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ΥΠΟΜΝΗΜΑ 
ΣΤΟΥΣ ΨΛΛΜΟΥΣ ΡΚΔ' - ΡΝ'.



Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

Στόν τόμο αύτό δημοσιεύονται ατό α' μέρος υπόμνημα τοΰ άγίου 
Ίω. Χρυσοστόμου στούς ψαλμούς ΡΚΔ' - ΡΝ', ατό δέ δεύτερο οί τρεις 
όμιλίες του στό Δαυίδ καί τό Σαούλ.

Κέντρο όλων τών ψαλμών είναι 6 Θεός. Ό  Θεός μέ τό άπειρο με­
γαλείο του, μέ τις Ανέκφραστες δωρεές του, μέ τήν Αμερόληπτη δικαιο­
σύνη του, καί ό άνθρωπος μέ τή μικρότητά του, τή μηδαμινότητά του 
καί τήν Αθλιότητά του Αποτελοϋν τό περιεχόμενο τών ψαλμών. Ό μη­
δαμινός αύτός άνθρωπος βρισκόμενος μακριά Από τό μεγαλείο αύτό τοΰ 
Θεοΰ έκμηδενίζεται τελείως. Μόνο κοντά στό Θεό βρίσκει τό νόημά 
του. Κάθε προσπάθειά του νά στηρίξει τΙς έλπίδες του όπουδήποτε Αλ­
λου, έκτός Από τό Θεό, είναι μάταια. Ό Θεός είναι και θά πρέπει νά εί­
ναι τό μοναδικό καταφύγιο γιά τό άνθρωπο. "Ολα αύτά ό Ίω. Χρυσό­
στομος, σάν γνώστης, όσο κανείς άλλος, τών ψυχικών έκδηλώσεων 
τοΰ Ανθρώπου, τά έρμηνεύει καϊ τά Αναπτύσσει, κατά τρόπο Ανεπανάλη­
πτο, παρέχοντας πλουσιότατη πνευματική τροφή τόσο στούς τότε Α­
κροατές του, όσο και στούς σημερινούς Αναγνώστες. Αύτό πού αίσθα- 
νόταν γιά τά ποιήματα τοΰ Δαυίδ καί έβλεπε νά συμβαίνει μέ αύτά μέσα 
στή χριστιανική ζωή, ν’ Αποτελοϋν δηλαδή τό έπίκεντρο τής Αγάπης 
τών χριστιανών καί κάθε χριστιανικής έκδηλώσεως, θέλησε νά τό πα­
ρουσιάσει μέ όλο τό συγγραφικό καί κηρυκτικό έργο του, Ιδιαίτερα ό­
μως τό κατορθώνει αύτό μέ τήν έπί μέρους έρμηνεία αύτών, Αναπτύσ­
σοντας καί Αναλύοντας όλες τις Αλήθειες πού περιέχονται σ ’ αύτά, καί 
διεγείροντας έτσι τούς τότε Ακροατές του, Αλλά καί τούς άνά τούς αΐώ- 
νες Αναγνώστες του, ώστε νά καθιστούν αύτές Αληθινό βίωμά τους.

Τό κείμενο είναι παρμένο Από τήν έκδοση Μοηί/αιιοοη.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚΔ ' ΨΛΛΜΟΝ.
«Οί πεποιθότες έπϊ Κύριον, ώς όρος Σιών».

1. Τίβούλεται τοΰ Σιών ή προσθήκη; διά τί γάρ ούκ είπεν Α­
πλώς, ‘Ώ ς όρος', άλλά τον όρους έκείνου μέμνηται; Παιδεύων 
ήμας μή ταπεινοΰσθαι έν ταΐς σνμφοράϊς, μηδέ καταποντίζεσθαι, 
άλλά τής είς τόν Θεόν έλπίδος έκκρεμαμένους, πάντα φέρειν 

5 γενναίως, καϊ πολέμους, και μάχας, καί ταραχάς. Έπεϊ και τό ό­
ρος τοϋτό ποτε γενόμενον έρημον, καί γυμνόν τών ένοικούντων, 
έπι τήν προτέραν πάλιν έπανήλθεν εύημερίαν, τήν άρχαίαν άπο- 
λαβόν ευπραγίαν, τή τών οίκείων έπανόδφ, ταΐς τών θαυμάτων 
έπιδείξεσιν οΰτω καϊ ό γενναίος άνήρ κ&ν μυρία πάθη δεινά, ού 

10 περιτραπήσεται. Μή τοίνυν τόν άκίνδυνον ζήτει βίον καϊ άπρά- 
γμονα καί άταλαίπωρον, άλλά τόν κινδύνοις μή παρασυρόμενον. 
Ού γάρ έστιν ίσον έν λιμένι καθήμενον, καί πελάγιον σαλεύοντα 
τήν τέχνην έπιδείκνυσθαι. Ό  μέν γάρ νωθής γίνεται, καϊ χαύνος 
καί άτονος, ό δέ, πολλάςμέν πέτρας υφάλους, πολλάς δέ σπιλά- 

15 δας, πολλάς δέ άνέμων βίας καϊ τά άλλα τά άπό τής θαλάττης ύ- 
πομείνας δεινά, καϊ έν πάσι τούτοις διενεγκών, Ισχυροτέραν έ- 
αυτοΰ καθίστησι τήν ψυχήν. Διά γάρ τούτο είς τόν παρόντα έξη­
ν έχθης βίον, ούχ ΐνα άργής, ούδ’ ίνα άναπεπτωκώς ής, ούδ' Iνα 
μή πάσχης μηδέν δεινόν, άλλ ' ΐνα παθών λαμπρότερος γένη.

20 Μή δή τήν άνεσίν ζητώμεν, μηδέ τόν τρυφής γέμοντα βίον. 
Ού γάρ άνδρός γενναίου, άλλά σκώ ληκος ή έπιθυμία, άλόγου

Θεωρείται Ενας άπό τούς μεταγενέστερους άπό δλους τούς ψ αλμούς, διότι 
γράφτηκε τήν έποχή πού ό ’Ισραήλ έπανήλθε άπό τήν αΙχμαλωσΐα καί έγκατα- 
στάθηκε στήν Π αλαιστίνη, οί δέ άναρερόμενοι άγαθοί κ α ί εύθεϊς τ$  καρδίςι εί­
ναι οΐ περί τόν Νεεμία. Ά π ο τελ ε ΐ προσευχή ύπέρ τώ ν άγαθών καί εύθέων ’Ισ­
ραηλιτών.



ΣΤΟΝ ΡΚΔ' ΨΑΛΜΟ*
«Εκείνοι πού στηρίζουν τήν πεποίθησή τους στόν 

Κύριο όμοιάζουν μέ τό δρος τής Σιών».

1. Τί θέλει ή προσθήκη τοϋ δρους Σιών; γιατί δέν είπε Α­
πλώς, ‘Σάν ’Ό ρ ος» ’, άλλ’ άναφέρει τ6 δρος έκεΐνο; Γιά νά μάς 
διδάξει νά μή ταπεινωνόμαστε στίς συμφορές, ούτε νά κατα- 
ποντιζόμαστε μέσα σ’ αύτές, άλλά κρεμασμένοι άπό τήν έλπί- 
δα στό Θεό, δλα νά τά ύποφέρουμε μέ γενναιότητα, καί πολέ­
μους καί μάχες καί ταραχές. Διότι καί τό δρος αύτό, πού κά­
ποτε έρημώθηκε καί άπογυμνώθηκε άπό τούς κατοίκους του, 
έπανήλθε πάλι στήν προηγούμενη δόξα του, άφοϋ άπέκτησε 
τήν παλιά εύημερία του μέ τήν έπάνοδο των άνθρώπων του καί 
μέ τήν έπιτέλεση των θαυμάτων· δτσι καί ό γενναίος άνθρω­
πος, καί άν άκόμα πάθει άμέτρητα κακά, δέν θά έκτραπεΐ άπό 
τόν όρθό δρόμο. Μή ζητάς λοιπόν τήν άκίνδυνη ζωή, τήν χωρίς 
φροντίδες καί ταλαιπωρίες, άλλά τή ζωή μέ τούς κινδύνους, 
χωρίς δμως νά παρασύρεσαι άπ’ αύτήν. Διότι δέν είναι τό ίδιο 
πράγμα τό νά κάθεται κανείς στό λιμάνι καί νά έπιδεικνύει τήν 
κυβερνητική τέχνη του, καί τό νά σαλεύεται μέσα στό πέλα­
γος. Καθόσον ό μέν πρώτος γίνεται νωθρός, άποχαυνωμένος 
καί χωρίς ένεργητικότητα, ό δέ άλλος, άφοϋ πέρασε πολλές 
πέτρες ύφάλων καί πολλούς βράχους, καί άντιμετώπισε τήν 
όρμητικότητα πολλών άνέμων καί τά άλλα κακά τής θάλασ­
σας, καί άφοϋ πέρασε άπό δλα αύτά, καθιστά τήν ψυχή του Ι­
σχυρότερη. Διότι γι’ αύτό ήλθες σ’ αύτή τή ζωή, δχι γιά νά είσαι 
άδρανής, οϋτε νά χάνεις τό θάρρος μπροστά στίς δυσκολίες 
της, οϋτε γιά νά μή παθαίνεις κανένα κακό, άλλ’, άφοϋ πάθεις, 
νά γίνεις λαμπρότερος.

"Ας μή ζητοΰμε λοιπόν άνεση, οϋτε ζωή γεμάτη άπό άπο- 
λαύσεις. Διότι ή έπιθυμία μιας τέτοιας ζωής δέν είναι δείγμα
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μάλλον ή λόγον έχοντος. Ά λ λ  ’ εύχου μέν μάλιστα μή έμπεσεϊν 
είς πειρασμόν, εΐ δέ ποτε έμβαίης, μή δυσχέραινε, μή θορυβοΰ, 
μηδέ ταράττου, ά λλ ' όπως γένοιο λαμπρότερος, άπαντα ποίει. 
Ούχ όρςίς των στρατιωτών τούς άνδρειοτάτους πώς τής σάλπιγ- 

5 γος καλούσης πρός τά τρόπαια βλέπουσι, πρός τάς νίκας, πρός 
τούς στεφάνους, πρός τούς κατωρθωκότας των προγόνων; Και 
σύ τοίνυν τής σάλπιγγος ήχούσης τής πνευματικής, στήθι λέον- 
τος γινόμενος σφοδρότερος, έμβηθι, κάν πυρ ή, κάν σίδηρος. 
ΟΙδε και τά στοιχεία τούς όντως άνδρείους αΐδεϊσθαι. ΟΙδε και 

10 τά θηρία τούς οΰτω γενναίους δεδοικέναι. Κάν υπό λιμοΰ, κάν υ­
πό τής φύσεως αύτής άγριαίνη, πάντων έπιλανθάνεται, όταν Ιδη 
δίκαιον και κρατεί τοϋ πάθους.

Τούτοις τοίνυν φράττου τοϊς όπλοις, καϊ μηδέ πυρ δείσεις, 
κάν είς ούρανόν Ιδης τήν φλόγα άναβαίνουσαν. Στρατηγόν έχεις 

15 γενναϊον, και πάντα δυνάμενον, και νεύματι μόνφ  λύοντα τά δει­
νά. Πάντα έκείνου, και ουρανός, και γή, και θάλασσα, καϊ θη­
ρία, καί πϋρ· πάντα αύτώ ρς,δια καϊ μεταθεϊναι, καϊ μεταστήσαι 
πρός ευκολίαν. Πόθεν ούν δέδοικας; είπέ μοι. Ούδαμόθεν άλλο- 
θεν, ά λ λ ' ή άπό νωϋείας καϊ τής οίκείας ραθυμίας. Ούχϊ θάνατός 

20 έστι τών κακών ό κολοφών; 'Αλλά καϊ ούτός έστι τής φύσεως 
τό όφλημα. Δ ιά τίμή πραγματεύη τό χρέος; ΕΙ γάρ άνάγκη έλθεϊν 
τήν όδόν ταύτην καϊ έκόντα και άκοντα, διά τί μή μετά έμπορίας; 
'Αλλά μετά βασανιστήρια ού πρόσκαιρα, άλλά μείζονα τής όδύ- 
νης παρέχοντα τήν ήδονήν. Εί δέ ταΰτά σοι δοκεϊχαλεπά είναι, 

25 έννόησον τούς άνευ μισθού φθορςί μακρςί παραδεδομένους, τούς 
λιμώ διηνεκεϊ παλαίοντας, τούς νοσήματα έχοντας άνίατα και
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άνθρώπου γενναίου, άλλά σκωληκνοΰ, καί μάλλον άλόγου, πα­
ρά λογικού. Ά λλά  νά εύχεσαι μέν δσο τό δυνατό περισσότερο 
νά μή περιπέσεις σέ δοκιμασία, äv δμως συμβεΐ ποτέ νά περι- 
πέσεις, μή δυσανασχετείς, μή θορυβείσαι, μή ταράσσεται, άλ­
λά κάμνε τό παν, ώστε νά γίνεις τολμηρότερος. Δέν βλέπεις 
τούς πιό άνδρείους άπό τούς στρατιώτες πώς, δταν τούς προσ- 
καλεϊ ή σάλπιγγα, άποβλέπουν πρός τά τρόπαια, πρός τΙς νί­
κες, πρός τούς στεφάνους, πρός έκείνους άπό τούς προγόνους 
τους πού πέτυχαν κατορθώματα; Καί σύ λοιπόν, δταν ήχεϊ ή 
πνευματική σάλπιγγα, σήκωσε τό άνάστημά σου καί γίνε όρ- 
μητικότερος άπό τό λεοντάρι, προχώρα, είτε είναι μπροστά 
σου φωτιά, είτε σίδηρος. Γνωρίζουν καί τά φυσικά στοιχεία νά 
σέβονται τούς πραγματικά άνδρείους. Γνωρίζουν καί τά θηρία 
νά φοβούνται τούς γενναίους αύτοΰ του είδους. Καί είτε έξα- 
γριώνεται άπό τήν πείνα, είτε άπό τήν ίδια τή φύση του, δλα τά 
λησμονεί, δταν δεϊ δίκαιο, καί έξουσιάζει τό πάθος του.

Μέ αύτά λοιπόν τά δπλα περιφρούριζε τόν έαυτό σου, καί 
μή φοβηθείς φωτιά, καί äv άκόμα δεις τή φλόγα ν’ άνεβαίνει 
στόν ούρανό. Έ χ ε ις  στρατηγό γενναίο, πού μπορεΐ δλα νά τά 
έπιτύχει, καί πού μόνο μέ τό νεύμα του άπαλλάσει άπό τΙς συμ­
φορές. "Ολα είναι έκείνου καί ό ούρανός καί ή γή καί ή θάλασ­
σα καί τά θηρία καί ή φωτιά· δλα είναι εύκολα σ’ αύτόν καί νά 
τά μεταβάλει καί νά τά όδηγήσει σέ εύκολη λύση. Πές μου λοι­
πόν, άπό πού φοβάσαι; Ά π ό  πουθενά άλλοΰ, παρά άπό νωθρό- 
τητα καί τή δική σου ραθυμία. Δέν είναι ό θάνατος τό άποκο- 
ρύφωμα τών κακών; Ά λλά  καί αύτός είναι τό χρέος τής φύσε- 
ώς μας. Γιατί δέν φροντίζεις γιά τό χρέος; Διότι, äv είσαι άναγ- 
κασμένος νά περάσεις αύτό τό δρόμο είτε τό θέλεις είτε δχι, 
γιατί δέν τό κάμνεις άποκομίζοντας καί κέρδος; Βέβαια äv αύ­
τό γίνει μετά άπό βασανιστήρια πού δέν είναι προσωρινά, άλλ’ 
δμως αύτά σου παρέχουν εύχαρίστηση μεγαλύτερη άπό τά βά­
σανα. Ά ν  δέ αύτά σοΰ φαίνονται φοβερά, σκέψου έκείνους 
πού έχουν παραδοθεϊ χωρίς άμοιβή σέ μακροχρόνια καταστρο­
φή, πού παλεύουν μέ διαρκή πείνα, πού έχουν άσθένειες άθερά-
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μακρά, δι' ά και πολλάκις ηϋξαντο καταλΰσαι τόν βίον, πολλοί 
δέ και έπ'ι βρόχον καϊ έπ'ι ξίφος ώρμησαν. Σοϊ δέ ουρανός πρό­
κειται καί τα έν ούρανοΐς άγαθά, καί ού φρίττεις καί ού δέδοικας 
καταμαλακιζόμενος, και ταΰτα τοιοΰτον έχων σύμμαχον; Ούκ ά- 

5 κούεις τοϋ προφήτου λέγοντος, «Οί πεποιθότες έπϊ Κύριον, ώς 
όρος Σιών»; Ό ρος γάρ είπε τό άπερίτρεπτον δηλών τής ε/ς Θε­
όν έλπίδος, τό πεπηγός, τό άχείρωτον, τό άμαχον. ”Ωσπερ γάρ 
τις κάν μυρία προσαγάγη μηχανήματα, όρος ούτε άνασπάσαι, 
ούτε σαλεΰσαι δυνήσεται, ούτως ό προσβάλλων τφ  τήν έλπίδα 

10 έπ'ι τόν Θεόν έχοντι, κεναΐς οϊκαδε Αναχωρήσει χερσίν. Ό ρους  
γάρ πολύ άσφαλέστερον ή έλπϊς ή έπϊ τόν Θεόν.

«Ού σαλευθήσεται ε/ς τόν αΙώνα ό κατοίκων Ιερουσαλήμ». 
"Ετερος έρμηνευτής φησίν, « Άπερίτρεπτον  ε/ς τόν αΙώνα οίκού- 
μενον περϊ ’Ιερουσαλήμ». Τί ούν; ούκ έσαλεύθησαν, φησίν, οί 

15 παΐδες οί τρεις καϊ ό Δανιήλ; Ά π α γε · τής μέν γάρ πατρίδος έξέ- 
πεσον, και αΙχμαλωσίαν ύπέστησαν, σάλον δέ ούδένα 
ούδέποτε· ά λ λ ’ έν τοσούτφ θορύβω πραγμάτων, καϊ τοσούτφ  
πλήθει κυμάτων δντες, ώς έπϊ πέτρας έστώ τες καϊ λιμένι προσ- 
ορμίζοντες γαληνφ, ούτως ούδέν έπασχον άηδές. Μή δή σά- 

20 λον κάλει τήν των πραγμάτων περίστασιν. Ού γάρ τούτο σάλος, 
ά λ λ ’ή τής ψυχής άπώλεια καϊ τό τής άρετής έκπεσεϊν· δπερ έν 
τοϊς κινδύνοις οί νήφοντες ούχ ύπομένουσιν, άλλ ’ άσφαλεστέ- 
ραν κέκτηνται τήν φιλοσοφίαν τήν έαυτών, καϊ διαλάμπουσι μει- 
ζόνως. ΕΙ δέ βούλει και κατά άναγωγήν έκλαβεϊν τό είρημένον, 

25 ότι «Ού σαλευθήσεται ε/ς τόν αΙώνα ό κατοίκων Ιερουσαλήμ»,
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πευτες καί μακροχρόνιες, πράγματα για τά όποια πολλές φο­
ρές εύχήθηκαν νά τερματίσουν τή ζωή τους, πολλοί δέ έφθασαν 
στό νά κρεμασθοϋν καί ν’ άφαιρέσουν τή ζωή τους μέ ξίφος. 
Μπροστά δμως σέ σένα βρίσκεται ό ούρανός καί τά ούράνια ά- 
γαθά καί δέν φρίττεις καί δέν φοβάσαι μέ τή μαλθακότητα που 
δείχνεις, καί δλα αύτά τή στιγμή πού έχεις τέτοιο σύμμαχο.; 
Δέν άκοϋς τόν προφήτη πού λέγει, «Εκείνοι πού στηρίζουν τήν 
πεποίθησή τους στόν Κύριο, όμοιάζουν μέ τό δρος τής Σιών»; 
Ό ρ ο ς  δέ είπε γιά νά δηλώσει τό άμετάτρεπτο τής έλπίδας 
πρός τό Θεό, τό σταθερό, τό άκατάβλητο, τό άκαταμάχητο. 
Διότι, δπως άκριβώς, καί άν άκόμα κανείς συγκεντρώσει άπει­
ρα μηχανήματα, δέν θά μπορέσει νά έκριζώσει ούτε νά μετακι­
νήσει κάποιο δρος, έτσι έκεϊνος πού έπιτίθεται έναντίον έκεί- 
νου, πού έχει στηριγμένη τήν έλπίδα του στό Θεό, θά άναχωρή- 
σει γιά τό σπίτι του μέ άδεια χέρια. Διότι ή έλπίδα πρός τό Θεό 
είναι πολύ πιό σταθερότερη άπό δρος.

«Δέν θά σαλευθεΐ στόν αΙώνα έκεϊνος πού κατοικεί στήν 
’Ιερουσαλήμ». "Αλλος έρμηνευτής λέγει, «’Αμετακίνητος 
στόν αΙώνα είναι έκεϊνος πού κατοικεί στήν ’Ιερουσαλήμ». Τί 
λοιπόν; δέν σαλεύθηκαν, λέγει, τά τρία παιδιά καί ό Δανιήλ; 
Μακριά μιά τέτοια σκέψη· διότι άπό μέν τήν πατρίδα τους Α­
πομακρύνθηκαν  και έγιναν αΙχμάλωτα, δμως δέν δοκίμασαν 
ποτέ κάποιο σάλευμα, άλλά άν καί βρίσκονταν μέσα σέ τόσο 
μεγάλο θόρυβο πραγμάτων και σέ τόσο μεγάλο πλήθος κυμά­
των, σάν νά στέκονταν έπάνω σέ βράχο καί νά ήταν προσα­
ραγμένα σέ γαλήνιο λιμάνι, δέν πάθαιναν τίποτε τό δυσάρε­
στο. Μή λοιπόν όνομάζεις σάλο τις περιστάσεις τών πραγμά­
των. Διότι δέν είναι αύτό σάλος, άλλ’ ή άπώλεια τής ψυχής καί 
τό νά έκπέσεις άπό τήν άρετή, πράγμα πού δέν τό παθαίνουν 
στούς κινδύνους έκεΐνοι πού έπαγρυπνοϋν, άλλά καθιστούν 
τήν άρετή τους σταθερότερη καί διαλάμπουν πολύ περισσότε­
ρο. "Αν δμως θέλεις νά έκλάβεις καί μέ άλληγορική σημασία 
τό λεγόμενο, δτι «Δέν θά σαλευθεΐ στόν αιώνα έκεϊνος πού κα­
τοικεί στήν ’Ιερουσαλήμ», σκέψου τό τέλος έκεΐ στήν ούράνια
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ύπόγραψον τήν έκεϊλήξιν τήν έπι τής άνω μητροπόλεως. Οί γάρ 
έκείνην άπολαβόντες πάσης είσϊν άπηλλαγμένοι περιστάσεως· 
ούκ έστι λοιπόν έκεϊ τά ύποσκελίζοντα, ούκ έπιθυμία, ούδέ ήδο- 
ναί, ούδέ άμαρτίας περίστασις, ού λύπη και άγωνία και κίνδυ- 

5 νος, άλλα πάντα ταΰτα έκποδών.
2. « ’Ιερουσαλήμ, όρη κύκλφ  τού λαού αύτοΰ άπό τού νυν 

και έως τού αΐώνος». Λέγει μέν διά τούτων και τήν άπό τής θέ- 
σεως συμμαχίαν τή πόλει προσοϋσαν, άλλ ’ ούκ άφίησι τούτοις 
θαρρεϊν, άλλ ’ έπι τήν άμαχον άνάγει βοήθειαν, τόν Θεόν. ΕΙ γάρ 

10 και τά όρη αύτήν τειχίζει, φησίν, ά λ λ ' έκείνης δεΐται τής άσφα- 
λείας, και τοΰτο αύτήν άχείρωτον έργάζεται. Διό καϊ έτερος έρ- 
μηνευτής φησι, «Κύριος δέ περ'ι τόν λαόν αύτοΰ». Τουτέστι, μή 
θαρρείτε τή περιβολή των όρων. Τό γάρ ποιούν αύτήν άχείρω­
τον, τοΰτό έστιν, « "Οτι ούκ άφήσει Κύριος τήν ράβδον των ά- 

15 μαρτωλών έπι τόν κλήρον τών δικαίων». ΑΙτίαν λέγει τής τού 
Θεού βοηθείας εύλογόν τινα, ώστε και θαρρήσαι έκείνους. 
Ποίαν δή ταύτην; Ούκ άν άνάσχοιτο, φησί, τά άγαθά τών δι­
καίων έν ταΐς χερσϊν είναι τών άμαρτωλών. Τοΰτο εϊπεν, όμού 
τε θαρρεϊν αύτούς παρασκευάζων περί τής συμμαχίας τής τον 

20 Θεοΰ, καϊ πείθων μένειν έν άρετή, εϊ γε βούλοιντο διηνεκώς ά- 
πολαύειν τής έκείνου βοηθείας, και τών άγαθών τών Ιδίων είναι 
κύριοι. Δείκνυσι γάρ διά τούτων, ότι και ή κτήσις καϊ ή άσφά- 
λεια έν τή γνώμη κεϊται τή αύτών. Ράβδον δέ άμαρτωλών ένταΰ- 
θα τήν βασιλείαν τήν τών πολεμίων καλεϊ. "Ο δέ λέγει, τοιοϋτόν 

25 έσ τ ιν  ούκ άνέξεται κρατεϊν τής τών δικαίων κληρονομίας. ΕΙ 
γάρ καϊ πρός καιρόν τοΰτο πεποίηκεν, ά λλ ’ ύπέρ διορθώσεως 
καϊ νουθεσίας και σωφρονισμού.

« ’Οπως άν μή έκτείνωσιν οί δίκαιοι έν άνομίαις χεϊρας αύ­
τών». Έτερος, «Διά τοΰτο ούκ έκτείνουσιν οϊ δίκαιοι είς άνο-
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μητρόπολη. Διότι, έκεΐνοι πού άπολαμβάνουν έκείνην, είναι Α­
παλλαγμένοι άπό κάθε παρόμοια μέ έδώ κατάσταση· δέν ύ- 
πάρχουν έκεΐ πλέον έκεΐνα πού βλάπτουν δόλια, οϋτε έπιθυμία, 
οϋτε ήδονές, οϋτε εύκαιρία γιά άμαρτία, οϋτε λύπη, άγωνία καί 
κίνδυνος, άλλ’ δλα αύτά έξαφανίσθηκαν.

2. «"Οπως τήν ’Ιερουσαλήμ τήν περικυκλώνουν δρη, έτσι 
καί ό Κύριος περιφρουρεΐ τό λαό του άπδ τώρα καί στόν αΐώ- 
να». Ό μιλεΐ μέν μέ αύτά καί γιά τή βοήθεια πού ύπάρχει στήν 
πόλη έξ αίτιας τής θέσεώς της, δμως δέν τούς άφήνει νά στηρί­
ζουν τήν πεποίθησή τους σ’ αύτή, άλλ’ όδηγεΐ άπ’ αύτή στήν ά­
καταμάχητη βοήθεια, στό Θεό. Διότι, άν καί τά δρη αύτά, λέ­
γει, τήν περιτειχίζουν, άλλ’ δμως χρειάζεται έκείνη τήν άσφά- 
λει,α, καί αύτό είναι έκεϊνο πού τήν καθιστά άκατανίκητη. Γι’ 
αύτδ καί άλλος έρμηνευτής λέγει, «'Ο Κύριος δέ βρίσκεται γύ­
ρω άπδ τδ λαό του». Δηλαδή μή στηρίζετε τήν πεποίθησή σας 
στά δρη πού σάς περιτειχίζουν, διότι έκεΐνο πού τήν κάμνει ά­
κατανίκητη, είναι αύτό «"Οτι δέν θ’ άφήσει ό Κύριος τή ράβδο 
των άμαρτωλών έπάνω στήν κληρονομιά των δικαίων». ’Ανα­
φέρει κάποια εύλογη αίτια τής βοηθείας τού Θεού, ώστε νά λά­
βουν έκεΐνοι θάρρος. Ποιά λοιπόν είναι αύτή; Δέν θά μπορού­
σε, λέγει, ν’ άνεχθεΐ τά άγαθά των δικαίων νά βρίσκονται στά 
χέρια τών άμαρτωλών. Αύτό τό είπε γιά νά τούς κάνει συγχρό­
νως καί νά έχουν πεποίθηση στήν βοήθεια τού Θεοϋ καί νά τούς 
πείσει νά παραμένουν στήν άρετή, άν φυσικά θά ήθελαν ν’ άπο­
λαμβάνουν συνέχεια τή βοήθεια έκείνου καί νά είναι κύριοι τών 
δικών τους άγαθών. Δείχνει δηλαδή μ’ αύτά, δτι καί ή άπόκτη- 
ση καί ή άσφάλεια τών άγαθών βρίσκονται στήν κρίση αύτών. 
Ράβδο δέ άμαρτωλών έδώ όνομάζει τή βασιλική έξουσία τών έ- 
χθρών. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· δέν θ’ άνεχθεΐ ό Θε­
ός νά έξουσιάζουν οί έχθροί τήν κληρονομιά τών δικαίων. "Αν 
βέβαια αύτό τό έκαμε πρός στιγμή, τό έκαμε γιά νά τούς διορ­
θώσει, νά τούς συμβουλεύσει καί νά τούς σωφρονίσει.

«Γιά νά μή άπλώσουν οί δίκαιοι τά χέρια τους σέ παρανο­
μίες». "Αλλος λέγει, «Γι* αύτό δέν θ’ άπλώσουν οί δίκαιοι τά
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μίαν χεΐρας αύτών». Διά τούτο· ποιον; Διά τό είρημένον, δτι 
προστήσεται, -δτι άμυνεϊ, δτι διακρούσεται, δτι προστήσει τούς 
πολεμίους άπό των κτημάτων αύτών. Ώ σεϊ έλεγε' τφ  τε πειρα- 
σμώ σωφρονισθέντες, τη τε χορηγίφ τών άγαθών γενόμενοι βελ- 

5 τίους, έν άρετή διατελέσουσιν δντες, καϊ ούχ άψονται πονηρίας 
έκατέρωθεν παιδευόμενοι. ”Ωστε δή τό παν διά τούτο έγίνετο, 
ώστε τήν ψυχήν αύτών άμείνω γενέσθαι, τη τε έπαγωγή τών δει­
νών διορθουμένην, τή τε δόσει τών άγαθών προθυμοτέραν καθι- 
σταμένην.

10 « Άγάθυνον, Κύριε, τοϊς άγαθοϊς». "Ετερος, «Άγαθοποίη- 
σον». «Καϊ τοϊς εύθέσι τή καρδίφ. Τούς δέ έκκλίνοντας είς τάς 
στραγγαλιάς άπάξει Κύριος μετά τών έργαζομένων τήν άνο- 
μίαν». Όράς παρ ’ ήμών πανταχού τάς άρχάς γινομένας, και τού 
τών χρηστών άπολαύειν, καϊ τοϋ κολάσεις ύπομένειν; Ά λ λ ' εΐ 

15 καϊ παρ ’ ήμών αί άρχαί, άλλ ’ όμως καϊ ούτω τής τού θεού φι­
λανθρωπίας πολλή δείκνυται ή λαμπηδώ ν έκ γάρ πολλού τού 
περιόντος νικςί ταϊς άντιδόσεσιν ήμάς · καϊ έπϊ μέν τών άμαρτη- 
μάτων σύμμετρον έπάγει τήν τιμωρίαν, έπϊ δέ τών κατορθωμά­
των ύπερβαίνουσαν παρέχει τήν άντίδοσιν. Εύθεϊς δέ ένταύθα 

20 καλεϊ τούς άδόλους, τούς άπλάστους, τούς ούδέν έχοντας συνε- 
σκιασμένον και ύπουλον.

Τοιούτον γάρ τό εύθές, δ μάλιστα ό Θεός έπιζητεϊ παντα- 
χού. Τοιούτον ή άρετή, λεία τις καϊ εύκολος, ώσπερ ούν ή πονη- 
ρία διεστραμμένον, ποικίλον, άδιεξόδευτον και τού τό έστιν άπό 

25 τών πραγμάτων Ιδεϊν αύτών. Ό  γούν βουλόμενος ψεύσασθαι, 
καϊ δ όλους ράψαι, έννόησον δσοις έπιχειρεϊ, δσης δεϊται τής 
ποικιλίας, ποίων λόγων πεπλασμένων, πόσης δεινότητος. Ό  
δέ τήν άλήθειαν λέγων, ού πόνου, ού δυσκολίας, ούχ ύποκρίσε-
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χέρια τους σέ παρανομία». Γι’ αύτό· γιά ποιό; Γι’ αύτό ποϋ εί­
πε, δτι θά μπει μπροστά τους, θά τούς προστατεύσει, θ’ άπο- 
κρούσει καί θ’ άπομακρύνει τούς έχθρούς άπό τά κτήματά 
τους. Είναι σάν νά έλεγε· άφοϋ σωφρονισθοϋν μέ τή δοκιμασία 
καί γίνουν καλύτεροι μέ τή χορήγηση τών άγαθών, νά ζήσουν 
ένάρετα καί νά μή πλησιάζουν τήν κακία, διδασκόμενοι καί ά­
πό τά δύο. "Ωστε λοιπόν τό παν γι’ αύτό γινόταν, γιά νά γίνει ή 
ψυχή τους καλύτερη, καί νά διορθώνεται μέ τήν πρόσθεση τών 
συμφορών, καί νά γίνεται προθυμότερη μέ τή χορήγηση τών ά­
γαθών.

«Εύεργέτησε, Κύριε, τούς άγαθούς». "Αλλος λέγει, «Ά γα- 
θοποίησε». «Καί σ’ έκείνους πού έχουν είλικρινή καρδιά. ’Ε­
κείνους δέ πού παρεκλίνουν πρός τούς διεστραμμένους δρό­
μους θά τούς έξολοθρεύσει ό Κύριος μαζί μέ έκείνους πού 
πράττουν τήν άνομία». Βλέπεις δτι σ’ δλες τις περιπτώσεις άπδ 
έμας γίνεται ή άρχή, καί ή άπόλαυση τών άγαθών, καί ή άπο- 
δοχή τών τιμωριών; Ά λ λ ’ άν καί άπό έμας γίνεται ή άρχή, δ- 
μως και έτσι άποδεικνύεται μεγάλη ή άκτινοβολία τής φιλαν­
θρωπίας τού ΘεοΟ- καθόσον σέ ύπερβολικό βαθμό ύπερβαίνουν 
τά δικά μας οΐ άνταποδόσεις αύτοϋ· καί στήν περίπτωση μέν 
τών άμαρτημάτων έπιβάλλει τήν άνάλογη τιμωρία, στήν περί­
πτωση δέ τών κατορθωμάτων παρέχει τήν άνταπόδοσή του σέ 
ύπερβολικό βαθμό. Εύθεϊς δέ έδώ όνομάζει τούς άπονήρευ- 
τους, τούς είλικρινεΐς, έκείνους πού δέν έχουν τίποτε τό σκο­
τεινό καί ύπουλο.

Πράγματι τέτοια είναι ή είλικρίνεια, πράγμα πού ό Θεός έ- 
πιζητεϊ κατ’ έξοχή παντού. Τέτοια είναι ή άρετή, κάτι τό εύχά- 
ριστο καί εύκολο, δπως άκριβώς βέβαια ή κακίά είναι κάτι τό 
διεστραμμένο, πολύμορφο καί δυσάρεστο· και αύτό μπορούμε 
νά τό διαπιστώσουμε άπό τά ίδια τά πράγματα. ’Εκείνος δηλα­
δή πού θέλει νά πεϊ ψέματα καί νά ύφάνει δολιότητες, σκέψου 
πόσα έπιχειρεΐ, πόση πανουργία έχει άνάγκη, πόσα λόγια προ­
σποιητά, πόση κακία, ένώ έκεϊνος πού λέγει τήν άλήθεια, ούτε 
κόπο χρειάζεται, ούτε δυσκολία, ούτε ύποκρισία, ούτε μηχα-
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ως, ού μηχανημάτων, ούδενός δεϊται τοιούτου, αύτής καθ’ έαυ- 
τήν έκείνης διαλαμπούσης. Καθάπερ γάρ τά μέν άμορφα τών 
σωμάτων πολλών έξωθεν δεϊται τών τεχνασμάτων, και τών έπι- 
καλυμμάτων τήν άπό τής φύσεως άμορφίαν συσκιαζόντων, τά 

5 δέ φύσει καλά αύτά καθ' έαυτά άγωνιζόμενα λάμπει, οΰτω και έ- 
πι τού ψεύδους και τής άληθείας έστιν εύρεΐν, και τής κακίας, 
και τής άρετής.

"Οθεν δήλον, ότι και πρό τής κολάσεως ή κακία τήν κόλα- 
σιν έπάγει, καί πρό τής άντιδόσεως ή άρετή τήν άμοιβήν δίδω- 

10 σιν. Ώ σπερ γάρ έκείνη έν έαυτή τά έπαθλα έχει και πρό τών στε­
φάνων, οΰτω και αυτή έν έαυτή τήν τιμωρίαν έχει καί πρό τής 
κολάσεως. Τί γάρ άν γένοιτο χαλεπώτερον άμαρτίας εις τιμω­
ρίας λόγον; Διά δή τούτο και ό Παύλος τών ήταιρηκότων μνη- 
μονεύσας, τών τήν ώραν τήν έαυτών άποδιδομένων, καί τής φύ- 

15 σεως τούς νόμους άνατρεπόντων, ταύτην έφησε τιμωρίαν μεγί- 
στην είναι καί πρό τής κολάσεως. « Ά ρσενες»  γάρ, φησίν, «έν 
άρσεσι τήν άσχημοσύνην κατεργαζόμενοι, καί τήν άντιμισθίαν, 
ήν έδει, τής πλάνης αύτών έν έαυτοΐς άπολαμβάνοντες», άντιμι- 
σθίαν τής άμαρτίας αύτών τήν άσέλγειαν καί τήν πράξιν καλών. 

20 «ΕΙρήνη έπί τόν Ισραήλ». Είς εύχήν τόν λόγον κατέκλεισε. 
Τοιαύται γάρ αί τών άγίων ψυχαί- μετά τής παραινέσεως καί τής 
συμβουλής τήν εύχήν προστιθέασι, μεγίστην συμμαχίαν είσά- 
γουσαι τοϊς άκούουσιν. ΕΙρήνην δέν ένταδθα, ού ταύτην μόνην 
τήν αίσθητήν, άλλά καί τήν ταύτης ύψηλοτέραν, καί όθεν καί αϋ- 

25 τη τίκτεται, λέγει, καί εύχεται ώστε μή στασιάζειν τήν ψυχήν αύ- 
τήν πρός έαυτήν τών παθών τόν πόλεμον έπεισάγουσαν.

Ταύτην δή καί ήμεϊς τήν ειρήνην ζητώμεν, ϊνα τών έπηγγελ- 
μένων άγαθών δυνηθώμεν τυχεΐν, χάριτι καί φιλανθρωπία τού 
Κυρίου ήμών 'Ιησού Χριστού, ω ή δόξα, καί τό κράτος, είς τούς 

30 αίώνας τών αΙώνων. ’Αμήν.

1. Ρωμ. 1, 27.
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νορραφίες, ούτε κανένα παρόμοιο, άλλ’ ή ίδια ή άλήθεια άπδ 
μόνη της άκτινοβολεΐ. Διότι, δπως άκριβώς τά μέν άσχημα 
σώματα έχουν άνάγκη έξωτερικά άπό πολλές πανούργες έπι- 
νοήσεις καί έπικαλύμματα πού συγκαλύπτουν τή φυσική άσχή- 
μια, ένώ τά έκ φϋσεως δμορφα άγωνιζόμενα διαλάμπουν άπδ 
μόνα τους, τό ίδιο πράγμα μπορούμε νά διαπιστώσουμε καί με­
ταξύ τού ψεύδους καί τής άλήθειας, μεταξύ τής κακίας καί τής 
άρετής.

”Αρα είναι φανερό, δτι ή κακία παρέχει την τιμωρία καί 
πριν άπδ τήν κόλαση, και ή άρετή πάλι δίνει τήν άμοιβή πριν ά­
πό τήν άνταπόδοση. Διότι, δπως άκριβώς ή άρετή περιέχει τά 
έπαθλα μέσα της καί πριν άπδ τούς στεφάνους, έτσι καί ή κα­
κία έχει μέσα της τήν τιμωρία καί πριν άπό τήν κόλαση. Πράγ­
ματι τί θώ μπορούσε νά υπάρξει φοβερότερο άπδ τήν άμαρτία 
σάν αίτια τής τιμωρίας; Γι’ αύτό λοιπόν καί ό Παύλος άφού ά- 
νέφερε έκείνους πού πορνεύουν μεταξύ τους καί πωλούν τή σω­
ματική όμορφιά τους, άνατρέποντας τούς φυσικούς νόμους, 
αύτή είπε δτι είναι ή πιό μεγαλύτερη τιμωρία πριν άπδ τή μελ­
λοντική κόλαση. Διότι, λέγει, «“Ανδρες άσχημονούν μέ άν- 
δρες, άπολαμβάνοντας άναμεταξύ τους τδ μισθό τής πλάνης 
τους πού τούς άξιζε»1, όνομάζοντας μισθό τής άμαρτίας τους 
τήν άσέλγεια καί τήν άφύσικη πράξη τους.

«Είθε νά ύπάρχει ειρήνη στόν ’Ισραήλ». Τελείωσε τδ λόγο 
μέ εύχή. Διότι τέτοιες είναι οί ψυχές τών άγίων· μετά τήν πα­
ραίνεση καί τή συμβουλή προσθέτουν τήν εύχή, προσφέροντας 
μέγιστη βοήθεια στούς άκροατές τους. ΕΙρήνη δέ έδώ όνομάζει 
δχι μόνο αύτή τήν αίσθητή, άλλά καί αύτήν πού βρίσκεται ύψη- 
λότερα άπ’ αύτήν καί άπδ τήν όποία γεννιέται αύτή καί εύχεται 
νά μή φιλονεικεΐ ή ψυχή μέ τόν έαυτό της, είσάγοντας μέσα της 
τδν πόλεμο τών παθών.

Αύτή λοιπόν τήν είρήνη καί έμεΐς άς έπιζητούμε, γιά νά 
μπορέσουμε νά έπιτύχουμε τά ύποσχεθέντα άγαθά, μέ τή χάρη 
και φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν όποιο 
άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αιώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.
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«Έ ν τφ  έπιστρέψαι Κύριον τήν αΙχμαλωσίαν Σιών, 
έγενήθημεν ώσεί παρακεκλημένοι». Έ τερος έρμη- 
νευτής φησιν, «"Οταν έπιστρέψη Κύριος τήν αΙχμα­

λωσίαν, έσόμεθα παρακεκλημένοι».

1. Τό τής αΙχμαλωσίας όνομα άπλοΰν μέν έστιν κατά τήν 
προφοράν, έχει δέ πολλάς έννοίας. Έ στι γάρ καί καλή αίχμα- 
λωσία, ώς όταν λέγη Παύλος, «Αίχμαλωτίζοντες παν νόημα είς 
Χριστόν»· έστι καί κακή, ώς όταν λέγη· «ΑΙχμαλωτεύοντες γυ- 

5 ναικάρια σεσωρευμένα άμαρτίαις». Έ στιν ή νοητή, περϊ ής 
φησν «Κηρΰξαι αίχμαλώτοις άφεσιν». Έ στιν ή αίσθητή, ή παρά 
τών πολεμίων. Χαλεπωτέρα δέ ή προτέρα. Οί μέν γάρ νόμφ πο­
λέμου τινάς λαβόντες, καί φείδονται πολλάκις τών ειλημμένων  
κάν έπιτάξωσι ύδροφορεΐν, ξυλοκοπεΐν, και ίπποφορβούς ποιή- 

10 σωσιν, ούδέν είς τήν ψυχήν παρέβλαψαν, ό δέ ύπό τής άμαρτίας 
ληφθείς αΙχμάλωτος, άφειδή καί βάρβαρον δέσποιναν κτάται, 
είς τά άτιμότατα αυτόν τών έργων καταφέρουσαν. Ού γάρ οϊδε 
φείδεσθαι, ούδέ έλεεΐν αΰτη ή τυραννίς. Ά κουσον γοϋν πώς τόν 
άθλιον καί ταλαίπωρον Ιούδαν λαβούσα αΙχμάλωτον ούκ έφεί- 

1 5  σατο, ά λλ ’ έποίησεν ίερόσυλον, προδότην· καί μετά τό τήν ά- 
μαρτίαν άνύσαι, είς τό θέατρον αύτόν ήγαγε τών ’Ιουδαίων, καί

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚΕ' ΨΑΛΜΟΝ.

1. Ό  ψ αλμδς αύτδς γράφτηκε μετά τήν αΙχμαλωσία κ α ί άποτελεΐ εύχαρνστή- 
ριο καί Ικετήριο Ομνο πρ δς τό  Θεό. Τό εύχαριστοΟν έκεϊνοι πού έπέστρεψ αν ά­
πό τήν Βαβυλώνια αΙχμαλω σία, παράλληλα δέ τόν Ικετεύουν νά  βοηθήσει τήν 
έπιστροφή καί τώ ν ύπολοίπω ν τέκνων τοΟ 'Ισραήλ.
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ΣΤΟΝ ΡΚΕ' ΨΑΛΜΟ1
«Ό ταν ό Κύριος έπέστρεψε τούς αιχμαλώτους τής 
Σιών, αίσθανθήκαμε μεγάλη παρηγοριά». "Αλλος 
έρμηνευτής λέγει, «Ό τα ν 6 Κύριος θά έπιστρέψει 
τούς αΙχμαλώτους, θά αίσθανθοΰμε μεγάλη παρηγο­

ριά».

1. Τό δνομα τής αΙχμαλωσίας είναι μέν ώς πρός τήν προ­
φορά άπλό, έχει δμως πολλές έννοιες. Διότι σημαίνει καί καλή 
αιχμαλωσία, δπως δταν λέγει ό Παύλος, «Αιχμαλωτίζοντας 
κάθε καρδιά καί κάμνοντάς την ύπάκουη στό Χριστό»2, ση­
μαίνει καί κακή, δπως δταν λέγει, «Αιχμαλωτίζοντας γυναικά- 
ρια φορτωμένα μέ σωρούς άμαρτιών»3. Υ πάρχει ή πνευματική 
αΙχμαλωσία, γιά τήν όποία λέγει· «Γιά νά κηρύξετε τήν άπελευ- 
θέρωση τών αΙχμαλώτων»4. 'Υπάρχει καί ή αίσθητή, πού γίνε­
ται άπό τούς έχθρούς. Φοβερώτερη δμως είναι ή προηγούμενη. 
Διότι, έκεϊνοι μέν πού συνέλαβαν αΙχμαλώτους σύμφωνα μέ τό 
νόμο τού πολέμου, πολλές φορές δείχνουν εύσπλαχνία πρός 
τούς αΙχμαλώτους· καί &ν άκόμα τούς διατάζουν νά μεταφέ­
ρουν νερό, νά κόβουν ξύλα καί νά βόσκουν Ιππους, δέν τούς έ­
βλαψαν καθόλου στήν ψυχή, ένώ έκεϊνος πού κυριεύθηκε αΐχ- 
μάλωτος άπό τήν άμαρτία, άποκτα άσπλαχνη καί σκληρή κυ­
ρία, πού τόν δδηγεϊ στά πιό άτιμωτικά έργα. Διότι δέν γνωρίζει 
εύσπλαχνία ούτε συμπόνια αύτή ή τυραννίδα. Ά κ ουσ ε λοιπόν 
πώς δέν εύσπλαχνίσθηκε άφού έλαβε αΙχμάλωτο τόν άθλιο καί 
ταλαίπωρο Ιούδα , άλλά τόν έκαμε Ιερόσυλο καί προδότη, 
καί, άφού διέπραξε τήν άμαρτία, τόν όδήγησε μπροστά στό συν-

2. Β' Κορ. ίο , 5.
3. Β' Τιμ. 3, 6.

4. Ή σ . 61, 1.
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άπεκάλυψε τό πλημμέλημα, καί ούδέ ούτως άφήκε καρπώσα- 
σθαι τό έκ τής μετανοίας κέρδος, άλλά προαπήγαγε τής μετα- 
νοίας, έπΐ βρόχον άγαγοϋσα. Τύραννος γάρ έστι χαλεπή, πονη­
ρά έπιτάττουσα έπιτάγματα, και καταισχύνουσα τούς ΰπακούον- 

5 τας. Διό, παρακαλώ, φεύγωμεν μετά πολλής τής σπουδής τήν 
δεσποτείαν αυτής, και πολεμώμεν αύτή, και μηδέποτε καταλ- 
λαττώμεθα, και έλευθερωθέντες μένωμεν έπΐ τής έλευθερίας. ΕΙ 
γάρ οΰτοι βαρβάρων άπαλλαγέντες έγένοντο παρακεκλημένοι, 
πολλφ  μάλλον ή μάς άμαρτίας έλευθερωθέντας χαίρειν δει και 

10 σκιρτάν, και Αθάνατον ταύτην διατηρεϊν τήν ήδονήν, άλλά μή 
λυμαίνεσθαι μηδέ θολοΰν αυτήν πάλιν τοΐς αύτοΐς έπιχειροΰντας 
κακοΐς.

« Έγενήθημεν ώσε'ι παρακεκλημένοι». Τοΰτο μέν οΐ άλλοι 
έρμηνευταί φασιν, « Ώσει ένυπνιαζόμενοι», ό δέ 'Εβραίος, «Χα- 

15 ωλεμίμ». Τί δέ έστι, «Παρακεκλημένοι»; Άναπαύσεω ς έπλή- 
σθημεν, φησίν, εύφροσύνης, ήδονής. «Τότε έπλήσθη χαράς τό 
στόμα ήμών, και ή γλώ σσα ήμών άγαλλιάσεως. Τότε έροΰσιν έν 
τοΐς έθνεσιν, έμεγάλυνε Κύριος του ποιήσαι μετά αυτών. Έμεγά- 
λυνε Κύριος του ποιήσαι μεθ’ ήμών». Ού μικρά συντελεί πρός 

20 βελτίω μεταβολήν τό χαίρειν έπι τή άπαλλαγή τής αΙχμαλωσίας. 
Και τίς ού χαίρει, φησίν, έπι.τούτω; Οί πατέρες οι τούτων, δτε ά- 
πηλλάγησαν τής ΑΙγύπτου, καί έκ τής δουλείας έκείνης πρός έ- 
λευθερίαν μετέστησαν, ύπό έσχάτης άγνωμοσύνης έν αύτοΐς έ- 
γόγγυζον τοΐς άγαθοΐς, έδυσχέραινον, έχαλέπαινον, άλύοντες 

25 διετέλουν. Ά λ λ  ’ ούχ ήμεϊς, φησίν, άλλά χαίρομεν καί σκιρτώ- 
μεν. Λέγουσι δέ καϊ τήν αΙτίαν τής χαράς. Ού μόνον, φησί, διά 
τήν άπαλλαγήν τών δεινών χαίρομεν, άλλ ’ ότι καϊ έντεϋθεν πάν- 
τες εϊσονται τού θεού  τήν πρόνοιαν τήν περι ή μάς. «Τότε» γάρ, 
φησίν, «έροΰσιν έν τοΐς έθνεσιν, έμεγάλυνε Κύριος τοΰ ποιήσαι
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έδριο των ’Ιουδαίων καν φανέρωσε τό πλημμέλημά του, καί 
οΰτε έτσι τόν άφησε νά έπωφεληθεΐ τό κέρδος τής μετάνοιας, 
άλλα τόν άπομάκρυνε άπό τήν μετάνοια καί τόν όδήγησε στήν 
κρεμάλα. Διότι είναι τύραννος φοβερή, προστάζει κακά πα­
ραγγέλματα και έντροπιάζει έκείνους πού ύποκούουν σ’ αύτή. 
ΓΥ αύτό, παρακαλώ, &ς Αποφεύγουμε μέ μεγάλη προσοχή καί 
προθυμία τήν έξουσία της καί νά τήν πολεμούμε, καί ποτέ νά 
μή συμφιλιωνόμαστε μαζί της, και άφού έλευθερωθούμε άπ’ 
αύτήν, δς μένουμε έλεύθεροι. Διότι άν αύτοί, έπειδή άπαλλά- 
χθηκαν άπό βαρβάρους, αίσθάνθηκαν παρηγοριά, πολύ περισ­
σότερο πρέπει έμεΐς νά χαιρόμαστε καί νά σκιρτούμε άπό χα­
ρά πού έλευθερωθήκαμε άπό τήν άμαρτία και νά διατηρούμε ά- 
θάνατη αύτή τή χαρά, και νά μή τήν καταστρέφουμε οΰτε νά τή 
θολώνουμε πάλι αύτήν, πράττοντας τά ίδια κακά.

«ΑΙσθανθήκαμε μεγάλη παρηγοριά». Αύτό άλλοι μέν έρ- 
μηνευτές τό έρμηνεύουν, «Σάν όνειρευόμενοι», ό δέ Εβραίος 
τό λέγει, «Χαωλεμίμ». Τί σημαίνει δέ, «παρακεκλημένοι»; Γε­
μίσαμε, λέγει, άπό άνακούφιση, εύφροσύνη, εύχαρίστηση. 
«Τότε γέμισε τό στόμα μας άπό χαρά καί ή γλώσσα μας άπό ά- 
γαλλίαση. Τότε έλεγαν πολλοί άπό τούς έθνικούς, μεγάλα καί 
θαυμαστά πράγματα έκαμε ό Κύριος σ’ αύτούς. Πράγματι έκα­
με ό Κύριος σ’ έμδς μεγάλα και θαυμαστά πράγματα». Δέν εί­
ναι μικρή ή μεταβολή πρός τό καλύτερο πού συντελεΐται άπό 
τή χαρά έξ αΙτίας τής άπαλλαγής άπό τήν αΙχμαλωσία. Καί 
ποιός δέν χαίρεται, λέγει, γι’ αύτό; Οί πατέρες τους, δταν ά- 
παλλάχθηκαν άπό τή δουλεία τής ΑΙγύπτου και μεταφέρθηκαν 
άπό τή δουλεία έκείνη πρός τήν έλευθερία, κυριευμένοι άπό τή 
φοβερή άχαριστία έγόγγυζαν ένώ άπολάμβαναν τά άγαθά, δυ­
σανασχετούσαν, δυσφορούσαν και στενοχωριούνταν. 'Όμως, 
λέγει, δέν συμβαίνει τό ίδιο μέ έμδς, άλλά χαιρόμαστε καί πη­
δούμε άπ’ τή χαρά μας. ’Αναφέρουν δέ καί τήν αιτία τής χα­
ράς. "Οχι μόνο, λέγει, χαιρόμαστε γιά τήν άπαλλαγή άπό τά 
κακά, άλλά καί έπειδή άπ’ αύτό θά γνωρίσουν όλοι τήν πρό­
νοια τού Θεού πρός έμάς. Διότι, λέγει, «Τότε θά πούν πολλοί ά-
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μετ'αύτώ ν. Έμεγάλυνε Κύριος τοΰ ποιήσω μεθ ’ ήμών». Ούχ ά- 
πλώ ς ό διπλασιασμός πρόκειται, άλλ ’ ένεκα τού έμφήναι τήν 
πολλήν αύτων ήν έσχον χαράν. Τό μέν γάρ των έθνών έστι ρή­
μα, τό δέ αύτών πάλιν. Καί όρα. Ούκ εϊπον, 'ίσωσεν ή μ ά ς ο ύ -  

5 δέ, ‘άπήλλαξεν ή μάς ’, ά λλ ’, « Έμεγάλυνε», τό παράδοξον, τό 
θαύματος γέμον διά τής προσηγορίας τοΰ μεγαλΰναι παραστήσαι 
βουλόμενοι. Όρςίς, ότι ΰπερ συνεχώς έλεγον, διά τοΰ έθνους 
τούτου ή οίκουμένη έπαιδεύετο, καί άπαγομένων αύτών καί έπα- 
ναγομένων; Ή  γάρ άνοδος άντϊ κήρυκος έγένετο. Καί γάρ αύ- 

10 τών ή φήμη περιήει πανταχοϋ, κατάδηλον πάσι ποιούσα τήν του 
Θεού φιλανθρωπίαν ότι μεγάλα καί παράδοξα ώς άληθώς ήσαν 
τά περί αύτοϋς γεγενημένα θαύματα. Αύτός γάρ αύτούς ό κατέ- 
χων Κύρος άφήκεν, ούδενός δεηθέντος, άλλά τοΰ Θεοΰ τήν έκεί- 
νου διάνοιαν μαλάξαντος· καί ούκ άφήκεν άπλώς, άλλά καί μετά 

15 δώρων καί ξενίων.
« Έγενήθημεν εύφραινόμενοι. Έπίστρεψον, Κύριε, τήν αΐ- 

χμαλωσίαν ήμών, ώς χειμάρρους έν τφ  νότφ». Πώς άρχόμενος 
τοΰ ψαλμοΰ, «Έ ν τφ  έπιστρέψαι Κύριον τήν αΙχμαλωσίαν 
Σιών», εϊπεν, ένταΰθα δέ, « Έπίστρεψον»; Ώ ς περί μέλλοντος 

20 διαλεγόμενος. Μάλιστα γάρ ό έτερος έρμηνευτής είς τοΰτο ήμάς 
προσάγει, ούκ είπών, «Έ ν τφ  έπιστρέψαι», άλλ', « Ό τα ν  έπι- 
στρέψη», ότι άρχήν τότε τό πράγμα έλάμβανεν, καί ούκ έν 
προοιμίοις τό πάν κατωρθώθη, άλλά πολλαϊ γεγόνασιν αύτών 
άναβάσεις· καί γάρ πρώτη, καί δευτέρα, καί τρίτη γέγονε. Τοΰτο 

25 ούν έστιν ε ίπ εϊν  ή ότι εύχεται όλόκληρον γενέσθαι τήν Απαλλα­
γήν. Καί γάρ πολλοί τών 'Ιουδαίων έναπομεΐναι έβούλοντο τή 
χώρςι τών βαρβάρων · διό καί μ ε τ ’ έπιτάσεως τοΰτο γενέσθαι πο­
θώ ν, φησίν, «Έπίστρεψον τήν αΙχμαλωσίαν ήμών, ώς χειμάρ-
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πό τούς έθνικούς, μεγάλα καί θαυμαστά έργα έκαμε ό Κύριος 
σ’ αύτούς. Μεγάλα καί θαυμαστά έργα έκαμε ό Κύριος σ’ έ- 
μάς». Ή  έπανάληψη αυτών τών λόγων δέν άναφέρεται τυχαία, 
άλλά γιά νά δείξει τή μεγάλη χαρά πού δοκίμασαν. Τά μέν 
πρώτα είναι λόγια τών έθνικών, τά δέ δεύτερα δικά τους. Καί 
πρόσεχε. Δέν είπαν, ‘μάς έσωσε’, ούτε, ‘μάς άπάλλαξε’, άλλά 
«Έμεγάλυνε», θέλοντας νά παραστήσει μέ τήν όνομασία τοΰ 
«μεγαλύνω» τό παράδοξο, τό γεμάτο άπό θαύμα. Βλέπεις, αύ- 
τό πού συνέχεια έλεγα, ότι μέ τό έθνος αύτό διδασκόταν ή οί- 
κουμένη, καί μέ τήν όδήγησή τους στήν αΙχμαλωσία καί μέ τήν 
έπιστροφή τους άπ’ αύτήν; Διότι ή έπιστροφή τους ήταν σάν 
κήρυκας. Καθόσον ή φήμη τους διαδιδόταν παντού, φανερώ­
νοντας σ’ δλους τή φιλανθρωπία τοΰ Θεού- Διότι ήταν πραγμα­
τικά μεγάλα καί παράδοξα θαύματα αύτά πού έγιναν σ’ αύ­
τούς. Διότι ό ίδιος ό Κύρος πού τούς έξουσίαζε, τούς άφησε 
έλευθέρους, χωρίς τήν παράκληση κανενός, άλλ’ ό Θεός μαλά­
κωσε τήν καρδιά του· και όχι άπλώς τούς άφησε έλεύθερους, 
άλλά καί μέ δώρα και άναμνηστικά πράγματα.

«ΑΙσθανθήκαμε μεγάλη εύφροσύνη. Έπίστρεψε, Κύριε, δ­
λους τούς αΙχμαλώτους μας, ώστε νά πλημμυρίσουν σάν χεί­
μαρροι τό νότιο μέρος τής πατρίδας μας». Πώς άρχίζοντας 
τόν ψαλμό είπε, «"Οταν ό Κύριος έπέστρεψε τούς αΙχμαλώ­
τους τής Σιών», έδώ δέ λέγει, «έπίστρεψε»; Διότι όμιλεί γιά 
μελλοντική έπιστροφή. Μάλιστα δέ ό άλλος έρμηνευτής μάς 
παρουσιάζει καί αύτό λέγοντας, δχι «"Οταν έπέστρεψε», άλλ’ 
« Ό τα ν  θά έπιστρέψει», διότι τότε έλάμβανε άρχή ή έπιστροφή 
καί δέν κατορθώθηκε τό παν τότε στήν άρχή, άλλ’ έγιναν πολ­
λές έπιστροφές αύτώ ν καθόσον έγινε πρώτη καί δεύτερη καί 
τρίτη. Αύτό λοιπόν μπορούμε νά πούμε- ή δτι εΰχεται νά όλο- 
κληρωθεΐ ή άπαλλαγή άπό τήν αΙχμαλωσία. Καθόσον πολλοί 
άπό τούς ’Ιουδαίους ήθελαν νά παραμείνουν στή χώρα τών 
βαρβάρων γι’ αύτό, έπιθυμόντας υπερβολικά νά γίνει αύτό, λέ­
γει, «Έπίστρεψε δλους τούς αΙχμαλώτους μας, ώστε νά πλημ­
μυρίσουν σάν χείμαρροι τό νότιο μέρος μας»· δηλαδή ώθώντας
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ρους έν τφ  νότφ»· τουτέστι, μετά πολλής τής ρύμης, μετά πολ­
λής τής σφοδρότητος ώθών καϊ κατεπείγων. Διό και έτερος έρ- 
μηνεντής τό αύτό τούτο δηλών, « Ώ ς  καταρροίας», είπεν. Ά λ ­
λος, « Ώ ς  όχετούς». Ά λ λο ς , « Ώ ς άφέσεις».

5 2. «ΟΙ σπείροντες έν δάκρυσιν έν άγαλλιάσει θεριοϋσι». 
Τούτο είρηται μέν περϊ τών Ιουδαίων, πολλαχοΰ δ ’ άν έχοι χώ ­
ραν και άλλαχοΰ λέγεσθαι. Τοιοδτον γάρ ή άρετή· τών πόνων 
λαμπράς έχει τάς άμοιβάς· και δει ή μάς πρότερον κάμνειν και 
ταλαιπωρεΐσθαι, και τότε ζητεΐν άνεσιν. Τούτο γάρ πανταχού 

10 καϊ έν τοΐς βιωτικοΐς συμβαΐνον ίδοι τις άν. Διά δή τούτο καϊ αύ- 
τός έπι ταύτα τόν λόγον ήγαγεν, έπ'ι σπόρον λέγω καϊ άμητόν.
"Ωσπερ γάρ ό απείρων πόνου δεϊται, και ταλαιπωρίας, και Ιδρώ­
των, καϊ χειμώνος, ούτως ό τήν άρετήν μετιών. Ούδέν γάρ οΰτω 
πρός άνεσιν άχρηστον ώς άνθρωπος. Διά δή τούτο στενήν και 

15 τεθλιμμένην έποίησεν όδόν ό θεός. Μ άλλον δέ ού τά τής άρε τής 
μόνον, άλλά καϊ τά βιωτικά πράγματα έπίπονα κατεσκεύασε, 
και αύτά πολλφ  πλέον. "Ο τε γάρ απείρων, δ τε οίκοδομών, ό ό- 
δοιπόρος, ό δρυοτόμος, ό χειροτέχνης, πάς άνθρωπος, εΐ μέλοι 
τι καρπούσθαι χρήσιμον, πόνου δεϊται καϊ ταλαιπωρίας· και κα- 

20 θάπερ τά σπέρματα ύετών δεϊται, ούτως ήμεϊς δακρύω ν και κα- 
θάπερ ή γή τοΰ τέμνεσθαι χρείαν έχει καϊ άναρρήγνυσθαι, οντω  
καϊ ή ψυχή άντϊ δικέλλης δεϊται πειρασμών καϊ θλίψεων, ϊνα μή 
φέρή βοτάνας πονηράς, ϊνα τό σκληρόν αύ τής μαλάττηται, ϊνα 
μή σκιρτφ. Καϊ γάρ καϊ γή μή έργαζομένη μετά πολλής τής άκρι- 

25 βείας, ούδέν ύγιές έκφέρει. ”Ο τοίνυν φησϊν ό προφήτης, τοΰτό 
έσ τ ιν  ότι μή δει μόνον έπι τή άνόδω χαίρειν, άλλά καϊ έπϊ τή
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και έξαναγκάζοντας αύτούς μέ πολλή όρμή και μεγάλη σφο- 
δρότητα. ΓΥ αύτό καί άλλος έρμηνευτής γιά νά δηλώσει αύτό 
άκριβώς, είπε «Σάν καταρράκτες». "Αλλος «Σάν όχετούς». 
"Αλλος, «Σάν κάτι πού προχωρεί μέ όρμή».

2. «Εκείνοι πού σπέρνουν μέ δάκρυα, θά θερίσουν μέ Α­
γαλλίαση». Αύτό λέχθηκε μέν γιά τούς ’Ιουδαίους, θά μπορού­
σε δμως νά έχει θέση καί σέ πολλές άλλες περιπτώσεις. Διότι 
τέτοιο πράγμα είναι ή άρετή· παρέχει μεγάλες άμοιβές στούς 
κόπους· και πρέπει έμεϊς πρώτα νά κ οά ζουμ ε καί νά ταλαι­
πωρούμαστε καί μετά νά ζητούμε άνεση. Αύτό θά μπορούσε 
κανείς νά δει νά συμβαίνει και σ’ όλα τά κοσμικά πράγματα. 
ΓΥ αύτό λοιπόν και αύτός όδήγησε τό λόγο πρός αύτά, δηλαδή 
πρός τό σπόρο και τό θερισμό. Διότι, όπως άκριβώς έκεΐνος 
πού σπέρνει άναγκάζεται νά κοπιάζει, νά ταλαιπωρείται, νά Ι­
δρώνει και ν’ Αντιμετωπίζει κακουχίες, έτσι και έκεΐνος πού ά- 
σκεΐ τήν άρετή. Καθόσον τίποτε δέν ύπάρχει τόσο άδύναμο γιά 
άνεση, δσο ό άνθρωπος. ΓΥ αύτό λοιπόν και ό Θεός έκαμε τήν 
όδό τής άρετής στενή καί γεμάτη άπό θλίψεις. Μάλλον δέ έκα­
με κοπιαστικά δχι μόνο τά πράγματα τής άρετής, άλλά καί τά 
κοσμικά πράγματα και μάλιστα αύτά πολύ περισσότερο. Διότι 
και ό σπορέας και ό οίκοδόμος καί ό όδοιπόρος καί ό ξυλοκό­
πος καί ό χειροτέχνης καί ό κάθε άνθρωπος, άν πρόκειται νά 
καρπωθεΐ κάτι τό χρήσιμο άπαιτεΐται κόπος και ταλαιπωρία· 
καί δπως άκριβώς τά σπέρματα έχουν άνάγκη άπό βροχές, έ­
τσι καί έμεϊς άπό δάκρυα· καί δπως άκριβώς ή γή έχει άνάγκη 
άπό τό νά όργώνεται και νά σκάβεται, έτσι και ή ψυχή άντί γιά 
άξίνα έχει άνάγκη άπό δοκιμασίες καί θλίψεις, γιά νά μή παρά­
γει βοτάνια τής κακίας, γιά νά μαλακώνεται ή σκληρότητά 
της, γιά νά μή κυριεύεται άπό άλαζονεία. Καθόσον και ή γή 
πού δέν καλλιεργείται μέ πολλή φροντίδα, δέν παράγει τίποτε 
τό ύγιές. Αύτό λοιπόν πού λέγει ό προφήτης, είναι τό έξής· δτι 
δηλαδή δέν πρέπει μόνο νά χαίρεσθε γιά τήν έπιστροφή, άλλά 
καί γιά τήν αίχμαλωσία, και γιά τά δυό νά ευγνωμονείτε τό
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αίχμαλωσίφ, καί ύπέρ άμφοτέρων χάριτας τφ  Θεφ όμολογεΐν. 
’Εκείνο μέν γάρ σπόρος· τούτο δε άμητός.

"Ωσπερ ούν οΐ σπείροντες, φησί, πονούντες άπολαύουσι 
των προσόδων μετά ταΰτα, οΰτω και ύμεϊς, ήνίκα μέν άπήειτε 

5 τούς σπείροντας έμιμεϊσθε, ταλαιπωρούμενοι, κοπτόμενοι, θλι- 
βόμενοι, τόν χειμώνα, τόν πόλεμον φέροντες, τήν συννέφειαν, 
τόν κρυμόν, δάκρυα έκχέοντες. "Οπερ γάρ έστι τοϊς σπέρμασιν 
ό ύετός, τούτο τοϊς θλιβομένοις τά δάκρυα. Ά λ λ ' Ιδού, φησί, 
τών πόνων έκείνων άπελάβετε τήν άμοιβήν. Ό ταν ούν λέγη, 

10 «Πορενόμενοι έπορεύοντο, και έκλαιον, βάλλοντες τά σπέρμα­
τα αύτών, έρχόμενοι δέ ήξουσιν £ν άγαλλιάσει, αϊροντες τά 
δράγματα αύ τών», ού περί σίτου διαλέγεται, άλλά περί πραγμά­
των, παιδεύων τόν άκροατήν, μή άλύειν έν ταϊς θλίψεσιν. "Ωσ­
περ γάρ ό απείρων ούκ άλύει, κάν πολλά τά φορτικά ή, άφορών 

15 πρός τά λήϊα τά κομώντα, ούτως ούδέ τόν θλιβόμενον δυσχεραί- 
νειν χρή, κάν πολλά ή τά λυπηρά, τόν άμητόν άναμένοντα, τήν 
πρόσοδον τήν άπό τής θλίψεως γινομένην έννοούντα.

Ταύτ’ούν και ήμεΐς είδότες, κάΐ ύπέρ θλίψεως και ύπέρ άνέ- 
σεως εύχαριστώμεν τφ  Δεσπότη. ΕΙ γάρ καί διάφορα τά γινόμε- 

20 να, άλλά πρός έν έκαστον άπαν τέλος όρςί, ώσπερ ό σπόρος και 
ό άμητός· καί φέρωμεν τάς θλίψεις γενναίως, καί εύχαρίστως, 
και τός άνέσεις μετά δοξολογίας· ώστε και τών μελλόντων έπι- 
τυχεΐν άγαθών, χάριτι καί φιλανθρωπίςι τού Κυρίου ήμών ’Ιησού 
Χριστού, ω ή δόξα καί τό κράτος είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. 

25 'Αμήν.
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Θεό. Διότι ή μέν αΙχμαλωσία ήταν ό σπόρος, ένώ ή έπιστροφή 
ό θερισμός.

"Οπως άκριβώς λοιπόν έκεϊνοι, λέγει, πού σπέρνουν, Αφού 
κοπιάσουν, Απολαμβάνουν στή συνέχεια τά έσοδήματα, έτσι 
καί σείς, δταν όδηγούσαστε στήν αΙχμαλωσία, μιμούσαστε έ- 
κείνους πού σπείρουν, Αντιμετωπίζοντας ταλαιπωρίες, κλάμα­
τα, θλίψεις, κακουχίες, πόλεμο, συννεφιά, χύνοντας δάκρυα. 
Διότι, αύτό άκριβώς πού είναι ή βροχή γιά τούς σπόρους, αύτό 
είναι τά δάκρυα γιά έκείνους πού δοκιμάζουν θλίψεις. Ά λλά 
νά, λέγει, γιά τούς κόπους έκείνους έλάβατε τήν άμοιβή σας. 
"Οταν λοιπόν λέγει, «Όδηγούμενοι στήν αΙχμαλωσία βάδιζαν 
καί έκλαιαν, σπέρνοντας τά σπέρματά τους, έπιστρέφοντας δέ 
θά έλθουν μέ άγαλλίαση, Απολαμβάνοντας τούς καρπούς τών 
κόπων τους», δέν όμιλεΐ γιά σίτο, άλλά γιά καταστάσεις τής 
ζωής, διδάσκοντας τόν άκροατή νά μή ταράσσεται στις θλί­
ψεις. Διότι, δπως άκριβώς έκεϊνος πού σπέρνει δέν στενοχω- 
ρεΐται, καί άν άκόμα είναι πολλά τά δυσάρεστα, Αποβλέπον­
τας πρός τούς κατάμεστους άθέριστους καρπούς, έτσι ούτε έ- 
κεΐνος πού Αντιμετωπίζει θλίψεις πρέπει νά δυσανασχετεί, καί 
δν άκόμα πολλά είναι τά δυσάρεστα, περιμένοντας τό θερι­
σμό, σκεπτόμενος τά κέρδη πού προέρχονται Από τή θλίψη.

Γνωρίζοντας λοιπόν καί έμεΐς αύτά, δς εύχαριστοΰμε τό 
Θεό καί γιά τις θλίψεις καί γιά τις Ανέσεις. Διότι, δν καί είναι 
διαφορετικά αύτά πού συμβαίνουν, άλλ’ δμως πρός ένα σκοπό 
Αποβλέπει τό καθένα, δπως Ακριβώς ό σπόρος καί ό θερισμός· 
καί δς ύπομένουμε τις θλίψεις μέ γενναιότητα καί εύχαρίστηση 
καί τις Ανέσεις μέ δοξολογία του Θεοΰ, ώστε καί τά μελλοντι­
κά Αγαθά νά έπιτύχουμε, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυ­
ρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύνα­
μη στούς αΙώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.
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« ’Εάν μή Κύριος οίκοδομήση οίκον, είς μάχην έκο- 
πίασαν οί οίκοδομοΰντες. Έάν μή Κύριος φυλάξη 
πόλιν, εις μάχην ήγρύπνησεν ό φυλάσσων. ΕΙς μά­
χην ύμϊν έσχι χό όρθρίζειν· έγείρεσθε μεχά χό καθή- 

σθαι».

1. Ούχος ό ψαλμός είς χήν κατάσχασιν τών πραγμάχων τών 
μετά χήν έπάνοδον είρηχαι. 'Επειδή γάρ χής αΙχμαλωσίας άπαλ- 
λαγένχες, καί έκ χής βαρβάρου χώρας έπανελθόνχες, έρείπιον 
δέ καχαλαβόνχες χήν πόλιν, καί το τείχη μεχά τών πύργων έρριμ- 

5 μένα χαμαί έπεχείρουν έγείρειν, πολλοί δέ πολλαχόθεν έπιχιθέ- 
μενοι διεκώλυον χό έργον, φθονοϋνχες χή τών 'Ιουδαίων εύημε- 
ρίφ, καί δεδοικόχες αύχών χήν ευπραγίαν είχα χούχων γινομέ­
νων ό χρόνος έχρίβεχο, καί τοσοϋτος έτρίβη χρόνος, ώς υπέρ χά 
χεσσαράκονχα έχη άναλωθήναι έν χή χοΰ ναοΰ οίκοδομή· δπερ 

10 οδν καί οί 'Ιουδαίοι δηλοΰνχες έλεγον· «Τεσσαράκονχα καί έξ έ- 
χεσιν φκοδομήθη ό ναός ούχος»· ού περί χής προχέρας λέγονχες 
οίκοδομής χής χοΰ Σολομώνχος, άλλά περί ταύχης χής δσχερον, 
χής μεχά χήν τών Περσών άπαλλαγήν.

Έπεί ούν πολύς έχρίβεχο χρόνος, καί χοΰ ναοϋ καί χής πό- 
75 λεω ς καί τών χειχών οίκοδομουμένων (ή γάρ χής πόλεως οίκο-

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΆ5 ' ΨΑΛΜΟΝ.

1. Φέρεται σάν ψ αλμός τοϋ Σολομώ ντα, καί αύτό ύποστηρίζεται ά πό πολλούς, 
ά λλ’ δμω ς είναι προϊόν τών μετά τήν αΙχμαλω σία χρόνων. Έ ξα ίρετα ι στόν 
ψαλμό αύτό ή βοήθεια καί προστασία  τοϋ Θεοϋ, χω ρίς τήν όποία  είναι άδύνατο 
καί άκατόρθω το όποιοδήποτε Εργο μας.
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ΣΤΟΝ ΡΚβ' ΨΑΛΜΟ1.
«"Αν 6 Κύριος δέν οίκοδομήσει Εναν οίκο, Ασκοπα 
κοπιάζουν αυτοί πού τόν χτίζουν. "Αν 6 Κύριος δέν 
φυλάξει μιά πόλη, άσκοπα άγρυπνοΟν αύτοί πού τήν 
φυλάσσουν. Ά σκοπα σηκώνεστε πολύ πρωΐ, άσκο­

πα σηκώνεστε μετά τήν άνάπαυσή σας».

1. Αύτδς ό ψαλμός Εχει λεχθεί γιά τήν κατάσταση τών 
πραγμάτων πού έπικράτησε μετά τήν έπιστροφή άπδ τήν 
αΙχμαλωσία1. ’Αφού δηλαδή άπαλλάχτηκαν άπδ τήν αίχμαλω- 
σία καί έπέστρεψαν άπδ τή χώρα τών βαρβάρων, βρήκαν δέ έ- 
ρειπωμένη τήν πόλη, καί έπιχειροϋσαν νά ξαναχτίσουν τά τεί­
χη καί τούς πύργους πού ήταν καταγκρεμισμένα, πολλοί δέ ά­
πδ πολλά μέρη έπιτίθονταν καί έμπόδιζαν τδ Εργο, έπειδή φθο­
νούσαν τήν εύτυχία τών ’Ιουδαίων καί φοβούνταν τήν εύημερία 
τους, καί ένώ γίνονταν αύτά δ χρόνος περνούσε, καί τόσος 
χρόνος πέρασε, ώστε νά δαπανηθούν περισσότερα άπδ σαράν­
τα χρόνια γιά τήν άνοικοδόμηση τού ναού, πράγμα βέβαια γιά 
νά δηλώσουν καί οΐ ’Ιουδαίοι, Ελεγαν- «Σέ σαράντα Εξη χρόνια 
χτίστηκε δ ναδς αύτός»2. Βέβαια δέν έννοούν τήν προηγούμενη 
άνοικοδόμηση τού ναού άπδ τδν Σολομώντα, άλλά τήν στή 
συνέχεια μετά άπδ αύτήν, πού Εγινε μετά τήν άπαλλαγή τους ά­
πδ τούς Πέρσες.

Επειδή λοιπδν περνούσε πολύς χρόνος καί συνεχιζόταν ή 
άνοικοδόμηση τού ναού καί τής πόλεως καί τών τειχών της

2. Ή  αΙχμαλω σία τών ’Ιουδαίων στούς Βαβυλώνιους άρχίζει τό  586 καί τερμα­
τίζεται τό  536, όπότε Αρχίζουν νά έπιστρέφουν οΐ Ιο υ δ α ίο ι στή χώρα τους, γί­
νεται δέ αύτή σταδιακά .
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δομία καί πολλώ πλείονα Ανάλωσε), παιδεύων αυτούς πάλιν έπί 
τόν Θεόν καταφεύγειν ό προφήτης, τούτο διεξέρχεται, δεικνύς ό­
τι πάντα εΐκή καί μάτην γίνεται, έάν μή τήν παρά τοϋ Θεού ροπήν 
έπισπάσωνται. Ού γάρ δή μόνον τό αΙχμαλωσίας άπαλλαγήναι, 

5 άλλά καί τό άναστήσαι τείχος άπαλλαγέντας Αδύνατον άνευ τής 
τού Θεού ροπής. Καί τ ί λέγω τειχών Ανάστασιν καί πόλεως οΐ- 
κοδομήν; Ά λ λ ' ούδέ, γενομένην αύτήν καί Απαρτισθεΐσαν, φυ- 
λάξαι τις δύναιτ’άν, έκείνης ήρημωμένος τής συμμαχίας. Ταϋτα 
δέ έλεγε, διά πάντων αύτούς πάλιν έπί τήν αύτοΰ πείθων κατα- 

10 φεύγειν ροπήν, ώστε μή τή Ανέσει γίνεσθαι ρςιθυμοτέρους. Διά 
γάρ τούτο ούδέ Αθρόον έδωκεν αύτοϊς τά Αγαθά, Αλλά ήρέμα καί 
κατά μικρόν, ϊνα μή πρός τήν προτέραν παλινδρομήσωσι πονη­
ριάν τή ταχίστη τών κακών Απαλλαγή. Ά λ λά  καί έν αύτή τή δύ­
σει τών Αγαθών συνεχώς αύτούς ύπεμίμνησκεν έν τή τών πολε- 

15 μίων έφόδφ διηνεκώς Αφυπνίζων αύτών τήν ραθυμίαν. ΕΙρηται 
μέν ούν καθολικώς ό λόγος, τήν Αρχήν δέ Από τής ύποθέσεως 
ταύτης εϊληφε. Δ ε ι γάρ αύτόν έφ 'άπασιν άρμόζειν, ούχ ϊνα αύτοί 
ρςιθυμώμεν, ούδέ ϊνα ύπτιοι κείμεθα, Αλλ' ϊνα, τά παρ' έαυτών 
είσφέροντες, τό παν έπί τόν Θεόν ρίπτωμεν, τής έλπίδος τής έ- 

20 κείνου διαπαντός έν άπασιν έκκρεμάμενοι. "Ωσπερ γάρ ούκ ένι, 
τοϋ Θεού μή βοηθοΰντος, είς τέλος τά πράγματα Αγαγεϊν, ού­
τως, άν ό Θεός βοηθή, Αργούντας αύτούς καί Αναπεπτωκότας 
ούκ ένι τοϋ τέλους έπιτυχεϊν.

«Είς μάτην ύμϊν έστι τό όρθρίζειν έγείρεσθε μετά τό καθή- 
25 σθαι». "Ετερος δέ έρμηνευτής φησι, «Βραδύνουσι καθήσθαι». 

Ά λ λο ς , «Χρονίζουσι τού καθήσθαι». Ό  δέ λέγει, τοιοϋτόν 
έστι· κάν Αγρυπνήτε, κάν ύπό τήν έω διεγείρησθε, κάν βραδύνη- 
τε πρός τό Αναπαύεσθαι, τόν πάντα καιρόν είς πόνον καί ταλαι-

3. Ία>. 2, 20.
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(διότι ή Ανοικοδόμηση τής πόλεως χρειάσθηκε πολύ περισσό­
τερο χρόνο), γιά νά διδάξει αύτούς ό προφήτης πάλι νά κατα­
φεύγουν στό Θεό, άναφέρει αύτά, γιά νά δείξει δτι δλα γίνονται 
άσκοπα καί μάταια, δν δέν άποσπάσουν τή βοήθεια έκ μέρους 
τού Θεού. Διότι βέβαια δχι μόνο τό ν’ άπαλλαγοϋν άπό τήν αΐχ- 
μαλωσία, άλλά καί τό νά άνεγείρουν τείχος, άφοϋ άπαλλάχτη- 
καν, είναι άδύνατο χωρίς τή βοήθεια τοΰ Θεού. Καί γιατί όμιλω 
γιά άνέγερση τειχών καί άνοικοδόμηση πόλεως; Ά λ λ ’ ούτε, 
καί δταν αύτή κτιστεί και όλοκληρωθεΐ, θά μπορούσε κανένας 
νά τή φυλάξει, στερούμενος τής συμμαχίας έκείνης. Αύτά δέ 
τά δλεγε, πείθοντας αύτούς πάλι μέ δλα αύτά νά καταφεύγουν 
στή βοήθεια αύτού, ώστε νά μή γίνονται, έξ αίτιας τής άνέσε- 
ως, πιό άδιάφοροι. IV αύτό λοιπόν ούτε έδωσε σ’ αύτούς δλα 
μαζί τά άγαθά, άλλά σιγά-σιγά καί λίγα-λίγα, γιά νά μή έπι- 
στρέψουν στήν προηγούμενη κακία, έξ αίτιας τής τάχιστης ά- 
παλλαγής άπό τά κακά. ’Αλλά καί δίνοντας τά άγαθά, συνέ­
χεια ύπενθύμιζε σ’ αύτούς τήν έφοδο τών έχθρών, άφυπνίζον- 
τας διαρκώς τήν άδιαφορία τους. Ό  λόγος αύτός βέβαια έχει 
γενική σημασία, άλλ’ δμως έχει λάβει τήν άφορμή άπό αύτήν 
τήν ύπόθεση. Πρέπει λοιπόν αύτόν νά τόν έφαρμόζουμε παν­
τού, δχι γιά νά είμαστε οί ίδιοι άδιάφοροι, ούτε για νά άδρανού- 
με, άλλά, προσφέροντας δ,τι έξαρταται άπό έμας, νά άναθέ- 
τουμε τό παν στό Θεό, καί νά είμαστε κρεμασμένοι ώς πρός δ­
λα άπό τήν έλπίδα πρός έκεϊνον. Διότι, δπως άκριβώς δέν είναι 
δυνατό, δν δέν βοηθεΐ ό Θεός, νά φέρουμε σέ πέρας τις ύποθέ- 
σεις μας, έτσι, δν ό Θεός βοηθεΐ, έμεΐς δέ οί ίδιοι είμαστε άδρα- 
νεΐς καί άδιάφοροι, δέν είναι δυνατό νά έπιτύχουμε τό σκοπό 
μας.

«Μάταια σηκώνεστε πολύ ένωρίς· μάταια σηκώνεστε άμέ- 
σως μόλις καθήσατε». Ά λ λ ο ς  δέ έρμηνευτής λέγει, «’Αργούν 
ν’ άναπαυθοΰν». Ά λ λ ο ς , «κάμνουν πολύ χρόνο γιά νά καθή- 
σουν». Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής- και δν άκόμη άγρυ- 
πνεΐτε, καί δν άκόμη σηκώνεστε πρίν ξημερώσει, καί δν άκό­
μη άργεΐτε νά άναπαυθεΐτε, δαπανώντας δλο τό χρόνο σέ κόπο
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πωρίαν δαπανώντες, άν μή τής έκεΐθεν άπολαύσητε ροπής, τά 
άνθρώπινα πάντα οΐχήσεται, καί τής σπουδής ταύτης ούδέν έ- 
σται πλέον. «Ο! έσθίοντες άρτον όδύνης». Τοΰτο λέγει, δεικνύς 
ότι έπίπονον έζων βίον, όπλϊται καί οίκοδόμοι γινόμενοι. Τή μια 

5 μέν γάρ, φησί, χειρ1 κόφινον έβάσταζον ή λίθον, τή δέ μις. μάχαι- 
ραν, είς τό οίκοδομεϊν και πολεμεϊν έαυτούς διαιρούντες, και με­
τά άσπίδων τούς χάλικας συνεφόρουν. 'Επειδή γάρ άτειχος ήν ή 
πόλις καί γεγυμνωμένη, τάς άθρόους και παρ ’ έπλίδα των πολε­
μίων έφόδους καθ’ έκάστην ύποπτεύοντες ώραν, ώπλισμένοι τά 

10 τείχη ϋφαινον, και ξίφη, και άσπίδες, καί μάχαιραι παρέκειντο, 
και πόρρωθεν σκοποί τινες τήν άδηλον αύτών άπαγγέλλοντες έ­
φοδον, καί σαλπίζοντες, εϊποτε ήσθοντο αυτούς πόρρωθεν έ- 
πιόντας. Ά λλα  κάν ταΰτα ποιήτε, φησί, και άρτον όδύνης έσθίη- 
τε, πάντα εΐκή και μάτην έσται, άν μή τήν άνωθεν έπισπάσησθε 

15 συμμαχίαν. ΕΙ δέ έκεϊνοι, πόλιν Γνα άναστήσωσι και τείχη, το- 
σαύτης έδεόντο τής άνωθεν συμμαχίας, πολλφ  μάλλον ήμεΐς 
τήν έπι τόν ουρανόν φέρουσαν όδεύοντες όδόν.

2. « Ό τα ν  δω τοΐς άγαπητοΐς αύτοΰ ύπνον». ’Ιδού ή κληρο­
νομιά Κυρίου, υΙοί. Ποία αΰτη άκολουθία; Πολλή μέν και συνημ- 

20 μένη τοΐς προτέροις. "Ο γάρ λέγει, τοϋτό έσ τ ιν  έάνμή τά παρ’έ- 
αυτοϋ ό Θεός παράσχη, πάντα εΐκή· όταν δέ τά παρ’ έαυτού πα- 
ράσχη τότε και ύπνος ήδύς, τότε και άνεσις, και ζωή κινδύνων, 
άπηλλαγμένη, και άσφαλείας γέμουσα. Ό ταν οδν δω αύτοΐς ύ­
πνον, όταν άναπαύση αυτούς, όταν άποκρούσηται τούς έπιόν- 

25 τας, ού μόνον οϊκοδομήσουσι τότε τήν πόλιν, ού μόνον φυλά- 
ξουσιν, άλλα καί τά πολλφ  μείζονα λήψονταν πατέρες γάρ έ-
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καί ταλαιπωρία, &ν δέν άπολαύσετε τή θεία βοήθεια, δλα τά 
άνθρώπινα θά έξαφανισθοΰν καί τίποτε έπΐ πλέον δέν θά προ- 
κύψει άπό τή φροντίδα αύτή. «Πού τρώγετε άρτο γεμάτο άπό 
πόνους». Αύτδ τό λέγει, γιά νά δείξει δτι ζοΰσαν κοπιαστική 
ζωή, διότι ήταν συγχρόνως στρατιώτες και οίκοδόμοι. Διότι, 
λέγει, μέ τό ένα χέρι κρατούσαν καλάθι ή λίθο, μέ τό άλλο δέ 
μαχαίρι, διασπώντας έτσι τούς έαυτούς τους στήν άνακοδόμη- 
ση καί στόν πόλεμο, καί μαζί μέ τις άσπίδες κουβαλούσαν χα­
λίκια. Επειδή δηλαδή ή πόλη ήταν χωρίς τείχη καί γυμνή άπό 
προστασία, σκεπτόμενοι άνά πασα στιγμή τΙς συνεχείς και Α­
προσδόκητες έπιθέσεις τών έχθρών, έχτιζαν τά τείχη όπλισμέ- 
νοι καί κοντά τους βρίσκονταν ξίφη καί άσπίδες καί μαχαίρια, 
καί μακριά είχαν μερικούς σκοπούς γιά νά άναγγέλουν τήν 
ξαφνική έπίθεση καί νά σαλπίζουν, &ν κάποτε άντιλαμβάνον- 
ταν αύτούς άπό μακριά νά έρχονται. Ά λλά , λέγει, καί &ν τά 
κάμνετε αύτά, καί τρώγετε ψωμί γεμάτο άπό πόνους, δλα γί­
νονται άσκοπα καί στά χαμένα, &ν δέν άποσπάσετε τήν ούρά- 
νια βοήθεια. "Αν δέ έκεΐνοι είχαν άνάγκη άπό τόσο μεγάλη ού- 
ράνια βοήθεια γιά νά άνεγείρουν τήν πόλη και τά τείχη της, πο­
λύ περισσότερο έμεΐς πού βαδίζουμε τήν όδό πού όδηγεΐ στόν 
ούρανό.

2. «"Οταν ό Κύριος δίνει γλυκό ύπνο σ’ αύτούς πού άγαπα. 
Νά ποιά είναι ή κληρονομιά τού Κυρίου, τά παιδιά». Ποιά σχέ­
ση έχουν αύτά μέ τά προηγούμενα; Μεγάλη καί συνδεόνται 
στενά μέ τά προηγούμενα. Αύτό δηλαδή πού λέγει, σημαίνει τό 
έξης. ”Αν ό Θεός δέν προσφέρει τή βοήθειά του, δλα γίνονται 
άσκοπα- δταν δμως προσφέρει τή βοήθειά του, τότε καί ό ύ­
πνος είναι γλυκός, τότε ύπάρχει καί άνεση καί ή ζωή είναι ά- 
παλλαγμένη άπό τούς κινδύνους καί είναι γεμάτη άπό άσφά- 
λεια. "Οταν λοιπόν θά δώσει σ’ αύτούς γλυκό ύπνο, δταν θ’ ά- 
ναπαύσει αύτούς, δταν θ’ άποκρούσει τούς έπιδρομεΐς, δχι μό­
νο θά οίκοδομήσουν τότε τήν πόλη, δχι μόνο θά τήν διαφυλά- 
ξουν, άλλά θά λάβουν καί τά πολύ πιό μεγαλύτερα άπό αύτά· 
διότι θά γίνουν πατέρες πολλών παιδιών καί θά δώσει σ’ αύ-
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σονται παίδων πολλών, και τα. τής εύτεκνίας αύτοϊς έπιδώσει. 
« Ό  μισθός τοΰ καρπού τής γαστρός». "Ετερος, «Μισθός ό καρ­
πός τής γαστρός». Τί έστι τοΰτο; Μισθόν, φησί, λήψονται τήν 
εύπαιδίαν. ΕΙ γάρ και τής φύσεως έργον τό γινόμενον, άλλ ’ όταν 

5 ό Θεός τά παρ' έαυτοϋ παράσχη, καϊ αϋτη πλέον δραμεϊται. Και 
γάρ καί αϋτη τής άνωθεν δεϊται ροπής, καί κομάσει τφ  πλήθει τά 
'Ιεροσόλυμα. Ούκ έν τούτοις δέ έσται τά τής ευημερίας μόνον, 
οϊον έν τή οίκοδομίςι, έν τή φυλακή, έν τή εύτεκνίςι, άλλά καϊ έ- 
τερα τούτοις προσέσται.

10 Καϊ δεικνύς ποια ταΰτα, έπάγει λ έγω ν  « Ώ σεϊ βέλη  έν χειρϊ 
δυνατού, ούτως υίοϊ τών έκτετιναγμένων». "Ετερος, «7ων πε- 
δητών». "Ο δέ λέγει, τοιούτόν έσ τ ιν  ούκ έσονται έν άσφαλείρ 
τειχών μόνον, ουδέ έν πόλει όχυρςί, ούδέ έν εύθηνίφ. τών παί­
δων, άλλά καϊ φοβεροί τοϊς πολεμίοις, καί ούτω φοβεροί ώς τά 

15 βέλη. Ούχ άπλώς δέ, «Βέλη», άλλ « 'Εν χειρϊ τών δυνατών». 
Αύτά γάρ καθ’ έαυτά ού φοβερά τά βέλη, ά λ λ ' όταν ύπό δυνατού 
κατέχηται, θάνατον άπειλούντα τοϊς έπιούσιν. Ούτως ούν έσον- 
ται φοβεροί ουτοι. Οδτοι, ποιοι; «Ο! Υίοί τών έκτετιναγμένων». 
Τουτέστι, τών ποτε ήσθενηκότων, τών πεπεδημένων. Άναμι- 

20 μνήσκει γάρ αύτούς συνεχώς καϊ τής προτέρας δυσημερίας έν 
τφ  καιρώ τής ευημερίας, Iνα πάντοθεν αυτών όρθώση τήν διά­
νοιαν, και έξ ών έπαθον, καϊ άφ' ών άπηλλάγησαν, καί έξ ών ά- 
πολαύσουσι.

«Μακάριος άνθρωπος, 6ς πληρώσει τήν έπιθυμίαν αυτού έξ 
25 αυτών - ού καταισχυνθήσονται, όταν λαλώσι τοϊς έχθροϊς αύτών 

έν πύλη». "Ετερός φησι, «Μακάριος, δς πληρώσει τήν φαρέτραν 
αύτού έξ αύτών». Τουτέστιν, δτι καϊ τούτο αύτοϊς προσέσται,
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τούς δλα έκεΐνα πού συντελούν στήν Απόκτηση καλών παι­
διών. « Ό  μισθός αύτών είναι τΑ παιδιά πού είναι ό καρπός τής 
κοιλίας». Ά λ λ ο ς  λέγει, «Μισθός είναι ό καρπός τής κοιλίας». 
Τί σημαίνει αύτό; Γιά μισθό, λέγει, θά λάβουν τήν Απόκτηση 
πολλών καί καλών παιδιών. Ά ν  και βέβαια αύτό πού γίνεται 
είναι έργο τής φύσεως, Αλλ’ όταν ό Θεός προσφέρει τή βοήθειά 
του καί αύτή τότε ΘΑ έπιτελέσει τό έργο της μέ μεγαλύτερη έπι- 
τυχία. Καθόσον καί αύτή έχει Ανάγκη τής ούράνιας βοήθειας 
καί ΘΑ ύπερηφανεύονται τΑ Ιεροσόλυμα για τό πλήθος τών 
παιδιών τους. Δέν ΘΑ σταματήσει σ’ αύτα μόνο ή ευημερία 
τους, δηλαδή στήν Ανοικοδόμηση, στή διαφύλαξη καί στήν εύ- 
τεκνία, ΑλλΑ ΘΑ προστεθούν καί Αλλα σ’ αύτά.

Καί γιΑ νΑ δείξει ποιά είναι αύτά, προσθέτει τΑ έξής· «ΣΑν 
βέλη στό χέρι καλού πολεμιστή μοιάζουν τά παιδιά τών Αλλοτε 
Αδυνάτων». Ά λ λ ο ς  λέγει, «τών φυλακισμένων». Αύτό δέ πού 
λέγει σημαίνει τό έξής· Δέν ΘΑ είναι μόνο Ασφαλείς Από άποψη 
τειχών, ούτε ΘΑ ζούν σέ πόλη όχυρωμένη, ούτε ΘΑ έχουν μόνο 
Αφθονία παιδιών, ΑλλΑ ΘΑ είναι καί φοβεροί στούς έχθρούς, 
καί τόσο φοβεροί, σάν τΑ βέλη. Καί όχι Απλώς «ΣΑν τα βέλη», 
Αλλά, «ΣΑν βέλη πού κρατούνται Από χέρια δυνατών». Διότι 
τΑ βέλη αύτΑ καθ’ έαυτΑ δέν είναι φοβερά, Αλλ’, όταν κρα­
τούνται Από γενναίο άνδρα, τότε Απειλούν θάνατο στούς έπι- 
δρομεΐς. Τόσο πολύ φοβεροί λοιπόν ΘΑ γίνουν αύτοί. Αύτοί· 
ποιοί; «ΤΑ παιδιΑ τών έκτετιναγμένων». Δηλαδή, τών άλλοτε 
Αδυνάτων, τών φυλακισμένων. 'Υπενθυμίζει δηλαδή σ’ αύτούς 
συνέχεια στόν καιρό τής εύημερίας καί τήν προηγούμενη δυ­
στυχία, ώστε Από παντού ν’ Ανορθώσει τή διάνοιά τους, καί Α­
πό έκεΐνα πού έπαθαν, καί Από έκεΐνα πού Αλλαλλάχτηκαν, 
καί Από έκεΐνα πού θ’ Απολαύσουν.

«Μακάριος είναι έκεΐνος πού θ’ Απολαύσει μέ αύτα έκεΐνο 
πού έπιθυμοΰσε- δέν ΘΑ καταντροπιαστούν όταν ΘΑ λογομα­
χούν μέ τούς έχθρούς τους μπροστΑ στίς πύλες τής πόλεως». 
Ά λ λ ο ς  λέγει. «Μακάριος είναι έκεΐνος πού ΘΑ γεμίσει τή φαρέ­
τρα του μέ αύτά». Δηλαδή, ότι καί αύτό Θα προστεθεί σ’ αύ-



38 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

δύναμις σώματος, φόβος άνύποιστος, εύπαιδία, άσφάλεια, πό- 
λεως κάλλος, νίκη καί τρόπαια έν πολέμοις. Δ ιό και μακαρίζει 
αύτούς τούς μέλλοντας άπολαύειν ταύτης τής εύημερίας. Έσον- 
ται γάρ, φησί, καθωπλισμένοι. Ά λ λ ' ούκ έν τούτοις ίστώ τόν 

5 μακαρισμόν, άλλά δτι ούκ αίσχυνθήσονται. «Ού καταισχυνθή- 
σονται» γάρ, φησίν, «δταν λαλώσι τοϊς έχθροϊς αύτών έν πύλη». 
Τί ποτε τοΰτό έστι; Τό μέγιστον τρόπαιον, ή μεγίστη λαμπρότης, 
ή φαιδρότης, ή μακαριότης. Ού μέλλουσι γάρ όνειδίζεσθαι ώς 
ούκ άπολαύσαντες τής τοΰ Θεού προνοίας, ή ώς άσθενή Θεόν έ- 

10 ϋχηκότες, ή ώς δυνατόν μέν, έκ δέ τών οίκείων άμαρτημάτων 
τήν πρόνοιαν τήν αύτού διακρουσάμενοι· άλλά διά πάντων κο- 
μώντες, διά τής πόλεως, διά τών τειχών, διά τής φυλακής, διά 
τών παίδων, διά τών δπλων, διά τής δννάμεως, ούκ έγκαλυφθή- 
σονται τούς πολεμίους όρώντες, άλλά μετά πολλής άπαντήσον- 

15 ται τής άνδρειότητος, καλλωπιζόμενοι, μέγα φρονούντες, κο­
σμούμενοι, διά πάντων τούτων τοΰ Θεού τήν ύπέρ αύτών άντί- 
ληψιν έπιδεικνυμένου. Τό γάρ κεφάλαιον τών άγαθών, καί τής 
μακαριότητας ή κορωνίς, τό δύνασθαι λοιπόν έπι τή τοΰ Θεού 
συμμαχίφ κοσμεϊσθαι. Διό δή καί ένταύθα τόν λόγον κατέλυσε, 

20 παιδεύων άπαντας πρό τών άλλων Απάντων έκεϊνον τόν κό­
σμον έπιζητεΐν, και έπϊ τούτφ  φαιδρύνεσθαι.

Τούτον τοίνυν και ήμεϊς ζηλώσωμεν, ϊνα τών αΙωνίων έπι- 
τύχωμεν άγαθών, χάριτι καί φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ήμών ’Ιη­
σού Χριστού, μεθ’ ού τώ Πατρϊ ή δόξα, άμα τώ άγίφ  Πνεύματι, 

25 είς τούς αΙώνας τών αϊώνων. ’Αμήν.
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τούς, δύναμη σωματική, φόβος Ανυπόφορος στούς έχθρούς, Α­
πόκτηση πολλών και καλών παιδιών, Ασφάλεια, κάλλος πόλε- 
ως, νίκη καί τρόπαια στούς πολέμους. Γι’ αύτό και μακαρίζει 
αύτούς πού πρόκειται ν’ Απολαύσουν αύτή τήν ευημερία. Διότι 
λέγει θά είναι τέλεια όπλισμένοι. "Ομως δέν στηρίζω σ’ αύτά 
τόν μακαρισμό, Αλλ’ δτι δέν θά καταντροπιαστοϋν. Διότι λέ­
γει, «Δέν θά καταντροπιαστοϋν δταν θά λογομαχούν μέ τούς έ- 
χθρούς τους στήν πύλη τής πόλεως». Τί τέλος πάντων σημαίνει 
αύτό; Είναι τό πιό μεγαλύτερο τρόπαιο, ή πιό μεγαλύτερη λαμ­
πρότητα, ή φαιδρότητα, ή εύτυχία. Διότι δέν πρόκειται νά κα- 
τηγορηθοϋν δτι δέν άπόλαυσαν τήν πρόνοια του Θεού, ή δτι εί­
χαν Ανίσχυρο Θεό, ή δτι ήταν μέν Ισχυρός, άλλ’ έξ αίτιας τών 
άμαρτημάτων τους άπέκρουσαν τήν πρόνοια αύτοϋ· άντίθετα 
γιά δλα θά είναι ύπερήφανοι, γιΑ τήν πόλη, γιά τά τείχη, γιά τή 
φρούρησή της, γιά τΑ τέκνα τους, γιά τά δπλα, γιά τή δύναμή 
τους· δέν θά κρυφθούν βλέποντας τούς έχθρούς, Αλλά θά τούς 
άποκρούσουν μέ μεγάλη Ανδρεία, μέ ύπερηφάνεια, μέ ύψηλό 
φρόνημα, μέ έτοιμότητα, δείχνοντας ό Θεός μέ δλα αύτΑ τήν 
πρόνοιά του γι’ αύτούς. Διότι τό Αποκορύφωμα τών Αγαθών 
καί ή κορωνίδα τής μακαριότητας είναι, τό νά μπορεΐ κάποιος 
πλέον νά είναι στολισμένος μέ τή βοήθεια τού Θεού. ΓΓ αύτό 
λοιπόν καί έδώ τερμάτισε τό λόγο, διδάσκοντας δλους πριν ά- 
πό δλα τά Αλλα νΑ έπιδιώκουν έκεΐνον τόν καλλωπισμό καί γι’ 
αύτόν νά ύπερηφανεύονται.

Αυτόν λοιπόν καί έμεΐς Ας έπιδιώξουμε μέ ζήλο, ώστε νά έ- 
πιτύχουμε τήν αΙώνια Αγάπη μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού 
Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα ά- 
νήκει ή δόξα, συγχρόνως δέ καί στό Αγιο Πνεύμα, στούς αίώ- 
νες τών αίώνων. ’Αμήν.
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«Μακάριοι πάντες οί φοβούμενοι τόν Κύριον».

h  "Opa αύτόν έντενθεν άρχόμενον, ένθα κατέληξεν. "Ωσ­
περ γάρ έκεϊ διά τοΰτο αύτούς έμακάρισεν, δτι ού καταισχύνον­
ται, του τόν Θεόν έχειν βοηθόν, καί μεθ’ έαυτών, ούτω ένταΰθα 
έντεΰθεν προοιμιάζεται, λ έγω ν  «Μακάριοι πάντες οί φοβούμε- 

5 νοι τόν Κύριον». Καί πάλιν καθολικόν ποιείται τόν λόγον, άπ ’ έ- 
κείνων λαβών τήν άρχήν. Καί καλώς είπε, «Πάντες»' κάν δού- 
λός τις ή, κάν δεσπότης, κάν πένης, κάν τό σώμα άνάπηρος, 
κάν όστισοΰν, ούδέν τούτων κωλύει τό μακαρισμόν τούτον έ­
χειν, <5ν αύτός φησι. Τόν μέν γάρ άλλον τόν ψευδή καί πεπλα- 

10 σμένον, καί δν πολλοί ζηλοΰσι, πολλά συνελθόντα μόλις ποιεί· 
κάν μή πάντα συνδράμη, ούκ δν γένοιτό τις μακάριος παρ' 
άνθρώποις· οϊόν τι λέγω · 'Εάν τις ή πλούσιος, ούκ άρκεϊ τοΰτο 
αύτφ πρός μακαρισμόν, άλλά δει καί ύγίειαν προσεϊναι. Κάν γάρ 
πλούσιος μέν ή, τό σώμα δέ πεπηρωμένος, χωλεύει τά τής μα- 

15 καριότητος αύτφ, καί τών πενομένων έστίν άθλιώτερος. Π ολ­
λοί γοΰν πλουτοΰντες, καί νόσφ παλαίοντες, τούς διά τών στε­
νωπών χωροΰντας πένητας μακαρίζουσι, καί άθλιους έαυτούς 
είναι νομίζουσι μετά τών μυρίων ταλάντων.

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚΖ' ΨΑΛΜΟΝ.

1. 'Ο  ψ αλμός άποτελεΐ περιγραφή τή ς ο ικογενειακής εύτυχίας, πού τήν Απο­
λαμβάνουν έκεΐνοι πού φοβούνται τόν Κύριο. Ή  εύλογία τοϋ ΘεοΟ άποτελεΐ πη­
γή εύημερίας καί εύτυχίας. Ό  ψ αλμός γράφτηκε πρίν άπό τήν βαβυλώνια αΐχ- 
μαλωσία.
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ΣΤΟΝ ΡΚΖ' ΨΑΛΜΟ».
«Μακάριοι είναι δλοι έκεϊνοι πού φοβούνται τόν Κύ­

ριο».

1. Πρόσεχε τόν ψαλμωδό πού άρχίζει τόν ψαλμό άπό τό 
σημείο άπό τό όποιο τελείωσε τόν προηγούμενο ψαλμό. Διότι, 
δπως άκριβώς έκεΐ γι* αύτό μακάρισε αύτούς, διότι δέν ντρέ­
πονται τό νά έχουν τό Θεό βοηθό τους καί μαζί τους, έτσι καί έ- 
δώ άπό τό Ιδιο σημείο άρχίζει τό λόγο, λέγοντας· «μακάριοι εί­
ναι δλοι έκεινοι πού φοβούνται τόν Κύριο». Καί πάλι όμιλεΐ γε­
νικά, λαμβάνοντας τήν άρχή άπό έκείνους. Καί καλά είπε, 
«Ό λοι»· καί δν άκόμα είναι κάποιος δούλος, καί δν άκόμα εί­
ναι κύριος, καί δν άκόμα είναι φτωχός, καί δν άκόμα σωματι­
κά άνάπηρος, καί δν άκόμα όποιοσδήποτε δλλος, τίποτα άπό 
αύτά δέν τόν έμποδίζει νά έχει αύτόν τόν μακαρισμό, γιά τόν ό­
ποιο όμιλεΐ ό ψαλμωδός. Διότι τόν μέν Αλλο, τόν ψεύτικο καί 
πλαστό, καί τόν όποιο πολλοί έπιδιώκουν, καί δν άκόμα συν­
τρέξουν πάρα πολλά, μόλις καί μετά δυσκολίας τόν κατορθώ­
νει κάποιος· καί δν δέν συνδράμουν δλα, δέν θά μπορούσε κά­
ποιος νά θεωρηθεί μακάριος άπό τούς άνθρώπους· έννοώ δη­
λαδή τό έξής· Έάν κάποιος είναι πλούσιος, δέν είναι αύτό άρ- 
κετό γιά τόν μακαρισμό του, άλλά πρέπει καί ύγεία νά συνυ­
πάρχει. Διότι καί δν άκόμα είναι πλούσιος, άλλ’ είναι σωματι­
κά άνάπηρος, χωλαίνουν σ’ αύτόν καί τά τής μακαριότητάς 
του, καί είναι άθλιώτερος άπό τούς φτωχούς. Πολλοί δηλαδή 
πλούσιοι καί πού ύποφέρουν άπό άσθένεια, μακαρίζουν τούς 
φτωχούς πού κινούνται μέσα στά δρομάκια, καί θεωρούν τούς 
έαυτούς τους, δν καί έχουν άμέτρητα πλούτη, άθλίους.
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Πάλιν ών ύγιαίνη μέν τό σώμα, και πλούσιος ή, δόξης δέ μή 
άπολαύη, έτερον κώλυμα πάλιν. Και γάρ είσί τινες χρήματα μέν 
κεκτημένοι πολλά, και τό σώμα άσινές έχοντες, τά δέ άνήκεστα 
πάσχοντες ύπό τών είς στρατείαν τελούντων, καϊ δυναστείαν 

5 περιβεβλημένων. Τώ γάρ μηδεμιάς μετέχειν τιμής και άθλιωτέ- 
ρους πάντων έαυτούς είναι νομίζουσιν, ύποκύπτοντες, ών πολ- 
λάκις δούλους έχουσιν εύπορωτέρους. Πάλιν άν δόξα μέν ή, και 
πλούτος, και ύγίεια σώματος, άσφάλεια δέ μή παρή, έπιβουλευ- 
όντων μυρίων, φθονούντων, βασκαινόντων, μισούν των, κατη- 

10 γορούντων, συκοφαντούντων, πάντων άθλιώτερος έσται, λα- 
γωοϋ βίον ζών ό τοιοΰτος, και τάς σκιάς ύποπτεύων, και πάν- 
τας τρέμων και δεδοικώς. "Αν δέ και τούτων άπαλλαγή, φιλήται 
δέ παρά πάντων, και κατά ροϋν αύτώ φέρηται πάντα, και δόξα, 
και πλούτος, και άσφάλεια, και τιμή (δπερ άμήχανον συνδρα- 

15 μεΐν, ά λλ ’ όμως κείσθω τώ λόγω), κάν άπαντα τοίνυν ταΰτα έ- 
πιρρέη, και μηδέν ή τό διακόπτον, άλλά και εϋνοια δήμου, και 
δόξης μέγεθος, καί χρημάτων περιουσία, καϊ σώματος ύγίεια, 
και άσφάλεια πάσα, και τό άχείρωτον αύτώ συντρέχη, μοχθηράν 
πολλάκις συνοικίσας έαυτω γυναίκα, καί διεστραμμένην, ά- 

20 θλιώτερος πάντων τών ούδέν έκείνων έχόντων γίνεται. Έάν δέ 
καϊ αύτή χρηστή τις ή, και κατά νοΰν αύτώ καϊ κατά γνώμην 
συμβαίνη, παδία κτησόμενον φαύλα άθλιώτερον πάντων είναι ά- 
νάγκη τόν τοιοΰτον ή μ η δ ’δλως κτησάμενον θρηνεϊν καϊ όδύρε- 
σθαι. Καϊ δπουπερ ών Ίδη τις τών άνθρώπων, πολλούς δψεται 

25 τούς κρημνούς. Καϊ τί δει τάλλα λέγειν; Πολλάκις οΐκέτης μο­
χθηρός πάντα άνέτρεψε και συνέχεε, και ούδέν οΰτω σφαλερόν, 
ώς τό έν άνθρώποις κομάν.

Α λ λ ' ούχ ό τόν Θεόν φοβούμενος τοιοΰτος, άλλά τών κυ-



ε ι ς  τ ο ν  ΡΚΖ' ψ α λ μ ο ν 43

Πάλι, άν μέν είναι ύγιής σωματικά καί είναι καί πλούσιος, 
δέν Απολαμβάνει δέ. δόξα, αύτό πάλι είναι άλλο έμπόδιο. Κα­
θόσον ύπάρχουν μερικοί πού έχουν μέν πολλά χρήματα καί έ­
χουν καί τό σώμα ύγιές, Αλλ’ όμως ύποφέρουν άνυπόφορα άπό 
έκείνους πού άσκούν τήν στρατιωτική καί τήν πολιτική έξου- 
σία. Διότι τό νά μάς Απολαμβάνουν καμιά τιμή, Θεωρούν τούς 
έαυτούς τους Αθλιότερους Από όλους, ύποκύπτοντας πολλές 
φορές σέ έκείνους πού έχουν δούλους εύπορότερους. Πάλι, άν 
μέν έχει δόξα, πλούτο καί ύγεία σωματική, δέν έχει όμως Α­
σφάλεια, έπειδή τόν έπιβουλεύονται Αμέτρητοι, τόν φθονούν, 
θέλουν νά τόν βλάψουν, τόν μισούν, τόν κατηγορούν, τόν συ­
κοφαντούν, θά είναι Αθλιότερος Από όλους, ζώντας τή ζωή τού 
λαγού, ύποπτευόμενος τις σκιές καί τρέμοντας καί φοβούμε­
νος όλους. ’Ά ν  δέ καί Από αύτΑ Απαλλαγεί, καί Αγαπιέται Από 
όλους, καί όλα έρχονται όπως τά θέλει, καί δόξα, καί πλούτος, 
καί Ασφάλεια καί τιμή (πράγμα πού είναι Αδύνατο νά συμβει, 
Αλλ’ όμως άς τό θεωρήσουμε δυνατό μέ τό λόγο), καί άν λοι­
πόν όλα αύτά τρέχουν μέ Αφθονία καί δέν ύπάρχει τίποτε πού 
νΑ τΑ διακόπτει, Αλλ’ ύπάρχει καί εύνοια τού λαού, καί πολύ 
μεγάλη δόξα, καί Αφθονία χρημάτων, καί σωματική ύγεία, καί 
πλήρης Ασφάλεια, καί είναι Ακατάβλητος Από παντού, έπειδή, 
πολλές φορές, νυμφεύθηκε μοχθηρή καί διεστραμμένη γυναί­
κα, γίνεται Αθλιότερος Από όλους έκείνους πού δέν έχουν τίπο­
τα Από έκεινα. ’Εάν δέ καί ή γυναίκα του είναι καλή καί συμ­
φωνεί μέ τις σκέψεις του καί τις έπιθυμίες του, έπειδή Απέκτη­
σε παιδιΑ όχι ένάρετα, αύτός κατ’ Ανάγκη είναι Αθλιότερος Α­
πό όλους, ή άν δέν Απέκτησε καθόλου παιδιΑ θρηνεί καί όδύρε- 
ται. Καί πρός όποια κατεύθυνση καί άν τρέχει κάποιος Από 
τούς Ανθρώπους ΘΑ συναντήσει πολλούς γκρεμούς. Καί γιατί 
πρέπει ν’ Αναφέρω τά Αλλα; Πολλές φορές δούλος κακός όλα 
τά Ανέτρεψε καί τΑ έκανε άνω κάτω καί δέν ύπάρχει μεγαλύτε­
ρο σφάλμα, όσο τό νΑ ύπερηφανεύεται κάποιος Από τούς Αν­
θρώπους.

"Ομως δέν είναι τέτοιος έκεΐνος πού φοβάται τό Θεό, Αλλ’,
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μάτων άπηλλαγμένος, έν γαλήνη κάθηται καϊ λιμένι, τήν όντως 
δρεπόμενος μακαριότητα. Διά δή τούτο πάντα έκεΐνα παραδρο­
μών ό μακαρισμός, άν μή πάντα συνδράμη, ούκ άν ποτε σταίη· 
μάλλον δέ καί όταν συνδράμη, τότε σαλεύεται παρ ’ αύτων έκεί- 

5 νων των τικτόντων αύτόν. Καί γάρ πλούτος άπώλεσε, καί γυνή 
πολλάκις εύμορφος κατέλυσε, καί οίκετών γένος προέδωκε, 
καί παϊδες γενόμενοι πατραλοϊαι κατέστησαν· καί δπερ έφθην εΐ- 
πών, πολλά πανταχόθεν έχει τά σφαλερά. 'Ενταύθα δέ κάν πάν­
τα συρρέη τάναντία, ού μόνον ούδέν παραβλάπτει τόν μακαρι- 

10 σμόν τούτον, άλλά καί Ισχυρότερον αύτόν καθίστησι καί άν- 
δρειότερον. Κάν γάρ πενία, κάν άτιμία, κάν πήρωσις σώματος, 
ή, κάν γυναικός μοχθηρία, κάν παϊδες μοχθηροί, κάν ότιούν εϊ- 
πης, ούχ ύποσκελίζει τούτον τόν μακαρισμόν, ούδέ παρασαλεύ- 
ει. Ού γάρ έξ έκείνων έχει τήν γένεσιν, ϊνα καί ύπ ’ έκείνων σείη- 

15 ται των παρασυρομένων, ά λλ ’ άνωθεν τήν ρίζαν κέκτηταν διό 
καί άχείρωτος μένει.

Καί εΐ βούλεσθε, έ π ' αύτών των πραγμάτων μεταχειρίσω- 
μεν τούτον. Ούχί δούλος ήν 'Ιωσήφ; ούχί ξένος; ούχί άπολις; 
ούχί βαρβάρων οΐκέτης, πρότερον μέν Σαρακηνών, ύστερον δέ 

20 άγριωτέρων των ΑΙγυπτίων; ούχί μοιχός ένομίζετο; ού κατηγο- 
ρεϊτο; ούκ έσυκοφαντεϊτο; ού δεσμωτήριον φκει; ούχ άλυσιν πε- 
ριέκειτο; Καί τ ί τούτων αύτόν έβλαψεν; Ά λλά  διά ταύτα μέν ούν 
μάλιστα μακάριος ήν. Τό γάρ δή θαυμαστόν τούτο, δπερ έφθην 
είπών, δτι ούδέν ού μόνον παραβλάπτεται ό μακαρισμός έντεύ- 

25 θεν ούτος, άλλά καί λαμπρότερος καί φαιδρότερος γίνεται. ΕΙ 
γάρ μηδέν τούτων έπαθεν, ούκ άν ούτω μακάριος ήν.

2. Βούλει καί τούς σφοδρότερον έν κακίς. διατρίψαντας εΐ- 
πω, είτα άθρόον μεταβαλομένους, καί πάσαν έκείνην τήν κακίαν
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άπαλλαγμένος άπό τά κύματα, κάθεται σέ γαλήνιο λιμάνι, ά- 
πολαμβάνοντας τήν πραγματική μακαριότητα. ΓΥ αύτό λοι­
πόν, παραμερίζοντας ό προφήτης δλα έκεΐνα, μακαρίζει μόνο 
αύτό. Διότι, έκεΐνος μέν ό μακαρισμός, άν δέν συντρέξουν δ­
λα, δέν θά μπορούσε ποτέ νά σταθεί- μάλλον δέ καί δταν συν­
τρέξουν, τότε κλονίζεται άπό έκείνους τούς ίδιους πού γεννούν 
αύτόν. Καθόσον καί ό πλούτος όδήγησε στήν άπώλεια, καί γυ­
ναίκα πολλές φορές δμορφη προξένησε τήν καταστροφή, καί 
οί δούλοι πρόδωσαν τόν κύριό τους, καί τά ίδια τά παιδιά τους· 
έγιναν πατροκτόνοι· καί, δπως προανέφερα, έχει άπό παντού 
πολλά έπικίνδυνα. ’Εδώ δμως, καί άν άκόμα συρρέουν δλα τά 
άντίθετα, δχι μόνο τίποτε δέν βλάπτει τόν μακαρισμό, άλλά 
καί τόν καθιστά Ισχυρότερο καί άνδρειότερο. Διότι καί άν ά­
κόμα ύπάρχει φτώχεια, καί άν άτιμία, καί άν σωματική άναπη- 
ρία, καί δν κακία τής συζύγου, καί άν παιδιά μοχθηρά, καί άν, 
ό,τιδήποτε άλλο άναφέρεις, δέν τόν άνατρέπει αύτόν τόν μα­
καρισμό, ούτε τόν κλονίζει. Καθόσον δέν έχει τήν ύπαρξή του 
άπό έκεΐνα, ώστε νά κλονίζεται άπό έκεΐνα πού παρασύρονται, 
άλλ’ έχει τή ρίζα του στόν ούρανό· γΓ αύτό καί μένει άκλόνη- 
τος.

Καί άν θέλετε άς τόν μεταφέρουμε στά ίδια τά γεγονότα 
πού συνέβηκαν. Δέν ήταν δούλος ό ’Ιωσήφ; δέν ήταν ξένος; 
δέν ήταν μακριά άπό τήν πατρίδα του; δέν ήταν δούλος βαρβά­
ρων, στήν άρχή μέν τών Σαρακηνών, ύστερα δέ πιό άγρίων, 
τών ΑΙγυπτίων; δέν θεωρούνταν μοιχός; δέν κατηγορούνταν; 
δέν συκοφαντούνταν; δέν ήταν φυλακισμένος; δέν ήταν άλυσο- 
δεμένος; Καί ποιό άπό αύτά τόν έβλαψε; Ά λ λ ’ έξ αίτιας αύτών 
πρό πάντων ήταν μακάριος. Διότι τό άξιοθαύμαστο βέβαια αύ­
τό είναι, δπως προανάφερα, δτι δχι μόνο δέν βλάπτεται καθό­
λου ό μακαρισμός αύτός άπό αύτά, άλλά καί γίνεται λαμπρό­
τερος καί φαιδρότερος. Διότι άν δέν πάθαινε τίποτε άπ’ αύτά, 
δέν θά ήταν τόσο μακάριος.

2. Θέλεις νά σού άναφέρω καί έκείνους πού έζησαν μέσα 
στήν μεγαλύτερη κακία, καί πού στή συνέχεια σέ μιά στιγμή
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άποδυσαμένους; Τί τού ληστοΰ γέγονεν άθλιώχερον; Ά λ λ  ’ ά- 
θρόον μακαριώτερος έφάνη πάντων. Καίτοι μυρίους εΐργάσατο 
φόνους (καί γάρ σταυρφ κατεδικάζετο, καί τήν έπι θάνατον ήγε- 
το, και πάντες αύτοΰ κατηγόρουν, και ό χρόνος άπας άνάλωτο, 

5 καί ό βίος δεδαπάνητο έν πονηρίφ), άλλ ’ έπειδή έν βραχείχρόνφ  
τόν Θεόν ώς χρή φοβηθήναι έφοβήθη, μακάριος γέγονε. Οΰτω 
καί ή πόρνη, καίπερ τήν ώραν έμπορευομένη, καί πασιν είς ϋ- 
βριν προκειμένη, και διά τούτο πάντων ούσα άθλιωτέρα, μακα- 
ρία κατέστη, τόν Θεόν ώς δει φοβηθεϊσα. Ούδέν γάρ έστι κακόν, 

10 δ μή σβέννυσιν ό του Θεοϋ φόβος· άλλά καθάπερ τό πϋρ οΐον άν 
λάβη σίδηρον διεστραμμένον, ή Ιοΰ πολλοΰ γέμοντα, και λαμ- 
πρόν άποδείκνυσι και φαιδρόν, άποσμήχων, καϊ τελείως τήν 
διαστροφήν άνορθοϊ, οΰτω και ό του Θεοϋ φόβος και έν βραχεί 
χρόνφ πάντα έργάσεται, και τούς ύπ' αυτού βαφέντας ούδενι 

15 τών άνθρωπίνων άφίησιν ύποσκελίζεσθαι. Ούκ άσθενής ήν ό Τι­
μόθεος; ούχί διηνεκώς έν νόσοις και ταλαιπωρίαις; Τί ούν έκεί- 
νου μακαριώτερον γέγονε; Τί δαι ό Ίώβ; είπέ μοι· ούκ έν πενίφ 
κατέστη; ούκ έν άπαιδείφ; ούκ έν πληγή σώματος χαλεπωτάτη; 
ούκ έν όνείδέσιν; ούκ έν ΰβρεσιν; ούκ έν λοιδορίαις; ούκ έν λι- 

20 μφ; ούκ έν άπασι τοϊς άνθρωπίνοις κακοΐς; Ά λ λ ' όμως άπάν- 
των και ούτος μακαριώτερος γέγονεν. Ού μόνον γάρ ούδέν τού­
των αύτόν ύπεσκέλισεν, άλλά και στερεώτερον εΐργάσατο. Καί 
γυνή δέ μετά πάντων έκείνων έπέκειτο αύτφ όνειδίζουσα, καϊ ό­
μως διά πάντων έλαμψε.

25 Ταύτα ούν άπαντα έννοών ό προφήτης έλεγε· «Μακάριοι 
πάντες oi φοβούμενοι τόν Κύριον», φησίν, «οί πορευόμενοι έν 
ταϊς όδοϊς αύτοΰ». "Ινα γάρ μή νομίσης άρκείν σοι τόν φόβον, 
προσέθηκε τό, «Οί πορευόμενοι έν ταίς όδοϊς αύτοΰ», δηλών 
άμφότερα, ότι «ΟΙ φοβούμενοι καί πορευόμενοι». Πολλοί γάρ

2 . Λουκά 23, 40-43.
3. Λουκά 7, 37-50.
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άλλαξαν ζωή καν άπέβαλαν δλη έκείνη τήν κακία; Τί ύπήρξε ά- 
θλιότερο άπδ τδ ληστή;2 Ά λλα  σέ μια στιγμή φάνηκε πιδ μα­
κάριος άπδ δλους. "Αν και βέβαια διέπραξε άμέτρητους φό­
νους (καθόσον καταδικάστηκε σέ σταυρικό θάνατο καί βάδιζε 
τό δρόμο του θανάτου, καί δλοι τόν κατηγορούσαν καί δ χρό­
νος δλος πέρασε, καί ή ζωή του είχε δαπανηθεΐ μέσα στήν κα­
κία), άλλ’ έπειδή μέσα σέ σύντομο χρόνο φοβήθηκε τδ Θεό δ- 
πως έπρεπε νά τδν φοβηθεί, έγινε μακάριος. ’Έ τσι και ή πόρνη, 
άν καί έμπορευόταν τή σωματική ώραιότητά της καί δλοι τήν 
περιφρονοϋσαν, καί γι’ αύτδ ήταν άθλιότερη άπδ δλους, έγινε 
μακάρια, έπειδή έδειξε τδν πρέποντα σεβασμό πρδς τδ Θεό3. 
Διότι δέν ύπάρχει κανένα κακό, πού νά μή τδ σβήνει δ φόβος 
του Θεού· άλλ’ δπως άκριβώς ή φωτιά, όποιοδήποτε στραβδ 
σίδερο κα’ι άν λάβει ή γεμάτο άπδ σκουριά, τδ καθιστά καί 
λαμπρό και φωτεινό, καθαρίζοντάς το καί διορθώνοντας τε­
λείως τδ στράβωμά του, έτσι καί δ φόβος του Θεού καί σέ σύν­
τομο χρόνο δλα τά κατορθώνει, καί δέν άφήνει νά υποσκελί­
ζονται άπδ κανένα άνθρώπινο έκείνους πού έμποτίστηκαν άπδ 
αύτόν. Δέν ήταν άσθενής δ Τιμόθεος; δέν ζοϋσε διαρκώς μέσα 
στις άρρώστιες και τις ταλαιπωρίες; Τί λοιπόν ύπήρξε μακα­
ριότερο άπδ έκεΐνον; Τί δέ δ Ίώβ; πές μου· δέν περιέπεσε σέ 
φτώχεια; δέν έχασε τά παιδιά του; δέν γέμισε τδ σώμα του άπδ 
πάρα πολύ φοβερές πληγές; δέν ζοϋσε μέσα στούς χλευα­
σμούς, μέσα στήν περιφρόνηση, μέσα στις κακολογίες, μέσα 
στήν πείνα, μέσα σ’ δλα τά άνθρώπινα κακά; Ά λ λ ’ δμως καί 
αύτδς έγινε μακαριότερος άπό δλους. Διότι δχι μόνο τίποτε ά­
πδ αύτά δέν τδν άνέτρεψε, άλλά και τδν έκαμε στερεότερο. 
Καί ή γυναίκα του δέ μαζί μέ δλα έκεΐνα καταφερόταν έναντίον 
του καί τδν χλεύαζε, καί δμως διέλαμψε μέσα άπδ δλα αύτά.

Σκεπτόμενος λοιπόν δ προφήτης δλα αύτά, έλεγε- «Μα­
κάριοι δλοι έκέΐνοι πού φοβοΰνται τδν Κύριο», λέγει, «καί βα­
δίζουν στις δδούς του». Διότι, για νά μή νομίσεις δτι σοΰ άρκεΐ 
δ φόβος, πρόσθεσε τό, «ΟΙ πορευόμενοι τις δδούς του», δηλώ­
νοντας καί τά δυό, δηλαδή «Οι φοβούμενοι καί πορευόμενοι».
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πίστιν έχοντες άκριβή, βίον δέ διεφθαρμένον, άθλιώτεροι πάν­
των γεγόνασιν. "Ινα ούν μή δόξη έντεΰθεν ό λόγος έλέγχεσθαι, 
έπήγαγεν  ΟΙ πορευόμενοι έν ταΐς όδοΐς αύτοΰ». Τίνες δέ ai τού 
Θεοΰ όδοί, ά λ λ ' ή ή κατά άρετήν πολιτεία; Διά ταύτης γάρ έστιν 

5 εις τόν ούρανόν άνιέναι, και τής μητροπόλεως έπιλαμβάνεσθαι, 
και αύτόν όρςίν τόν Θεόν, ώς άνθρώπφ δυνατόν όρςίν. Όδοϊ δέ 
αύτοΰ λέγονται, έπειδή δ ι’αύτών έστιν άπελθεΐν πρός τόν Θεόν. 
Και ούκ εϊπεν, όδός, άλλ ’, όδοί, δεικνύς ότι πολλαϊ αύταϊ καϊ 
διάφοροι. Διά γάρ τούτο πολλάς αύτάς έτεμε, τή άφθονίς. των ό- 

10 δών εϋκολον ποιων ήμΐν τήν είσοδον. Οί μέν γάρ των άνθρώ- 
πων έν παρθενίφ λάμπουσιν, οί δέ έν γάμφ διαπρέπουσιν, άλλοι 
χηρείςι κοσμούνται· καϊ οί μέν τά πάντα άπεδύσαντο, οί δέ τά 
ήμίση · και οί μέν δ ι' όρθοΰ βίου, οί δέ διά μετανοίας · διά γάρ τού­
το πολλάς έτεμεν όδούς, ίνα εύκόλως όδεύης.

15 Ούκ ίσχυσας μετά τό λουτρόν καθαρόν διαφυλάξαι σου τό 
σώμα; Δ ύνασαι διά μετανοίας σαυτόν ποιήσαι καθαρόν, δύνασαι 
διά χρημάτων, δ ι' έλεημοσύνης. Ά λ λ  ’ ούκ έχεις χρήματα; Ά λ λ  ’ 
έπισκέπτεσθαι δύνασαι τόν άρρωστοΰντα, άπιέναι πρός τόν δε- 
δεμένον, ψυχρού ποτήριον διδόναι, καί όμωρόφιον ποιεϊν τόν 

20 ξένον, δύο παρέχειν όβολούς, ώς ή χήρα, καϊ στενάζειν έπϊ τοΐς 
όδυνωμένοις. Καϊ γάρ καϊ τούτο έλεημοσύνη. Ά λ λ ' έρημος εϊ 
καϊ πένης καθ' όλου, καϊ άσθενής τό σώμα, καϊ ούδέ βαδίσαι δύ- 
νασαι; Φέρε πάντα εύχαρίστως ταΰτα, και μέγαν έκαρπώσω τόν 
μισθόν. Έπεϊ και τού Λαζάρου τούτο ήν τό κατόρθωμα. Ούδέ 

25 γάρ άπό χρημάτων έκεΐνος έπεκούρησέ τινι. Πώς γάρ ό μηδέ τής 
άναγκαίας εύπορών τροφής; Ούκ είς δεσμωτήριον είσήλθε. 
Πώς γάρ ό μηδέ όρθοΰσθαι δυνάμενος; Ούκ άρρωστον έπεσκέ- 
ψατο. Πώς γάρ ό προκείμενος ταΐς γλώσσαις τών κυνών; Ά λ λ '

4. Μ αρκ. 12, 42-43.
5. Λ ουκά 16, 20.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚΖ' ΨΑΛΜΟΝ 49

Διότι πολλοί, ένώ είχαν πίστη όρθή, ή ζωή τους όμως ήταν διε­
φθαρμένη, καί έτσι ύπήρξαν άθλιώτεροι άπό όλους. Γιά νά μή 
φανεί λοιπόν άπό έδώ ό λόγος του άξιος γιά κατηγορία, 
πρόσθεσε· «ΟΙ πορευόμενοι τις όδούς του». Ποιές δέ είναι οί ό- 
δοΐ του Θεοϋ, παρά ό ένάρετος τρόπος ζωής; Διότι μέ τήν άρε- 
τή είναι δυνατό ν’ άνεβεί κάποιος στόν ούρανό, νά φθάσει στήν 
μητρόπολη, και νά βλέπει τό Θεό, όσο είναι δυνατό στόν άν­
θρωπο νά τόν βλέπει. ’Ονομάζονται δέ όδοί αύτοΟ, έπειδή μέ­
σω αύτών είναι δυνατό νά μεταβεΐ κάποιος πρός τό Θεό. Καί 
δέν είπε, όδός, άλλά, όδοί, γιά νά δείξει ότι αύτές είναι πολλές 
καί διάφορες. Διότι γι’ αύτό χάραξε αύτές πολλές, κάμνοντας 
μέ τήν άφθονία τών όδών εύκολη τήν είσοδό μας στόν ούρανό. 
Καθόσον άλλοι μέν άπό τούς άνθρώπους διαλάμπουν άσκών- 
τας τήν παρθενία, άλλοι δέ διαπρέπουν μέ τό γάμο, άλλοι δέ 
κοσμούνται μέ τή χηρεία· καί άλλοι μέν άπαρνήθηκαν τά πάν­
τα, άλλοι δέ τά μισά· καί άλλοι μέν ζώντας όρθό βίο, άλλοι δέ 
μετανοώντας γιά τά άμαρτήμτά τους· διότι γι’ αύτό χάραξε 
πολλές όδούς, γιά νά βαδίζεις εύκολα.

Δέν μπόρεσες μετά τό βάπτισμα νά διαφυλάξεις καθαρό 
τό σώμα σου; Μπορείς μέ τή μετάνοια νά καθαρίσεις τόν έαυτό 
σου, μπορείς μέ χρήματα, μέ έλεημοσύνη. Ά λλά  δέν έχεις χρή­
ματα; Μπορείς όμως νά έπισκέπτεσαι τόν άρρωστο, νά μετα­
βαίνεις πρός τό φυλακισμένο, νά δίνεις ένα ποτήρι κρύο νερό, 
νά φιλοξενείς τόν ξένο, νά δίνεις δύο όβολούς, όπως ή χήρα4 
καί νά πάσχεις μαζί μέ έκείνους πού ύποφέρουν. Καθόσον καί 
αύτό είναι έλεημοσύνη. Ά λλά  στερείσαι τά πάντα καί είσαι 
φτωχός έξ όλοκλήρου, καί άσθενής σωματικά καί δέν μπορείς 
νά βαδίσεις; Ύπόφερέ τα αύτά όλα μέ εύχαρίστηση, καί καρ- 
πώθηκες μεγάλο μισθό. Διότι καί τού Λάζαρου αύτό ήταν τό 
κατόρθωμα5. Καθόσον έκεΐνος δέν βοήθησε κανένα μέ χρήμα­
τα. Διότι πώς θά τό έκαμνε αύτό, έκεινος πού δέν είχε ούτε'τήν 
άναγκαία τροφή; Δέν είσήλθε σέ φυλακή. Διότι πώς θά είσερ- 
χόνταν έκεινος πού δέν μπορούσε ούτε νά σταθεί όρθιος; Δέν έ- 
πισκέφτηκε άρρωστο. Διότι πώς θά τό έκαμνε αύτό έκεινος
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όμως καί τούτων χωρίς τό βραβεΐον τής Αρετής ήρπασε τφ  πάν­
τα γενναίως ένεγκεϊν, τφ  τόν μέν ώμόν καί άπάνθρωπον εύδοκι- 
μούντα καί έντρυφώντα όράν, έαυτόν δέ έν τοσούτοις κακοΐς, 
καί μηδέν άπηχές ρήμα φθέγξασθαι. Διά δέ τούτο τούς κόλπους 

5 άπελάμβανε τού 'Αβραάμ ό νεκρού ούδέν άμεινον διακείμενος, 
ά λ λ ’ άργός έν τφ  πυλώνι τού πλουσίου τότε έρριμμένος, καί με­
τά τού τοσαΰτα κατωρθωκότος πατριάρχου έστεφανοΰτο- καί ά- 
νηγορεύετο, καί τών κόλπων άπέλαυε των έκείνου, ούκ έλεημο- 
σύνας ποίησας, ούκ άδικουμένφ χεΐρα όρέξας, ού ξένους ύποδε- 

10 ξάμενος, ούκ άλλο τ ώ ν  τοιούτων ούδέν έπιδείξασθαι δυνηθείς, 
άλλ ’ έν πάσι μόνον εύχαριστήσας, καί τόν τής υπομονής λαμ- 
πρόν άπενεγκών στέφανον. Μέγα γάρ έργον εύχαριστία καί φι­
λοσοφία, καί καρτερία έν τοσούτοις κακοΐς γυμναζομένη· καί 
πάντων μεΐζον κατόρθωμα τούτο. Ό θεν καί ό ’Ιώβ έστεφανού- 

15 το, διό καί ό διάβολος έλεγε · «Δέρμα ύπέρ δέρματος, καί πάντα 
όσα υπάρχει τφ  άνθρώπφ δώσει ύπέρ τής ψυχής αύτού· άλλα ά- 
πόστειλον τήν χεϊρά σου, καί άψαι τής σαρκός αύτού». Ού γάρ 
μικρόν, όδυνωμένην χαλινώσαι ψυχήν, πρός τόν μηδέν άμαρ- 
τεΐν. Τούτο μαρτυρίου ίσον, τούτο κολοφών τών άγαθών.

20 3. Καί σύ τοίνυν, άγαπητέ, πολλάκις ύπό νόσου κατεχόμε- 
νος, ή πυρετών, ή άλγηδόνων, τής όδύνης σε άναγκαζούσης εΐ- 
πεϊν τι βλάσφημον, έάν κατάσχης σαυτόν, καί. εύχαριστήσης, 
καί δοξολογήσης τόν θεόν, τόν αύτόν λήψη μισθόν. Τίνος γάρ 
ένεκεν βλασφημεϊς, είπέ μοι, καί πικρόν ρήμα έκφέρεις; Μή 

25 κουφότερόν σοι γίνεται τό άλγος; Μάλιστα μέν γάρ ε! καί κουφό- 
τερον έγίνετο, ούδέ ούτως έδει τολμάν, ούδέ ψυχής σωτηρίαν ά- 
ποδόσθαι, τφ  σώματίσου τήν παραμυθίαν έπινοούντα· νύν δέ ού

6. Ίώβ. 2, 4-5.
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πού ήταν έκτιθεμένος στις γλώσσες τών σκυλιών; Ά λ λ ’ δμως 
καί χωρίς αύτά άρπαξε τδ βραβείο τής άρετής μέ τδ νά ύποφέ- 
ρει δλα μέ γενναιότητα, μέ τδ νά βλέπει τδν μέν σκληρδ καί ά- 
πάνθρωπο νά εύτυχεΐ καί νά άπολαμβάνει τά άγαθά, τδν έαυτό 
του δέ μέσα σέ τόσες πολλές συμφορές, κα ινά  μή λέγει κανένα 
κακδ λόγο. Γι’ αύτδ δέ άπολάμβανε τούς κόλπους του ’Α­
βραάμ έκεΐνος πού δέν ήταν σέ καλύτερη κατάσταση άπδ νε­
κρό, άλλ’ ήταν τότε άργδς καί πεταμένος στδν πυλώνα τού 
πλούσιου, καί στεφανωνόταν τώρα μαζί μέ τδν πατριάρχη μέ 
τά τόσα κατορθώματά του- καί άνακηρυσσόταν καί άπολάμ­
βανε τούς κόλπους έκείνου, δχι έπειδή έκαμε έλεημοσύνες, δχι 
έπειδή βοήθησε άδικούμενο, δχι έπειδή φιλοξένησε ξένους, δχι 
έπειδή μπόρεσε νά παρουσιάσει κάτι άλλο παρόμοιο μέ αύτά, 
άλλ’, έπειδή μόνο εύχαρίστησε τδ Θεδ γιά δλες τις συμφορές 
του, έλαβε καί τδν λαμπρδ στέφανο τής ύπομονής του- πράγ­
ματι είναι μεγάλο έργο ή εύχαριστία, ή εύσέβεια καί ή ύπομονή 
πού άσκεΐται άπδ τις τόσες πολλές δοκιμασίες- καί αύτδ είναι 
κατόρθωμα μεγαλύτερο άπδ δλα. ’Απ’ αύτδ στεφανωνόταν καί 
ό ’Ιώβ, καί γι’ αύτδ καί ό διάβολος έλεγε· «Γιά νά σώσει κά­
ποιος τδ δέρμα του, δίνει άλλο δέρμα, καί εύχαρίστως θά δώ­
σει δλα δσα έχει ό άνθρωπος γιά νά σώσει τή ζωή του- δμως γιά 
νά δοκιμάσεις αύτδν άπλωσε τδ χέρι σου καί πλήγωσε τή σάρ­
κα του»6. Διότι δέν είναι εύκολο πράγμα νά συγκροτήσει κά­
ποιος ψυχή πού ύποφέρει, ώστε νά μή άμαρτάνει. Αύτδ είναι ί­
σο μέ μαρτύριο, αύτδ είναι τδ άποκορύφωμα τών άγαθών.

3. Καί σύ λοιπόν, άγαπητέ, πολλές φορές ένώ ύποφέρεις ά­
πδ άσθένεια ή πυρετδ ή Ισχυρούς πόνους καί σέ άναγκάζει ή 
λύπη νά πεις κάτι τδ βλάσφημο, άν συγκρατήσεις τδν έαυτό 
σου καί εύχαριστήσεις καί δοξολογήσεις τδ Θεό, θά λάβεις τδν 
ίδιο μισθό. Διότι πές μου, γιά ποιδ λόγο βρασφημεΐς καί έκστο- 
μίζεις κακδ λόγο; Μήπως θά σου γίνει έλαφρύτερος ό ύπνος; 
Διότι βέβαια καί άν άκόμη γινόταν έλαφρύτερος, ούτε έτσι έ- 
πρεπε νά τδ τολμας*αύτό, ούτε νά προσφέρεις τή σωτηρία τής 
ψυχής σου, γιά νά έπιτύχεις τήν παρηγορία τού σώματός σου-
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μόνον ού κουφίζεταί σου τό άλγος, άλλά καί χαλεπώτερον γίνε­
ται. Ό  γάρ διάβολος όρών ότι ϊσχυσέ τι, και είς βλασφημίαν σε 
έξήγαγεν, έπιτείνει τήν κάμινον, άνάπτει τήν όδύνην, ώστε αύτώ 
πληρώσαι τήν έπιθυμίαν. Μάλιστα μέν οϋν, δπερ έφην, εΐ και έ- 

5 κουφίζετο, ούκ έδει τοΰτο ποιεΐν· όταν δέ μηδέ κερδαίνης τι, τί­
νος ένεκεν σαυτόν κατασφάττεις; Ά λ λ ' ούκ άνέχη σιγάν; Ού- 
κοΰν εύχαρίστει τφ  θ ε φ · ούκοΰν δοξολόγει τόν δοκιμάζοντα έν 
τή καμίνφ. Ά ντί τής βλασφημίας δοξολογίαν είπέ. Ή δεκά ίμέ-  
γας ό μισθός, και κουφότερον γίνεται τό έλκος. Οϋτω και έκεϊ- 

10 νος ό μακάριος φθεγγόμενος έλ ε γ εν  « Ό  Κύριος έδωκεν, ό Κύ­
ριος άφείλετο». Και π ά λ ιν  «ΕΙ τά άγαθά έδεξάμεθα παρά Κυ­
ρίου, τά κακά ούχ ύποίσομεν»;

Ά λ λ ’ έμοί, φησίν, ούκ έδωκε πλούτον. Ούκοΰν έλαττον τό 
έλκος. Ού γάρ έστιν Ισον άπολαύσαντα τών άπό τοϋ πλούτου 

15 γυμνωθήναι τούτου, και μηδέ πείραν λαβόντα έν πενίς. ζήν. ΕΙ 
γάρ τά τών άλλων όρώντες κακά, και τοΐς έαυτών άντεπεξάγον- 
τες λυπηροΐς, χαλεπώτερα τή συγκρίσει τά έαυτών νομίζουσι 
πολλοί τών πενομένων, όταν μή έτέρωθεν, ά λ λ ’ έξ αύτών 
ποιώνται τήν σύγκρισιν, έννόησον πώς χαλεπώτερα τά τής άθυ- 

20 μίας, δσφ  και ή πείρα πλείονα παρασκευάζει τής άφαιρέσεως 
τήν αϊσθησιν. Ταύτη και ή άπαιδία κουφοτέρα ή έξ άρχής τής με­
τά τήν εύπαιδίαν. Ού γάρ έστιν Ισον μή λαβεϊν, και μετά τό λα- 
βεΐν άφαιρεθήναι. Φέρε τοίνυν τά συμπίπτοντα πάντα γενναίως- 
τοΰτο γάρ σοι μαρτύριόν έστιν. Ού γάρ τόν κελευόμενον θΰσαι, 

25 τό μή θΰσαι, άλλά καταξανθήναι μάλλον, ή τοΰτο ποιήσαι, ποιεί 
μαρτύρων μόνο ν  άλλά και τό τής όδύνης είς βλασφημίαν έξα- 
γούσης, έλέσθαι έγκαρτερήσαι τφ  πόνφ, καί μηδέν άπηχές εΐ- 
πεΐν, μάρτυρα έργάζεται. Έπεί καί ό 'Ιώβ, ούκ έπειδή κελευόμε-

7. -Ιώβ. 1, 21.
8. Ίώ β . 2, 10.
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τώρα δμως δχι μόνο δέν γίνεται έλαφρύτερος ό πόνος, άλλα γί­
νεται καί φοβερότερος. Διότι ό διάβολος, βλέποντας δτι κα­
τόρθωσε κάτι και σέ όδήγησε έτσι σέ βλασφημία, έπαυξάνει 
τήν κάμινο, άνάπτει τδν πόνο, ώστε νά Ικανοποιήσει τήν έπιθυ- 
μία. Μάλιστα βέβαια, δπως προανέφερα, και &ν άκόμα Ανα­
κουφιζόσουν, δέν έπρεπε νά τδ κάμνεις αύτό, δταν δμως δέν 
κερδίζεις τίποτε, γιά ποιδ λόγο κατασφάζεις τδν έαυτό σου; 
’Αλλά δέν άνέχεσαι νά σιωπάς; Λοιπδν εύχαρίστα τδ Θεό,*δο- 
ξολόγα έκεΐνον πού σέ δοκιμάζει στήν κάμινο. ’Αντί τής βλα­
σφημίας πρόσφερε δοξολογία. Έ τσ ι καί δ μισθδς είναι μεγά­
λος καί ή πληγή γίνεται έλαφρύτερη. Έ τσ ι και έκεΐνος δ μακά­
ριος συνομιλώντας έλεγε· « Ό  Κύριος τά έδωσε, δ Κύριος τά ά- 
φαίρεσε»7. Και πάλι· « Ά ν  δεχθήκαμε τά άγαθά άπδ τδν Κύριο 
μέ εύχαρίστηση, τά κακά δέν θά τά ύποφέρουμε;»8.

’Αλλ’ έμένα, λέγει, δέν μοϋ έδωσε πλούτο. Λοιπδν &ς είναι 
μικρότερη καί ή πληγή. Διότι δέν είναι ίσο πράγμα, άφού άπό- 
λαυσες τά άγαθά τού πλούτου, νά άπογυμνωθεΐς άπ’ αύτδν και 
νά ζεΐς μέσα στή φτώχεια χωρίς νά γνώρισες αύτήν. Διότι έάν, 
βλέποντας τά κακά τών άλλων και συγκρίνοντας αύτά πρδς 
τά δικά τους, θεωρούν πολλοί φτωχοί, μετά άπδ τή σύγκριση, 
χειρότερα τά δικά τους, δταν κάμνουν τή σύγκριση δχι πρδς 
άλλους, άλλά πρδς τδν έαυτό τους, σκέψου πόσο φοβερότερη 
είναι ή λύπη, τόσο, δσο ή πείρα καθιστά μεγαλύτερη τήν αίσθη­
ση τής στέρησης. ’Έ τσι καί ή έλλειψη παιδιών είναι έλαφρύτε­
ρη δταν συμβαίνει άπδ τήν άρχή, παρά έκείνη πού συμβαίνει ά- 
φού πρώτα άπέκτησε κάποιος παιδιά. Διότι δέν είναι τδ ίδιο 
πράγμα τδ νά μή λάβουμε κάτι, καί τδ νά μάς άφαιρεθεΐ άφού 
τδ λάβουμε. Ύπόφερε λοιπδν μέ γενναιότητα δλα δσα σού 
συβμαίνουν διότι αύτδ είναι γιά σένα μαρτύριο. Διότι δέν άπο- 
τελεΐ μόνο μαρτύριο τδ νά μή θυσιάσει έκεΐνος πού διατάσσε- 
ται νά θυσιάσει, άλλά τδ νά προτιμήσει νά γίνει κομμάτια μάλ­
λον, παρά νά κάνει αύτό. ’Αλλά μάρτυρα άκόμα δημιουργεί 
καί τδ νά προτιμήσει τδν πόνο άντί τής βλασφημίας στήν δ- 
ποία δδηγεΐ δ πόνος, παρά νά πει κάποιο κακδ λόγο. Διότι καί
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νος θΰσαι ούκ έθυσε, διά τοΰτο έστεφανώθη, άλλ ’ έπειδή γεν- 
ναίως ήνεγκε τάς όδύνας. Καί Παΰλος δέ έντεΰθεν άνεκηρύττε- 
το, άπό τών μαστίγων,, άπό τών θλίψεων, άπό τών άλλων ών ύ- 
πέμεινε μετά ευχαριστίας.

5 « Τούς πόνους τών καρπών σου φάγεσαι· μακάριος εΐ και 
καλώς σοι έσται». Τίνος ένεκεν διπλασιάζει τόν μακαρισμόν; 
Επειδή οίδεν αύτοΰ τό μέγεθος, έντρυφς. τή φαντασίς. του πράγ­
ματος. Καί τίτό , «Καλώς»; είπέμοι. « Ή  γυνή σου άμπελος εύ- 
θυνοΰσα έν τοϊς κλίτεσι τής οΙκίας σου». Ά λ λ ο ς  φησίν, «Έ ν  

10 τοϊς έσωτάτοις». Ά λ λο ς , «Έ ν τοϊς μηροις». «ΥΙοίσου ώς νεό­
φυτα έλαιών κύκλω τής τραπέζης σου». Ιδού οϋτως εύλογηθή- 
σεται άνθρωπος ό φοβούμενος τόν Κύριον. Τί λέγεις; είπέ μοι' 
τοΰτο ό μακαρισμός; τοΰτο τό κέρδος; οΙκίας εύθυνία, καί τό 
τών οίκείων άπολαϋσαι πόνων, καί παίδων πλήθος, καί γυνή; 

15 Ού τοΰτο, άλλά τοΰτο έκ περιουσίας. «Ζητείτε γάρ πρώτον τήν 
βασιλείαν τών ούρανών, καί ταΰτα πάντα προστεθήσεται ύμΐν». 
Επειδή ούν άτελεστέροις έτι διελέγετο, ώσπερ παιδία μικρά άπό 
τών αίσθητών ένάγει. Καί μή θαυμάσης. Ei γάρ Παΰλος τοΰτο 
ποιεϊ έν τφ  καιρφ τής τοσαύτης φιλοσοφίας πρός τούς έτι χαμαί 

20 βαδίζοντας άπό τούτων διαλεγόμενος, πολλφ  μάλλον ό προφή- 
τΊζ· Καί ποΰ τούτο ό Παύλος ποιεί; Πολλαχού. Καί γάρ όταν πε­
ρί παρθενίας διαλέγεται, ούδέν περί τών μελλόντων αύτοΐς λέ­
γει, άλλά τήν άπαλλαγήν τών άπό τοΰ γάμου προσγινομένων λυ­
πηρών μόνον τίθησν καί όταν δέ περί τής είς γονέας τιμής, τφ  

25 αύτφ κέχρηται τρόπφ, οΰτω λ έγω ν  «"Ητις έστίν έντολή πρώτη 
έν ταΐς έπαγγελίαις». Τίς δέ  έστίν ή έντολή; «Τίμα τόν πατέρα 
σου καί τήν μητέρα σου, καί έση μακροχρόνιος έπί τής γής».

9. Β' Κορ. 11, 25-27.
10. Λ ουκά 12, 31.
11. Α ' Κορ. 7, 28.

12. Έ φ . 6, 2.
13. Έ ξ . 20, 12.
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ό ’Ιώβ στεφανώθηκε, δχι έπειδή δέν θυσίασε, ένώ πήρε έντολή 
νά θυσιάσει, άλλ’ έπειδή ύπόφερε μέ γενναιότητα τις δοκιμα­
σίες. Καί ό Παύλος δέ άπό αύτό άνακηρυσσόταν, άπό τις μα­
στιγώσεις, άπό τις θλίψεις, άπό δλα τά άλλα πού ύπέμεινε μέ 
εύχαρίστηση9.

«Τούς κόπους τών χεριών σου θά τρώγεις· μακάριος θά εί­
σαι και δλα θά σοϋ πηγαίνουν καλά». Για ποιό λόγο διπλασιά­
ζει τόν μακαρισμό; Έπειδή γνωρίζει τό μέγεθος αύτοΰ, έντρυ- 
φά μέ τή φαντασία μέσα στό πράγμα αύτό. Και πές μου, τί ση­
μαίνει τό «καλώς»; « Ή  γυναίκα σου θά είναι σαν κληματαριά 
στό πλάι τού σπιτιού σου γεμάτη μέ καρπούς». ’Ά λλος λέγει 
«Στό έσωτερικό τού σπιτιού σου». Ά λ λ ο ς , «Στούς μηρούς 
σου». «Οί υίοί σου θά κάθονται γύρω άπό τό τραπέζι σά νεοφύ- 
τευτα δένδρα έλιών». Νά έτσι θά εύλογηθεΐ ό άνθρωπος πού 
φοβάται τόν Κύριο· Τί λέγεις; Πές μου- αύτό είναι ό μακαρι­
σμός; αύτό είναι τό κέρδος; άφθονία στά άγαθά τής οΙκίας, ή 
άπόλαυση τών κόπων μας, τό πλήθος τών παιδιών και ή γυναί­
κα; Ό χ ι  μόνο αύτό, άλλ’ αύτό μέ μεγάλη άφθονία. Διότι λέγει, 
«Ζητείτε πρώτα τή βασιλεία τών ούρανών και δλα αύτά θά σάς 
προστεθούν»10. Έπειδή δηλαδή συνομιλούσε μέ άνθρώπους 
πνευματικά πολύ άτελεΐς, τούς εισάγει στό νόημα τών λόγων 
του σάν μικρά παιδιά άπό τά αίσθητά πράγματα. Και μή θαυ­
μάσεις. Διότι, άν αύτό κάμνει ό Παύλος στόν καιρό τής τόσο 
μεγάλης φιλοσοφίας, μιλώντας άπό τά αισθητά πράγματα 
πρός έκείνους πού ήταν άκόμα πολύ χαμηλά πνευματικά, πο­
λύ περισσότερο ό προφήτης. Καί πού τό κάμνει αύτό ό Παύ­
λος; Σέ πολλά μέρη. Καθόσον, δταν μιλούσε γιά τήν παρθενία, 
τίποτε δέν λέγει σ’ αύτούς γιά τά μελλοντικά, άλλά μόνο άνα- 
φέρει τήν άπαλλαγή άπό τά δυσάρεστα πού πηγάζουν άπό τό 
γάμο11· και δταν δέ όμιλεΐ γιά τήν τιμή πρός τούς γονείς, τόν ί­
διο τρόπο χρηΰιμοποιεΐ, λέγοντας τά έξής- «Αύτή είναι ή πρώ­
τη έντολή πού δίνεται μέ τις ύποσχέσεις»12. Ποιά δέ είναι ή έν­
τολή; «Τίμα τόν πατέρα σου καί τή μητέρα σου, και θά ζήσεις 
πολλά χρόνια έπάνω στή γή»13. Ά λλά  καί δταν γράφει γιά τή
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'Αλλά καϊ όταν περϊ τής είς τούς έχθρονς φιλοσοφίας γράφη, πά- 
λιν αίσθητόν τίθησιν έπαθλον, λ έ γ ω ν  «Τούτο γάρ ποιών, άν­
θρακας πυρός σωρεύσεις έπϊ τήν κεφαλήν αύτοϋ».

Ά λ λ ' ό Χριστός ούχ οΰτως· ούδί γάρ αυτός άσθενέσι 
5 διαλέγεται· ά λ λ 'έπ ϊ μέν τη παρθενίς. τήν βασιλείαν τίθησιν, έπϊ 

δέ τφ  τούς έχθρούς άγαπάν, τό γενέσθαι όμοίους τφ  θ εφ , ώς 
άνθρώπους όντας όμοίους γενέσθαι ένι. Ώ σπερ  ούν καϊ έν τή 
Παλαιμ, ένθα διά των αισθητών ήγοντο, τούς φιλοσοφεϊν είδό- 
τας άπό τών μειζόνων όψόμεθα έναγομένους. Καϊ τοΰτο δηλών 

10 ό Παύλος έλεγε· «Κατά πίστιν άπέθανον οδτοι μή κομισάμενοι 
τάς έπαγγελίας, άλλά πόρρωθεν αύτάς Ιδόντες καϊ άσπασάμε- 
νοι». Ού τοίνυν ό μισθός τών φοβουμένων τόν Θεόν ούτος μό­
νος, τών οίκείων ή άπόλάυσις, καϊ γυνή, καϊ nah5ες, καϊ εύθυνία 
οΙκίας, άλλά ταϋτα μέν έκ περιουσίας καϊ έν τάξει προσθήκης· 

15 τά δέ κεφάλαια και μεγάλα, πρώτον μέν αύτό τό φοβεΐσθαι τόν 
Θεόν, έν έαυτφ τήν άμοιβήν έ χ ο ν  έπειτα δέ καϊ τά άπόρρητα έ- 
κεϊνα, « Ά  όφθαλμός ούκ είδε, και ούς ούκ ήκουσε, και έπι καρ- 
δίαν άνθρώπου ούκ άνέβη».

4. Εύλογήσαι σε Κύριος έκ Σιών, καϊ Ιδοις τά άγαθά Ίερου- 
20 σαλήμ». "Ετερος, «Καϊ öpa έν άγαθοΐς 'Ιερουσαλήμ». 'Αγαθά 

τήν πόλιν λέγει, τόν πλούτον, τήν εύπρέπειαν, τάς νίκας, τάς τι­
μάς, τήν εύθυνίαν, τήν εύετηρίαν, τήν άσφάλειαν, τήν εΙρήνην. 
«Πάσας τάς ήμέρας τής ζωής σου». Καλώς τή προσθήκη τών ή­
μερων κέχρηται. Καϊ γάρ καϊ τούτο μάλιστα σημειον ήν τού παρά 

25 τού Θεού ταϋτα δίδοσθαι, καϊ τής προνοίας αύτοϋ δείγμα, τό μή 
πάσχειν τι άνθρώπινον, μηδέ μεταπίπτειν, καϊ μεταβολήν ύπομέ- 
νειν, πλήν εϊποτε όργισθεϊς αύτά διέκοψε. «Καϊ Ιδοις υίούς τών 
υιών σου». Καϊ μήν πολλοί, φησί, φοβούμενοι τόν Θεόν έν άπαι- 
δίφ διετέλεσαν. Καϊ τ ί τούτο; Ού γάρ έπϊ τοΐς παρούσιν άπεδυσά-

14. Ρωμ. 12, 20.
15. Μ ατθ. 19, .12.
16. Μ ατθ. 5, 44-45.

17. Έ β ρ . 11, 13.
18. Α' Κορ. 2, 9.
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συμπεριφορά πρδς τούς έχθρούς, πάλι προσθέτει αίσθητδ έπα­
θλο, λέγοντας- «Διότι κάμνοντας αύτό συσσωρεύεις κάρβουνα 
άναμμένα έπάνω στδ κεφάλι σου»14.

Ά λ λ ’ ό Χριστδς δέν ένεργεΐ έτσι- διότι αύτδς δέν όμιλεΐ 
πρός πνευματικά άδύνατους. Καί γιά μέν τήν παρθενία άναφέ- 
ρει σάν έπαθλο τήν ούράνια βασιλεία15, γιά δέ τήν άγάπη πρός 
τούς έχθρούς, τό νά γίνουμε όμοιοι μέ τό Θεό16, όσο είναι δυνα­
τό στούς άνθρώπους νά όμοιωθοΰν μέ αύτόν. "Οπως άκριβώς 
λοιπόν και στήν Παλαιά Διαθήκη, όπου όδηγοΰνταν μέ τά αί- 
σθητά, θά δούμε έκείνους πού γνωρίζουν νά φιλοσοφούν νά ό- 
δηγούνται άπό τά ύψηλότερα. Και θέλοντας ό Παύλος νά δη­
λώσει αύτό, έλεγε- «"Ολοι αύτοί πέθαναν μέ πίστη, χωρίς νά έ­
λαβαν τΙς ύποσχέσεις, άλλ’ είδαν αύτές άπό μακριά και τΙς ά- 
ποδέχτηκαν»17. Δέν είναι λοιπόν μόνο αύτός ό μισθός έκείνων 
πού φοβούνται τό Θεό, δηλαδή ή άπόλαυση τών οίκογενειακών 
άγαθών, ή γυναίκα, τά παιδιά καί ή άφθονία τών άγαθών τής 
οίκίας, άλλ’ αύτά μέν είναι κάτι τό έπι πλέον καί έπιπρόσθετο, 
τά δέ σπουδαιότερα καί μεγαλύτερα, πρώτο μέν είναι αύτό ά­
κριβώς τό νά φοβάται κάποιος τό Θεό, πού έχει μέσα του τήν 
άμοιβή· έπειτα δέ είναι καί τά άπερίγραπτα έκεΐνα άγαθά, τά ό­
ποια μάτι άνθρώπινο δέν τά είδε, καί αύτΐ δέν τά άκουσε, καί 
άνθρώπινος νούν δέν τά φαντάστηκε»18.

4. «Είθε νά σέ εύλογήσει ό Κύριος άπό τή Σιών καί νά μπο­
ρέσεις νά δεις τά άγαθά τής Ιερουσαλήμ». "Αλλος λέγει, «Και 
βλέπε τήν ’Ιερουσαλήμ μέσα στά άγαθά της». ’Αγαθά όνομάζει 
τήν πόλη, τόν πλούτο, τή μεγαλοπρέπεια, τήν είρήνη. «"Ολες 
τις ήμέρες τής ζωής σου». Πολύ καλά χρησιμοποιεί τήν 
προσθήκη τών ήμερών. Καθόσον καί αύτό πρό πάντων ήταν ά- 
πόδειξη ότι αύτά δίνονται άπό τό Θεό, καθώς καί δείγμα τής 
πρόνοιάς του, τό ότι αύτά δέν παθαίνουν τίποτε τό άνθρώπινο, 
ούτε έχουν μεταπτώσεις καί ούτε ύφίστανται μεταβολές, έκτός 
έάν κάποτε όργίστηκε καί διέκοψε αύτά. «Καί νά μπορέσεις νά 
δεις τούς υίούς τών υίών σου». Καί όμως, λέγει, πολλοί άν και 
φοβούνταν τό Θεό, έν τούτοις έζησαν χωρίς παιδιά. Καί ποιά
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μεθα, άλλά προηγουμένως μέν έπϊ τφ  άρέσκειν τφ  Θεφ  · έπειτα 
δέ έπϊ ταϊς μελλούσαις έλπίσι. Καί τότε μέν ταΰτα ήν τά έπαθλα, 
νυν δέ ουρανός και τα έν ούρανοΐς άγαθά. Ei δέ μή έσχες παϊδας, 
ό φοβούμενος τόν Θεόν, πόθεν οίσθα, εΐ μή τής εύπραγίας ταύ- 

5 της έτερα μείζονα έδωκεν; Ού γάρ ένϊ τρόπφ πάντας εύεργετεϊ, 
άλλά διαφόρως, πλούσιος ών. Πόσοι παϊδας έσχηκότες, τούς 
ούκ έχοντας έμακάρισαν; πόσοι πλούτον κτησάμενοι, των πενή- 
των άθλιώτερον κατέλυσαν; πόσοι δόξης άπολαύσαντες, καθά- 
περ μαχαίρς. ταύτη περιεπάρησαν, και τά άνήκεστα πεπόνθασι; 

10 Μή δή τά πράγματα πάντα ζήτει, μηδέ άπαίτει rdv Θεόν εύ- 
θύνας, άλλά πάντα φέρε γενναίως καί μετά εύχαριστίας · μάλλον 
δέ μηδενι των παρόντων προσήλωσο. Διά γάρ τούτο τοιαύτην έ- 
κελεύσθης εύχεσθαι εύχήν, έν ή μόνον έν αίτημα αίσθητόν αΐ- 
τεϊς, και πλέον ούδέν. Ά λλά  και τούτο τφ  μέτρφ  πάλιν γίνεται 

15 πνευματικόν. Τά μέν γάρ άλλα πάντα περι ούρανών και τής έκεϊ 
βασιλείας, καί τής άκριβοϋς πολιτείας, και τής των άμαρτημά- 
των άπαλλαγής ήμΐν εϊρηται ■ ύπέρ δέ αίσθητών μίαν λέξιν κε- 
λευόμεθα λέγειν. Ποίαν δέ ταύτην; « Τόν άρτον ήμών τόν έπιού- 
σιον δός ήμϊν σήμερον», και πλέον ούδέν. Επειδή γάρ πρός έτέ- 

20 Ραν λοιπόν καλούμεθα πατρίδα, και πρός μείζονα μετεταξάμεθα 
ζωήν, και τάς αΐτήσεις καταλλήλους έκείνη δει ποιεϊσθαν ταΰτα 
δέ κάν έπιρρέη, μετά πολλής τής άκριβείας διακρούεσθαι.

«ΕΙρήνη έπι τόν ’Ισραήλ». Ά λ λο ς , «Και ίδε τούς υιούς των 
υίών σου, εΙρήνην έπι τόν Ισραήλ». Κατά κοινού ή εύχή. Τούτο 

25 γάρ μάλιστα ποθοϋσιν, άτε μακρφ τεταριχευμένοι πολέμφ. Τί 
γάρ όφελος αύτοϊς τών άλλων, εΙρήνης ούκ οΰσης; Τό τοίνυν

19. Μ ατθ. 6, 11.
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σημασία έχει αύτό; Διότι ή φροντίδα μας δέν είναι τά πράγμα­
τα τής παρούσης ζωής, άλλά κατ’ άρχή μέν γιά νά άρέσουμε 
στδ Θεό, έπειτα δέ οΐ μελλοντικές έλπίδες. Και τότε μέν αύτά 
ήταν τά έπαθλα, τώρα δμως καί τά ούράνια άγαθά. Ά ν  δέ δέν 
άπέκτησες παιδιά, σύ πού φοβάσαι τδ Θεό, άπδ πού γνωρίζεις, 
άν δέν σοΰ έδωσε άλλα μεγαλύτερα άγαθά άπδ αύτήν τήν εύτυ- / 
χία; Διότι δέν εύεργετεΐ δλους μέ ένα τρόπο, άλλά μέ διάφο­
ρους, διότι είναι πλούσιος. Πόσοι, πού έχουν παιδιά, μακάρι­
σαν έκείνους πού δέν έχουν; πόσοι, άν και άπέκτησαν πλούτο, 
τελείωσαν τή ζωή τους άθλιότερα άπδ τούς φτωχούς; πόσοι, έ- 
νώ άπόλαυσαν δόξα, πληγώθηκαν άπδ αύτήν, σάν άκριβώς ά­
πδ μαχαίρι, καί έπαθαν άθεράπευτα κακά;

Μή λοιπδν πολυεξετάζεις τά πράγματα καί ούτε νά ζητάς 
εύθύνες άπδ τδ Θεό, άλλά δλα ύπόφερέ τα μέ γενναιότητα καί 
μέ εύχαριστία- μάλλον δέ μή προσηλώνεσαι σέ κανένα άπδ τά 
παρόντα πράγματα. Διότι γι’ αύτδ έλαβες έντολή νά κάμνεις 
αύτήν τήν προσευχή, μέ τήν δποία ένα μόνο αίσθητδ πράγμα 
ζητάς και τίποτε έπί πλέον. Ά λλά  και αύτδ δταν γίνεται μέ μέ­
τρο γίνεται πάλι πνευματικό. Διότι δλα μέν τά άλλα μάς έχουν 
λεχθεί γιά τούς ούρανούς καί τήν έκεΐ βασιλεία, γιά τδν ένάρε- 
το τρόπο ζωής καί γιά τήν άπαλλαγή άπδ τά άμαρτήματά μας, 
ένώ γιά τά αίσθητά έχουμε έντολή νά λέμε μιά μόνο λέξη. Ποια 
δέ είναι αύτή; «Τδν άρτο μας τδν άπαραίτητο δώσε μας σήμε­
ρα»19, καί τίποτε περισσότερο. Διότι, έπειδή πλέον καλούμα­
στε πρδς άλλη πατρίδα καί μετατεθήκαμε σέ άνώτερη ζωή, 
πρέπει καί τά αίτήματά μας νά είναι κατάλληλα μέ έκείνη· ένώ 
αύτά, καί άν άκόμα συρρέουν μέ άφθονία, νά τά άπορρίπτουμε 
μέ μεγάλη προθυμία.

«Είθε νά κυριαρχεί είρήνη στδν ’Ισραήλ». Ά λ λ ο ς  λέγει, 
«καί πρόσεχε τά τέκνα τών υίών σου, χαρίζοντας είρήνη στδν 
’Ισραήλ». Ή  προσευχή είναι κοινή. Διότι αύτδ πρδ πάντων πο­
θούν, έπειδή έχουν έξαντληθεΐ άπδ τδν μακροχρόνιο πόλεμο. 
Διότι ποιδ τδ δφελος αύτών άπδ τά άλλα, δταν δέν έχουν είρή-
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κεφάλαιον τών άγαθών τών τότε, και τήν άσφάλειαν αύτών έ- 
παγγέλλεται, τήν εΙρήνην, καϊ ταύτην διηνεκή· δπερ μάλιστα τής 
τοΰ Θεού προνοίας έργον, τό και δοΰναι καί μή άφεΐναι διαπε- 
αεϊν. ’Επειδή γάρ αύτή τών άνθρωπίνων ή φύσις ρευστή τίς έστι 

5 καί ού διαρκής, δεικνύς δτι ούχ άπλώς αύτοϊς έπεισι ταΰτα, άλλ ’ 
άπό τής άνωθεν ροπής, και νεύοντος τού Θεού, «Πάσας τάς ή- 
μέρας» είπε, καϊ εΙρήνην έπηγγείλατο διαρκή. Καϊ γέγονε τοΰτο, 
τό γοΰν είς τόν Θεόν ήκον. ΕΙ δέ διεκόπη, πάλιν άπό τής έκεί- 
νων πονηρίας γέγονε και τούτο. ”Ωσπερ γάρ δταν άπειλή κολά- 

10 σεις τισί, καϊ διά τής μετανοίας άποκρούωνται τήν όργήν, Ιστα- 
ται τά τής τιμωρίας, οΰτω κάν άγαθά έπαγγείληται, άνάξιοι δέ 
φανώσιν οΐ τής έπαγγελίας μέλλοντες άπολαύειν, Αναχαιτίζεται 
τά τής ύποσχέσεως. Τό μέν ούν είς αύτόν ήκον, πάσας τάς ήμέ- 
ρας αύτοϊς έπηγγείλατο, τή δέ έαυτών πονηρίμ διέκοψαν τήν 

15 δωρεάν.
Ταΰτα δέ λέγω, ίνα μήτε άπειλοΰντος αύτοϋ άπογινώσκω- 

μεν, άλλά τή μετανοίμ τήν όργήν άποκρουώμεθα, μηδέ χρηστά  
έπαγγελλομένου άναπίπτωμεν, άλλά τή σπουδή και τή κατά τόν 
βίον έπιμελείφ προκαλώμεν είς έργον τάς ύποσχέσεις. Ά ν  γάρ 

20 μή τοΰτο ποιώμεν, ούκ άρκεΐή έπαγγελία σώσαι μόνη. Έπεϊ και 
τώ Ίούδμ έπηγγείλατο, δτι καθιεϊται έπϊ τοΰ θρόνου μετά τών 
ένδεκα μαθητών· καϊ ούκ έκάθισεν ή δέ αΙτία ού παρά τόν ύπο- 
σχόμενον, άλλά παρά τόν άνάξιον τής ύποσχέσεως φανέντα. 
Καϊ ήμεϊς τοίνυν έχοντες βασιλείας έπαγγελίαν, μή ρμθυμώμεν, 

25 άλλά τά παρ' έαυτών είσφέρωμεν, ίνα δυνηθώμεν τών αΙωνίων 
άγαθών έπιτυχεΐν, χάριτι καϊ φιλανθρωπίμ τού Κυρίου ήμών ’Ιη­
σού Χριστού, ω ή δόξα καί τό κράτος είς τούς αΙώνας τών αΐώ- 
νων. ’Αμήν.
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νη; Καθόσον τό σπουδαιότερο άπό όλα τΑ τότε Αγαθά, τό ό­
ποιο άποτελοϋσε καί ύπόσχεση γιΑ τήν άσφάλειά της, ήταν ή 
εΙρήνη, καί μάλιστα εΙρήνη διαρκής, πράγμα πού πρό πάντων 
Αποτελεΐ έργο τής πρόνοιας τοϋ Θεοϋ καί τό νά τή δώσει καί νά 
μή Αφήνει νά χαθεί. Επειδή δηλαδή ή ίδια ή φύση τών Ανθρώ­
πων είναι κατά κάποιο τρόπο ρευστή καί όχι διαρκής, γιά νά 
δείξει ότι όλα αύτά τά άγαθά δέν ύπήρχαν σ’ αύτούς τυχαία, 
άλλ’ άπό τήν ούράνια βοήθεια καί κατόπιν έντολής τού Θεού, 
είπε «"Ολες τις ήμέρες» καί ύποσχέθηκε ειρήνη διαρκή. Καί 
συνέβηκε αύτό, όσο τουλάχιστο έξαρτώταν άπό τό Θεό. Ά ν  δέ 
διακόπηκε πάλι αύτό συνέβηκε έξ αιτίας τής κακίας έκείνων. 
Διότι όπως άκριβώς, όταν Απειλεί μερικούς μέ τιμωρίες καί Α­
ποκρούουν έκεΐνοι τήν όργή του μέ τή μετάνοια, σταματούν 
καί τά τής τιμωρίας, έτσι καί όταν υπόσχεται Αγαθά καί συμβεΐ 
νά φανούν Ανάξιοι έκεΐνοι πού πρόκειται ν’ Απολαύσουν τΑ τής 
ύποσχέσεως, Ανακαλούνται τΑ τής ύποσχέσεως. Αύτό λοιπόν 
πού έξαρτώταν Από τό Θεό, ήταν ότι ύποσχέθηκε σ’ αύτούς Α­
γαθά γιά όλες τις ήμέρες τής ζωής τους, μέ τήν κακία τους ό­
μως διέκοψαν τή δωρεά.

Αύτά δέ τά λέγω, ώστε ούτε καί όταν Απειλεί ό Θεός νΑ Α­
πελπιζόμαστε, ΑλλΑ νΑ Αποκρούουμε μέ τή μετάνοια τήν όργή, 
ούτε όταν ύπόσχεται ΑγαθΑ νΑ γινόμαστε Αδιάφοροι, ΑλλΑ μέ 
τή φροντίδα καί τόν όρθό τρόπο ζωής νΑ προκαλούμε οί ύπο- 
σχέσεις νΑ γίνουν έργο. Διότι Αν δέν κάμνουμε αύτό, δέν είναι 
Αρκετή μόνο ή ύπόσχεση νά μάς σώσει. Καθόσον καί στόν 
Ιούδα ύποσχέθηκε, ότι θά καθίσει έπάνω στό θρόνο μαζί μέ 
τούς ένδεκα άλλους μαθητές, καί δέν κάθισε, καί αίτιος δέν εί­
ναι έκεΐνος πού έδωσε τήν ύπόσχεση, άλλ’ έκεΐνος πού φάνηκε 
Ανάξιος τής ύποσχέσεως. Καί έμεΐς λοιπόν έχοντας τήν ύπό­
σχεση τής βασιλείας Ας μή Αδιαφορούμε, Αλλ’ Ας κάμνουμε ότι 
έξαρτάται Από έμάς, γιΑ νΑ μπορέσουμε νά έπιτύχουμε τά αιώ­
νια άγαθά, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού 
Χριστού, στόν όποιο Ανήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αιώνες 
τών αιώνων. ‘Αμήν.
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«Πλεονάκις έπολέμησάν με έκ νεότητάς μου, είπά- 
τω δή ’Ισραήλ. Πλεονάκις έπολέμησάν με έκ νεότη­
τάς μ ου · καί γάρ ούκ ήδυνήθησάν μοι». Έτερός φη- 

σιν έρμηνεντής, « Ά λ λ ’ ούκ ήδυνήθησάν μοι».

Καί ούτος τοΰ πρό αύτοϋ έχεται ό ψαλμός. ’Επειδή γάρ διε- 
κόπτετο τά τής οίκοδομής, καί πρός τέλος τό έργον ούκ ήει, ά­
γων αύτούς είς χρηστάς έλπίδας, Ινα μή άπογινώσκωσιν, έκ 
τών παρελθόντων περί τών μελλόντων θαρρεΐν αύτούς παρα- 

5 σκευάζει, και παιδεύει αύτούς λέγειν ταΰτα τά ρήματα. Ποια δέ; 
Ό τι πολλάκις έπιθέμενοι, περιγενέσθαι ούκ Ισχυσαν, ούδέ όλο- 
σχερή νίκην ήραντο. Kai μήν έλαβον αΙχμαλώτους, φησί, καί 
πρός τήν άλλοτρίαν μετέστησαν, καί πολλούς πολέμους ένίκη- 
σαν. Μάλιστα μέν καί τότε ούκ έκ τής οίκείας Ισχύος, άλλ ’ έκ 

10 τής τών ’Ιουδαίων άμαρτίας περιεγένοντο. Ά λ λ ω ς  δέ ού μέχρι 
τέλους έμειναν ώς περιγεγονότες. Ούδέ γάρ Ισχυσαν παντελώς 
άφανίσαι τό γένος, ούδέ έξαλεϊψαι τήν πόλιν, ούδέ είς τέλος ά- 
πολέσαι τό έθνος, άλλά πρός όλίγον, ένδιδόντος τοΰ Θεοϋ, πε- 
ριγενόμενοι, πάλιν ήττώντο. Πώς δέ ήττώντο; Τών Ιουδαίων έ- 

15 πι τήν προτέραν εύπραγίαν έπανιόντων. Ό  καϊ δηλών έτερος 
έρμηνευτής, « Ά λ λ ’ ούχ ύπερίσχυσάν μου», εϊπεν.

« Έπι τόν νώτόν μου έτέκταινον οί άμαρτωλοί, έμάκρυναν 
τήν άνομίαν αύτών». Τί έστι τούτο; Ούχ ώς έτυχεν έπεβούλευ- 
ον, φησίν, άλλά πολλά έμηχανώντο καί έπραγματεύοντο, δό-

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚΗ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Σ ' αύτό τόν ψαλμό περιγράφονται οί διωγμόν καί οί κίνδυνοι πού ύπέστη 
τό ’Ισραήλ άπό τούς έχθρούς του άπό τήν πρώτη ήμέρα τής έμφανίσεώς του 
σάν έθνος, άλλά δέν μπόρεσαν νά τό καταβάλλουν, δ ιότι ό Κύριος, ό άήττητος
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ΣΤΟΝ ΡΚΗ' ΨΑΛΜΟ*
«’Από τά νεανικά μου χρόνια πολλές φορές μέ 
πολέμησαν* άς τό όμολογήσει αύτό όλόκληρος ό ίσ- 
ραηλιτικός λαός. Πολλές φορές άπό τά νεανικά μου 
χρόνια μέ πολέμησαν, καί δμως δέν μπόρεσαν νά μέ 
καταβάλουν». "Αλλος έρμηνευτής λέγει, «Ά λλά 

δέν κατόρθωσαν νά μέ άφανίσουν».

Καί αύτός 6 ψαλμός άποτελεΐ συνέχεια του προηγούμενου 
ψαλμοΰ. ’Επειδή δηλαδή διακοπτόταν ή άνοικοδόμηση τής 
πόλεως καί δέν έφθανε σέ τέλος τό έργο, όδηγώντας αύτούς σέ 
καλές έλπίδες γιά νά μή χάνουν τό θάρρος τους, προετοιμάζει 
αύτούς άπό τά παρελθόντα νά έχουν θάρρος γιά τά μελλοντι­
κά, καί διδάσκει αύτούς νά λέγουν αύτά τά λόγια. Ποιά δέ; "Ο­
τι, δν καί πολλές φορές έπιτέθηκαν, δέν κατόρθωσαν νά ύπερι- 
σχύσουν, ούτε έπέτυχαν όλοκληρωτική νίκη. Καί βέβαια συνέ- 
λαβαν αιχμάλωτους, λέγει, καί τούς μετέφεραν στήν ξένη χώ­
ρα καί νίκησαν σέ πολλούς πολέμους. 'Οπωσδήποτε καί τότε 
ύπερίσχυσαν όχι έξ αιτίας τής δυνάμεως τους, άλλ’ έξ αΙτίας 
τής άμαρτίας τών ’Ιουδαίων. Έ ξ  άλλου δέ δέν έμειναν μέχρι 
τέλους νικητές. Ούτε βέβαια κατόρθωσαν νά έξαφανίσουν τε­
λείως τό γένος τους, ούτε νά έξαλείψουν τήν πόλη, ούτε νά κα­
ταστρέψουν τελείως τό έθνος τους, άλλ’ άφού ύπερίσχυσαν 
πρός στιγμή, έπειδή τό έπέτρεπε 6 Θεός, πάλι νικώνταν. Πώς 
δέ νικώνταν; Μέ τό ότι έπανέρχονταν οί ’Ιουδαίοι στήν προη- 
γούμενηεύημερία τους, πράγμα πού γιά νά δηλώσει άλλος έρ­
μηνευτής, είπε, «Ά λλά δέν κατόρθωσαν νά μέ νικήσουν».

«’Επάνω στά νώτα μου κάθησαν καί σφυροκοπούσαν αύ­
τά οί άμαρτωλοί καί παρέτειναν γιά μικρό χρόνο τις έναντίον 
μου παρανομίες τους». Τί σημαίνει αύτό; Δέν ήταν, λέγει, τυ-

προστάτης αύτοΰ, ταπείνωσε καί σύντριψε αύτούς. Τήν προστασία  αύτή δια ­
κηρύσσει ό ποιητής μέ συναισθήματα εύχαριστίας καί δοξολογίας π ρός αύτόν.



64 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

λους ράητοντες, λάθρμ έπιτιθέμενοι. Τό γάρ, « ’Επί τόν νώτόν 
μου», ή τό δολερόν καί ύπουλον δηλοϊ, ή τό κατά κράτος καϊ με­
τά πολλής τής σφοδρότητος. Τουτέστιν, αύτήν τήν δύναμίν μου 
συνθλάσαι έπεχείρουν. Έτερος δέ άντί τοΰ, « Έτέκταινον», « Ή- 

5 ροτρίασαν», εϊπεν, Ινα δηλώση, ότι έργον έποιοΰντο τήν κατά 
τοΰ δικαίου έπιβουλήν. «Έμάκρυναν τήν άνομίαν αύτών». Τίέ- 
στιν Ö λέγει; Δείκνυσιν ότι ού μετά σφοδρότητος έπήεσαν μό­
νον, άλλά καί μετά πολλής τής προσεδρίας, πολύν δαπανώντες 
χρόνον, καϊ έργον ποιούμενοι τήν έπιβουλήν, καί έπιμένοντες 

10 διηνεκώς. Ά λ λ ' ούδέν αύτοϊς έγίνετο πλέον, ού παρά τήν ήμετέ- 
ραν Ισχύν, άλλά παρά τήν τοΰ Θεού δύναμιν. Διόπερ δεικνύς τόν 
Ιστώντα τό τρόπαιον, και τήν νίκην έργαζόμενον, έπήγαγε· «Κύ­
ριος δίκαιος συνέκοψεν αύχένας άμαρτωλών». Έ τερος δέ άντί 
τοΰ, «Αύχένας», «Βρόχους», είπε, δηλών τάς έπιβουλάς, τάς έ- 

75 φόδους, τάς μηχανάς. Καλώς δέ ού, 'διέλυσεν', εϊπεν, άλλά, 
«Συνέκοψεν», ϊνα μάλλον έμφήνη ότι τούτο εΐργάσατο, άχρηστα 
είς τέλος ποιών αύτών τά βουλεύματα. Καϊ γάρ άρχομένης τής 
πόλεως κτίζεσθαι πάλιν, πολλοί πανταχόθεν έπιτιθέμενοι ήσαν 
τώ φθόνφ τηκόμενοι, καί ούχ άπαξ, ούόέ δίς, άλλά καί πολλά- 

20 κις τούτο έποίουν. Τούτο γέγονε καί έπί τής ’Εκκλησίας. Ά ρχο ­
μένης γάρ αύτής φύεσθαι, συνεχώς έπετίθεντο πάντες· παρά μέν 
τήν άρχήν βασιλείς, καί δήμοι, καί τύραννοι· μετά δέ ταΰτα τών 
αιρέσεων αί έπιβουλαί, καί πολύς πανταχόθεν ό πόλεμος καί 
ποικίλος άνερριπίζετο· ά λλ ’ όμως ούδέν ϊσχυσ εν  άλλά τά μέν 

25 τών πολεμίων έλύθη, τά δέ τής ’Εκκλησίας άνθεϊ.
«ΑΙσχυνθήτωσαν καί άποστραφήτωσαν είς τά όπίσω πάν­

τες οί μισοΰντες Σιών». Ά λ λο ς , « Άνατραπήτωσαν είς τά όπί­
σω». «Γενηθήτωσαν ώσεί χόρτος δωμάτων, δς πρό τοΰ έκσπα-
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χαϊες οί έπιβουλές τους, άλλά πολλά μηχανεύονταν καί σχέ­
διαζαν, έπινοώντας δόλους καί κάμνοντας έπιθέσεις κρυφές. 
Διότι τό, «έπάνω στά νώτα μου», ή φανερώνει τό δολερό καί τό 
ύπουλο, ή τή μεγάλη δύναμη καί τήν πολλή σφοδρότητα. Δη­
λαδή τήν ίδια τή δύναμή μου έπιχειρούσαν νά συντρίψουν. 
Ά λ λ ο ς  δέ άντί τού, «Σφυροκοπούσαν», είπε, «κατέσκαψαν», 
γιά νά δείξει, δτι σάν έργο τους είχαν τήν έπιβουλή του δικαίου. 
«Παρέτειναν γιά μικρό χρόνο τις παρανομίες τους έναντίον 
μου». Τί σημαίνει δέ αύτό πού λέγει; Δείχνει, δτι δέν έπιτέθη- 
καν μόνο μέ σφοδρότητα, άλλά καί μέ μεγάλη έπιμονή, δαπα­
νώντας πολύ χρόνο, καί είχαν σάν έργο τήν έπιβουλή, καί έπέ- 
μεναν διαρκώς. Καί δμως δέν έπέτυχαν τίποτε τό έπί πλέον, δ- 
χι έξ αιτίας τής δικής μας δυνάμεως, άλλ’ έξ αίτιας τής δυνά- 
μεως του Θεού. Γι’ αύτό άκριβώς, γιά νά δείξει έκεϊνον πού έ­
στηνε τό τρόπαιο καί δημιουργούσε τή νίκη, πρόσθεσε· « Ά λ λ ’ 
ό δίκαιος Κύριος κατέκοψε τούς αύχένες τών άμαρτωλών». 
Ά λ λ ο ς  δέ άντί τού, «Αύχένες», είπε, «Βρόχους», γιά νά δηλώ­
σει τις έπιβουλές, τις έφόδους, τις μηχανορραφίες. Καί καλά 
δέν είπε, ‘διέλυσε’, άλλά «κατέκοψε», γιά νά δείξει μέ μεγαλύ­
τερη έμφαση δτι έπραξε αύτό, άρχηστεύοντας έξ όλοκλήρου 
τά σχέδια αύτών. Καθόσον δταν άρχιζε ή πόλη νά κτίζεται πά­
λι πολλοί έκαμναν έπιθέσεις άπό παντού, παρακινούμενοι άπό 
τό φθόνο, καί δχι μιά φορά, ούτε δυό, άλλά πολλές φορές τό έ­
καμναν αύτό. Αύτό συνέβηκε καί μέ τήν ’Εκκλησία. Διότι, δ­
ταν άρχιζε αύτή νά βλαστάνει, συνέχεια δλοι έκαμναν έπιθέ- 
σεις έναντίον της, στήν άρχή μέν βασιλείς, τά πλήθη καί οί άρ­
χοντες, στή συνέχεια δέ άκολουθούσαν οί έπιβουλές τών αιρε­
τικών, καί έξαπολυόταν άπό παντού μεγάλος πόλεμος καί ποι­
κίλος, καί δμως τίποτα δέν κατόρθωσε, άλλ’ οί μέν έχθροί ύπέ- 
στησαν συντριβή, τά δέ πράγματα τής ’Εκκλησίας άνθίζουν.

« Ά ς  ντραπούν καί άς στραφούν πίσω δλοι έκεΐνοι πού μι­
σούν τή Σιών». Ά λ λ ο ς , « Ά ς  έπιστρέψουν πίσω συντριμ- 
μένοι». « Ά ς  γίνουν σάν τό χορτάρι πού φυτρώνει στις στέγες 
τών σπιτιών, πού ξηραίνεται πριν νά ξεριζωθεί, άπό τό όποιο
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σθήναι έξηράνθη- οΰ ούκ έπλήρωσε τήν χεϊρα αύτοΰ ό θεριζων». 
"Ετερός φησι, «Τήν δράκα αύτοΰ». «Και τόν κόλπον αύτοΰ ό τά 
δράγματα συλλέγων. Καϊ ούκ είπαν οί παράγοντες, εύλογία Κυ­
ρίου έφ'ύμάς. Εύλογήκαμεν ύμάς έν όνόματι Κυρίου». ΕΙς εύχήν 

5 κατακλείει τήν παραίνεσιν άπό τε τής διηγήσεως τών παρελθόν­
των, άπό τε τής εύχής θαρρεΐν παρασκευάζων τόν άκροατήν, 
και δεικνύς τοϋ πολέμου τήν ύπόθεσιν άδικον. Ά π ό  γάρ φθόνου 
καί μίσους τά τής μάχης ήρετο· διό φησιν, «Αίσχυνθήτωσαν και 
άποστραφήτωσαν είς τά όπίσω πάντες οί μισοΰντες Σιών». Μή 

10 μόνον ήττηθείησαν, άλλά καί αίσχρώς καϊ καταγελάστως. Είτα 
είπών, «Γενηθήτωσαν ώσεϊ χόρτος δωμάτων», ένδιατρίβει τή 
εΐκόνι, ούχ άπλώς χόρτφ  παραβάλλων, άλλά τφ  έπϊ δωμάτων. 
Καίτοι γε καί ό έν πεδίφ λιπαρφ, ταχέως διαρρεϊ, άλλ ’ έκεϊνος 
πλείονα δεικνύς τών έναντίων τήν εύτέλειαν, τφ  έπι τών δωμά- 

15 των αύτούς παραβάλλει· ώστε έκατέρωθεν δεΐξαι αύτών τό εύ- 
κατάπτωτον, καϊ άπό τής φύσεως τοϋ χόρτου, καϊ άπό τής φύσε- 
ως τοϋ τόπου.

Τοιαϋται, φησί, τών έναντίων αΐ έφοδοι, ούκ έχουσαι ρίζαν, 
ούδέ ύπόστασιν άλλά πρός όλίγον μέν δοκοΰσιν άνθεΐν, ΰστε- 

20 ρον δέ έλέγχονται, καϊ έαυτοΐς περιπίπτουσι. Τοιαύτη καϊ τών έν 
άδικίμ ζώντων ή ευημερία, τών βιωτικών ή φαιδρότης· όμοΰ τε 
γάρ φαίνεται καϊ άπόλλυται, ούτε ύπόστασιν τινα, οϋτε δύναμιν 
έχουσα. Διόπερ ού δειτούτοις προσέχειν, άλλά τό εύκατάλυτον 
αύτών έννοοΰντας, τών άθανάτων έφίεσθαι καϊ άκινήτων πραγ- 

25 μάτων, καϊ ούκ έχόντων μεταβολήν ών γένοιτο πάντας ήμάς έ- 
πιτυχεΐν, χάριτι καϊ φιλανθρωπίφ τοϋ Κυρίου ήμών 'Ιησού Χρι­
στού, μεθ' ού τφ  Πατρι ή δόξα άμα τφ  άγίω Πνεύματι, είς τούς 
αΙώνας τών αΙώνων. 'Αμήν.
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δέν γέμισε τό χέρι του 6 θεριστής». "Αλλος λέγει, «τή χούφτα 
του». «Καί τήν άγκαλιά του αύτός πού μαζεύει τά χερόβολα. 
Καί δέν είπαν οί περαστικοί, ή εύλογία τού Κυρίου νά είναι μαζί 
σας. Ούτε άπάντησαν έκεΐνοι, εύχόμαστε καί έμεΐς νά έχετε 
τήν εύλογία τού Κυρίου». Μέ εύχές τελειώνει τήν παραίνεση, 
ένθαρρύνοντας τόν άκροατή μέ τή διήγηση τών όσων συνέβη­
καν στό παρελθόν καί μέ τήν εύχή, καί δείχνοντας άδικη τήν 
αίτια τού πολέμου. Διότι άπό φθόνο καί μίσος άρχισε ό 
πόλεμος· γι’ αύτό λέγει, «"Ας ντραπούν καί άς στραφούν πίσω 
όλοι έκεΐνοι πού μισούν τή Σιών». Ό χ ι  μόνο νά νικηθούν, άλλά 
και νά νιώσουν ντροπή καί νά καταξευτελιστούν. "Επειτα, ά- 
φού είπε, «άς γίνουν σάν τό χόρτο πού φυτρώνει στίς στέγες 
των σπιτιών», έπιμένει στήν εικόνα, παραβάλλοντας αύτούς ό­
χι άπλώς μέ χόρτο, άλλά μέ χόρτο πού φυτρώνει στίς στέγες. 
Ά ν  καί βέβαια καί τό χόρτο πού φυτρώνει σέ πλούσιο έδαφος, 
άμέσως ξηραίνεται, άλλ’ ό ψαλμωδός, γιά νά δείξει μεγαλύτε­
ρη τήν εύτέλεια τών έχθρών, παραβάλλει αύτούς μέ αύτό πού 
φυτρώνει στίς στέγες, ώστε καί άπό τά δυό πράγματα νά δείξει 
τήν εύκολη καταστροφή τους, καί άπό τή φύση τού χόρτου, 
καί άπό τή φύση τού τόπου.

Τέτοιες, λέγει, είναι οί έφοδοι τών έχθρών, δέν έχουν ρίζα, 
ούτε στήριγμα, άλλά πρός στιγμή μόνο φαίνονται ότι έχουν έ- 
πιτυχία, ύστερα δέ καταβάλλονται καί άπό μόνοι τους καταπί­
πτουν. Τέτοια είναι καί ή εύημερία έκείνων πού ζούν στήν άδι- 
κία, ή χαρά έκείνων πού Ασχολούνται μέ τά κοσμικά· διότι 
συγχρόνως μέ τήν έμφάνισή τους καί έξαφανίζεται, χωρίς νά έ­
χει καμιά βάση, ούτε καί δύναμη. Γι’ αύτό άκριβώς δέν πρέπει 
νά προσέχουμε αύτούς, άλλά, σκεπτόμενοι τό εύκολοκατά- 
βλητο αύτών, νά ποθούμε τά άθάνατα καί άμετακίνητα έκεΐνα 
πράγματα, πού δέν μεταβάλλονται, τά όποια εύχομαι όλοι μας 
νά έπιτύχουμε, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ι­
ησού Χριστού, μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα άνήκει ή δόξα, 
συγχρόνως δέ καί στό άγιο Πνεύμα, στούς αΙώνες τών αιώνων. 
’Αμήν.
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ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚΘ’ ΨΑΛΜΟΝ.
« Έ κ βαθέων έκέκραξά σοι, Κύριε· Κύριε, είσάκου- 

σον τής φωνής μου».

1. Τί έστιν, « Έ κ βαθέων»; Ούχ άπλώς; άπό στόματος, ούδέ 
άπλώς, άπό γλώττης, καί γάρ τής διανοίας πλανωμένης τά ρή­
ματα έκχεϊται, άλλά, άπό καρδίας βαθυτάτης, μετά πολλής τής 
σπουδής καί τής προθυμίας, έξ αύτών τής διανοίας τών βάθρων.

5 Τοιαΰται γάρ αΐ τών θλιβομένων ψυχαί' αύτήν συγκινοΰσιν όλό- 
κληρον τήν καρδίαν, μετά πολλής τής κατανύξεως τόν Θεόν 
καλοΰντες· διό δή καί άκούονται. Α ί  γάρ τοιαΰται εύχαϊ πολλήν 

,έχουσι δύναμιν, ού περιτρεπόμεναι ούδέ σαλευόμεναι, κάν μετά 
πολλής ρύμης ό διάβολος έπέλθη. Καθάπερ γάρ δένδρον Ισχυ- 

10 ρόν, καί κατά πολλοΰ τοΰ βάθους τής γής παραπέμπον τήν ρί­
ζαν, καί τούς κόλπους αύτής περισφίγγον, πρός άπασαν πνευ­
μάτων ρύμην άνθίσταται, τό δέ περί τήν έπιφάνειαν κείμενον, μι- 

. κράς προσπεσούσης αύρας διασαλεύεται, καί πρόρριζον έκτιλέν  
έπί τής γής κεΐται, ούτω δή καί αί εύχαϊ α! μέν κάτωθεν άνιοΰσάι 

15 και πρός τό βάθος έρριζωμέναι, κάν μυρίοι προσέλθωσι λογι­
σμοί, κάν άπασα ή τοΰ διαβόλου παράταξις, έκτενεϊς μένουσι 
καί άνένδοτοι, μή περιτρεπόμεναι· αί δέ άπό τοΰ στόματος καϊ 
τών χειλέων προϊοΰσαι, καί μή άνερχόμεναι κάτωθεν, ούδέ

* Είναι ό Εκτος στή σειρά τών ψαλμών μετανοίας. Ό  ψ αλμω δός όμιλεΐ έξ 
όνόματος δλου τοΟ έθνους τοΟ 'Ισραήλ, πού στέναζε κάτω  άπό τή δουλεία τών 
Βαβυλωνίων, καί συναισθανόμενοι τώρα τις  άμαρτίες τους, έξ αΙτίας τών ό-
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«’Από τά βάθη τής καρδιάς μου φώναξα δυνατά 
πρός έσένα Κύριε. Κύριε, άκουσε τή φωνή μου».

1. Τί σημαίνει, «Έ κ βαθέων»; Ό χ ι  άπλώς μέ τό στόμα 
μου, ούτε άπλώς μέ τή γλώσσα μου, καθόσον τά λόγια ξεχύ­
νονται καί δταν ή σκέψη πλανιέται, άλλά άπό τά βάθη τής 
καρδιάς, μέ πολλή φροντίδα καί προθυμία, άπό αύτά τά θεμέ­
λια τής διάνοιάς μου. Διότι τέτοιες είναι οί ψυχές έκείνων πού 
ζοϋν μέσα στίς θλίψεις· συγκινούν όλόκληρη τήν καρδιά, κα- 
λώντας τό Θεό μέ πολλή κατάνυξη, καί γι’ αύτό βέβαια καί 
είσακούονται. Καθόσον οί προσευχές αύτού τοΟ είδους έχουν 
μεγάλη δύναμη, δέν άνατρέπονται ούτε κλονίζονται, καί άν ά- 
κόμα φ διάβολος έπιτεθεΐ μέ μεγάλη όρμή. Διότι δπως άκριβώς 
δένδρο Ισχυρό πού έχει άπλωμένη τή ρίζα του σέ μεγάλο βάθος 
τής γής καί περισφίγγει τό χώμα της, άντιστέκεται πρός κάθε 
όρμή τών άνέμων, ένώ έκεΐνο πού έχει έπιφανειακές τΙς ρίζες 
του, κλονίζεται μόλις φυσίξει μικρή αύρα, καί μαζί μέ τίς ρίζες 
του πέφτει έπάνω στή γή, έτσι λοιπόν καί οί προσευχές, έκεΐνες 
μέν πού βγαίνουν μέσα άπό τά βάθη τής ψυχής καί άνεβαίνουν 
άπό κάτω πρός τά έπάνω, καί άν άκόμη έμφανισθούν άμέτρη- 
τες σκέψεις, καί άν άκομη όρμήσει όλόκληρη ή παράταξη τοΰ 
διαβόλου, παραμένουν άκατάπαυστες καί άμετάτρεπτες, χω­
ρίς νά ύποχωροϋν, ένώ έκεΐνες πού βγαίνουν άπό τό στόμα καί 
τά χείλη καί δέν άνεβαίνουν μέσα άπό τήν καρδιά, ούτε πρός

ΣΤΟΝ ΡΚΘ' ΨΑΛΜΟ*

ποίων ύπόφεραν αύτά, ζητούν τό  Ελεος καί τήν εύσπλαχνία  τοΟ ΘεοΟ μέσο άπό 
τό  βάραθρο τών θλίψεων, καί έλπίζουν δτι ό Κύριος θά λυτρώσει αύτούς.
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πρός τόν Θεόν άναβήναι δύνανται, διά τήν ρφθυμίαν τοϋ προσ- 
ιόντος. Τόν γάρ τοιοΰτον ιςάν κτύπος τις γένηται, περιέτρεψε· 
κάν θόρυβος, άπήγαγε τής ίκετηρίας· καϊ τόμέν  στόμα ήχεΐ, ή δέ 
καρδία κενή καϊ ή διάνοια έρημος.

5 Ά λ λ  ’ ούχ οί άγιοι ούτως ηϋχοντο, άλλά μετά τοσαύτης τής 
έπιτάσεως, ώς καϊ 6λον τό σώμα κατακάμπτειν. Ό  γοΰν μακά­
ριος Ήλίας εύχόμενος, πρώτον μέν έρημίαν έζήτησεν εϊτα τήν 
κεφαλήν μεταξύ τών γονάτων θείς, καϊ μετά πολλής έαυτόν άνα- 
καίων τής θερμότητος, οΰτω τάς εύχάς ήφίει. ΕΙ δέ βούλει και 

10 όρθόν έστώτα Ιδεΐν έν εύχή, όρα πάλιν αύτόν έκτεταμένον πρός 
τόν ούρανόν, καϊ ούτως έκτεταμένον, ώς καϊ πϋρ άνωθεν κατε- 
νεγκεΐν. Οΰτω καϊ ότε τής χήρας τό παιδίον άναστήσαι έβούλε- 
το, 6λον έαυτόν συντείνας, τήν άνάστασιν έκείνην εΐργάζετο, ού 
διακλώμενος, ούδέ χασμώμενος καθάπερ ήμεϊς, άλλά διαθερ- 

15 μαινόμενος τή προθυμίη. τής εύχής. Καϊ τ ί λέγω  τόν Ήλίαν καϊ 
τούς άγιους έκείνους; Γυναίκας είδον πολλάκις δ ι’ άπόδημον 
άνδρα καϊ παιδίον άρρωστοΰν ούτως έκ βαθέων εύχομένας, και 
τοσαύτας πηγάς άφιείσας δακρύων, ώς καϊ αύτοϋ τοΰ τέλους έ- 
πιτυχεΐν τής εύχής. ΕΙ δέ ύπέρ παιδίου καϊ άνδρός άποδήμου οϋ- 

20 τω θερμαίνονται γυναίκες έν εύχαϊς, ποίαν έξει συγγνώμην ό ά- 
νήρ τής ψυχής νενεκρωμένης μαλακιζόμενος; Διά τοι τοϋτο 
πολλάκις ευχόμενοι, κενοϊ πάλιν άναχωροΰμεν.

Ά κουσ ον  τής Ά ννης, πώς ηύχετο έκ βαθέων, οϊας ήφίει 
πηγάς δακρύων, πώς μετάρσιος γέγονεν άπό τής εύχής. Ό  γάρ 

25 ούτως εύχόμενος, και πρϊν ή λαβεΐν άπερ αΐτεϊ, μεγάλα άπό τής 
εύχής καρποΰται καλά, τά πάθη καταστέλλων άπαντα, θυμόν 
μαλάσσων, φθόνον έκβάλλων, έπιθυμίαν τήκων, τών βιωτικών

1. Γ' Βασ. 18, 42.
2. Γ ' Βασ. 17, 17-24.

3. Γ  Βασ. 18, 38.
4. Α' Βασ. 1, 10-11.
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τό Θεό μπορούν νά άνεβούν, έξ αίτιας τής άδιαφορίας έκείνου 
πού προσεύχεται. Διότι αύτόν, πού προσεύχεται κατ’ αύτόν 
τόν τρόπο, εϊτε συμβεΐ κάποιος χτύπος, τόν άπέσπασε, είτε θό­
ρυβος, τόν άπομάκρυνε άπό τήν προσευχή· καί τό μέν στόμα 
όμιλεΐ, ή δέ καρδιά είναι άδεια καί ή διάνοια έρημη.

"Ομως οΐ άγιοι δέν προσεύχονταν έτσι, άλλά μέ τόσο με­
γάλη ένταση, ώστε και δλο τό σώμα νά καταπονούν. 'Ο μακά­
ριος λοιπόν Ή λίας δταν προσευχόταν, άφού πρώτα άναζήτησε 
τήν έρημία καί τοποθέτησε στή συνέχεια τό κεφάλι του άνάμε- 
σα στά γόνατα, έτσι προσευχόταν μέ μεγάλη θερμότητα τής 
καρδιάς του1. "Αν δέ θέλεις νά δεΤς αύτόν νά προσεύχεται όρ­
θιος, πρόσεχε πάλι αύτόν προσηλωμένο πρός τόν ούρανό καί 
τόσο πολύ προσηλωμένο, ώστε καί φωτιά νά κατεβάσει άπό 
τόν ούρανό2. Κατά τόν ίδιο τρόπο και δταν ήθελε ν’ άναστήσει 
τό παιδί τής χήρας3, άφού αύτοσυγκεντρώθηκε, έπέτυχε τήν ά- 
νάσταση έκείνη, χωρ'ις νά διασπδται, ούτε νά χασμουριέται δ- 
πως άκριβώς έμεΐς, άλλά διαθερμαινόμενος άπό τήν προθυμία 
τί\ς προσευχής. Καί γιατί άναφέρω τόν Ή λία και τούς άγιους έ- 
κείνους; Πολλές φορές είδα γυναίκες νά προσεύχονται άπό τά 
βάθη τής καρδιάς τους γιά τόν ξενητεμένο σύζυγο καί τό άρρω­
στο παιδί τους μέ τέτοιο τρόπο καί τόσα πολλά δάκρυα νά χύ­
νουν, ώστε νά πετυχαίνουν τό σκοπό τής προσευχής τους. "Αν 
δέ οΐ γυναίκες δείχνουν στίς προσευχές τους τόση θέρμη καρ- 
δίας γιά τό παιδί τους καί τόν ξενητεμένο σύζυγό τους, ποιά 
συγγνώμη θά έχει ό άνθρωπος έκεΐνος πού δείχνει κατά τήν 
προσευχή τόση μαλθακότητα καί ή ψυχή του είναι νεκρωμένη; 
Γι’ αύτό βέβαια πολλές φορές, δταν προσευχόμαστε, άναχω- 
ρούμε πάλι χωρίς άποτέλεσμα.

"Ακουσε τήν "Αννα, πώς προσευχόταν άπό τό βάθος τής 
καρδιάς της, πόσες πηγές δακρύων άφηνε νά χυθούν, πώς μέ 
τήν προσευχή υψώθηκε πρός τόν ούρανό4. Διότι έκεΐνος πού 
προσεύχεται έτσι, και πριν άκόμα λάβει έκεΐνα πού ζητά, καρ- 
πούται άπό τήν προσευχή μεγάλα καλά, διότι καταπραΰνει δ- 
λα τά πάθη, μαλακώνει τό θυμό, διώχνει τό φθόνο, διαλύει τήν
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τόν έρωτα καταμαραίνων, £ν πολλή γαλήνη τήν ψυχήν καθι­
στάς, είς αύτόν λοιπόν τόν ούρανόν άνιών. Καθάπερ γάρ είς 
σκληράν γήν ύετός καταφερόμενος, ή σίδηρον πυρ μαλάσσει, 
οϋτω τό σκληρόν τής διανοίας τό άπό τών παθών ή τοιαύτη εύ- 

5 χή καϊ πυρός σφοδρότερον, καί ύετοϋ μάλλον καταμαλάσσει καί 
διαβρέχει. Έ στι μέν γάρ άπαλή καί εΰπλαστος ή ψυχή, ά λλ ’ 6- 
περ τό τοϋ Ίστρου πολλάκις πάσχει ΰδωρ, τώ κρυμώ πετρούμε- 
νον, τοΰτο καϊ ή ψυχή ή ήμετέρα, ύπό τής άμαρτίας και πολλής 
ρφθυμίας σκληρυνομένη καϊ λίθος γινομένη. Δ ει τοίνυν ήμΐν 

10 πολλής θερμής, ώστε καταμαλάξαι τό σκληρόν. Τοΰτο δέ μάλι­
στα εύχή έργάζεται. "Οταν τοίνυν μεταχειρίζη τήν εύχήν, μή τοΰ­
το ζήτει μόνον, όπως λάβης δπερ αΐτεϊς, άλλά καϊ όπως έν αύτή 
τή εύχή βελτίφ  ποιήσης τήν ψυχήν. Καϊ γάρ καϊ τοΰτο έργον ευ­
χής. Ό  ούτως εύχόμενος, Ανώτερος γίνεται τών βιωτικών, πτε- 

15 ροΰται τή διανοίφ, κοϋφον ποιεί τόν λογισμόν, ούδενϊ τών πα­
θών άλίσκεται.

«Έ κ βαθέων έκέκραξά σοι, Κύριε». Δύο ένταΰθα τίθησι, 
καϊ τό, «Έ κ  βαθέων», καϊ τό κράζαν κραυγήν ού τόν τόνον λέ- 
γων τής φωνής, άλλά τήν διάθεσιν τής γνώμης. «Κύριε, είσά- 

20 κουσον τής φωνής μου». 'Εντεύθεν δύο μανθάνομεν, ότι τε ά- 
πλώς ούκ έστι τών παρά τοΰ θεοΰ τυχεϊν, έάν μή τά παρ’ ήμών 
ύπάρξη· διό καϊ πρότερόν φησιν, «Έ κ  βαθέων έκέκραξα», καϊ 
τότε, «ΕΙσάκουσον»· έπειτα 6τι εύχή έκτεταμένη καϊ δακρύων 
κατανύξεως γέμουσα πολλήν έχει δύναμιν πρός τό πεΐσαι τόν 

25 Θεόν έπινεΰσαι τοΐς λεγομένοις. Καϊ γάρ ώσπερ μέγα τι κατωρ- 
θωκώς, καϊ τά παρ' αύτοΰ πληρώσας, οϋτως έπήγαγε· «Κύριε, 
εϊσάκουσον τής φωνής μου. Γενηθήτω τά ώτά σου προσέχοντα
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έπιθυμία, καταμαραίνει τόν Ερωτα καί τά κοσμικά πράγματα, 
χαρίζει στήν ψυχή του πολλή γαλήνη, καί άνεβαίνει πλέον στόν 
ίδιο τόν ούρανό. Διότι, δπως άκριβώς ή βροχή πού πέφτει μα­
λακώνει τή σκληρή γή, ή ή φωτιά τό σίδερο, 6τσι καί ή παρό­
μοια προσευχή καταμαλακώνει καί διαποτίζει τή σκληρή άπό 
τά πάθη διάνοια σφοδρότερα άπό τή φωτιά καί περισσότερο ά­
πό τή βροχή. Βέβαια ή ψυχή είναι άπαλή καί εϋπλαστη, άλλ’ έ- 
κεΐνο άκριβώς πού παθαίνει πολλές φορές τό νερό του 'Ιατρού, 
παγώνοντας άπό τό κρύο, αύτό παθαίνει καί ή ψυχή μας, πού 
σκληρύνεται άπό τήν άμαρτία καί τή μεγάλη άδιαφορία καί γί­
νεται πέτρα. Χρειαζόμαστε λοιπόν πολλή θέρμη, ώστε νά μα­
λακώσουμε τή σκληρότητα. Αύτό δέ τό κατορθώνει πρό πάν­
των ή προσευχή. "Οταν λοιπόν προσεύχεσαι, μή ζητάς μόνο 
αύτό, πώς δηλαδή νά λάβεις έκεΐνο πού ζητάς, άλλά καί πώς 
νά κάνεις καλύτερη τή ψυχή σου μέ αύτή τήν προσευχή. Καθό­
σον καί αύτό είναι Εργο τής προσευχής. Ε κείνος πού προσεύ­
χεται 6τσι, ύψώνεται πάνω άπό τά κοσμικά πράγματα, δίνει 
φτερά στή διάνοιά του, κάμνει έλαφριά τή σκέψη, καί δέν κυ­
ριεύεται άπό κανένα πάθος.

«Ά πό  τά βάθη τής καρδιάς μου φώναξα δυνατά πρός έσέ- 
να, Κύριε». Δυό πράγματα άναφέρει έδώ, καί τό «Ά πό  τά βά­
θη τής καρδιάς μου», καί τήν κραυγή· κραυγή δέ δέν έννοεΐ τόν 
τόνο τής φωνής, άλλά τή διάθεση τής γνώμης. «Κύριε, είσά- 
κουσε τή φωνή μου». Ά π ό  έδώ δυό πράγματα μαθαίνουμε, καί 
δτι δέν είναι δυνατό 6τσι στήν τύχη νά έπιτύχουμε έκεΐνα πού 
ζητούμε άπό τόν Θεό, άν δέν υπάρξουν καί αύτά πού έξαρτών- 
ται άπό έμάς· γι’ αύτό καί πρώτα λέγει, «Ά πό  τά βάθη τής 
καρδιάς μου φώναξα δυνατά», καί μετά προσθέτει, «Είσάκου- 
σε αύτήν»· Επειτα δτι ή έπίμονη καί γεμάτη άπό δάκρυα κατα- 
νύξεως προσευχή δχει μεγάλη δύναμη γιά νά πείσει τό Θεό νά 
δώσει τή συγκατάθεσή του στά λεγόμενα. Καθόσον σάν άκρι­
βώς νά κατόρθωσε κάτι τό σπουδαίο καί άφοΰ έκπλήρωσε αύ­
τά πού έξαρτώνταν άπ’ αύτόν, τότε πρόσθεσε, «Κύριε, είσά- 
κουσε τή φωνή μου. Ά ς  προσέξουν τά αύτιά σου τή φωνή τής
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είς τήν φωνήν τής δεήσεώς μου». ΎΩτα τήν άκουστικήν λέγει 
δύναμιν καϊ πάλιν φωνήν φησιν, ού τόν τόνον τοΰ πνεύματος, 
ούόέ τήν κραυγήν αΐνιττόμενος, άλλά τήν συντεταμένην διάθε- 
σιν. «Έάν Ανομίας παρατηρήση, Κύριε, Κύριε, τίς ύποστήσε- 

5 ται»; Ίνα  γάρ μή λέγη τις, ότι άμαρτωλός ών, καί μυρίων γέμων 
κακών, ού δύναμαι προσιέναι καί εϋχεσθαι, καϊ τόν θεόν κα- 
λεϊν, περιαιρών ταύτην τήν σκήψιν φησίν · « Έάν άνομίας παρα­
τηρήση, Κύριε, Κύριε, τίς ύπ'οστήσεται»; Τό γάρ, «Τίς», ένταΰθα 
ούδείς έστιν. Ού γάρ έστιν, ούκ έστιν, ούδένα μετά άκριβείας πα- 

10 ρέχοντα τών πραγμάτων τάς εύθύνας, τυχεϊν έλέους και φιλαν­
θρωπίας ποτέ.

2. Kai ταΰτα λέγομεν, ούκ είς ρφθυμίαν τάς ψνχάς έμβάλ- 
λοντες, άλλά παραμυθούμενοι τούς είς άπόγνωσιν πίπτοντας. 
Τίς γάρ κανχήσεται άγνήν έχειν καρδίαν, ή τίς παρρησιάσεται 

15 καθαρός είναι άπό άμαρτιών; Kal τ ί λέγω τούς άλλους; Ei γάρ 
Παύλον είς μέσον άγάγω, καϊ βουληθείην άπαιτήσαι αύτόν άκρι- 
βή τών γεγενημένων έξέτασιν, ού δυνήσεται ύποστήναι. Τί γάρ 
καί δυνήσεται έρεΐν; Προφήτας άνέγνω κατά άκρίβειαν, τον πα- 
τρφου νόμου ζηλωτής υπάρχων, σημεία εϊδεν έπιτελούμενα, και 

20 όμως έμενε διώκων, και ού πρότερον μετέστη, έως τής θαυμα­
στής έκείνης άπέλαυσεν δψεως, καϊ τής φρικτής ήκουσε 
φωνής· πρό δέ τούτου έμενε πάντα φύρων καί συγχέων. Ά λ λ  ’ <5- 
μως πάντα έκεΐνα παραδρομών ό Θεός καϊ έκάλεσε, και χάριτος 
ήξίωσε πολλής.

25 Τί δέ τόν κορυφαΐον έκεϊνον τόν Πέτρον; ού μετά μυρία θαύ­
ματα καί σημεία, και τοσαύτην παραίνεσιν κα) συμβουλήν, ήλεγ- 
ξεν είς τό πτώμα έκεΐνο τό χαλεπόν πεσόντα; Ά λ λ  ’ όμως κάκεϊ- 
νο παρέδραμε, καί πρώτον τών άποστόλων κατέστησε. Δ ιό έλε­
γε «Σίμων, Σίμων, Ιδού έζήτησεν ό σατανάς σινιάσαι σε ώς τόν

5. Πρβλ. Π αροιμ. 20, 9.
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δεήσεώς μου». Αύτιά όνομάζει τήν άκουστική δύναμη· καί πά­
λι φωνή όνομάζει, δχι τδν τόνο τής πνοής, οΰτε ύπονοεΐ τήν 
κραυγή, άλλά τήν έπίμονη διάθεση τής ψυχής. «"Αν, Κύριε, έ- 
ξετάσεις τΙς άνομίες μας, ποιδς θά μπορέσει ν^  σταθεί μπρο­
στά σου;». Γιά νά μή λέγει λοιπόν κάποιος, έπειδή είμαι Αμαρ­
τωλός καί γεμάτος άπό άμέτρητα κακά, δέν μπορώ νά προσ- 
έλθω καί νά προσευχηθώ καί νά παρακαλώ τό Θεό, άφαιρών- 
τας αύτή τή δικαιολογία, λέγει- «"Αν έξετάσεις τις άνομίες μας 
Κύριε, Κύριε, ποιός θά μπορέσει νά σταθεί μπροστά σου;». Κα­
θόσον τό «ποιός» έδώ σημαίνει κανένας. Διότι δέν είναι δυνα­
τό, δέν είναι δυνατό κανένας νά έπιτύχει ποτέ τήν εύσπλαχνία 
και τή φιλανθρωπία τοΰ Θεοΰ, &ν έξεταστοΰν μέ λεπτομέρεια 
οί εύθύνες τών πράξεών του.

2. Καί αύτά τά λεγω, δχι γιά νά όδηγήσω τΙς ψυχές σας σέ 
άδιαφορία, άλλά γιά νά παρηγορήσω έκείνους πού κυριεύονται 
άπό άπόγνωση. Διότι ποιός θά μπορέσει νά καυχηθεΐ δτι έχει ά- 
γνή καρδιά, ή ποιός έχει τό θάρρος νά πει δτι είναι καθαρός ά­
πό άμαρτίες;5 Καί γιατί λέγω τούς άλλους; Διότι &ν παρουσιά­
σω τόν Παύλο καί θελήσω νά ζητήσω άπ’ αύτόν λεπτομερή 
έξέταση τών πράξεών του, δέν θά μπορέσει νά σταθεί άπέναντί 
του. Πράγματι τί θά μπορέσει νά πει; Μελέτησε προφήτες μέ 
πολύ ζήλο, ύπήρξε ζηλωτής τοΰ νόμου τών πατέρων, είδε νά γί­
νονται θαύματα, καί δμως έξακολουθοΰσε νά καταδιώκει τήν 
Εκκλησία, καί δέν μεταστράφηκε μέχρις δτου άπόλαυσε τό 
θαυμαστό έκεΐνο δραμα καί δκουσε τή φρικτή φωνή· πρίν άπό 
αύτό συνέχιζε νά τά έχει δλα άνακατωμένα καί συγκεχυμένα. 
Ά λ λ ’ δμως, παραβλέποντας ό Θεός δλα έκεΐνα, καί τόν προ- 
σκάλεσε καί τόν κατέστησε άξιο μεγάλης χάριτος.

Τί δέ συνέβηκε μέ τόν κορυφαίο έκεΐνο τόν Πέτρο; δέν τόν 
έλεγξε δταν, μετά άπό άμέτρητα θαύματα καί σημεία καί τόσο 
μεγάλη παραίνεση καί συμβουλή, έπεσε στό φοβερό έκεΐνο πα­
ράπτωμα; Ά λ λ ’ δμως καί έκεΐνο τό παρέλβεψε καί τόν κατέ­
στησε πρώτο άνάμεσα στούς άποστόλους. ΓΥ αύτό έλεγε· «Σι­
μών, Σίμων, νά ό σατανάς θέλησε νά σέ κοσκινίσει σάν τό σι-
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σ ίτο ν  κάγώ έδεήθην περϊ σοΰ, Γνα μή έκλίπη ή πίστις σου». Καϊ 
μετά ταΰτα δέ, εΐ μή έλέφ  καϊ φιλανθρωπίς. έλθη κρϊναι, ά λλ ' ά- 
κριβή ποιήσασθαι τήν έξέτασιν, πάντας ύπευθύνους εύρήσει 
πάντως. Διό καϊ Παύλος έλ εγεν  «Ούόέν έμαυτφ σύνοιδα, ά λ λ ’ 

5 ούκ έν τοΰτω δεδικαίωμαι».
« ’Εάν άνομίας παρατηρήση, Κύριε, Κύριε». Ό  διπλασια­

σμός ούχ άπλώς, άλλά θαυμάζοντος, και έκπληττομένου τόν 
πολύν τής φιλανθρωπίας έστιν όγκον, καϊ τήν μεγαλωσύνην αύ- 
τοΰ τήν άπέραντον, καϊ τό άχανές πέλαγος τής άγαθότητος. 

10 «Τίς ύποστήσεται»; Και ούκ είπε, ‘τίς διαφεύξεται;’ άλλά, «Τις 
ύποστήσεται»; Ούδέ στήναι δννήσεται, φησίν. « Ό τι παρά σοϊ ό 
ίλασμός έστι». Τί έστιν, « Ό τι παρά σοϊ ό Ιλασμός έστιν»; Ούκ 
έν τοΐς ήμετέροις κατορθώμασιν, άλλ ’ έν τή άγαθότητι τή σή έ- 
στι τό διαφυγεΓν τήν κόλασιν. Τό γάρ διαδράναι τήν δίκην έν τή 

/5  σή κεϊται φιλανθρωπίη.. Κάν μή ταύτης άπολαύσωμεν, τά ήμέτε- 
ρα ούκ άρκεϊ τής μελλούσης ήμάς έξαρπάσαι όργής. Τούτο και 
διά τού προφήτου δηλών έλεγεν · « Έγώ είμι ό έξαλείφων τάς ά­
νομίας σου». Τουτέστι, τούτο έμόν έστι, τής έμής άγαθότητος, 
τής έμής φιλανθρωπίας. Ώ ς τά γε σά ούκ άρκεϊ ποτε πρός έλευ- 

20 θερίαν τιμωρίας, ών μή τά τής έμής προστεθή φιλανθρωπίας. Καϊ 
πάλιν · « Έγώ άνέχομαι ύμών».

3. «"Ένεκεν τού όνόματός σου ύπέμεινά σε, Κύριε. Ύπέμει- 
νεν ή ψυχή μου είς τόν λόγον σου. Ή λπισεν ή ψυχή μου έπϊ τόν 
Κύριον». Ά λ λ ο ς , «Έ νεκεν τού νόμου σου». Έ τερος πάλιν, 

25 «Έ νεκεν τον γνωσθήναι τόν λόγον σου». Ό  δέ λέγει, τοιούτόν 
έσ τι· διά τήν φιλανθρωπίαν σου, διά τόν νόμον σου προσεδόκη-

6. Λ ουκά 22, 31-32.
7. Α' Κορ. 4, 4.
8. Ή ο . 43, 25.
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τάρι, καί έγώ προσευχήθηκα γιά σένα, ώστε νά μή σέ έγκατα- 
λείψει ή πίστη σου»6. Καί μετά άπό αύτά δέ, &ν δέν έλθει νά 
κρίνει τούς άνθρώπους μέ εύσπλαχνία καί φιλανθρωπία, άλλά 
Κάνει τήν έξέταση μέ λεπτομέρεια,όπωσδήποτε δλους θά μάς 
βρει ύπεύθυνους. ΓΓ αύτδ καί ό Παύλος Ελεγε· «Δέν αισθάνο­
μαι καμιά ένοχή έναντίον τού έαυτού μου, άλλ’ αύτδ δέν μέ κά­
νει νά θεωρώ τδν έαυτό μου δικαιωμένο»7.

«"Αν, Κύριε, Κύριε, έξετάσεις μέ προσοχή και λεπτομέ­
ρεια τΙς άνομίες μου». Ό  διπλασιασμός τής προσφωνήσεως 
δέν είναι τυχαίος, άλλ’ είναι άποτέλεσμα θαυμασμού καί έπλή- 
ξεως έξαιτίας τού πάρα πολύ μεγάλου μεγέθους τής φιλανθρω­
πίας, τής άπέραντης μεγαλοσύνης καί τού χωρίς άκρο πελά- 
γους τής άγαθότητάς του. «Ποιός θά σταθεί άπέναντί σου δι­
καιωμένος;». Και δέν είπε, ‘ποιός θά διαφύγει;’ άλλά «Ποιός 
θά σταθεί ένώπιόν σου;». Δέν θά μπορέσει, λέγει, ούτε νά στα­
θεί μπροστά του. «Ά λλά σέ σένα άνήκει ή συγχώρηση καί ή ά­
φεση τών άμαρτιών». Τί σημαίνει, «δτι παρά σοΐ ό ίλασμός έ- 
στιν»; Δέν έξαρτάται άπό τά δικά μας κατορθώματα τόν ν’ ά- 
ποφύγουμε τήν τιμωρία, άλλ’ άπό τή δική σου άγαθότητα. Διό­
τι τό ν’ άποφύγουμε τή καταδίκη έξαρτάται άπό τή δική σου φι­
λανθρωπία. Και &ν δέν άπολαύσουμε αύτήν, δέν άρκούν τά δι­
κά μας κατορθώματα νά μάς σώσουν άπό τή μέλλουσα όργή. 
Αύτό γιά νά δηλώσει καί μέ τόν προφήτη, Ελεγε- «Έγώ είμαι έ- 
κεΐνος πού έξαλείφω τΙς άνομίες σου»8. Δηλαδή, αύτό είναι Ερ­
γο δικό μου, τής δικής μου άγαθότητας, τής δικής μου φιλαν­
θρωπίας. Διότι βέβαια τά δικά σου δέν έπαρκούν ποτέ νά σέ έ- 
λευθερώσουν άπό τήν τιμωρία, &ν δέν προστεθεί καί ή δική μου 
φιλανθρωπία. Καί πάλι· «Έγώ σάς άνέχομαι».

3. «Έ ξ αΙτίας τού όνόματός σου, Κύριε, Ελπισα σέ σένα. 
Έ μεινε άκλόνητη ή ψυχή μου στίς ύποσχέσεις σου. Έ λπισε ή 
ψυχή μου στόν Κύριο». Ά λ λ ο ς , «Έ ξ αΙτίας τού νόμου σου». 
Ά λ λ ο ς  πάλι, «Μέ σκοπό νά γίνει γνωστός ό λόγος σου». Αύτό 
δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· έξ αΙτίας τής φιλανθρωπίας σου, 
έξ αΙτίας τού νόμου σου έλπισα τή σωτηρία· διότι &ν στήριζα
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σα σωτηρίαν · έπεϊ είς τά έμαυτοΰ εΐ άπεϊδον, πάλαι άν άπέγνων, 
πάλαι &ν άπήλπισα· νΰν δέ τφ  νόμφ σου προσέχων καϊ τφ  λόγφ  
σου, χρηστάς έχω έλπίδας. Π οίφ  λόγφ ; Τφ  τής φιλανθρωπίας. 
Αύτός γάρ έστιν ό λ έγω ν  «Καθώς άπέχει ό ουρανός άπό τής 

5 γής, οΰτως άπέχουσιν αΐ βουλαί μου άπό τής βουλής ύμών, και 
αΐ όδοίμου άπό των όδών ύμών». Kai π ά λ ιν  «Κατά τό ΰψος του 
ούρανοΰ άπό τής γής έκραταίωσε Κύριος τό έλεος αύτοΰ έπϊ 
τούς φοβουμένους αύτόν». Kai π ά λ ιν  «Καθ' όσον άπέχουσιν α! 
άνατολαι άπό δυσμών, έμάκρυνεν άφ'ήμών τάς άνομίας ήμών». 

10 Τουτέστιν, ού κατορθώσαντας έσωσα μόνον, άλλα και άμαρτα- 
νόντων έφεισάμην, και μεταξύ τών πλημμελημάτων των σών 
τήν άντίληψιν τήν έμαυτοΰ και τήν κηδεμονίαν έπεδειξάμην. 
Ά λ λ ο ς  φησίν, «"Οπως έπίφοβος έση, προσεδόκησα τόν Κύ­
ριον». Επίφοβος τίνι; Τοΐς έχθροϊς, τοϊς έπιβούλοις, τοϊς έ- 

15 χθραίνουσί μοι.
Τί δέ έστι πάλιν, « Ένεκεν τοΰ ό νάματός σου»; "Οτι εΐ και 

άμαρτωλός έγώ, και μυρίων γέμων κακών, φησίν, ά λλ ' όμως ή- 
δειν, 6τι Γνα μή τό όνομά σου βεβηλωθή, ούκ άν περιεϊδες ήμας 
άπολλυμένους. Ό  και αύτός έν τφ  Ιεζεκιήλ λέγει· «Ού δι'ύμας 

20 έγώ ποιώ, άλλα διά τό όνομά μου, Γνα μή βεβηλωθή έν τοΐς έθνε- 
σιν». Τουτέστιν, ήμεΐς μέν ούκ ήμεν άξιοι σωθήναι, ούδέ εϊχομέν 
τινα άπό τών πεπραγμένων ήμΐν προσδοκίαν χρηστήν · διά δέ τό 
όνομά σου προσδοκώμεν σώζεσθαι, και αΰτη ήμΐν ύπολέλειπται 
σωτηρίας έλπίς. Ά λ λο ς , «"Ενεκεν φόβου ύπέμεινα Κύριον». 

25 Ά λ λο ς , « "Ενεκεν νόμου ύπέμεινα Κύριον». « Ύπέμεινεν ή ψυχή 
μου είς τόν λόγον σου». Ά λ λο ς , «Προσεδόκησεν ή ψυχή μου 
τφ  ρήματι αύτοΰ». Ά λ λο ς , « Ύπέμεινεν ή ψυχή μου, καϊ τό ρή­
μα αύτοΰ έκαραδόκησα». Τουτέστιν, άπό τών έπαγγελιών και 
τών συνεχών ύποσχέσεων τών περι φιλανθρωπίας καί χρηστό-

9. Ή σ . 55, 9.
10. Ψαλμ. 102, 11.

11. Ψαλμ. 102, 12.
12. Ίεζ . 36, 22.
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τΙς έλπίδες μου στδν έαυτό μου θά είχα άπελπισθεΐ πριν άπδ 
πολύ καιρό, θά Εχανα τΙς έλπίδες μου άπό παλαιά, ένώ τώρα 
προσέχοντας στό νόμο σου καί στό λόγο σου, διατηρώ καλές 
έλπίδες. Σέ ποιό λόγο; Στό λόγο τής φιλανθρωπίας σου. Διότι 
αύτός είναι έκεΐνος πού λέγει· «"Οσο άπέχει ό ούρανός άπό τή 
γή, τόσο πολύ άπέχουν οί σκέψεις μου άπό τις δικές σου καί οΐ 
δρόμοι μου άπό τούς δικούς σας δρόμους»9. Καί πάλι· «Διότι 
δσο άκαταμέτρητο είναι τό ύψος τοΰ ούρανοΰ άπό τή γή, τόσο 
μεγάλο και ό Κύριος ϋψωσε τό έλεός του γιά έκείνους πού φο­
βούνται αύτόν»10. Καί πάλι· «"Οσο άπέχει ή άνατολή άπό τή 
δύση, τόσο πολύ άπομάκρυνε άπό έμας τις άνομίες μας».11. 
Δηλαδή, δέν σάς Εσωσα μόνο δταν έπράξατε κατορθώματα, 
άλλά και σάς εύσπλαχνίσθηκα καί δταν άμαρτήσατε, καί έξε- 
δήλωσα τή βοήθειά μου καί τήν πρόνοιά μου καί δταν άμαρτή­
σατε. Ά λ λ ο ς  λέγει, «Έ λπισα  σέ σένα, Κύριε, γιά νά γίνεις φο­
βερός». Φοβερός σέ ποιόν; Στούς έχθρούς, σ’ έκείνους πού μέ 
έπιβουλεύονται, σ’ έκείνους πού μέ πολεμούν.

Τί σημαίνει δέ πάλι, «Έ ξ αΙτίας του όνόματός σου»; "Οτι 
δηλαδή, λέγει, δν καί έγώ είμαι άμαρτωλός καί γεμάτος άπό ά- 
μέτρητα κακά, άλλ’ δμως γνώριζα, δτι γιά νά μή βεβηλωθεΐ τό 
δνομά σου, δέν θά ήταν δυνατό νά παραβλέψεις βλέποντάς 
μας νά χανόμαστε. Αυτό άκριβώς λέγει καί ό Τδιος ό Θεός στόν 
’Ιεζεκιήλ· «Δέν τά κάμνω έγώ αύτά έπειδή τό άξίζετε, άλλά γιά 
χάρη του όνόματός μου, γιά νά μή βεβηλωθεΐ μεταξύ τών έθνι- 
κών»12. Δηλαδή, έμεΐς μέν δέν ήμασταν δξιοι νά σωθούμε, ούτε 
έχουμε έξ αίτιας τών πράξεων μας κάποια καλή έλπίδα, άλλά 
έλπίζουμε νά σωθούμε έξ αΙτίας τού όνόματός σου, καί αύτή ή 
έλπίδα σωτηρίας μάς άπέμεινε. Ά λ λ ο ς , «Ά πό  φόβο ύπέμεινα 
τόν Κύριο». "Αλλος «Έ ξ αΙτίας του νόμου ύπέμεινα τόν 
Κύριο». «Στήριξε ή ψυχή μου τΙς έλπίδες της στό λόγο σου». 
“Αλλος, «Στήριξε τις προσδοκίες της ή ψυχή μου στό λόγο αύ- 
τού». Ά λ λ ο ς  «"Ελπισε ή ψυχή μου καί άπέβλαψα στό λόγο 
αύτού». Δηλαδή, άπό τΙς έπαγγελίες καί τις συνεχείς ύποσχέ-
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τητος άγκυραν εϊχον ίεράν, και ούκ άπηγόρευον τά κατά έμαυ- 
τόν.

« ’Α πό φυλακής πρωίας μέχρι νυκτός έλπισάτω Ισραήλ έπ'ι 
τόν Κύριον». Πάντα τόν βίον, φησ(· τουτέστι, νύκτα καϊ ήμέραν 

5 πάσαν. Ούδέν γάρ πρός σωτηρίαν Ισον τού διαπαντός όράν, και 
τής έλπίδος έκκρέμασθαι έκείνης, κάν μυρία συμπίπτη τά είς ά- 
πόγνωσιν έμβάλλοντα. Τούτο τείχος άρραγές, τούτο άσφάλεια 
άχείρωτος, τούτο πύργος άμαχος. Κάν τά πράγματα τοίνυν θά­
νατον άπειλή, και κίνδυνον, καϊ πανωλεθρίαν, μή άποστής έλπί- 

10 ζων είς Θεόν, καϊ προσδοκών τήν παρ' αύτού σωτηρίαν. Ρρδια 
γάρ αύτφ πάντα καί εύκολα, καϊ έξ άπόρων πόρον εύρεϊν δυνή- 
σεται. Μή τοίνυν κατά ρούν φερομένων των πραγμάτων προσ­
δόκα άπολαύσεσθαι συμμαχίας μόνον, άλλά και τότε μάλιστα, 
όταν κλυδώνιον ή και χειμών, καϊ ό περϊ τών έσχάτων έπικρέ- 

15 μαται κίνδυνος. Τότε γάρ μάλιστα πλεϊον ό Θεός τήν έαυτού δύ- 
ναμιν ένδείκνυται. Τούτο ούν έστιν Ö λέγει· διαπαντός δει πρός 
Κύριον έλπίζειν πάντα τόν βίον, πάσαν τήν ζωήν.

« Ό τι παρά τφ  Κυρίφ τό έλεος, καϊ πολλή παρ' αύτφ λύ- 
τρωσις. Καϊ αύτός λυτρώσεται τόν 'Ισραήλ έκ πασών τών άνο- 

20 μιών αύτού». Τί έστιν, « Ό τι παρά τφ  Κυρίφ τό έλεος»; Πηγή 
καϊ θυσαυρός έκέϊ φιλανθρωπίας, φησί, πηγάζων διηνεκώς. Ό ­
που δέ έλεος, καϊ λύτρωσις· καϊ ούχ άπλώς λύτρωσις, άλλά και 
πολλή, καϊ φιλανθρωπίας άπειρον πέλαγος. Κάν τοίνυν ύπό τών 
άμαρτημάτων ώμεν προδεδομένοι, άναπίπτειν ού χρή, ούδέ άπα- 

25 γορεύειν. Ό που γάρ έλεος καϊ φιλανθρωπία, ού γίνονται τών 
πεπλημμελημένων άκριβεΐς αί εύθύναι, τού δικάζοντος διά τόν 
πολύν έλεον, καϊ τό πρός φιλανθρωπίαν έπιρρεπές, τά πολλά  
παρατρέχοντος. Τοιούτον γάρ ό Θεός, πρός τό έλεεΐν διηνεκώς
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σεις γιά τή φιλανθρωπία καί τήν άγαθότητά του, είχα άγκυρα 
Ιερή καί δέν έχανα τίς έλπίδες μου.

«Ά πό  πολύ πρωΐ καί μέχρι τή νύχτα άς έχει ό ’Ισραήλ τις 
έλπίδες του στηριγμένες στόν Κύριο». Σ’ δλη τή ζωή, λέγει· δη­
λαδή δλη τή νύχτα καί τήν ήμέρα. Διότι τίποτε δέν μπορεί νά 
έξισωθεΐ μέ τήν συνεχή έπαγρύπνηση καί τή στήριξη στήν έλπί- 
δα έκείνη, καί άν άκόμα συμβαίνει νά είναι άμέτρητα έκεΐνα 
πού όδηγοΰν σέ άπόγνωση. Αύτό είναι τείχος άπόρθητο, αύτό 
είναι άσφάλεια άκατάβλητη, αύτό είναι πύργος άκαταμάχη­
τος. Καί άν άκόμη λοιπόν τά πράγματα άπειλοΰν θάνατο, καί 
κίνδυνο, καί πανωλεθρία, μή σταματήσεις νά έλπίζεις στό Θεό 
καί νά προσμένεις τή σωτηρία άπ’ αύτόν. Διότι δλα σ’ αύτόν εί­
ναι κατορθωτά καί εύκολα, καί μπορεί νά βρει διέξοδο έκεΐ δ- 
που ύπάρχει άδιέξοδος. Μή λοιπόν προσδοκάς μόνο, δταν τά 
πράγματα προχωρούν φυσιολογικά, ν’ άπολαύσεις τή βοήθεια 
τού Θεού, άλλά καί τότε πρό πάντων, δταν ύπάρχει τρικυμία 
καί κακοκαιρία καί έπικρέμεται ό Εσχατος κίνδυνος. Διότι τό­
τε κατ’ έξοχή ό Θεός φανερώνει περισσότερο τή δύναμή του. 
Αύτό λοιπόν είναι έκεΐνο ποϋ λέγει- διαπαντός πρέπει νά έλπί- 
ζει κανείς στόν Κύριο, σ’ δλο τό βίο του, σ’ δλη τή ζωή του.

«Διότι μόνο κοντά στόν Κύριο ύπάρχει τό έλεος καί είναι 
μεγάλη ή σωτηρία ποϋ παρέχεται άπ’ αύτόν. Αύτός θά λυτρώ­
σει τόν ’Ισραήλ άπό δλες τις άνομίες του». Τί σημαίνει, «"Οτι 
παρά τφ  Κυρίω τό έλεος»; Αύτός είναι, λέγει, πηγή καί θησαυ­
ρός φιλανθρωπίας, πού πηγάζει συνέχεια άπ’ αύτόν. "Οπου δέ 
ύπάρχει εύσπλαχνία, έκεΐ ύπάρχει καί λύτρωση· καί δχι άπλώς 
λύτρωση, άλλά καί πολλή καί άπειρο πέλαγος φιλανθρωπίας. 
Καί άν άκόμη λοιπόν προδοθούμε άπό τά άμαρτήματά μας, 
δέν πρέπει ν’ άπελπιζόμαστε, ούτε ν’ άποκάμνουμε. Διότι δπου 
ύπήρχε εύσπλαχνία καί φιλανθρωπία δέν είναι βαριές οί εύθύ- 
νες τών άμαρτημάτων, έπειδή έκεΐνος που δικάζει παρατρέχει 
τά περισσότερα άπ’ αύτά έξ αΙτίας τής μεγάλης εύσπλαχνίας 
του καί τής ροπής του πρός φιλανθρωπία. Καθόσον τέτοιος εί­
ναι ό Θεός, έχει έκ φύσεως τή διάθεση καί είναι πρόθυμος πάν-
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καϊ συγγνώμην διδόναι έπιρρεπές και πρόχειρον. «Καί αυτός λυ- 
τρώσεται τόν Ισραήλ έκ πασών τών άνομιών αύτοΰ». ΕΙ τοίνυν 
τοιοΰτός έστι, καϊ κέχυται πανταχοΰ τής φιλανθρωπίας αύτοΰ τό 
μέγεθος, ευδηλον ότι καϊ τόν λαόν αύτοΰ σώσει, καϊ Απαλλάξει 

5 ούχι κολάσεως μόνον, Αλλά καί τών Αμαρτημάτων.
Ταΰτ’ οΰν είδότες, μένωμεν παρακαλοΰντες, δεόμενοι, και 

μηδέποτε Αποστώμεν, κάν λάβωμεν, κάν μή λάβωμεν. ΕΙ γάρ 
τοΰ δοΰναι κύριος, και τοΰ πότε δούναι κύριός έστι, καί τόν και­
ρόν άκριβώς οίδεν αυτός. Μένωμεν τοίνυν ίκετεύοντες, παρα- 

10 καλούν τες, θαρρούντες αύτοΰ τφ  έλέει καϊ τή φιλανθρωπία, και 
μηδέποτε τήν έαυτών άπογινώσκωμεν σωτηρίαν, άλλά τά παρ' 
έαυτών είσφέρωμεν, καϊ πάντως έψεται τά παρ' έκείνου, έπειδή 
άφατον παρ' αύτφ τό έλεος και άπειρος ή φιλανθρωπία· ής γέ- 
νοιτο πάντας ήμάς έπιτυχεϊν, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τού Κυρίου 

15 ήμών 'Ιησού Χριστού, μεθ' ου τφ  Πατρϊ ή δόξα άμα τφ  άγίψ  
Πνεύματι, είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. ’Αμήν.
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τοτε νά δίνει έλεος καί νά συγχωρεΐ. «Καί αύτός θά λυτρώσει 
τόν ’Ισραήλ άπό δλες τϊς άνομίες του». ”Αν λοιπόν είναι τέ­
τοιος καί άπλώνεται παντοϋ τό μέγεθος τής φιλανθρωπίας του, 
είναι φανερό, δτι θά σώσει καί τό λαό του καί θά τόν άπαλλά- 
ξει δχι μόνο άπό τήν κόλαση, άλλά καί άπό τά άμαρτήματα.

Γνωρίζοντας λοιπόν αύτά, άς έπιμένουμε στις παρακλή­
σεις καί τΙς προσευχές μας καί ποτέ νά μή παραιτούμαστε, είτε 
λάβουμε, είτε δέν λάβουμε τό ζητούμενο. Διότι, άν σ’ αύτόν ά- 
νήκει ή έξουσία νά δίνει τά άγαθά, σ’ αύτόν άνήκει ή έξουσία 
καί πότε νά τά δίνει, καί αύτός γνωρίζει άκριβώς τόν κατάλλη­
λο καιρό. "Ας έπιμένουμε λοιπόν νά τόν Ικετεύουμε, νά τόν πα- 
ρακαλοΰμε, έχοντας έμπιστοσύνη στήν εύσπλαχνία καί τή φι­
λανθρωπία του, καί ποτέ νά μή άπελπιζόμαστε γιά τή σωτηρία 
μας, άλλά νά κάμνουμε δ,τι έξαρτάται άπό έμας καί όπωσδή- 
ποτε θά άκολουθήσουν καί αύτά πού έξαρτοΰνται άπό τό Θεό, 
διότι είναι άπερίγραπτο τό έλεός του καί άπειρη ή φιλανθρωπία 
του, τήν όποία εύχομαι δλοι μας νά έπιτύχουμε, μέ τή χάρη καί 
φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου μας Ίησοΰ Χριστού, μαζί μέ τόν ό­
ποιο στόν Πατέρα άνήκει ή δόξα συγχρόνως καί στό άγιο 
Πνεύμα, στούς αΙώνες τών αίώνων. ’Αμήν.
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«Κύριε, ούχ ύψώθη ή καρδία μου, ούδέ έμετεωρί- 
σθησαν οι όφθαλμοί μου». “Α λλος, «Ουδέ ύψώθη- 
σαν». «Ούδέ έπορεύθην έν μεγάλοις, ούδέ έν θαυμα- 
αίοις ύπέρ έμέ». "Αλλος, «Έ ν μεγαλωσνναις». 
Ά λ λ ο ς , «Έ ν μεγαλειότησιν, ούδέ ύπερβάλλουσιν 

ύπέρ έμέ».

Τί τούτο; Ό  Παύλος, και άνάγκης ούσης, τό έαυτόν έγκω- 
μιάζειν άφροσύνην φησ(· διό K a i  έπήγαγε λ έγω ν  «Γέγονα ά- 
φρων καυχώμενος· ύμεΐς με ήναγκάσατε». Πώς ούν τούτο ή- 
γνόησεν ό προφήτης καί καυχαται νυν ούκ έπϊ δύο, καϊ τριών, 

5 και δέκα, άλλ ’ έπϊ τής οίκουμένης άπάσης, καί καυχαται λέγων, 
ταπεινός είμι καϊ μέτριος, καϊ ταπεινός καθ' ύπερβολήν, και Α­
πλούς; Τούτο γάρ έστι τό, « Ώ ς άπογεγαλακτισμένον έπϊ τήν μη­
τέρα αύτού». Τίνος ούν ένεκεν τούτο ποιεί; "Οτι ού πανταχού τό 
πράγμα κεκώλυται, άλλ ’ έστιν όπου και άναγκαϊόν έστι, μάλλον 

10 δέ έστιν δπου ού καυχώμενοι, άλλά μή καυχώμενοι, άφρονες γι- 
νόμεθα. Διό καϊ ό Παύλος λέγει· « Ό  καυχώμενος, έν Κυρίφ  
καυχάσθω». Καϊ γάρ ό έπϊ τφ  σταυρφ μή καυχώμενος πάντων 
έστιν άφρονέστατος καϊ παρανομώτατος · ό έπϊ τή πίστει μή καυ-

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Τό Μ ασσωριτικό κείμενο καί ή Βουλγάτα άποδίδουν τόν ψ αλμό στό 
Δαυίδ, μέσα στόν όποιο διαφαίνεταν ή δλη ταπεινοφροσύνη τού μεγάλου αύτοΰ 
άνδρα. Νεώτεροι έρμηνευτές τοποθετούν τή συγγραφή τοΟ ψαλμοΟ στους χρό­
νους μετά τήν έπιστροφή άπό τή βαβυλώννα αΙχμαλωσία. Ταπεινοφροσύνη λοι­
πόν, πλήρης άποστροφή πρός κάθε μεγαλομανία κ α ί έναπόθεση δλω ν τών έλ- 
πίδων στό Θεό, είναι τά  θέματα πού κυριαρχούν στόν ψαλμό.
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«Κύριε, δέν ύπερηφανεύθηκε ή καρδιά μου, ούτε οΐ 
όφθαλμοί μου άλαζονεύθηκαν». Ά λ λ ο ς  έρμηνεύει,
«Ούτε ύψώθηκαν». «Ούτε πορεύθηκα πρδς μεγά­
λους, ούτε πρδς θαυμαστούς, γιά ώφέλειά μου». 
"Αλλος «Πρδς Ανθρώπους μέ μεγαλεία». "Αλλος,
«Ούτε σέ λαμπρούς άνθρώπους, ούτε σέ πιδ άνώτε- 

ρους άπδ έμένα γιά ν’ άποκομίσω ωφέλεια».

Τί σημαίνει αύτό; Ό  Παύλος, τδ νά έγκωμιάζει κανείς τόν 
έαυτό του καί άν άκόμα ύπάρχει άνάγκη, τδ θεωρεί άφροσύνη· 
γι’ αύτδ καί πρόσθεσε, λέγοντας· «"Εγινα άφρων έπειδή καυ- 
χήθηκα· σείς μέ άναγκάσατε»1. Πώς λοιπδν τδ άγνόησε αύτδ ό 
προφήτης καί καυχιέται τώρα δχι γιά δυδ καί τρία καί δέκα, 
άλλά γιά όλόκληρη τήν οίκουμένη, καί καυχιέται λέγοντας, εί­
μαι ταπεινδς καί μετριόφρονας, καί ύπερβολικά ταπεινδς καί 
άπλοϊκός; Διότι αύτδ σημαίνει τό, «Σάν μικρδ βρέφος πού έχει 
άπογαλακτισθεΐ άπδ τή μητέρα του». Γιά ποιδ λόγο λοιπδν τδ 
κάμνει αύτό; Διότι αύτδ δέν άπαγορεύεται σ’ δλες τΙς περιπτώ­
σεις, άλλ’ ύπάρχουν καί περιπτώσεις πού είναι καί άναγκαΐο, 
μάλλον δέ ύπάρχουν καί περιπτώσεις πού δέν γινόμαστε άφρο­
νες έπειδή καυχιέμαστε, άλλ’ έπειδή δέν καυχιέμαστε. Γι’ αύτδ 
καί 6 Παύλος λέγει· «’Εκείνος πού καυχιέται, δς καυχιέται στδ 
δνομα τού Κυρίου»2. Καθόσον έκεΐνος πού δέν καυχιέται γιά τδ 
σταυρδ πού σηκώνει είναι ό πιδ άφρων καί δ πιδ παράνομος ά­
πδ δλους· έκεΐνος πού δέν καυχιέται γιά τήν πίστη του είναι ό

ΣΤΟΝ ΡΛ' ΨΑΛΜΟ*

1. Β' Κορ. 12, 11.
2. Β' Κορ. 10, 17.
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χώμενος πάντων έστϊν άθλιώτερος· ό έπι τούτοις μή καυχώμε- 
νος καϊ παρρησιαζόμενος άπολεϊται πάντως. Διά τοϋτο Θαρρών 
ό Απόστολος έλεγεν. «Έμοϊ δέ μή γένοιτο καυχάσθαι, εΐ μή έν 
τφ  σταυρφ τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού». Και πά λ ιν  «Μή 

5 καυχάσθω ό πλούσιος έν τφ  πλούτψ αύτοϋ, μηδέ ό σοφός έν τη 
σοφίφ αύτοϋ, άλλ ' έν τούτφ καυχάσθω, έν τφ  συνιεΐν και γινώ- 
σκειν τόν Κύριον».

Πώς δέ κακόν τό καυχάσθαι; 'Εάν ώς ό Φαρισαίος αυτό 
ποιώμεν. Και διά τί, φησίν, ό Παύλος είπε, «Γέγονα άφρων 

10 καυχώμενος· ύμεϊς με ήναγκάσατε»; Ό τι τα κατορθώματα αύ­
τοϋ διηγείτο τά έπ'ι τοΰ βίου καϊ τής πολιτείας, άπερ ούκ έδει 
προφέρειν άνάγκης μή οΰσης. Ά λλαχοΰ δέ φ ησιν  « 'Εάν καϊ θε- 
λήσω καυχήσασθαι, ούκ έσομαι άφρω ν άλήθειαν γάρ έρώ». 
Ώ σ τε  ό τά άληθή λέγων, τοΰ καιρόν καλοΰντος, ούκ έστιν ά- 

15 φρων. Ούκ άρα ούδέ ό προφήτης άφρων καυχώμενος· καί γάρ ά­
ληθή έλεγεν. 'Αλλά τις ή αΙτία, δ ι ' ήν είς τοϋτο κατήγαγε τόν λό­
γον; Ώ σ τε  παιδεΰσαι τούς άκροατάς μή μετά τήν άπαλλαγήν 
τών κακών είς άπόνοιαν έπανελθεϊν, μηδέ έλευθερωθέντας τοΰ 
δεσμοΰ άποσκιρτήσαι πάλιν, καϊ είς άνάγκην έμπεσεϊν έτέρας 

20 αΙχμαλωσίας. Διά δή τοΰτο έν τφ  τά οίκεΐα διηγεΐσθαι διορθοΐ 
τόν Ακροατήν και ού λέγει, ‘δτι ύψώθην μέν, κατέσχον δέ τοΰ 
πάθους', άλλά τί; «Ούχ ύψώθη ή καρδία μου»· τουτέστιν, ούδέ 
ήψατό μου τής ψυχής ή πονηρία. ΟΙον γάρ τις λιμήν άκύμαντος 
ήν ή διάνοια, ού δεχομένη τά κύματα τοΰ νοσήματος, δ πάντων 

25 αίτιον τών κακών, καϊ ρίζα παρανομίας έσχάτης.
Τί έστιν δ λέγει, «Κύριε, ούχ ύψώθη ή καρδία μου, ούδέ έμε- 

τεωρίσθησαν οί όφθαλμοί μου»; Ούκ άνέσπασα, φησί, τάς ό- 
φρΰς, ούδέ άνέτεινα τόν αύχένα. 'Από γάρ τής ένδοθεν πηγής 
τοΰ πάθους ύπερβλύζον τό νόσημα και τό σώμα συσχηματίζει

3. Γαλ. 6, 14.
4. Ί ερ . 9, 23-24.

5. Λ ουκά κεφ. 18.
6. Β' Κορ. 12, 6.
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πιδ άθλιος άπό δλους· έκεΐνος πού δέν καυχιέται γι’ αύτά καί 
δέν όμιλεΐ γι’ αύτά μέ παρρησία θά καταστρεφεΐ όπωσδήποτε. 
Γι’ αύτδ 6 άπόστολος μέ θάρρος έλεγε· «Είθε νά μή μου συμβεΐ 
νά καυχηθώ γιά τίποτε άλλο, παρά μόνο γιά τδ σταυρό του Κυ­
ρίου μας Ίησοΰ Χριστού»3. Καί πάλι- «”Ας μή καυχιέται ό 
πλούσιος γιά τδν πλούτο του, ούτε ό σοφός γιά τή σοφία του, 
άλλά γι’ αύτδ άς καυχιέται, γιά τδ δτι κατανοεί και γνωρίζει 
τδν Κύριο»4. »

Πώς δέ είναι κακό πράγμα ή καύχηση; "Αν τδ κάμνουμε 
αύτδ δπως καί ό Φαρισαίος»5. Καί γιατί, λέγει, ό Παύλος είπε, 
«Έ γινα  άφρων έπειδή καυχήθηκα- σεις μέ άναγκάσατε»; Διό­
τι διηγούνταν τά κατορθώματά του πού είχαν σχέση μέ τή ζωή 
του καί τή δράση του, πού δέν έπρεπε νά τά άναφέρει χωρίς νά 
ύπάρχει άνάγκη. Σέ άλλη περίπτωση δμως λέγει· «Έ άν δέ θε- 
λήσω νά καυχηθώ, δέν θά γίνω άφρω ν διότι θά πώ τήν άλή- 
θεια»6. Ώ σ τε , έκεΐνος πού λέγει τήν άλήθεια καί τδ άπαιτοϋν 
καί οΐ περιστάσεις, δέν είναι άφρων. Επομένως ούτε ό προφή­
της δέν είναι άφρων έπειδή καυχιέται· καθόσον αύτά πού έλεγε 
ήταν άληθινά. ’Αλλά ποιά είναι ή αιτία γιά τήν όποία μετέφερε 
τδ λόγο έδώ; Γιά νά διδάξει τούς άκροατές νά μή έπιστρέφουν 
στήν άφροσύνη μετά άπό τήν άπαλλαγή άπδ τά κακά, ούτε, έ- 
πειδή έλευθερώθηκαν, ν’ άποσκιρτήσουν πάλι άπδ τδ δεσμδ 
καί νά περιέλθουν πάλι στήν άνάγκη άλλης αΙχμαλωσίας. Γι’ 
αύτδ λοιπόν, διηγούμενος τά δικά του κατορθώματα, διορθώ­
νει τδν άκροατή· καί δέν λέγει, ‘ύπερηφανεύθηκα μέν, άλλά 
κατέστειλα τδ πάθος μου’, άλλά τί; «Δέν ύπερηφανεύθηκε ή 
καρδιά μου», δηλαδή, ούτε κάν άγγισε ή κακία τήν ψυχή μου. 
Διότι σάν κάποιο λιμάνι άκύμαντο ήταν ή διάνοιά του, καί δέν 
δεχόταν τά κύματα τού νοσήματος, πού είναι ή αίτια δλων τών 
κακών κάϊ ή ρίζα τής χειρότερης παρανομίας.

Τί σημαίνει δέ αύτδ πού λέγει, «Κύριε, δέν ύψώθηκε ή καρ­
διά μου ούτε σηκώθηκαν ψηλά οί δφθαλμοί μου»; Δέν σήκω­
σα, λέγει, τά φρύδια μου, ούτε τέντωσα τδν αύχένα μου. Διότι 
τδ νόσημα έκχειλίζοντας άπδ τήν έσωτερική πηγή τού πάθους,
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πρός τήν ένδοθεν φλεγμονήν. «Ούδέ έπορεύθην έν μεγάλοις, ού­
δέ έν θαυμασίοις υπέρ έμέ». Τί έστιν, « Έν μεγάλοις»; Τοϊς ύπε- 
ρόγκοις άνδράσι, τοϊς πλουτοΰσι, τοϊς άλαζόσι, τοϊς ύπερηφά- 
νοις. Είδες άκρίβειαν ταπεινοφροσύνης; Ού μόνον αύτός ήν έ- 

5 κτός τοΰ νοσήματος, άλλα και τούς οΰτω φλεγμαίνοντας έφευ­
γε, καί των τοιούτων άπεπήδα συλλόγω ν διά τό πολύ πρός τήν 
άλαζονείαν μίσος. Επειδή γάρ άπεχθώς είχε πρός τήν κακίαν 
ταύτην, ού μύνον αύτής άπεπήδα, ούδέ άβατον αυτή τό χωρίον 
τής διανοίας έποίει μόνον, άλλά και τούς μετιόντας αύτήν έκ 

10 πολλού τοΰ διαστήματος έφευγεν, ώστε μηδέ έκεΐθέν τινα δέξα- 
σθαι λύμην. Ού μικρόν δέ τοΰτο κατόρθωμα τό φενγειν τούς ύπε- 
ρόγκους, τό μισεΐν τούς άλαζόνας, τό άποστρέφεσθαι και 
βδελύσσεσθαι· μεγίστη άρετής άσφάλεια, μεγίστη ταπεινοφρο­
σύνης φυλακή.

15 «Ούδέ έν θαυμασίοις ύπέρ έμέ». Ά λ λο ς , «Ούδέ ύπερβάλ- 
λουσιν ύπέρ έμέ». «ΕΙ μή έταπεινοφρόνουν, άλλά ύψωσα τήν 
καρδίαν μου, ώς τό άπογεγαλακτισμένον έπϊ τήν μητέρα αύτοΰ, 
ώς άνταποδώσεις έπϊ τήν ψυχήν μου». Ά λ λ ο ς , «Οντως άντα- 
ποδοθείη τή ψυχή μον». Καθ’ ύπέρβατόν έστι τό είρημένον, 

20 οϊον, «εΐ μή έταπεινοφρόνουν, ώς τό άπογεγαλακτισμένον έπϊ 
τήν μητέρα αύτοΰ, άλλ ’ ύψωσα τήν καρδίαν μου, ούτως άνταπο- 
δοθείη τή ψυχή μου». Ό  δέ λέγει, τοιοϋτόν έσ τ ιν  ού μόνον τής 
κακίας καθαρός ήμην, τής άλαζονείας λέγω, ούδέ μόνον τών έ- 
χόντων αύτήν άλλότριος, άλλά καϊ τήν άρετήν τήν έναντίαν αύ- 

25 τή μετά πολλής έδεξάμην τής ύπερβολής, τήν ταπεινοφροσύνην, 
τό μετριάζειν, τό συντετρίφθαι. Τοΰτο έκεϊνο δ τοϊς μαθηταΐς ό 
Χριστός έκέλευσε λ έγω ν  «Έ άν μή στραφήτε, καϊ γένησθε ώς

7. Μ ατθ. 18, 3.
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δίνει στό σώμα τήνΤδια μορφή μέ τήν έσωτερική πληγή. «Ούτε 
πορεύθηκα πρός μεγάλους, ούτε πρός θαυμαστούς άνθρώπους 
γιά ν’ άποκομίσω ώφέλεια». Τί σημαίνει, «Έ ν μεγάλοις»; 
Πρός πάρα πολύ σπουδαίους άνδρες, πρός πλούσιους, πρός ά- 
λαζόνες, πρός ύπερήφανους. Είδες προσεγμένη ταπεινοφροσύ­
νη; Δέν ήταν μόνο αύτός άπαλλαγμένος άπό τό νόσημα, άλλά 
καί άπέφευγε καί έκείνους πού έπασχαν άπό αύτή τήν άσθέ- 
νεια, καί άπομακρυνόταν άπό τΙς παρόμοιες συγκεντρώσεις, 
έξ αΙτίας τού μεγάλου μίσους του πρός τήν άλαζονεία. Επειδή 
δηλαδή έτρεφε πολύ μίσος πρός τήν κακία αύτή, δχι μόνο άπέ­
φευγε αύτή, ούτε μόνο καταστοΰσε άδιάβατο σ’ αύτήν τό χώρο 
τής διάνοιάς του, άλλά καί άπό έκείνους πού άσκοΰσαν αύτήν 
έφευγε πολύ μακριά, ώστε ούτε άπό έκεΐ νά δεχθεί κάποια βλά­
βη. Δέν είναι μικρό κατόρθωμα αύτό, τό ν’ άποφεύγει κάποιος 
τούς ύπερήφανους, τό νά μισεί τούς άλαζόνες, τό νά τούς άπο- 
στρέφεται καί νά τούς σιχαίνεται· άποτελεΐ μέγιστη άσφάλεια 
τής άρετής, μέγιστη περιφρούρηση τής ταπεινοφροσύνης.

«Ούτε πρός θαυμαστούς άνθρώπους γιά ν’ άποκομίσω ώ- 
φέλεια». Ά λ λ ο ς , «Ούτε πρός άνθρώπους πού βρίσκονται ψη­
λότερα άπό μένα πρός δφελός μου». « Ά ν  δέν έδειξα ταπεινο­
φροσύνη, άλλά ύπερηφανεύθηκα, σάν τό παιδί πού άποκόβεται 
άπό τό γάλα τής μητέρας του, τότε τιμώρησε τήν ψυχή μου». 
Ά λ λ ο ς , «τήν ίδια άνταπόδοση άς έχει ή ψυχή μου». Τά λόγια 
αύτά λέχθηκαν μέ ύπερβατό σχήμα λόγου· ή όρθή σειρά τών 
λέξεων είναι- « Ά ν  δέν έδειξα ταπεινοφροσύνη, σάν τό μικρό 
παιδί πού άποκόβεται άπό τό γάλα τής μητέρας του, άλλά ύπε- 
ρηφανεύθηκε ή καρδιά μου, τήν ίδια άνταπόδοση άς έχει ή ψυ­
χή μου»7. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· "Οχι μόνο ήμουν 
καθαρός άπό τήν κακία, έννοώ τήν άλαζονεία, ούτε ήμουν μό­
νο ξένος πρός έκείνους πού είχαν αύτήν, άλλά καί τήν άρετή 
πού είναι άντίθετη πρός αύτήν, δηλαδή τήν ταπεινοφροσύνη, 
τήν μετριοφροσύνη, τή συντριβή τής καρδιάς, σέ ύπερβολικό 
βαθμό τά έφάρμοσα. Αύτό είναι έκεΐνο πού παράγγειλε ό Χρι­
στός στούς μαθητές, λέγοντας· « Ά ν  δέν άλλάξετε φρονήματα
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τά παιδία, ού μή είσέλθητε είς τήν βασιλείαν των ουρανών». 
Τοιαύτην, φησίν, έκτησάμην ταπεινοφροσύνην, ώς τό ύπομά- 
ζιον παιδίον. ’Ωσπερ γάρ έκεϊνο έχεται τής μητρός, τεταπείνω- 
ται, Αλαζονείας άπάσης έστί καθαρόν, άφελεία συζή και άπλό- 

5 τητι· οΰτω και έγώ πρός τόν Θεόν ήμην, έχόμενος αύτοϋ δι- 
ηνεκώς. Ούχ άπλώς δέ τοΰ άπογεγαλακτισμένου έμνήσθη, άλλα 
τήν θλίψιν θέλων παραστήσαι, τήν στενοχωρίαν, τήν όδύνην, τό 
μέγεθος των κακών. Καθάπερ οΰν τό παιδίον άρτι τοΰ μαστού ά- 
ποσπασθέν, ούδέ οΰτως άφίσταται τής μητρός, ά λ λ ' όδυνώμε- 

10 νον, θρηνούν, δυσχεραΐνον, άλύον, κλαυθμυριζόμενον, όμως έ- 
χεται τής τεκούσης, και ούκ άν άποσταίη· οΰτω κάγώ, φησί, καϊ 
έν θλίψει, καί έν στενοχωρία, καί έν πολλαΐς ών συμφοραϊς, εΐ- 
χόμην τοΰ Θεού. ΕΙ δέ μή οΰτως ήμην, άνταποδοθείη, φησίν, έπϊ 
τήν ψνχήν μου, τουτέστι, δίκην δοίην τήν έσχάτην.

15 « Έλπισάτω ’Ισραήλ έπι τόν Κύριον, άπό τοΰ νυν και έως 
τοΰ αΐώνος». Όρας, δπερ έφην έξ άρχής, ότι έν μέν τοΐς περϊ πί- 
στεως και δογμάτων, καϊ αΙτίας ούκ οΰσης, διηνεκώς δεϊ καυ- 
χάσθαι, καϊ ό μή καυχώμενος άπόλω λεν  έν δέ τοΐς κατορθώμα- 
σι τοΰ βίου, τού καιρού καλοΰντος ούδέποτε παραιτεΐσθαι δει τό 

20 καυχάσθαι. Ποιος δέ καιρός; Πολλοϊ καϊ διάφοροι, ών καϊ εϊς έ- 
στι τό παιδεύσαι τόν άκροατήν. Ό  δή καϊ ούτος είδώς, καϊ δει- 
κνύς, ότι διά τοΰτο λέγει αύτοϋ τά κατορθώματα, ϊνα τόν άκροα­
τήν έπισπάσηται πρός τόν αύτόν ζήλον, έπήγαγε λ έγω ν  « Έ λπι­
σάτω 'Ισραήλ έπϊ τόν Κύριον, άπό τοΰ νυν καϊ έως τοΰ αΐώνος». 

25 Κάν συμφοραί, φησί, κάν άθυμίαι, κάν πόλεμοι, κάν αίχμαλω-
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καί δέν γίνετε σάν τά παιδιά, δέν θά είσέλθετε στή βασιλεία 
των ουρανών». Τέτοια, λέγει, ταπεινοφροσύνη έπέδειξα, δπως 
τό παιδί πού θηλάζει. Διότι, δπως άκριβώς έκεΐνο είναι προ- 
σκολλημένο στή μητέρα του, συμπεριφέρεται μέ ταπείνωση, εί­
ναι καθαρό άπό κάθε άλαζονεία, καί ζεΐ μέ άφέλεια και άπλό- 
τητα, Ετσι καί έγώ συμπεριφερόμουν πρός τό Θεό, Εχοντας τόν 
έαυτό μου συνέχεια προσκολλημένο σ’ αύτόν. Δέν μνημόνευσε 
τυχαία τό παιδί πού άποκόβεται άπό τό γάλα τής μητέρας του, 
άλλά θέλοντας νά παραστήσει τή θλίψη, τή στενοχώρια, τόν 
πόνο, τό μέγεθος τών κακών. "Οπως άκριβώς λοιπόν τό παιδί 
πού μόλις πρίν λίγο άποκόπηκε άπό τό μαστό τής μητέρας 
του, ούτε Ετσι άπομακρύνεται άπό τή μητέρα του, άλλ’ &ν καί 
ύποφέρει, θρηνεί, δυσανασχετεί, θλίβεται, κλαίει, δμως είναι 
προσκολλημένο στή μητέρα του καί δέν θά μπορούσε ν’ άπο- 
μακρυνθεΐ άπ’ αύτήν, Ετσι καί έγώ, λέγει, ήμουν προσκολλημέ- 
νος στό Θεό καί δταν βρισκόμουν στίς θλίψεις, καί δταν άντι- 
μετώπιζα στενοχώριες, καί δταν περιβαλλόμουν άπό πολλές 
συμφορές. Ά ν  δέν ήμουν τέτοιος, άς Εχει, λέγει, ή ψυχή μου 
τήν ίδια άνταπόδοση, δηλαδή άς ύποστώ τή χειρότερη τιμω­
ρία.

«’Ά ς  στηρίξει ό ’Ισραήλ τις έλπίδες του στόν Κύριο άπό 
τώρα καί μέχρι τόν αίώνα». Βλέπεις, έκεΐνο πού είπα άπό τήν 
άρχή, δτι πρέπει συνέχεια νά καυχιέται κάποιος δταν πρόκει­
ται γιά τά θέματα τής πίστεως καί τών δογμάτων, καί &ν άκό- 
μη δέν ύπάρχει άνάγκη, καί έκείνος πού δέν καυχιέται θά χα­
θεί, ένώ στήν περίπτωση τών κατορθωμάτων τού βίου, ποτέ 
δέν πρέπει νά παραιτούμαστε νά καυχιέμαστε, δταν τό άπαι- 
τούν οί περιστάσεις. Ποιές δέ περιστάσεις; Πολλές καί διάφο­
ρες άπό τίς όποιες καί μία μόνο μπορεί νά διδάξει τόν άκροα- 
τή. Γνωρίζοντας λοιπόν καί αύτός αύτό, καί γιά νά δείξει, δτι 
γι’ αύτό άναφέρει τά κατορθώματά του, γιά νά προσελκύσει 
τόν άκροατή πρός τόν ίδιο ζήλο, πρόσθεσε τά έξής- « Ά ς  στη­
ρίξει ό ’Ισραήλ τίς έλπίδες του στόν Κύριο, άπό τώρα καί μέχρι 
τόν αίώνα». Καί &ν άκόμα, λέγει, σέ περικυκλώσουν συμφο-
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σίαι, κάν ότιοΰν τών άδοκήτων περισταίη δεινών, σύ τής έλπί- 
δος έχου τής είς τόν Θεόν, καί τής προσδοκίας έκείνης, και πάν­
τως έπιτεύξη χρηστού τού τέλους, τού Θεού τή λύσει τών δει­
νών άμειβομένου σε τής καλής ταύτης έλπίδος, έν Χριστώ  Ίη- 

5 σοϋ τώ Κυρίφ ήμών, φ  ή δόξα καί τό κράτος είς τούς αΙώνας 
τών αΙώνων. 'Αμήν.
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ρές, καί &ν άκόμα λύπες, καί &ν άκόμα πόλεμοι, και &ν άκόμα 
αΙχμαλωσίες, καί &ν άκόμα όποιοδήποτε άπό τά άπροσδόκη- 
τα κακά, σύ στηρίξου άπό τήν έλπίδα στό Θεό καί άπό τήν 
προσδοκία έκείνη, καί όπωσδήποτε θά έπιτύχεις καλό τέλος, 
διότι ό Θεός θά άνταμείψει τήν καλή αύτή έλπίδα σου, άπαλ- 
λάσσοντάς σε άπό τά δεινά, μέ τή βοήθεια τού Ίησοϋ τού Κυ­
ρίου μας, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αΙώνες 
των αΙώνων. Αμήν.



Ο Μ Ι Α  Ι Α

«Μνήσθητι, Κύριε, τού Δαυίδ, κολ πόσης τής πραό- 
τητος αύτοϋ».

1. Α λλαχού μέν άπό τής μνήμης τών προγόνων μόνον ά- 
ζιοΰσι σώζεσθαν ένταϋθα δέ καί τά κατορθώματα λέγουσι, και 
τό πάντων αίτιον τών άγαθών, έπιείκειαν, ταπεινοφροσύνην, 
πραότητα, έν ω μάλιστα έθαυμάζετο και Μωϋσής. « ΤΗν γάρ 

5 πραότατος», φησί, «πάντων άνδρών τών έπι τής γής». Ά λ λ ά  τι- 
νες τών αίρετικών έπιλαμβανόμενοι τής πολιτείας αύτοϋ, και 
τού είρημένου, φασί- τί λέγεις; πραότατος έκεΐνος ό λάξ έναφεϊς 
τφ  ΑΙγυπτίω, και άνελών; ό τούς Ιουδαίους έμφυλίων έμπλή- 
σας αίμάτων και πολέμων; ό συγγενικούς κελεύσας έργάσασθαι 

10 φόνους; ό τήν γήν ευχή διελών, και κεραυνούς άνωθεν ένεγκών, 
καϊ τούς μέν καταποντίσας, τούς δέ καταφλέξας; ούτος εΐ πράος 
ήν, τίς όργίλος καί σκληρός; Παύσαι, μή περιττά φθέγγου. "Οτι 
πράος ήν, και πάντων άνθρώπων πραότατος, καϊ λέγω, καϊ ούκ 
άποστήσομαι ταΰτα λέγων, καϊ εΐ βούλεσθε ούχ έτέρωθεν, άλλ ’ 

15 άπ ’ αύτών τούτων τών είρημένων δεϊξαι πειράσομαι αύτοϋ τήν 
πραότητα. Καίτοι γε ένήν λέγειν τά περϊ τής άδελφής είρημένα 
αύτφ πρός τόν θεόν, τήν ίκετηρίαν, ήν ύπέρ τού έθνους άνέθη- 
κε, πάντα τά ρήματα έκεΐνα τά άποστολικά, καϊ τών ούρανών ά-

* 'Ο  ψ αλμός αύτός είναι 6νας άπό τίς  ώ δές τών άναβαθμών, μεσσιακοΰ 
περιεχομένου, λόγω του όποίου ή συγγραφή του άποδόθηκε άπό άλλους μέν 
στό Δαυίδ, άπό άλλους δέ στό Σολομώ ντα, άλλά καί στό Ζυροβάβελ άκόμα. 
Ό  ποιητής προβάλλει τά  δσα  ό Δαυίδ έκανε πρός δόξα τού Θεού καί δσα ό Θε­
ός ύποσχέθηκε στό Δαυίδ καί ζητά τήν προστασία  αύτοϋ.

ΕΙΣ ΤΟΝΡΛΑ' ΨΑΛΜΟΝ.



Ο Μ Ι Λ Ι Α

ΣΤΟΝ ΡΛΧ ΨΑΑΜΟ*
«Ένθυμήσου, Κύριε, τδν Δαυίδ καί δλη τήν πραότη- 

τά του».

1. Σέ άλλες μέν περιπτώσεις Εχουν τήν άξίωση νώ σωθούν 
άπό τήν άνάμνηση μόνο τών προγόνων, έδώ δμως καί τά κα­
τορθώματα άναφέρουν, καί τό αίτιο δλων τών άγαθών, τήν έ- 
πιείκεια, τήν ταπεινοφροσύνη καί τήν πραότητα, γιά τό όποιο 
πρό πάντων θαυμαζόταν ό Μωϋσής. «Διότι ήταν», λέγει, ό πιό 
«πράος άπό δλους τούς άνθρώπους τής γής»1. ’Αλλά μερικοί 
άπό τούς αίρετικούς προβάλλοντας άντιρρήσεις γιά τή ζωή του 
καί γι’ αύτό πού Εχει λεχθεί, λέγουν Τί λέγεις; πραότατος ήταν 
έκεΐνος πού μέ κλωτσές έρριξε κάτω τόν ΑΙγύπτιο καί τόν φό- 
νευσε; έκεΐνος πού έδωσε έντολή νά διαπράξουν συγγενικούς 
φόνους; έκεΐνος πού μέ τήν προσευχή διαίρεσε τή γή καί προ- 
κάλεσε κεραυνούς άπό τόν ούρανό καί άλλους μέν κατεπόντι- 
σε, άλλους δέ κατέκαψε; &ν αύτός ήταν πράος, ποιός είναι ό 
όργίλος καί σκληρός; Παυσε, μή λέγεις περιττά. Τό δτι ήταν 
πράος καί ό πιό πράος άπό δλους τούς άνθρώπους καί τό λέγω 
καί δέν θά παύσω αύτά νά τά λέγω, καί &ν θέλετε δχι άπό άλ­
λου, άλλ’ άπ’ αύτά πού Εχουν λεχθεί θά προσπαθήσω ν’ άποδεί- 
ξω τήν πραότητα αύτοϋ. Ά ν  καί βέβαια θά μπορούσα ν' άνα- 
φέ,ρω έκεΐνα πού είπε αύτός πρός τό Θεό γιά τήν άδελφή του, 
τήν Ικεσία πού έκαμε πρός τό Θεό ύπέρ τού έθνους, δλα τά λό­
για έκεΐνα τά άποστολικά καί τά άξια τών ούρανών, τήν έπιεί-

1. Ά ρ ιθμ . 12, 3.
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ξια, τήν έπιείκειαν μεθ’ ής τφ  δήμω διελέγετο. Ένήν καϊ ταΰτα 
λέγειν, καϊ έτερα τούτων πλείονα άπαριθμεΐν άλλ ' εΐβούλεσθε, 
ταΰτα παρέντες, φέρε άπ ’ αύτων τούτων των έμπροσθεν είρημέ- 
νων παρά των έχθρών δείξωμεν, ότι πραότατος ήν, άφ' ών βα- 

5 ρύν καϊ σκληρόν καϊ όργίλον αυτόν είναι νομίζουσί τινες.
Πώς ούν δείξομεν; ΕΙ πρότερον διακρίναιμεν, καί όρισαίμε- 

θα, τί ποτέ έστι πραότης, καϊ τί τραχύτης. Ούδέ γάρ τό πλήττειν, 
τραχύτητος άπλώς, ούδέ τό φείδεσθαι, πραότητος· άλλα πράος 
έκεϊνός έστιν, ό τά είς έαυτόν πλημμελήματα φέρειν δυνάμενος, 

10 καϊ ό τοϊς άδικουμένοις άμύνων, και σφοδρός έκδικος τών έπη- 
ρεαζομένων γινόμενος· ώς 6 γε μή τοιοΰτος, νωθής, καϊ ύπνη- 
λός, καϊ νεκρού ούδέν άμεινον διακείμενος, ού πράος, ούδέ έ- 
πιεικής. Τό παροράν άδικουμένους, τό μή άλγεϊν υπέρ τών άδι- 
κουμένων, μηδέ θυμούσθαι τοϊς έπηρεάζουσιν, ούκ άρε τής, άλ- 

15 λά κακίας· ούκ άρα πραότητος, άλλά νωθείας. "Ωστε αύτό δή 
τούτο δείκννσιν αύτού τήν πραότητα, και ότι ούτως ήν θερμός, 
ώς καϊ προπηδάν, έν οϊς έτέρους άδικουμένους έώρα, κατέχειν 
ού δυνάμενος τήν ύπέρ τού δικαίου άγανάκτησιν ήνίκα γούν αυ­
τός κακώς έπασχεν, ούτε ήμύνατο, ούτε έπεζήει, άλλ'έμεινε φι- 

20 λοσοφών διηνεκώς. ΕΙ δέ τραχύς ήν. καϊ όργίλος, ούκ άν ύπέρ 
έτέρων ό ούτω ζέων και διαθερμαινόμενος, ύπέρ τών αύτού άν 
κατεδέξατο ήσυχάσαι, άλλά πολύ μάλλον τότε άν έξηγριώθη. 'Ι­
στέ γάρ, ότι μάλλον έπϊ τοϊς οίκείοις ή τοϊς άλλοτρίοις άλγοϋ- 
μεν. 'Εκείνος δέ τών μέν άλλων πασχόντων κακώς, αύ τών ούκ 

25 έλαττον τών πασχόντων ήμύνετο· τά δέ είς αύτόν γινόμενα
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κεια μέ τήν όποία συνομιλούσε μέ τό λαό. Θά μπορούσα καί 
αύτά νά τά άναφέρω καί πολλά άλλα έκτός άπό αύτά ν’ Απα­
ριθμήσω, άλλ’ άν θέλετε, παραβλέποντας αύτά, έμπρός &ς ά- 
ποδείξουμε δτι ήταν πραότατος άπό αύτά τά ίδια τά λόγια πού 
λέχθηκαν προηγουμένως άπό τούς έχθρούς, έξ αίτιας των ό- 
ποίων μερικοί τόν θεωρούν καταπιεστή, σκληρό καί όργίλο.

Πώς λοιπόν θά τό άποδείξουμε; "Αν προηγουμένως ξεχω­
ρίζαμε και όρίζαμε, τί τέλος πάντων είναι πραότητα καί τί 
σκληρότητα. Διότι ούτε τό νά χτυπά κάποιος είναι δείγμα γενι­
κά σκληρότητας, ούτε τό νά λυπάται είναι δείγμα πραότητας, 
άλλά πράος είναι έκεΐνος πού μπορεΐ νά ύπομένει τά άδικήμα- 
τα πού γίνονται σ’ αύτόν, πού ύπερασπίζεται τούς άδικούμε- 
νους καί γίνεται αύστηρός έκδικητής έκείνων πού βλάπτονταν 
διότι έκεΐνος πού δέν είναι τέτοιος, άλλ’ είναι νωθρός καί άδιά- 
φορος καί δέν είναι καθόλου καλύτερη ή συμπεριφορά του άπό 
τού νεκρού, δέ είναι πράος, ούτε έπιεικής. Τό νά παραβλέπει 
κανείς έκείνους πού άδικούνται, τό νά μή νιώθει πόνο ύπέρ τών 
άδικουμένων, ούτε νά όργίζεται έναντίον έκείνων πού βλά­
πτουν, είναι δείγμα δχι άρετής, άλλά κακίας, είναι δείγμα δχι 
πραότητας, άλλά άδιαφορίας. "Ωστε λοιπόν άκριβώς αύτό τό 
ίδιο δείχνει τήν πραότητα αύτοϋ, καί δτι τόσο πολύ θερμός ή­
ταν, ώστε καί νά έπεμβαίνει, στίς περιπτώσεις πού έβλεπε άλ­
λους νά άδικούνται, μή μπορώντας νά συγκροτήσει τήν Αγανά­
κτησή του γιά τό δίκιο· κάθε φορά βέβαια πού ό ίδιος ύπέφερε, 
ούτε άμυνόταν, ούτε έπιτίθονταν, άλλ’ άντιμετώπιζε πάντοτε 
δλα αύτά μέ φιλοσοφικότητα. "Αν δμως ήταν σκληρός καί όρ- 
γίλος δέν θά ήταν δυνατό νά ήσυχάσει δταν ό ίδιος βλαπτόταν, 
αύτός πού τόσο πολύ φλεγόταν καί καιόταν γιά τΙς βλάβες 
πρός άλλους, άλλά πολύ περισσότερο τότε θά έξαγριωνόταν. 
Διότι γνωρίζετε, δτι περισσότερο τβνοϋμε γι’ αύτά πού συμβαί­
νουν σ’ έμάς, παρά γιά έκεΐνα πού συμβαίνουν στούς ξένους. 
Έκεΐνος δμως, δταν οί άλλοι κακοπαθούσαν, ύπερασπιζόταν 
αύτούς δχι λιγότερο άπό δ,τι αύτοί οί ίδιοι πού κακοπαθούσαν, 
ένά> τά άδικήματα πού γίνονταν σ’ αύτόν τά παρέτρεχε μέ με-
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πλημμελήματα μετά πολλής παράτρεχε τής καρτερίας, έν έκατέ- 
ροις άκρος ών, και τφ  μέν τό μισοπόνηρον, τφ  δέ τό μακρόθυ- 
μον έπιδεικνύμενος.

Ά λλα  τί ποιεΐν έχρήν, είπέ μοι; περιοράν τήν άδικίαν γινο- 
5 μένην, καί είς τό πλήθος έκβαϊνον τό κακόν; Ά λ λ ’ ούκ ήν τοϋτο 

δημαγωγού, ούδέ μακροθύμου τινός καί άνεξικάκου, άλλά νω­
θρού και άναπεπτωκότος. Σύ δέ Ιατρφ μέν ούκ έγκαλεϊς τήν ση- 
πεδόνα βαδίζουσαν κατά παντός τοΰ σώματος προαναστέλλοντι 
τή τομή, έκεΐνον δέ τραχύτατον είναι φής, τόν νόσον πολλφ  ση- 

10 πεδόνος χαλεπωτέραν κατά παντός ρέουσαν τοΰ δήμον βουλη- 
θέντα άναχαιτίσαι πληγή τραχυτέρα; Ά λλά  ταΰτα άγνώμονος δι- 
καστοϋ. Τόν γάρ προστάτην δήμου τοσούτου, καί έθνος οϋτω 
σκληρόν άγοντα, καϊ τραχύ, καί δυσήνιον, έν προοιμίοις άνα- 
στέλλειν έχρήν, καί έκ πρόθυρων άνακόπτειν, ώστε μή περαιτέ- 

15 ρω προβαίνειν τό δεινόν. Ά λλά  κατέδυσε, φησί, Δαθάν, και Ά -  
βειρών. Τί λέγεις; και έδει περιιδεΐν Ιερωσύνην πατουμένην, καί 
Θεοϋ νόμους άνατρεπομένους, καί τό συνέχον άπαντα διαλυόμε- 
νον, λέγω δή τό τής ίερωσύνης Αξίωμα, και πάσι βατά ποιήσαι 
τά άδυτα, και Από τής περί τούτους ραθυμίας προθεϊναι τοϊς βου- 

20 λομένοις τούς Ιερούς καταπατεϊν περιβόλους, και πάντα άνω 
και κάτω γίνεσθαι; Ά λ λά  ταϋτα μάλιστα πραότητος ούκ ήν, άλ­
λά άπανθρωπίας και ώμότητος, τό περιιδεΐν τοσοΰτον κακόν 
αύξόμενον, και φειδόμενον διακοσίων, άπολέσαι μυριάδας το- 
σαύτας. ΕΙπέ γάρ μοι, δτε έκέλευσε σφάξαι τούς προσήκοντας, 

25 τί ποιήσαι έχρήν, όργιζομένου Θεού, τής άσεβείας αύξομένης, 
ούδενός δντος τοΰ δυναμένον τής όργής αυτούς έξαρπάσαι; ά- 
φεϊναι τήν έκ των ούρανών πληγήν έπΐ τάς φυλάς άπάσας ένε- 
χθήναι, και πανωλεθρία παραδοΰναι τό γένος, και μετά τής κο-
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γάλη ύπομονή, λαμβάνοντας καί στις δυό περιπτώσεις τήν ά- 
κραία θέση και δείχνοντας μέ τ6 μέν ένα τ6 μίσος του πρός τήν 
κακία, μέ τ6 δέ άλλο τή μακροθυμία του.

Ά λλά  πές μου, τί έπρεπε νά κάνει; νά άνεχόταν βλέπον­
τας τήν άδικία νά γίνεται καί νά άφηνε νά μεγαλώνει τό κακό; 
Ά λ λ ’ αύτό δέν ήταν γνώρισμα άρχηγοΰ λαοϋ, οϋτε άνθρώπου 
μακρόθυμου καί άνεξίκακου, άλλά άδιάφορου καί δειλοϋ. Σύ 
δμως τόν μέν Ιατρό δέν τόν κατηγορείς πού σταματά μέ τήν έγ- 
χείριση τό ξάπλωμα τοϋ σαπίσματος σ’ δλο τό σώμα, όνομά- 
ζεις δμως πάρα πολύ σκληρό έκεΐνον πού θέλησε νά έμποδίσει 
μέ Ισχυρότερο πλήγμα άσθένεια πού ήταν πολύ πιό χειρότερη 
άπό τή σήψη και πού άπλωνόταν σ’ όλόκληρο τό λαό; Ά λ λ ’ 
αύτά είναι λόγια άδικων δικαστών. Διότι ό προστάτης τόσου 
μεγάλου λαοΰ καί άρχηγός ένός τόσο πολύ σκληρού, άκαμ­
πτου καί άνυπότακτου έθνους, έπρεπε άπό τήν άρχή νά άνα- 
στέλλει καί άπό τήν πρώτη στιγμή νά άνακόπτει τό κακό, ώ­
στε νά μή προχωρεί παραπέρα. Ά λλά , λέγει, καταβύθισε τόν 
Δαθάν καί τόν Άβειρών. Τί λέγεις; καί δπρεπε νά άνεχθεΐ νά 
καταπατεΐται ή Ιερωσύνη και νά άνατρέπονται οί νόμοι τού Θε­
ού καί νά διαλύεται αύτό πού συγκροτεί τά πάντα, έννοώ δηλα­
δή τό άξίωμα τής ίερωσύνης, καί νά άφήσει νά γίνονται διαβα­
τά σ’ δλους τά άδυτα καί άπό τήν άδιαφορία του πρός αύτούς 
νά προτιμά έκείνους πού θέλουν νά καταπατούν τούς Ιερούς 
περιβόλους καί δλα νά γίνονται άνω κάτω; Ά λ λ ’ αύτά πρό 
πάντων δέν ήταν δείγματα πραότητας, άλλά άπανθρωπιας καί 
σκληρότητας, τό ν’ άνεχθεΐ ν’ αύξάνεται ένα τόσο μεγάλο κα­
κό καί, δείχνοντας λύπη γιά διακόσιους, νά άφήσει νά χαθούν 
τόσες χιλιάδες. Διότι πές μου, δταν πράσταξε νά σφάξουν 
τούς συγγενείς, τί έπρεπε νά κάνει, τή στιγμή πού ό Θεός ήταν 
όργισμένος, ή άσέβεια αύξανόταν, καί δέν ύπήρχε κανένας 
πού νά μπορούσε νά τούς σώσει άπό τήν όργή του; ν’ άφήσει 
τήν τιμωρία άπό τόν ούρανό νά πέσει σ’ δλες τίς φυλές και νά 
παραδώσει τό γένος του σέ όλοκληρωτική καταστροφή καί 
μαζί μέ τήν τιμωρία νά παραβλέψει καί ν’ άφήσει τήν άμαρτία
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λάσεως περιιδεϊν και τήν Αμαρτίαν Ανίατον γινομένην, ή τιμωρίφ 
και φόνφ σωμάτων όλίγων τό τε Αμάρτημα ΑνελεΤν, τήν τε όρ- 
γήν Αναχαιτίσαι, τόν τε Θεόν ϊλεω καταστήσαι τοΐς τά τοιαΰτα 
πεπλημμεληκόσιν; "Αν ούτως έξετάζης τά τοΰ δικαίου, δψει μά- 

5 λίστα έντεΰθεν δντα αυτόν πραότατον.
2. Ά λλά  ταϋτα έκ των είρημένων τοΐς φιλομαθέσιν Αφέντες 

Αναλέγειν, ϊνα μή τό πάρεργον τοΰ μετά χεΐρας μεϊζον ποιήσω- 
μεν, έπϊ τό προκείμενον ϊωμεν. Τί δέ ήν τό προκείμενον; «Μνή- 
σθητι, Κύριε, τοΰ Δαυίδ, και πάσης τής πραότητος αύτοΰ· ώς ώ- 

10 μοσε τφ  Κυρίω, ηύξατο τω Θεφ ’Ιακώβ». Προθεϊς είπεϊν περϊ 
πραότητος, Αφεις διηγήσασθαι τά κατά τόν Σαούλ, τά κατά τούς 
Αδελφούς, τά τού Ίωνάθαν, τήν μακροθυμίαν τήν έπϊ τοΰ στρα­
τιώτου τοΰ μυρίοις αύτόν περιβαλόντος όνείδεσιν, έτερα πλείο- 
να τούτων, έφ ’ έτερον κεφάλαιον άγει τόν λόγον, δ ζήλου μάλι- 

15 στα ήν πολλοΰ. Τίνος δέ ένεκεν τοϋτο ποιεί; Δυοΐν ένεκα· ένός 
μέν, έπειδή τούτφ  μάλιστα έπιτέρπεται ό Θεός, « Έπϊ τίνα γάρ έ- 
πιβλέψω», φησίν, «Αλλ' ή έπϊ τόν πράον καϊ ήσύχιον, και τρέ- 
μοντά μου τούς λόγους;», έτέρου δέ, έπειδή τό κατεπεΐγον τοϋτο 
μάλιστα ήν, Ανάστασις ναοϋ, και οίκοδομή πόλεως, και ή τής 

20 παλαιάς πολιτείας άπόδοσις, πρός τοϋτο μάλιστα έπείγει τόν 
λόγον, και τό μέν ώς δήλον καί ώμολογημένον παρίησι, τό δέ 
πάσι καταφανές, τό τής πραότητος, ού δή μάλιστα έδεΐτο είς τό 
προκείμενον, τοϋτο είς μέσον φέρει.

Τί γάρ έπεθύμουν Ιδεΐν; Τόν ναόν Αναστάντα, καϊ τήν πα- 
25 λαιάν άγιαστίαν άποδοθεΐσαν. Έπει ούν έν τούτφ  μάλιστα έλαμ- 

ψεν ό Δαυίδ, ώσπερ Αμοιβήν τής έκείνου σπουδής Απαιτεί τόν 
Θεόν τοΰ ναοϋ τήν οίκοδομήν, καί φησι · «Μνήσθητι, Κύριε, τοϋ

2. Ή σ . 66, 2.
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νά γίνεται άθεράπευτη, ή μέ τήν τιμωρία καί τό φόνο λίγων άν- 
θρώπων καί τό άμάρτημα νά έξαλείψει καί τήν όργή νά έμποδί- 
σει καί τό Θεό νά καταστήσει εύσπλαχνικό πρός έκείνους πού 
είχαν διαπράξει τά άμαρτήματα αύτοΰ τού είδους; Ά ν  έτσι έ- 
ξετάζεις τΙς ένέργειες τού δικαίου, θά διαπιστώσεις άπό έδώ 
πρό πάντων ότι αύτός ήταν πραότατος.

2. Ά λ λ ’ άφοΰ άφήσουμε αύτά τά συμπεράσματα νά τά 
λουν οΐ φιλομαθείς άπό τά όσα λέχθηκαν, γιά νά μή άφήσο 
νά πάρει έκταση τό δευτερεύουσας σημασίας θέμα, άς έπανέλ- 
θουμε στό έξεταζόμενο θέμα μας. Ποιό ήταν τό έξεταζόμενο 
θέμα; «Ένθυμήσου, Κύριε, τόν Δαυίδ καί όλη τήν πραότητά 
του- πώς δηλαδή όρκίσθηκε στόν Κύριο και έκαμε τάμα στό 
Θεό τού Ιακώ β». Έ χοντα ς τήν πρόθεση νά μιλήσει γιά τήν 
πραότητά του, άφοΰ παρέλειψε νά διηγηθεΐ τά σχετικά μέ τόν 
Σαούλ, μέ τούς άδελφούς, μέ τόν Ίωνάθαν, μέ τή μακροθυμία 
πού έδειξε πρός τό στρατιώτη πού τόν περιέβαλε μέ άμέτρητες 
αΙτίες έντροπής καί μέ άλλα πολύ περισσότερα άπό αύτά, με­
ταφέρει τό λόγο σέ άλλο θέμα, πού παρουσίαζε πολύ πιό μεγα­
λύτερο ένδιαφέρον. Γιά ποιό δέ λόγο τό κάμνει αύτό; Γιά δυό 
λόγους· γιά τόν ένα μέν, έπειδή μέ αύτό πρό πάντων εύχαρι- 
στεΐται ό Θεός, διότι λέγει, «Σέ ποιόν νά ρίξω τό βλέμμα μου, 
παρά στόν πράο καί ήσυχο καί πού τρέμει τούς λόγους μου;»2, 
γιά τόν άλλο δέ, έπειδή αύτό πρό πάντων ήταν τό κάτεπεΐγον, 
ή άνέγερση τοΰ ναοΰ, ή άνοικοδόμηση τής πόλεως καί ή έπα- 
ναφορά τοΰ παλαιοΰ τρόπου ζωής, πρός αύτό κυρίως μεταφέ­
ρει τό λόγο, καί έκεΐνο μέν πού ήταν όλοφάνερο καί παραδε­
κτό τό παραλείπει, ένώ έκεΐνο πού ήταν φανερό σ’ όλους, δη­
λαδή ή πραότητά του καί τό όποιο χρειαζόταν κατ’ έξοχή στήν 
παροκειμένη περίπτωση, αύτό φέρει στό μέσο.

Τί λοιπόν έπιθυμοΰσαν νά δοΰν; Τό ναό άνεγερμένο καί 
τόν παλιό τρόπο λατρείας άποκαταστημένο. Έπειδή λοιπόν σ’ 
αύτό πρό πάντων διέλαμψε ό Δαυίδ, ζητεί άπό τό Θεό σάν ά- 
μοιβή τών φροντίδων έκείνου τήν άνοικοδόμηση τοΰ ναοΰ, καί 
λέγει* «Ένθυμήσου, Κύριε, τόν Δαυίδ καί όλη τήν πραότητα
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Δαυίδ, καί πόσης τής πραότητος αύτοΰ· ώς ώμοσε τφ  Κυρίφ, 
ηΰξατο τφ  Θεφ Ιακώ β' εΐ είσελεύσομαι είς σκήνωμα οϊκουμου, 
εΐ άναβήσομαι έπΐ κλίνης στρωμνής μου, εΐ δώσω ύπνον τοΤς ό- 
φθαλμοϊς μου, και τοϊς βλεφάροις μου νυσταγμόν, και άνάπαυ- 

5 σιν τοϊς κροτάφοις μου, έως ού εΰρω τόπον τφ  Κυρίφ, σκήνωμα 
τφ  Θ εφ ’Ιακώβ». Και τί τούτο πρός σε; "Οτι έκείνου, φησίν, έκ- 
γονός είμι, και έπει έκεϊνον άποδεξάμενος τής σπουδής, έφησας 
στήσειν αύτοΰ τό γένος καί τήν βασιλείαν, διά τούτο ταύτας ά- 
παιτοΰμεν τάς συνθήκας νυν. Καί ούκ εϊπεν, ‘έως ου οίκοδομή- 

10 σω ’ (τούτο γάρ αύτφ ούκ έφεϊτο), άλλ ’« "Εως ού εΰρω τόπον τφ  
Κυρίφ καί σκήνωμα». Εϊτα τόν μέν οίκοδομήσαντα παρατρέχει, 
τόν δέ έπαγγειλάμενον είς μέσον τίθησιν, ϊνα μάθης πόσον έστ'ι 
γνώμη όρθή άγαθόν, και πώς άει τή προαιρέσει τόν μισθόν ό Θε­
ός όρίζειν εΐωθε· διά δή τοΰτο αύτοΰ μέμνηται μάλλον, έπειδή 

15 και αύτός μάλλόν έστιν ό φκοδομηκώς, ή ό παϊς. Ό  μέν γάρ έ- 
πηγγείλατο, ό δέ έπετάγη. Καί δρα αύτοΰ τήν προθυμίαν. Ού μό­
νον είς οΙκίαν φησιν ούκ είσελεύσεσθαι, ούδέ είς κλίνην άναβή- 
σεσθαι, ά λλ ' ούδέ ά άπό τής φυσικής άνάγκης ήν, ούδέ τούτων 
άπολαύσεσθαι μετά άδείας, έως ού εύρη τόπον και σκήνωμα τφ  

20 Θεφ ’Ιακώβ. Ώ ν  τά έναντία αύτοι ένεκαλοϋντο παρά τοϋ Θεοΰ, 
λέγοντος· «Υμείς μέν οίκεϊτε έν οϊκοις κοιλοστάθμοις, ό δέ οΐ- 
κός μού έστιν έρημος».

«Έ ω ς ού εΰρω τόπον τφ  Κυρίφ, σκήνωμα τφ  Θεφ ’Ια­
κώβ». "Ορα πάλιν και έντεϋθεν τήν σπουδήν, και τήν μεμεριμνη- 

25 μένην ψυχήν. Ό  βασιλεύς λέγει, « Έ ω ς ού εΰρω τόπον τφ  Κυ­
ρίφ, σκήνωμα τφ  Θ εφ Ιακώβ», ό πάντων κρατών. Ού γάρ ά- 
πλώς οίκοδομήσαι έβούλετο, άλλ ’ έν έπιτηδειοτάτφ χωρίφ, και 
σφόδρα τφ  ναφ πρέποντι, καί ζητήσεως έδεϊτο· ούτως ήν άγρυ-

3. Ά γ γ . 1, 4.
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αύτοϋ· διότι όρκίσθηκε στόν Κύριο και έκαμε τάμα στό Θεό 
του ’Ιακώβ· δέν θά είσέλθω στήν σκηνή μου, δέν θ’ άνεβώ στό 
στρώμα τής κλίνης μου, δέν θά παραδώσω τούς όφθαλμούς 
μου στόν ύπνο καί τά βλέφαρά μου στόν νυσταγμό, ούτε καί θ’ 
άφήσω ν’ άναπαυθοϋν οί κρόταφοί μου, μέχρι πού νά βρώ τόπο 
γιά τόν Κύριο, κατοικία γιά τό Θεό τοϋ ’Ιακώβ». Καί ποιά σχέ­
ση έχει αύτό μέ σένα; Διότι λέγει, είμαι άπόγονός του, καί έπει- 
δή έπιδοκίμασες τίς προσπάθειες έκείνου καί ύποσχέθηκες νά 
καταστήσεις ένδοξο τό έθνος αύτοϋ καί τή βασιλεία, γι’ αύτό 
ζητούμε τώρα αύτές τίς συμφωνίες. Καί δέν είπε ‘μέχρι πού νά 
άνοικοδομήσω’ (διότι αύτό δέν έπιτρεπόταν σ’ αύτόν), άλλά, 
«Μέχρι πού νά βρώ τόπο γιά τόν Κύριο καί κατοικία». Έ πειτα  
έκεΐνον μέν πού θά άνοικοδομήσει τό ναό τόν παρατρέχει, άνα- 
φέρει δμως έκεΐνον πού έδωσε τήν ύπόσχεση, γιά νά μάθεις πό­
σο μεγάλο άγαθό είναι ή όρθή γνώμη καί πώς πάντοτε συνηθί­
ζει ό Θεός νά όρίζει τό μισθό άνάλογα μέ τήν προαίρεση- γι’ αύ­
τό λοιπόν αύτόν φέρει περισσότερο στή σκέψη του, έπειδή αύ- 
τός μάλλον οίκοδόμησε τό ναό, παρά ό υίός. Διότι αύτός μέν έ­
δωσε τήν ύπόσχεση, ένώ έκεΐνος διατάχθηκε. Καί πρόσεχε τήν 
προθυμία του. ”Οχι μόνο λέγει δτι δέν θά εΐσέλθει σέ οικία καί 
δέν θ’ άνεβεΐ σέ κλίνη, άλλ’ οϋτε έκεΐνα πού είναι έκ φύσεως ά- 
ναγκαΐα δέν θ’ άπολαύσει μέ άνεση, μέχρι πού νά βρει τόπο καί 
κατοικία γιά τό Θεό τού ’Ιακώβ. Αύτός δμως κατηγοροϋνταν 
άπό τό Θεό γιά πράγματα άντίθετα άπό αύτά μέ τά λόγια- 
«Σείς μέν κατοικείτε σέ οΙκίες θολωτές, ένώ ό δικός μου οίκος 
είναι έρημος»3.

«Μέχρι πού νά βρώ τόπο γιά τόν Κύριο, κατοικία γιά τό 
Θεό τού ’Ιακώβ». Πρόσεχε πάλι καί άπό έδώ τή φροντίδα καί 
τή γεμάτη άπό μέριμνα ψυχή του. Ό  βασιλιάς λέγει, «Μέχρι 
πού νά βρώ τόπο γιά τόν Κύριο, κατοικία γιά τό Θεό τού ’Ια­
κώβ», αύτός πού έξουσιάζει τά πάντα. Δέν ήθελε δηλαδή ά- 
πλώς νά οίκοδομήσει ναό, άλλά καί σέ καταλληλότατο τόπο, 
πού ταιριάζει κατ’ έξοχή σέ ναό, καί χρειαζόταν προσπάθεια 
γιά τήν έξεύρεσή του· τόσο πολύ άγρυπνη ήταν ή ψυχή του.
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πνος τή ψυχή. « 'Ιδού ήκούσαμεν αύτήν έν Έφραθά, εϋρομεν αυ­
τήν έν τοΐς πεδίοις τού δρυμού». Τά παλαιά διηγείται νϋν, δει- 
κνύς ότι και έμπροσθεν πολύν περιήει χρόνον ή κιβωτός, τόπον 
έκ τόπου άμείβουσα· διά τούτό φ ησιν  «'Ιδού ήκούσαμεν αύτήν 

5 έν Έφραθά»· τουτέστι, ταΰτα διηγήσαντο ήμϊν οΐ πατέρες ήμών, 
ταύτα έξ άκοής κατέχομεν, ότι και τότε περιιοϋσα πανταχοΰ, έν 
πεδίοις καί άγροϊς, ήδράσθη μετά ταΰτα · τούτο δή γενέσθω καί 
νυν. Έφραθά ένταϋθα τήν 'Ιούδα λέγει φυλήν, είς ήν μετά τήν 
πολλήν περίοδον είσηνέχθη.

10 «ΕΙσελευσόμεθα είς τά σκηνώματα αυτού, προσκυνήσομεν 
είς τόν τόπον, ου έστησαν οί πόδες αύτοΰ». Είδες πόση παχύτη- 
τι κέχρηται τής λέξεως διά τήν πολλήν των άκουόντων άναισθη- 
σίαν, σκηνώματα λέγων τοϋ Θεοϋ, και πόδας, και τόπον, ένθα 
έστησαν οί πόδες. Ταΰτα δέ πάντα τόν τόπον λέγει τής κιβωτού, 

15 έπειδή έκεϊθεν αί φρικταί φωναϊ έφέροντο περϊ των έν τοΐς Ίου- 
δαίοις πραγμάτων λύουσαι τά άσαφή, και περϊ των μελλόντων 
προλέγουσαι. «Άνάστηθι, Κύριε, είς τήν άνάπαυσίν σου, σύ καί 
ή κιβωτός τοΰ άγιάσματός σου». Έτερος, «Τής Ισχύος σου». 
Ά λ λο ς , «Τοΰ κράτους σου»· άμφότερα δέ άληθή. Καϊ γάρ ή ά- 

20 γιωσύνη έκεϊθεν έδίδοτο, καϊ άγιωσύνης ήν ποιητικά τά γράμμα­
τα τά έπικείμενα, καϊ Ισχύος.

3. Καλώς ούν ούτως είπε· πολλήν γάρ ό Θεός ένεδείξατο δι' 
αύτής δύναμιν, καϊ άπαξ, καϊ δίς, καϊ πολλάκις, οίον ότε έλήφθη 
παρά τών Άζωτίων, ότε τά είδωλα κατήνεγκεν, ότε έπληξε 

25 τούς είληφότας, ότε έστησε τήν πληγήν άποδοθείσης αύτής, και 
διά τών άλλων δέ, δ ι’ ών αύτόθι εΐργάζετο, τήν Ισχύν έπεδείκνυ- 
το τήν έαυτοΰ. Τ ίδ έ  έστιν, «Άνάστηθι είς τήν άνάπαυσίν σου»; 
Στήσον ήμάς άλωμένους, φησί, καϊ τήν κιβωτόν περιφερομένην, 
καϊ όψέ γοΰν ποτε άνάπαυσον αύτήν.
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«Νά άκούσαμε δτι ή κιβωτός τής διαθήκης του ήταν στήν Έ- 
φραθά, τήν βρήκαμε δέ στίς δασώδεις πεδιάδες τής Καριαθι- 
ρείμ». Τά παλαιά γεγονότα διηγείται τώρα, γιά νά δείξει ότι καί 
παλαιότερα πολύ χρόνο περιφερόταν ή κιβωτός, μεταφερόμε- 
νη άπό τόπο σέ τόπο· γι’ αύτό λέγει· «Νά άκούσαμε ότι αύτή ή­
ταν στήν Έφραθά»· δηλαδή, αύτά μάς τά διηγήθηκαν οΐ πατέ­
ρες μας, αύτά τά γνωρίζουμε έξ άκοής, ότι δηλαδή καί τότε με- 
ταφερόταν παντού, στις πεδιάδες καί τούς άγρούς, καί στή συ­
νέχεια έγκαταστάθηκε μόνιμα· αύτό λοιόν άς γίνει καί τώρα. 
Έφραθά έδώ όνομάζει τή φυλή τού ’Ιούδα, στήν όποία μετα­
φέρθηκε μετά άπό πολύ χρόνο.

« Ά ς  είσέλθουμε στόν οίκο αύτού, άς προσκυνήσουμε αύ- 
τόν στόν τόπο πού στάθηκαν τά πόδια του». Είδες πόσο άν- 
θρωποπαθεΐς έκφράσεις χρησιμοποιεί, έξ αΙτίας τής μεγάλης 
διανοητικής άνωριμότητας τών άκροατών του, μιλώντας γιά 
κατοικία τού Θεού, γιά πόδια καί γιά τόπο, στόν όποιο στάθη­
καν τά πόδια του. "Ολα αύτά έννοούν τόν τόπο τής κιβωτού, έ- 
πειδή άπό έκεΐ άκούονταν οΐ φρικτές φωνές γιά τά Ιουδαϊκά 
πράγματα, πού έξηγοϋσαν τά άσαφή καί προέλεγαν τά μελλον­
τικά. «Σήκω, Κύριε, γιά νά μεταβεϊς στό γόνιμο τόπο κατοι­
κίας σου, σύ καί ή κιβωτός τού άγιάσματός σου». Ά λλο ς , 
«Τής Ισχύος σου». "Αλλος, «Τής δυνάμεώς σου»· καί τά δύο 
είναι σωστά. Καθόσον ή άγιωσύνη άπό έκεΐ δινόταν, καί οΐ έν- 
τολές πού ύπήρχαν μέσα σ’ αύτήν παρείχαν άγιωσύνη καί δύ­
ναμη.

3. Σωστά λοιπόν μίλησε έτσι· διότι μέ αύτήν ό Θεός φανέ­
ρωσε μεγάλη δύναμη, μιά, δύο καί πολλές φορές, όπως όταν 
καταλήφθηκε άπό τούς Άζωτίους, όταν συνέτριψε τά είδωλα, 
όταν τιμώρησε έκείνους πού τήν είχαν άρπάξει, όταν σταμάτη­
σε τήν τιμωρία άφού έπιστράφηκε, καί μέ τά άλλα δέ, πού έκα- 
μνε μέ αύτήν, φανέρωνε τή δύναμή του. Τί σημαίνει δέ, «Ά νά- 
στηθι είς τήν άνάπαυσίν σου»; Σταμάτησε τήν περιπλάνησή 
μας, λέγει, καί τήν περιφορά τής κιβωτού και μετά λοιπόν άπό 
τόσο χρόνο άνάπαυσε έπΐ τέλους αύτήν.
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«ΟΙ Ιερείς σου ένδύσονται δικαιοσύνην». 'Ετερος, «Άμφιε- 
σθήτωσαν». Ά λ λο ς , « Ένδυσάσθωσαν», δπερ μάλιστά έστι 
σαφέστερον εύχομένου γάρ έστιν, ούχί προφητεύοντος, καϊ αΐ- 
τοϋντος τήν τής Αρετής κτήσιν. Δικαιοσύνην δέ ένταΰθά φησι 

5 τήν άγιαστίαν, τήν Ιερωσύνην, τήν λατρείαν, τάς θυσίας, τάς 
προσφοράς, καί μετά τούτων τήν Ακριβή πολιτείαν, έπειδή μάλι­
στα και παρά Ιερέων ταύτην Απαιτεΐσθαι χρή. «Και οί δσιοί σου 
Αγαλλιάσονται», τούτων γενομένων. "Ορα αύτόν ού πόλεως ζη­
τούντο οίκοδομήν, ούκ Αφθονίαν ώνίων, ού τήν άλλην εύπρα- 

10 γίαν, Αλλά τήν ευπρέπειαν του ναοΰ, τήν τής κιβωτού κατάπαυ- 
σιν, τό των Ιερέων πλήρωμα, τήν άγιαστίαν, τήν λατρείαν, τήν 
Ιερωσύνην.

ΕΙτα έπειδή ταύτα ήτησαν, αύτοϊ δέ ύπεύθυνοι Αμαρτήμασιν 
ήσαν πολλοϊς, έπί τόν πρόγονον καταφεύγει πάλιν λ έγω ν  «Έ -  

15 νεκεν Δαυίδ τού δούλου σου μή Αποστρέψης τό πρόσωπον τού 
χριστού σου». Τί έστιν, «Έ νεκεν Δαυίδ τού δούλου σου»; Ού 
διά τήν Αρετήν έκείνου μόνον, φησίν, ούδ’ δτι τοσαύτην σπου­
δήν έποιήσατο πρός τό τόν ναόν Αναστήσαι, Α λλ’δτι και συνθή- 
κας έθου πρός αύτόν. « ’Ενεκεν Δ αυ'ιδ τού δούλου σου μή Απο- 

20 στρέψης τό πρόσωπον τού χριστού σου». Τίνος φησί; Τού τότε 
χρισθέντος και δημαγωγούντος, καί προεστώτος τού λαού. 
«Ώ μοσε Κύριος τού Δαυίδ Αλήθειαν, καί ού μή Αθετήσει αύτήν. 
'Εκ καρπού τής κοιλίας σου θήσομαι έπί τού θρόνου σου».

'Επειδή γάρ έμνήσθη τού Δ αυίδ, καί τής Αρετής τού Ανδρός, 
25 καί τής σπουδής τής πρός τόν ναόν, καί τά παλαιά διηγήματα εί­

πε, καί ήξίωσεν έπί τής προτέρας αύτοϋ φανήναι πολιτείας, δ­
περ μέγιστον έχει κεφάλαιον, τούτο προβάλλεται, τάς συνθήκας 
άναγινώσκων τού Θεού. Ποϊαι δέ αδταί είσιν; « 'Εκ καρπού τής 
κοιλίας σου θήσομαι έπί τού θρόνου σου». Ά λ λ ’ ούχ άπλώς αΐ
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«Οί Ιερείς σου θά ένδυθοΰν δικαιοσύνη». Ά λ λ ο ς , « Ά ς  
φορέσουν τά άμφιά τους». Ά λ λ ο ς  «"Ας ένδυθοΰν», τό όποιο 
είναι περισσότερο σαφέστερο· διότι είναι λόγια άνθρώπου πού 
εύχονται, καί δχι πού προφυτεύει, καί πού ζητεί τήν άπόκτηση 
τής άρετής. Δικαιοσύνη δέ έδώ όνομάζει τήν Ιεροτελεστία, τήν 
Ιερωσύνη, τή λατρεία, τΙς θυσίες, τΙς προσφορές, καί μαζί μέ 
αύτά καί τόν όρθό τρόπο ζωής, έπειδή πρέπει αύτός ό τρόπος 
ζωής νά άπαιτεΐται πρό πάντων άπό τούς Ιερείς. «Καί οί άφο- 
σιωμένοι σέ σένα θά νιώσουν άγαλλίαση, έφόσον θά γίνουν αύ- 
τά. Πρόσεχε δτι αύτός δέν ζητεί άνοικοδόμηση πόλεως, δέν ζη­
τεί άφθονία άγαθών, ούτε τήν εύτυχία πού πηγάζει άπό άλλα 
πράγματα, άλλά τή λαμπρότητα τού ναού, τή μόνιμη έγκατά- 
σταση τής κιβωτού, τό πλήρωμα των Ιερέων, τήν Ιεροτελεστία, 
τή λατρεία, τήν Ιερωσύνη.

Έ πειτα , έπειδή ζήτησε αύτά, αύτοί δέ ήταν ύπεύθυνοι πολ­
λών άμαρτημάτων, καταφεύγει πάλι στόν πρόγονό τους, λέ­
γοντας· «Γιά χάρη τού δούλου σου Δαυίδ μή δείξεις άποστρο- 
φή πρός τό πρόσωπο αύτοϋ πού σύ τόν έχρισες». Τί σημαίνει, 
«Γιά χάρη τοϋ δούλου σου Δαυίδ»; Ό χ ι  μόνο, λέγει έξ αίτιας 
τής άρετής έκείνου, ούτε έπειδή τόσο πολύ φρόντισε γιά νά ένε- 
γείρει ναό, άλλ’ έπειδή έκαμε συμφωνίες μέ αύτόν. «Γιά χάρη 
τοϋ δούλου σου Δαυίδ μή δείξεις άποστροφή πρός τό πρόσωπο 
έκείνου πού σύ τόν έχρισες». Γιά χάρη ποιοΰ λέγει; Γιά χάρη έ­
κείνου πού τότε χρίσθηκε βασιλιάς καί κυβερνούσε καί ήταν 
προστάτης τοϋ λαοϋ. «Έ δω σε ό Κύριος ένορκη καί άληθινή ύ- 
πόσχεση στό Δαυίδ καί δέν θά παραβεΐ αύτήν. Ά π ό  τούς άπο- 
γόνους σου θά άνεβάζω διαδόχους στό θρόνο σου».

Έπειδή δηλαδή θυμήθηκε τόν Δαυίδ καί τήν άρετή τοϋ άν- 
δρα καί τή φροντίδα του γιά τήν άνοικοδόμηση τοϋ ναοϋ, καί 
άνέφερε τις διηγήσεις γιά τά παλιά γεγονότα, καί έκρινε άξιο 
νά άναφέρει τό παλαιότερο τρόπο ζωής του, αύτό πού έχει με­
γαλύτερη σπουδαιότητα, αύτό προβάλλει, άναφέροντας τις ύ- 
ποσχέσεις τοϋ Θεοϋ. Ποιές δέ είναι αύτές; «Ά πό  τούς άπογό- 
νους σου θά άνεβάζω διαδόχους στό θρόνο σου». 'Ό μω ς οί ύ-



108 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

συνθήκαι έγένοντο, άλλά μετά διορισμού τίνος. Τίς δέ ήν ό διο­
ρισμός; Ά κο υε · έπάγει γάρ· «'Εάν φυλάξωνται ο! υΙοί σου τήν 
διαθήκην μου, καϊ τά μαρτύριά μου ταΰτα, & διδάξω αυτούς, και 
οΐ υΐοϊ αυτών έως τού αΐώνος καθιοΰνται έπϊ τού θρόνου σου».

5 Ταύτας τάς συνθήκας θέμενος ό Θεός, αύτοϊς ένεχείρισε τό 
χειρόγραφον κάκεΐνοι έλεγον, Πάντα δσα είπεν ό Κύριος ποιή- 
σομεν καϊ άκουσόμεθα.

Εϊτα έπειδή όρςί τό έ'ν μέρος παραβεβηκός τάς συνθήκας, έ- 
πϊ τόν τόπον άγει τόν λόγον, πανταχόθεν κινών λόγους παρα- 

10 κλητικούς, καϊ λ έγω ν  « Ό τι έξελέξατο Κύριος τήν Σιών, ήρετί- 
σατο αυτήν είς κατοικίαν έαυτφ. Α ϋτη ή κατάπαυσίς μου είς 
αΙώνα αΐώνος. Ώ δε κατοικήσω, δτι ήρετισάμην αυτήν». Τουτέ- 
στιν, ούκ άνθρωπος τόν τόπον έξελέξατο, άλλ ’ ό Θεός αύτόν έ- 
ψηφίσατο, συγκαταβαίνων αύτών τή άσθενείφ. Ό  ούν λέγει, 

15 τοιούτόν έσ τ ιν  δν εϊλου, δν έξελέξω, δν έψηφίσω, δν έδοκίμα- 
σας έπιτήδειον είναι, μή άφής διαρρυήναι, μηδέ άπολέσϋαι. Ταΰ- 
τα γάρ έλεγες, δτι Κατοικήσω ένταΰθα. Ά λ λά  ταΰτα έλέγετο με­
τά τών συνθηκών έκείνων. Ποίων δή τούτων; « 'Εάν φυλάξων- 
ται ο! υΙοί σου τήν διαθήκην μου».

20 «Τήν Θήραν αύτής εύλογών ευλογήσω». Έτερος, «Τόν έπι- 
σιτισμόν». Θήραν λέγει τών ώνίων τήν άφθονίαν, τήν εύετηρίαν, 
καϊ εύχεται πάντα αύτοϊς ώς άπό πηγών έπιρρεΐν. Και γάρ τοιαύ- 
την είχον πολιτείαν οΐ ’Ιουδαίοι τό παλαιόν, ούκ αίσθανομένην 
τών φυσικών άναγκών, εϊποτε τόν Θεόν ϊλεων ε ίχο ν  ούτε γάρ 

25 σιτοδεία τις ήν παρ' αύτοϊς, ού λιμός, ή λοιμός, ού θάνατος άω­
ρος, ούκ άλλο τών τοιούτων ούδέν, οία συμβαίνειν τοΐς άνθρώ- 
ποις είωθεν, άλλά πάντα αύτοϊς ώσπερ έκ πηγών έπέρρει, τής 
τοΰ Θεοΰ χειρός τών άνθρωπίνων πραγμάτων τήν άσθένειαν 
διορθουμένης. Τούτο ούν φησιν ένταΰθα, δτι ύπέσχου τήν Θήραν



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛΑ' ΨΑΛΜΟΝ 109

ποσχέσεις αύτές δέν δόθηκαν στήν τύχη, άλλά μέ κάποιο δρο. 
Ποιός δέ ήταν ό δρος; Ά κ ο υ ε - διότι προσθέτει- «Έ άν φυλά­
ξουν οΐ υίοί σου τή διαθήκη μου και τις έντολές μου αύτές πού 
θά τούς διδάξω, καί οί υίοί αύτών θά κάθονται αΙώνια στό θρό­
νο σου». Αύτές τΙς ύποσχέσεις άφοϋ έδωσε ό Θεός, παρέδωσε 
σ’ αύτούς τό χειρόγραφο- και έκεΐνοι πάλι έλεγαν- δλα δσα εί­
πε ό Κύριος θά τά κάνουμε καί θά ύπακούσουμε σ’ αύτά».

"Επειτα, έπειδή βλέπει τό ένα μέρος νά παραβαίνει τΙς 
συμφωνίες, μεταφέρει τό λόγο στόν τόπο, άναφέροντας κάθε 
είδους παρηγορητικούς λόγους, καί λέγει- «Διότι ό Κύριος έξέ- 
λεξε τή Σιών, καί προτίμησε αύτήν γιά κατοικία τού έαυτοΰ 
του. Αύτή είναι ό τόπος τής αΙώνιας διαμονής μου- έδώ θά κα­
τοικήσω, διότι αύτή είναι ή προτίμησή μου». Δηλαδή, δέν έξέ- 
λεξε άνθρωπος τόν τόπο, άλλ’ ό Θεός τόν έξέλεξε, δείχνοντας 
συγκατάβαση στήν πνευματική άδυναμία τους. Αύτό λοιπόν 
πού λέγει σημαίνει τό έξής- αύτόν τόν τόπο πού προτίμησες, 
αύτόν πού έξέλεξες, αύτόν πού έπιδοκίμασες, αύτόν πού έκρι­
νες δτι είναι κατάλληλος, μή έπιτρέψεις νά καταστραφεΐ ούτε 
νά έξαφανισθεΐ. Διότι αύτά έλεγες, δτι «Θά κατοικήσω έδώ». 
Ά λ λ ’ αύτά λέγονταν σύμφωνα μέ τΙς συμφωνίες έκεΐνες. Ποιές 
λοιπόν είναι αύτές; «Έ άν φυλάξουν οΐ υίοί σου τή διαθήκη 
μου».

«Τά άγαθά γιά τή διατροφή τους θά εύλογήσω πλουσιοπά­
ροχα». Ά λ λ ο ς , «Τά τρόφιμά τους». Θήρα δνομάζει τήν άφθο- 
νία των άγαθών, τήν εύημερία, καί εύχεται νά τρέχουν σ’ αύ­
τούς δλα σάν άπό πηγές. Καί πράγματι τέτοιος ήταν ό τρόπος 
ζωής των ’Ιουδαίων τήν παλιά έποχή, ώστε δέν αίσθάνονταν 
τΙς φυσικές άνάγκες, έφόσον είχαν τό Θεό βοηθό τους- διότι 
ούτε έλλειψη τροφών ύπήρξε σ’ αύτούς, ούτε πείνα, ούτε άσθέ- 
νεια, ούτε θάνατος πρόωρος, ούτε τίποτε άλλο παρόμοιο, άπό 
αύτά πού συνήθως συμβαίνουν στούς άνθρώπους, άλλά δλα σ’ 
αύτούς έτρεχαν σάν άπό πηγές, διότι τό χέρι τού Θεού διόρθω­
νε τήν άδυναμία τών άνθρώπινων πραγμάτων. Αύτό λοιπόν έν- 
νοεΐ έδώ, δτι ύποσχέθηκες νά εύλογήσεις τά άγαθά τους, δηλα-
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αύτής εύλογήσειν, τουτέστι, τήν των άναγκαίων άφθονίαν παρέ- 
ξειν μετά πολλής τής άσφαλείας.

« Τούς πτωχούς αύ τής χορτάσω άρτων. Τούς Ιερείς αύ τής 
ένδύσω σωτηρίαν, καί oi όσιοι αυτής άγαλλιάσει άγαλλιάσον- 

5 ται. Έκεΐέξανατελώ  κέρας τφ  Δαυίδ· ήτοίμασα λύχνον τφ  χρι- 
σ τφ  μου. Τούς έχθρούς αυτού ένδύσω αΙσχύνην έπ'ι δέ αυτόν 
έξανθήσει τό άγίασμά μου». ’Ορα πανταχόθεν ευημερίαν συγκε- 
κροτημένην, άπό τού μηδέν τών άναγκαίων ένδεϊν, άπό τού τούς 
Ιερείς έν άσφαλείς. είναι, άπό τού τόν λαόν έν ευφροσύνη, άπό 

10 τού τόν βασιλέα έν ίσχύϊ. Λύχνον γάρ ένταΰθα ή τόν βασιλέα φη- 
σίν, ή άντίληψιν ή σωτηρίαν, ή φώς· μετά δέ τούτων τό μέγιστον 
τής ευημερίας είδος. Ποιον δή τούτο; Τό τούς έχθρούς έγκαλύ- 
πτεσθαι, καϊμηδένα είναι τόν λυμαινόμενον τοΐς καλοϊς τούτοις. 
Καί ούκ είπεν άπώλειαν άπλώς, άλλ ' αΙσχύνην, βουλόμενος 

15 ώστε ζώντας έγκαλύπτεσθαι, και καταδύεσθαι, και μαρτυρεϊν δι ’ 
ών πάσχουσι τήν Ισχύν καί τήν ευημερίαν τφ  έθνει τούτω.

« Έπ'ι δέ αυτόν έξανθήσει τό άγίασμά μου». Τί έστιν, « Έπ'ι 
δέ αύτόν»; ΈπΙ τόν λαόν. «Τό άγιασμα» έτερος «Τό κέρας» εί­
πεν. Ά λλο ς , « Άφόρισμα αύτοϋ». Ά λ λο ς , «Τό άφωρισμένον 

20 αυτού». Τί π ο τ’ ούν έστι τό είρημένον; Έμοι δοκεΐ τήν βασι­
λείαν. Ά π ερ  έξ άρχής άφώρισα αύτφ, ταύτα μενεΐάνθούντα, φη- 
σί, βρύοντα, ού μαραινόμενα, ούδέ καταπίπτοντα· άλλά ταύτα 
πάντα έσται, τού διορισμού τού έμπροσθεν είρημένου μένοντος. 
Ποίου δή τούτου; « Έάν φυλάζωνται oi υίοί σου τήν διαθήκην 

25 μου». Ού γάρ μόναι ai ύποσχέσεις τού Θεού παρέχουσιν ήμϊν τά 
άγαθά, άν μή και ή μ εις τά παρ' έαυτών ποιώμεν, ούδέ χρή τού-
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δή νά τούς δώσεις μέ μεγάλη Ασφάλεια άφθονία άναγκαίων ά- 
γαθών.

«Τούς φτωχούς τους θά τούς χορτάσω μέ άρτους. Τούς Ιε­
ρείς τους θά περιβάλω μέ σωτηρία καί έκεΐνοι άπό τούς κατοί­
κους της πού είναι άφοσιωμένοι σέ μένα θά νιώσουν μεγάλη ά- 
γαλλίαση. Έ κει θά κάνω ν’ άνατείλει γιά χάρη τού Δαυίδ λαμ­
πρή δύναμη, καί έτοίμασα ένδοξο λυχνάρι γι’ αύτόν πού τόν έ­
χρισα βασιλιά έγώ. Τούς έχθρούς του θά τούς περιβάλω μέ 
ντροπή, σ’ αύτόν δέ θά άνθίσει καί θά λάμψειή άγιωσύνη μου». 
Πρόσεχε άπό παντού δτι ύπάρχει εύημερία άρμονική, άπό τό δ- 
τι δέν ύπάρχει έλλειψη κανενός άναγκαίου, άπό τό δτι οί Ιερείς 
βρίσκονται σέ άσφάλεια, άπό τό δτι ό λαός νιώθει εύφροσύνη, 
άπό τό δτι ό βασιλιάς έχει δύναμη. Λύχνο λοιπόν έδώ ή τόν βα­
σιλιά όνομάζει, ή τή βοήθεια, ή τή σωτηρία, ή τό φώς· μαζί δέ 
μέ δλα αύτά ύπάρχει καί τό πιό μεγαλύτερο είδος τής ευτυχίας. 
Ποιό λοιπόν είναι αύτό; Ή  έξαφάνιση τών έχθρών καί ή μή ύ­
παρξη κανενός πού νά καταστρέφει τά καλά αύτά. Καί δέν εί­
πε άπλώς δτι θά καταστραφοϋν, άλλά θά νιώθουν ντροπή, θέ­
λοντας νά δείξει δτι ένώ θά ζοΰν θά κρύβονται καί θά έξαφανί- 
ζονται καί θά έπιβεβαιώνουν μέ δσα θά πάσχουν τή δύναμη καί 
τήν εύημερία τού έθνους αύτοΰ.

«Σ’ αύτόν τό λαό δμως θά λάμψει ή άγιωσύνη μου». Τί ση­
μαίνει, «Έ πί δέ αύτόν»; Στό λαό αύτό. Τό άγίασμα άλλος τό έρ- 
μήνευσε «Ή  δύναμη». Ά λ λ ο ς , «Τό πιό έκλετό πράγμα 
αύτοΰ». Ά λ λ ο ς , «Αύτό πού ξεχώρισε αύτός». Τί τέλος πάντων 
σημαίνουν τά λόγια αύτά; Έ γώ νομίζω δτι έννοεΐ τήν εύημερία, 
τήν άσφάλεια, τή δύναμη, τή βασιλεία. Αύτά πού άπό τήν άρ- 
χή δρισα γι* αύτό τό λαό, αύτά, λέγει, θά έξακολουθήσουν ν’ 
άνθοΰν νά βλαστάνουν, χωρίς νά μαραίνονται καί χωρίς νά 
έξαφανίζονται· άλλ’ δλα αύτά θά Ισχύουν, άν φυλάσσεται ό δ- 
ρος πού άναφέρθηκε προηγουμένως. Ποιος λοιπόν είναι αύτός; 
« Ά ν  φυλάξουν οΐ υΙοί σου τή διαθήκη μου. Διότι δέν παρέχουν 
σέ μάς τά άγαθά μόνες οί ύποσχέσεις, άν καί έμεΐς δέν κάμνου- 
με αύτά πού έξαρτοΰνται άπό έμάς, ούτε πρέπει, έχοντας



112 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

τοις προσέχοντας άναπεπτωκέναι, καϊ ύπτιους είναι. Πολλά  
γάρ καϊ των άγαθών ών έπηγγείλατο ό Θεός ού ποιεί, των τάς έ- 
παγγελίας δεξαμένων άναξίων εύρισκομένων ώσπερ καϊ τά κα­
κά, & ήπείλησεν, είς έργον ούκ άγει, των παροζυνάντων αύτόν 

5 ύστερον μεταβαλλομένων, και τήν όργήν άποκρουσαμένων.
Ταΰτα ούν είδότες, μήτε διά τάς υποσχέσεις ρφθυμώμεν, ϊνα 

μή καταπέσωμεν, μήτε διά τάς άπειλάς άπογινώσκωμεν, άλλά 
μεταβαλλώμεθα. Οΰτω γάρ δννησόμεθα των μελλόντων έπιτυ- 
χεϊν άγαθών, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ  

1 0  Χριστού, φ  ή δόξα καϊ τό κράτος είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. 
'Αμήν.
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στραμμένη τήν προσοχή μας σ’ αύτά, νά χάνουμε τδ θάρρος 
μας καί νά γινόμαστε άδιάφοροι. Διότι πολλά άπδ τά άγαθά 
που ύποσχέθηκε ό Θεός δέν τά χορηγεί, έπειδή είναι Ανάξιοι έ- 
κεΐνοι πού έλαβαν τΙς ύποσχέσεις· όπως άκριβώς καί τά κακά 
πού Απείλησε, δέν τά πραγματοποιεί, έπειδή έκεΐνοι πού τόν έ- 
ξόργισαν στή συνέχεια μετανόησαν καί άπομάκρυναν τήν όρ- 
γή του.

Γνωρίζοντας λοιπόν αύτά, ούτε έξ αίτιας των ύποσχέσεων 
νά άδιαφοροϋμε, γιά νά μή χάσουμε αύτές, ούτε έξ αίτιας των 
άπειλών του νά μή Απογοητευόμαστε, άλλά νά Αλλάζουμε τρό­
πο ζωής. Διότι 6τσι θά μπορέσουμε νά έπιτύχουμε τά μελλοντι­
κά άγαθά, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ίησ,οϋ 
Χριστού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αίώνες 
των αΙώνων. ’Αμήν.



Ο Μ Ι  Λ  Ι Α

«Ιδού δή τ ί καλόν, ή τ ί  τερπνόν»· άλλος, « Ιδού τί 
άγαθόν, καϊ τ ί  καλόν»· «άλλ ' ή τό κατοικεϊν άδελ- 

φούς έπϊ τό αύτό;».

1. Π ολλά τών πραγμάτων έστϊ μέν καλά, τό δέ τερπνόν ούκ 
έχει· έτερα ήδονήν μέν έχει πάλιν, τοΰ καλλίστου δέ άπε- 
στέρηταν άμφότερα δέ συνελθεΐν, ού σφόδρα εύπορον. Ά λ λ 'έ π ι  
τούτου τοΰ είρημένου άμφότερα ταΰτα συνδεδράμηκε, καί ήδο- 

5 νή, και τό κάλλιστον. Τοΰτο γάρ μάλιστα ή άγάπη κέκτηται- με­
τά τής ώφελείας και τό ρφστον έχει, καϊ ήδύ. Ταύτην γοΰν καϊ 
ένταΰθα άνυμνεϊ. Ού γάρ άπλώς τήν οϊκησιν είπεν, ούδέ τφ  ένι 
συνέχεσθαι οίκίσκω, ά λλ ' «έπι τό αύ τό κατοικεϊν», τουτέστι, με­
τά όμοφωνίας καί άγάπης· τοΰτο γάρ ποιεί ψυχήν είναι μίαν. Εί- 

10 τα είπών καλόν καϊ τερπνόν, σαφέστερον ποιων τόν λόγον, καϊ 
είς παράδειγμα έκφέρει τό είρημένον, καϊ σωματικάς εΙκόνας τί- 
θησι, δυναμένας σαφεστέραν τφ  άκροατή παραστήσαι τήν όψιν. 
Τίνες δέ είσιν αί εΙκόνες όρα. « Ώ ς μύρον έπϊ κεφαλής, τό κατα- 
βαΐνον έπϊ τόν πώγωνα, τόν πώγωνα τόν Άαρών, τό καταβαϊ- 

15 νον έπϊ τήν φαν τοΰ ένδύματος αύτοΰ». Οδτος γάρ άρχιερεύς 
ών, έχρίετο τφ  μύρφ τούτω, καϊ κατεστάζετο πάντοθεν, καϊ 
σφόδρα έπίχαρις ήν τοΐς όρώσι, και ήδύς, καϊ έπέραστος άπό 
τής άλείψεως ταύτης. 'Ώσπερ ούν έκεϊνος, φησίν, ό ήλειμμένος

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛΒ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Σύντομη ώδή τώ ν άναβαθμών, πού ή συγγραφή τη ς άποδίδετα ι άπό δλα 
τά  κείμενα στό Δαυίδ. Τονίζεται τό πόσο ώραϊο καί ώφέλιμο πράγμα  είναι ή



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«Πράγματι, τί είναι πιό καλό καί πιό εύχάριστο»’ άλ­
λος, «τί είναι μεγαλύτερο άγαθό καί τί καλύτερο»*
«άπό τό νά κατοικούν οί Αδελφοί μέ όμοφωγία;».

1. Πολλά άπό τά πράγματα είναι μέν καλά, δμως δέν προκα- 
λούν εύχαρίστηση· άλλα πάλι προκαλοϋν μέν εύχαρίστηση, 
στερούνται δμως τού ώφελίμου· ή συνύπαρξη δέ καί τών δύο 
δέν είναι πολύ εύκολη. Σ’ αύτό δμως πού λέχθηκε συνυπάρ­
χουν καί τά δύο· καί ή ήδονή καί ή ώφέλεια. Αύτό τό έχει κατ’ 
έξοχή ή άγάπη· μαζί μέ τήν ώφέλεια έχει καί τό εύκολο καί τό 
εύχάριστο. Αύτήν λοιπόν έξυμνεΐ καί έδώ. Διότι δέν είπε ά- 
πλώς δτι συγκατοικούν, ούτε δτι συνυπάρχουν σέ έναν οίκο, 
άλλ’ δτι «κατοικούν έπΐ τό αύτό», δηλαδή, μέ όμοφωνία καί 
άγάπη· διότι αύτό συντελεί στήν ψυχική ένωση. Έ πειτα , άφού 
είπε καλό καί εύχάριστο, γιά νά κάνει σαφέστερο τό λόγο, πα­
ρουσιάζει αύτό πού είπε μέ παραδείγματα, καί άναφέρει καί 
σωματικές εΙκόνες οΐ όποιες μπορούν νά βοηθήσουν τόν άκρο- 
ατή νά δει τά πράγματα σαφέστερα. Καί πρόσεχε ποιές είναι οί 
εΙκόνες. «Είναι σάν τό μύρο πού χύθηκε έπάνω στό κεφάλι και 
κατεβαίνει στόν πώγωνα, στόν πώγωνα τού Ά αρώ ν καί στό 
περιλαίμιο τού ένδύματός του». Διότι αύτός, πού ήταν άρχιερέ- 
ας χριόταν μέ αύτό τό μύρο, πού έσταζε άπό παντού, καί ήταν, 
έξ αίτίας αύτής τής άλείψεως, γεμάτος άπό πάρα πολλή χάρη, 
πολύ εύχάριστος καί άξιαγάπητος. "Οπως άκριβώς λοιπόν έ-

ΣΤΟΝ ΡΛΒ' ΨΑΛΜΟ*

συνάντηση, ή συνένωση καί συγκατοίκηση άδελφών, πού παραβάλλετα ι μέ μύ­
ρο μέ τό  όποιο χρίσθηκε ό Ά α ρ ώ ν , καί μέ τή δροσιά τού ’Αερμών.
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τφ  μύρφ τούτφ, έμπρέπει τφ  σχήματι, φαιδρός έστι τφ  προσώ- 
πψ, πολλής ευωδίας έμπέπλησται, χάριν παρέχει τοϊς όρώσιν ό- 
φθαλμοϊς, ούτως καί τοΰτό έστι καλόν- καί ώσπερ έκεΐνο τό θέ­
αμα ού μόνον ώραϊόν έστιν Ιδεϊν, άλλά καί τέρπει τάς όψεις, οΰ- 

5 τω καί τοΰτο τή ψυχή τήν ήδονήν έντίθησιν.
« Ώ ς δρόσος Άερμών, ή καταβαίνουσα έπί τα όρη Σιών». 

Καί έτέραν εΙκόνα παρήγαγε πολλήν τήν ήδονήν έχουσαν, καί 
τφ  θεατή τήν τέρψιν παρεχομένην. Ταΰτα δέ ούχ άπλώς τέθει- 
κεν, ά λλ ' έπειδή πρό τής αΙχμαλωσίας αί δέκα φυλαί καί αΐ δύο 

10 διεσπαρμέναι ήσαν, καί τοΰτο πολλής παρανομίας αίτιον γέγο- 
νε, καί είς στάσεις, καί φιλονεικίας, καί πολέμους αύτούς ένέβα- 
λεν, Γνα μή ταΰτα γένηται παραινεί, και συμβουλεύει μηκέτι διε- 
σπάσθαι τόν δήμον, ά λλ ' όμοΰ κατοικεϊν, καί συνήφθαι, καί ύπό 
ένί τάττεσθαι δημαγω γφ καί βασιλεΐ καί τήν άγάπην είναι ρέου- 

15 σαν άπ’ άρχής καί μέχρι τέλους, ώσπερ ούν καί τήν δρόσον διά 
πάντων διαβαίνουσαν. Καί παραβάλλει τήν άγάπην μύρφ καί 
δρόσφ, δ ι' έκείνου μέν τήν ευωδίαν, διά τούτου δέ τήν άνάπαυ- 
σιν καί τό τερπνόν τής δψεως παραστήσαι βουλόμενος.

2. « Ό τι έκεϊένετείλατο Κύριος τήν εύλογίαν». Ποΰ, « Έκεϊ»; 
20 Έν τή τοιαύτη κατοικήσει, έν τή τοιαύτη συμφωνίς., έν τή τοιαύ- 

τη όμοφωνίφ, έν τή τοιαύτη όμοσκηνίφ. Καί γάρ εύλογία τοΰτό έ- 
στιν, ώσπερ ούν τό έναντίον άρά. Διό καί τις έπαινεΐ τοΰτο 
λέγω ν· «Φιλία άδελφών, καί όμόνοια των πλησίον, καί άνήρ καί 
γυνή άλλήλοις συμπεριφερόμενοι». Καί έτερος αΐνιγματωδώς 

25 αΐνιττόμενος τό Ισχυρόν αύτοΰ, λέγει· « ’Εάν κοιμηθώσιν οΐ δύο, 
καί θέρμη αύτοϊς, καί τό σπαρτίον τό έντριτον ού ταχύ άπορρα- 
γήσεται». Καί γάρ καί τήν ήδονήν ένταΰθα καί τήν Ισχύν ένδεί-

1. Έ κ κ λ . 4, 11-12.
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κείνος, λέγει, ό άλειμμένος μέ τδ μύρο αύτό, παρουσιάζει εύχά- 
ριστη μορφή, είναι χαρούμενο τδ πρόσωπό του, είναι γεμάτος 
άπδ πολλή εύωδία, καί σκορπίζει μεγάλη χάρη στά μάτια πού 
τδν βλέπουν, 6τσι καί αύτδ είναι καλό· και δπως άκριβώς έκεΐ- 
νο τό θέαμα δέν είναι μόνο ώραΐο νά τδ βλέπει κάποιος, άλλά 
καί εύχαριστει τά μάτια, έτσι καί αύτδ θέτει μέσα στήν ψυχή 
τήν εύχαρίστηση.

«Είναι σάν τή δροσιά των Άερμών πού κατεβαίνει μέχρι 
καί στά δρη τής Σιών». Καί άλλη εΙκόνα παρουσίασε πού προ­
ξενεί μεγάλη ήδονή καί παρέχει στδ θεατή τήν εύχαρίστηση. 
Αύτά δέ δέν τή άνέφερε τυχαία, άλλ’ έπειδή πρίν άπδ τήν αίχ- 
μαλωσία οί δώδεκα φυλές ήταν διασκορπισμένες, καί αύτδ εί­
χε γίνει αίτια μεγάλης παρανομίας, καί ύποκινοΰσε αύτούς σέ 
έπαναστάσεις, φιλονεικίες καί σέ πολέμους, γιά νά μή συμ- 
βοϋν αύτά προτρέπει καί συμβουλεύει τδ λαδ νά μή διασπάται 
στδ έξής, άλλά νά κατοικούν δλοι μαζί, νά είναι ένωμένοι καί 
νά υποτάσσονται σέ ένα άρχοντα καί βασιλιά, καί ή άγάπη νά 
κυριαρχεί άπδ τήν άρχή μέχρι τδ τέλος, δπως άκριβώς δηλαδή 
καί ή δροσιά προχωρεί μέσα άπδ δλα. Καί παραβάλλει τήν ά­
γάπη μέ τδ μύρο καί τή δροσιά, θέλοντας νά παρουσιάσει μέ 
τδν μέν μύρο τήν εύωδιά, μέ τή δέ δροσιά τήν άνάπαυση καί 
τήν εύχαρίστηση τής δψεως.

«Διότι έκει ύποσχέθηκε δ Κύριος τήν εύλογία». Πού, « Ε ­
κεί»; Στή συγκατοίκηση αύτοϋ τού είδους, στήν παρόμοια συμ­
φωνία, στήν παρόμοια όμόφωνία, στήν παρόμοια συστέγαση. 
Καθόσον αύτό είναι εύλογία, δπως άκριβώς βέβαια τό άντίθετο 
είναι κατάρα. Γι’ αύτδ καί κάποιος έπαινε! αύτό, λέγοντας· 
«Ά γάπη νά ύπάρχει μεταξύ των άδελφών, δμόνοια μεταξύ τών 
πλησίον καί δ άνδρας καί ή γυναίκα νά συμπεριφέρονται μέ ά- 
μοιβαία κατανόηση». Καί άλλος γιά νά δείξει κατά τρόπο αι­
νιγματικό τή δύναμη τής άγάπης, λέγει· «"Αν κοιμηθούν δύο 
μαζί, θερμαίνονται, καί τό τρίκλωνο σχοινί δέν θά κοπεί εύκο­
λα»1. Καθόσον καί έδώ παρουσιάζει τήν ήδονή καί τή δύναμη, 
καί δείχνει δτι καί δταν άναπαύονται θά ύπάρχει μεγάλη εύχα-
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κνυται, καί έμφαίνει δτι καί ήσυχάζονσι πολλή έσται ή ήδονή, 
καί ένεργοΰσι πολλή ή Ισχύς. Καί πάλιν, «Α δελφός ύπό άδελ- 
φοΰ βοηθούμενος, ώς πόλις όχυρά». Καί ό Χριστός δέ φησιν, 
«Ού έάν ώσι δύο, ή τρεις συνηγμένοι είς τό έμόν όνομα, έκεϊείμι 

5 έν μέσω αυτών». Καί αύτη δέ ή φύσις τούτο άπαιτεϊ. Διό και έζ 
άρχής ό Θεός τόν άνθρωπον διαπλάττων έλεγεν, «Ού καλόν τόν 
άνθρωπον είναι μόνον»· καί ποιών τό ζώον τούτο, τήν γυναίκα 
λέγω, τή τής χρείας άνάγκη συνέδησεν άνδρί, διά μυρίων τρό­
πων ήμάς πρός άλλήλους συνάγων.

10 «Καί ζωήν έως τού αΐώνος». Καλώς τούτο προσέθηκεν. 
Ένθα γάρ ή άγάπη, πολλή ή άσφάλεια, πολλή ή παρά τού Θεού 
ροπή. Αύτη γάρ μήτηρ τών άγαθών, αύτη ρίζα καί πηγή, αύτη 
πολέμων άναίρεσις, φιλονεικίας άφανισμός. Διό καί τούτο δη- 
λών, έπήγαγε, «Καί ζωήν έως τού αΐώνος». Ώ σπερ γάρ ή στά- 

15 σις καί ή φιλονεικία θανάτους έργάζεται, καί θανάτους άώρους, 
ούτω καί ή άγάπη καί ή όμοφωνία εΙρήνην καί όμόνοιαν δ που δέ 
ειρήνη καί όμόνοια, τά τής ζωής μετά άδείας έστί καί μετά άσφα- 
λείας άπάσης. Καί τ ί δει λέγειν τά παρόντα; Τόν γάρ ούρανόν ή- 
μΐν αύτη χαρίζεται, καί τά άπόρρητα άγαθά, καί βασιλίς έστι τών 

20 άρε τών.
Ταύτ’ οϋν είδότες, μετά άκριβείας αύτήν διώκωμεν, ϊνα καί 

τών παρόντων άπολαύσωμεν άγαθών, καί τών μελλόντων· ών 
γένοιτο πάντας ήμάς έπιτυχεΐν, χάριτι καί φιλανθρωπία τού Κυ­
ρίου ήμών ’Ιησού Χριστού, μεθ’ ού τφ  Πατρί ή δόξα άμα τφ  ά- 

25 γίφ  Πνεύματι, είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. ’Αμήν.

2. Παροιμ. 18, 19.
3. Μ ατθ. 18, 20.
4. Γεν. 2, 18.
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ρίστηση, καί δταν θά ένεργοϋν θά είναι μεγάλη ή δύναμή της. 
Καί πάλι. «’Αδελφός πού βοηθεϊται άπό τόν άδελφό του, μοιά­
ζει μέ πόλη όχυρωμένη»2. Καί ό Χριστός δέ λέγει· «"Οπου ύ- 
πάρχουν δύο ή τρεις συγκεντρωμένοι στό δνομά μου, έκεΐ άνά- 
μεσά τους βρίσκομαι καί έγώ»3. Και ή ίδια ή φύση έχει αύτή τήν 
Απαίτηση. Γι’ αύτό καί ό Θεός άπό τήν άρχή πλάθοντας τόν 
άνθρωπο, έλεγε· «Δέν είναι ώραΐο νά είναι ό άνθρωπος μόνος 
του»4· καί δημιουργώντας αύτό τό ζώο, έννοώ τή γυναίκα, τήν 
συνένωσε μέ τόν άνδρα μέ τήν άνάγκη τής άλληλοβοήθειας, 
συνδέοντάς μας μεταξύ μας μέ άπειρους τρόπους.

«Καί ζωή αΙώνια». Ό ρθά πρόσθεσε αύτό. Διότι δταν ύπάρ- 
χει ή άγάπη, είναι μεγάλη ή άσφάλεια, είναι μεγάλη ή βοήθεια 
έκ μέρους τού Θεού. Διότι αύτή είναι ή μητέρα τών άγαθών, αύ­
τή είναι ή ρίζα καί ή πηγή αύτών, αύτή είναι ή αίτία άρσεως τών 
πολέμων καί έξαφανισμοϋ τών φιλονεικιών. Γι’ αύτό γιά νά δη­
λώσει καί αύτό, πρόσθεσε. «Καί ζωή αΙώνια». Διότι δπως άκρι- 
βώς ή 6νοπλη έξέγερση καί ή φιλονεικία προξενούν θανάτους, 
καί μάλιστα πρόωρους θανάτους, 6τσι καί ή άγάπη καί ή όμο- 
φωνία γίνονται πρόξενοι είρήνης καί όμόνοιας· δπου δέ ύπάρ- 
χει εΙρήνη καί όμόνοια, τά πράγματα τής ζωής προχωρούν χω­
ρίς φόβο, καί μέ άσφάλεια. Καί γιατί πρέπει νά άναφέρω τά πα­
ρόντα πράγματα; Διότι αύτά μάς χαρίζουν τόν ούρανό και τά 
άπερίγραπτα άγαθά, καί είναι ή βασίλισσα τών άρετών.

Γνωρίζοντας λοιπόν αύτά, άς έπιδιώκουμε αύτήν μέ κάθε 
φροντίδα, γιά ν’ άπολαύσουμε καί τά παρόντα άγαθά καί τά 
μέλλοντα, τά όποια είθε νά έπιτύχουμε δλοι μας, μέ τή χάρη 
καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, μαζί μέ τόν 
όποιο στόν Πατέρα άνήκει ή δόξα καί συγχρόνως καί στό άγιο 
Πνεύμα στούς αίώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.



Ο Μ Ι / 1 Ι Α

«Ιδού δή ευλογείτε τόν Κύριον, πάντες οί δούλοι 
Κυρίου, οί έστώ τες έν οίκφ  Κυρίου».

'Ενταύθα κατέλυσε τούς περί τών Αναβαθμών ψαλμούς, είς 
καλόν τέλος κατακλείσας τόν λόγον, εύφημίαν τε καϊ ευλογίαν. 
Δούλους δέ Κυρίου βούλεται είναι ού κατά τά δόγματα μόνον, 
άλλά και κατά τήν τής πολιτείας Ακρίβειαν διό καϊ προσέθηκεγ, 

5 «ΟΙ έστώτες έν οϊκφ Κυρίου, έν αύλαΐς οϊκου τού Θεού ήμών». 
Τόν γάρ Ακάθαρτον καϊ βέβηλον ούδέ έπιβήναι τών Ιερών περι­
βόλων θέμις. ”Ωστε εΐ τις άξιός έστιν έπιβαίνειν, καϊ εύλογεΐν ά­
ξιός έστιν. Ό  γάρ οίκος τού Θεού τφ  ούρανφ έοικε· καϊ καθά- 
περ έκεϊ τών Αντικειμένων δυνάμεων μηδεμίαν έπιβήναι θέμις, 

10 ούτως ούδέ έν τφ  οϊκφ τού Θεού. Έννόησον ήλίκης Απολαύεις 
τής Αξίας, άνθρωπε, όπου γε καϊ αύτός έγένου ναός, όσην δί­
καιος άν εϊης παρέχειν καθαρότητα.

Πώς δέ άν παράσχοις τήν καθαρότητα; ΕΙ πάντα λογισμόν 
πονηρόν έκβάλοις, εΐ διαβολικαΐς ένεργείαις άβατον ποιήσης τό 

15 χωρίον τής διανοίας, εΐ καθάπερ έν άδύτοις άγίοις μένεις καλ- 
λωπίζων τήν διάνοιαν τήν σαυτού. ΕΙ γάρ έπϊ τού ναού τού ’Ιου­
δαϊκού ού πάς τόπος άπασιν ήν βατός, άλλά πολλοϊ καϊ διάφο­
ροι διορισμοί, καϊ ό μέν τοϊς προσηλύτοις, ό δέ τοϊς έξ άρχής 
Ίουδαίοις, ό δέ τοϊς ίερεϋσιν, ό δέ τφ  άρχιερεϊ μόνφ, καϊ ούδέ

ΕΙΣΤΟ Ν ΡΛΡ ΨΑΛΜΟΝ.

* Είναι ή τελευταία ώδή τώ ν δεκαπέντε άναβαθμών. Ό  συγγραφέας, έξ ό- 
νόματος του λαού, προσκαλεΐ τούς Ιερείς καί λευίτες γιά  νά ύψώσουν μέσα στή
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«Νά λοιπόν δοξολογείτε τόν Κύριο δλοι οΐ δούλοι 
τού Κυρίου πού παραβρίσκονται μέσα στόν οίκο τού 

Κυρίου».

Έ δώ τερμάτισε τούς ψαλμούς των άναβαθμών, κλείνον­
τας τό λόγο μέ καλό τέλος, καί μέ δοξολογία καί μέ εύλογία. 
Θέλει δέ νά είναι δούλοι τού Κυρίου δχι μόνο ώς πρός τίς άλή- 
θειες τής πίστεως, άλλά καί ώς πρός τόν όρθό τρόπο ζωής· γι’ 
αύτό καί πρόσθεσε. «ΑύτοΙ πού παραβρίσκονται μέσα στόν οί­
κο τού Κυρίου, μέσα στίς αύλές τού οίκου τού Θεού μας». Διότι 
ό άκάθαρτος καί ό βέβηλος δέν πρέπει ούτε στούς Ιερούς περι­
βόλους νά πατεΐ. Ώ σ τε , δν κάποιος είναι δξιος νά πατέΐ αύ- 
τούς, είναι καί άξιος νά δοξολογεί αύτόν. Διότι ό οίκος τού Θε­
ού μοιάζει μέ τόν ούρανό· καί δπως άκριβώς έκεϊ δέν έπητρέ- 
πεται σέ καμιά άπό τΙς άντίθετες δυνάμεις νά είσέλθει, 6τσι ού­
τε καί στόν οίκο τού Θεού. Σκέψου, άνθρωπε, πόσο μεγάλη ά- 
ξία άπολαμβάνεις, άφού βέβαια καί ό Ιδιος έγινες ναός, καί πό­
ση, έξ αΙτίας αύτού, θά έπρεπε νά παρουσιάζεις καθαρότητα.

Πώς δέ θά μπορούσες νά δείξεις καθαρότητα; "Αν έκδιώ- 
ξεις κάθε κακή σκέψη, άν καταστήσεις άδιάβατο τό χώρο τής 
διάνοιας στίς διαβολικές ένέργειες, άν κοσμείς τή διάνοιά σου 
σάν νά μένεις μέσα στά άδυτα τών άγίων. Διότι, άν στόν Ιου­
δαϊκό ναό δέν ήταν βατό σ’ δλους τό κάθε μέρος αύτού, άλλ’ ύ- 
πήρχαν πολλοί καί διάφοροι περιορισμοί, καί τό μέν 6να μέρος 
ήταν γιά τούς προσήλυτους, τό άλλο γιά τούς έκ γενετής ’Ιου­
δαίους, τό άλλο γιά τούς Ιερείς, καί τό άλλο μόνο γιά τόν άρ-

ΣΤΟ ΡΛΓ ΨΑΛΜΟ*

νύχτα  τά  χέρια τους πρ ό ς τόν Κύριο καί νά έξυμνήσ.ουν αύτόν, μέ τή βεβαιότη­
τα  ότι θ’ άπολαύσουν ά π ’ αύτόν μεγαλύτερη καί πλουσιότερη εύλογία.
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τούτφ  άεί, άλλ ' άπαξ τοΰ ένιαυτοϋ, πόσης έννόησον άγιωσύνης 
σοι δει τφ  πολλφ  μείζονα σύμβολα δεξαμένψ, ών έδέξατο τά ά­
για των άγίων τότε. Ού γάρ Χερουβίμ έχεις, ά λ λ ' αύτόν των Χ ε­
ρουβίμ Δεσπότην έχεις ένοικοϋντα, ουδέ στάμνον, καί μάννα, 

5 καί πλάκας λιθίνας, καί τήν ράβδον τήν Άαρών, άλλά σώμα καί 
αίμα δεσποτικόν, καί Πνεύμα άντί τοΰ γράμματος, καί χάριν ύ- 
περβαίνουσαν λογισμόν άνθρώπινον, καί δωρεάν άνεκδιήγητον.
Ό σιο δέ μειζόνων ήξιώθης συμβόλων καί φρικτών μυστηρίων, 

τοσούτφ μείζονος εϊ υπεύθυνος τής άγιωσύνης, καί πλείονος 
10 κολάσεως, εϊ παραβαίης τά έπιτεταγμένα.

«Έ ν ταϊς νυξίν έπάρατε τάς χεΐρας υμών είς τά άγια». Έ τε­
ρος, « Άγίω ς». Ά λ λο ς , «Ήγιασμένως». «Καί εύλογειτε τόν 
Κύριον». Διά τίφησιν, « Έν νυξί»; Παιδεύων ήμάς μή τήν πάσαν 
αύτήν είς ύπνον δαπανάν, καί δεικνύς τότε καθαρωτέρας είναι 

15 τάς εύχάς, δτε καί κουφότερος ό νοΰς, καί πλείων ή σχολή. ΕΙ 
δέ έν νυκτί παραγίνεσθαι είς τά άγια δει, έννόησον ποίας τεύξε- 
ται συγγνώμης ό μηδέ οίκοι κατά τόν καιρόν έκεϊνον εύχάς έπι- 
τελών. Ό  μέν γάρ προφήτης άνίστησί σε άπό τής κλίνης, καί 
πρός τόν ναόν έγει, κελεύων ένταϋθα διανυκτερεύειν, σύ δέ οϋδέ 

20 οίκοι καθήμενος τούτο ποιείς. Καλώς δέ είπεν, «Ά γίω ς», δη- 
λών ότι χωρίς διαλογισμών πονηρών εύχεσθαι δει, χωρίς μνη- 
σικακίας, χωρίς πλεονεξίας, χωρίς άλλης τινός τοιαύτης άμαρ- 
τίας, λυμαινομένης τήν διάνοιαν.

«Καί εύλογειτε τόν Κύριον». Τούτο γάρ μάλιστά έστιν εύλο- 
25 γία ήκριβωμένη, όταν μετά τών ρημάτων καί ό βίος σύμφωνα 

φθέγγηται, καί διά τών έργων δοξάσης τόν ποιήσαντά σε Θεόν, 
κατά τό εύαγγέλιον τό λ έ γ ο ν  «Λαμψάτω τό φως υμών έμπρο­
σθεν τών άνθρώπων, όπως Ιδωσι τά καλά έργα υμών, καί δοξά- 
σωσι τόν Πατέρα ύμών τόν έν τοΐς ούρανοΐς». «Εύλογήσαι σε

1. Μ ατθ. 5, 16.
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χνερέα, καί αύτδ δχι πάντοτε, άλλά μιά φορά τδ χρόνο, σκέψου 
πόση άγιωσύνη χρειάζεται νά £χεις έσύ πού δέχθηκες πολύ πιδ 
μεγαλύτερα σύμβολα, άπδ έκέϊνα πού δέχθηκαν τότε τά άγια 
των άγίων. Διότι δέν έχεις Χερουβίμ, άλλά τδν ίδιο τδν Κύριο 
των Χερουβίμ νά κατοικεί μέσα σου, ούτε στάμνα καί μάννα 
καί πλάκες λίθινες καί τή ράβδο τοϋ Ά αρών, άλλά σώμα καί 
αίμα δεσποτικό, καί Πνεύμα άντί των γραπτών έντολών, καί 
χάρη πού ξεπερνά τήν άνθρώπινη σκέψη καί δωρεά Απερίγρα­
πτη. "Οσο δέ μεγαλύτερα σύμβολα καί φρικτά μυστήρια'άξιώ- 
θηκες νά έχεις, τόσο μεγαλύτερη εύθύνη άγιωσύνης έχεις καί 
τόσο μεγαλύτερης τιμωρίας ύπεύθυνος είσαι, &ν συμβεϊ νά πα- 
ραβέϊς τά προστάγματα.

«Κατά τΙς νύχτες ύψώστε τά χέρια σας γιά προσευχή στρε­
φόμενοι πρδς τά άγια». "Αλλος, «Μέ άγιότητα». "Αλλος, « Ε ­
νώ θά είσθε άγιασμένοι». «Καί δοξολογείτε τδν Κύριο». Γιατί 
λέγει, «Κατά τΙς νύχτες»; Γιά νά μάς διδάξει νά μή δαπανούμε 
δλόκληρη τή νύχτα στδν ύπνο, καί γιά νά δείξει άκόμα δτι τότε 
είναι καθαρώτερες οί εύχές, δταν καί δ νους είναι έλαφρότερος 
καί μεγαλύτερη ή εύκαιρία γιά πνευματικά όφέλη. "Αν δέ κατά 
τή νύχτα πρέπει νά προσερχόμαστε στά άγια, σκέψου ποιά 
συγγνώμη θά τύχει έκεϊνος πού ούτε στδ σπίτι του δέν κάμνει 
προσευχές κατά τδ χρόνο αύτό. Διότι δ μέν προφήτης σέ ση­
κώνει άπδ τήν κλίνη καί σέ δδηγέϊ πρδς τδ ναό, δίνοντάς σου 
έντολή έδώ νά διανυκτερεύσεις, σύ δμως δέν τδ κάμνεις αύτδ 
ούτε ένώ διαμένεις στδ σπίτι σου. Καλώς δέ είπε, «'Αγίως», γιά 
νά δείξει δτι πρέπει νά προσευχόμαστε χωρίς κακές σκέψεις, 
χωρίς μνησικακία, χωρίς πλεονεξία, χωρίς μέ κάποια άλλη 
παρόμοια άμαρτία πού μολύνει τή σκέψη.

«Καί δοξολογείτε τδν Κύριο». Διότι αύτδ πρδ πάντων είναι 
σωστή δοξολογία, δταν μαζί μέ τά λόγια άκολουθεΐ καί ή σύμ­
φωνη μέ αύτά ζωή, καί μέ τά 6ργα σου δοξάζεις τδ δημιουργό 
σου Θεό, σύμφωνα μέ τδ εύαγγέλιο πού λέγει· «”Ας λάμψει τδ 
φώς σας μπροστά στούς άνθρώπους, γιά νά δουν τά καλά έργα 
σας καί νά δοξάσουν τδν ούράνιο Πατέρα σας»1. «Είθε νά σέ
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Κύριος έκ Σιών, ό ποιήσας τόν ούρανόν καϊ τήν γήν». Τουτέ- 
στιν, ών ταϋτα ποιής, τεύξη καϊ τής παρά τού Θεού εύλογίας, ών 
διανυκτερεύης, άν εϋχη άγίως, άν άξιος ής τού έστάναι έν τφ  οΐ- 
κω Κυρίου, άν σαυτόν ναόν έπιτήδειον παράσχης. Παραινέσας 

5 τοίνυν ώς έχρήν, λοιπόν είς εύχήν κατακλείει τόν λόγον. Τούτο 
γάρ άρίστου διδασκάλου, καϊ τή συμβουλή διορθοΰν τόν άκροα- 
τήν, καϊ ταϊς εύχαϊς νευροΰν.

Τί βούλεται δηλοϋν διά τού είπεϊν, « Έ κ Σιών»; Ποθεινόν 
αύτοϊς τό όνομα ήν, καϊ έκεΐ τής άγιαστίας άπάσης ή ύπόθεσις έ- 

10 τελεϊτο. Διά δή τούτο έπεύχεται αύτοϊς άπολαβεΐν τήν προτέραν 
πολιτείαν, καϊ έν έκείνη γενέσθαι τή άγιαστίμ, καϊ ταύτης άπο- 
λαύειν τής εύλογίας. Εϊτα είς ύψηλότερα αύτούς άνάγων δόγμα­
τα, καϊ παιδεύων δτι πανταχού ό Θεός έστι, τόν δέ ναόν διά τήν 
έκείνων άσθένειαν ένομοθέτησεν οίκοδομηθήναι, καϊ δει παντα- 

15 χόθεν αύτόν καλεΐν, έπήγαγεν, « Ό  ποιήσας τόν ούρανόν καϊ τήν 
γήν». Ά λ λ  ’ έκεϊνοι μέν τότε αύτόν έκάλουν έκεΐ, ήμεΐς δέ έν 
παντϊ τόπφ, έν παντϊ χω ρίφ, καϊ έν οίκίφ, καϊ έν άγορφ, καϊ έν έ- 
ρημίφ καϊ έν πλοίφ, καϊ έν πανδοχείφ, καϊ όπουπερ άν ώμεν. 
Ούδέν γάρ άπό τού τόπου κωλύεται τά τής εύχής, μόνον έάν ό 

20 τρόπος ή τή εύχή συμβαίνων.
Τούτο τοίνυν κατορθώσαντες, πανταχού τόν Θεόν καλώ- 

μεν, και παραστήσεται, καϊ συνεφάψεται, καϊ πάντα ήμΐν τά δύ­
σκολα εύκολα καϊ ρφδια έργάσεται, καϊ των μελλόντων ήμάς ά- 
γαθών άξιώσει· ών γένοιτο πάντας ήμάς έπιτυχεΐν, χάριτι καϊ φι- 

25 λανθρωπίφ τού Κυρίου ήμών ’Ιησού Χριστού, φ  ή δόξα καϊ τό 
κράτος, νυν καϊ άεί, καϊ είς τούς αΐώναζ των αΙώνων. ’Αμήν.
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εύλογήσει ό Κύριος άπδ τή Σιών, ό όποιος δημιούργησε τδν ού- 
ρανδ και τή γή». Δηλαδή, δν τά κάμνεις αύτά, θά έπιτύχεις καί 
τήν εύλογία τού Θεού, δν δηλαδή ξενυχτάς, δν προσεύχεσαι 
κατά τρόπο άγιο, δν είσαι άξιος νά στέκεσαι στδν οίκο τού Κυ­
ρίου, δν καταστήσεις τδν έαυτό σου ναδ κατάλληλο. ’Αφού 
λοιπδν δδωσε τις κατάλληλες συμβουλές, τελειώνει τδ λόγο 
πλέον μέ εύχή. Διότι αύτδ είναι τδ γνώρισμα τού δριστου δα­
σκάλου, καί μέ τή συμβουλή νά διορθώνει τδν άκροατή καί μέ 
τΙς εύχές νά τδν ένισχύει.

Τί θέλει νά δηλώσει μέ τά λόγια, « Ά π δ  τή Σιών»; ΤΗταν 
πολύ άγαπητδ σ’ αύτούς τδ δνομα αύτδ καί έκεΐ τελούνταν δ- 
λες οί Ιεροτελεστίες. Γι’ αύτδ λοιπδν εύχεται σ’ αύτούς ν’ άπο- 
κτήσουν τδν παλιδ έκεΐνο τρόπο ζωής καί νά άξιωθούν δλων έ- 
κείνων τών Ιεροτελεστιών καί ν’ άπολαμβάνουν αύτή τήν εύλο­
γία. Στή συνέχεια μεταφέροντας αύτούς σέ ψηλότερες άλήθειες 
καί διδάσκοντας δτι δ Θεδς βρίσκεται παντού, τδν δέ ναδ έδω­
σε έντολή νά οίκοδομηθεϊ έξ αΙτίας τής πνευματικής άνωριμό- 
τητας έκείνων, καί δτι πρέπει νά έπικαλούνται αύτδν άπδ ό- 
ποιοδήποτε μέρος, πρόσθεσε, « Ό  όποιος δημιούργησε τδν ού- 
ρανδ καί τή γή». ’Αλλ’ έκεϊνοι μέν τότε έπικαλούνταν τδ Θεδ έ­
κεΐ, έμεϊς δμως σέ κάθε τόπο, σέ κάθε μέρος, καί στήν οΙκία, 
καί στήν άγορά, καί στήν έρημιά, καί στδ πλοίο, και στδ παν­
δοχείο, καί δπου άλλού συμβαίνει νά βρισκόμαστε. Διότι τίπο­
τε άπδ αύτά πού ζητούμε μέ τήν προσευχή δέν έμποδίζεται άπδ 
τδν τόπο, άρκεΐ μόνο νά είναι κατάλληλος δ τρόπος τής προσ­
ευχής.
1 ’Αφού λοιπδν κατορθώσουμε αύτό, δς  έπικαλούμαστε τδ 
Θεδ σέ όποιοδήποτε μέρος καί δπωσδήποτε θά παραβρεθεΐ έ­
κεΐ καί θά μάς βοηθήσει καί θά κάνει δλα τά δύσκολα εύκολα 
καί κατορθωτά καί θά μάς καταστήσει άξιους καί τών μελλον­
τικών άγαθών, τά όποια εύχομαι δλοι μας νά έπιτύχουμε μέ τή 
χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού στδν ό­
ποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη, τώρα καί πάντοτε και στούς 
αΙώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.
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ΕΙΣ ΤΟΝ Ρ Λ Δ ' ΨΑΛΜΟΝ.
«Αίνεϊτε τό όνομα Κυρίου, αίνεϊτε, δούλοι, Κύριον.
Οί έστώ τες έν οϊκφ  Κυρίου, έν αύλαϊς οϊκου Θεού ή- 

μών. Αίνεϊτε τόν Κύριον, ότι άγαθός Κύριος».

1. Πάλιν έτιϊ τήν θυσίαν ταύτην αυτούς παρακαλεϊ τήν διά 
τών αϊνων. Καϊ γάρ θυσία τούτο τφ  Θεφ καϊ προσφορά. Διό καί 
άλλαχοΰ φ ησιν  «ΑΙνέσω τό όνομα τού Θεού μου μ ε τ ’ ωδής, με- 
γαλυνώ αύτόν έν αΐνέσει· καϊ άρέσει τφ  Θ εφ υπέρ μόσχον νέον, 

5 κέρατα έκφέροντα καϊ όπλάς». Συνεχώς δέ μέμνηται τού οϊκου 
καϊ τών αύλών, προσηλών αύτούς τφ  τόπφ, καϊ ούκ 2ών άπο- 
πηδαν. Επειδή καϊ παρά τήν άρχήν διά τούτο αύτόν ένομοθέτη- 
σεν άνεγείρειν, ώστε πόσης άσεβείας τε καϊ είδωλολατρίας ά- 
ναίρεσιν αύτοΐς γενέσθαι τό πρός ένα τόπον πάντας συνάγεσθαι, 

10 όλλά μή άπαυθαδιαζομένους καϊ έλευθεριάζοντας πανταχοϋ 
πλανάσθαι, καϊ άλση, καϊ πηγάς, καϊ βουνούς, καϊ όρη ύπόθεσιν 
λαμβάνειν είς άσεβείας άφορμήν, θύοντας έκει, καϊ σπένδοντας 
έπϊ τών υψηλών. Διά δή τούτο καϊ φόνφ κρίνει τόν έξω που θύ- 
οντα τού ναού, λ έγω ν  «"Ος ών μή ένέγκη είς τήν σκηνήν καϊ θύ-

* Ψ αλμός λειτουργικού περιεχομένου. ΚαλοΟνται καί έδώ οί λειτουργοί 
τοΟ Θεού νά έξυμνήσουν τό  δνομα τοΟ Κυρίου γιά τά  θαυμαστά έργα πού Εκανε 
τόσο στή φύση, δσο καί κατά  τήν Απελευθέρωση του ’Ισραήλ άπό τούς ΑΙγυ- 
πτίους καί τήν έγκατάστασή του στή γή τή ς έπαγγελίας. Π ιθανοί χρόνοι συγ­
γραφής τού ψαλμού μετά τή βαβυλώνια αΙχμαλωσία.
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«Δοξολογείτε τό δνομα του Κυρίου, δοξολογείτε, 
δούλοι, τόν Κύριο, σείς πού στέκεσθε στόν οίκο τοϋ 
Κυρίου καί ύπηρετείτε αύτόν, σείς πού βρίσκεσθε 
στίς αύλές τού οίκου τοϋ θεού μας. Δοξολογείτε τόν 

Κύριο, διότι είναι άγαθός ό Κύριος».

1. Πάλι προτρέπει αύτούς γιά τή θυσία αύτή πού γίνεται μέ 
τούς ύμνους. Καθόσον αύτό είναι γιά τό Θεό θυσία καί προσφο­
ρά. Γι’ αύτό καί άλλου λέγει* «Θά δοξολογήσω τό δνομα τού 
Θεοϋ μου μέ ύμνους, θά διακηρύξω τό μεγαλείο αύτοΰ μέ ύ­
μνους δοξολογίας καϊ θά άρέσει αύτό στό Θεό περισσότερο ά- 
πό νέο μόσχο, πού μόλις άρχίζουν νά φυτρώνουν τά κέρατά 
του και τά νύχια του»1. Συνέχεια δέ ύπενθυμίζει τόν οίκο καί τΙς 
αύλές, προσηλώνοντάς τους στόν τόπο καί μή άφήνοντάς τους 
ν’ άπομακρύνονται. Επειδή καί άπό τήν άρχή γι’ αύτό δρισε 
νά άνεγείρουν αύτόν, ώστε ή συγκέντρωση δλων στόν ίδιο τό­
πο νά έμποδίζει αύτούς νά ύποπέσουν στήν άσέβεια καί τήν εΐ- 
δωλολατρία, καθώς έπίσης καί γιά νά μή συμβαίνει, περιφερό­
μενοι παντού σύμφωνα μέ τήν άτομική τους προαίρεση καί δχι 
σύμφωνα μέ τά πρέποντα ήθη καί δθιμα, νά λαμβάνουν σάν ά- 
φορμή γιά άσέβεια τά δάση, τις πηγές, τά βουνά καί τά δρη, θυ­
σιάζοντας έκεΐ καί προσφέροντας σπονδές στίς κορυφές τους. 
Γι’ αύτό λοιπόν καί κρίνει άξιο θανάτου έκείνον πού θυσιάζει 
κάπου Εξω άπό τό ναό, λέγοντας· «Εκείνος πού δέν θά φέρει

ΣΤΟΝ ΡΛΔ' ΨΑΛΜΟ*

1. Ψαλμ. 68, 31-32.
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ση, αίμα αύτφ λογισθήσεται». Τούτου χάριν πανταχόθεν αυτούς 
είς τόν τόπον έκεΐ συνάγει, Ινα καί άκούοντες σωφρονώσιν, καί 
τής πεπλανημένης άπέχωνται διανοίας. Ά δε ιν  δέ καί ψάλλειν 
παρακελεύεται καί αΐνεϊν, ότι οί αϊνοι οί είς τόν Θεόν γινόμενοι 

5 καί εύσεβείας ήσαν ύποθέσεις αύτοΐς, τά παλαιά Ιχοντες διηγή­
ματα, τά έν Α Ιγύπτφ , τά περί του νόμου, τά £ν τφ  Σινςί δρει, τά 
των πολέμω ν καί τό αύτό όμοΰ τε είς τόν Θεόν ευφημία έγίνετο, 
όμοϋ τε τοΐς φδουσι διδασκαλίας ύπόθεσις, καί τόν βίον ρυθμί- 
ζουσα, καί πρός δογμάτων άκρίβειαν χειραγωγούσα.

10 «Αίνεϊτε τόν Κύριον, ότι άγαθός Κύριος». Ά λ λ ο ς  φησίν, 
« ”Οτι χρηστός». "Οπερ μάλιστα τοΐς άκούουσι ποθεινόν, τούτο 
συνεχώς τίθησι, τήν φιλανθρωπίαν, τόν έλεον, τήν χρηστότητα. 
« Ψάλατε τφ  όνόματι αύτού, ότι καλόν». Τοϋτό φησι δεικνύς ότι 
έχει τινά καί καθ' έαντό ήδονήν τό πράγμα μετά τής ώφελείας. 

15 Τό μέν γάρ κέρδος αύτοϋ τό προηγούμενον, τό είς τόν Θεόν ύ­
μνους λέγειν, τό τήν ψυχήν έκκαθαίρειν, τό μετάρσιον ποιεΐν τόν 
λογισμόν, τό παιδεύεσθαι δόγματα άκριβή, τό φιλοσοφεϊν περί 
των παρόντων καί περί τών μελλόντων. Έ χει δέ μετά τούτων 
διά τής μελφδίας καί ήδονήν πολλήν καί παραμυθίαν τινά καί ά- 

20 νεσιν, καί σεμνόν ποιεί τόν φδοντα. Καί ότι τοιούτους έργάζεται, 
δήλον έκ τοϋ τόν μέν τών έρμηνευτών είπεΐν, « ”Οτι ευπρεπές», 
τόν δέ, « Ό τι ήδύ». Άμφότεροι δέ τά άληθή λέγουσι. Κάν γάρ 
μυριάκις άσελγής ό ψάλλων ή, αίδούμενος τόν ψαλμόν, κατα- 
κοιμίζει τής άσελγείας τήν τυραννίδα· κάν μυρίοις ή κακοΐς βε- 

25 βαρημένος, καί ύπό άθυμίας κατεχόμενος, κατακηλούμενος ύπό

2. Λευιτ 17, 4.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛ Δ' ΨΑΛΜΟΝ 129

τδ σφάγιο γιά νά τδ θυσιάσει μπροστά στή σκηνή του Μαρτυ­
ρίου, θά θεωρηθεί ένοχος σάν έκεϊνον πού έχυσε αίμα άνθρώ- 
που»2. Έ ξ  αΙτίας αύτοΰ συγκεντρώνει αύτούς άπδ παντού στδν 
τόπο έκεΐνο, γιά νά σωφρονίζονται άκούοντας τά λόγια τού Κυ­
ρίου καί ν’ άπέχουν άπδ τΙς πλανημένες σκέψεις. Προτρέπει δέ 
νά ψάλλουν καί νά ύμνούν και νά δοξολογούν τδν Κύριο, διότι 
οί ύμνοι, οί άναπεμπόμενοι πρδς τδ Θεό, ήταν καί άφορμή εύ- 
σέβειας γι’ αύτούς, περιγράφοντας τά παλαιά γεγονότα πού συ­
νέβηκαν στήν Αίγυπτο, στήν έρημο, στή γή τής έπαγγελίας, τά 
σχετικά μέ τδ νόμο, τά συμβάντα στδ δρος Σινά, τά πολεμικά 
κατορθώματα· καί τδ ίδιο πράγμα γινόταν συγχρόνως καί δο­
ξολογία πρδς τδ Θεδ καί άφορμή διδασκαλίας γιά έκείνους 
πού έψαλλαν, ρυθμίζοντας τή ζωή τους καί καθοδηγώντας 
τους πρδς τήν όρθή γνώση των άληθειών.

Δοξολογείτε τδν Κύριο, διότι είναι άγαθδς ό Κύριος». Ά λ ­
λος λέγει, «"Οτι είναι χρηστός». Έκεΐνο πού ήταν κατ’ έξοχή 
ποθητό άπδ τούς άκροατές, αύτδ άναφέρει συνέχεια, τή φιλαν­
θρωπία δηλαδή, τήν εύσπλαχνία καί τήν άγαθότητα τού Κυ­
ρίου. «Ψάλατε ύμνους δοξολογίας στδ δνομα αύτοΰ, διότι αύτδ 
είναι ώφέλιμο». Αύτδ τδ λέγει, γιά νά δείξει δτι τδ πράγμα αύτδ 
καθ’ έαυτδ έχει μαζι μέ τήν ώφέλεια και κάποια εύχαρίστηση. 
Διότι τδ πρωταρχικό κέρδος άπ’ αύτδ τδ πράγμα είναι τδ δτι ά- 
ναπέμπει κανείς ύμνους στδ Θεό, τδ δτι καθαρίζει τήν ψυχή 
του, τδ δτι έξυψώνει τδ λογισμό του, τδ δτι διδάσκεται ύψηλές 
άλήθειες, τδ δτι φιλοσοφεί γιά τά παρόντα και τά μέλλοντα. 
Έ χ ε ι δέ άπδ τή μελωδία, μαζι μέ αύτά, καί μεγάλη εύχαρίστη­
ση καί κάποια παρηγοριά καί άνακούφιση, καί κάμνει σεμνό 
έκεϊνον πού ψάλλει. Καί τδ δτι κάμνει τέτοιους έκείνους πού 
τδν δοξολογούν, γίνεται φανερό άπδ τδ δτι δ μέν ένας άπδ τούς 
έρμηνευτές είπε, «Διότι είναι εύπρεπές», ό δέ άλλος, «Διότι εί­
ναι εύχάριστο». Καί οί δυδ λέγουν τήν άλήθεια. Διότι καί δν ά- 
κόμα αύτδς πού ψάλλει σέ άμέτρητο βαθμδ είναι άναιδής, κα- 
τακοιμίζει τήν τυραννίδα τής άναίδειας· καί δν άκόμα βαρύνε- 
ται μέ άπειρα κακά καί είναι κυριευμένος άπδ λύπη, καταγοη-



130 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

τής ήδονής, κουφίζει τόν λογισμόν, πτεροϊ τήν διάνοιαν, καίμε- 
τάρσιον έργάζεται τήν ψυχήν.

«"Οτι τόν 'Ιακώβ έξελέξατο έαυτφ ό Κύριος, ’Ισραήλ είς 
περιουσιασμόν έαυτφ». Ού λέγει τάς κοινός ευεργεσίας, άς μετά 

5 των άλλων έχουσιν, άλλά τήν Ιδίαν καί έξαίρετον αυτών. Τίς δέ 
αϋτη ήν; Τό τόν λαόν έκλέξασθαι, καί έαυτφ άναθεϊναι, καί Ιδιά- 
ζουσάν τινα παρά τούς άλλους είς αύτούς πρόνοιαν έπιδείξα- 
σθαι. Καί πανταχοϋ τοϋτο ποιοϋσι οί προφήται, άπό τών είς έαυ- 
τούς ευεργεσιών τά πολλά τών λόγων ύφαίνοντες. Τί δέ έστιν, 

10 «Είς περιουσιασμόν έαυτφ»; Είς πλούτον, είς περιουσίαν. ΕΙ 
γάρ καί όλίγον τό έθνος, άλλά τούτο ώς πλούτον έαυτφ έξελέξα- 
το, ού τή όλιγότητι, άλλά τή άρετή προσέχων, πρός ήν αύτούς 
χειραγωγήσαι βουλόμενος έκλέγεται, ώς τών άλλων άνθρώπων 
ού τοσούτον αύτώ ποιούντων πλούτον, όσον ούτος ό δήμος, ώς 

15 τούτο καί γέγονεν άπό τε τής εύνοίας τού έλομένου, άπό τε τής 
παιδαγωγίας αύτών. ΟΙδε γάρ πλούτον ό Παύλος τήν σωτηρίαν 
τών άνθρώπων καλεΐν, ώς όταν λέγη- « Ό  γάρ αυτός Κύριος 
πλουτών είς πάντας, καί έπί πάντας τούς έπικαλουμένους αυ­
τόν». Καί πάλιν, «Τώ ίδ ίφ Κ υρίφ  στήκει, ή πίπτει». Όρςίς πώς 

20 τήν άγάπην ένεδείξατο τού θεού τήν περί αύτούς, τήν πρόνοιαν, 
τήν κηδεμονίαν, τήν διάθεσιν, όπου γε περιουσιασμόν αύτούς έ- 
κάλεσε. Δ ι' άμφοτέρων τοίνυν τούτων δείκνυσιν αύτού τήν άξαί- 
ρετον περί αύτού πρόνοιαν, ότι τε έξελέξατο, ότι τε είς περιου- 
σιασμόν έαυτφ. Είδες πώς παρέστησεν αύτού τήν φιλανθρω- 

25 πίαν; Διά τοϋτο άρχόμενος έλεγεν. «Αίνεΐτε αυτόν, ότι άγαθός 
Κύριος».

« Ό τι έγώ έγνωκα, ότι μέγας ό Κύριος». ’Ιδού καί άλλην σί­
τ/αν τίθησι τού ύμνεϊν. Είπέ δή μον σύ έγνωκας, οί δέ άλλοι ούκ 
ϊσασι; Ίσασι μέν, ούχ ούτως δέ ώς έγώ. Τών γάρ μάλιστα ά-

3. Ρω μ. 10, 12.
4. Ρω μ. 14, 4.
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τευόμενος άπό τήν ήδονή, άνακουφίζει τό λογισμό του, άνα- 
πτερώνει τή διάνοιά του καί άνυψώνει τήν ψυχή του.

«Διότι έξέλεξε ό Κύριος τόν ’Ιακώβ γιά τόν έαυτό του, τόν 
’Ισραήλ γιά ν’ άποτελεϊ τήν περιουσία του». Δέν άναφέρει τΙς 
κοινές εύεργεσίες, τΙς όποιες έχουν μαζί μέ τούς άλλους, άλλά 
τήν Ιδιαίτερη καί έξαίρετη αύτών. Ποιά δέ ήταν αύτή; Τό ότι 
έξέλεξε τό λαό καί τόν έθεσε κάτω άπό τήν προστασία του καί 
έδειξε πρός αύτούς, σέ άντίθεση πρός τούς άλλους, κάποια Ι­
διαίτερη πρόνοια. Καί παντού αύτό κάμνουν οΐ προφήτες, συν­
θέτοντας τούς περισσότερους άπό τούς λόγους τους άπό τΙς εύ­
εργεσίες πού έγιναν πρός αύτούς τούς ίδιους. Τί σημαίνει δέ, 
«ΕΙς περιουσιασμόν έαυτφ»; Γιά νά άποτελει τόν πλούτο του, 
τήν περιουσία του. Διότι, δν καί ήταν μικρό τό έθνος, άλλ’ δ- 
μως αύτό έξέλεξε γιά τόν έαυτό του σάν πλούτο του, προσέχον­
τας δχι τήν όλιγότητα, άλλά τήν άρετή, τούς όποίους έκλέγει 
θέλοντας νά τούς όδηγήσει πρός αύτήν, διότι οΐ άλλοι άνθρω­
ποι δέν άποτελούν γι’ αύτόν τόσο πολύ πλούτο, δσο αύτός ό 
λαός, πράγμα πού άποδείχθηκε καί άπό τήν εϋνοια έκείνου πού 
τόν έξέλεξε καί άπό τήν διαπαιδαγώγηση αύτών. Διότι γνωρί­
ζει καί ό Παύλος νά όνομάζει πλούτο τή σωτηρία τών άνθρώ- 
πων, δπως δταν λέγει· «Διότι ό ίδιος ό Κύριος χαρίζει πλούσια 
τή σωτηρία σ’ δλους έκείνους πού έπικαλούνται αύτόν»3. Και 
πάλι· «Γιά τόν δικό του Κύριο στέκεται ή πέφτει πνευματικά»4. 
Βλέπεις πώς παρουσίασε τήν άγάπη τού Θεού πρός αύτούς, τήν 
πρόνοια, τήν κηδεμονία, τή διάθεση, μέ τό δτι όνόμασε αύτούς 
«περιουσιασμόν του»; Καί μέ τά δύο λοιπόν αύτά δείχνει τήν έξ­
αίρετη πρόνοια αύτού πρός αύτούς, καί μέ τό δτι δηλαδή τούς 
έξέλεξε και μέ τό δτι τό έκαμε αύτό γιά ν’ άποτελούν τόν πλού­
το του. Είδες πώς παρουσίασε τή φιλανθρωπία αύτού; Γι’ αύτό 
άρχίζοντας τόν ψαλμό έλεγε· «Υμνείτε αύτόν, διότι είναι άγα- 
θός ό Κύριος».

«Διότι έγώ τό γνώρισα, δτι ό Κύριος είναι μεγάλος». ΝαΙ 
άναφέρει και άλλη αίτία τής έξυμνήσεως τού Κυρίου. Πές μου 
λοιπόν σέ παρακαλώ· σύ τό γνώρισες, οΐ δέ άλλοι δέν τό γνωρί-
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γίων καϊ άναβεβηκότων έστϊ τό άκριβέστερον είδέναι αύτοϋ τήν 
μέγαλωσύνην, ού πάσαν, ήτις έστι (τούτο γάρ άδύνατον), άλλά  
τών άλλων σαφέστερον. «Και ό Κύριος ήμών παρά πάντας τούς 
θεούς». ’Ιδού, φησίν, ό είπών ότι μέγας Κύριος, καϊ ότι σύ έγνω- 

5 κας, προϊών έλαττοϊ τόν λόγον, και συγκρίνει αυτόν τοΐς άλ- 
λοις, καϊ κατά σύγκρισιν αύτφ δίδωσι τήν ύπεροχήν. Ούδαμώς, 
φησίν, άλλά πρός τήν άσθένειαν τών άκουόντων τότε διελέγετο, 
κατά μικρόν αύτούς άναβιβάζων έπϊ τούτο. Ού σφόδρα γάρ πα- 
ραστατικόν τούτο τού μεγάλου, τό μείζονα τόν θεόν λέγεσθαι, 

10 καϊ ύπέρ έκείνους είναι μ έγα ν  ά λ λ ', όπερ έφθην είπών, σύμμε­
τρε! τόν λόγον έν τή εύτελείςι τών άκροατών, κατά μικρόν αύ­
τούς άνάγων. Καί γάρ άγαπητόν ήν αύτούς τέως τούτο άκούσαι, 
και πεισθήναι.

2. Έπεί ότι πάντων άσυγκρίτως ύπερέχει, διά τών έξής δη- 
15 λοϊ, τεκμήριον αύτοϋ τής δυνάμεως τιθεϊς μέγιστον, καϊ δηλών, 

ότι καϊ τά πρότερα διά τήν άσθένειαν τών άκροατών εϊρηται· διά 
τοι τοϋτο όταν μέν άποφαίνηται, μικρά λέγει, όταν δέ κατα- 
σκευάζη καϊ άποδεικνύη καϊ παρέχη τής μεγαλωσύνης αύτοϋ 
τήν άπόδειξιν, τά μεγάλα τίθησι. Τί τοίνυν τίθησι μετά ταΰτα ά- 

20 ζιον αύτοϋ, καϊ ό θεοϋ μόνον έστίν; Ό ρα ' έπάγει γάρ· «Πάντα 
όσα ήθέλησεν ό Κύριος, έποίησεν έν τφ  ούρανφ και έν τή γή, έν 
ταϊς θαλάσαις, καϊ έν πάσαις ταϊς άβύσσοις». Είδες παναρκή δύ- 
ναμιν; είδες πηγήν ζωής; είδες Ισχύν άμαχον; είδες άσύγκριτον 
ύπεροχήν; είδες έξουσίαν ούδαμοϋ κωλυομένην; είδες πάντα αύ- 

25 τφ  ρήίδια καϊ εύκολα; «Πάντα» γάρ, φησίν, «όσα ήθέλησεν, έ-
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ζουν; Τό γνωρίζουν μέν, δχι δμως έτσι, δπως έγώ. Διότι στούς 
κατ’ έξοχή Αγίους καί σ’ έκείνους πού Ανέβηκαν πνευματικΑ 
ψηλΑ Ανήκει τό γνώρισμα τής πληρέστερης γνώσεως τής μεγα­
λοσύνης αύτοΰ, δχι όλόκληρης, πού ύπΑρχει σ’ αύτόν (διότι 
αύτό είναι Αδύνατο), ΛλλΑ νΑ γνωρίσουν αύτήν σαφέστερα Από 
τούς Αλλους. «Καί ό Κύριός μας είναι Ανώτερος Από δλους 
τούς θεούς». ΝΑ, λέγει, έκεινος πού είπε δτι ό Κύριος είναι με- 
γΑλος, καί δτι αύτός γνώρισε αύτόν, προχωρώντας μειώνει τό 
λόγο, καί συγκρίνει αύτόν μέ τούς Αλλους θεούς, καί, κΑμνον- 
τας τή σύγκριση, δίνει τήν ύπεροχή σ’ αύτόν. ΚΑΘε Αλλο, λέγει, 
ΑλλΑ τότε ό λόγος του ήταν ΑνΑλογος μέ τήν πνευματική Αδυ­
ναμία τών Ακροατών του, ΑνεβΑζοντας αύτούς σιγΑ-σιγΑ πρός 
τήν Ανώτερη αύτή γνώση. Διότι αύτό δέν Λποτελεΐ σέ μεγΑλο 
βαθμό Απόδειξη τού μεγΑλου, τό νΑ όνομΑζεται δηλαδή ό Θεός 
μεγαλύτερος καί νΑ είναι Ανώτερος Από τούς θεούς έκείνους, 
ΑλλΑ, δπως προανέφερα, προσαρμόζει τό λόγο πρός τήν πνευ* 
ματική Αδυναμία τών Ακροατών, ΑνεβΑζοντας αύτούς ψηλότε­
ρα σιγΑ-σιγΑ. Καθόσον ήταν Αγαπητό σ’ αύτούς κατ’ Αρχή ν’ 
Ακούσουν αύτό, καί νΑ πεισθούν.

2. Διότι, τό δτι ύπερέχει Ασύγκριτα δλων τών Αλλων θεών, 
τό δηλώνει μέ τΑ έξής, θέτοντας μέγιστη Απόδειξη τής δυνΑμε- 
ως αύτοΰ καί δηλώνοντας, δτι καί τΑ προηγούμενα λέχθηκαν 
έξ αΙτίας τής πνευματικής Αδυναμίας τών Ακροατών· γι’ αύτό 
λοιπόν δταν μέν έκφρΑζει τή γνώμη του, χρησιμοποιεί ταπεινΑ 
λόγια, δταν δμως παριστΑνει, Αποδεικνύει καί προβΑλει τήν Α­
πόδειξη τής μεγαλοσύνης αύτοΰ, Αναφέρει λόγια μέ ύψηλΑ 
νοήματα. Τί λοιπόν Αναφέρει στή συνέχεια Αξιο αύτοΰ καί τό ό­
ποιο είναι γνώρισμα μόνο τοΰ Θεοΰ; Πρόσεχε- διότι προσθέτει· 
« Ό λ α , δσα θέλησε ό Κύριος, τΑ δημιούργησε, δσα ύπΑρχουν 
στόν ούρανό, στή γή, στίς θΑλασσες καί σ’ δλες τΙς Αβύσ­
σους». Είδες δύναμη πανίσχυρη; είδες πηγή ζωής; είδες δύνα­
μη ΑκαταμΑχητη; είδες ύπεροχή Ασύγκριτη; είδες έξουσία πού 
Από τίποτε δέν έμποδίζεται; είδες πού δλα σ’ αύτόν είναι εύκο­
λα καί κατορθωτΑ; Διότι λέγει, « Ό λ α , δσα θέλησε, τΑ δη-
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ποίησεν». ΕΙπέ καί πού; « 'Εν τφ  ούρανφ καί έν τή γη». Τουτέ- 
στιν, ούκ ένταϋθα μόνον, άλλά καί έν τφ  ούρανφ. Ούκ έν τφ  ού­
ρανψ μόνον, άλλά καί έν τη γη. Ούκ έν τή γή μόνον, άλλά καί 
« ’Εν ταϊς θαλάσσαις, καί έν πάσαις ταΐς άβύσοις». Διά γάρ τής 

5 άβύσσου τά ύποκάτω λέγει τής γής, ώσπερ διά τοΰ είπεϊν, « ’Εν 
τφ  ούρανφ», τά ύπεράνω των ούρανών. Ύ φ ’ ών καί τοσούτων 
δντων ούδαμοϋ τό θέλημα αύτοϋ έμποδίζεται, άλλά πάντα έπει- 
σι, καί τό δή θανμαστόν, ό ποιήσας, ού πόνφ, ού μόχθφ, ούκ έ- 
πιτάγματι, άλλά θελήματι έποίησε · μόνον γάρ έβουλήθη, καί τό 

10 έργον εϊπετο.
Είδες πώς καί τήν εύκολίαν παρέστησε, καί τήν άφθονίαν 

των δημιουργημάτων, καί τήν έξουσίαν τήν άκώλυτον; Είτα ά- 
φείς είπεϊν τόν ούρανόν καί τήν θάλασσαν, τά έν αύτοϊς τίθησι, 
καί ούδέ τά έν αύτοϊς πάντα, άλλά παραδρομών τά έν τφ  ούρα- 

15 νφ, καίτοι θαυμαστότερα δντα, λέγει τά περί τόν ούρανόν. Τί δή­
ποτε; "Οτι τά μέν, εΐ καί μεγάλα ήν, ά λ λ ' άδηλα ήν τοΐς πολλοΐς, 
ταΰτα δέ, εΐ καί έλάττονα, δμως φαινόμενα, καί πάντας έχοντα 
θεωρούς. Έπεί ούν πρός άνθρώπους ήν ό λόγος αύτφ, ού το- 
σοϋτον πίστει παιδευομένους τών άφανών έχειν έννοιαν, δσον 

20 άπό τών φαινομένων χειραγωγουμένους έντεΰθεν ύφαίνει τόν 
λόγον, καί τής διδασκαλίας άρχεται, δ τοΐς άλλοις παρήνεσε 
ποιεϊν, τούτο καί αύτός ποιών. Ποιον δή τούτο; Τό αίνεϊν τόν 
θεόν άπό τών έργων αύτοϋ, καί εύφημίας άναφέρειν αύτφ, έκα­
στον τών γενομένων καταμανθάνοντα, καί ύπέρ έκάστου δοξο- 

25 λογοΰντα. ’Επειδή γάρ περί τοΰ τόν θεόν αίνεϊν παραινών, συνε­
χώ ς είπεν, «ΑΙνεϊτε τό δνομα Κυρίου, αΐνεϊτε, δούλοι, τόν Κύ­
ριον», δείκνυσι καί πώς δει αίνεϊν, έπιόντα τό σώμα τής κτίσε­
ως, καί θαυμάζοντα, καί έκπληττόμενον τήν σοφίαν, τήν πρό-
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μιούργησε». Πές καί που; «Στόν ούρανό καί στή γή». Δηλαδή, 
δχι μόνο έδώ, άλλά καί στόν ούρανό. Ό χ ι  στόν ούρανό μόνο, 
άλλά καί στή γή. Ό χ ι  στή γή μόνο, άλλά καί «ΣτΙς θάλασσες 
καί σ’ δλες τις άβύσσους». Διότι μέ τήν άβυσσο έννοεΐ έκείνα 
πού βρίσκονται κάτω άπό τή γή, δπως πάλι μέ τό νά πει «Στόν 
ούρανό», έννοεΐ τά δσα βρίσκονται έπάνω άπό τούς ούρανούς. 
Ά πό  αύτά, δν καί είναι τόσα πολλά, καθόλου δέν έμποδίζεται 
τό θέλημά του, άλλά δλα ύποτάσσονται σ’ αύτό, καί τό θαυμα­
στό βέβαια είναι, δτι έκεΐνος πού τά δημιούργησε, δέν τά δη­
μιούργησε μέ κόπο καί μόχθο, ούτε μέ πρόσταγμά του, άλλά 
μέ τό θέλημά του· διότι μόνο θέλησε, καί τό έργο άκολούθησε.

Είδες πώς καί τήν εύκολία παρέστησε, καί τήν άφθονία 
τών δημιουργημάτων καί τήν έξουσία τήν άνεμπόδιστη; ’'Επει­
τα, σταματώντας τό λόγο γιά τόν ούρανό καί τή θάλασσα, Α­
ναφέρει τά δσα ύπάρχουν μέσα σ’ αύτά, καί δχι δλα δσα ύπάρ- 
χουν μέσα σ’ αύτά, άλλά παραλείποντας τά δσα ύπάρχουν μέ­
σα στόν ούρανό, δν καί βέβαια είναι θαυμαστότερα, άναφέρει 
έκεΐνα πού ύπάρχουν γύρω άπό τόν ούρανό. Γιατί τέλος πάν­
των; Διότι τά μέν, δν καί ήταν μεγάλα, άλλ’ δμως δέν ήταν 
γνωστά στούς πολλούς, ένώ αύτά, άν καί είναι μικρότερα, δ­
μως φαίνονται καί δλοι τά βλέπουν. ’Επειδή λοιπόν ό λόγος 
του άπευθυνόταν πρός άνθρώπους, πού δέν ήταν παιδευμένοι 
νά κατανοούν τά άόρατα μέ τήν πίστη τόσο, δσο όδηγούνταν 
στήν κατανόηση αύτών άπό τά όρατά, άπό αύτά συνθέτει τό 
λόγο του καί άπό αύτά άρχίζει τή διδασκαλία του, κάμνοντας 
καί αύτός αύτό πού συμβούλεψε τούς άλλους νά κάμνουν. 
Ποιό λοιπόν είναι αύτό; Τό νά ύμνεΐ κανείς τό Θεό άπό τά έργα 
του καί νά άναπέμπει δοξολογίες σ’ αύτόν, κατανοώντας τό 
καθένα άπό τά δημιουργήματα καί δοξολογώντας τό δημιουρ­
γό γιά τό καθένα. ’Επειδή λοιπόν προτρέποντας τούς άκροα- 
τές νά δοξολογούν τό Θεό έΛανέλαβε τό, «Δοξολογείτε τό δνο- 
μα τού Κυρίου, δοξολογείτε, δούλοι, τόν Κύριο», δείχνει καί 
πώς πρέπει νά τόν δοξολογούν, άπαριθμώντας τόν κόσμο τής 
κτίσεως καί θαυμάζοντας καί νιώθοντας έκπληξη γιά τή σο-
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νοιαν, τήν δύναμιν, τήν κηδεμονίαν. Εντεύθεν μανθάνομεν, ότι 
ού μία τίς έστι θάλασσα αΰτη ή καθ’ ήμάς, άλλά πολλοί και διά­
φοροι, καί πελάγη άπειρα. Έφη γάρ, « Έν ταϊς θαλάσσαις καϊ έν 
πάσαις ταϊς άβύσσοις». Ή  τε γάρ Κασπία, ή τε ’Ινδική, ή τε Έ- 

5 ρυθρά διηρημέναι σχεδόν ταύτης εΐσί, και έξωθεν περικείμενος ό 
'Ωκεανός.

«Ά νάγω ν νεφέλας έξ έσχάτων τής γής». Ά λ λο ς , «Άναβι- 
βάζων». "Ετερος, «Ά νασπφ  ά π ’ άκρων». Ά λ λο ς , «Έ κ  τελέ- 
σματος». Τούτο καϊ έν τφ  'Ιώβ εϊρηταν « Ό  δεσμεύων ΰδωρ έν 

10 νεφέλαις αύτοΰ». Καί ό Σ ολομώ ν «Συνέχων ΰδωρ έν ίματίω». 
Ούτος δέ ού τοΰτό φησιν, άλλ ’ έτερον θαυμαστόν. Ποιον δή τού­
το; "Οτι παχύτερος ών ό άήρ, τήν άνω φέρεται φοράν, καί διαβα- 
στάζεται, καί άνεισι τό βαρύ, τήν έναντίαν έρχόμενον όδόν. Θαυ­
μαστόν μέν ούν καί τό στέγεσθαι τό ΰδωρ έν αύτφ, πολύ δέ θαυ- 

15 μαστότερον τό φέρεσθαι στεγόμενον έπϊ τοΰ κούφου· καϊ τό δή S- 
τι παραδοξότερον, ότι τό στεγόμενον ύπ ’ έκείνου τοΰ άέρος, έ- 
πειδάν έκρυή τοΰ νέφους, ούκέτι κατέχεται τφ  μ ετ' αυτόν άέρι, 
καϊ στέγεται, άλλά διαρρεΐ πανταχόθεν, καϊ είς τήν γήν φέρεται. 
Καϊ μήν ε! κατά φύσιν έστέγετο τοΰτο, έδει καϊ έν τφ  άέρι στέγε- 

20 σθαι. "Ωσπερ γάρ άσκόν εϊ τις εϊασεν είς τόν άέρα πεπληρωμέ- 
νον ύδατος, εϊτα έφέρετο ύπό τοΰ άέρος, ήνέχθη άν καϊ τό ένδον 
στεγόμενον ΰδωρ διαρρυέν έκ τοΰ άσκοΰ, οϋτως άκόλουθον καϊ 
ένταΰθα γίνεσθαι. Ά λλ 'έπ ε ιδ ή  πάντα θαύματος γέμει, καϊ παρά­
δοξα τά γινόμενα, ύπέρ άκολουθίαν, υπέρ λόγον άπαντα ταΰτα 

25 γίνεται. Καϊ γάρ τό στεγόμενον έν τφ  άέρι τής νεφέλης, ού στέ- 
γεται έν τφ  άέρι τφ  μετά ταΰτα.

Είδες τό παράδοξον, καϊ πώς Ö δοκεΐ τών άλλων είναι κα- 
ταδεέστερον, τοΰτο θείς, έδειξεν δν θαυμαστόν; Εϊτα καϊ άλλο

5. Παροιμ. 30, 4·.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛΔ' ΨΑΛΜΟΝ 137

φία, τήν πρόνοια, τή δύναμη καί τήν κηδεμονία του Θεοΰ. ’Από 
έδώ μαθαίνομε, δτι δέν ύπάρχει μόνο ή δική μας θάλασσα, 
άλλ’ ύπάρχουν πολλές καί διάφορες καί άπειρα πελάγη. Καθό­
σον είπε, «ΣτΙς θάλασσες καί σ’ δλες τΙς Αβύσσους». Διότι καί 
ή Κασπία και ή ’Ινδική, καί ή ’Ερυθρά θάλασσα είναι σχεδόν 
χωρισμένες άπό αύτήν, καί αύτές τΐ περιβάλλει ό ’Ωκεανός.

«Αύτός ύψώνει τά σύννεφα άπό τά Απομακρυσμένα μέρη 
τής γής». 'Α λλος λέγει, «Αύτός άνεβάζει». Ά λ λ ο ς , «Τά Ανα­
σύρει άπό τά άκρα τής γής». Ά λ λ ο ς , «Ά πό  έκεϊ πού τελειώνει 
ή γή». Αύτό έχει λεχθεί και στόν Ίώβ· «Αύτός πού συγκεντρώ­
νει τό νερό στά νέφη του». Και ό Σολομών· «Αύτός πού δεσμεύ­
ει τό νερό στό Ενδυμά του»5. Αύτός δμως δέν λέγει αύτό, άλλ’ 
άλλο θαυμαστό. Ποιό λοιπόν είναι αύτό; "Οτι δηλαδή, έπειδή 
είναι πυκνότερος 6 άέρας, φέρεται πρός τά έπάνω και βαστά έ­
τσι καί συγκρατει τό βαρύ, πού άκολουθεϊ τήν άντίθετη κατεύ­
θυνση. Βέβαια θαυμαστό μέν είναι τό δτι ύπάρχει τό νερό μέσα 
στόν άέρα, πολύ πιό θαυμαστό δμως είναι τό δτι βαστάζεται ά­
πό κάτι πού είναι έλαφρύ· καί τό άκόμα παραδοξότερο βέβαια 
είναι, δτι τό νερό, πού ύποβαστάζεται άπό τόν άέρα αύτό, δταν 
άπαλλαγεϊ άπό τό νέφος, δέν συγκροτείται και δέν ύποβαστά- 
ζεται πλέον αύτό άπό τόν άέρα, άλλά διασκορπίζεται άπό παν­
τού καί πέφτει έπάνω στή γή. Καί δμως δν κατά φυσικό τρόπο 
ύποβασταζόταν αύτό, δπρεπε καί στόν άέρα νά συγκροτείται. 
Διότι δπως άκριβώς άν κάποιος άφηνε άσκό στόν άέρα γεμάτο 
μέ νερό καί στήν συνέχεια άν μεταφερόταν αύτός άπό τόν άέ­
ρα, θά μεταφερόταν καί τό νερό πού ύπήρχε μέσα σ’ αύτόν, δν 
συνέβαινε νά διαρεύσει άπό τόν άσκό, έτσι έπόμενο είναι καί έ­
δώ νά συμβαίνει. Ά λ λ ’ έπειδή δλα συμβαίνουν κατά τρόπο 
θαυμαστό καί είναι γεμάτα άπό παραδοξότητα, δλα αύτά συμ­
βαίνουν κατά τρόπο άφύσικο καί πέρα άπό κάθε λογική. Καθό­
σον τό νερό πού ύποβαστάζεται άπό τόν άέρα τής νεφέλης, δέν 
ύποβαστάζεται στή συνέχεια άπό τόν άέρα.

Είδες τό παράδοξο καί πώς έκεϊνο πού φαίνεται δτι είναι 
κατώτερο, αύτό άναφέροντας τό παρουσίασε γεμάτο άπό θαυ-
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δείκνυσι θαυμαστόν, « Έξ έσχάτων» λέγων «τής γής», ή, « ’Α π ’ 
άκρων τής γής». Ού γάρ δή μόνον άνιάσιν, άλλά καί βαδίζουσιν, 
ούδ' ένθα &ν φανώσιν, έκεϊ καϊ τόν ύετόν άφιάσιν, άλλά πολλά 
πολλάκις παραδραμόντα χωρία άλλαχοΰ τόν ύετόν έργάζονται, 

5 καί πόλεις καϊ έθνη παρελθοΰσαι. Ού τούτο τοίνυν τό θαυμαστόν 
μόνον, ότι άνάγονται, άλλ ’ ότι καϊ βαδίζουσι καθάπερ έν ύπερώ- 
οις, όγκον φέρουσαι τοσούτων ύδάτων.

3. «Ά στραπάς είς ύετόν έποίησεν». Ό ρα παράδοξον έτε­
ρον πάλιν, καϊ έναντίας φύσεις συνιούσας. Οϋτε γάρ άστραπής 

10 τι πυρωδέστερον, οϋτε ύδάτων ψυχρότερον, ά λ λ ' όμως άναμί- 
γνυνται αύται, καϊ ού συγχέονται, ούδέ κεράννυνται, άλλά τούς 
οίκεΐους έκάστη διατηρεί όρους. Μένον γάρ τό πυρ έν τφ  ϋδατι, 
καϊ τό δδωρ έν τφ  πυρί, ούτε τούτο έκεϊνο άνεξήρανεν, οϋτε έ- 
κεϊνο τούτο κατέσβεσε. Καίτοι ή άστραπή τού ήλιακοΰ πυρός ό- 

15 ξύτερον, φανότερον, τομώτερον. Καϊ μαρτυρούσιν ai όψεις αύ- 
ταΐς άκτϊσι διηνεκώς προσβάλλουσαι, έκείνης δέ τήν φοράν ού­
δέ πρός βραχύ δυνάμεναι ένεγκεΐν. Καϊ ό μέν ήλιος διά πάσης ή- 
μέρας διατρέχει τόν ούρανόν, αΰτη δέ έν μιφ καιρού ροπή τήν οΐ- 
κουμένην άπασαν καθάπερ καϊ ό Χριστός μαρτυρεί λέγων· 

20 «Ώ σ περ  ή άστραπή πορεύεται έξ άνατολών, καϊ φαίνεται έως 
δυσμών».

« Ό  έξάγων άνέμους έκ θησαυρών αύτοϋ». Αΰτη πάλιν έτέ- 
ρα φύσις, χρείαν ού μικράν ήμιν παρέχουσα, άλλά τοσαύτην, 
ώστε είς τό πολύ τής ζωής ήμών συντελεϊν, καϊ κεκμηκότα άνα- 

25 κτάσθαι τά σώματα, καϊ καταψύχειν, καϊ τόν άέρα κουφότερον 
ποιεϊν. Τούτο γάρ έργον άνέμων, άναρριπίζειν τόν άέρα, ώστε 
μή άκίνητον όντα φθείρεσθαι, πεπαίνειν τούς καρπούς, τρέφειν

6. Μπτθ. 24, 25.
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μασμό; Έ πειτα  καί άλλο θαυμαστό δείχνει, λέγοντας δτι « Υ ­
ψώνει τά νέφη άπό τά άπομακρυσμένα μέρη τής γής», ή, «’Α­
πό έκεΐ πού τελειώνει ή γή». Διότι βέβαια δέν ύψώνονται μόνο, 
άλλά καί βαδίζουν, ούτε έκεΐ πού θά έμφανισθούν, έκεΐ ρίχνουν 
καί τή βροχή, άλλά πολλές φορές, άφού προσπεράσουν πολλά 
μέρη, ρίχνουν άλλου τή βροχή, προσπερνώντας πόλεις καί έ­
θνη. Δέν είναι λοιπόν μόνο αύτό τό θαυμαστό, τό δτι ύψώνον- 
ται τά νέφη, άλλά καί τό δτι βαδίζουν σάν έπάνω σέ ύπερώα, 
μεταφέροντας δγκο τόσων ύδάτων.

3. «Αύτός μετατρέπει τΙς άστραπές σέ βροχή». Πρόσεχε 
άλλο πάλι παράδοξο καί τή συνύπαρξη άντίθετων στοιχείων. 
Διότι ούτε άπό τήν άστραπή ύπάρχει κάτι πιό πύρινο, ούτε άπό 
τά ύδατα πιό ψυχρό, άλλ’ δμως άνακατώνονται αύτά, χωρίς 
βέβαια νά συγχέονται ούτε νά συγχωνεύονται, άλλά τό καθένα 
διατηρεί τά δικά του γνωρίσματα. Διότι παραμένοντας ή φωτιά 
μέσα στό νερό, καί τό νερό μέσα στή φωτιά, ούτε ή φωτιά άπο- 
ξήρανε τό νερό, ούτε τό νερό κατέσβησε τή φωτιά. "Αν καί βέ­
βαια ή άστραπή είναι περισσότερο καυστική άπό τήν ήλιακή 
φωτιά, λαμπρότερη καί περισσότερο διαπεραστική. Καί τό έπι- 
βεβαιώνουν τά πρόσωπα τών άνθρώπων πού άνέχονται μέν συν­
έχεια τΙς προσβολές τών άκτίνων τού ήλίου, ένώ ούτε πρός 
στιγμή μπορούν νά ύποφέρουν τήν όρμητική κίνηση τής ά- 
στραπής. Καί ό μέν ήλιος κατά τή διάρκεια δλης τής ήμέρας 
διατρέχει τόν ούρανό, αύτή δμως διασχίζει όλόκληρη τήν οί- 
κουμένη σέ μιά μόνο στιγμή, δπως άκριβώς τό έπιβεβαιώνει 
καί 6 Χριστός, λέγοντας· «"Οπως άκριβώς ή άστραπή πού έμ- 
φανίζεται στήν άνατολή καί φαίνεται μέχρι τή δύση»6.

«Αύτός έξαπολύει τούς άνέμους άπό τά θησαυροφυλάκιά 
του». Αύτό πάλι είναι άλλο στοιχείο τής φύσεως, πού μάς πα­
ρέχει δχι μικρή ώφέλεια, άλλά τόσο μεγάλη, ώστε νά συντελεί 
στήν μα^οημέρευση τής ζωής μας, στό ν’ άποκτούν τά κατα- 
πονεμένα σώματα τή δύναμή τους, στό νά δροσίζονται, καί νά 
κάμνει περισσότερο άνάλαφρο τόν άέρα. Διότι αύτό είναι τό 
έργο τών άνέμων, νά άνακινούν τόν άέρα, ώστε νά μή μολύνε-
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τά σώματα. Τί άν τις εϊποι τάς έν ναυτιλίφ χρείας αύτών, τούς 
καιρούς, καθ' οΰς τεταγμένως έφίστανται, καί παραχωροΰσιν 
άλλήλοις, χορεύοντες έν τφ  πελάγει, καί τούς πλωτήρας διαβι- 
βάζοντες; Καί ό μέν παρέπεμψεν, ό δέ διεδέξατο, καϊ έναντίας ό- 

5 δεύουσιν όδούς, και διακονοΰνται, καϊ ή μάχη αύτών τφ  βίω πά- 
λιν γίνεται χρήσιμος. Καϊ μυρία έτερα άν τις εϊποι τών άνέμων 
έργα. Ά λ λ ’ όμως ταΰτα πάντα παραδραμών ό προφήτης, καϊ κα- 
ταλιπών τφ  άκροατή άναλέγεσθαι, αύτός μόνον τήν εύκολίαν 
τής δημιουγίας παρέστησε. Τό γάρ είπεΐν, « Έκ θησαυρών αύ- 

10 τοϋ», ού τούτο δηλούντός έστιν, ότι θησαυροί τινές είσιν άνέ­
μων, άλλά τό εύκολον τού έπιστατοϋντος, τό έτοιμον τής κτίσε­
ως, τό παρεσκευασμένον. "Ωσπερ γάρ ό έν θησαυρφ έχων, μ ε τ ’ 
άδείας έξάγει πάντα, καϊ ότε βούλεται, οϋτω και ό του παντός 
δημιουργός πάντα εύκόλως έποίησε, και τή φύσει παρέδωκεν. 

15 Είδες πόση και έν άέρι διαφορά, καθάπερ καϊ έν ΰδατι και έν 
πυρι πολλαϊ έναλλαγαί; Και γάρ τοϋ ΰδατος τό μέν έστι πηγαιον, 
τό δέ θαλάττιον, τό δέ άέριον, τό δέ έν νεφέλαις, τό δέ ούράνιον, 
τό δέ ύπεράνω τών ούρανών, τό δέ ύπόγειον. Και έν τφ  πυρί, τό 
μέν έστιν έν ήλίω, τό δέ έστιν έν σελήνη, τό δέ έστιν έν άστροις, 

20 τό δέ έν άστραπαϊς, τό δέ έν άέρι, τό δέ άπό ξύλων, τό περϊ ή- 
μάς, καϊ τό λυχνιαΐον, τό δέ άπό γής- καϊ γάρ έστι πολλαχοΰ  
τοιοΰτον άπό γής άναδιδόμενον, ώσπερ αί πηγαϊ τών ύδάτω ν  
τό δέ έν λίθοις παρατριβομένοις, τό δέ έν κόμαις δένδρων, καϊ 
αύτών παρατριβομένων, τό δέ έν κεραυνοΐς. Οϋτω δή και έν άέ-
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ται παραμένοντας Ακίνητος, νά ώριμάζουν τούς καρπούς, νά 
τρέφουν τά σώματα. Τί θά μπορούσε νά πει κανένας γιά τή 
χρησιμότητα αύτών στή ναυτιλία, τΙς έποχές κατά τις όποιες 
πνέουν σύμφωνα μέ προκαθορισμένο σχέδιο, παραχωρώντας 
τή θέση του ό δνας στδν άλλο, πνέοντας κατά τρόπο τρελλδ 
στδ πέλαγος καί μεταφέροντας αύτούς πού ταξιδεύουν; Καί ό 
μέν δνας παραχωρεί τή θέση του στδν άλλο, ό δέ άλλος διαδέ­
χεται αύτόν, καί διασχίζουν Αντίθετους δρόμους, καί άλληλο- 
βοηθούνται καί ή διαμάχη αύτών Αποβαίνει πάλι ώφέλιμη. Καί 
άπειρα άλλα δργα τών Ανέμων ΘΑ μπορούσε ν’ Αναφέρει κά­
ποιος. Ά λ λ ’ δμως παραλείποντας δλα αύτά ό προφήτης καί ά- 
φήνοντάς τα νά τά Αναλογίζεται ό Ακροατής, αυτός μόνο τήν 
εύκολία τής δημιουργίας παρουσίασε. Διότι μέ τδ νά πει, «’Α­
πό τό θυσαυροφυλάκιό του», δέν θέλει νά δηλώσει, δτι ύπάρ- 
χουν όρισμένοι θησαυροί Ανέμων, Αλλά θέλει νά δείξει τήν εύ­
κολία αυτού πού τούς έποπτεύει, τήν έτοιμότητα τής κτίσεως 
και τήν προθυμία αυτής. Διότι δπως Ακριβώς έκεϊνος, πού δχει 
πράγματα φυλαγμένα στό θησαυροφυλάκιο, τά βγάζει Από μέ­
σα δλα μέ πολλή εύκολία καί δταν θέλει, δτσι και ό δημιουργός 
τού παντός δλα τά δημιούργησε μέ εύκολία καί τά παρέδωσε 
στή φύση.

Είδες πόση διαφορά ύπάρχει και στόν Αέρα καθώς έπίσης 
καί πόσες έναλλαγές μέσα στό νερό καί στό πύρ; Καθόσον άλ­
λο μέν Από τό νερό είναι πηγαίο, άλλο θαλάσσιο, άλλο Αέριο, 
άλλο μέσα στά σύννεφα, άλλο ούράνιο, άλλο έπάνω Από τούς 
ούρανούς καί άλλο υπόγειο. Καί ώς πρός τό πύρ, άλλο μέν ύ- 
πάρχει στόν ήλιο, άλλο στή σελήνη, άλλο στά άστρα, άλλο 
στις Αστραπές, άλλο στόν Αέρα, άλλο δημιουργεΐται Από τΙς ύ­
λες, άλλο ύπάρχει τριγύρω μας, άλλο δημιουργεΐται Από τή λυ­
χνία καί άλλο Από τή γή· καθόσον ύπάρχει παρόμοιο πύρ πού 
Αναδίδεται Από πολλά μέρη τής γής, δπως οί πηγές τών 
ύδάτω ν και άλλο μέν δημιουργεΐται Από τήν τριβή τών λίθων, 
άλλο Από τά κλαδιά τών δένδρων μετά Από προστριβή αύτών, 
άλλο δέ ύπάρχει στούς κεραυνούς. "Ομοια λοιπόν καί στόν Αέ-
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ρι, ό μέν έστι παχύτερος, ό περί ή μάς, ό δέ λεπτότερος, ό δέ Α­
νώτερος πάλιν πυρωδέστερος. Και τών Ανέμων πολλαΐ αϊ 
διαφοραί· ό μέν γάρ λεπτότερος, ό δέ παχύτερος· ό μέν ψυχρότε­
ρος, ό δέ ξηρότερος· ό μέν ύγρότερος, ό δέ θερμότερος. Ά ήρ  δέ 

5 καϊ νέφος, τό μέν σχολαιότερον, τό δέ ταχύτερον χωρεϊ, καθά- 
περ έφ' ίππων. Οΰτω δή καί έπϊ νεφελών και Ανέμων, αϊ μέν έοί- 
κασιν ύδροφόροις σκεύεσι, ποτέ μέν ύδάτων έμπεπλησμέναι, 
ποτέ δέ κεναϊ φερόμεναι · αί δέ ριπίδι έοίκασι. Σύ δέ ταΰτα όρών 
καϊ τήν διαφοράν και τήν ποικιλίαν αύτών, θαύμαζε τόν δημιουρ- 

10 γόν.
« ”Ος έπάταξε τά πρωτότοκα Αίγυπτου». ΕΙπών τα καθό­

λου, και δείξας τού θεού  τήν πρόνοιαν τήν περί τήν οίκουμένην 
άπασαν, διά τών Αστραπών, διά τών άνέμων, διά τών άέρων, 
διά τών νεφελών, διά τών ύετών, καϊ έλέγξας τήν ληδωρίαν τών 

15 μέχρι σελήνης πρόνοιαν λεγόντων είναι, έπϊ τό μερικόν έρχεται 
τό περϊ 'Ιουδαίους μέρος. "Οτι μέν γάρ γή, και όύρανός, καϊ τά δ­
ρώμενα πάντα τής αύτού φιλανθρωπίας άπολαύει, έδειξε διά 
τών είρημένων ϊνα δέ εύγνωμονεστέρους 'Ιουδαίους έργάσηται, 
και τά μερικά διηγείται, δεικνύς Öτι ό καθόλου Θεός, και τών ά- 

20 πάντων προνοών, Ιδικάς αύτοΐς τινας εύεργεσίας έχαρίσατο. 
Καίτοι καϊ τά είς έκείνους γινόμενα, καθολικά πάλιν ήν. Τό τε 
γάρ έκ τών άλλων αύτούς έξειλέχθαι, παραζηλοϋν έκείνους 
έποίει· δπερ και ό Παύλος δεικνύς λέγει· «Τφ  αύτών παραπτώ- 
ματι ή σωτηρία τοϊς έθνεσιν, είς τό παραζηλώσαι αύτούς». Και 

25 γάρ ώσπερ πατήρ έπϊ παιδίων άφισταμένων αύτού, λαβών έ'ν έξ 
αύτών έπϊ τών γονάτων καθίζει, και ού δ ι’ έκεϊνο τούτο ποιεί, 
άλλά πολλφ  μάλλον διά τά άλλα, ώστε δηχθέντα αύτά τή τιμή

7. Ρωμ. 11, 11.
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ρα, άλλος μέν είναι πυκνότερος, αύτός δηλαδή πού μας περι­
βάλλει, άλλος άραιότερος, ό δέ άλλος πού βρίσκεται ψηλότε­
ρα είναι πιό φλογερός. Καί στούς άνέμους δέ ύπάρχουν πολλές 
διαφορές· διότι άλλος μέν είναι λεπτότερος, άλλος δέ πυ­
κνότερος· άλλος μέν είναι ψυχρότερος, άλλος δέ ξηρότερος· 
άλλος μέν είναι ύγρότερος, άλλος δέ θερμότερος. Σχετικά δέ 
μέ τόν άέρα καί τό σύννεφο, τό μέν ένα κινείται μέ βραδύτητα, 
τό δέ άλλο προχωρεί ταχύτερα, σάν άκριβώς τούς Εφιππους. 
"Ετσι λοιπόν καί στήν περίπτωση των νεφών καί τών άνέμων, 
τά μέν νέφη μοιάζουν μέ ύδροφόρα σκεύη, πού άλλοτε μέν είναι 
γεμάτα άπό νερό, άλλοτε δέ διασχίζουν τόν ούρανό άδεια, οί δέ 
άνεμοι μοιάζουν μέ άνεμιστήρα. Σύ όμως βλέποντας αύτά καί 
τή διαφορά καί τή ποικιλία αύτών, θαύμαζε τό δημιουργό.

«Αύτός είναι Εκείνος πού έπάταξε μέ θάνατο τά πρωτότο­
κο τής Αίγύπτου». ’Αφού μίλησε γιά τά γενικά πράγματα καί Ε­
δειξε τήν πρόνοια τού Θεού γιά όλόκληρη τή οίκουμένη πού Εκ­
δηλώνεται μέ τις άστραπές, μέ τούς άνέμους, μέ τόν άέρα, μέ 
τά νέφη, μέ τίς βροχές καί Ελεγξε τή μωρολογία Εκείνων πού Ι­
σχυρίζονται ότι ή πρόνοιά του φθάνει μέχρι τή σελήνη, Ερχεται 
στά έπί μέρους, δηλαδή σ’ Εκείνα πού άφορούν τούς Ιο υ ­
δαίους. Διότι τό ότι μέν ή γή, ό ούρανός καί όλα τά όρατά άπο- 
λαμβάνουν τή φιλανθρωπία αύτού, τό Εδειξε μέ τά όσα είπε, γιά 
νά κάνει όμως πιό εύγνώμονες τούς Ιουδαίους, διηγείται καί 
τά έπί μέρους, γιά νά δείξει ότι ό Θεός τού σύμπαντος καί προ- 
νοητής τών πάντων χάρισε σ’ αύτούς μερικές είδικές εύεργε- 
σίες. Ά ν  καί βέβαια καί έκεΐνα πού Εγιναν σ’ Εκείνους ήταν 
πάλι γενικά. Διότι ή Εκλογή αύτών άπό τούς άλλους παρακι­
νούσε Εκείνους σέ ζηλοτυπία, πράγμα πού καί ό Παύλος γιά νά 
δηλώσει, λέγει· «’Εξ αίτίας τού άμαρτήματος αύτών ήλθε ή σω­
τηρία στούς Εθνικούς, γιά νά παρακινήσει σέ ζηλοτυπία τούς 
’Ισραηλίτες»7. Καθόσον όπως άκριβώς ένας πατέρας, άπό τόν 
όποιο άπομακρύνονται τά παιδιά του, άφού λάβει ένα άπό αύ­
τά τό καθίζει στά γόνατά του, καί δέν τό κάνει αύτό τόσο γιά Ε­
κείνο, άλλά πολύ περισσότερο γιά τά άλλα, ώστε, άφού κατα-
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προσδραμεϊν πρός τόν πατέρα τής αυτής άπολαύσοντα θερα­
πείας, οΰτω και ό Θεός έπΐ των ’Ιουδαίων έποίησε. Λαβών γάρ 
αύτούς ούκ έπϊ τών γονάτων, ά λ λ ' έπϊ τών βραχιόνων (καθάπερ 
ό προφήτης φησί), καϊ έπι τών μεταφρένων άνέλαβεν αύτούς, 

5 χαρίζεται τά έκείνοις ποθεινά, ναόν, θυσίας, ά μάλιστα έζήτουν 
μετά πλείονος τής άκριβείας, προστασίας τάς έν πολέμοις, νί- 
κας, τρόπαια, τήν άπό τής γής εύθηνίαν, τήν τής φύσεως εύετη- 
ρίαν, τούτοις τε τούτους καλλωπίζων, και τούς άλλους είς ζή­
λον άγων. Ά λ λ ’ έπειδή έμελλον φαύλοι γίνεσθαι διαπαντός κο- 

10 λακευόμενοι, και διά τών τιμωριών αύτούς ρυθμίζει. Π ολλή γάρ 
ή τού Θεού σοφία, καϊ έξ άμηχάνων εύρίσκει πόρους.

4. Καϊ öpa προφήτου σύνεσ ιν  άπό τών καθόλου είς ταΰτα 
τόν λόγον έξαγαγών, ϊνα μή τις τών άνοήτων μερικόν νομίση 
τόν Θεόν είναι, δτε έπϊ τά καθόλου ήλθε, τότε τούτων άπτεται 

15 τών λόγων, κ α ίφ η σ ιν  «"Ος έπάταξε τά πρωτότοκα ΑΙγύπτου». 
ΤΑρα ού δοκεϊ μάλλον ύμϊν διά τούς 'Ιουδαίους γεγενήσθαι ταΰ­
τα; Ά ν  τοίνυν δείξω, ότι δ ι’έτέρους ταΰτα έγένετο, τίέροϋσιν οί 
μή καθόλου τού Θεού τήν πρόνοιαν λέγοντες; Πώς ούν έστι δεΐ- 
ξαι; Μάλιστα μέν γάρ άρκεΐή τοΰ Θεού άπόφασις, ή σαφώς αύτό 

20 δηλούσα, και λέγουσα · «"Οπως ένδείξωμαι έν σοϊ τήν δύναμίν 
μου, καϊ όπως διαγγελή τό όνομά μου έν πάση τή γή». Είδες πλη- 
γέλιον τόν θάνατον γινόμενον, καϊ κήρυγμα τήν θεήλατον πλη­
γήν έκείνην, πανταχοΰ περιιοΰσαν, καϊ άνακηρύττουσαν τήν τοΰ 
Θεού δύναμιν; Προνοεϊ τοίνυν τής οίκουμένης άπάσης, καϊ ήνί- 

25 κα τά ’Ιουδαίων διοικεί. Καίτοι γε έγνώρισε τήν δύναμιν αύτοϋ 
καϊ πάλαι, οίον έπϊ τοΰ 'Ιωσήφ, έπϊ τοΰ 'Αβραάμ, ά λλ ’όμως νυν 
σαφέστερον.

Πώς; Τότε μέν δ ι' εύεργεσίας, ύστερον δέ καϊ διά πληγής ·

8. Ώ σ η έ  11,3 .
9. Δευτ. 32, 11.

10. Έ ξ. 9, 16 καί Ρωμ. 9, 17.
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πληγωθούν αύτά έξ αίτνας τής τιμής πρός έκεννο, νά τρέξουν 
πρός τόν πατέρα τους καί ν’ Απολαύσουν τήν ίδια φροντίδα, έ­
τσι καί ό Θεός έκαμε μέ τούς Ιουδαίους. Διότι, άφοϋ πήρε αύ­
τούς όχι στά γόνατά του, άλλά στά χέρια του8 (όπως άκριβώς 
λέγει ό προφήτης), και τούς σήκωσε στούς ώμους του9, χαρίζει 
σ’ αύτούς έκεϊνα πού ποθούσαν, τό ναό, τις θυσίες, τά όποια 
κατ’ έξοχή ζητούσαν μέ πάρα πολύ μεγάλο ζήλο, προστασία 
στούς πολέμους, νίκες, τρόπαια, τήν άφθονία τών άγαθών τής 
γής, τήν εύημερία τής φύσεως, καλλωπίζοντας αύτούς μέ όλα 
αύτά και παρακινώντας τούς άλλους σέ ζήλο. Ά λ λ ’ έπειδή έ- 
πρόκειτο νά φανοϋν άνάξιοι καί άδιάφοροι άπό τις συνεχείς 
κολακείες, σωφρονίζει αύτούς καί μέ τΙς τιμωρίες. Διότι μεγά­
λη είναι ή σοφία τοϋ Θεοϋ, πού βρίσκει διεξόδους καί έκεϊ πού 
ύπάρχουν άδιέξοδοι.

4. Και πρόσεχε σύνεση προφήτη· μεταφέροντας τό λόγο ά­
πό τά γενικά σ’ αύτά, γιά νά μή νομίσει κάποιος άπό τούς ά- 
νόητους ότι ό Θεός είναι Θεός μόνο μερικών, όταν έφερε τό λό­
γο στά γενικά, τότε κάμνει λόγο καί γι’ αύτά, και λέγει · «Αύ- 
τός είναι έκεΐνος πού έπάταξε μέ θάνατο τά πρωτότοκο τής ΑΙ- 
γύπτου», ’'Αραγε δέν νομίζετε όπωσδήποτε ότι αύτά έχουν γίνει 
γιά χάρη τών ’Ιουδαίων; "Αν λοιπόν άποδείξω, ότι αύτά έγιναν 
καί γιά χάρη άλλων, τί θά ποϋν έκεΐνοι πού ύποστηρίζουν ότι 
δέν είναι καθολική ή πρόνοια τοϋ Θεοϋ; Πώς λοιπόν μπορεϊ νά 
άποδειχθεϊ αύτό; Όπωσδήποτε βέβαια άρκεϊ ό λόγος τοϋ Θε- 
οΰ, πού δείχνει μέ σαφήνεια αύτό καί λέγει· «Γιά νά δείξω μέ 
σένα τή δύναμή μου καί γιά νά κηρυχθεί τό όνομά μου σ’ όλη 
τή γή»10. Είδες τό θάνατο πού γίνεται εύαγγέλιο καί τή θεό­
σταλτη έκείνη τιμωρία πού γίνεται κήρυγμα, πού μεταφέρεται 
παντού καί διακηρύσσει τή δύναμη τοϋ Θεοϋ; Προνοεϊ λοιπόν 
γιά όλη τήν οίκουμένη καί όταν φροντίζει γιά τά Ιουδαϊκά 
πράγματα. "Αν καί βέβαια γνώρισε τή δύναμή του καί παλαιό- 
τερα, όπως στή περίπτωση τοϋ ’Ιωσήφ καί τοϋ ’Αβραάμ, άλλ’ 
όμως τώρα πιό ξεκάθαρα.

Πώς; Τότε μέν μέ εύεργεσία, άργότερα δέ και μέ τιμωρία·
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καί ού διαλιμπάνει, δ καί πολλάκις έφθην είπών, συνεχώς καί 
καθ’έκάστην γενεάν άναδεικνός έαυτόν διά τών πραγμάτων, καί 
γνωρίζων. Ούχ όμοίως δέ άεί τοΰτο ποιεί, άλλά ποικίλως καί 
διαφόρως' τότε μέν γάρ διά τής γυναικός τοϋ 'Αβραάμ, πηρώ- 

5 σας τάς ώδϊνας τής φύσεως, ύστερον δέ διά λιμού, καί δι' 
εύετηρίας· μετά δέ ταϋτα διά τών πληγών τών έπαλλήλων. 'Ε­
πειδή ούν άσθένειαν τοϋ Θεοΰ κατεψηφίζοντο, καί άνήρουν αυ­
τοί τά πρωτότοκο, καί τόν ποταμόν έφοίνιξαν, δείκνυσι μέν αύ- 
τοίς καί παρ' αύτόν τόν καιρόν δ ι’ άμυδροτέρων αυτού τήν I- 

1 0  σχύν. A i γάρ μαΐαι τών ΑΙγυπτίων καταφρονήσασαι τών έπιτα- 
γμάτων τών ώμών έκείνων, καί παραλογισάμεναι τό άπηνές τοϋ 
βασιλέως δόγμα, πολλής άπέλαυσαν τής εύετηρίης. Ταϋτα δέ 
άμφότερα τής τοϋ Θεοΰ προνοίας ή ν  τό τε γάρ γυναίκας άν- 
δρειοτέρας άποφήναι τών τά διαδήματα φορούντων, τό τε άμοι- 

15 βάς ταύταις άποδιδόναι, καί είς πλήθος αύτάς έκτεϊναι πολύ. Τό 
γάρ, «Εύ έποίει ταϊς μαίαις», τοϋτό έστιν, έξετάθη αύτών ή 
συγγένεια · δι ’ ών γάρ εύηργέτουν τούς 'Ιουδαίους, διά τούτων έ- 
λάμβανον παρά τοϋ Θεοΰ τάς άμοιβάς.

'Επειδή τοίνυν ούκ άνήρουν αύτών τά τέκνα, καί αύταΐς πο- 
20 λυπαιδίαν ό Θεός έχαρίσατο. 'Επειδή δέ έπέμενον άναισθήτως 

διακείμενοι, όξυτέραν έπήγαγε τήν πληγήν, καί έμάνθανε μέν ή 
όΐκουμένη, έμάνθανον δέ καί οί ΑΙγύπτιοι· καί έκεϊνοι μέν έξ ά- 
κοής, ούτοι δέ έν τοϊς οίκείοις πάθεσι, καί δψει, καί πείρφ τοϋ 
Θεοΰ τήν δύναμιν έώρων. Δ ιά γάρ τοΰτο καί προέλεγεν αύτοΐς, 

25 ϊνα μή συντυχίας τινός είναι νομισθείη ή πληγή καί αύτομάτου 
θανάτου. Ό π ερ  ούν άλλαχοΰ εϊρηται περί τοΰ Σωτήρος, τοΰτο 
δή καί ένταύθά έστιν είπεΐν. Ποιον δη τοΰτο; «Καί κατακυρίευε 
έν μέσφ  τών έχθρών σου». Ού γάρ είς έρημον αυτούς έξαγαγών, 
ούδέ άλλαχοΰ που, άλλ ’ έν αύτή τή πόλει τήν πληγήν έπήγαγε. 

30 Καί δρα καί έν τή πληγή φιλανθρωπίαν. 'Από γάρ κτηνών πρότε-

11. Έ ξ. 1, 20. 12. Ψαλμ. 109, 2.
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και δέν παύει, δπως καί πολλές φορές προανέφερα, συνέχεια 
καί σέ κάθε γενεά νά καθιστά φανερό τδν έαυτό του μέ τά δργα 
του καί νά τδν γνωρίζει. "Ομως δέν τδ κάνει αύτδ μέ τδν ίδιο 
τρόπο, άλλά κατά τρόπο ποικίλο και διάφορο· διότι τότε μέν 
τδ £κανε μέ τή γυναίκα τοϋ ’Αβραάμ καθιστώντας άνίσχυρους 
τούς φυσικούς νόμους, ϋστερα δέ μέ τήν πείνα καί μέ τήν εύη- 
μερία τών άγαθών, στή συνέχεια δέ καί μέ τΙς άλλεπάλληλες 
τιμωρίες. Επειδή δηλαδή άπέδιδαν στδ Θεδ άδυναμία καί φό­
νευαν αύτοί τά πρωτότοκο καί κατέβαφαν κόκκινο τδν ποτα­
μό, δείχνει μέν τή δύναμή του καί κατά τδν Ιδιο χρόνο μέ άμυ- 
δρδ τρόπο. Πράγματι οί μαίες τών ΑΙγυπτίων περιφρονώντας 
τά άπάνθρωπα έκεΐνα προστάγματα καί μή λογαριάζοντας τδ 
σκληρδ βασιλικό διάταγμα, άπόλαυσαν μεγάλης εύεργεσίας. 
Αύτά δέ καί τά δύο ήταν άποτέλεσμα τής πρόνοιας τοϋ Θεοϋ· 
καί τδ δτι δηλαδή οί γυναίκες άποδείχθηκαν άνδρειότερες άπδ 
έκείνους πού φοροϋν τά βασιλικά στέμματα, καί τδ δτι άπέδω- 
σε σ’ αύτές άμοιβές, καί αύξησε πάρα πολύ τδ πλήθος αύτών. 
Διότι τό, «Εύεργέτησε τΙς μαίες»11, αύτδ σημαίνει, δτι δηλαδή 
αύξήθηκε ή συγγένεια αύτών· διότι μέ έκεΐνα πού εύεργετοΰσαν 
τούς Ιουδαίους, μέ αύτά λάμβαναν τΙς άμοιβές άπδ τδ Θεό.

’Επειδή λοιπόν δέν φόνευαν τά τέκνα αύτών, χάρισε ό Θε- 
δς καί σ’ αύτές πολλά παιδιά. Επειδή δέ έπέμεναν νά συμπερι- 
φέρονται άναίσθητα, πρόσθεσε σκληρότερη τήν τιμωρία, και έ­
τσι διδασκόταν μέν δλη ή οίκουμένη, διδάσκονταν δέ καί οί 
ΑΙγύπτιοι· καί οί μέν κάτοικοι τής οίκουμένης έξ άκοής, οί δέ 
Αίγύπτιοι μέ τά παθήματά τους, μέ τά μάτια τους καί μέ τήν 
πείρα τους δβλεπαν τή δύναμη τοϋ Θεοϋ. ΓΥ αύτδ καί πρόλεγε 
σ’ αύτούς, γιά νά μή νομισθεΐ ή τιμωρία σάν κάποιο τυχαίο γε­
γονός καί φυσικός θάνατος. ’Εκείνο δηλαδή πού δχει λεχθεί 
άλλου γιά τδν Σωτήρα, αύτδ λοιπδν μποροϋμε καί έδώ νά πού­
με. Ποιδ λοιπόν είναι αύτό; «Καί έξουσίαζε άνάμεσα στούς έ- 
χθρούς σου»12. Διότι δέν τούς μετέφερε στήν δρημο, ούτε κά­
που άλλου, άλλ’ έπέβαλε τήν τιμωρία μέσα στήν Ιδια τήν πόλη 
τους. Καί πρόσεχε τή φιλανθρωπία τοϋ Θεοϋ καί μέσα άπδ τήν
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ρον ήρξατο, και τότε έπϊ τούς άνθρώπους έχώρησε. Τίς ούν ούκ 
άν άγάσαιτο τήν δύναμιν, πώς άπαντα έν μια καιρού ροπή κατή- 
νεγκε, τήν φειδώ, τήν σοφίαν τήν Απόρρητον; Ούτε γάρ πρώτην 
αύτήν έπήγαγε πληγήν, δ ι’ έτέρων αυτούς διορθώσαι βουλόμε- 

5 νος, ούτε έπειδή έπήγαγε, χωρίς προρρήσεως έπήγαγε. Τίδήπο­
τε; Ίνα τοΐς ρήμασιν αύτους σωφρονίση, καίμή έλθωσιν είς πεί­
ραν τών πραγμάτων· ούτε πάλιν έπειδή ού διορθώθησαν, άφή- 
κεν άμφίβολον γενέσθαι τήν πληγήν.

Ίνα  γάρ μή τις αύτόματον αύτήν νομίση ή νόσον, ή λοιμόν 
10 αύτήν έπιούσαν, δρα πόσα γίνεται. Πρώτον δτι έν μιφ νυκτι πάν- 

τες. Δεύτερον ότι τά πρωτότοκα πάντα. Εί γάρ λοιμός ήν, ούκ 
άν τών πρωτοτόκων πάντων μόνον ήψατο, καί τών δευτέρων έ- 
φείσατο, ά λ λ ' Αδιακρίτως άν έπϊ πάντας ήλθε. Τρίτον, δτι εί λοι­
μός ήν, ούκ άν τών ’Ιουδαίων άπέσχετο καθόλου, καί τών ΑΙγυ- 

15 πτίων ήψατο μόνον, ά λλ ’ έκεΐνα πολλφ  πλέον άν κατειργάσατο 
τά σώματα, τά πόνω και ταλαιπωρία καί τοσούτοις κατειργα- 
σμένα κακοϊς, τά έν πενίφ και λιμώ έπϊ τοσοϋτον ταριχευθέντα· 
ούχϊ τά βασιλικά, ούδέ τά έν άξιώμασι, τά πολλής άπολαύοντα 
άδείας, καί πολλής μετέχοντα τής θεραπείας. ΕΙ λοιμός ήν ούκ 

20 άν άθρόον έπήλθεν, άλλά πάντα τά προοίμια έπιδεικνύμενος τής
έλεύσεως πρότερον. Νυν δέ όμοΰ ταΰτα γίνεται, ίνα έλέγχηται 1
τών ΑΙγυπτίων ή άγνωμοσύνη.

Καί γάρ μετά τήν πληγήν ταύτην, και τό σαφώς μαθεϊν, δτι 
θεήλατος ήν ή πληγή, άπελθόντας κατεδίωκον τούς ’Ιουδαίους, 

25 δπερ τής έσχάτης ήν αύτών Αγνωμοσύνης σημεΐον, και ύπέρ τού 
Θεού μεγίστη Απολογία. 'Επειδή γάρ έμελλε παύεσθαι τά ση-
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τιμωρία. Διότι στήν άρχή Αρχισε τή τιμωρία άπό τά κτήνη, καί 
μετά προχώρησε στούς Ανθρώπους. Ποιός λοιπόν θα μπορούσε 
νΑ μή θαυμΑσει τή δύναμη τού Θεού, τό πώς δηλαδή μέσα σ,έ 
μιΑ στιγμή χρόνου έδειξε καί τή φιλανθρωπία του καί τήν Απε­
ρίγραπτη σοφία του; Διότι ούτε πρώτα έπέβαλε αύτήν τήν τι­
μωρία, θέλοντας αύτούς νΑ διορθώσει μέ Αλλο τρόπο, ούτε ό­
ταν έπέβαλε αύτήν, τήν έπέβαλε χωρίς προειδοποίηση. Γιατί 
τέλος πΑντων; ΓιΑ νΑ σωφρονίσει αύτούς μέ τΑ λόγια καί νΑ μή 
φθΑσουν νΑ δοκιμΑσουν τήν έμπρακτη τιμωρία· άλλ’ ούτε πά- 
λι, έπειδή δέν διορθώθηκαν, Αφησε νΑ δημιουργηθεΐ Αμφιβολία 
γιΑ τήν τιμωρία.

ΓιΑ νΑ μή νομίσει λοιπόν κΑποιος αύτήν σΑν τιμωρία πού 
συνέβηκε τυχαία, ή νόσο, ή έπιδημία, πρόσεχε πόσα συμβαί­
νουν. Πρώτα τό ότι σέ μιΑ νύχτα προσβλήθηκαν όλοι. Δεύτερο 
τό ότι πέθαναν όλα τΑ πρωτότοκο. Διότι, Αν ήταν έπιδημία, 
δέν ΘΑ πρόσβαλλε μόνο όλα τΑ πρωτότοκο καί ΘΑ λυπόταν τΑ 
δευτερότοκα, ΑλλΑ ΘΑ τΑ πρόσβαλλε όλα ΑδιΑκριτα. Τρίτο, τό 
ότι, Αν ήταν έπιδημία, δέν ΘΑ ήταν δυνατό ν’ Αφηνε Απρόσβλη­
τα γενικΑ τα παιδιΑ τών ’Ιουδαίων, καί νΑ πρόσβαλλε μόνο 
τών ΑΙγυπτίων, ΑλλΑ πολύ περισσότερο ΘΑ πρόσβαλλε τα σώ­
ματα τών παιδιών τών ’Ιουδαίων, πού είχαν καταβληθεί άπό 
τόν πόνο, τήν ταλαιπωρία καί τόσα πολλΑ κακΑ, καί ήταν έ- 
ξαντλημένα έπί τόσο χρόνο άπό τήν πείνα καί τή στέρηση· δέν 
ΘΑ προσβάλλονταν τΑ παιδιά τών βασιλέων, ούτε τών άξιωμα- 
τούχων, πού άπολάμβαναν πολλή Ανεση καί είχαν στή διΑθεσή 
τους μεγΑλη περιποίηση. "Αν ήταν έπιδημία δέν θα έκδηλωνό- 
ταν σέ μιΑ στιγμή, άλλα θά παρουσίαζε πρώτα όλα τα συμπτώ­
ματα τής έμφανίσεώς της. Τώρα όμως όλα αύτΑ γίνονται συγ­
χρόνως, γιΑ νώ γίνεται φανερή ή Αγνωμοσύνη τών Αιγυπτίων.

Καί πράγματι μετΑ τήν τιμωρία αύτή καί Αφού γνώρισαν 
πολύ καλΑ ότι ήταν θεόσταλτη ή τιμωρία, βγήκαν έξω καί κα­
ταδίωκαν τούς ’Ιουδαίους, πράγμα πού ήταν δείγμα τής χειρό­
τερης μορφής Αχαριστίας αύτών καί ή πιό μεγάλη δικαιολογία 
ύπέρ τού Θεού. Διότι, έπειδή έπρόκειτο νΑ σταματήσει τΑ θαύ-
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μεϊα, έν τοιούτφ αύτά σημείω ίπαυσεν, έν φ  και περϊ τών έμπρο­
σθεν άπελογήσατο τοΐς βουλομένοις προσέχειν. Ίνα  γάρ μή τις 
λέγη τί δήποτε πάντες κολάζονται, τοΰ βασιλέως κατέχοντος 
τούς ’Ιουδαίους και διαμαρτάνοντος; διά τοΰ έσχάτου λύει τήν ά- 

5 πορίαν ταύτην. Πώς διά τοΰ έσχάτου; Ό τι ήνίκα τά πρωτότοκο 
αυτών έπλήγη, καϊ άκοντος τοΰ βασιλέως τούς 'Ιουδαίους έξέ- 
βαλλον. Ώ σ τε  εΐ και έκ προοιμίων έβούλοντο, ϊσχυσαν άν περι- 
γενέσθαι έκείνου. Ούκ άρα παρά τό μή δύνασθαι, άλλά παρά τό 
μή βούλεσθαι, ούκ έκράτουν τοΰ βασιλέως. Και ή δίωξις δέ ή με- 

10 τά ταΰτα κατηγορίας έπίτασις.
5. Τούτο δή καί έπϊ Σαούλ συνέβη. Ό τε  μέν γάρ έδει τόν 

υιόν έξελέσθαι, πάντες κοινή κολακέυοντες τόν βασιλέα, καϊ 
παρανομήσαντα έξείλοντο' δτε δέ Ιερέας έβούλετο σφάξαι το- 
σούτους, ούδέ φωνήν έρρηξαν, ούδέ προέστησαν. El δέ τότε τήν 

15 φύσιν είχον συμπράττουσαν, άλλά και ένταΰθα τοΰ δικαίου τήν 
φύσιν. Ιερείς γάρ ήσαν, καϊ ή σφαγή παράνομος ήν, καί θυμός 
κρίσεως ούκ όρθής. Ά λ λ  ’ αίτιον ήν ή ραθυμία, καί τό μή σφόδρα 
άλγεϊν ύπέρ τών Ιερέων. Ό ρα γοΰν οΐα αύτούς μετά ταΰτα κατε- 
λάμβανε κακά· τής γάρ όλιγωρίας έκείνης ού τήν τυχοΰσαν £τι- 

20 σαν δίκην. "Οταν ούν τι παράνομον γένηται, μηδεις έστω νω- 
θής, άλλά πυρός θερμότερος, και τών άδικουμένων μή έλαττον 
άλγείτω, καί οΰτω τά πλείονα στήσεται τών κακών.

«'Από άνθρώπου έως κτήνους». Τί δήποτε καϊ τά κτήνη; 
'Επειδή δ ι’ άνθρώπους ταΰτα έγίνετο, δ ι’ άνθρωπον καϊ κολάζει 

25 αύτά, ώστε αύξήσαι τόν φόβον, ώστε έπιτεϊναι τήν συμφοράν, 
ώστε δεϊζαι θεήλατον ούσαν τήν πληγήν, καϊ έκ τών ούρανών

13. Α' Βασι. 14, 45 καί 22, 17.
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ματα, μέ αότό τό θαΰμα κατέπαυσε αύτά, τό όποιο καί γιά τά 
προηγούμενα άποτελοΰσε άπολογία αύτοΰ σ’ έκείνους πού ήθε­
λαν νά προσέχουν. Γιά νά μή λέγει δηλαδή κάποιος, γιατί τέ­
λος πάντων τιμωρούνται δλοι, άφοΰ ό βασιλιάς είχε τούς ’Ιου­
δαίους κάτω άπό τήν έξουσία του καί διέπραττε έγκλήματα σέ 
βάρος τους; μέ τό τελευταίο θαΰμα λύει τήν άπορία αύτή. Πώς 
μέ τό τελευταίο θαΰμα; Μέ τό δτι, δταν πέθαναν τά πρωτότοκά 
τους, καταδίωκαν τούς ’Ιουδαίους καί χωρίς τή θέληση τού βα- 
σιλέως. "Ωστε άν τό ήθελαν άπό τήν άρχή, θά μπορούσαν νά ύ- 
περισχύσουν έκείνου. Επομένω ς δέν ύπερίσχυαν του βασιλέως 
δχι έπειδή δέν μπορούσαν, άλλ’ έπειδή δέν ήθελαν. Καί ή κατα­
δίωξη δέ πού άκολούθησε στή συνέχεια αύξάνει τήν έναντίον 
τους κατηγορία.

5. Αύτό λοιπόν συνέβηκε καί στήν περίπτωση τού Σαούλ. 
Διότι, δταν μέν έπρεπε νά σώσουν τόν υίό, κολοκεύοντας τό 
βασιλιά δλοι μαζί, έσωσαν αύτόν άν καί παρανόμησε13, δταν δ- 
μως ήθελε νά σφάξει τόσους Ιερείς, ούτε λέξη δέν είπαν, ούτε 
τούς ύπερασπίσθηκαν. Ά ν  δέ τότε είχαν συμπαραστάτη τή φυ­
σική συγγένεια, άλλά καί έδώ ύπερασπιστής ήταν ή φύση τοΰ 
δικαίου. Διότι ήταν Ιερείς, καί ή σφαγή ήταν παράνομη καί θυ­
μός πού δέν έπέτρεπε τήν. όρθή κρίση τοΰ πράγματος. Ά λ λ ’ αΐ- 
τία ήταν ή άδιαφορία καί τό δτι δέν ένιωθαν καμιά λύπη γιά 
τούς Ιερείς. Πρόσεχε λοιπόν ποιές συμφορές τούς βρήκαν στή 
συνέχεια- διότι δέν ήταν τυχαία ή τιμωρία πού δοκίμασαν άπό 
τήν άδιαφορία έκείνη. "Οταν λοιπόν συμβαίνει κάτι τό παρά­
νομο, κανένας νά μή παραμένει άδιάφορος, άλλά νά γίνεται 
θερμότερος άπό τή φωτιά, καί νά μή πονά λιγώτερο άπό έκεί­
νους πού άδικοΰνται καί έτσι θά έμποδίσει τά περισσότερα άπό 
τά κακά.

«Ά πό  τόν άνθρωπο μέχρι τά κτήνη». Γιατί τέλος πάντων 
τιμωρούνται καί τά ζώα; Έπειδή έγιναν γιά τούς άνθρώπους, 
έξ αίτιας τοΰ άνθρώπου τιμωρεί καί αύτά, ώστε ν’ αύξήσει τό 
φόβο, ώστε νά μεγαλώσει τή συμφορά, ώστε νά δείξει δτι τό 
πλήγμα είναι θεόσταλτο, καί δτι ό πέλεμος προέρχεται άπό
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τόν πόλεμον ήκοντα. « Έξαπέστειλε σημεία καί τέρατα έν μέσφ  
σου, Αίγυπτε». Τί έστι τό, « Έν μέσω σου»; "Η τόν τόπον φησίν, 
ή τό φανερώς. Τό γάρ, «Έ ν μέσφ», πανταχοϋ τό φανερώς δη- 
λοϊ, ώς όταν άλλαχοΰ λέγη· «ΕΙργάσατο σωτηρίαν έν μέσφ  τής 

5 γής»' έπειδή τό μέσον άπασι κατάδηλον. « Έξαπέστειλε σημεία 
καί τέρατα έν μέσφ  σου, Αίγυπτε». ΕΙκότως· πρός γάρ διόρθω- 
σιν τά γινόμενα έγίνετο, καί πρός έπίδειξιν των όφειλόντων 
κερδαίνειν ού γάρ άπλώς συνέβαινεν, άλλά μετά πολλής τής 
παραδοξοποιίας, ώστε και τφ  πλήττειν, και τφ  παραδόξως, δι- 

10 πλήν έμποιεϊν τήν ώφέλειαν. « Έν Φαραώ, και έν πάσι τοϊς δού- 
λοις αυτού». Είδες τήν δύναμιν τήν άφατον; πώς όμοϋ πάντων 
δντων, τούτους έπεγίνωσκεν ή τιμωρία, καί έπασχον μένέκεϊ-  
νοι, έκέρδαινον δέ έτεροι; Πώς δέ φησιν, « Έν πάσι τοϊς δούλοις 
αύτού»; Καίτοι γε ού πάντες είχον πρωτότοκο, άλλά περϊ τών 

15 άλλων σημείων λέγει, καί έν μέ Α Ιγύπτφ  πληττομένων τούτων 
έκέρδαινον οί ’Ιουδαίοι, έν δέ τή έρήμφ εύεργετουμένων 'Ιου­
δαίων, ώφελοΰντο έτεροι· και τάς μέν πληγάς τοϊς πολεμίοις έ- 
πήγαγε, τάς δέ εύεργεσίας τούτοις, δι ’ έκατέρων πάντας ώφε- 
λών.

20 Καί τίνος ένεκεν ούκ ευεργετεί και τούτους; "Οτι εΐώθασιν 
οί πλείους τών άνθρώπων πληττόμενοι μάλλον ή ευεργετούμε­
νοι τόν Θεόν έπιγινώσκειν. Έπει ότι γε αυτός ούκ έβούλετο κο­
λάζει, δρα αύτόν συνεχώς άνέχοντα τάς πληγάς, καί δι ’ έκατέ­
ρων αύτοϋ δεικνύντα καί τήν δύναμιν καϊ τήν φιλανθρωπίαν. 

25 Καίτοι γε ήρκει μετά μίαν, καϊ δευτέραν, καί τρίτην, ώς άνίατα 
νοσοΰντας άπολέσαι πάντη ■ άλλ ’ έβούλετο, άλλά καίτοι τά μέλ­
λοντα προειδώς, καί ότι ούδέ πέμπτη, ούδέ έκτη, ούδέ δεκάτη 
γενήσονται βελτίους, τά αύτοϋ ποιών ούκ έπαύετο· δθεν μάλι-

14. Ψαλμ. 73, 12.
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τούς ούρανούς. «Αύτός έστειλε άνάμεσά σου, Αίγυπτε, θαύμα­
τα καί καταπληκτικά σημεία». Τί σημαίνει τό «έν μέσω σου»; 
"Η τόν τόπο έννοεΐ, ή τό ότι τά έκανε αύτά φανερά. Διότι τό 
«Έ ν μέσω» παντού δηλώνει τό φανερό, όπως όταν λέγει σέ άλ­
λο μέρος· «Χάρισε τή σωτηρία στό μέσο τής γής»14· έπειδή τό 
μέσο είναι όλοφάνερο σ’ όλους. «Έξαπέστειλε άνάμεσά σου, 
Αίγυπτε, θαύματα καί καταπληκτικά σημεία». Πολύ σωστά, 
διότι τά όσα γίνονταν είχαν σάν σκοπό τή διόρθωση και τήν έ- 
πίδειξη πρός έκείνους πού έπρεπε νά ώφεληθοϋν· διότι δέν συ- 
νέβαιναν στήν τύχη, άλλά μέ τρόπο πάρα πολύ παράδοξο, ώ­
στε καί μέ τό πλήγμα καί μέ τόν παράδοξο τρόπο πού συνέβαι- 
ναν αύτά νά παρείχαν διπλή ώφέλεια. «Εναντίον τού Φαραώ 
καί έναντίον όλων τών δούλων αύτού». Είδες τήν άπερίγραπτη 
δύναμη; πώς, ένώ ήταν όλοι μαζί, αύτούς έπληττε ή τιμωρία, 
καί δέχονταν μέν έκεΐνοι τά κακοπαθήματα, ώφελοΰνταν δέ 
άλλοι; Πώς όμως λέγει, «Καί έναντίον όλων τών δούλων αύ- 
τού»; Καί βέβαια δέν είχαν όλοι πρωτότοκο, άλλ’ έννοεΐ καί τά 
άλλα θαύματα, καί ότι στήν μέν Αίγυπτο, ένώ δέχονται αύτοί 
τά πλήγματα, ώφελοΰνταν οί ’Ιουδαίοι, στήν έρημο όμως, ένώ 
εύεργετοΰνταν οί ’Ιουδαίοι, ώφελοΰνταν άλλοι- καί τά μέν 
πλήγματα έπέφερε έναντίον τών έχθρών, τις δέ εύεργεσίες σ’ 
αύτούς, ώφελώντας καί μέ τά δύο όλους.

Καί γιά ποιό λόγο δέν εύεργετεΐ καί αύτούς; Διότι συνήθως 
οί περισσότεροι άπό τούς άνθρώπους συναισθάνονται τό Θεό 
περισσότερο όταν τιμωρούνται παρά όταν εύεργετοΰνται. Διό­
τι, τό ότι βέβαια αύτός δέν ήθελε νά τούς τιμωρεί, πρόσεχε αύ- 
τόν πού συνέχεια άναβάλλει τά πλήγματα καί δείχνει καί μέ τά 
δύο καί τή δύναμή του καί τή φιλανθρωπία του. 'Α ν καί βέβαια 
θά μπορούσε, μετά άπό μιά, δύο καί τρεις τιμωρίες, νά έξολο- 
θρεύσει έξ όλοκλήρου αύτούς, άφοΰ έπασχαν άθεράπευτα- ό­
μως δέν ήθελε, άλλ’ δν καί προγνώριζε αύτά πού έπρόκειτο νά 
συμβοΰν στό μέλλον, καί ότι ούτε μέν τήν πέμπτη, ούτε μέ τήν 
έκτη, ούτε καί μέ τή δέκατη τιμωρία θά γίνουν καλύτεροι, δέν 
έπαυε νά κάμνει αύτά πού έξαρτοΰνταν άπ’ αύτόν- έπομένως
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στα καί τήν δύναμιν αύτοΰ, καϊ τήν κηδεμονίαν, και τήν σοφίαν, 
καϊ τήν άγαθότητά έστι θαυμάσαι. Τήν δύναμιν, 6τι έπληξε· τήν 
κηδεμονίαν, δτι άνέσχε· τήν σοφίαν, δτι είδώς τά μέλλοντα τό 
αύτοΰ έποίει· δ μάλιστα καϊ αύτό φιλανθρωπίας έστί, τό άπό τών 

5 μικροτέρων άρχεσθαι, τό άπό τών άλογωτέρων. Καϊ προϊών δέ 
καϊ τοΰ βασιλέως ήπτετο, δ καϊ μάλιστα έκκηρυχθήναι έποίει τά 
συμβαίνοντα. Τά μέν γάρ έπϊ τών Ιδιωτών γινόμενα, εΐκός και 
λαθεΐν, δταν δέ ό δεχόμενος τήν πληγήν περιφανής ή, τό κωλύ- 
ον ούδέν πανταχοϋ τά πράγματα έξηχηθήναι.

10 ΕΙπών τοίνυν τήν αΙτίαν, δ ι’ ήν έπάταζε, λέγει καϊ τάς πλη- 
γάς, καϊ ούδέ ταύτας καταλέγει πολλάκις, ούδέ κα τ’ είδος, άλλ' 
ένϊ ρήματι πάσας αύτάς αΐνιξάμενος παρέδραμε τώ είπεϊν, « Έξ- 
απέστειλε σημεία καϊ τέρατα έν μέσφ  σου, Αίγυπτε». Εϊτα πάλιν 
έζ ΑΙγύπτου τόν λαόν έξάγει είς τήν έρημον, πανταχοϋ δει- 

15 κνύς δτι ού μερικός ό Θεός, ούδέ είς μίαν χώραν κρατών, άλλά  
πανταχοϋ τής οίκουμένης. Διό έπήγαγε λ έγω ν  «"Ος έπάταξεν 
έθνη πολλά, καϊ άπέκτεινε βασιλείς κραταιούς», διά πάσης τής 
όδοϋ ένέχυρα ποικίλως τής δυνάμεως αύτοΰ διδούς, καϊ έν τώ 
διδάσκειν αύτούς διά τών πραγμάτων στρατηγών. Και γάρ διά 

20 τών πολέμων καϊ τά πρότερα έδίδασκεν, δτι ούκ άέρος φύσις, 
ού στοιχείων δύναμις, ούκ άλλο τών τοιούτων ούδέν, άλλ ’ ή 
στρατηγοϋσα αύτών έπολέμει χείρ· καϊ δ ι’ έκατέρων έκάτερα έ- 
δείκνυτο, διά τών έν ΑΙτύπτφ  τά έν τή έρήμφ, καϊ διά τώγ έν έ-
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άπό αύτό πρό πάντων μπορούμε νά θαυμάσουμε και τή δύναμη 
αύτοΰ, και τή φροντίδα του, καί τή σοφία, και τήν άγαθότητά 
του. Τή δύναμή του, διότι έπέφερε έναντίον τους πλήγματα· τή 
φροντίδα του, διότι άνέβαλε τήν τιμωρία- τή σοφία του, διότι, 
&ν καί γνώριζε τά μελλοντικά, έκαμνε δ,τι έξαρτοΰνταν άπ’ 
αύτόν, πράγμα βέβαια πού κατ’ έξοχή άποτελεΐ δείγμα τής φι­
λανθρωπίας του, τό δτι έκαμνε τήν άρχή άπό τά μικρότερα καί 
άπό τά πιό άλογα πράγματα. Προχωρώντας δμως έπέφερε 
πλήγματα και έναντίον τού βασιλέως, πράγμα πού κατ’ έξοχή 
συντελούσε στό νά γίνουν γνωστά τά συμβάντα. Διότι, τά μέν 
πλήγματα έναντίον τών Ιδιωτών, φυσικό ήταν νά λησμονη­
θούν, δταν δμως αύτός πού δέχεται τό πλήγμα είναι άνθρωπος 
λαμπρός, τίποτε δέν έμποδίζει τά πράγματα νά διαδοθούν παν­
τού.

’Αφού λοιπόν άνέφερε τήν αίτία, γιά τήν όποία έπέφερε τις 
πληγές, λέγει και τις πληγές, και πολλές φορές ούτε αύτές τΙς 
κατονομάζει, ούτε τήν κάθε μιά ξεχωριστά, άλλά τις παρατρέ­
χει, ύπονοώντας αύτές δλες μαζί μέ ένα λόγο, λέγοντας, «Έ ξ- 
απέστειλε θαύματα καί καταπληκτικά σημεία άνάμεσά σου, 
Αίγυπτε». Έ πειτα  πάλι άπό τήν Αίγυπτο μεταφέρει τό λαό 
στήν έρημο, γιά νά δείξει παντού δτι ό Θεός δέν άνήκει σέ ένα 
μέρος, ούτε έξουσιάζςι σέ μιά χώρα, άλλά σ’ δλα γενικά τά μέ­
ρη τής οίκουμένης. ΓΥ αύτό πρόσθεσε, λέγοντας- « Ό  όποιος έ­
δωσε Ισχυρά πλήγματα σέ πολλά έθνη καί θανάτωσε βασιλείς 
Ισχυρούς», παρέχοντας σ’ αυτούς μέ κάθε τρόπο ποικίλες έγ- 
γυήσεις τής δυνάμεως αύτοΰ καί καθοδηγώντας αύτούς μέ δι­
δάγματα άπό τά ίδια τά γεγονότα. Καθόσουν μέ τούς πολέμους 
δίδασκε καί τά προηγούμενα, δτι δηλαδή δέν κατόρθωνε αύτά 
ούτε ή φύση τού άέρα, ούτε ή δύναμη τών στοιχείων, ούτε κανέ­
να άλλο παρόμοιο, άλλά οί πόλεμοι κερδίζονταν μέ τό χέρι τού 
Θεοΰ πού καθοδηγούσε αύτούς- καί μέ τά γεγονότα τής μιάς 
περιπτώσεως γίνονταν φανερά καί τά γεγονότα τής άλλης- μέ 
έκεΐνα δηλαδή πού συνέβηκαν στήν Αίγυπτο άποδεικνύονταν 
καί τά δσα συνέβηκαν στήν έρημο, καί μέ τά δσα συνέβηκαν
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ρήμφ, τά έν Α Ιγύπτφ . Ό τε  γάρ αύτοϊ χωρίς όπλων, καϊ παρατά­
ξεων, και μάχης, έβαλλον τούς πολεμίους, δήλον αύτοΐς έ- 
ποίει, ότι και έν Α Ιγύπτφ  ού στοιχείων δεόμενος ταΰτα έκίνησε 
κατ' αυτών, άλλα ποικίλως καί διαφόρως τήν έαυτοϋ δύναμιν 

5 ένδείξασθαι θέλων, τοϊς ούσιν είς ταΰτα έκέχρητο.
«Τόν Σηών βασιλέα τών Άμορραίων, καϊ τόν Ώ γ  βασιλέα 

τής Βασάν». Ούκ έπεισι τάς πόλεις, ούδέ κατά μικρόν λέγει τήν 
παράταξιν, άλλά πάλιν μεγαλοψύχως παρατρέχει μυρίας νιφά­
δας θαυμάτων. Δυνάμενος γάρ ένδιατρΐψαι, και τήν τραγφδίαν 

10 έκείνην έξογκώσαι, τοΰτο ού ποιεί, άλλά καϊ έν πλήθει ών και 
περιουσίφ. τών έργων τοΰ Θεοΰ, έκ παραδρομής άπαντα έπεισι. 
Καίτοι γε οί μέν ώπλισμένοι ήσαν, και τειχήρεις πόλεις οίκοϋν- 
τες καϊ τά τακτικά μεμελετηκότες, οΐ δέ φυγάδες, πολέμων άπει­
ροι, δουλείας μακράς άπηλλαγμένοι καϊ τυραννίδος χρονίας, λι- 

15 μ φ  άναλωθέντες καϊ τιμωρίφ, πάσι προκείμενοι πρός τό κακώς 
πάσχειν  άλλά πάντων ήσαν δυνατώτεροι διά τήν στρατηγοΰσαν 
αυτών χεϊρα. Είχε δέ καϊ τό δίκαιον ό πόλεμος. Ού γάρ αύτοϊ έ- 
πήεσαν, άλλ ’ έκείνων τάς αΙτίας παρεχόντων, άποτειχιζόντων 
αύτοΐς τήν όδόν, δπερ έσχάτης άπανθρωπίας ή ν  τούς τε Ίδου- 

20 μαίους ούκ άφήκεν είς πόλεμον είσελθεΐν. "Ινα γάρ μή τή σιγή 
θαρροΰντες μετά ταΰτα πάλιν έπίωσιν, ά λ λ ' είδώσι τίσι μέν πο- 
λεμεϊν, τίνων δέ φείδεσθαι χρή, έν τή έρήμφ τοΰτο ποιεί, διά τών 
πραγμάτων νόμον αύτοΐς τιθείς, πώς δει κεχρήσθαι τοϊς άπαν- 
τώσι.

25 6. «Καϊ πάσας τάς βασιλείας Χαναάν». Είδες τήν οίκουμέ- 
νην άπασαν έντεΰθεν παιδευομένην; Καθάπερ γάρ πΰρ άκάνθαις, 
ούτως έπήεσαν άπασι, καϊ ούδεϊς αύτούς φέρειν έδύνατο. Ά -
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στήν έρημο γίνονταν φανερά καί τά γεγονότα τής Αίγυπτου. 
Διότι όταν αύτοί χωρίς δπλα καί στρατό καί μάχη κατέβαλλαν 
τούς έχθρούς, φανέρωνε αύτό σ’ αύτούς, ότι καί στήν Αίγυπτο 
κίνησε έναντίον αύτών τά φυσικά στοιχεία δχι έπειδή χρειαζό­
ταν αύτά, άλλά, θέλοντας νά δείξει μέ ποικίλο καί διάφορο 
τρόπο τή δύναμή του, χρησιμοποιούσε γιά τό σκοπό αύτό τά ύ- 
πάρχοντα στοιχεία.

«Τό βασιλιά των ’Αμορραίων Σηών καί τόν Ώ γ , τό βασι­
λιά τής Βασάν». Δέν άναφέρει τις πόλεις, ούτε κ&ν κάμνει λό­
γο γιά τήν παράταξη, άλλά πάλι μέ μεγαλοψυχία παρατρέχει 
άμέτρητα πλήθη θαυμάτων. Διότι, ένώ μπορούσε νά άσχοληθεΐ 
μέ αύτά, καί νά έξογκώσει τήν τραγωδία έκείνη, δέν τό κάμνει 
αύτό, άλλ’, ένώ βρίσκεται μέσα σέ πλήθος καί σέ άφθονία έρ­
γων τού Θεού, τά παρατρέχει δλα έκ παραδρομής. "Αν καί βέ­
βαια οί μέν έχρθοί ήταν όπλισμένοι καί κατοικούσαν σέ περι­
τειχισμένες πόλεις καί είχαν καλομελετημένα τά σχετικά μέ 
τόν πόλεμο, ένώ αύτοί ήταν φυγάδες, άσχετοι μέ πολέμους, 
μόλις είχαν άπαλλαγεΐ άπό μακροχρόνια καί τυραννική δου­
λεία, είχαν κακοπαθήσει άπό τήν πείνα καί τΙς τιμωρίες, καί ή­
ταν έκτεθειμένοι σ’ δλα τά κακοπαθήματα, άλλ’ δμως ήταν δυ­
νατότεροι άπό δλους, γιά τό λόγο δτι τό χέρι τού Θεού καθοδη­
γούσε αύτούς. Ά λ λ ’ είχε ό πόλεμος καί τό δίκιο μέ τό μέρος 
του. Διότι δέν έπετίθονταν αύτοί, άλλ’ έκεΐνοι παρείχαν τίς ά- 
φορμές, έμποδίζοντας τό δρόμο τους, πράγμα πού ήταν ή χει­
ρότερη μορφή άπανθρωπιάς· καί τούς Ίδουμαίους δέν τούς έ- 
πέτρεψε νά προχωρήσουν σέ πόλεμο. Διότι, γιά νά μή πάρουν 
θάρρος άπό τή σιωπή καί στή συνέχεια πάλι τούς έπιτεθούν, 
άλλά γιά νά μάθουν ποιούς μέν πρέπει νά πολεμούν, ποιούς δέ 
νά εύσπλαχνίζονται, τό κάμνει αύτό στήν έρημο, όρίζοντας νό­
μο μέ τά ίδια τά πράγματα, πώς πρέπει νά συμπεριφέρονται έ-' 
κείνους πού συναντούν.

6. «Καί δλους τούς βασιλείς τής Χαναάν». Είδες πού δλη ή 
οίκουμένη διδάσκεται άπό έδώ; Διότι, δπως άκριβώς ή φωτιά 
όρμά πρός τά άγκάθια, έτσι έπιτίθονταν έναντίον δλων, καί
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κουε γούν τί φησιν ό Βαλαάμ, ούκ άπό των προφητών, ούκ άπό 
Μωϋσέως μαθών, άλλ ' άπό τών πραγμάτων"« Τό έθνος τοϋτό έ- 
στι τό έκλεϊχον πάσαν τήν γην» · Είδες τήν μεταφοράν κυρίως εΐ- 
ρημένην; Ούκ είπε, τό πολεμούν, τό καταβάλλον, άλλά, « Τό έ- 

5 κλεΐχον», τό άπονητϊ τής νίκης παραστήσαι βουλόμενος, και τά 
άναιμωτϊ γινόμενα τρόπαια, καί τήν έζ έπιδρομής κράτησιν. Ού- 
δέ παρατάξεως δέονται, φησί, καί συμβολής, άλλ' άρκεϊμόνον  
έπελθεϊν, καί άπαντα έξίσταται καί παραχωρεί. Ού γάρ δή μόνον 
νόμφ πολέμου καί παρατάξεως κρατεϊν αύτούς έποίει, Ινα μή τις 

10 αύτοϊς λογίσηται τά γινόμενα, άλλά τά στοιχεία τής οίκουμένης 
κατ' αύτών έκίνει· διό και προκατέβαλλεν αύτών τάς διανοίας, 
καϊ χάλαζα κατενεχθεϊσα πολλούς άπώλεσε, και ήλιος έστη, και 
τφ  πολέμφ μήκος έδωκε, και πολλά παράδοξα τοιαϋτα έγίνετο, 
καϊ ήχή σαλπίγγων πυρός σφοδρότερον τοϊς πύργοις προσβάλ- 

15 λουσα τά τείχη κατήνεγκε. Τούτο δέ έκατέρους ώφέλεζ. Έκεϊνοί 
τε γάρ έμάνθανον, ώς ού παρ' άνθρώπων έστιν ό πόλεμος, και 
ούτοι έπαιδεύοντο πρός τόν θεόν βλέπειν, και μηδέποτε έπϊ τοϊς 
κατορθώμασι μεγαλοφρονεϊν, άλλά καϊ καλλωπίζεσθαι και με- 
τριάζειν. Τού γάρ κρατήσαι τό οϋτω κρατήσαι μάλλον αύτούς έ- 

20 κόσμει, όπερ καϊ σεμνούς έποίει, καϊ μετριάζειν έδίδασκε- σε­
μνούς μέν, ότι τοιοΰτον είχον στρατηγόν, μετριάζειν δέ, ότι ούκ 
οίκείοις έφυσώντο κατορθώμασι.

«Καϊ έδωκε τήν γήν αύτών κληρονομίαν, κληρονομίαν 'Ισ­
ραήλ λαφ  αύτοϋ». Και τούτο μέγιστον θαύμα, τό μή μόνον έκ- 

25 βάλλειν, άλλά και δυνηθήναι κατασχειν τήν γήν, καϊ πόλεις 
νείμασθαν δ καϊ πολλήν παρεϊχεν αύτοϊς τήν ήδονήν, πολύν τόν

15. Ά ριθμ. 22, 4.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛΔ' ΨΑΛΜΟΝ 159

κανένας δέν μπορούσε νά τους Αντιμετωπίσει. Ά κ ο υ ε  λοιπόν 
τί, λέγει ό Βαλαάμ, πού τό διδάχθηκε δχι άπό τούς προφήτες, 
ούτε άπό τόν Μωϋσή, Αλλ’ άπό τά ίδια τά γεγονότα. «Τό έθνος 
αύτό είναι έκεΐνο πού θά κατακυριεύσει δλη τή γή»15. Είδες τήν 
κυριολεκτική μεταφορική σημασία των λόγων αύτών; Δέν εί­
πε, αύτό πού πολέμα, αύτό πού καταβάλλει, άλλα «Αύτό πού 
θά κυριεύσει», θέλοντας νά παρουσιάσει τήν χωρίς κόπο νίκη, 
καί τά τρόπαια πού κατορθώθηκαν χωρίς νά χυθεί αίμα, καί 
τήν έπικράτησή τους έξ έπιδρομής. Δέν χρειάζονται, λέγει, πο­
λεμικής παρατάξεως καί συγκρούσεως κατά μέτωπο, άλλ’ Αρ- 
κεΐ καί μόνο νά έπιτεθοΰν καί τά πάντα τρομάζουν καί ύποχω- 
ροΰν. Δέν έκαμνε δηλαδή αύτούς νά έπικρατοΰν μόνο μέ τό νό­
μο τού πολέμου καί τή στρατιωτική παράταξη, γιά νά μή Απο­
δώσει κάποιος τά γεγονότα σ’ αύτούς, άλλ’ έξαπέλυε έναντίον 
αύτών τά φυσικά στοιχεία· γι’ αύτό καί συγκλόνισε άπό τήν 
πρώτη στιγμή τή σκέψη τους, καί πολλούς έξολόθρευσε μέ τήν 
πτώση τής χάλαζας, καί ό ήλιος σταμάτησε, καί παρέτεινε τή 
διάρκεια τού πολέμου, καί πολλά παρόμοια παράδοξα συνέβη­
καν, καί ήχος σαλπίγγων, προσβάλλοντας όρμητικότερα άπό 
τή φωτιά τούς πύργους, κατέστρεψε τά τείχη. Αύτό δέ καί τούς 
δύο ώφελούσε. Διότι καί έκεΐνοι μάθαιναν, δτι ό πόλεμος αυ­
τός δέν είναι Ανθρώπινος, καί αύτοί διδάσκονταν νά έχουν 
στραμμένο τό βλέμμα τους πρός τό Θεό καί νά μή ύπερηφανεύ- 
ονται ποτέ γιά τά κατορθωματά τους, Αλλά νά συμπεριφέρον- 
ται καί μέ σεμνότητα καί μέ μετριοφροσύνη. Διότι τό νά έπι- 
κρατήσουν μ’ αύτό τόν τρόπο καί δχι μέ τή δύναμή τους, άπο- 
τελούσε μεγαλύτερη τιμή γι' αύτούς, πράγμα πού τούς έκαμνε 
καί σεμνούς καί -τούς δίδασκε νά είναι μετριόφρονες· σεμνούς 
μέν, διότι είχαν τέτοιο καθοδηγητή, μετριόφρονες δέ, διότι δέν 
ύπερηφανεύονταν γιά δικά τους κατορθώματα.

«Καί έδωσε τή γή τους κληρονομιά, κληρονομιά στό λαό 
του τόν ’Ισραήλ». Καί αύτό είναι πάρα πολύ μεγάλο θαύμα, τό 
δχι μόνο νά έκδιώξουν τούς έχθρούς, Αλλά καί νά μπορέσουν 
νά κυριεύσουν τή γή τους, καί τίς πόλεις νά θέσουν στήν κατο-
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κόσμον, πολλήν τήν φαιδρότητα. Και τοΰτο τής τοϋ Θεοΰ δυνά- 
μεως. Ού γάρ μικρόν κατασχεΐν πολεμίων χώραν, άλλα πολλής 
καί ένταϋθα χρεία ροπής. «Κύριε, τό όνομά σου είς τόν αΙώνα, 
καί τό μνημόσυνόν σου είς γενεάν καί γενεάν». Ά λ λο ς , « Ή ά -  

5 νάμνησίς σου». Ένταϋθα τή δοξολογίμ τό συνεχές δικόπτει τοϋ 
λόγου, όπερ τοΐς άγίοις ποιεϊν έθος άεί. Έπειδάν γάρ άρξάμενοί 
τι λέγειν τών τοϋ Θεοΰ θαυμάτων, πυρωθώσιν, ού πρότερον έπϊ 
τό τέλος έρχονται, έως dv ύπέρ τών είρημένων δοζάσωσι τόν 
Θεόν, καί εύφημήσωσι, καί τήν έπιθυμίαν έμπλήσωσι τήν έαυ- 

10 τών. Ό περ  και ό Παΰλος πανταχοϋ ποιεί, καί έν προοιμίοις δέ 
μάλιστα τών έπιστολών, ώς όταν λέγη ταϊς Έκκλησίαις τής 
Γαλατίας· «Χάρις ύμϊν, καί εΙρήνη άπό Θεοΰ Πατρός ήμών, και 
Κυρίου Ίησοϋ Χριστού, τοϋ δόντος έαυτόν ύπέρ τών άμαρτιών 
ήμών κατά τό θέλημα τοϋ Θεοΰ και Πατρός ήμών, ώ ή δόξα είς 

15 τούς αΙώνας τών αΙώνων. Αμήν». Και έν τή πρός Ρωμαίους· 
« Ώ ν  ή υίοθεσία, καϊ ή δόξα, καϊ ή λατρεία, και ή έπαγγελία, ών 
οί πατέρες, καϊ έξ ών ό Χριστός τό κατά σάρκα, ό ών έπι πάν­
των Θεός ευλογητός είς τούς αΙώνας. Αμήν». Καϊ πάλιν 
άλλαχοϋ· «Τώ δέβασιλεϊτώ ν αΙώνων άφθάρτφ, άοράτφ, μόνω  

20 σοφφ Θεφ τιμή καϊ δόξα εϊς τούς αΙώνας τών αΙώνων. Αμήν».
Οΰτω δή καϊ ό προφήτης ένταϋθα έννοήσας τήν πρόνοιαν 

τήν καθόλου, τήν έν Α Ιγύπτφ  πληγήν, τάς έπϊ τή έρήμφ γενομέ- 
νας ευεργεσίας, τάς ποικίλας και διαφόρους, τάς είς ’Ιουδαίους, 
τάς ύπέρ έκείνων είς τούς πολεμίους, καϊ πυρωθείς άπό τής ά- 

25 φάτου αύτοΰ φιλανθρωπίας, δοξολογίαν άνήνεγκε, λέγων: «Κύ­
ριε, τό όνομά σου είς τόν αΙώνα, καϊ τό μνημόσυνόν σου είς γε-

16. Γαλ. 1, 3-5.
17. Ρω μ. 9, 4.
18. Α ' Τιμ. 1, 17.
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χή τους, πράγμα πού παρείχε σ’ αυτούς καί μεγάλη εύχαρίστη- 
ση καί μεγάλη τιμή καί μεγάλη χαρά. Καί αύτό ήταν Αποτέλε­
σμα τής δυνάμεως τοϋ Θεοϋ. Δνότν δέν ήταν μικρό πράγμα ή 
κατάκτηση τής χώρας τών έχθρών, άλλά χρειαζόταν καν έδώ 
μεγάλη βοήθεια. «Κύριε, τό όνομά σου θά μένει στόν αΙώνα, 
καί θά μνημονεύεσαι άπό τή μιά γενεά στήν άλλη». Ά λ λ ο ς  λέ­
γει, «Ή  άνάμνησή σου». Έ δώ  μέ τή δοξολογία διακόπτει τό 
λόγο, πράγμα πού συνηθίζουν πάντοτε νά κάμνουν οί άγιοι. 
Διότι όταν, άρχίζοντας νά όμιλοϋν γιά τά θαυμαστά έργα τοϋ 
Θεοϋ, διαθερμανθοΰν, δέν τερματίζουν τό λόγο πρίν δοξάσουν 
τό Θεό γι’ αύτά πού μίλησαν καί πρίν άπευθύνουν ϋμνους ευχα­
ριστίας πρός αυτόν, καί Ικανοποιήσουν έτσι τήν έπιθυμία τους. 
Αύτό άκριβώς κάμνει παντοϋ καί ό Παϋλος, καί μάλιστα στήν 
άρχή τών έπιστολών του, όπως όταν λέγει πρός τις Εκκλησίες 
τής Γαλατίας· «Χάρη νά δίνεται σέ σάς καί εΙρήνη άπό τό Θεό 
καί Πατέρα μας καί άπό τόν Κύριό μας τόν Ίησοϋ Χριστό, πού 
έδωσε τόν έαυτό του γιά τις άμαρτίες μας, σύμφωνα μέ τό θέ­
λημα τοϋ Θεοϋ καί Πατέρα μας, στόν όποιο άνήκει ή δόξα 
στούς αίώνες τών αΙώνων. Α μ ήν»16. Καί στήν Πρός Ρωμαίους 
λέγει· «Στούς όποίους άνήκει ή υΙοθεσία, καί ή δόξα, καί ή λα­
τρεία καί ή ύπόσχεση, άπό τούς όποίους προέρχονται οί πατέ­
ρες καί άπό τούς όποίους προέρχεται άπό άνθρώπινης πλευράς 
ό Χριστός, ό όποιος είναι ύπεράνω όλων, Θεός εύλογητός 
στούς αίώνες. Α μήν»17. Καί πάλι άλλοϋ λέγει· «Στόν δέ βασι­
λιά τών αΙώνων, τόν άφθαρτο, τόν άόρατο, τό μόνο σοφό Θεό 
άς άναπέμπεται τιμή καί δόξα στούς αίώνες τών αίώνων. Α ­
μήν»18.

■Έτσι λοιπόν καί ό προφήτης έδώ, άφοϋ έφερε στή σκέψη 
του τήν γενική πρόνοια τοϋ Θεοϋ, τις πληγές τής Αίγύπτου, τις 
εύεργεσίες πού τούς έγιναν στήν έρημο, τίς ποικίλες καί διάφο­
ρες, αύτές πού έγιναν στούς ’Ιουδαίους, αύτές πού έγιναν γιά 
χάρη αύτών πρός τούς έχθρούς τους, καί άφοϋ διαθερμάνθηκε 
άπό τήν άπερίγραπτη φιλανθρωπία του, άνέπεμψε δοξολογία, 
λέγοντας· «Κύριε, τό όνομά σου μένει στόν αΙώνα, καί θά μνη-



162 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

νεάν καϊ γενεάν». Τουτέστιν, ή δόξα σου διηνεκής. Ούδέν γάρ 
αύτήν λυμαίνεται, ούδέν αυτήν διακόπτει, ά λλ ' έστιν άεί, καϊ μέ­
νει άτρεπτος, άμετάβλητος, άνθοϋσα, άκμάζουσα. Τί δέ έστι, 
« Τό μνημόσυνόν σου είς γενεάν καϊ γενεάν»; Ή  μνήμη, φησίν, ή 

5 περί σοϋ, Ατελεύτητος και πέρας ούκ έχουσα.
«"Οτι κρίνει Κύριος τόν λαόν αύτοΰ, καϊ έπϊ τοϊς δούλοις 

αύτοΰ παρακληθήσεται». ”Η  άμφότερα ταΰτα περϊ τοϋ λαοΰ έ- 
στιν είπεϊν, ότι δίκην άπαιτήσει, και μετά ταΰτα παύσεται καϊ ά- 
νακτήσεται αύτούς, ή διελόντας, τό μέν «Παρακληθήσεται», πε- 

10 ρϊ τοϋ λαοΰ, τό δέ «Κρίνει», περϊ των πολεμίων. Τουτέστι, τούς 
μέν άνακτήσεται· τούτο γάρ έστι τό, «Παρακληθήσεται». Κρίνει 
δέ τούς πολεμίους, τουτέστι, δίκην άπαιτήσει ύπέρ αύτών. ΕΙτα 
έπειδή ούκ είχεν άπό βίου κατορθώματα αύτών είπεϊν, τοϊς δι- 
καιώμασι τούτοις κέχρηται, τφ  όνόματι τοϋ λαοΰ, και τφ  όνόμα- 

15 τι τών δούλων. ΕΙπών δέ, «Παρακληθήσεται», δείκνυσι τής τοϋ 
Θεού φιλανθρωπίας τήν καταλλαγήν, ού τής έκείνων άζίας. "Ο­
που γάρ παράκλησις, συγγνώμης χρεία· όπου δέ συγγνώμης 
χρεία, ούκ άξια κατορθωμάτων, άλλά φιλανθρωπίας καιρός. 'Ε­
πειδή τοίνυν εϊπεν άνωτέρω, «Τό μνημόσυνόν σου είς γενεάν 

20 καϊ γενεάν», μόνοι δέ τών άλλων έθνών αύτοι Θεόν έπεγράφον- 
το τότε, τοιοϋτόν τι αΐνίττεται διά τούτου, καϊ λέγει, ότι ή σωτη­
ρία έπϊ τόν λαόν τήν δόξαν τήν παρά τοϊς πολλοΐς περϊ σοϋ ού- 
σαν δείκνυσιν. Ή  μέν γάρ φύσει προσοΰσα αύτφ δόξα, κάν μη- 
δεϊς ό θεραπεύων ή, μένει άμείωτος, άκατάλυτος, Αναλλοίωτος- 

25 ή δέ παρά πολλοΐς εύφημία, και άπό τής ήμετέρας σωτηρίας δει- 
χθήσεται, άπολαβόντων ήμών τήν πόλιν, καϊ τό ίερόν, καϊ τόν 
ναόν, καϊ έπ'ι τής προτέρας γενομένων πολιτείας πάλιν.

7. «Τά είδωλα τών έθνών άργύριον καϊ χρυσίον, έργα χει-
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μονεύεταν Από τή μνά γενεά στήν άλλη». Δηλαδή ή δόξα σου εί­
ναι αΙώνια. Διότι τίποτε δέν τήν καταστρέφει, ούτε τήν διακό­
πτει, άλλά πάντοτε ύπάρχει, καί μένει άμετάτρεπτη, Αμετά­
βλητη, άνθίζει καί άκμάζει. Τί σημαίνει, «Τό μνημόσυνόν σου 
είς γενεάν καί γενεάν»; Ή  άνάμνησή σου, λέγει, είναι Απέραν­
τη καί δέν £χει τέλος.

«Διότι ό Κύριος θά κρίνει τό λαό του καί θά θελήσει νά 
βοηθήσει τούς δούλους του». Ή  καί τά δυό αύτά μπορούμε νά 
πούμε ότι άναφέρονται γιά τό λαό του, ότι δηλαδή θά έπιβάλει 
τιμωρία σ’ αύτούς καί μετά άπό αύτό θά σταματήσει καί θά 
τούς ξανακάνει πάλι δικούς του, ή ξεχωρίζοντάς τα, τό μέν 
«παρακληθήσεταί» λέγεται γιά τό λαό, τό δέ «κρίνει», γιά τούς 
έχθρούς. Δηλαδή, αύτούς μέν θά τούς ξανακάνει δικούς του· 
διότι αύτό σημαίνει τό «παρακληθήσεταί»· θά κρίνει δέ τούς έ­
χθρούς, δηλαδή θά τούς τιμωρήσει γιά χάρη τους. ’Έπειτα, έ- 
πειδή δέν είχε ν’ Αναφέρει κατορθώματα τής ζωής τους, χρησι­
μοποιεί αύτά πού δικαιούνταν, τό δνομα τού λαού καί τό δνο- 
μα τών δούλων. Λέγοντας δέ τό «παρακληθήσεΐαι», δείχνει τή 
φιλανθρωπική διάθεση τού Θεού πρός συμφιλίωση, καί δχι κά­
τι πού Αξιζαν αύτοί. Διότι δπου ύπάρχει παράκληση, έκεΐ 
χρειάζεται καί συγχώρηση· δπου δέ χρειάζεται συγχώρηση, δέν 
Εχουν Αξία τά κατορθώματα, Αλλ’ είναι καιρός φιλανθρωπίας. 
Επειδή λοιπόν είπε προηγουμένως, «Τό δνομά σου θά μνημο­
νεύεται άπό τή μία γενεά στήν άλλη», μόνοι δέ αύτοί τότε άπό 
δλα τά άλλα Εθνη σέβονταν τό Θεό, κάτι παρόμοιο ύπαινίσσε- 
ται μ’ αύτό, καί λέγει, δτι ή σωτηρία τού λαού φανερώνει τή δό­
ξα τού όνόματός σου έκ μέρους τών άλλων Ανθρώπων. Διότι ή 
δόξα πού Εχει αύτός έκ φύσεως, καί Αν Ακόμη δέν ύπάρχει κα­
νένας πού νά σέβεται αύτόν, παραμένει Αμείωτη, Ακατάλυτη 
καί Αναλλοίωτη, ή δοξολογία δμως έκ μέρους τών πολλών Αν­
θρώπων θ’ Αποδειχθεΐ Από τή δική μας σωτηρία, πού ξαναπο­
κτήσαμε τήν πόλη μας, τό ίερό μας, τό ναό μας, καί έπιστρέ- 
ψαμε καί πάλι στόν προηγούμενο τρόπο ζωής μας.

7. «Τά είδωλα λατρείας τών έθνικών είναι άπό άργυρο καί
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ρών άνθρώπων». 'Επειδή άρχόμενος έλεγεν, « Ό  δέ Κύριος ή- 
μών παρά πάντας τούς θεούς», καϊ έδοζέ τινα κατά σύγκρισιν ύ- 
περοχήν είσάγειν διά τήν άσθένειαν των άκουόντων, δρα τούτο 
πώς έπιτείνει τφ  λόγφ . Άρξάμενος γάρ άπό τής τού Θεού δυνά- 

5 μεως, καί είπών τά έν τφ  ούρανφ, τά έν τή γή, τά έν ταΐς άβύσ- 
σοις, τά είς ’Ιουδαίους, τά έπϊ τής οίκείας, τά έπϊ τής άλλοτρίας, 
τά έπϊ τών πολεμίων, τά έπϊ τών έθνών, είτα άναμνήσας τήν 
χρηστότητα, τήν φιλανθρωπίαν, τήν κηδεμονίαν, τήν σοφίαν, 
τήν δύναμιν, καϊ δείζας καθόλου Θεόν δντα, καϊ τής οίκουμένης 

10 προνοούντα, κω μφδεϊ λοιπόν καϊ τών είδωλικών θεών τήν Α­
σθένειαν, καϊ ευθέως άπό τής φύσεως αυτής καταφορικώς κέ- 
χρηται τφ  λόγφ , μάλλον δέ και τό όνομα αυτών είς κατηγορίαν 
παράγει. Τό γάρ εϊδωλον ούδέν έτερόν έστιν, ή άδρανές τι καϊ 
ευτελές, καϊ άσθενείας δνομα έπιτεταμένης. Διόπερ έντεύθεν άρ- 

15 χεται λ έγω ν  «Τά είδωλα τών έθνών άργύριον καϊ χρυσίον». 
Πρώτον, δτι εϊδω λον δεύτερον, ότι άψυχος ύλη καϊ κω φή■ τρί­
τον, 6τι αύτό τό είδωλα είναι, ού μόνον παρ ’ έαυτών έχουσι τό 
μικρόν, και άσθενές, και ευτελές, άλλά καϊ παρά τών άνθρώ­
πων. Διό και έπήγαγεν, «Έ ργα  χειρών άνθρώπων», δπερ μεγί- 

20 στη κατηγορία τών θεραπευόντων αύτούς· ότι και αύτού τού εί­
ναι αύτά αύτοϊ δντες αίτιοι, έν αύτοΐς τής σωτηρίας τάς έλπίδας 
έχουσι.

«Στόμα», φησίν, «έχουσι, καϊ ού λαλήσουσιν. 'Οφθαλμούς 
έχουσι, καϊ ούκ δψονται. Ώ τα  έχουσι, καϊ ούκ ένωτισθήσονται. 

25 Ού γάρ έστι πνεύμα έν τφ  στόματι αυτών. "Ομοιοι αύτοΐς γένοιν- 
το οί ποιούντες αύτά, καϊ πάντες οί πεποιθότες έ π ’ αύτοΐς». 
«Στόμα», φησίν, «έχουσι, και ού λαλήσουσιν». Είδες πώς έπι-
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χρυσό καί είναι κατασκευασμένα άπό χέρια άνθρώπων». Ε ­
πειδή, Αρχίζοντας τόν ψαλμό, Ελεγε, « Ό  δέ Κύριός μας είναι 
άνώτερος άπό όλους τούς ψευδοθεούς», καί φάνηκε ότι παρου­
σίαζε κάποια ύπεροχή αύτοϋ σέ σύγκριση μέ τούς άλλους θε­
ούς, καί αύτό έξ αίτιας τής πνευματικής άδυναμίας τών άκρο- 
ατών, πρόσεχε πώς έπεκτείνει αύτό μέ τό λόγο. Διότι, άφοϋ άρ­
χισε άπό τή δύναμη τοϋ Θεοϋ καί μίλησε γιά τά τοϋ ούρανοϋ, 
τής γής, τών άβύσσων, γιά τά όσα συνέβηκαν στούς ’Ιουδαίους 
τόσο στή χώρα τους, όσο καί στήν ξένη χώρα, γιά τά όσα συνέ­
βηκαν στούς έχθρούς, στούς είδωλολάτρες καί στή συνέχεια, 
άφοϋ ύπενθύμισε τήν άγαθότητα, τή φιλανθρωπία, τή φροντί­
δα, τή σοφία καί τή δύναμη τοϋ Θεοϋ, καί έδειξε ότι είναι Θεός 
όλου τοϋ κόσμου, καί ότι φροντίζει γιά όλη τήν οίκουμένη, 
χλευάζει πλέον καί τήν άδυναμία τών είδωλολατρικών θεών 
καί άμέσως άπό τήν ίδια τήν φύση στρέφει τό λόγο έναντίον 
αύτών, μάλλον δέ καί τό όνομα αύτών τόν περιβάλλει μέ κατη­
γορίες. Διότι, τό είδωλο τίποτε άλλο δέν είναι, παρά κάτι τό ά- 
δρανές καί τελείως άσήμαντο, καί όνομα πού περιέχει πάρα 
πολύ μεγάλη άδυναμία. ΓΥ αύτό άκριβώς άπό έδώ άρχίζει τό 
λόγο έναντίον αύτοϋ καί λέγει· «Τά είδωλα τών έθνικών είναι 
κατασκευασμένα άπό άργυρο καί χρυσό». Πρώτα, ότι είναι 
είδωλο· δεύτερο, ότι είναι άψυχη ϋλή καί άναίσθητη· τρίτο, τό 
ότι είναι είδωλα, όχι μόνο άπό τή φύση τους έχουν τή μικρότη­
τα, τήν άδυναμία καί τήν εύτέλεια, άλλά καί άπό τούς άνθρώ- 
πους. Γι’ αύτό καί πρόσθεσε, ότι «Είναι έργα άνθρώπινων χε­
ριών», πράγμα πού άποτελεΐ πάρα πολύ μεγάλη κατηγορία αύ­
τών πού τά λατρεύουν διότι, ένώ αύτοί οί ίδιοι είναι αίτιοι τής 
ύπάρξεως αύτών, σ’ αύτά έχουν στηριγμένες τίς έλπίδες τής 
σωτηρίας τους.

«Στόμα έχουν καί δέν όμιλοϋν. Μάτια έχουν καί δέν πρό­
κειται νά δοϋν. Αύτιά έχουν καί δέν πρόκειται ν’ άκούσουν 
διότι δέν ύπάρχει πνοή στό στόμα τους. "Ας γίνουν όμοιοι μέ 
αύτά αύτοί πού τά κατασκευάζουν καί όλοι έκεΐνοι πού στηρί­
ζουν τίς έλπίδες τους σ’ αύτά». «Στόμα», λέγει, «έχουν καί δέν



166 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

τείνει τήν κωμφδίαν, καί διελέγχει τήν άπάτην; ’Επειδή γάρ 
πολλάκις αύτά δαίμονες κινοΰσιν, άπαμφιέννυσι τήν ύπόκρισιν 
και τό δράμα, δεικνύς δτι ούκ έστι πνεύμα έν τφ  στόματι αυτών. 
Και τίνος ένεκεν ό πονηρός δαίμων ού χωρίς έκείνων δρςί ούδέ 

5 φθέγγεται; 'Επειδή πορνείας, μοιχείας, μυρίας κακίας αΐ στήλαι 
τών είδώλων είσ'ιν οί τύποι τούτων, παιδεύων τούς άπατωμέ- 
νους διά τής δψεως τών ζοάνων μιμεΐσθαι τά πράγματα, ών 
σχήματά έστι τά είδωλα, προσεδρεύει και παρακάθηται κινών τε 
αύτά, καί άπατών. Είτα πάλιν έτερον κωμφδίας είδος κινεί 

10 λ έγω ν  «Ό μοιοι αύτοΐς γένοιντο οί ποιούντες αύτά». 'Εννόησον 
ήλίκοι θεοί, ών ή όμοίωσις £ν τάξει κεΐται άράς. Ά λ λ  ’ ού τά 
παρ ’ ήμϊν τοιαύτα. 'Εσχατος γάρ άρε τής όρος, καί πρός αύ τήν 
τήν κορυφήν άναβήναι τών άγαθών ποιούν, τό πρός τόν Θεόν ό- 
μοιωθήναι, κατά τό έγχωρούν ήμϊν. Παρά δέ έκείνοις ή λατρεία, 

15 φησί, καί οί θεοί τοιούτοι, ώς τήν πρός αυτούς όμοίωσιν έν τάζει 
είναι άράς τής έσχάτης. "Ωστε καί δ ι’ ών άψυχός είσιν ύλη, καί 
δ ι’ ών παρά τών θεραπευόντων γίνονται, καί δ ι’ ών είδωλα ά- 
σχημοσύνης εΐσί, καί δι ’ ών άναίσθητα κεΐται, καί δι ’ ών <5ν τάζει 
άράς προσέθηκε τήν πρός αυτούς όμοίωσιν, διά πάντων γάρ δεί- 

20 κνυται τής πλάνης ή υπερβολή.
ΕΙπών τοίνυν αύ τών τήν άσθένειαν, τήν άπάτην, τήν τών 

δαιμόνων πονηρίαν, τήν τών ποιούν των αύτά άνοιαν, καί ταχέ­
ως αύ τών άπαλλαγείς, έπί τήν δοζολογίαν κατακλείει τόν λό­
γον, ούκέτι διηγούμενος τά περί τού Θεοΰ, ά λλ ’ ώς άποδείξας 

25 σαφώς, έπί ώμολογημένοις πάσι τήν εύφημίαν άπαιτών παρά 
τών τής εύεργεσίας άπολαυόντων αότού· διό καί καλεΐ πάντας 
είς δοζολογίαν, ούτω λ έγω ν  «Οϊκος 'Ισραήλ, εύλογήσατε τόν 
Κύριον. Οίκος Άαρών, εύλογήσατε τόν Κύριον. Οίκος Λευί, εύ-
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θά μιλήσουν». Είδες πώς έπεκτείνει τή διακωμώδηση καί έλέγ- 
χει τήν άπάτη; Επειδή δηλαδή αύτά πολλές φορές τά κινοΟν οί 
δαίμονες, φανερώνει τήν ύποκρισία και τόν τρόπο ένέργειας 
αύτών, δείχνοντας δτι δέν ύπάρχει πνοή στό στόμα τους. Και 
για ποιό λόγο ό πονηρός δαίμονας δέν ένεργεΐ καί δέν όμιλεΐ 
χωρίς έκεΐνα; Επειδή οί στήλες των ειδώλων είναι οί τύποι τής 
πορνείας, τής μοιχείας καί άμέτρητων άλλων κακών, για νά 
διδάξει έκείνους πού περιπίπτουν στήν άπάτη αύτή νά έφαρμό- 
ζουν στήν πράξη αύτά πού βλέπουν στά άγάλματα, σχήματα 
των όποίων είναι τά είδωλα, κάθεται κοντά σ’ αύτά, τά κινεί 
καί έξαπατά τούς άνθρώπους. Έ πειτα  πάλι προβάλλει άλ,λο 
είδος χλευασμού καί λέγει- «’Ά ς  γίνουν όμοιοι μέ αύτά αύτοί 
πού τά κατασκευάζουν». Σκέψου τί λογής θεοί είναι έκεΐνοι, ή 
όμοίωση πρός τούς όποιους έπέχει θέση κατάρας. ’Αλλά δέν 
είναι παρόμοια τά δικά μας. Διότι τελευταίος στόχος τής άρε- 
τής, πού μάς βοηθεϊ ν’ άνεβοΰμε στήν κορυφή των άγαθών, εί­
ναι ή όμοίωσή μας πρός τό Θεό, δσο φυσικά είναι δυνατό σέ 
μάς. Σ’ έκείνους δμως, λέγει, ή λατρεία και οί θεοί είναι τέ­
τοιοι, ώστε ή όμοίωση μέ έκείνους ν’ άποτελεΐ τή χειρότερη 
μορφή κατάρας. "Ωστε καί γιά τό λόγο δτι οί θεοί τους είναι ά­
ψυχη ύλη, και γιά τό λόγο δτι κατασκευάζονται άπό έκείνους 
πού τούς λατρεύουν, καί γιά τό λόγο δτι είναι είδωλα άσχημο- 
σύνης, καί γιά τό λόγο δτι είναι άναίσθητα, καί γιά τό λόγο δτι 
ή όμοίωση μέ αύτούς είναι άξια κατάρας, μέ δλα αύτά λοιπόν 
γίνεται φανερή ή ύπερβολική πλάνη.

’Αφού λοιπόν άνέφερε τήν άδυναμία αύτών, τήν άπάτη, 
τήν πονηρία τών δαιμόνων, τήν παραφροσύνη αύτών πού τά 
κατασκευάζουν, καί άφοΰ άπεμάκρυνε άμέσως τό λόγο άπό 
αύτά, τελειώνει αύτόν μέ δοξολογία, χωρίς πλέον νά διηγείται 
τά σχετικά μέ τό Θεό, άλλ’ έπειδή άπέδειξε αύτά μέ σαφήνεια, 
ζητεί τή δοξολογία άπό έκείνους πού άπόλαυσαν τίς εύεργεσίες 
του βάσει έκείνων πού άναγνωρίζονται άπό δλους- γι’ αύτό καί 
καλεΐ δλους σέ δοξολογία, λέγοντας τά έξής- «Σείς ό λαός τού 
’Ισραήλ δοξολογήστε τόν Κύριο. Σείς οί άπόγονοι τού Ά αρών
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λογήσατε τόν Κύριον. ΟΙ φοβούμενοι τόν Κύριον, εύλογήσατε 
τόν Κύριον. Εύλογητός Κύριος έκ Σιών, ό κατοίκων Ιερουσα­
λήμ». 77 δήποτε ού πάντας όμοϋ καλεΐ, ά λ λ ’ είς τάγματα διαι- 
ρών; Ίνα μάθης, δτι πολλή ή διαφορά τής εύλογίας. Ά λ λ ω ς  

5 γάρ ό ίερεύς, άλλως ό Λευίτης, άλλως ό λαϊκός, άλλως ό πολύς 
λαός εύλογεϊ. Τό δέ είπεϊν, «Εύλογήσατε», δεικνύντος έστϊ τήν 
μακαρίαν καϊ άκήρατον φύσιν έκείνην. Εύλογήσατε γάρ, φησίν, 
ότι τών έναντίων άπηλλάγητέ, ότι τοιοΰτον κατηξιώθητε προ- 
σκυνεϊν Θεόν, ότι τήν άλήθειαν έπέγνωτε. Έ στι μέν γάρ καϊ αύ- 

10 τός εύλογητός, έν τή φύσει έχων τήν εύλογίαν, ού δεόμενος τής 
παρ’έτέρων ευφημίας' πλήν καϊ ύμεϊς εύλογεϊτε, ούχ ώς έκείνφ  
τι προστιθέντες, άλλ ’ ώς αύτοί τι μέγα καρπούμενοι. Ei γάρ και 
φύσει έστιν εύλογητός, ώσπερ ούν καί έστιν, άλλά βούλεται Kai 
παρ’ ήμών εύλογεϊσθαι.

15 Kai πάλιν δέ τής Σιών μέμνηται, και τής 'Ιερουσαλήμ. 'Ε­
πειδή γάρ έκεϊτά  τής πολιτείας αύτοΐς συγκεκρότητο, καί τά τής 
λατρείας ύπόθεσιν είχε ταύτην, καί έκεϊθεν έπαιδεύοντο, καϊ έρ- 
ρυθμίζοντο, βούλεται ποιήσαι τούς τόπους σεμνούς τή έπωνυμίρ 
τού Θεού, ϊνα αΐδέσιμοι όντες, μάλλον αύτοΐς ώσι περισπούδα- 

20 οτοι, περισπούδαστοι δέ όντες, μάλλον αύτούς έφέλκωνται, έ- 
φελκόμενοι δέ, προσηλώσι τή λατρείφ, προσηλοΰντες δέ, είς 
μείζονα άγωσιν άρε τήν, δ ι’ήν πάντα έγένετο. Ά λλά  τότε μέν ’Ιε­
ρουσαλήμ καϊ Σιών, σήμερον δέ ό ούρανός και τά έν τοΐς ούρα- 
νοϊς.

25 Τούτφ δή καϊ ήμεϊς ώμεν, παρακαλώ, προσηλωμένοι, ϊνα 
καϊ τών μελλόντων έπιτύχωμεν άγαθών, χάριτι K a i  φιλανθρω­
πία τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστού, φ  ή δόξα είς τούς αΙώνας 
τών αΙώνων. Αμήν.
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δοξολογήστε τόν Κύριο. Σεις οΐ διάδοχον τοϋ Λευί, δοξολογή­
στε τόν Κύρνο. Σείς πού σέβεστε τόν Κύρνο, δοξολογήστε τόν 
Κύριο. Ά ς  δοξολογείται ό Κύριος άπό τή Σιών, ό Κύριος πού 
κατοικεί στήν Ιερουσαλήμ». Γιατί τέλος πάντων δέν τούς κα- 
λεΐ δλους μαζι σέ δοξολογία, άλλά τούς διαιρεί σέ όμάδες; Γιά 
νά μάθεις δτι είναι μεγάλη ή διαφορά τής εύλογίας. Διότι κατ’ 
άλλο τρόπο δοξολογεί ό Ιερέας, κατ’ άλλο ό Λευίτης, κατ’ άλ­
λο ό λαϊκός καί κατ’ άλλο ό πολύς λαός. Μέ τό νά πέΐ δέ, «Δο­
ξολογήστε», θέλει νά δείξει τή μακάρια έκείνη καί άμόλυντη 
φύση. Δοξολογήστε τον δηλαδή λέγει, διότι άπαλλαχτήκατε ά­
πό τούς έχθρούς, διότι άξιωθήκατε νά προσκυνεΐτε τέτοιο Θεό, 
διότι γνωρίσατε τήν άλήθεια. Βέβαια καί ό ίδιος άπό μόνος εί­
ναι δοξασμένος, έχοντας τή δόξα στή φύση του, και δέν δχει ά- 
νάγκη άπό τή δική μας δοξολογία· πλήν δμως καί σείς δοξολο­
γήστε αύτόν, δχι διότι προσθέτετε κάτι σ’ έκεΐνον, άλλ’ έπειδή 
οΐ ίδιοι άποκομίζετε μεγάλη ώφέλεια. Διότι δν καί έκ (ρύσεως 
είναι δοξασμένος, δπως βέβαια και είναι, άλλά θέλει καί άπό 
μάς νά δοξολογείται.

Καί πάλι δέ θυμάται τή Σιών και τήν ’Ιερουσαλήμ. Διότι, έ- 
πειδή έκεΐ εϊχςιν συγκροτηθεί τά σχετικά μέ τόν τρόπο ζωής 
τους, και αύτή άποτελοϋσε τή βάση τής λατρείας, και άπό αυ­
τήν διδάσκονταν καί ρύθμιζαν τή θρησκευτική ζωή τους, θέλει 
νά τιμήσει τούς τόπους αύτούς μέ τό δνομα τού Θεοϋ, ώστε, ά- 
φοϋ θά είναι σεβαστοί, νά είναι περισσότερο ένδιαφέροντες γι’ 
αύτούς, άφοϋ δέ θά είναι περισσότερο ένδιαφέροντες, νά προσ­
ελκύουν περισσότερο αύτούς, άφοϋ δέ θά τούς προσελκύουν 
νά τούς κάνουν νά είναι προσηλωμένοι στή λατρεία, άφοϋ δέ 
θά είναι προσηλωμένοι, νά τούς όδηγοϋν σέ μεγαλύτερη άρετή, 
έξ αιτίας τής όποίας δγιναν τά πάντα. Ά λλά , τότε μέν ύπήρχαν 
ή ’Ιερουσαλήμ και ή Σιών, σήμερα δέ ύπάρχει ό ούρανός καί τά 
άγαθά τών ούρανών.

Σ’ αύτόν λοιπόν παρακαλώ άς είμαστε καί έμεΐς προση­
λωμένοι, ώστε καί τά μελλοντικά άγαθά νά έπιτύχουμε, μέ τή 
χάρη και φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου μας Ίησοϋ Χριστοϋ, στόν ό­
ποιο άνήκει ή δόξα στούς αίώνες τών αίώνων. Α μήν.



Ο Μ Ι Α  Ι Α

«Έξομολογείσθε τφ  Κυρίω, δ η  είς τόν αίώνα τό έ­
λεος αύτοΰ».

1. ΕΙπών άνω περ\ τής ευεργεσίας τοϋ Θεοΰ τής είς Ανθρώπους 
γενομένης, καϊ περϊ τής ποσότητος τοϋ έλέους αύτοΰ διαλέγε­
ται, ού μετρών (ούδέ γάρ δυνατόν), άλλά τφ  άπείρφ τό μέγεθος 
αύτοΰ παραστήσαι βουλόμενος, καϊ παρακαλεϊ πρός δοξολογίαν 

5 άπαντας, καλών καϊ λ έγω ν  « Έξομολογεϊσθε τφ  Κυρίφ» τουτέ- 
στιν, εύχαριστεΐτε, εύφημεϊτε αύτόν. « "Οτι είς τόν αΙώνα τό έλε­
ος αύτοΰ». Τί δέ έστιν, Είς τόν αΙώνα»; Ού ποτέ μέν, φησίν, εύ- 
εργετεϊ, ποτέ δέ άφίσταται, ούδέ ποτέ μέν έλεεϊ, ποτέ δέ παύεται, 
όπερ έπ'άνθρώπων συμβαίνει, καϊ πάθει κωλυομένων, καϊεύτε- 

10 λείςι διακοπτομένων, καϊ θεραπείφ έμποδιζομένων, καϊ περιστά- 
σει πραγμάτων ού συγχω ρουμένω ν ά λλ ' ό Θεός ού τοιοϋτος, 
άλλά διηνεκώς έλεεϊ, καϊ ούδέποτε παύεται τοΰτο ποιών, κάν 
διαφόρως καϊ ποικίλως έπιτελή. ’Α εί ούν έλεεϊ, καϊ ούδέποτε ϊ- 
σταται τούς άνθρώπους εύεργετών.

15 ΕΙτα είπών, δτι έλεεϊ διαπαντός, δείκνυσι καϊ τά δείγματα 
τοϋ έλέους, καϊ τοϋ διαπαντός μένειν αύτοΰ τόν έλεον, έκ τών δ­
ρωμένων ποιούμενος τήν άπόδειξιν καϊ έπειδή πρός εύσέβειαν

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛΕ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ψ αλμός κ α ί αύτός λειτουργικός. Ό  συγγραφέας προτρέπει τό  λαό νά δο­
ξάσουν τόν Κύριο γιά  τά  θαυμαστά Εργα πού Εκανε στόν κόσμο, καί Ιδιαίτερα 
γιά τΙς θαυμαστές έπεμβάσεις του πρός άπελευθέρωση του ’Ισραήλ άπό τή



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«Εύχαριστεΐτε τόν Κύριον, διότι είναι Αγαθός καί 
διότι τό ίλεός του μένει στόν αΙώνα».

1. ’Αφού στόν προηγούμενο ψαλμδ μίλησε γιά τήν εύεργε- 
σία τού Θεού πού έγινε στούς άνθρώπους, όμιλεΐ τώρα καί γιά 
τό μέγεθος τής άγαθότητας αύτού, δχι μετρώντας αύτήν (διότι 
αύτό δέν είναι δυνατό), άλλά θέλοντας μέ τό άπειρο νά παρα- 
στήσει τό μέγεθος αύτής, καί παρακαλεϊ δλους νά προβούν σέ 
δοξολογία, καλώντας αύτόύς καί λέγοντας· «Έξομολογεΐσθε 
στόν Κύριο»· δηλαδή, εύχαριστεΐτε, έξυμνεϊτε αύτόν. «Διότι ή 
άγαθότητά του παραμένει αΙώνια». Τί σημαίνει δέ, «τόν αίώνα- 
»; Δέν εύεργετεΐ μέν άλλοτε, λέγει, καί άλλοτε άποφεύγει αύτό, 
ούτε άλλοτε μέν έκδηλώνει τήν άγαθότητά του, άλλοτε δέ στα­
ματά νά κάμνει αύτό, πράγμα πού συμβαίνει μέ τούς άνθρώ­
πους πού καί έμποδίζονται άπό κάποιο πάθος τους, καί διακό­
πτονται άπό τήν άνέχεια καί έμποδίζονται άπό τΙς φροντίδες 
καθώς καί άπό άλλες καταστάσεις πού δέν έπιτρέπουν τήν 
εύεργεσία· δμως ό Θεός δέν είναι τέτοιος, άλλά συνέχεια εύερ- 
γετεΐ καί δέν παύει ποτέ νά κάμνει αύτό, έστω καί άν αύτό τό 
κάμνει κατά τρόπο διάφορο και ποικίλο. Πάντοτε λοιπόν έλεεΐ 
καί δέν σταματά ποτέ νά εύεργετεΐ τούς άνθρώπους.

Στή συνέχεια, άφού είπε δτι εύεργετεΐ συνέχεια, παρουσιά­
ζει άποδείξεις καί τής εύεργεσίας καί τού δτι είναι διαρκής ή 
εύεργεσία του, παρουσιάζοντας άποδείξεις άπό τά όρατά· καί

ΣΤΟΝ ΡΛΕ' ΨΑΛΜΟ*

δουλεία τών ΑΙγυπτίων. Π ιθανοί χρόνοι συγγραφής του οί μετά τήν αίχμαλω - 
σία.
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αότούς έχειραγώγει, δρα πώς πάλιν πρός τούς τών 'Ελλήνων 
θεούς Αποτείνεται, πάλιν τή αύτή συγκαταβάσει κεχρημένος. ΤΙ 
γάρ φ ησιν  «Έξομολογεΐσθε τφ  Θεφ θεών», καθ' έκαστον έπι- 
λέγων, «"Οτι είς τόν αΙώνα τό έλεος αύτοΰ». Καί, «Τφ  Κυρίω 

5 τών κυρίων». 'Εν μέν ούν τφ  προτέρφ ψαλμφ έλεγεν, ότι παρά 
πάντας τούς θεούς έστιν, ένταΰθα δέ έτι πλέον, Öτι καϊ Κύριος 
αύτών και Δεσπότης αύτών έστιν, άν τε τών είδώλων λέγης, dv 
τε τών δαιμόνων. El γάρ καί ήτιμωμένοι, καϊ προσκεκρουκότες 
οΐ δαίμονες, άλλά δούλοι καϊ ύποκύπτοντες. Δ ιά τούτο ούν έξο- 

10 μολογεΐσθε, φησίν, Öτι Θεόν έχετε πάντων Κύριον. Καίτοι τών 
εύαρεστούντων καλείται Θεός, ώς όταν λέγη- «'Εγώ είμι ό Θεός 
’Αβραάμ, καϊ ό Θεός 'Ισαάκ, καϊ ό Θεός Ιακώβ». Πώς ούν έν- 
ταύθα τών δαιμόνων φησίν; ’Α λ λ ' έτέρως έκεΐνο, καϊ έτέρως 
τούτο. Έ κεΐμέν γάρ Ινα τήν οίκείωσιν παραστήση, καϊ τήν πολ- 

15 λήν πρός αυτούς άγάπην, ένταΰθα δέ, Ινα τήν υπεροχήν γνωρί- 
ση.

«Τφ  ποιοΰντι θαυμάσια μεγάλα μόνφ · ότι είς τόν αΙώνα τό 
έλεος αύτοΰ». 'Επειδή άπεφήνατο, ότι Κύριός έστι τών θεών, 
καϊ Δεσπότης, τή άποφάσει παρέχει λοιπόν τήν άπόδειζιν, καϊ 

20 κατασκευάζει τό είρημένον, άπό τής δυνάμεως αύτόν πάλιν άνα- 
κηρύττων. Και ούκ εϊπε, 'τφ ποιήσαντι άλλά, « Τφ ποιοΰντι», 
δεικνύς αύτόν διηνεκώς εύεργετούντα, και θαυματοποιοΰντα, 
καϊ παράδοξα έργαζόμενον. Καϊ δύο ταΰτα αύτοΰ τίθησιν έξαίρε- 
ται, ότι τε ποιεί, καϊ ότι μόνος ποιεί· μάλλον δέ καϊ τρία, καϊ 

25 τέσσαρα· καϊ γάρ ότι ποιεί, καϊ δτι θαύματα, καϊ μεγάλα θαύμα­
τα, καϊ δτι μόνος ποιεί. Ταΰτα δέ ού πρός άθέτησιν τού Παιδός,

1. Έ ξ .  3, 6.
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έπειδή τούς καθοδηγούσε πρδς τήν εύσέβεια, πρόσεχε πώς πά­
λι μεταφέρει τδ λόγο πρός τους θεούς τών Ελλήνων, χρησιμο­
ποιώντας πάλι τήν ίδια συγκατάβαση. Τί λοιπόν λέγει; «Εύχα- 
ριστεΐτε τό Θεό τών θεών», προσθέτοντας στό τέλος κάθε στί­
χου, «διότι τό έλεός του μένει στόν αΙώνα». Και «τόν Κύριο τών 
κυρίων». Στόν μέν λοιπόν προηγούμενο ψαλμό έλεγε, δτι βρί­
σκεται ύπεράνω δλων τών θεών, ένώ έδώ λέγει καί κάτι παρα­
πάνω, «"Οτι είναι καί Κύριος αύτών καί Δεσπότης αύτών», εί­
τε έννοεΐς τά είδωλα, είτε τούς δαίμονες. Διότι άν καί οί δαίμο­
νες έχασαν τήν τιμή καί ήλθαν σέ σύγκρουση μέ τό Θεό, άλλ’ 
δμως είναι δούλοι καί ύποκύπτουν σ’ αύτόν. Γι’ αύτδ λοιπόν 
λέγει, προσφέρετε ύμνους δοξολογίας, διότι έχετε Θεό άνώτε- 
ρο άπό δλους, τού όποίου όμοιος δέν ύπάρχει καί πού είναι Δε­
σπότης δλων καί Κύριος τών πάντων. Ά ν  καί βέβαια όνομάζε- 
ται Θεός έκείνων πού τόν άγαπούν, δπως δταν λέγει· «’Εγώ εί­
μαι ό Θεός τού Αβραάμ καί ό Θεός τού ’Ισαάκ και ό Θεός τού 
’Ιακώβ»1. Πώς λοιπόν έδώ λέγει δτι είναι Κύριος τών δαιμό­
νων; Ά λλά  μέ άλλη έννοια τό λέγει έκεΐνο καί μέ άλλη αύτό. 
Διότι έκεΐ τό λέγει γιά νά δείξει τήν οίκειότητα καί τήν μεγάλη 
άγάπη του πρός αύτούς, έδώ δέ γιά νά φανερώσει τήν ύπεροχή 
του.

«Δοξολογείτε αύτόν πού είναι ό μόνος πού έπιτελεΐ έργα 
μεγάλα καί θαυμαστά· διότι τό έλεός του μένει στόν αίώνα». 
’Επειδή έδειξε δτι είναι Κύριος τών θεών καί Δεσπότης, παρου­
σιάζει πλέον άπόδειξη γι’ αύτό πού είπε, καί κατοχυρώνει αύτό 
πού είπε, διακηρύσσοντας πάλι αύτόν άπό τή δύναμή του. Καί 
δέν είπε ‘αύτόν πού έκαμε’, άλλά «Αύτόν πού κάμνει», γιά νά 
δείξει δτι αύτός διαρκώς εύεργεΐ καί έπιτελεΐ έργα θαυμαστά 
καί παράδοξα. Καί άναφέρει έδώ δυό Ιδιαίτερα γνωρίσματα 
αύτού, καί δτι έπιτελεΐ θαυμαστά έργα, καί δτι είναι ό μόνος 
πού τά έπιτελεΐ· μάλλον δέ άναφέρει τρία καί τέσσερα· δηλαδή 
καί δτι έπιτελεΐ έργα, καί δτι αύτά είναι θαυμαστά, καί δτι είναι 
πάρα πολύ θαυμαστά, καί δτι μόνος αύτός τά έπιτελεΐ. Αύτά δέ 
δέν λέχθηκαν πρός άθέτηση τού Υίού, άλλά γιά νά γίνει διάκρι-
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άλλά πρός Αντιδιαστολήν είρηται τών δαιμόνων. Καϊ τίνα ταΰτά 
έστι τά θαύματα Ιδωμεν, τά μεγάλα, ά μόνος ποιεί. Καίτοι γε άρ- 
χόμενος ού περί δυνάμεως διελέχθη ήμϊν, άλλά περί φιλανθρω­
πίας καί άγαθότητος. «Έξομολογεϊσθε» γάρ, φησί «τφ  Κυρίφ, 

5 6τι άγαθός». Π ώ ς ούν είς τόν περι δυνάμεως έμπίπτει λόγον έν- 
ταϋθα λοιπόν; "Οτι ούχί δυνάμεως μόνον, άλλά φιλανθρωπίας 
ταΰτά έστι τά θαύματα. Τίνα δέ έστι τά θαύματα δεικνύς, έπάγει 
λ έγω ν  «Τφ  ποιήσαντι τούς ούρανούς έν συνέσει, τφ  στερεώ- 
σαντι τήν γήν έπ'ι τών ύδάτων». "Ετερος, « τφ  πιλήσαντι τήν 

10 γήν παρ' δδασι». «Τφ  ποιήσαντι φώτα μεγάλα μόνφ. Τόν ήλιον 
είς έζουσίαν τής ήμέρας. Τήν σελήνην καί τούς άστέρας είς έξ- 
ουσίαν τής νυκτός». Ταϋτα εΐ καί τήν δύναμιν αύτοϋ καί τήν σο-
τ
φίαν έμφαίνει, ά λλ ' όμως καί πολλήν τήν φιλανθρωπίαν δείκνυ- 
σι. Τό μέν γάρ οϋτω μεγάλα γενέσθαι, καί καλά καί διαρκή, τήν 

15 Ιοχύν άνακηρύττει, καί τήν σοφίαν, τό δέ δ ι’ήμάς αύτά γενέσθαι, 
καί τήν χρείαν τήν ήμετέραν, τήν φιλανθρωπίαν καί τήν Αγαθό­
τητα τήν διηνεκή.

Όρςίς πώς είς τόν αΙώνα τό έλεος αύτοΰ; Ού γάρ πρός δέκα 
καί είκοσι έτη πεποίηκεν αύτά, ούδέ πρός έκατόν, καί διακόσια, 

20 καί χίλια, άλλά παρά πάσαν τήν ζωήν ήμών έξέτεινεν αύτά. Διό 
καί τούτο δηλών, έν έκάστφ  στίχφ  έπιλέγει, « Ό τι είς τόν αΐώ- 
να τό έλεος αύτοϋ». Καί τό δή έκπλήττον, ότι έποίησε μέν καί έ- 
δωκεν έξ άρχής γενόμενα, έπειδή δέ παρέβη ό άνθρωπος, ούδέ 
ούτως αύτόν έξέβαλεν, άλλά άπερ έδωκεν ούχ άμαρτόντι, τού- 

25 τοις άφήκε καί μετά τήν άμαρτίαν ένδιατάσθαι, καί ούκ έκώλυ- 
σεν αύτών τήν χρήσιν μετά τήν άμαρτίαν έκείνην. Καί ούκ έποίη- 
σεν ούρανόν ένα μόνον, άλλά καί έτερον, έκ προοιμίων δεικνύς, 
ότι ούκ έναφίησιν ήμάς τή γή, άλλ ’ έκεΐμεταστήσει. ΕΙ γάρ μή έ- 
μελλεν έκεϊ μεθιστςίν, τίνος ένεκεν καί ούρανός παρήγετο; Ού
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ση αύτού άπό τούς δαίμονες. Καν άς δούμε πονά είναι αύτά τά 
μεγάλα θαυμαστά Εργα, τά όποια μόνος .αύτός έπιτελεΐ. Ά ν  
καί βέβαια άρχίζοντας τόν ψαλμδ δέν μάς μίλησε γιά τή δύνα­
μή του, άλλά γιά τή φιλανθρωπία καί τήν άγαθότητά του. Διότι 
λέγει, «Εύχαριστεΐτε τόν Κύριο, διότι είναι άγαθός». Πώς λοι­
πόν στή συνέχεια μεταφέρει έδώ τό λόγο γιά τή δύναμή του; 
Διότι αύτά τά θαύματα δέν είναι άποτέλεσμα μόνο τής δυνάμε- 
ώς του, άλλά καί τής φιλανθρωπίας του. Γιά νά δείξει δέ ποιά 
είναι τά θαύματα, προσθέτει τά έξής λόγια- «Δοξολογείτε αύ- 
τόν πού δημιούργησε τούς ούρανούς μέ σύνεση καί στερέωσε 
τή γή έπάνω στά ύδατα». Ά λ λ ο ς , «Αύτόν πού συμπίεσε τή γή 
πλησίον τών ύδάτων». «Αύτόν πού μόνος δημιούργησε τούς 
μεγάλους άστέρες. Τόν ήλιο γιά νά έξουσιάζει τήν ήμέρα, τή δέ 
σελήνη καί τά άστέρια γιά νά έξουσιάζουν τή νύχτα». Αύτά άν 
καί βέβαια παρουσιάζουν τή δύναμη καί τή σοφία αύτού, άλλ’ 
δμως φανερώνουν καί τή μεγάλη φιλανθρωπία του. Διότι τό ότι 
μέν Εγιναν τόσο μεγάλα καί καλά καί διαρκή, διακηρύσσουν 
τή δύναμη καί τή σοφία του, τό δτι δέ αύτά Εγιναν γιά χάρη μας 
και γιά τις δικές μας άνάγκες, φανερώνουν τή φιλανθρωπία 
και τήν διαρκή άγαθότητά του.

Βλέπεις πώς τό έλεός του είναι αΙώνιο; Διότι δέν τά Εκαμε 
αύτά γιά δέκα καί είκοσι χρόνια, ούτε γιά έκατό καί διακόσια 
καί χίλια, άλλά έπεξέτεινε αύτά σέ όλη τή ζωή μας. Γι’ αύτό γιά 
νά δείξει καί αύτό προσθέτει στόν κάθε στίχο, «Διότι τό Ελεός 
του είναι αΙώνιο». Καί τό έκπληκτικό βέβαια είναι δτι τά δη­
μιούργησε μέν καί τά έθεσε άπό τήν άρχή στή διάθεση τού άν- 
θρώπου, έπειδή δμως αύτός παρέβηκε τήν έντολή του, ούτε καί 
έτσι τόν άπομάκρυνε άπό αύτά, άλλ’ έκεΐνα άκριβώς πού τού 
έδωσε πριν άμαρτήσει, αύτά τού άφησε νά τά χρησιμοποιεί καί 
μετά τήν άμαρτία, καί δέν έμπόδισε τή χρήση αύτών μετά τήν 
άμαρτία έκείνη. Καί δέν δημιούργησε μόνο ένα ούρανό, άλλά 
καί άλλο, γιά νά δείξει άπό τήν άρχή, δτι δέν θά μάς άφήσει έ­
δώ στή γή, άλλά θά μάς μεταφέρει έκεΐ. Διότι, έάν δέν έπρόκει- 
το νά μάς μεταφέρει έκεΐ, γιά ποιό λόγο δημιουργήθηκε καί ό
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γάρ δή αύτφ χρήσιμον τούτο τό στοιχεϊον (ούδενός γάρ δεϊται), 
άλλά τούς άπό γής έκεϊ μεθιστμν βουλόμενος, παρεσκεύασε τα 
οΙκήματα. Διό καί ό προφήτης ταΰτα είδώς, έφ' έκάστφ, «ΕΙς 
τόν αΙώνα τό έλεος αύτοϋ», έπιλέγει, έκπληττόμενος αύτοϋ τήν 

5 φιλανθρωπίαν.
2. «Τώ στερεώσαντι τήν γήν έπϊ τών ύδάτων». ’Ορα πάλιν 

κάνταϋθα τήν φιλανθρωπίαν. 'Επειδή γάρ έγενόμεθα θνητοί, και 
έν πολλαϊς χρείαις κατέστημεν, ούδέ οΰτως έγκατέλιπεν, άλλά 
καί ένταύθα κατάλληλον ήμϊν καταγώγιον δέδωκε τόν μεταξύ 

10 χρόνον, καί τοσούτων τήν γήν δειγμάτων τής αύτοϋ φιλανθρω­
πίας ένέπλησεν, ώς μηδέ λόγφ  παραστήναι δύνασθαι. Ό  γοϋν 
προφήτης έμπεσών είς τήν άβυσσον τών εύεργετημάτων τού­
των, καί Ιδών τό πέλαγος άχανές, άπεπήδησε μέγα βοήσας και 
ε ίπ ώ ν  « Ώ ς  έμεγαλύνθη τά έργα σου, Κύριε. Πάντα έν σοφίφ έ- 

15 ποίησας». Και τόν ήλιον δέ εί τις κατίδοι, καί τήν σελήνην, και 
τήν διάταξιν τών καιρών, πάλιν δψεται αύτοϋ τήν φιλανθρωπίαν 
άπασαν. Ού γάρ μικρόν ήμϊν είς εύταξίαν ζωής, και είς αύτήν τήν 
ζωήν ταΰτα συντελεί τά στοιχεία, τρέφοντα, καρπούς πεπαίνον- 
τα, ών άνευ ζήσαι ούκ ήν, καιρούς ήμϊν δεικνύτα, ώρας χαρα- 

20 κτηρίζοντα, δρόμους ήμέρας καί νυκτός διαστέλλοντα, όδοιπό- 
ρους γής και θαλάττης όδηγοϋντα, μυρίαν έτέραν χρείαν παρεχό­
μενα. Είδες πώς είς τόν αΙώνα τό έλεος αύτοϋ, και πώς καθ’ έ­
καστον τών στίχων τούτο έπιλέγει ό προφήτης; Έ τερος δέ έρ­
μη νευτής, «ΕΙς έξουσίαν τής ήμέρας», « Έπικρατέϊν» είπε «τής 

25 ήμέρας». Ά λ λο ς , «ΕΙς έξουσίαν έν νυκτί».
«Τώ πατάξαντι Αίγυπτον σύν τοΐς πρωτοτόκοις α ύτώ ν καί 

έξαγαγόντι τόν ’Ισραήλ έκ μέσου αύ τών. Έν χειρί κραταιφ, καί 
έν βραχίονι ύψηλφ». Συνεχώς περιστρέφει τό θαΰμα τό έν Αίγύ-

2. Ψαλ. 103, 24.
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ούρανός; καθόσον βέβαια αύτό τό στοιχείο δέν είναι χρήσιμο 
σ’ αύτόν (διότι δέν Εχει άνάγκη άπό τίποτε), άλλα κατασκεύα­
σε τά οίκήματα αύτά, θέλοντας νά μας μεταφέρει άπό τή γή έ- 
κεΐ. Γι’ αύτό καί ό προφήτης γνωρίζοντας αύτά προσθέτει στό 
καθένα, «Διότι τό Ελεός του είναι αΙώνιο», νιώθοντας Εκπληξη 
γιά τή φιλανθρωπία του.

2. «Αύτόν πού στερέωσε τή γή έπάνω στά ϋδατα». Πρόσε­
χε πάλι καί έδώ τή φιλανθρωπία του. Διότι, έπειδή γίναμε θνη­
τοί καί Εγιναν οί άνάγκες μας πάρα πολλές, ούτε έτσι μας έγ- 
κατέλειψε, άλλά καί έδώ μας έδωσε κατάλληλο τόπο διαμο­
νής γιά τό χρόνο πού θά μεσολαβήσει, και γέμισε τή γή μέ τόσα 
πολλά δείγματα τής φιλανθρωπίας του, ώστε νά μή μπορεΐ κά­
ποιος νά τά παρουσιάσει μέ λόγια. Ό  προφήτης λοιπόν έπειδή 
βρέθηκε μέσα στήν άβυσσο αύτών τών εύεργετημάτων καί είδε 
τό άπέραντο πέλαγος, άνεπήδησε άπό χαρά καί βροντοφώναξε 

. μέ μεγάλη φωνή καί είπε· «πόσο μεγάλα καί θαυμαστά είναι τά 
έργα σου Κύριε. "Ολα μέ σοφία τά Εκαμες»2. Καί &ν κάποιος 
προσέξει τόν ήλιο καί τή σελήνη καί τή διάταξη τών έποχών, 
πάλι θά διαπιστώσει τή μεγάλη φιλανθρωπία αύτοϋ. Διότι αύτά 
τά στοιχεία δέν συμβάλλουν λίγο στήν καλή ρύθμιση τής ζωής 
μας καί στήν ίδια άκόμα τήν ύπαρξή μας, μέ τό νά μας τρέ­
φουν, μέ τό νά ώριμάζουν τούς καρπούς, χωρίς τούς όποίους 
θά ήταν άδύνατη ή ζωή, μέ τό νά προσδιορίζουν τούς καιρούς, 
νά καθορίζουν τίς έποχές, νά ρυθμίζουν τήν περίοδο τής ήμέ- 
ρας καί τής νύχτας, νά όδηγοϋν τούς όδοιπόρους τής γής καί 
τής θάλασσας, καί νά μας παρέχουν άπειρη άλλη Εξυπηρέτη­
ση. Είδες πώς τό έλεός του είναι αΙώνιο καί πώς αύτό προσθέ­
τει ό προφήτης μετά άπό κάθε στίχο; "Αλλος δέ Ερμηνευτής 
μετέφρασε τό «Γιά νά έξουσιάζει τήν ήμέρα», «Γιά νά είναι κυ­
ρίαρχος τής ήμέρας». "Αλλος, «Γιά νά Εξουσιάζει κατά τή νύ­
χτα».

«Δοξολογείτε αύτόν πού έδωσε θανατηφόρο πλήγμα στήν 
Αίγυπτο καί θανάτωσε τά πρωτότοκό τους, καί έβγαλε μέσα ά­
πό αύτούς τόν Ίσραηλιτικό λαό, μέ τό παντοδύναμο χέρι του
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πτφ , διά τήν πολλήν αύτών Αγνωμοσύνην, καί τό άεί τούτων ά- 
κούοντας έπιλανθάνεσθαι. Ού μικρόν δέ καί τό έλεος σημειον  
τούτο γάρ άπήλλαξεν αΙχμαλωσίας έκείνους, δουλείας, καί τοϊς 
μετά ταΰτα γέγονε θεογνωσίας ύπόθεσις. Καί έτερον δέ ένταΰθα 

5 αΐνίττεται. Ποιον δή τούτο; "Οτι καί μετά τήν πληγήν έκείνην 
τής αύτοΰ δυνάμεως γέγονε τό άπαλλάξαι αύτούς τής δουλείας, 
κατασείσαντος αύτούς τφ  φόβω, καί καταποντίσαντος τή θα­
λάσση. Ταύτα δέ λέγει, ϊνα μή τις τών άνοητοτέρων νομίση, ότι 
κελεύων αύτοϊς τό χρυσίον λαβεϊν, καί τά σκεύη τά άργυρά, δ ι' 

10 άσθένειαν έκέλευε. Καί γάρ καί τούτο έποίησε πανταχόθεν βου- 
λόμενος είναι φοβερός τοϊς πολεμίοις, καί δεΐξαι ότι καί δυνάμει 
καί μετά αυθεντίας άπαντα δύναται έργάζεσθαι, και άπαταν αυ­
τούς, καί παρακρούεσθαι. Ά  τε γάρ φανερώς έποίησεν, ού διά 
τούτο έποίησεν, ώς ού δυνάμενος άπατήσαν ά τε άπατήσας, ού 

15 διά τούτο έποίησεν, ώς ού δυνάμενος φανερώς λαβεϊν, άλλ ’ έν έ- 
κατέρω τφ  μέρει τήν Ισχύν τήν έαυτοΰ δεικνύς. "Οτι γάρ καί τού­
το μέγαν φόβον ένέθηκε τοϊς άλλοφύλοις, άκουσον τί φασι μετά 
ταΰτα οίμάντεις οί Ά ζω τίω ν  Ούτος ό θεός ό σκληρός, ός έπά- 
ταζε τήν Αίγυπτον, καί δτε ένέπαιξεν αύτοϊς, τότε έζήγαγεν αύ- 

20 τούς. Όρφς αύτούς καί διά τούτο τρέμοντας αύτόν, διά τήν κλο­
πήν, διά τήν άπάτην, διά τό άποχρήσασθαι αύτούς;

«Τφ  καταδιελόντι τήν έρυθράν θάλασσαν είς διαιρέσεις». 
Έτερος, «Είς τομάς». Ά λ λο ς , «Είς τμήματα». Τινές γάρ φασιν, 
ότι ού μία γέγονεν ή όδός, άλλά καθ’ έκάστην φυλήν τό ύδωρ έ- 

25 σχίζετο, ώς πολλάς γενέσθαι τάς διαβάσεις. Ά λλα  ταΰτα πάντα

3. Α' Βασ. 6, 6.
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καί τδν πανίσχυρο βραχίονά του». Συνέχεια περιστρέφεται γύ­
ρο άπδ τδ θαύμα τής Αίγύπτου, έξ αίτιας τής μεγάλης άχαρι- 
στίας αύτών καί έπειδή πάντοτε λησμονούσαν αύτά πού &- 
κουαν. Δέν είναι δέ μικρδ θαύμα καί ή ευσπλαχνία αύτή πού έ­
δειξε πρδς αύτούς· διότι αύτή άπάλλαξε έκείνους άπδ τήν αίχ- 
μαλωσία και τή δουλεία, καί ύπήρξε στους μεταγενέστερους 
αΙτία θεογνωσίας. Καί κάτι άλλο δέ υπονοεί έδώ. Ποιό λοιπόν 
είναι αύτό; "Οτι δηλαδή και μετά άπδ τδ πλήγμα έκεΐνο, άπο- 
τέλεσμα τής δυνάμεώς του ύπήρξε τό ότι Απαλλάχθηκαν αύτοί 
άπδ τή δουλεία, άφού τούς συντάραξε μέ τδ φόβο και τούς κα­
ταπόντισε στή θάλασσα. Αύτά δέ τά λέγει, γιά νά μή νομίσει 
κάποιος άπδ τούς πιδ άνόητους, δτι, προτρέποντάς τους νά 
πάρουν μαζί τους τά χρυσά καί τά άργυρά σκεύη τους, τό έκα- 
μνε αύτδ άπδ άδυναμία. Καθόσον καί αύτό τδ έκαμεθέλοντας 
μέ κάθε τρόπο νά δημιουργήσει φόβο στούς έχθρούς καί νά δεί­
ξει, δτι μπορεΐ δλα νά τά κάμνει μέ δύναμη καί έξουσία, και 
έξαπατώντας αύτούς καί ένεργώντας κατά τρόπο φανερό. Διό­
τι έκεΐνα πού έκαμε σ’ αύτούς φανερά, δέν τά έκαμε γι’ αύτό, 
έπειδή δέν μπορούσε δηλαδή νά τούς έξαπατήσει, καί έκεΐνα 
πού τούς έκαμε έξαπατώντας τους, δέν τά έκαμε γι’ αύτό, έπει- 
δή δέν μπορούσε φανερά νά ένεργήσει, άλλά μέ τήν κάθε μιά 
περίπτωση ήθελε νά δείξει τή δύναμή του. Διότι τδ δτι καί αύτδ 
ένέβαλε πάρα πολύ μεγάλο φόβο στούς άλλοεθνεΐς, δκουσε τί 
λέγουν στή συνέχεια οί μάντεις τών Ά ζω τίω ν Αύτδς είναι δ 
Θεός δ σκληρός, αύτός, πού έπέφερε μεγάλο πλήγμα στήν Αί­
γυπτο, «Και τότε έβγαλε άπδ τήν Αίγυπτο αύτούς, δταν έξαπά- 
τησε αύτούς»3. Βλέπεις αύτούς πού καί γι’ αύτδ τδν τρέμουν, 
καί έξ αίτίας τής κλοπής καί έξ αίτίας τής άπάτης, καί έξ αι­
τίας τις τιμωρίας;

«Δοξολογείτε αύτδν πού διαίρεσε τήν Ερυθρά Θάλασσα 
σέ δύο μέρη». "Αλλος «Σέ κομμάτια». Ά λ λ ο ς  «Σέ τμήματα». 
Διότι μερικοί λέγουν, δτι δέν άνοιξε μόνο ένας δρόμος, άλλά 
γιά τήν κάθε μιά φυλή διαχωριζόταν τδ νερό, ώστε νά γίνουν 
πολλές διαβάσεις. Ά λ λ ’ δλα αύτά, άν καί παρουσίαζαν τή με-
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εΐ καϊ πολλήν τήν Ισχύν έπεδείκνυτο, καϊ φοβερόν αύτόν άπέφαι- 
νε καϊ μέγαν, ά λ λ ’ οΰν πολήν καί τήν φιλανθρωπίαν εϊχεν, ούχϊ 
τοϊς άπολαύουσι μόνον, ά λλ ', εΐ προσέχειν έβούλοντο, καϊ τοϊς 
έναντίοις. Ού γάρ άπλώς κατεπόντισεν αύτούς, άλλά μετά το- 

5 σαύτην θαυματουργίαν βουλομένους κατατολμήσαι των 
ύδάτω ν έδει δέ αύτούς, εΐ και πάντων ήσαν άναισθητότεροι, τά 
τε πρότερα έννοήσαντας, τά τε παρόντα και πρό τών όφθαλμών, 
έκπλαγήναι αύτοΰ τήν Ισχύν, καί προσκυνήσαι, καϊ παύαασθαι 
τής άκαίρου φιλονεικίας. ΟΙ δέ τήν κτίσιν άπασαν όρώντες πρός 

10 τό δοκοϋν αύτφ μεταστοιχειουμένην, καί πολεμούσαν αύτοΐς, 
ούδέ ούτως έληξαν τής μανίας, άλλά καϊ τό παράδοξον έκεΐνο 
θαύμα βλέποντες, κατετόλμησαν τής ξένης καϊ καινής όδοιπο- 
ρίας. Δ ιό και τάφος αύτοΐς τό πέλαγος γίνεται · ούδέ γάρ φύσεως 
ήν έργον, άλλά θεηλάτου πληγής τό γενόμενον διά δή τούτο έν 

15 βραχείφ. καιρού ροπή τά έναντία εΐργάζετο· καϊ ού καθ' έ'ν έτέ- 
μνετο μέρος, άλλά κατά άριθμόν τών φυλών άπασών. Καθ' έκα­
στον δέ τών σημείων έλέους μνημονεύει, ότι τούτο μάλιστα ήν 
τφ  Θεώ περισπούδαστον, έπειδή διά τών στοιχείων έγίνετο τά 
θαύματα, μή φυσικής τίνος άκολουθίας είναι νομισθή τά γινόμε- 

20 να, άλλά τής άνωθεν ροπής παραδοξοποιούσης τά θαύματα. "Ο 
δή και έπϊ τής θαλάττης συνέβαινε, και δήλον έγίνετο, ούκ έκ 
τού συμβήναι τότε, ά λ λ ' έκ τού μετ' έκεΐνο μηκέτι γενέσθαν πά- 
λιν δέ τά φυσικώς γινόμενα, συνεχή καϊ πυκνά, καϊ κατά καιρόν 
έπιτελεΐσθαι πέφυκε.

25 3. «Καϊ διαγαγόντι τόν 'Ισραήλ διά μέσου αυτής · ότι είς τόν 
αΙώνα τό έλεος αύτοΰ». Όρφς πώς δικαίως καθ' έκαστον στί-

4. Δηλαδή τό  διαχω ρισμό τή ς θάλασσας.
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γάλη δύναμη του Θεοϋ, καί φανέρωναν αύτόν φοβερό καί μεγά­
λο, άλλ’ όπωσδήποτε περιείχαν καί μεγάλη φιλανθρωπία, όχι 
μόνο γιά έκείνους πού Απολάμβαναν τις ευεργεσίες αύτές, άλ- 
λά καί πρός τούς έχθρούς, δν αύτοί ήθελαν νά προσέξουν. Διό­
τι δέν καταπόντισε αύτούς στά καλά καθούμενα, άλλ’ έπειδή 
ήθελαν μετά άπό τόσα θαύματα νά τούς καταδιώξουν καί μέσα 
στά ύδατα· έπρεπε δέ αύτοί, καί άν άκόμα ήταν άναισθητότε- 
ροι άπό όλους, σκεπτόμενοι τά προηγούμενα καί αύτά πού έ­
βλεπαν μπροστά τους έκείνη τή στιγμή4, νά έκπλαγοϋν άπό τή 
δύναμή του, νά τόν προσκυνήσουν καί νά σταματήσουν τήν Α­
νώφελη φιλονεικία. Ά λ λ ’ έκεΐνοι, &ν καί έβλεπαν όλόκληρη 
τήν κτίση νά μεταβάλλει τή μορφή της σύμφωνα μέ τήν Απόφα­
ση του Θεοϋ καί νά τούς πολεμεΐ, ούτε έτσι σταμάτησαν τή μα­
νία τους, Αλλά καί, βλέποντας τό παράδοξο έκεΐνο θαϋμα, έπι- 
χείρησαν τήν παράξενη έκείνη καί πρωτοφανή όδοιπορία. ΓΥ 
αύτό καί γίνεται τό πέλαγος τάφος αύτώ ν διότι αύτό δέν ήταν 
έργο τής φύσεως, Αλλά τό συμβάν αύτό ήταν πλήγμα θεόσταλ­
το, καί γι’ αύτό λοιπόν μέσα σέ μιά στιγμή χρόνου ένεργοϋσε 
Αντίθετα άπό τή φύση του· καί δέν διαχωριζόταν Αφήνοντας έ­
να μόνο μέρος, Αλλά Ανάλογα μέ τόν Αριθμό όλων τών φυλών. 
Τό καθένα δέ Από τά θαύματα ύπενθυμίζει τήν Αγαθότητα του 
Θεοϋ, διότι αύτό πρό πάντων ήταν έκεΐνο γιά τό όποιο ένδιαφε- 
ρόταν ό Θεός, έπειδή δηλαδή τά θαύματα γίνονταν μέ τή βοή­
θεια τών φυσικών στοιχείων, νά μή θεωρηθούν τά όσα γίνονταν 
σάν κάποιο φυσικό άποτέλεσμα, Αλλά σάν Αποτέλεσμα τής 
ούράνιας δυνάμεως πού έπιτελεΐ τά παράδοξα θαύματα, πράγ­
μα βέβαια πού συνέβαινε καί στήν περίπτωση τής θάλασσας 
καί γινόταν φανερό όχι άπό τό ότι συνέβηκε τότε, άλλ’ άπό τό 
ότι ποτέ άπό τότε δέν συνέβηκε ξανά, ένώ έκεΐνα πού γίνονται 
σύμφωνα μέ τούς φυσικούς νόμους, γίνονται συχνά καί πυκνά, 
καί τελοϋνται, όπως είναι φυσικό, σέ όρισμένα χρονικά δια­
στήματα.

3. «Καί όδήγησε τόν Ίσραηλιτικό λαό μέσα άπό αύτήν, 
διότι τό έλεος αύτοϋ είναι αίώνιο». Βλέπεις πόσο δίκαια σέ κά-
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χον λέγει τό, «ΕΙς τόν αΙώνα τό έλεος αύτοϋ»; Ταΰτα γάρ άπαν­
τα τήν διηνεκή κηδεμονίαν έδείκνυ. El γάρ καί τά γενόμενα τέ­
λος εϊχεν, ά λλ ' αίμνήμαι αύτών τοΐς μετά ταΰτα πολλήν θεογνω­
σίας παρεϊχον ύπόθεσιν. ΚάΙ γάρ τή μνήμη είς έγγόνονς παρα- 

5 πεμπόμενα έχειραγώγει πρός φιλοσοφίαν πολλήν. Ά λ λ ω ς  δέ 
ούκ έκεΐνα έπράχθη μόνον, και έπαύσατο ή τοΰ Θεοΰ κηδεμονία, 
ούδέ μέχρι τών ΑΙγυπτιακών έστη τά τής φιλανθρωπίας, ά λλ ' έ­
καστος καιρός και χρόνος άπας έχει παρατεινόμενα τής άφάτου 
αύτοϋ φιλανθρωπίας τά δείγματα. Υ π έρ  ών και αύτός έκπληττό- 

10 μένος, συνεχώς έπιλέγει, τό, « Ό τ ι είς τόν αΙώνα τό έλεος αύ­
τοϋ». Και καλώς έπήγαγε, «Τφ  διαγαγόντι τόν 'Ισραήλ διά μέ­
σου αύτής»· έπε'ι και τούτο τής τοΰ Θεοΰ δυνάμεως. Ού γάρ ήρ- 
κει τό τήν θάλασσαν ύπονοστήσαι, καί ρφδίαν αύτοϊς ποιήσαι 
τήν δ ίοδον άλλ' αύτό μέν ούν τούτο μάλιστα άν αύτούς έξέπλη- 

15 ζε, και έφόβησε, και άπεϊρξε τολμάν, τφ  παραδόξφ πολλήν δει­
λίαν έμποιοΰν  dAAö τής τοΰ Θεοΰ δυνάμεως έγένετο τό και μετά 
τήν άναχώρησιν τής θαλάσσης θάρσος αύτοϊς ένθεΐναι, και πεϊ- 
σαι διαβήναι τήν καινήν έκείνην και ξένην όδόν. Και γάρ έν έκα- 
τέρφ  τμήματι κορυφουμένων τών ύδάτων, ύψηλής τίνος και 

20 γενναίας έδει ψυχής αύτοϊς, ώστε μή δεΐσαι τήν διάβασιν, μη δε 
ύποπτεΰσαι, ότι κορυφούμενα έκατέρωθεν τά πελάγη έπελεύσε- 
ται αύτοϊς, και καταποντίσει τό στρατόπεδον άπαν.

«Και έκτινάξαντι Φαραώ καί τήν δύναμιν αύτοϋ είς θάλασ­
σαν έρυθράν». Τήν εύκολίαν βουλόμενος δεϊξαι τοΰ καταποντι- 

25 σμοΰ, τή λέξει ταύτη έχρήσατο. Σύ δέ μοι σκόπει, πώς μετά τής 
δυνάμεως καί τής άγανακτήσεως καί τήν μακροθυμίαν έπεδείξα- 
το, ού πρότερον αύτούς άνελών, καίτοι ούτως άναισχύντως και
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θε στίχο λέγει τό, «Διότι τδ έλεος αύτοϋ μένει στόν αιώνα»; 
Διότι δλα αύτά έδειχναν τή συνεχή φροντίδα του. "Αν καί βέ­
βαια τά συμβάντα έλάμβαναν τέλος, άλλ’ δμως οί άναμνήσεις 
αύτών παρείχαν στούς μεταγενέστερους μεγάλη άφορμή θεο­
γνωσίας. Καθόσον μεταβιβαζόμενα μέ τήν άνάμνηση στούς ά- 
πογόνους τους, καθοδηγούσαν αύτούς σέ μεγάλη ευσέβεια. Έ ξ 
άλλου δέ δέν διεπράχθηκαν μόνο έκεϊνα, καί σταμάτησε ή 
φροντίδα τού Θεού, ούτε σταμάτησαν τά τής φιλανθρωπίας του 
μέχρι τά αίγυπτιακά γεγονότα, άλλά κάθε έποχή καί όλόκλη- 
ρος ό χρόνος έξακολουθεϊ νά παρουσιάζει δείγματα τής άπερί- 
γραπτης φιλανθρωπίας αύτού. ΓΥ αύτά και ό προφήτης νιώθον­
τας έκπληξη, προσθέτει συνέχεια τό, «Διότι τδ έλεος αύτού μέ­
νει στδν αίώνα». Καί σωστά πρόσθεσε, «Αύτδν πού όδήγησε 
τόν Ίσραηλιτικδ λαδ άνάμεσα άπδ αύτήν»· διότι καί αύτδ ά- 
ποτελεΐ δείγμα τής δυνάμεως αύτού. Διότι δέν ήταν άρκετδ τδ 
νά στρέψει πίσω τή θάλασσα καί νά καταστήσει εύκολη τή διά­
βαση σ’ αύτούς· καί αύτδ άκριβώς βέβαια θά μπορούσε νά έκ- 
πλήξει αύτούς καί νά φοβήσει και νά τούς έμποδίσει νά έπιχει- 
ρήσουν τδ τόλμημα, τό δτι μέ τδ παράδοξο αύτδ κυριεύθηκαν 
άπδ μεγάλη δειλία· άλλά τής δυνάμεως τού Θεού ήταν άποτέ- 
λεσμα τδ δτι καί μετά τήν ύποχώρηση τής θάλασσας κυριεύθη­
καν αύτοί άπδ θάρρος καί πείσθηκαν νά διαβούν τδν πρωτοφα­
νή έκεΐνο καί παράξενο δρόμο. Καθόσον, βλέποντας στδ καθέ­
να άπδ τά δύο μέρη νά ύψώνονται τά ύδατα μέχρι τήν κορυφή, 
χρειάζονταν αύτοί μεγάλη καί γενναία ψυχή, ώστε νά μή φοβη­
θούν τή διάβαση, ούτε νά σκεφθοϋν, δτι τά ύψούμενα καί άπδ 
τά δύο μέρη, μέχρι τήν κορυφή, πελάγη θά πέσουν έπάνω τους 
καί θά καταποντίσουν δλόκληρο τδ στρατόπεδο.

«Καί έρριψε μέσα στήν Ερυθρά θάλασσα τδ Φαραώ καί 
τή δύναμη αύτού». Χρησιμοποίησε αύτή τή λέξη θέλοντας νά 
παρακινήσει τήν εύκολία τού καταποντισμού. Σύ δμως σέ πα­
ρακαλώ πρόσεχε, πώς μαζί μέ τή δύναμη καί τήν άγανάκτηση 
φανέρωσε καί τή μακροθύμία, μέ τδ νά μή τούς θανατώσει 
προηγουμένως, &ν καί βέβαια ή συμπεριφορά τους ήταν τόσο
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φιλονείκως διακειμένους, έως δτε φέροντες αύτοϊ έαυτούς έκόν- 
τες κατεκρήμνισαν. Ούδ'εΙκή δέ καϊ τό στρατόπεδον κολάζεται· 
άλλ ' έπειδή των Αμαρτημάτων έκοινώνησαν, καί τής διώξεως 
μετέσχον, κοινωνοΰσι καί τής κολάσεως καϊ τής τιμωρίας.

5 «Τφ  διαγαγόντι τόν λαόν αότοΰ έν τή έρήμφ· ότι είς τόν 
αΙώνα τό έλεος αότοΰ». Τοϋτο ούκ έλαττον τοΰ διά τής βαλάττης 
διαγαγεΐν. ΕΙ γάρ καϊ ξηρά ύπέκειτο γή, δυναμένη στέγειν τό 
στρατόπεδον, άλλ ’ όμως πολλά έτερα ήν τά λυποΰντα. Και γάρ 
ικανά πάντα καταναλώσαι, καϊ θανάτφ παραδοϋναι χαλεπωτά- 

10 τφ , καϊ λιμός, και αύχμός, καϊ δίψος, καϊ άκτϊς θερμοτέρα τοΰ 
δέοντος έπικειμένη, καϊ θηρίων πλήθη, και ή των έπιτηδείων Α­
πάντων έρημία. Οϊδας δέ όσων ό άνθρωπος δεϊται. Ά λ λ ’ όμως 
Απάντων έκείνων γυμνωθέντες, καϊ ού στέγην έχοντες, ού·τρο- 
φάς, ούκ ένδύματα άρκοϋντα, ούχ ύποδήματα, ούκ άλλο των 

15 τοιούτων ούδέν, ώς ένμέσαις χορεύοντες πόλεσιν, οΰτω διά τής 
έρήμου πάσης έκείνης έβάδιζον.

Σύ δέ μοι σκόπει, πόσα παρέδραμε θαύματα τά έν τή έρήμφ  
γινόμενα, καϊ πόσων έτών δημαγωγίαν, καϊ δύο τινών μέμνηται 
θαυμάτων, των έπϊ τών βασιλέων έκείνων γεγενημένων. Καϊ 

20 γάρ πάρεις είπεϊν τήν καινήν τράπεζαν έκείνην, τήν στέγην τήν 
παράδοξον, τήν λαμπάδα τήν μηδέποτε μή φανεΐσαν, τών ίμα- 
τίων τό διαρκές, τών υποδημάτων τό άνένδοτον, τάς Από τών 
πετρών πηγάς, τά άλλα τά καινά καϊ παράδοξα, δ ι' ών ρφδίαν έ- 
ποίει τήν όδοιπορίαν αότοϊς, δύο μόνον μέμνηται, πώς τούς βα- 

25 σιλέας τών βαρβάρων άνεϊλε, καϊ πώς τό τρόπαιον έστησε, καϊ 
τήν νίκην αύτοϊς έχαρίσατο, τά λοιπά παραχωρών τφ  Ακροατή 
μετά άκριβείας άναλέγειν διό φησν «Τφ  πατάξαντι βασιλείς με-
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Αδιάντροπη καί φιλόνεικη, μέχρι πού μόνοι τους σπρώχνοντας 
τούς έαυτούς τους μέ τή θέλησή τους όδηγήθηκαν στό γκρεμό 
τής καταστροφής. "Ομως ούτε κα\ ή τιμωρία τού στρατού είναι 
τυχαία, άλλ’ έπειδή έλαβαν μέρος στά Αμαρτήματα, καί συμ­
μετείχαν στήν καταδίωξη, λαμβάνουν μέρος καί στήν κόλαση 
καί τήν τιμωρία.

«Δοξολογείτε αύτόν πού όδήγησε κάτω Από τήν προστα­
σία του τό λαό του μέσα στήν έρημο, διότι τό έλεος αύτού μένει 
στόν αΙώνα». Αύτό δέν είναι κατώτερο Από τή διάβαση τής θά­
λασσας. Διότι, Αν καί ύπήρχε γή ξηρή κάτω Από τά πόδια 
τους, πού μπορούσε νά προστατεύσει τό στρατό, Αλλ’ όμως ύ- 
πήρχαν πολλά άλλα δυσάρεστα. Καθόσον όλα ήταν Ικανά νά 
τούς καταστρέψουν καί νά τούς παραδώσουν στόν πιό χειρότε­
ρο θάνατο, καί ή πείνα καί ή ξηρασία καί ή δίψα καί οΐ πέρα ά- 
πό τό ύποφερτό θερμότατες άκτίνες τού ήλίου, καί τά'πλήθη 
τών θηρίων, καί ή έλλειψη όλων τών άναγκαίων γιά τή ζωή. 
Γνωρίζεις δέ άπό πόσα έχει άνάγκη ό άνθρωπος. Ά λ λ ’ όμως ά- 
πογυμνωμένοι άπό όλα αύτά καί μή έχοντας ούτε στέγη, ούτε 
τροφές, ούτε έπαρκή ένδύματα, ούτε ύποδήματα, ούτε κανένα 
άλλο άπό αύτά τά άναγκαΐα, έτσι βάδιζαν άνάμεσα σ’ όλη έ- 
κείνη τήν έρημο, σάν νά χόρευαν στό μέσο τών πόλεων.

Σύ όμως πρόσεχε, σέ παρακαλώ, πόσα θαύματα παρέτρε- 
ξε πού συνέβηκαν στήν’ έρημο, καί πόσων έτών καθοδήγηση 
τού λαοϋ, καί θυμάται δυό μόνο θαύματα, πού συνέβηκαν κατά 
τΙς ήμέρες τών βασιλέων έκείνων. Πράγματι, παραβλέποντας 
ν’ άναφέρει τήν καινούρια έκείνη τράπεζα, τήν παράξενη στέ­
γη, τή λαμπάδα έκείνη πού ποτέ δέν φώτισε, τά διαρκώς Ιδια 
ένδύματα, τά άφθαρτα ύποδήματα, τΙς πηγές άπό τΙς πέτρες, 
τά άλλα τά πρωτοφανή καί παράδοξα, μέ τά όποια έκαμνε εύ­
κολη τήν όδοιπορία τους, δύο μόνο θυμάται, πώς έξολόθρευσε 
τούς βασιλείς τών βαρβάρων, καί πώς έστησε τό τρόπαιο καί 
χάρισε σ’ αύτούς τή νίκη, άφήνοντας τά ύπόλοιπα στόν άκροα- 
τή νά τά άναλογίζεται μέ προσοχή· γι’ αύτό λέγει· «Αύτόν πού 
πάταξε μεγάλους βασιλείς, καί αύτόν πού θανάτωσε βασιλείς
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γάλους. Καί άηοκτείναντι βασιλείς κραταιούς. Τόν Σηών βασι­
λέα τών Άμορραίων. Kai τόν "Ωγ βασιλέα τής Βασάν». Και έφ ’ 
έκάστφ  τούτων έπιλέγει, «"Οτι είς τόν αΙώνα τό έλεος αύτοΰ», 
δεικνύς ότι ε! και άπό πολεμίων πολέμιοι διεδέχοντο, ά λλ ' ού- 

5 δεϊς αυτούς έχειροϋτο. Διά τί; "Οτι διηνεκώς τής φιλανθρωπίας 
αύτοΰ άπέλαυον. Τούτο γάρ αΐνίττεται λέγων συνεχώς, « "Οτι είς 
τόν αΙώνα τό έλεος αύτοΰ».

«Kai δόντι τήν γήν αυτών κληρονομίαν. Κληρονομίαν Ισ ­
ραήλ δούλω αύτοΰ». Διπλά τά τής εύεργεσίας, καϊ τό κρατήσαι 

10 τών πολεμίων, καί τό γενέσθαι κυρίους τών έκείνων. Και γάρ 
καϊ τοΰτο δυνάμεως πολλής ήν, ού τό έκβαλεΐν τούς ένοικοΰν- 
τας, άλλά καϊ τό δυνηθήναι κατασχεϊν και περιγενέσθαι τής άλ- 
λοτρίας. Εϊτα πάλιν σαφέστερον τοΰτο δεικνύς, ότι ούκ άπ ' ά- 
ζίας τούτων γεγόνασι κύριοι, άλλ ’ άπό τής άγαθότητος αύτοΰ 

15 μόνης, έπήγαγεν, «"Οτι έν τή ταπεινώσει ήμών έμνήσθη ήμών ό 
Κύριος», δηλών ώς ούκ έν τοϊς κατορθώμασιν, ούκ έν τή εύπρα- 
γίςι, ά λλ ' έν τή ταπεινώσει ήμών. "Ο δέ λέγει, τοΰτό έσ τ ιν  ήρκε- 
σεν ή συμφορά έπικάμψαι αύτόν, καί τό κακώς πάσχειν ήμάς. 
Έπεί καί έξ άρχής, δτε αύτούς άπήλλαττεν Αίγυπτου, ούκ είπεν, 

20 Ίδών εϊδον τήν καταβολήν αύτών τήν έπί τό βέλτιον’, άλλ ' «7- 
δών εϊδον τήν κάκωσιν τοΰ λαοΰ μου τοΰ έν ΑΙγύπτφ».

«Καί έλυτρώσατο ήμάς έκ τών έχθρών ήμών». "Ινα μή κατά 
μικρόν καταλέγη τούς πολέμους, τάς έφόδους, τάς νίκας, τά 
τρόπαια, πάλιν ένί ρήματι κατορθωμάτων όρμαθόν παραδρα- 

25 μών, καϊ τά μερικά άφείς τά είς 'Ιουδαίους γινόμενα, έπί τήν κα- 
θολικήν αύτοΰ πρόνοιαν έρχεται λ έγω ν  « Ό  διδούς τροφήν πά- 
σησαρκί». "Αλλος, «"Ος δίδωσιν άρτον». Ά λ λο ς , «Διδούς άρ­
τον». Ούκ άρα γής, ούδέ ύδάτων, ούδέ άέρων, ούδέ άκτϊνος, ού- 
δέ άλλου τινός είσι τών καρπών αί γοναί, dAA’ αύτοΰ τό παν.

5. Έ ξ . 3, 7.
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Ισχυρούς. Τδν Σηών, τ6 βασιλιά των Άμορραίων, καί τδν Ώ γ , 
τδ βασιλιά τής Βασάν». Καί στδ τέλος του καθένα Απ’ αύτά 
προσθέτει, «Διότι τδ έλεος αύτοϋ μένει στδν αΙώνα», γιά νά 
δείξει δτι δν καί οί έχθροί διαδέχονταν έχθρούς, Αλλ’ δμως κα­
νένας δέν ύπέταξε αύτούς. Γιατί; Διότι συνέχεια Απολάμβαναν 
τή φιλανθρωπία αύτοϋ. Αύτδ δηλαδή ύπαινίσσεται λέγοντας 
συνέχεια, «Διότι τδ έλεος αύτοϋ μένει στδν αΙώνα».

«Καί 6 όποιος έδωσε σ’ αύτούς γιά κληρονομία τή γή τους. 
Κληρονομία στδν ’Ισραήλ τδν δοϋλο του». Διπλή είναι ή εύερ- 
γεσία, καί τδ δτι ύπερίσχυσαν τών έχθρών τους καί τδ δτι έγι- 
ναν κύριοι τών ύπαρχόντων τους. Καθόσον καί αύτδ ήταν δείγ­
μα μεγάλης δυνάμεως, τδ δχι μόνο νά έκδιώξουν τούς κατοί­
κους αύτής, άλλά και νά μπορέσουν νά ύπερισχύσουν καί νά 
κυριεύσουν τήν ξένη γή. Έ πειτα  πάλι γιά νά δείξει αύτδ σαφέ­
στερα, δτι έγιναν κύριοι αύτών δχι έπειδή τδ Αξίζαν, άλλ’ έξ αΐ- 
τίας τής Αγαθότητας καί μόνο τοϋ ©εοϋ, πρόσθεσε, «Διότι δ- 
ταν ήμασταν ταπεινωμένοι μάς θυμήθηκε ό Κύριος», γιά νά 
δείξει δτι τούς θυμήθηκε δχι στά κατορθώματά τους, ούτε στήν 
εύτυχία τους, άλλ’ δταν ήταν ταπεινωμένοι. Αύτδ δέ πού λέγει 
σημαίνει τδ έξής- ύπήρξε άρκετή ή συμφορά καί τά κακοπαθή- 
ματά μας νά λυγίσουν αύτόν. Διότι και στήν άρχή, δταν Απάλ­
λασσε αύτούς άπδ τήν ΑΐγυΛτο, δέν είπε, ‘πρόσεξα καί είδα τή 
μεταβολή τους πρδς τδ καλύτερο’, άλλά «πρόσεξα καί είδα 
τήν δθλια κατάσταση τοϋ λαοϋ μου πού βρίσκεται στήν Αίγυ­
πτο»5.

«Καί μας λύτρωσε άπδ τούς έχθρούς μας». Γιά νά μή Ανα­
φέρει κάθε λίγο τούς πολέμους, τΙς έφόδους, τις νίκες, τά τρό­
παια, πάλι μέ μιά λέξη, παρατρέχοντας πλήθος κατορθωμά­
των, καί Αφήνοντας τά δσα έπΐ μέρους συνέβηκαν στούς ’Ιου­
δαίους, έρχεται στήν καθολική πρόνοια αύτοϋ, λέγοντας· «Αύ- 
τδς είναι πού δίνει τροφή σέ κάθε σάρκα». "Αλλος, « Ό  όποιος 
δίνει Αρτο». Ά λ λ ο ς , «Δίνει Αρτο». Επομένω ς οί γονιμοποιή­
σεις τών καρπών δέν όφείλονται στή γή, ούτε στά ύδατα, ούτε 
στδν Αέρα, ούτε στίς Ακτίνες τοϋ ήλίου, ούτε σέ τίποτε Αλλο,
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Καί δρα κάνταΰθα ού τήν δύναμιν μόνον, όΑΑό καί τήν φιλαν­
θρωπίαν τήν άφατον. Ό περ  γάρ ό Χριστός φησιν, «'Ανατέλλει 
τόν ήλιον αύτοΰ έπι πονηρούς καί άγαθούς, καί βρέχει έπί δι­
καίους καί άδίκους», τούτο καί ούτος ένταΰθα ήνίξατο, ούχί τοϊς 

5 δικαίοις, ουδέ τοϊς κατορθοϋσι μόνον, άλλά καί άμαρτωλοΐς καί 
άσεβέσι, καί πόση τή των άνθρώπων φύσει, δ καί μάλιστα αύτοΰ 
τήν δεσποτείαν άνακηρύττει.

Είδες δ τι διά τούτο μάλιστα ό ψαλμός σύγκειται, ώστε πρός 
θεογνωσίαν χειραγωγήσαι; Διά δή τούτο καί άρχόμενος άπό 

10 τών καθόλου ήρξατο, καί τελευτών είς ταύτα κατέληξεν άνωτέ- 
ρω μέν είπών ήλιον καί σελήνην, καί άστραπάς καί ύετούς, άπερ 
ούκ έν μέρει γίνεται τής οίκουμένης, έν δέ τφ  τέλει είς τήν κοι- 
νήν άπάντων καταλήζας τροφήν. Εϊτα άπό τούτων κατασκευά- 
σας τήν καθόλου πρόνοιαν, έπήγαγεν  « Έξομολογεΐσθε τφ  Θεφ  

15 τού ούρανού, δ τι είς τόν αΙώνα τό έλεος αύτοΰ». Ά π ό  γάρ τού­
των κάκεΐνο δήλον, δ τι καί τών άνω καί τών κάτω πάντων αύ- 
τός έστι Δεσπότης, καί πανταχού.τά τής προνοίας αύτοΰ καί τής 
κηδεμονίας έκτέταται.

Υ π έρ  άπάντων τοίνυν αύτφ τήν εύχαριστίαν άναφέρωμεν, 
20 τών κοινών, τών Ιδικών, ύπέρ τής άγαθότητος, ύπέρ τής φιλαν­

θρωπίας, υπέρ τής δυνάμεως, ύπέρ τής κηδεμονίας, καί διηνε- 
κώς τούτο ποιοΰντες διατελώμεν, καθώς καί ό ψαλμφδός φη- 
σιν, « Έξομολογεΐσθε τφ  Κυρίφ, δ τι άγαθός, δ τι είς τόν αΙώνα 
τό έλεος αύτοΰ». Τούτο γάρ θυσία, τούτο προσφορά, τούτο μάλι- 

25 οτα ήμϊν ϊλεων αύτόν καθίστησι, καί τής εύνοίας άπολαύσαι 
. ποιεί τής έκείνου· ής γένοιτο πάντας ή μάς έπιτυχεΐν, χάριτι καί 

φιλανθρωπία τού Κυρίου ήμών 'Ιησού Χριστού, φ  ή δόξα καί τό 
κράτος είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. Αμήν.

6. Ματθ. 5, 45.
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άλλά τδ παν φοείλεται σ’ αύτόν. Καί πρόσεχε καί έδώ δχι μόνο 
τή δύναμή του, άλλά καί τήν άπερίγραπτη φιλανθρωπία του. 
Εκείνο δηλαδή πού λέγει ό Χριστός, «’Ανατέλλει τόν ήλιο του 
στούς κακούς καί στούς άγαθούς, καί βρέχει στούς δίκαιους 
καί στούς άδικους», αύτό καί αύτός ύπαινίχθηκε έδώ, μέ τό νά 
πει, «Αύτός είναι πού δίνει τροφή σέ κάθε σάρκα»· δηλαδή, δχι 
μόνο στούς δίκαιους, ούτε στούς ένάρετους, άλλά καί στούς Α­
μαρτωλούς καί άσεβεΐς καί σέ κάθε άνθρώπινη φύση, πράγμα 
πού κατ’ έξοχή διακηρύσσει τή δεσποτεία αύτού.

Είδες δτι γι’ αύτό πρό πάντων ό ψαλμός γράφεται, γιά νά 
όδηγήσει δηλαδή πρός θεογνωσία; Γι’ αύτό λοιπόν καί άρχί- 
ζοντας αύτόν έκανε άρχή άπό τά γενικά, καί τελειώνοντας τερ­
μάτισε μέ αύτά· στήν άρχή μέν μίλησε γιά τόν ήλιο, τή σελήνη, 
τΙς άστραπές καί τΙς βροχές, τά όποια δέν συμβαίνουν μόνο σ’ 
ένα μέρος τής οίκουμένης, στό τέλος δέ τερμάτισε τό λόγο μέ 
τήν τροφή πού είναι κοινή γιά δλους. Έ πειτα , άφοΰ μέ αύτά ά- 
πέδειξε τή γενική πρόνοια τού Θεού, πρόσθεσε- «Εύχαριστεΐτε 
τό Θεό τού ούρανοΰ μέ ύμνους δοξολογίας, διότι τό έλεος αύ»· 
τού μένει στόν αιώνα». Διότι άπό αύτά γίνεται φανερό καί έκεΐ- 
νο, δτι αύτός είναι Κύριος δλων καί των ούρανίων καί τών έπι- 
γείων, καί παντού έπεκτείνονται τά τής πρόνοιας καί τής φρον­
τίδας του.

Γιά δλα αύτά λοιπόν άς άναπέμπουμε σ’ αύτόν τήν εύχαρι- 
στία μας, γιά τά κοινά άγαθά, γιά τή φροντίδα του, καί άς κά- 
μνουμε αύτό συνέχεια σ’ δλη τή ζωή μας, δπως καί ό ψαλμω- 
δός λέγει, «Εύχαριστεΐτε τόν Κύριο μέ ύμνους δοξολογίας, διό­
τι είναι άγαθός καί διότι τό έλεός του μένει στόν αιώνα». Διότι 
αύτό είναι θυσία, αύτό προσφορά, αύτό πρό πάντων τόν κάμνει 
εύσπλαχνικό άπέναντί μας, καί μάς κάμνει ν’ άπολαύσουμε 
τήν εύνοια έκείνου, τήν όποία εύχομαι δλοι μας νά έπιτύχουμε, 
μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, 
στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αΙώνες τών αΐώ- 
νων. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ  Ι Α

« Υ π έρ  τών ποταμών Βαβυλώνος έκεΐ έκαθίσαμεν, 
καί έκλαύσαμεν έν τώ μνησθήναι ήμάς τής Σιών».

1. Πολύς ό πόθος τοϊς άνδράσι τής πόλεως, πολύς ό έρως 
τής έπανόδου. Έ ω ς μέν γάρ είχον τά άγαθά έν χερσίν, άκκιζό- 
μενοι καϊ ύβρίζοντες διετέλουν, έπειδή δέ έξεβλήθησαν αύτών, 
τότε λοιπόν έν έπιθυμίφ κατέστησαν. Διά γάρ τούτο αύτούς και 

5 έξέβαλεν, ϊνα αύτούς ε/ς πόθον άναγάγη μείζονα. Καϊ τούτο πολ- 
λαχού ποιεϊν ό Θεός εϊωθεν. "Οταν γάρ έντρνφώντες αύτοΰ τοϊς 
άγαθοϊς μή αίσθανώμεθα, έν έρημίφ αύτών ήμάς καθίστησιν, ώσ­
τε τή στερήσει σωφρονισθέντας ζητήσαι πάλιν τήν άπόλαυσιν. 
Τίνος δέ ένεκεν παρά τού ποταμούς έκάθηντο; Ά τ ε  αΙχμάλωτοι 

10 όντες, και άπό πολεμίας είλημμένοι χώρας, έξω τειχών και πό­
λεων ηύλίζοντο.

« Έπϊ ταΐς Ιτέαις έν μέσφ  αύτής έκρεμάσαμεν τά όργανα ή- 
μών». Έτερος, «Κιθάρας ήμών». Ά λ λο ς , «Λύρας». Καϊ τίνος 
ένεκεν τά όργανα έπήγοντο ε/ς αΙχμαλωσίαν άπιόντες, καϊ ού 

15 μέλλοντες αύτοΐς χρήσθαι; Ώκονόμητο καϊ τοΰτο ύπό Θεοΰ, 
ώστε καϊ έπϊ τής άλλοτρίας έχειν ύπομνήματα τής πολιτείας τής 
προτέρας, καϊ μάλλον αύτοΰς δάκνεσθαι όρώντας τά σύμβολα

ΕΙΣ ΤΟΝ Ρ/1£' ΨΑΛΜΝΟΝ.

* Σύμφ ω ναμέ τήν έπτγραφή πού ύπάρχει στό κείμενο τών Ο ' κ α ί τή ς Βουλ­
γά τα ς  ό ψ αλμ ός γράφτηκε κ α τ’ άλλους μέν άπό τό  Δαυίδ, κ α τ’ άλλους δέ άπό 
τόν ’Ιερεμία. Τό βέβαιο είναι δτι ό ψ αλμ ός γράφτηκε κατά  τούς χρόνους τής 
αΙχμαλω σίας. Ά π ο τελ ε ΐ θαυμάσιο έλεγείο καί άριστούργημα λυρικής ποιήσε- 
ω ς. Έ ξα ίροντα ι ό πατριω τισμός καί ή θρησκεία κατά  τόν πλέον ύψηλότερο 
τρόπο. Ό  ’Ισραήλ μέσα άπό  τό  καμίνι τών θλίψεων καί τών συμφορών δέν θά 
λησμονήσει ποτέ τήν ’Ιερουσαλήμ.



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«Κοντά στίς δχθες τών ποταμών τής Βαβυλώνας 
καθήσαμε καί κλάψαμε δταν θυμηθήκαμε τή Σιών».

1. Είναι μεγάλος ό πόθος τών Ανθρώπων γιά τήν πόλη 
τους, είναι μεγάλη ή έπιθυμία τής έπιστροφής τους σ’ αύτήν. 
Διότι, ένόσω μέν είχαν τά άγαθά στά χέρια τους, Εδειχναν Α­
διαφορία καί περιφρόνηση γι’ αύτά, δταν δμως στερήθηκαν αύ- 
τά, τότε πλέον κυριεύθηκαν άπδ έπιθυμία γι’ αύτά. Γι’ αύτδ 
λοιπόν καί στέρησε αύτούς άπδ αύτά, γιά νά τούς όδηγήσει σέ 
μεγαλύτερο πόθο αύτών. Καί αύτδ συνηθίζει νά τδ κάμνει ό ©ε- 
δς σέ πολλές περιπτώσεις. "Οταν δηλαδή Απολαμβάνομε τά ά­
γαθά πού μάς χαρίζει καί δέν τδ άντιλαμβανόμαστε, μάς Απο- 
στερεϊ αύτά, ώστε, άφοϋ σωφρονισθοϋμε μέ τή στέρηση, νά έ- 
πιδιώξουμε καί πάλι τήν άπόλαυση αύτών. Ά λλά  γιά ποιό λό­
γο κάθονται κοντά στίς δχθες τών ποταμών; ’Επειδή ήταν αΐχ- 
μάλωτοι καί ύποδουλωμένοι άπδ έχθρική χώρα, διέμεναν Εξω 
άπδ τΙς πόλεις καί τά τείχη αύτών.

«’Επάνω στις Ιτιές, πού ύψώνονται πλησίον τών ποταμών 
πού διασχίζουν αύτήν, έκεϊ κρεμάσαμε τά όργανά μας». Ά λ ­
λος λέγει, «Τ\ς κιθάρες μας». Ά λ λ ο ς , «Ή ς λύρες μας». Καί 
γιά ποιδ λόγο μετέφεραν μαζί τους, δδηγούμενοι στήν αίχμα- 
λωσία, καί τά δργανά τους, καί άφοϋ δέν έπρόκειτο νά τά χρη­
σιμοποιήσουν; Είχε ρυθμισθεϊ καί αύτδ άπδ τδ Θεό, ώστε καί 
στήν ξένη χώρα νά Εχουν τρόπους άναμνήσεως τοϋ παλιοϋ 
τρόπου ζωής τους καί νά πληγώνονται περισσότερο βλέποντας

ΣΤΟΝ ΡΛΣΤ' ΨΑΛΜΟ*

1. Μ άρκ. 9, 44.
2. Μ ατθ. 5, 20.
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τής θρησκείας έκείνης. « Ό τι έκεΐ έπηρώτησαν ήμας οί αίχμα- 
λωτεύσαντες ήμας λόγους φ δ ώ ν  και οί άπαγαγόντες ήμας· ύ­
μνον φσατε ήμΐν έκ τών φδώ ν Σιών». Ού μικρά και έντεΰθεν έ- 
κέρδαινον έν τφ  τούς βαρβάρους έπικεϊσθαι, καί τών φσμάτων 

5 έπιθυμεϊν άκούειν τών παρ' αύτών. Ό ρα δέ κάντεΰθεν πόσην ά- 
πό τής αΙχμαλωσίας έδέξαντο τήν διόρθωσιν. Οί γάρ έξορχησά- 
μενοι, καί τής οίκείας άποσκιρτήσαντες λατρείας, καί παντί τρό- 
πω τά νόμιμα καταπατήσαντες, τοσαύτη άκριβείφ κέχρηνται έπί 
τής άλλοτρίας, ώς καί τών βαρβάρων έπικειμένων, καί άπει- 

10 λούντων, καί πανταχόθεν περιστοιχιζόντων αυτούς, καί έπιθυ- 
μούντων άκοΰσαι, μηδέ ούτως χαρίσασθαι αύτών τή έπιθυμίμ, 
άλλά προτιμήσαι τόν νόμον, καί διατηρήσαι μετά άκριβείας, Τό 
δέ, «Οί άπαγαγόντες», έτερος είπεν, «Οί καταλαζονευόμενοι ή- 
μών», μονονουχί τούτο δ η λώ ν  οί πρό τούτου έπεμβαίνοντες καί 

15 κατεξανιστάμενοι, ούτω τφ  χρόνω γεγόνασι πράοι καί έπιεικεϊς 
καί ήμεροι, ώς καί τών φδώ ν έπιθυμεϊν άκούειν τών ήμετέρων. 
Ά λ λ ' όμως ούκ ένέδωκαν ούτοι.

Είδες πώς Ισχυρούς ή θλίψις έργάζεται; πώς κατανενυγμέ- 
νους ποιεί; πώς συντρίβει τήν διάνοιαν; Καί γάρ έκλαιον, καί 

20 τόν νόμον διετήρουν, καί οί τών προφητών δακρυόντων γελών- 
τες, καί κωμφδούντες, καί χλευάζοντες, ούτοι νυν μηδενός ύπο- 
μινήσκοντος αυτούς πρός δάκρυα έτρέποντο, καί έθρήνουν. Έκ  
τούτου καί οί πολέμιοι τά μεγάλα έκέρδαινον. Καί γάρ έώρων 
άύτούς ού τή αίχμαλωσίφ πιεζομένους, ούδέ τήν δουλείαν θρη- 

25 νονντας, ούδέ τήν έν άλλοτρίςι διατριβήν, άλλά τό τής οίκείας
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τά σύμβολα τής θρησκείας έκείνης. «Έκεν μάς ζήτησαν αύτοί 
πού μάς αΙχμαλώτισαν νά τούς ψάλουμε ώδές άπό τ6 στόμα 
μας καί αύτοί πού μάς άπήγαγαν άπό τή χώρα μας μάς ζήτη­
σαν ύμνο έναρμόνιο, λέγοντας, ψάλατέ μας άπό τις ώδές πού 
ψάλλατε δταν ήσαστε στή Σιών». Δέν ήταν μικρά τά κέρδη 
πού άπεκόμιζαν καί άπό έδώ, άπό τό δτι δηλαδή ήταν ύποδου- 
λωμένοι στούς βαρβάρους καί έπιθυμοϋσαν αύτοί ν’ άκούουν 
τά άσματα αύτών. Πρόσεχε δέ καί άπό έδώ, δηλαδή άπό τήν 
αΙχμαλωσία, πόση διόρθωση δέχθηκαν. Διότι έκεϊνοι πού άπο- 
μακρύνθηκαν άπό τό Θεό καί άπεσκίρτησαν άπό τή λατρεία 
τους, καί μέ κάθε τρόπο καταπάτησαν τά νόμιμα, τόσο μεγά­
λη προθυμία καί ζήλο δείχνουν στήν ξένη χώρα, ώστε άν κα'ι οί 
βάρβαροι βρισκόταν άπό έπάνω τους καί δέχονταν τΙς άπειλές 
τους καί άπό παντού περιστοίχιζαν αύτούς καί έπιθυμοϋσαν ν’ 
άκούσουν τά άσματά τους, ούτε καί έτσι δέχονταν νά Ικανο­
ποιήσουν τήν έπιθυμία τους, άλλά προτιμούσαν τό νόμο καί 
δΐαφύλαξαν αύτόν μέ κάθε φροντίδα καί ζήλο. Τό δέ «Καί αύ- 
τοί πού μάς άπήγαγαν», άλλος τό είπε, «καί αύτοί πού μάς 
συμπεριφέρονταν μέ άλαζονεία», θέλοντας κατά κάποιο τρόπο 
νά δηλώσει αύτό· έκεϊνοι πού πρίν άπό αύτό μάς έπιτίθονταν 
καί έξεγείρονταν έναντίον μας, τόσο πολύ πράοι καί έπιεικεΐς 
καί ήμεροι έγιναν μέ τό πέρασμα τού χρόνου, ώστε νά έπιθυ- 
μοϋν ν’ άκούουν καί τά άσματά μας. Ά λ λ ’ δμως δέν ύποχώρη- 
σαν αύτοί.

Είδες πώς ή θλίψη τούς κάμνει Ισχυρούς; πώς διεγείρει τά 
συναισθήματα εύσέβειας; πώς δημιουργεί ψυχική συντριβή; 
Καθόσον έκλαιαν καί φύλασσαν τό νόμο, καί έκεϊνοι πού γε­
λούσαν καί περιέπαιζαν καί χλεύαζαν τούς προφήτες πού έχυ­
ναν δάκρυα γιά τό κατάντημά τους, αύτοί τώρα, χωρίς κανέ­
νας νά τούς ύπενθυμίζει αύτά, καταλαμβάνονται άπό δάκρυα 
καί θρήνους. Ά π ό  αύτό καί οί έχθροί άποκόμιζαν μεγάλη ώφέ- 
λεια. Καθόσον έβλεπαν αύτούς νά στενοχωρούνται δχι γιά τήν 
αΙχμαλωσία, ούτε νά θρηνούν γιά τή δουλεία, ούτε γιά τή ζωή 
τους στήν ξενιτειά, άλλά γιά τό δτι στερήθηκαν τή λατρεία
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έκπεσεΓν λατρείας. Διά τούτο προστίθησιν «Έ ν τφ  μνησθήναι 
ήμάς τής Σιών». Καϊ γάρ ούχ άπλώς θρηνοΰσιν, άλλ ’ έργον τού­
το ποιούνται. Διά τούτο καϊ άρχόμενος έλεγεν, « Έκαθίσαμεν 
και έκλαύσαμεν», δηλονότι, διά τούτο συνηδρεύσαμεν, ώστε κι- 

5 νήσαι θρήνους καϊ όλολυγάς. Τίνος δέ ένεκεν ούκ έφεϊτο φδειν 
έπι τής άλλοτρίας; Ό τι ούκ έδει βέβηλα ώτα άκούειν τών Απορ­
ρήτων έκείνων. «Πώς φσομεν τήν φδήν Κυρίου έπι τής γής άλ­
λοτρίας»; Τουτέστιν, ούκ έφεϊται ήμϊν φδειν. El γάρ καϊ τής πα- 
τρίδος έξεπέσομεν, άλλά τόν νόμον μένομεν διατηρούντες, καϊ 

10 τήν άκρίβειαν αυτού διαφυλάττοντες. "Ωστε κάν τών σωμάτων 
κρατήτε, τής γνώμης ού περιέσεσθε. Είδες φιλόσοφον ψυχήν γι- 
νομένην άπό τής θλίψεως, καϊ ύψηλοτέραν τών δεινών;

«Εάν έπιλάθωμαί σου, 'Ιερουσαλήμ, έπιλησθείη ή δεξιά 
μου. Κολληθείη ή γλώσσά μου τφ  λάρυγγί μου». Ό ρα κάντεύ- 

15 θεν πολλήν τήν μεταβολήν. Καϊ γάρ οί καθ' έκάστην ήμέραν ά- 
κούοντες, ότι τής πόλεως έκπεσούνται, και ού φροντίζοντες, έ- 
αυτοϊς έπαρώνται νϋν, εΐ έπιλάθωνται αύτής. Τί δέ έστιν, « Έπι­
λησθείη ή δεξιά μου»; Ή  Ισχύς μου, φησίν, ή δύναμίς μου έπιλά- 
θοιτό μου, και γενοίμην άφωνος άπό τού μεγέθους τών κακών, 

20 « Εάν μη σου μνησθώ' έάν μή προανατάξωμαι τήν 'Ιερουσαλήμ 
ώς έν άρχή τής εύφροσύνης μου». Τί έστιν, « Εάν μή προανατά- 
ξωμαι τήν Ιερουσαλήμ»; Ούχ άπλώς σου μνημονεύσω, φησίν, 
έν τοϊς άλλοις, άλλά καϊ έν τοϊς ύμνοις και έν ταϊς ώδαϊς. Τό δέ, 
«Προανατάξωμαι», προανακρούσωμαίέστν σφόδρα ποθούντων 

25 ρήμα φθεγγόμενοι, μάλλον δέ έρώντων, και έκαιομένων περϊ αΰ- 
τήν. Άκούωμεν πάντες ταύτα, και πευδευώμεθα. Καθάπερ γάρ
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τους. IV αύτδ προσθέτει- «"Οταν θυμηθήκαμε τή Σιών». Καθό­
σον δέν είναι άπλδς 6 θρήνος τους, άλλά γίνεται αύτδς διαρκής 
άπασχόλησή τους. ΓΥ αύτδ καί Αρχίζοντας τόν ψαλμό έλεγε, 
«Καθίσαμε καί κλάψαμε», δηλαδή, γι’ αύτδ συγκεντρωθήκαμε 
δλοι μαζί, ώστε νά ξεσπάσουμε σέ θρήνους και κραυγές πόνου. 
Ά λλά  γιά ποιδ λόγο δέν έπιτρεπόταν νά ψάλλουν στ'ήν ξένη 
χώρα; Διότι δέν έπρεπε βέβηλα αύτιά νά Ακούουν τά Απόρρητα 
έκεϊνα άσματα. «Πώς θά ψάλλουμε τήν ώδή τοϋ Κυρίου σέ ξέ­
νη χώρα;». Δηλαδή, δέν έπιτρέπεται νά ψάλλουμε αύτήν. Διό­
τι, άν καί στερηθήκαμε τήν πατρίδα μας, άλλ’ δμως έξακολου- 
θοϋμε νά διατηρούμε τδ νόμο καί νά φυλάττουμε αύτδν μέ Α­
κρίβεια. "Ωστε καί άν Ακόμα έξουσιάζετε τά σώματά μας, 
Αλλ’ δμως δέν θά καταβάλετε τή δύναμη τής ψυχής μας. Είδες 
ψυχή πού Απέκτησε τόση φιλοσοφικότητα έξ αΙτίας τής θλίψε- 
ως καί πού Ανέβηκε ψηλότερα Απδ τις συμφορές;

« Ά ν  σέ λησμονήσω, ’Ιερουσαλήμ, δς λησμονηθεί τοτε ή 
δεξιά μου. Ά ς  κολλήσει ή γλώσσα μου στδ λάρυγγά μου». 
Πρόσεχε καί Απδ αύτά τά λόγια τή μεγάλη μεταβολή. Καθόσον 
έκεΐνοι πού καθημερινά δκουαν, δτι θά στερηθούν τήν πόλη 
τους καί δέν έδειχναν καμιά φροντίδα, τώρα καταριούνται 
τούς έαυτούς τους, δν συμβεϊ νά λησμονήσουν αύτήν. Τί ση­
μαίνει δέ, « Ά ς  λησμονηθεί ή δεξιά μου»; Ά ς ' λησμονηθεί, λέ­
γει, ή Ισχύς μου, ή δύναμή μου, καί άς γίνω άφωνος έξ αΙτίας 
τού μεγέθους τών συμφορών, «Έ άν δέν σέ θυμηθώ, έάν δέν θέ­
σω πρίν Απδ δλα τήν ’Ιερουσαλήμ σάν Αρχή ύπερβολικής χα­
ράς μου». Τί σημαίνει, « Ά ν  δέν θέσω πρίν καί πάνω Απδ δλα 
τήν ’Ιερουσαλήμ»; Ό χ ι  Απλώς θά σέ θυμηθώ, λέγει, στίς άλλες 
περιπτώσεις τής ζωής μου, άλλά καί στήν ώρα τών ύμνων καί 
τών ώδών. Τδ δέ, «Προανατάξωμαι», σημαίνει θά σέ θέσω σάν 
Αρχή κάθε θρησκευτικής έκδηλώσεώς μου· τά λόγια αύτά πού 
λέγουν είναι λόγια Ανθρώπων πού είναι κυριευμένοι Απδ ύπερ- 
βολικδ πόθο, μάλλον δέ είναι λόγια Ανθρώπων πού νιώθουν ύ­
περβολική Αγάπη πρδς αύτήν καί κατακαίονται Απδ αύτήν. 
Ά ς  τά Ακούμε αύτά δλοι μας καί άς διδασκόμαστε. Διότι, δ-
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ούτοι έκπεσόντες, τότε ζητοΰσιν αύτήν, οΰτω καϊ ήμών πολλοί 
τοΰτο πείσονται έν έκείνη τή ήμέρφ τής άνω 'Ιερουσαλήμ έκπί- 
πτοντες. Ά λ λ  ’ ούτοι μέν έκπεσόντες έλπίδας έσχον έπανόδου, 
ήμ&ς δέ έκπεσόντας ούκ ένι πάλιν έπανελθεϊν. Ό  γάρ σκώληξ 

5 αύτών ού τελευτήσει, φησί, καϊ τό πυρ αύτών ού σβεσθήσεται. 
Διό δή άκριβέστερον δει τοϊς καθ’ ήμ&ς αύτούς προσέχειν, και 
τόν παρόντα βΙον ούτως οίκονομεΐν, ώστε μή γενέσθαι αίχμα- 
λώτους, μηδέ άλλοτρίους, μηδέ ξένους τής μητροπόλεως έκεί- 
νης.

10 «Μνήσθητι, Κύριε, τών υιών Έδώμ τήν ήμέραν 'Ιερουσα­
λήμ τών λεγόντων, έκκενοΰτε, έκκενοντε έως τών θεμελίων αύ- 
τής». Έτερος, «Τοϊς υίοΐς Έδώμ». Καϊ τοΰτο τό ρήμα έκκαιομέ- 
νων περϊ τήν πόλιν. "Ο δέ λέγονσι, τοϋτό έστιν · άπαίτησον δί­
κην τούς ού βουληθέντας στήναι μέχρι τής άλώσεως, μηδέ κο- 

15 ρεσθέντας τή κατασκαφή, άλλ ’ έφισταμένους και λέγοντας, κα­
τασκάπτετε έως άν ή θεμέλιος έν αύτή. Έπεθύμουν γάρ μηδέ τά 
βάθρα αύτά μεϊναι τής πόλεως, άλλά καϊ τούς θεμελίους αύτής 
άνασπασθήναι. Ούτοι δέ ήσαν Άράβιοι, οί συνεπιθέμενοι τοϊς 
Ίουδαίοις τότε μετά τών Βαβυλωνίων, ών καί συνεχώς μέμνη- 

20 ται ό προφήτης, καϊ σφόδρα αύτών κατηγορεί, ότι καϊ δικαίας 
συγγένειας έχοντες πρός αύτούς, τών πολεμίων έγένοντο πι­
κρότεροι.

2. «Θυγάτηρ Βαβυλώνος ή ταλαίπωρος». Έτερος, « Ή  
προνενομευμένη». Έτερος, « Ή  διαρπασθησομένη». Ένταΰθα 

25 δεικνύς τού θεού τήν Ισχύν, ούκ έν τή τών κακών άπαλλαγή, 
άλλά καϊ έν τή τών πολεμησάντων έπιβουλή, προλέγει τά συμ- 
βησόμενα τή Βαβυλώνι κακά ό προφήτης, και άθλία αύτήν άπό 
τών καταληψομένων κακών καλεϊ, κάν τούτφ  παιδεύων τούς
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πως άκριβώς αύτοί δταν στερήθηκαν αύτήν, τότε άναζητοϋν 
αύτήν, έτσι καί άπό έμάς πολλοί θά πάθουν αύτό κατά τήν ήμέ- 
ρα έκείνη πού θά στερούνται τήν ούράνια ’Ιερουσαλήμ. Ά λ λ ’ 
αύτοί μέν, στερηθέντες αύτήν, έλπιζαν νά έπιστρέψουν σ’ αύ­
τήν, έμεϊς όμως, &ν στερηθούμε αύτήν, δέν είναι δυνατό πλέον 
νά έπιστρέψουμε. Διότι λέγει, ότι τό σκουλήκι πού θά τούς κα- 
τατρώγει αύτούς δέν θά πεθάνει, και ή φωτιά πού θά τούς κα­
τακαίει δέν θά σβήσει. Γι’ αύτό λοιπόν πρέπει νά δείχνουμε πο­
λύ πιό μεγαλύτερη προσοχή γιά τά πράγματα πού μάς άφοροϋν 
καί νά ρυθμίζουμε τή ζωή μας έτσι, ώστε νά μή συμβεϊ νά βρε­
θούμε αΙχμάλωτοι ούτε ξένοι, καί ούτε νά στερηθούμε τή μη­
τρόπολη έκείνη.

«Θυμήσου, Κύριε, τούς Ίδουμαίους πού κατά τήν ήμέρα 
τής καταστροφής τής ’Ιερουσαλήμ έλεγαν καταστρέψατε κα'ι 
κατασκάψατε αύτήν μέχρι τά θεμέλια». "Αλλος, «Τούς υΙούς 
τής Έδώμ». Καί αύτά τά λόγια είναι λόγια άνθρώπων πού κα- 
τακαίονται άπό τόν πόθο γιά τήν πόλη τους. Αύτό δέ πού λέγει, 
σημαίνει τό έξής- τιμώρησε έκείνους πού δέν θέλησαν νά στα­
ματήσουν μέχρι τήν άλωση τής πόλεως, ούτε ίκανοποιήθηκαν 
μέ τήν κατασκαφή αύτής, άλλ’ ήταν έκεΐ παρόντες καί έλεγαν, 
κατασκάπτετε αύτήν μέχρι τά θεμέλια αύτής. Διότι έπιθυμοΰ- 
σαν ούτε οί βάσεις τής πόλεως να μείνουν, άλλά καί τά θεμέλια 
αύτής νά έκριζωθοΰν. Αύτοί δέ ήταν "Αραβες, πού έπιτέθηκαν 
μαζί μέ τούς Βαβυλώνιους τότε έναντίον τών ’Ιουδαίων, τούς ό­
ποιους καί συνέχεια θυμάται ό προφήτης καί τούς κατηγορεί ύ­
περβολικά, διότι, άν καί είχαν μεγαλύτερη συγγένεια πρός 
τούς ’Ιουδαίους, ύπήρξαν χειρότεροι άπό τούς έχθρούς.

2. «Ταλαίπωρη Βαβυλώνα». "Αλλος, «πού έχει καταστρα- 
φεϊ». "Αλλος, «πού θά λεηλατηθείς». Έ δώ  δείχνει τού Θεού τή 
δύναμη, όχι μέ τήν άπαλλαγή αύτών άπό τά κακά, άλλά καί μέ 
τόν τρόπο πού οί έχθροί έφάρμοσαν έναντίον τους τά κατα­
στρεπτικά σχέδιά τους προλέγει ό προφήτης τά κακά πού θά 
συμβούν στή Βαβυλώνα, καί όνομάζει αύτήν άθλια άπό τΙς 
συμφορές πού θά τή βρουν, διδάσκοντας καί μέ αύτό τούς Ίου-
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’Ιουδαίους, καϊ δεικνύς του Θεού τήν Ισχύν πανταχοΰ τής γής έ- 
κτεταμένην. «.Μακάριος δς Ανταποδώσει σοι τό άνταπόδομά 
σου, δ άνταπέδωκας ήμΐν». "Αλλος, « "Ο προεποίησας ήμΐν». 
Μακάριος δς κρατήσει, καϊ έδαφιεϊ τά νήπιά σου πρός τήν πέ- 

5 τραν». Ταΰτα εΐ και πολλοΰ γέμει θυμοϋ καϊ πολλής κολάσεως 
καϊ τιμωρίας, δμως τοϋ πάθους τών αίχμαλωτισθέντων έστϊ τά 
ρήματα, πολλήν άπαιτούντων τήν τιμωρίαν, καϊ ξένην τινά και 
παράδοξον κόλασιν. Πολλά γάρ ο! προφήται ούκ οϊκοθεν φθέγ­
γονται, άλλα τά έτέρων πάθη διηγούμενοι, καϊ είς μέσον φέρον- 

10 τες. Ά ν  μέν γάρ τήν αυτού γνώμην ζητής, άκούση λέγοντος, 
«ΕΙ άνταπέδωκα τοΐς άνταποδιδοΰσί μοι κακά», και τήν παρά 
τών νόμων δεδομένην αύτφ συμμετρίαν ύπερβαίνοντος. "Οταν 
δέ τά έτέρων διηγήται πάθη, τόν θυμόν ύπογράφει, τήν όδύνην δ 
δή καϊ νϋν πεποίηκε, τήν έπιθυμίαν τήν τών ’Ιουδαίων είς μέσον 

15 άγων, οϊ και μέχρι τής Αώρου ήλικίας τήν όργήν έξέτεινον. 
Ά λ λ ' ού τά τής Καινής τοιαύτα, άλλά και ποτίζειν καϊ τρέφειν 
τούς έχθρούς κελευόμενα, εύχεσθαι υπέρ τών έπηρεαζόντων ή- 
μας. Τούτο δέ ποιούμεν διά τήν ώρισμένην νομοθεσίαν. Ποίαν 
δέ ταύτην; « Έάν» γάρ «μή περισσεύση ή δικαιοσύνη ύμών», φη- 

20 οί, «πλέον τών γραμματέων και Φαρισαίων, ού μή είσέλθητε είς 
τήν βασιλείαν τών ούρανών».

Π ολλήν τοίνυν έπιδειξώμεθα τήν σπουδήν και μετά περιου­
σίας άπασαν φυλάξωμεν, άτε λοιπόν ώς έν ούρανφ πολιτευόμε­
νοι έπι γής, καϊ μετά άγγέλων χορεύοντες. Οΰτω γάρ καϊ τών 

25 μελλόντων έπιτευξόμεθα άγαθώ ν ών γένοιχο πάντας ήμάς έπι- 
τυχεΐν, χάριτι και φιλανθρωπία τού Κυρίου ήμών ’Ιησού Χρι­
στού, φ  ή δόξα και τό κράτος εϊς τούς αΙώνας τών αϊώνων. 'Α­
μήν.
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δαίους καί δείχνοντας τή δύναμη τοϋ Θεού νά άπλώνεται σ’ δ- 
λα τά μέρη τής γής. «Μακάριος είναι έκεϊνος πού θά σοΰ άντα- 
ποδώσει δ,τι έκαμες σέ μάς, άμείβοντάς σε μέ τήν ίδια τιμωρία 
πού μάς τιμώρησες». Ά λ λ ο ς , «Μέ τδ ίδιο πού έκαμες προη­
γουμένως σέ μάς». «Μακάριος είναι έκεϊνος πού θά άρπάξει 
καί θά συντρίψει τά νήπιά σου έπάνω στίς πέτρες». Αύτά τά 
λόγια άν καί είναι γεμάτα άπδ πολύ θυμδ καί άπδ μεγάλη κό­
λαση καί τιμωρία, δμως έκφράζουν τδ πάθος τών αίχμαλωτι- 
σθέντων, πού ζητούν μεγάλη τήν τιμωρία καί μιά κάποια πρω­
τοφανή καί παράξενη κόλαση. Διότι οί προφήτες πολλά λέ­
γουν πού δέν είναι δικά τους λόγια, άλλά μέ αύτά διηγούνται τά 
παθήματα τών άλλων κα'ι μάς τά παρουσιάζουν. Διότι άν μέν 
ζητείς καί μάθεις τή γνώμη του, θ’ άκούσεις νά λέγει, «"Αν άν- 
ταπέδωσα κακδ σ’ έκείνους πού μού άνταποδίδουν κακά», καί 
νά ξεπερνά τή συμμετρία πού δίνονταν σ’ αύτδν άπδ τδ νόμο. 
"Οταν δμως διηγείται τά κακοπαθήματα τών άλλων, περιγρά­
φει τδ θυμδ καί τδν πόνο, πράγμα βέβαια πού καί τώρα έχει κά­
νει, άναφέροντας τήν έπιθυμία τών ’Ιουδαίων, οί όποιοι έπεξέ- 
τειναν τήν δργή τους μέχρι τά μικρά παιδιά. "Ομως δέν είναι 
τέτοια τά τής Καινής Διαθήκης, άλλά προτρεπόμαστε καί νά 
ποτίζουμε καί νά τρέφουμε τούς έχθρούς μας καί νά προσευχό­
μαστε γιά έκείνους πού μάς βλάπτουν. Αύτδ δέ τδ κάμνουμε έξ 
αίτιας τής νομοθεσίας πού μάς δόθηκε. Ποιά δέ είναι αύτή; 
«Ά ν» , λέγει, «δέν ξεπεράσει ή άρετή σας τήν άρετή τών Γραμ­
ματέων καί Φαρισαίων, δέν θά είσέλθετε στή βασιλεία τών ού- 
ρανών»8.

"Ας έπιδείξουμε λοιπδν μεγάλη φροντίδα γιά τήν άρετή 
κα'ι μέ δλη τή δύναμή μας άς τή διαφυλάξουμε, γιά νά ζοϋμε 
πλέον στή γή σάν νά ζοϋμε στδν ούρανδ καί νά συμμετέχουμε 
στή χορεία τών άγγέλων. Διότι έτσι καί τά μελλοντικά άγαθά 
θά έπιτύχουμε, τά όποια είθε νά έπιτύχουμε δλοι μας, μέ τή χά­
ρη καί φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου μας Ίησοϋ Χριστού, στόν ό­
ποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αίώνες τών αΙώνων. ’Α­
μήν.



Ο Μ Ι Λ  Ι Α

«Έξομολογήσομαί σοι, Κύριε, έν όλη καρδιά μου».

1. Πολλάκις ύμΐν περί τούτου διελέχθην. Διόπερ αύτό πα- 
ρελθόντες, έπϊ τδ έχόμενον αύτοϋ ήξομεν. Τί δέ τοΰτό έστι, «Καϊ 
έναντίον άγγέλων ψαλώ σοι»; "Οπερ έτερος εϊπεν έρμηνευτής, 
«Παρρησίςί, ό Θεός, $σω σε». Ά λ λο ς , « Έναντι θεών μελφδή- 

5 σω σοι». Ά ν  μέν ούν τούς έν ούρανοϊς άγγέλους λέγη, τοιοΰτόν 
έστι τό λεγόμενον, δτι μετά άγγέλων 0δειν βιάσομαι, καϊ φιλο- 
νεικήσω τήν άμιλλαν πρός αύτούς θέσθαι, καϊ συγχορεϋσαι τάϊς 
άνω δυνάμεσιν. ΕΙ γάρ καϊ τή φύσει διέστηκα, άλλ ’ δμως τή προ­
θυμία άμιλλήσομαι μ ε τ ’ έκείνων στήναι. ΕΙ δέ κατά τήν έτέρων 

10 έκδοσιν έκλάβωμεν τό είρημένον, δοκεΐ μοι περϊ τών Ιερέων 
τούτο είπεϊν. Έ θος γάρ τή Γραφή καϊ άγγελον καλεΐν τόν Ιερέα 
καϊ θεόν  νυν μέν λέγουσα, «Θεούς ού κακολογήσεις, καϊ άρ­
χοντα τού λαού σου ούκ έρεϊς κακώς», νυν δέ, «Χείλη Ιερέων 
φυλάξεται κρίσιν, καϊ έκ στόματος αύτοϋ ζητήσουσι δικαιοσύ- 

15 νην, δτι άγγελος Κυρίου παντοκράτορός έστιν». Ά ντο ίν υ ν  τού­
το έκλαβεϊν ή, έκεΐνο νοεϊν δει, δτι μετά τών Ιερέων, παρόντων

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛΖ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ψ αλμός μάλλον τοΟ Δαυίδ, στό όποιο αύτός έκφράζει τ \ς  ευχαριστίες 
πρός τό  Θεό γιά  τΙς Απειρες εύεργεσίες του πρός αύτόν, καί καλεΐ δλους τούς 
βασιλείς τής γή ς νά λάβουν μέρος στήν έξύμνηση αύτή. Τέλος τονίζετα ιή  πλή­
ρης έμπιστοσύνη στόν Κύριο.



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«θά  σέ εύχαριστήσω, Κύριε, μέ δλη τήν καρδιά 
μου».

1. Πολλές φορές όάς μίλησα γι’ αυτό τό θέμα. Γι’ αύτό λοι­
πόν, παραλείποντας αύτό, άς έλθουμε σ’ αύτό πού άκολουθεΐ. 
Τί δέ σημαίνει τό, «Καί ένώπιον τών άγγέλων θά ψάλω ύμνο 
πρός έσένα»; Εκείνο άκριβώς πού άλλος έρμηνευτής μετέφρα­
σε, «Μέ θάρρος, Θεέ μου, θά σέ ύμνήσω». Ά λ λ ο ς , «Ένώπιον 
τών θεών θά σέ ύμνήσω». Ά ν  λοιπόν έννοεΐ τούς άγγέλους του 
ούρανοϋ, αύτό σημαίνει τό λεγόμενο, ότι θά σπεύσω νά σέ έξυ- 
μνήσω μαζί μέ τούς άγγέλους, καί θά προσπαθήσω νά συναγω- 
νισθώ αύτούς καί νά βρεθώ στόν ϊδιο χορό μέ τΙς ούράνιες δυ­
νάμεις. Διότι, άν καί ώς πρός τή φύση διαφέρω άπ’ αύτούς, 
άλλ’ όμως ώς πρός τήν προθυμία θά άγωνισθώ νά σταθώ στό 
χορό έκείνων. Ά ν  όμως έκλάβουμε τό λεγόμενο σύμφωνα μέ 
τήν έρμηνεία τών άλλων, μου φαίνεται ότι αύτό τό είπε γιά τούς 
Ιερείς. Διότι συνηθίζει ή Γραφή νά όνομάζει τόν Ιερέα καί άγγε­
λο καί θεό· άλλοτε μέν λέγοντας, «Μή κακολογήσεις τούς.Ιε­
ρείς καί μή πεις κακά λόγια έναντίον τού άρχοντα τού λαο£> 
σου»1, άλλοτε δέ, «Τά χείλη τών Ιερέων θά προφυλάξουν τή δί­
καια κρίση καί άπό τό στόμα αύτοϋ θά ζητήσουν δικαιοσύνη, 
διότι αύτός είναι άγγελος τού παντοκράτορα Κυρίου»2. Ά ν  
λοιπόν τό έκλάβουμε έτσι πρέπει νά τό έννοήσουμε μέ τήν έξής 
σημασία, ότι δηλαδή μαζί μέ τούς Ιερείς, καί ένώ θά είναι αύτοί 
παρόντες, καί θ’ άρχίζουν έκεΐνοι τή δοξολογία μέ τήν πρέπου-

ΣΤΟΝ ΡΛΖ' ΨΑΛΜΟ*

1. Έ ξ . 22, 27. 2. Μ αλ. 2, 7.
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αύτών, μετά τής προσηκούσης εύταξίας καταρχομένων έκείνων 
προηγουμένων έψομαι, καϊ άκολουθήσω, και @σω σοι.

« "Οτι ήκουσας πάντα τά ρήματα τοΰ στόματός μου». Είδες 
ευχαριστίαν πολλήν; είδες προσοχήν έπιτεταμένην; Ού καθάπερ 

5 ένιοι τών χαύνων καί διαλελυμένων, πριν ή μέν λαβεϊν σφοδροί 
τινές είσι, μετά δέ τό λαβεϊν άναπεπτωκότες' ά λ λ ’ ούτος και 
πρίν ή λαβεϊν έπίκειταί, καϊ μετά τό λαβεϊν μένει διηνεκώς εύχα- 
ριστών. 'Εντεύθεν δέ δείκνυται, δτι καθαράν καϊ άρίστην έποιεϊ- 
το τήν εύχήν, έκ τού άκουσθήναι παρά τοΰ Θεοΰ. Τοΰτο γάρ μά- 

10 λίστα άκούεσθαι ποιεϊ, όταν κατά γνώμην αύτφ ή εύχή γένηται. 
Ώ σ τε  και τού άκουσθήναι ήμεϊς κύριοι. "Οταν γάρ ταΰτα αΐτώ- 
μεν, ά τόν Θεόν άξιον δούναι, όταν μετά προθυμίας, όταν άξίους 
έαυτούς τού λαβεϊν παρέχωμεν, άκούει καλούμενος, και τό αΐ- 
τούμενον πληροί.

15 Προσκυνήσω πρός ναόν άγιόν σου». Ού μικρά καϊ τούτο ά- 
ρετή τό δύνασθαι έπιβαίνειν ναού, και έπιβαίνοντα μετά καθαρού 
συνειδότος προσκευνεϊν. Ού γάρ δή τό κάμψαι γόνατα, ουδέ τό 
είσελθεϊν τούτό έστι τό ζητούμενον, άλλά τό μετά διανοίας θερ­
μής, καϊ γνώμης συντεταμένης, τό μή τφ  σώματι μόνον, άλλα 

20 καϊ τη γνώμη ένδον είναι · ώσπερ ούδέ μικρόν άξίωμα τό προ- 
σκυνεϊν τόν έπϊ πάντων Θεόν, ώς χρή προσκυνεϊν. ΕΙ γάρ έπϊ 
τών βασιλέων έν άξιώματος τοΰτο κεϊται μέρει, πολλφ  μάλλον  
έπϊ τοΰ τών δλων Θεοΰ. «Καϊ έξομολογήσομαι τφ  όνόματί σου 
έπϊ τφ  έλέει σου, καϊ τή άληθείφ σου». Τί έστι τοΰτο; Εύχαριστή- 

25 σω σοι, φησίν, δ τι πολλής άπέλαυσα τής κηδεμονίας. Ού γάρ ά- 
πό τών οίκείων κατορθωμάτων έλαβον τό άπολαβεϊν τήν πατρί­
δα, καϊ τόν ναόν Ιδεϊν, ά λλ ' άπό τοΰ έλέους σου, καϊ τής φιλάν-
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σα τάξη καί θά προηγούνται, θά άκολουθήσω καί έγώ καί θά 
ψάλω μαζί μέ αύτούς καί θά σέ ύμνήσω.

«Διότι δκουσες όλα τά λόγια τοϋ στόματός μου». Είδες 
εύχαριστία μεγάλη; είδες προσοχή παρατεταμένη; Ό χ ι  όπως 
άκριβώς μερικοί άπό τούς άποχαυνωμένους καί τούς άδιάφο- 
ρους, πού πρίν μέν λάβουν αύτά πού ζητούν, δείχνουν ύπερβο­
λική προθυμία, άφοϋ όμως λάβουν έκεΐνο πού ζητούν, γίνονται 
άδιάφοροι· άλλ’ αύτός καί πρίν τά λάβει έπιμένει στό αίτημά 
του, καί άφοϋ λάβει έκεΐνο πού ζητά, έξακολουθεΐ νά εύχαρι- 
στεΐ άδιάκοπα αύτόν. Ά πό  έδώ δέ γίνεται φανερό, ότι ή προσ­
ευχή του ήταν καθαρή καί άριστη, άπό τό ότι είσακούσθηκε ά­
πό τό Θεό. Διότι αύτό πρό πάντων συντελεί στό νά είσακουσθεΐ 
ή προσευχή, όταν αύτή εύχαριστεΐ τό Θεό. "Ωστε καί τό νά εΐ- 
σακουσθεΐ ή προσευχή μας έξαρτάται άπό έμάς. Διότι όταν ζη­
τούμε αύτά πού πρέπει νά μάς δώσει ό Θεός, όταν τά ζητοϋμε 
μέ προθυμία, όταν καθιστοΰμε τούς έαυτούς μας άξιους νά τά 
λάβουμε, άκούει πού τόν καλοϋμε καί έκπληρώνει τό αίτημά 
μας.

«Θά σέ προσκυνήσω μεταβαίνοντας στόν άγιο ναό σου». 
Δέν είναι καί αύτό μικρή άρετή τό νά μπορεΐ κάποιος νά είσέρ- 
χεται στό ναό καί είσερχόμενος νά προσκυνεΐ αύτόν μέ καθαρή 
συνείδηση. Διότι βέβαια έκεΐνο πού ζητείται είναι όχι τό νά 
κάμψει κανένας τά γόνατα, οδτε άπλώς νά εισέρχεται στό ναό, 
άλλά νά εΙσέρχεται μέ θέρμη καί σκέψη συγκεντρωμένη, τό νά 
βρίσκεται μέσα όχι μόνο μέ τό σώμα, άλλά καί μέ τή σκέψη· 
διότι δέν είναι μικρή τιμή τό νά προσκυνεΐ τό Θεό τών πάντων, 
όπως πρέπει νά τόν προσκυνεΐ. Ά ν  δηλαδή στήν περίπτωση 
τών βασιλέων ή προσκύνηση άποτελεΐ τιμή γι’ αύτούς, πολύ 
περισσότερο στήν περίπτωση τοϋ Θεού τών δλων. «Καί θά ύ­
μνήσω τό όνομά σου γιά τό δλεός σου καί τήν άλήθειά σου». Τί 
σημαίνει αύτό; Θά σέ εύχαριστήσω, λέγει, διότι άπόλαυσα τήν 
κηδεμονία σου. Διότι δέν έπανέκτησα τήν πατρίδα μου καί εί­
δα τό ναό έξ αίτιας τών κατορθωμάτων μου, άλλ’ έξ αΙτίας τής 
εύσπλαχνίας καί τής φιλανθρωπίας σου. Γι’ αύτό θά σέ προ-
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θρωπίας σου. Έπί τούτοις σε προσκυνήσω, έπΐ τούτοίς έξομο- 
λογήσομαί σοι, ότι άξιον δντα κολάσεως και τιμωρίας, καί διη- 
νεκώς έν άλλοτρίφ διατρίβειν δντα δίκαιον, ταχέως έπανήγαγες.

« Ό τι έμεγάλυνας έπϊ παν τό όνομα τό άγιόν σου». Ό  λέγει, 
5 τοιοϋτόν έσ τ ιν  ού διά τάς ευεργεσίας ευχαριστήσω μόνον, άλλά 

καί δι ’ αύτήν τήν δόξαν τήν άφατον, καί τήν μεγαλωσύνην τήν ά­
πειρον, και τήν φύσιν τήν άρρητον. « Έμεγάλυνας» γάρ, φησίν, 
«έπϊ πάν τό όνομα τό άγιόν σου»· τουτέστι, διά τών ευεργεσιών 
διά τών στοιχείων, διά τών έν ούρανοϊς, διά τών έν γή, διά τών 

10 κολάσεων, διά τών είς τούς πολεμίους, διά τών είς τούς οί- 
κείους. Ούκ έστι γάρ ούδέν μέρος τής κτίσεως τής άνω, τής κά­
τω, Ö μή φωνήν άφίησι σάλπιγγος λαμπροτέραν, άνακηρυττου- 
σαν τού όνόματός σου τήν μεγαλωσύνην. Κάν άγγέλους τοίνυν 
είπης, κάν άρχαγγέλους, κάν δαίμονας, καί τα άναίσθητα στοι- 

15  χέϊα, κάν λίθους, κάν σπέρματα, κάν ήλιον, κάν σελήνην, κάν 
γήν, κάν πελάγη, κάν νηκτά, κάν πετεινά, κάν λίμνας, κάν πη- 
γάς, κάν ποταμούς, διά πάντων μέγα τό όνομά σου δείκνυται. 
Έ τερος δέ άντϊ του, « Έμεγάλυνας έπί πάν τό όνομα τό άγιόν 
σου», είπεν, « Έμεγάλυνας γάρ ύπέρ πάντα τά όνόματά σου τήν 

20 ρήοίν σου». Ά λ λο ς , «Τό λόγιόν σου».
«Έ ν ή άν ήμέρφ έπικαλέσομαί σε, ταχύ έπάκουσόν μου». 

Ά λ λο ς , « Έν ή άν ήμέρφ έπεκαλεσάμην σε, έπήκουσάς μου». 
Τούτο γάρ καί ό Θεός έπηγγείλατο, λ έγω ν  « Έν ή άν ήμέρφ έπι- 
καλέση με, είσακούσομαί σου, καί έρώ, Ιδού λαλοϋντός σου πά- 

25 ρειμι». Καί αύτός δέ τούτο αΐτεϊ. Τοιαύται γάρ αί όδυνώμεναι 
ψυχαί· ταχίστην βούλονται τήν άπαλλαγήν τών δεινών ίδεϊν. 
«Πολυωρήσεις με έν ψυχή μου δυνάμει σου». Ά λ λο ς ,  «Συνέ- 
στης τή ψυχή μου δυνάμεις». Καί γάρ τό πρότερον, άντϊ τού,

3. Ή σ . 58, 9.
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σκυνήσω, γι’ αύτό θά σέ εύχαριστήσω, διότι ένώ είμαι άξιος 
κολάσεως καί τιμωρίας καί δίκαιο είναι νά ζώ γιά πάντα σέ. ξέ­
νη χώρα, σύ πάρα πολύ σύντομα μέ έπανέφερες.

«Διότι άπέδειξες μέ κάθε τρόπο μεγάλο καί θαυμαστό τό 
άγιο τό δνομά σου». Αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξής· δέν θά σέ 
εύχαριστήσω μόνο γιά τίς εύεργεσίες, άλλά καί γιά τή δόξα 
σου τήν άνεκδιήγητη, τήν άπειρη μεγαλωσύνη σου καί τήν Απε­
ρίγραπτη φύση σου. Διότι, λέγει, «’Απέδειξες μέ κάθε τρόπο 
πολύ μεγάλο καί θαυμαστό τό άγιο δνομά σου»· δηλαδή, μέ τίς 
εύεργεσίες σου, μέ τά στοιχεία τής φύσεως, μέ τά δσα ύπάρ- 
χουν στόν ούρανό, μέ τά δσα στή γή, μέ τίς τιμωρίες, μέ τά δσα 
συνέβηκαν στούς έχθρούς, μέ τά δσα συνέβηκαν στούς όμοε- 
θνεΐς. Καθόσον δέν ύπάρχει κανένα μέρος τής ούράνιας κτίσε­
ως, οϋτε τής έπίγειας, πού νά μή Αφήνει φωνή λαμπρότερη άπό 
σάλπιγγα, διακηρύσσοντας τή μεγαλωσύνη τού δνόματός σου. 
Είτε λοιπόν Αναφέρεις τούς Αγγέλους, είτε τούς Αρχαγγέλους, 
είτε τούς δαίμονες καί τά Αναίσθητα φυσικά στοιχεία, είτε τούς 
λίθους, είτε τά σπέρματα, είτε τόν ήλιο, είτε τή σελήνη, είτε τίς 
λίμνες, είτε τά πελάγη, είτε τά ζώα πού κολυμβοϋν, είτε τά πτη­
νά, είτε τίς λίμνες, είτε τίς πηγές, είτε τούς ποταμούς, μέ δλα Α- 
ποδεικνύεται μεγάλο καί θαυμαστό τό δνομά σου. "Αλλος δέ 
Αντί τοϋ, «’Απέδειξες μέ κάθε τρόπο μεγάλο καί θαυμαστό τό 
άγιο δνομά σου», είπε, «’Απέδειξες πολύ μεγάλο καί έπάνω ά­
πό δλα τά όνόματα τό λόγο σου». "Αλλος, «τό λόγιό σου».

«Ό ποιαδήποτε ήμέρα καί άν σέ ζητήσω σέ βοήθεια, έπά- 
κουσέ με Αμέσως». "Αλλος, «Όποιαδήποτε ήμέρα καί άν σέέ- 
πικαλέσθηκα, μέ έπάκουσες». Πράγματι αύτό ύποσχέθηκε καί 
ό Θεός, λέγοντας· «όποιαδήποτε ήμέρα καί άν μέ έπικαλε- 
σθεΐς, θά σέ Ακούσω καί θά πώ, νά, ένώ Ακόμα μέ έπικαλεϊσαι, 
έγώ είμαι παρών»3. Καί αύτός δέ αύτό ζητεί. Διότι τέτοιες είναι 
οί ψυχές πού ύποφέρουν έπιθυμοϋν νά δουν γρήγορη Απαλλα­
γή Από τά κακά. «Μέ τή δύναμή σου θά χαρίσεις στήν ψυχή 
μου μεγάλη χαρά καί θά τήν έξυψώσεις». "Αλλος. «Χάρισες 
στή ψυχή μου δυνάμεις». Διότι καί τό προηγούμενο, «Είσάκου-
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«ΕΙσάκουσόν μου», «Έπήκουσάς μου», έτερος έφη. Τ ίούν έστι 
τό είρημένον; Μετέωρα λέγεται τά ύψηλά, παρά τό αίρεσθαι, και 
μετεωρισμοί θαλάττης τά κύματα αύτής καϊ τά ύψώματα, παρά 
τό αίρεσθαι. Τό τοίνυν «Πολυωρήσεις» έστίν, έπαρεϊς με, ύψώ- 

5 σεις με. Τούτο καϊ άλλαχού τέθεικε, λ έ γω ν  «Κατά τό ύψος σου 
έπολυώρησας τούς υίούς των άνθρώπων»· τουτέστιν, έπήρας, 
öψωσας. Οΰτω καϊ τό «Πολυωρήσεις με» είπεν, ϊνα δηλώση ότι 
έμπλήσεις με ευφροσύνης πολλής, και μετέωρον έργάση μου 
τήν ψυχήν, και τό πάντων μεΐζον, ούκ άφήσεις μου τόν μετεωρι- 

10 σμόν τούτον και τήν ευφροσύνην ταύτην σαθράν γενέσθαι, άλλά 
δυνατήν καϊ ίσχυράν, βεβαίαν τε και άκίνητον.

Τούτο γάρ έστι τό, «Πολυωρήσεις με έν ψυχή μου δυνάμει 
σου». "Ο δέ λέγει, τοϋτό έστι· δυνάμει με πολυωρήσεις, Ισχύ<ϊ υ­
ψώσεις, καί βοηθήσεις μοι. Διό και έτερος έρμηνευτής τό αύτό 

15 έμφαίνων, είπε, «Συνέστης τή ψυχή μου δυνάμεις».' Καλώς δέ 
είπε, « Ψυχή μου», δπερ μάλιστα Θεού ϊδιόν έστι, καϊ έν ταΐς θλί- 
ψεσιν άνακτάσθαι τάς ψυχάς, καθάπερ καϊ έπϊ τών άποστόλων 
συνέβαινε. Μαστιζόμενοι γάρ έπανήεσαν χαίροντες· ούτως έπο- 
λυωρεϊτο αύτών ή ψυχή. Τούτο μάλιστα τής τού Θεού δυνάμεως 

20 έρ γο ν  τούτο μάλιστα δείκνυσι αύτού τήν Ισχύν, τό έν μέσοις 
τοϊς δεινοΐς μή έάν καταφέρεσθαι τήν ψυχήν.

2. «Εξομολογησάσθωσάν σοι, Κύριε, πάντες ο ί  βασιλείς 
τής γής, ότι ήκουσαν πάντα τά ρήματα τού στόματός σου». Ό ρα  
ευγνωμοσύνην. Ού γάρ άρκεϊται τφ  μόνος εύχαριστήσαι, άλλά 

25 καϊ τούς κρατούντας άπαντας είς κοινωνίαν λαμβάνει τής εύχα- 
ριστίας, καϊ αυτούς τούς τά διαδήματα έχοντας. Ei γάρ και μεγά­
λη αύ τών, φησίν, ή έξουσία και δύναμις, άλλά σοι πάντες όφεί-

4. Ψαλμ. 11 ,9 .
5. Πρβλ. Π ράξ. 5, 41.
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σέ με», άλλος τό μετέφρασε, «Μέ έπήκουσες». Τί λοιπόν ση­
μαίνουν τά λόγια αύτά; Μετέωρα όνομάζονται τά ψηλά, άπό τό 
ρήμα αίρομαι, καί μετεωρισμοί θάλασσας όνομάζονται τά κύ­
ματα καί τά ύψώματα αύτής, άπό τό αίρομαι καί πάλι. Τό 
«Πολυωρήσεις» λοιπόν σημαίνει, θά μέ άνεβάσεις ψηλά, θά μέ 
ύψώσεις. Αύτό τό είπε καί σ’ άλλη περίπτωση μέ τά λόγια- «’Α­
νάλογα μέ τό δικό σου ύψος πολυώρησες τούς υΙούς τών άν- 
θρώπων»4- δηλαδή τούς σήκωσες ψηλά, τούς ύψωσες. "Ετσι 
καί τό «πολυωρήσεις με» τό είπε γιά νά δείξει, δτι θά μέ γεμί­
σεις μέ μεγάλη εύφροσύνη καί θά έξυψώσεις τήν ψυχή μου, και 
τό σΛουδαιότερο άπό δλα δέν θ’ άφήσεις τήν ψυχή μου καί τήν 
εύφροσύνη μου αύτήν νά έξασθενίσει, άλλά θά τήν κρατήσεις 
δυνατή καί Ισχυρή, άκλόνητη καί άμετακίνητη.

Αύτό λοιπόν σημαίνει τό «πολυωρήσεις με έν ψυχή μου δυ­
νάμει σου». Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής- μέ τή δύναμή 
σου θά μάς έξυψώσεις, μέ τήν Ισχύ σου θά μάς ύψώσεις καί θά 
μάς βοηθήσεις. Γι’ αύτό καί άλλος έρμηνευτής γιά νά δείξει αύ­
τό, είπε, «Χάρισες στήν ψυχή μου δυνάμεις». Πολύ καλά δέ εί­
πε, «Στήν ψυχή μου», πράγμα βέβαια πού άποτελεϊ γνώρισμα 
τού Θεού, νά δυναμώνει καί ένισχύει τΙς ψυχές τών άνθρώπων 
καί δταν δοκιμάζονται άπό τις θλίψεις, δπως άκριβώς συνέ- 
βαινε καί μέ τήν περίπτωση τών άποστόλων. Διότι, ένώ μαστι­
γώνονταν, έφευγαν χαρούμενοι5- τόσο πολύ έξυψώνονταν ή ψυ­
χή τους. Διότι αύτό πρό πάντων είναι έργο τής δυνάμεως τοϋ 
Θεού- αύτό πρό πάντων δείχνει τή δύναμή του, τό νά μή άφήνει 
τήν ψυχή νά καταπίπτει καί δταν άκόμα βρίσκεται μέσα στίς 
συμφορές.

2. « Ά ς  σέ δοξολογήσουν, Κύριε, δλοι οί βασιλείς τής γής, 
διότι άκουσαν δλα τά λόγια του στόματός σου». Πρόσεχε εύ- 
γνωμοσύνη. Διότι δέν άρκεϊται στό νά εύχαριστήσει τόν Κύριο 
μόνος του, άλλά καί προσκαλεΐ νά λάβουν μέρος στήν εύχαρι- 
στία καί δλους τούς κατόχους τής έξουσίας καί αύτούς πού 
κρατούν τά βασιλικά σκήπτρα. Ά ν  καί βέβαια, λέγει, είναι με­
γάλη ή έξουσία καί ή δύναμή τους, άλλ’ δμως δλοι όφείλουν νά
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λουσιν εύχαριστεΐν, και ύπέρ τών είς έτέρους γεγενημένων. Διό 
καϊ τοδτο δηλών, έπήγαγεν «Ή κουσαν πάντα τά ρήματα τοΰ 
στόματός σου». ΕΙ τοίνυν εύχαριστοΐεν, τά μεγάλα έντεΰθεν 
καρπώσονται, καϊ κερδανοϋσι. Τοιαϋτα γάρ σου τά δώρα πάσιν 

5 έν τφ  μέσω πρόκειται, ώστε τούς βουλομένους μετέχειν τε καϊ 
άπολαύειν αύτών. Ούδέν οΰν αύτούς ή βασιλεία όνήσαι δύναται 
τοιοΰτον, οϊον τό τών σών άκούειν ρημάτων. Τούτο αύτοΐς ά- 
σφάλεια, τούτο Ισχύς, τούτο κόσμος, τούτο εύπρέπεια, τούτο 
βασιλεία, τούτο τής άρχής ή φαιδρότης τε και δύναμις.

10 Και ψσάτωσαν έν ταΐς όδοΐς Κυρίου». Έ τερος δέ, « Άδέτω- 
σαν τάς όδούς Κυρίου». Ά ν  μέν ούν, « Έν ταΐς όδοΐς σου», του- 
τέστι τό εΙρημένον, έν τοΐς νόμοις σου, έν τοΐς προστάγμασί 
σου. "Αν δέ, «Τάς όδούς σου», τά κατορθώματά σου ταύτα, φη- 
σί, λεγέτωσαν, ύμνείτωσαν, άνακηρυττέτω σαν τούτο γάρ έστι 

15 τό, « Άδέτωσαν». «"Οτιμεγάλη ή δόξα Κυρίου»· τουτέστι, πάσι 
κατάδηλος, πάσι σαφής, πάσι δήλη, περϊ τάς άπάντων εύεργε- 
σίας παρεσκευασμένη, πάντας ύπευθύνους έχουσα χάριτος. 
« "Οτι ύψηλός Κύριος, καϊ τά ταπεινά έφορφ». 'Υψηλός τήν φύ- 
σιν, φησίν, ύψηλός τήν ούσίαν. Ά λ λ ’ένταϋθα τέως συγκαταβα- 

20 τικώτερον είρηται πρός τήν θεραπείαν τήν Ίουδαϊκήν, καϊ τρο- 
πικώτερον. Τό δέ έξής και τούτο διορθοΰται, και είς μεγάλην 
διάνοιαν άνάγει και τόν ταπεινόν άκροατήν. Τί δέ τούτό έστι, 
«Καϊ τά ύψηλά άπό μακρόθεν γινώσκει»; Ενταύθα γάρ περϊ 
προγνώσεων ό λόγος, δπερ μάλιστα τής τοΰ θεού δυνάμεώς έ- 

25 στζν Ιδιον διό καϊ έν τοΐς προφήταις πολλάκις διαλεγόμενος, έν­
τεΰθεν άποτείνεται πρός τούς τή πλάνη τών είδώλων κατεχομέ- 
νους. Ά λ λο ς , «Καϊ έπηρμένον μακρόθεν διαγινώσκει». Ά λ -

6. Έ ξ . 33, 19 καί Ρωμ. 8, 15.
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σέ εύχαριστοϋν καί γιά τά δσα Εχουν γίνει στούς άλλους. ΓΥ 
αύτό, γιά νά δηλώσει αύτό, πρόσθεσε, «Διότι άκουσαν όλα τά 
λόγια τοϋ στόματός σου». "Αν λοιπόν σέ εύχαριστοϋν, θ’ άπο- 
κομίσουν άπ’ αύτό πολλούς καρπούς καί μεγάλα κέρδη. Διότι 
τά δώρα σου βρίσκονται έκτεθειμένα μπροστά σ’ όλους, ώστε 
έκεΐνοι πού θέλουν μποροϋν νά λάβουν μέρος σ’ αύτά καί νά τά 
άπολαμβάνουν. Καμιά λοιπόν τέτοια ώφέλεια δέν είναι δυνατό 
νά τούς προξενήσει ή βασιλεία, όσο τό νά άκούουν τά δικά σου 
λόγια. Αύτό άποτελεΐ γι’ αύτούς άσφάλεια, αύτό δύναμη, αύτό 
κόσμημα, αύτό μεγαλοπρέπεια, αύτό βασιλεία, αύτό είναι ή 
λαμπρότητα καί ή δύναμη τής έξουσίας.

«Καί άς ψάλλουν στις όδούς τοϋ Κυρίου». Ά λ λ ο ς  δέ, 
« Ά ς  ψάλλουν τις όδούς τοϋ Κυρίου». Ά ν  λοιπόν δεχθούμε τήν 
έρμηνεία «Στις όδούς σου», τότε αύτό πού λέχθηκε σημαίνει, 
στούς νόμους σου, στά προστάγματά σου. ’Ά ν  όμως δεχθοϋμε 
τήν έρμηνεία «τις όδούς σου», τότε, λέγει, σημαίνει, άς διη- 
γοΰνται τά κατορθώματά σου αύτά, άς τά ύμνοϋν, άς τά δια­
κηρύσσουν διότι αύτό σημαίνει τό, « Ά ς  ψάλλουν». «Διότι εί­
ναι μεγάλη ή δόξα τοϋ Κυρίου»· δηλαδή σ’ όλους είναι όλοφά- 
νερη, σ’ δλους σαφής, σ’ όλους δεικτική, έτοιμη νά ευεργετεί ό­
λους, καί νά παρέχει τή χάρη σ’ δλους. «Διότι είναι ύψηλός ό 
Κύριος καί καταδέχεται νά βλέπει μέ ένδιαφέρον τούς ταπεινό- 
φρονες». Είναι ύψηλός, λέγει, ώς πρός τή φύση, ύψηλός ώς 
πρός τήν ούσία. Ά λ λ ’ έδώ τώρα έχει λεχθεί μέ περισσότερο 
συγκαταβατικό τρόπο άπό φροντίδα πρός τούς ’Ιουδαίους, καί 
μέ τρόπο περισσότερο άλληγορικό. Αύτό δμως πού λέγεται 
στή συνέχεια διορθώνει καί αύτό καί όδηγεΐ καί τόν ταπεινό ά- 
κροατή σέ μεγάλα πνευματικά ύψη. Τί σημαίνει δέ αύτό, «Καί 
τά ύψηλά γνωρίζει ά,ιό μακριά»; ’Εδώ όμιλεΐγιά τήν πρόγνωση 
τοϋ Θεοϋ, πράγμα πού κατ’ έξοχή άποτελεΐ χαρακτηριστικό 
γνώρισμα τής δυνάμεως τοϋ Θεοϋ· γι’ αύτό καί συνομιλώντας 
πολλές φορές μέ τούς προφήτες, άπό έδώ παίρνει άφορμή γιά 
νά μιλήσει πρός έκείνους πού πιστεύουν στήν πλάνη τών ειδώ­
λων. Ά λ λ ο ς  έρμηνεύει, «καί γνωρίζει άπό μακριά τόν ύπερή-
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λος, «Kai μετέωρον». ’Επειδή γάρ είπεν, « Υ ψ ηλός Κύριος, και 
τά ταπεινά έφορφ», έπήγαγεν, ότι «Και τά ύψηλά άπό μακρόθεν 
γινώσκει», δηλών, ότι τά ύψηλά ούχ άπλώς γινώσκει, άλλά και 
έκ πολλοΰ τοΰ διαστήματος, τοντέστι, πρϊν ή έκβήναι, πριν ή τε- 

5 λεσθήναι, πριν ή είς έργον έλθεΐν.
«Ε άν πορευθώ ένμ έσ φ  θλίψεως, ζήσεις με». Ούκ είπεν, ό­

τι τήν θλίψιν άπελάσεις, άλλ ’ έν αΰτοΓς μένοντα τοϊς δεινοϊς ζή- 
σεις με· τοντέστι, διασώσαι δννήση είς αύτούς έμπεσόντα τούς 
κινδύνονς■ δπερ δή θανμαστόν, και παράδοξον, περιεστώτων 

10 τών λνπηρών και των έπιβονλενόντων, έν Ασφαλείς καταστή- 
σαι τόν περιστοιχιζόμενον νπ' αυτών. «Kai έ π ’ όργήν έχθρών 
μον έξέτεινας χεϊράς σον». "Ετερος, «Κατά τής άναπνοής τών έ­
χθρών μον έκτενεϊς». Είδες έφ' έκάτερα τά μέρη μεγίστην ούσαν 
τήν δύναμιν; Εμέ τε γάρ, φησίν, έν μέσοις όντα τοϊς δεινοϊς δια- 

15 σώσαι δννήση, έκείνονς δέ μαινομένονς και λνττώντας, και πνρ 
πνέοντας ταπεινώσαι και καταστεϊλαι. «Καϊ έσω σέ με ή δεξιά 
σον». Ά λλο ς , «Και σώσει με ή δεξιά σον», τοντέστιν, ή δύνα- 
μίς σον, ή Ισχύς σον. Εύπορος γάρ ό Θεός, καί εύμήχανος, και 
έξ Απεγνωσμένων Ικανός είς σωτηρίαν άναγαγεΐν.

20 «Κύριος Ανταποδώσει υπέρ έμον». Έτερος, «Σνντελέσει». 
Ά λ λο ς , « Έπιτελέσει», τοντέστιν, Αμννεϊται τούς έχθρούς. Και 
ούκ είπεν, 'Αμννεϊται', ά λλ ’, «Ανταποδώσει», δηλών, ότι κάν ύ- 
πεύθννος ώ, αύτός καταβαλεϊ και καταθήσει· φιλάνθρωπος γάρ 
έστι. Δ ννατόν δέ τούτο καϊ είς τά παρά τον Χριστού γινόμενα είς 

25 ή μάς λέγεσθαι. Αύτός γάρ άνταπέδωκεν ύπέρ ήμών. «Κύριε, τό 
έλεός σον είς τόν αΙώνα. Τά έργα τών χειρών σον μή παρίδης». 
Δύο ταύτα τίθησι δικαιώματα τον τνχεϊν φιλανθρωπίας’ έν μέν,
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φανο». Ά λ λ ο ς , «τδν ύψηλόφρονα». Επειδή δηλαδή είπε, « Ό  
Κύριος είναι ύψηλδς καί καταδέχεται νά βλέπει μέ ένδιαφέρον 
τά ταπεινά», πρόσθεσε, δτι, «Καί τά ύψηλά γνωρίζει άπδ μα­
κριά», για νά δείξει, δτι δχι άπλώς γνωρίζει τά ύψηλά, άλλά 
και άπδ πολύ μακριά, δηλαδή, πριν άκόμα συμβούν, πρίν έ- 
κτελεσθούν, πριν άκόμα πραγματοποιηθούν.

« Ά ν  συμβεΐ νά περιπέσω σέ θλίψεις, θά μέ προστατεύ­
σεις». Δέν είπε, δτι θ’ άπομακρύνεις τή θλίψη, άλλά, ζώντας 
μέσα σ’ αύτές τις συμφορές, θά μέ προστατεύσεις· δηλαδή, θά 
μπορέσεις νά μέ διασώσεις άν περιπέσω σ’ αύτούς τούς κινδύ­
νους, πράγμα βέβαια πού είναι άξιοθαύμαστο καί παράδοξο, έ- 
νώ θά περιβάλλεται άπδ δυσάρεστα καί άπδ έχθρούς, θά δια­
σφαλίσεις έκεΐνον πού περιστοιχίζεται άπδ αύτά. «Καί στήν 
δργή τών έχθρών μου άπλωσες τά χέρια σου». Ά λ λ ο ς , «έναν- 
τίον τής έπιθέσεως τών έχθρών μου θ’ άπλώσεις χέρι βοή­
θειας». Είδες και στά δυδ μέρη δτι είναι μεγάλη ή δύναμη; 
Διότι, λέγει, έμένα, άν καί βρίσκομαι μέσα στις συμφορές, θά 
μπορέσεις νά μέ σώσεις, έκείνους δέ, άν και είναι κυριευμένοι 
άπδ μανία και λύσσα, και πνέουν πύρ, θά τούς ταπεινώσεις καί 
θά συντρίψεις τή δύναμή τους. «Καί μέ έσωσε ή δεξιά σου». 
Ά λ λ ο ς , «Καί θά μέ σώσει ή δεξιά σου», δηλαδή ή δύναμή σου, 
ή Ισχύς σου. Διότι ό Θεδς έχει πολλούς τρόπους και πολλά μέ­
σα ένέργειας καί μπορεΐ νά δδηγήσει στή σωτηρία καί άπδ τήν 
άπελπισία.

« Ό  Κύριος θά μέ βοηθήσει καί θά άνταποδώσει τήν τιμω­
ρία στούς έχθρούς μου». Ά λ λ ο ς , «Θά ύποβοηθήσει». Ά λ λ ο ς , 
«©’ άποδώσει τά δφειλόμενα», δηλαδή, θά καταπολεμήσει 
τούς έθχρούς μου. Καί δέν είπε, ‘θά τούς πολεμήσει’, άλλά, «©’ 
άνταποδώσει», γιά νά δείξει, δτι άν καί είμαι ύπεύθυνος, αύτδς 
θά καταβάλει και θά πληρώσει αύτά πού δφείλω· διότι είναι φι­
λάνθρωπος. Είναι δέ δυνατδ αύτδ νά άναφέρεται σ’ έκεϊνα πού 
έκαμε γιά χάρη μας ό Χριστός. Διότι αύτδς άνταπέδωσε γιά 
χάρη μας. «Κύριε, τδ έλεός σου μένει στδν αΙώνα. Μή δείξεις 
περιφρόνηση πρδς τά έργα τών χεριών σου». Δυδ είναι οί δί-
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τό έλεήμονα αυτόν είναι, καί άγαθόν καί έλεήμονα διηνεκώς, ώς 
μηδέποτε αύτοϋ διακόπτεσθαι καϊ λήγειν τήν φιλανθρωπίαν, μη- 
δέ ένδιδόναν έτερον δέ, τό δημιουργόν αύτόν είναι καί ποιητήν. 
Ά λ λ ' ώσπερ άπό τούτων άξιοϋμεν σώζεσθαι, οΰτω καί τον έλέ- 

5 ονς άξιόν τι έπιδειξώμεθα. «.’Ελεήσω» γάρ, φησίν, «δν άν 
έλεώ». Ον γάρ άπλώς ό έλεος έπεισιν, άλλ ’ έχει τινά καί αυτός 
διάκρισιν. Εί γάρ δή άπλώς έπήει, ονδείς άν έκολάσθη. Διό μή 
μόνον διά τό έλεεϊσθαι άξια πράττωμεν, άλλα καί διά τό παρά 
τον θεού γεγενήσθαι. Τόν γάρ νπό τον θεού  δημιονργηθέντα, 

1 0  καί τοιοντον έσχηκότα ποιητήν τε καί βασιλέα, άξίαν τής κηδε­
μονίας αντον καί τής τοιαύτης προνοίας πολιτείαν έπιδείκννσθαι 
ΧΡή·

"Αν ταντα ποιώμεν, τών μελλόντων έπιτενξόμεθα άγαθών, 
ών γένοιτο πάντας ήμας έπιτνχεϊν, χάριτι καί φιλανθρωπία τον 

15 Κνρίον ήμών Ίησον Χριστού, ω ή δόξα καί τό κράτος είς τούς 
αΙώνας τών αΙώνων. ’Αμήν.
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καιοι λόγοι πού άναφέρει έδώ γιά νά τύχει τής φιλανθρωπίας 
του· ένας μέν, τό ότι είναι εύσπλαχνικός ό Θεός, τό ότι είναι ά- 
γαθός, τό ότι ή εύσπλαχνία του είναι αΙώνια, ώστε ποτέ νά μή 
διακόπτεται καί νά μή τελειώνει ή φιλανθρωπία ίου, ούτε νά 
σταματά, άλλος δέ, τό ότι είναι δημιουργός καί ποιητής. ’Αλλ’ 
όπως άκριβώς έχουμε τήν άξίωση έξ αΙτίας αύτών νά σωζόμα­
στε, έτσι άς παρουσιάσουμε καί κάτι άντάξιο του έλέους του. 
Διότι λέγει, «θά έλεήσω έκεϊνον πού είναι άξιος τού έλέους 
μου»6. Τό έλεός του δηλαδή δέν παρέχεται στήν τύχη, άλλά γί­
νεται σ’ αύτό καί κάποια διάκριση. Διότι &ν παρεχόταν άδιά- 
κριτα, κανένας δέν θά τιμωρούνταν. ΓΥ αύτό άς μή κάμνουμε 
πράγματα μόνο άντάξια τού έλέους του, άλλά και γιά τό λόγο 
ότι έχουμε δημιουργηθεΐ άπό τό Θεό. Διότι έκεΐνος πού δη- 
μιουργήθηκε άπό τό Θεό καί έχει τέτοιο δημιουργό καί βασι­
λέα, πρέπει νά δείχνει καί τρόπο ζωής άντάξιο τής φροντίδας 
αύτού καί τής τέτοιου είδους πρόνοιάς του.

Ά ν  κάμνουμε αύτά, θά έπιτύχουμε τά μελλοντικά άγαθά, 
τά όποια είθε όλοι μας νά έπιτύχουμε, μέ τή χάρη και φιλαν­
θρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν όποιο άνήκει ή 
δόξα καί ή δύναμη στούς αΙώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.
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ΕΙς τό τέλος, τφ  νικοηοιφ.

«Κύριε, έδοκίμασάς με, καί Ιγνω ς με».

1. Τί λέγεις; μετά τό δοκιμάσω οίδεν ό Θεός, πρό δέ δοκι­
μάσω ούκ οϊδεν; Ούχί, μή γένοιτο. Πώς γάρ, Ό  τά πάντα είδώς 
πρϊν γενέσεως αυτών; άλλά τό, « Έδοκίμασάς με», άκριβώς έπί- 
στασαίμέ έστιν. Ώ σπερ  γάρ ό άπόστολος, δταν λέγη, δτι έρευ- 

5 νφ τάς καρδίας, ούκ άγνοιαν έμφαίνων, άλλά τήν άκριβή είδησιν 
λέγει, ουτω δή καί ούτος λέγων, « Έδοκίμασάς με», τήν γνώσιν 
τήν σαφεστάτην δηλοϊ, τοντέστιν, άκριβώς έπίστασαίμε. «Συ έ- 
γνως τήν καθέδραν μου, καί τήν έγερσίν μου». Καθέδραν κα) £- 
γερσιν τόν βίον άπαντά φησιν έν γάρ τούτοις ήμϊν ό βίος· τάς 

10 πράξεις, τάς ένεργείας, τάς εΙσόδους, τάς έξόδους. ΕΙτα έπειδή 
άρχόμενος έλεγεν, «Έδοκίμασάς με», Ινα μή τις τών άνοήτων 
νομίση, δτι άπό δοκιμής οϊδεν, ή άπό πείρας πραγμάτων, διά τό 
είπεϊν, « Έ γνω ς τήν καθέδραν μου, καϊ τήν έγερσίν μου», δρα 
πώς αύτό διορθοϋται διά τής έπαγωγής, ής έπήγαγε λέγων, «Συ 

15 συνήκας τούς διαλογισμούς μου άπό μακρόθεν». Δ είκνυσι γάρ 
διά τούτου, δτι ούχί δοκιμασίφ οϊδεν, ουδέ δεΐται τού δοκιμάσαι, 
άλλά προγνωστική δυνάμει πάντα έπίσταται. Ό  γάρ λογισμούς

ΕΙΣΤΟΝΡΛΗ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ψ αλμός δ ιακρινόμενος γιά  τό  κ άλλος του, τόν ύψηλό λυρισμό του καί 
τΙς ύψ ηλές Ιδέες περί τών Ιδιοτήτων τοΟ Θεοϋ. Γράφτηκε μάλλον άπό τό  Δαυίδ 
καί δχ ι κατά  τούς μεταιχμαλω σιακούς χρόνους δπ ω ς ύποστηρίζεται άπό πολ­
λούς. Τονίζεται δ τι ό Θ εός είναι παντογνώ στης (στίχ. 1-6) καί πανταχού παρώ ν 
(στίχ. 7-12), κ α ί γνωρίζει δλα  τά  τού άνβρώπου (στίχ. 13-18). Τ έλος 6  ψαλμω-
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Στ6 τέλος, γιά χάρη τοΟ νικητή.

«Κύριε, μέ δοκίμασες καί γνώρισες τήν ψυχή μου».

1. Τί λέγεις; μετά τή δοκιμασία γνωρίζει ό Θεός, πρίν άπό 
τή δοκιμασία δέν γνωρίζει; Ό χ ι ,  μακριά μιά τέτοια σκέψη. 
Διότι πώς είναι δυνατό, έκεΐνος πού γνωρίζει τά πάντα πρίν ά­
πό τή δημιουργία τους; άλλά τό, «Μέ δοκίμασες», σημαίνει ότι 
μέ γνωρίζεις πάρα παλύ καλά. Διότι, όπως άκριβώς ό άπόστο- 
λος, όταν λέγει, ότι έρευνα τΙς καρδιές1, δέν θέλει νά δείξει μέ 
αύτό άγνοια, άλλ’ έννοεΐ τήν άκριβή γνώση, έτσι λοιπόν καί 
αύτός λέγοντας, «Μέ δοκίμασες», δηλώνει τήν πάρα πολύ σα­
φή γνώση, δηλαδή, μέ άκρίβεια μέ γνωρίζεις. «Σύ γνώρισες τήν 
καθέδρα μου καί τήν έγερσή μου». Καθέδρα καί έγερση όνομά- 
ζει όλη τή ζωή· διότι άπό αύτά συνίσταται ή ζωή μας· άπό τΙς 
πράξεις, τΙς ένέργειες, τΙς εΙσόδους καί τΙς έξόδους. Έ πειτα , έ- 
πειδή στήν άρχή έλεγε, «Μέ δοκίμασες», γιά νά μή νομίσει κά­
ποιος άπό τούς άνόητους, ότι γνωρίζει τούς άνθρώπους μετά ά­
πό δοκιμασίες ή άπό πείρα τών πραγμάτων, μέ τό νά πει, 
«Γνώρισες τήν καθέδρα μου καί τήν έγερσή μου», πρόσεχε πώς 
διορθώνει αύτό μέ αύτό πού πρόσθεσε, λέγοντας, «Σύ γνωρί­
ζεις πάρα πολύ καλά τΙς σκέψεις μου άπό μακριά καί πρίν νά 
πραγματοποιηθούν». Δείχνει δηλαδή μέ αύτό, ότι γνωρίζει όχι 
μετά άπό δοκιμασία, ούτε έχει άνάγκη άπό δοκιμασία, άλλά 
τά γνωρίζει όλα μέ τήν προγνωστική δύναμή του. Διότι έκεΐνος 
πού γνωρίζει τίς σκέψεις πού ύπάρχουν μέσα στό νού, δέν έχει

ΣΤΟΝ ΡΛΗ' ΨΑΛΜΟ*

δ δς  άντιπαρατάσσει στήν κακία  τών άσεβών τή δική του άθωότητα (στίχ. 19- 
24), γιά νά ζητήσει νά τόν όδηγήσει στήν αΙώνια ζωή.
1. Ρωμ. 8, 27.
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είδώς έν τφ  νφ  κειμένους, ού δεΐται τής διά των έργων δοκιμα­
σίας. 'Α λλω ς δέ ούδέ κινουμένους μόνον έν τφ  νοΐ οϊδεν, άλλά 
και πρϊν ή κινηθήναι* και ούδέ άπλώς πρϊν ή κινηθήναι, άλλά και 
πρό πολλοΰ τον χρόνου. Διό ταΰτα δηλώσαι βουλόμενος, έπή- 

5 γαγε τό, «Σύ συνήκας τούς διαλογισμούς μου άπό μακρόθεν».
«Ei τοίνυν οϊδεν ό Θεός και τούς διαλογισμούς, τίνος ένε- 

κεν έπάγει τήν διά των έργων δοκιμήν; Ούχ ίνα αύτός μάθη, 
ά λ λ ' ίνα τούς ύπομένοντας δοκίμους έργάσηται. Έπεϊ καί τόν 
Ίώβ ήδει πρό τής πείρας· διό και έμαρτύρει λ έγω ν  « Άνθρω πος  

1 0  δίκαιος, άληθινός, θεοσεβής». Ά λ λ ’έπήγαγε τήν πείραν, ώστε 
έκεϊνόν τε καρτερικώτερον έργάσασθαι, και τού διαβόλου τήν 
πονηρίαν έλέγξαι, καί τούς άλλους σπουδαιοτέρους διά τοΰ πα­
ραδείγματος ποιήσαι. Kai τ ί θαυμάζεις, εΐ έπι τοΰ Ίώβ τούτο πε- 
ποίηκεν, όπου γε καϊ έπι των άμαρτωλών τό αύτό έργάζεται; 

1 5  Τούς γάρ Νινευίτας ήδει σαφώς ούκ άξίους όντας άπολέσαι, άλ­
λά διά τής μετανοίας βελτίους έσομένους, άλλ ’ όμως έπάγει και 
τήν διά τών πραγμάτων πείραν και πανταχού πολλάς άποδεί- 
ξεις παρέχεται τής αύτοΰ κηδεμονίας καί τής φιλανθρωπίας, ούκ 
άρκούμενος τή αύτοΰ γνώσει. Διά τούτο καϊ ό Μονογενής έλε- 

20 yev, «Ei μή ποιώ τά έργα τοΰ Πατρός μου, μή πιστέύετέ μον εΐ δέ 
ποιώ, κάν έμοι μή πιστέύητε, τοϊς έργοις πιστεύσατε».

Επειδή γάρ πολλοϊ παχύτεροι τήν γνώμην όντες, καϊ άναί- 
σθητοι, πολλά τοιαΰτα φθέγγονται, ότι τό δείνα έμίσησε, διά 
τούτο ό μέν πονηρός, ό δέ φαΰλος έγένετο· άπό τών πραγμάτων 

25 πείθει, τήν έκάστου τούτων διορθούμενος γνώμην, καϊ παράγων 
είς μέσον τήν άπό τών έργων άπόδειξιν, και άποφαίνεται μέν, 
και πρό τών πραγμάτων, δτι ένάρετος ό δείνα, ίνα μάθωσιν αύ­
τοΰ τήν προγνωστικήν δύναμιν, έπάγει δέ καϊ τήν διά τών πραγ­
μάτων πληροφορίαν, Γνα μή τις τών άνοήτων εϊπη, ότι διά τήν

2. Ί ω . 2, 3.
3. Ί ω .  10, 37-38.
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άνάγκη άπό τή δοκιμασία των έργων. ’Εξ άλλου δέ δέν γνωρί­
ζει τΙς σκέψεις μόνο δταν έκδηλωθοΰν μέσα στό νοΰ, άλλά καί 
πρίν άκόμα έκδηλωθοΰν καί δχι άπλώς πρίν έκδηλωθοΰν, άλ­
λά καί πριν άπδ πολύ χρόνο. Γι’ αύτό, θέλοντας νά δηλώσει αύ- 
τό, πρόσθεσε τό, «Σύ γνωρίζεις τΙς σκέψεις μου άπδ μακριά».

"Αν λοιπόν γνωρίζει ό Θεός καί τις σκέψεις, γιά ποιδ λόγο 
προσθέτει καί τή δοκιμασία μέ τά έργα; Ό χ ι  γιά νά μάθει αύ- 
τός, άλλά γιά νά καταστήσει άξιους έκείνους πού ύπομένουν 
τις δοκιμασίες. Διότι καί τόν ’Ιώβ τδν γνώριζε πριν άπδ τή δο­
κιμασία, γι’ αύτδ καί έπιβεβαίωνε αύτό μέ τά λόγια· «Ά νθρω ­
πος δίκαιος, άληθινός, θεοσεβής»2. Ά λλά  πρόσθεσε τή δοκι­
μασία, ώστε καί έκεΐνον νά καταστήσει πιό ύπομονητικό, καί 
νά έλέγξει τού διαβόλου τήν κακία, καί τούς άλλους νά κάνει 
σπουδαιότερους μέ τό παράδειγμα. Καί γιατί θαυμάζεις, &ν αύ­
τό τό έκαμε στόν Ίώβ, τή στιγμή βέβαια πού τό ίδιο κάμνει καί 
στούς άμαρτωλούς. Διότι τούς Νινευίτες γνώριζε πολύ καλά δ- 
τι δέν ήταν άξιοι άπώλειας, καί δτι θά γίνονταν μέ τή μετάνοια 
καλύτεροι, άλλ’ δμως προσθέτει καί τήν έμπρακτη δοκιμασία· 
καί παντού παρέχει πολλές άποδείξεις τής φροντίδας του καί 
τής φιλανθρωπίας του, χωρίς νά άρκεΐται στή γνώση του. Γι’ 
αύτό καί ό Μονογενής έλεγε- « Ά ν  δέν κάμνω τά έργα τοΰ Πα­
τέρα μου, μή μέ πιστεύετε, άν δμως τά κάμνω, άν δέν πιστεύε­
τε σ’ έμένα, τουλάχιστο πιστέψατε στά έργα»3.

• ’Επειδή λοιπόν πολλοί είναι πνευματικά άνώριμοι καί ά- 
ναίσθητοι, καί λέγουν πολλά παρόμοια, δτι τόν τάδε τόν ύπέ- 
βαλε σέ δοκιμασίες, καί τόν τάδε τόν άγάπησε, τόν δέ άλλο 
τόν μίσησε, γι’ αύτό ό μέν ένας έγινε κακός, ό δέ άλλος φαΰ- 
λος, άπό τά ίδια τά πράγματα πείθει, διορθώνοντας τή γνώμη 
τοΰ καθένα άπό αύτούς καί προβάλλοντας τήν άπόδειξη άπό 
τά έργα, καί καθιστά μέν φανερό καί πρίν άπό τά πράγματα, δ- 
τι ό τάδε είναι ένάρετος, γιά νά γνωρίσουν οί άνθρωποι τήν 
προγνωστική δύναμη αύτοΰ, προσθέτει δμως καί τήν πληροφο­
ρία μέσω τών πραγμάτων, γιά νά μή πει κάποιος άπό τούς ά- 
νόητους, δτι ό τάδε έγινε τέτοιος έπειδή τό προεΐπε ό Θεός.
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πρόρρησιν ό δείνα τοιοΰτος ήν. Ό ρα γοΰν και ό Παΰλος πώς 
τοΰτο δηλοΐ, λ έγω ν  «Μήπω yap και γεννηθέντων, μηδέ πρα- 
ξάντων τι άγαθόν ή κακόν, ΐνα ή κατ' έκλογήν πρόθεσις του Θε­
ού μένη, ούκέξ έργων, ά λλ 'έκ  τού καλοΰντος έρρέθη αύτή, ότι ό 

5 μείζων δουλεύσει τφ  έλάσσονι». Ουδέ γάρ δεϊται άναμεϊναι τών 
έργων τό τέλος, άλλα και πρό τούτων οϊδεν αυτός τόν φαΰλον, 
και τόν ού τοιοΰτον έσόμενον.

«Τήν τρίβονμου και τήν σχοϊνόνμου σύ έξιχνίασας, και πά­
σας τάς όδούς μου προεϊδες». "Ωσπερ καθέδραν καϊ έγερσιν τάς 

10 πράξεις λέγει άπό τής κοινής συνηθείας, και γάρ πολλάκις καϊ 
ήμεϊς λέγομεν, οϊδεν ό δείνα, πώς κάθηται, πώς έγείρεται, τήν ά- 
κριβή αυτού γνώσιν μαρτυροϋντες, οϋτω τρίβον και σχοϊνον έν- 
ταύθα τήν ζωήν αύτού πάσαν λέγει. Διό καϊ έπάγει. «Και πάσας 
τάς όδούς μου προεϊδες». Καϊ τό « Έξιχνίασας» δέ, ού ζητοΰν- 

15 τός έστιν, ουδέ έρευνώντος, ά λ λ ’ άκριβώς έπισταμένου. Και 
τοΰτο δεικνύς έπήγαγε, «προεϊδες»· τουτέστι, πρϊν ή γενέσθαι 
οϊδας πάσας τάς πράξεις τάς πονηράς, και τάς άγαθάς.

« Ό τι ούκ έστι δόλος έν γλώ σση μου». "Αλλος, « Έτερολο- 
γία». Τοΰτο μέγιστον τεκμήριον άρετής, τοΰτο κεφάλαιον τών ά- 

20 γαθών, τοΰτο 6 μάλιστα ό Χριστός έπιζητεΐ λέγων, «'Εάν μή 
στραφήτε, καϊ γένησθε ώς τά παιδία, ού μή είσέλθητε είς τήν βα­
σιλείαν τών ούρανών», τό άκακον, τό άδολον, τό άπλαστον καϊ 
άφελές αΐνιττόμενος. Διό καϊ Ιδιώτας έξελέξατο, καϊ έλεγεν  
« Έξομολογοΰμαί σοι, Πάτερ, ότι άπέκρυψας αυτά άπό σοφών 

25 καϊ συνετών, και άπεκάλυψας αύτά νηπίοις». "Ορα· ούκ εϊπεν, 
ότι έδεξάμην, καϊ άπέβαλον τόν δόλον, ά λ λ ', ότι ούδέ έγένετό 
ποτε, ούδέ έπέβη τής γλώ ττης τής έμής τουτϊ τό νόσημα, ά λ λ ' ά­
βατος ή πονηρία άπ' έμοΰ αΰτη γέγονεν.

« ’Ιδού, Κύριε, σύ έγνως πάντα, τά έσχατα καϊ άρχαϊα». Ού

4. Ρωμ. 9, 11-12.
5. Μ ατθ. 18, 3.

6. Ματθ. 11, 25.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛΗ' ΨΑΛΜΟΝ 219

Πρόσεχε λοιπόν καί ό Παύλος πώς δηλώνει αύτό, λέγοντας· 
«Διότι, ένώ άκόμα δέν είχαν γεννηθεί τά παιδιά, οϋτε είχαν κά­
νει κάποιο καλό ή κακό, γιά νά μένει άμετάβλητη ή άπόφαση 
του Θεοΰ σύμφωνα μέ τήν έκλογή, λέχθηκε στή Ρεβέκκα δχι μέ 
βάση τά έργα, άλλά άπό τό Θεό πού καλεΐ, δτι ό μεγαλύτερος 
θά ύπηρετήσει τόν μικρότερο»4. Διότι δέν χρειάζεται νά περι­
μένει τό τέλος τών έργων, άλλά καί πριν άπό αύτά προγνωρίζει 
αύτός έκεΐνον πού θά γίνει κακός καί έκεΐνον πού δέν θά γίνει 
τέτοιος.

«Τόν δρόμο μου καί δλο τό μήκος τής ζωής μου σύ τά γνώ­
ρισες καί προεΐδες δλες τις όδούς μου». "Οπως άκριβώς καθέ- 
δρα καί έγερση όνομάζει τις πράξεις άπό κοινή συνήθεια, κα­
θόσον καί έμεΐς πολλές φορές λέμε, γνωρίζει ό τάδε, πώς κάθε­
ται, πώς σηκώνεται, έπιβεβαιώνοντας τήν άκριβή γνώση αύ- 
τοϋ, έτσι καί έδώ τρίβο καί σχοΐνο όνομάζει δλη τή ζωή αύτοΰ. 
Γι’ αύτό καί προσθέτει, «Καί προεΐδες δλες τις όδούς μου». Καί 
τό «Έξιχνίασας» δέ δέν σημαίνει δτι έξετάζει, οϋτε δτι έρευνα, 
άλλ’ δτι μέ άκρίβεια γνωρίζει. Καί γιά νά δείξει αύτό πρόσθεσε, 
«προεΐδες»· δηλαδή, πριν νά συμβοΰν γνωρίζεις δλες τις πρά­
ξεις, τις κακές καί τις καλές.

Προεΐδες «δτι δέν ύπάρχει δόλος στή γλώσσα μου». Ά λ ­
λος, «Άνειλικρίνεια». Αύτό είναι ή πιό μεγάλη άπόδειξη άρε- 
τής, αύτό είναι τό άποκορύφωμα τών άγαθών, αύτό είναι έκεΐ- 
νο πού πρό πάντων έπιζητεΐ ό Χριστός, λέγοντας, « Ά ν  δέν με­
τανοήσετε καί δέν γίνετε σάν τά παιδιά, δέν θά είσέλθετε στή 
βασιλεία τών ούρανών»5, ύπονοώντας τό άκακο, τό άδολο, τό 
άπροσποίητο, τήν άφέλεια. Γι’ αύτό καί έξέλεξε άπλοϊκούς άν- 
θρώπους καί έλεγε· «Σ’ εύχαριστώ Πατέρα μου, διότι άπέκρυ- 
ψες τις μυστηριώδεις άλήθειες άπό τούς σοφούς καί συνετούς, 
καί τις φανέρωσες στά νήπια»6. Πρόσεχε· δέν είπε, δέχθηκα τό 
δόλο καί τόν άπέβαλα, άλλ’ δτι δέν συνέβηκε αύτό ποτέ, οϋτε 
τό νόσημα αύτό πρόσβαλε ποτέ τή γλώσσα μου, άλλ’ ή κακία 
αύτή ύπήρξε σ’ έμένα άδιάβατη.

«Νά, Κύριε, σύ γνώρισες δλα, τά τωρινά καί τά παλιά».
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τούς λογισμούς μόνον οϊδας, φησίν, ούδέ τάς πράξεις μου, ούδέ 
τάς όδούς μου, άλλά πάντα τά γενόμενα καί έσόμενα. «Σύ έπλα- 
σάς με, και έθηκας έ π ' έμέ τήν χεΐρά σου». Ά  πό τής προγνωστι­
κής δυνάμεως έπϊ τήν δημιουργικήν μετέβη, καί άπό τής δη- 

5 μιουργικής πάλιν έπί τήν προγνωστικήν. Ού γάρ δή μόνον ούκ 
όντας έποίησεν, άλλά καί γενομένους διακρατεϊ.

2. Ταΰτα έκάτερα καί ό Παύλος μαρτυρεί τφ  Χριστφ , 
λ έγω ν  «Πολυμερώς καί πολυτρόπως πάλαι ό θεός λαλήσας 
τοΐς πατράσιν έν τοϊς προφήταις, έ π ' έσχάτου τών ήμερων έλά- 

10 λησεν ήμΐν έν Υίφ, δν έθηκε κληρονόμον πάντων». Εϊτα έπά- 
γων λέγει καί τήν δημιουργίαν «Δ ι’ ού καί τούς αίώνας έποίη- 
σε». Καί περί τής ούσίας αύτοΰ διαλεχθείς, καί είπών, « Ό ς  ών 
άπαύγασμα τής δόξης, καί χαρακτήρ τής ύποστάσεως αύτοΰ», 
δείκνυσι καί τήν προνοητικήν αύτοΰ δύναμιν, λ έγω ν  «Φέρων τε 

15 τά πάντα τφ  ρήματι τής δυνάμεως αύτοΰ». Καί Κολοσσαεΰσιν έ- 
πιστέλλων τά αύτά ταΰτα πάλιν έλεγεν, « Ό τι έν αύτφ έκτίσθη 
τά πάντα τά έν τοϊς ούρανοϊς καί τά έπϊ τής γής, είτε θρόνοι, είτε 
κυριότητες, είτε άρχαί, είτε έξουσίαι, τά πάντα δ ι’ αύτοΰ, καί είς 
αυτόν έκτισται, αύτός έστι πρό πάντων». Τούτο τής δημιουργίας 

20 αύτοΰ. Εϊτα τήν προνοητικήν δηλών, έπάγει, «Καί τά πάντα έν 
αύτφ συνέστηκε». Ταΰτα πάλιν ό 'Ιωάννης άμφότερα ένδεικνύ- 
μενος, έλεγε· «Πάντα δ ι’αύτοΰ έγένετο, καί χωρίς αύτοΰ έγένε- 
το ούδέ έν». Τούτο τήν δημιουργίαν είπεν έμφαίνων. Εϊτα τήν 
πρόνοιαν «Ζωή ήν, καϊ ή ζωή ήν τό φώς τών άνθρώπων». Τοΰ- 

25 το καί ένταΰθα ό προφήτης αίνιττόμενος λέγει· «Σύ έπλασάς 
με». Τοΰτο τής δημιουργίας. Είπε καί τό τής προνόίας · «Καί έ­
θηκας έ π ’έμέ τήν χεϊρά σου». Τίέστιν, « Έ θηκας»; Διακρατεϊς,

7. Έ β ρ . 1, 1-2.
8. Έ β ρ . 1, 2.
9. Έ β ρ . 1, 3.
10. Κολ. 1, 16-17.

11. Κολ. 1, 18
12. Ί ω . 1, 3.
13. Ί ω . 1, 4.
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Δέν γνωρίζεις, λέγει, μόνο τις σκέψεις, οϋτε πράξεις μου, οϋτε 
τΙς όδούς μου, άλλά δλα δσα δγιναν και δσα θά γίνουν. «Σΰ μέ 
έπλασες, και έθεσες έπάνω μου τδ γεμάτο άπδ πρόνοια καί δύ­
ναμη χέρι σου». Ά π δ  τήν προγνωστική δύναμη μεταφέρθηκε 
στή δημιουργική, και άπδ τή δημιουργική πάλι στήν προγνω­
στική. Διότι δχι μόνο μάς δημιούργησε χωρίς νά ύπήρχαμε, 
άλλά καί μάς διατηρεί στή ζωή μετά τή δημιουργία μας.

2. Καί τά δύο αύτά ό Παύλος τά άποδίδει στδ Χριστό, 
λέγοντας· «Αφού ό Θεδς μίλησε στούς προγόνους μας μέ τούς 
προφήτες πολλές φορές καί μέ πολλούς τρόπους κατά τδ τέ­
λος αύτών τών ήμερων μίλησε σέ έμας μέ τδν Υίό του, πού τδν 
δρισε κληρονόμο δλων»7. Έ πειτα  προσθέτοντας άναφέρει καί 
τή δημιουργία· «Μέ τδν όποιο δημιούργησε καί τδν κόσμο»8. 
Ά λλά  καί γιά τήν ούσία του, άφού μίλησε καί είπε, « Ό  όποιος 
ύπάρχοντας προαιώνια άκτινοβολία τής δόξας αύτού καί άπα- 
ράλλακτη είκόνα τής ούσίας αύτού», δείχνει καί τήν προνοητι­
κή δύναμη αύτού, λέγοντας «Κυβερνώντας καί προνοώντας 
γιά δλα μέ τδν παντοδύναμο λόγο του»9. Καί #τήν έπιστολή 
του πρδς τούς Κολοσσαεΐς τά ίδια πάλι έλεγε· «"Οτι μέ τήν 
ένέργεια αύτού κτίσθηκαν τά πάντα, τά ούράνια καί τά έπί- 
γεια, είτε θρόνοι, είτε κυριότητες, είτε άρχές, είτε έξουσίες, δ­
λα έγιναν μέ τήν ένέργεια αύτού καί γι’ αύτδν δημιουργήθηκαν 
καί αύτδς ύπάρχει πριν άπδ δλα»10. Αύτδ άναφέρεται στή δη­
μιουργική δύναμη αύτού. "Επειτα γιά νά δείξει τήν προνοητι- 
κότητά του προσθέτει· «Καί δλα διατηρούνται στήν ύπαρξη μέ 
τή φροντίδα αύτού»11. Αύτά πάλι τά δυδ θέλοντας νά δείξει ό 
’Ιωάννης, έλεγε· «"Ολα έγιναν μέ τήν ένέργεια αύτού, καί τίπο­
τε δέν έγινε χωρίς αύτόν»12. Αύτδ τδ είπε γιά νά δηλώσει τή δη­
μιουργική δύναμή του. "Επειτα δείχνει τήν πρόνοιά του· «Σ’ 
αύτδν ύπήρχε ζωή καί ή ζωή ήταν τδ φώς τών άνθρώπων»13. 
Αύτδ ύπονοώ ντας καί έδώ δ προφήτης, λέγει· «Σύ μέ 
έπλασες». Αύτδ φανερώνει τή δημιουργία. Άνέφερε καί τήν 
προνοητικότητά του· «Καί έθεσες έπάνω μου τδ γεμάτο άπδ 
πρόνοια καί δύναμη χέρι σου». Τί σημαίνει, «"Εθεσες»; Διατη-
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συγκροτείς, διαβαστάζεις. "Οπερ καί ό Παύλος δηλών, « Ό τι έν 
αύτφ», είπε, «ζώμεν, καί κινούμεθα, καί έσμεν». Ού γάρ δή μό­
νον έν τφ  γενέσθαι, άλλά καί έν τφ  είναι και μένειν δεόμεθα αυ­
τού τής δυνάμεως.

^ «Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ έμού, έκραταιώθη, ού μή 
δύνωμαι πρός αυτήν». Ά λ λο ς ,  « Υπερβάλλει με». ΆντΙ δέ τού 
« Έκραταιώθη», έτερος, « Ύπερεπήρθη». Ό  δέ λέγει, τοιούτόν 
έσ τι· καί προνοίας άπολαύω τής σής, και είδώς δτι πάντα 
πρόοιδας, και δ τι έξ ούκ δντων με έποίησας, δμως τήν περί σού 

2 0  γνώσιν άκριβή και σαφή πάσαν έχειν ού δύναμαι, ά λλ ’ έθαυμα­
στώθη, τουτέστιν, ύπερέβαλεν, έπήρθη υπέρ έμέ, ϊσχυροτέρα έ- 
γένετο, ή ώστε καταληφθήναι τοϊς έμοϊς λογισμοϊς- ούτως έστι 
θαυμαστή, ούτως έστι μεγάλη. Τί ούν εΐ θαυμαστή μέν έστι και 
μεγάλη, δύναται δέ καταληφθήναι; Ούδαμώς. Διά γάρ τούτο έ- 

2$ πήγαγεν, «Ού δύναμαι πρός αύτήν», ϊνα μή τούτο λέγης. Ό ταν  
δέ είπη γνώσιν, ού τούτο λέγει, ότι άγνοώ τόν Θεόν, άλλ ’ ότι 
παντελή καί σαφή τήν περϊ αύτού γνώσιν ούκ οϊδα. "Οπερ φησ'ιν 
ό Π αύλος■ ότι μέν γάρ έστιν ϊσ μ εν  τό δέ τί τήν ούσίαν έστϊν 
άγνοούμεν «Πιστεύσαι γάρ δει τόν προσερχόμενον τφ  Θεφ, δ τι 

2 0  έστι». Καϊ ούκ είπε τό τί τήν ούσίαν έστ(· τούτο γάρ ούδενι γνώ­
ριμον. Ό τι φιλάνθρωπος, οϊδαμεν, δτι χρηστός, δ τι άγαθός- τό 
δέ πόσον άγνοούμεν.

Ά λ λ ' ούτος ταύτα πάντα παραδραμών, έτερον δοκούν εύ- 
κολώτερον είναι προβάλλεται, και αύτό φησιν άγνοεϊν. Ού γάρ 

25 δή λέγω  τό τί τήν ούσίαν έστί, φησίν, ουδέ τό πόσον άγαθός, ώ- 
μολόγηται γάρ, δτι ταύτα άκατάληπτα, άλλά και πώς πανταχού 
έστιν, είπεΐν ούκ έχω, άλλά καϊ τούτο άνώτερον τής ήμετέρας 
καταλήψεως. Διό είπών, « Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ έ-

14. Π ράξ. 17, 28.
15. Έ β ρ . 11, 6.
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ρεΐς στή ζωή, συντηρείς, συγκροτείς. Αύτό άκριβώς γιά νά δη­
λώσει καί ό Παύλος είπε· «Διότι μέσα σ’ αύτόν ζοΰμε καί κι­
νούμαστε καί υπάρχουμε»14. Δηλαδή Εχουμε άνάγκη τής δυνά- 
μεώς του όχι μόνο γιά τή δημιουργία μας, άλλα καί γιά νά ύ- 
πάρχουμε καί νά διατηρούμαστε στή ζωή.

«Μου προξενεί 6κπληξη ή γνώση σου, γιά μένα- ξεπερνά 
τις διανοητικές μου δυνάμεις, δέν μπορώ νά τήν κατανοήσω». 
Ά λ λ ο ς , «Μέ ύπερβάλλει». Ά λ λ ο ς  δέ άντί τού, «Είναι κρα- 
ταιά», είπε, «'Υπερυψώθηκε». Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό 
έξής· "Αν καί άπολαμβάνω τήν πρόνοιά σου καί γνωρίζω ότι δ- 
λα τά προγνωρίζεις καί δτι μέ δημιούργησες άπό τήν άνυπαρ- 
ξία, δμως δέν μπορώ νά έχω δλη τή γνώση γιά σένα μέ άκρί- 
βεια καί σαφήνεια, άλλα «έθαυμαστώθη», δηλαδή ύπερέβαλε 
τις δυνάμεις μου, ύψώθηκε πιό έπάνω άπό έμένα, έγινε Ισχυρό­
τερη, ώστε νά είναι άκατανόητη άπό τις σκέψεις μου· τόσο πο­
λύ θαυμαστή είναι, τόσο πολύ μεγάλη είναι. Τί λοιπόν έάν μέν 
είναι θαυμαστή καί μεγάλη, άλλά μπορεΐ νά κατανοηθεΤ; Καθό­
λου. ΓΥ αύτό βέβαια καί πρόσθεσε, «Δέν μπορώ νά τήν κτα- 
νοήσω», γιά νά μή λέγεις αύτό. "Οταν δέ λέγει γνώση, δέν έν- 
νοεΐ αύτό, δτι δηλαδή άγνοώ τό Θεό, άλλ’ δτι δέν έχω πλήρη 
καί σαφή γνώση γι’ αύτόν. Αύτό άκριβώς λέγει καί ό Παύλος- 
τό δτι δηλαδή ύπάρχει τό γνωρίζουμε, ποια δμως είναι ή ούσία 
του, δέν τό γνωρίζουμε· «Διότι πρέπει νά πιστεύσει, έκεΐνος 
πού προσέρχεται στό Θεό, δτι υπάρχει»15. Καί δέν είπε ποιά εί­
ναι ή ούσία του· διότι αύτό δέν είναι σέ κανένα γνωστό. Τό δτι 
είναι φιλάνθρωπος τό γνωρίζουμε, τό δτι είναι έπίσης έπιεικής, 
τό δτι είναι άγαθός, τό πόσο δμως δέν τό γνωρίζουμε.

Ά λ λ ’ αύτός άφοΰ τά προσπέρασε δλα αύτά, προβάλλει 
άλλο πού φαίνεται δτι είναι εύκολώτερο καί λέγει δτι καί αύτό 
δέν τό γνωρίζει. Διότι, λέγει, δέν λέγω βέβαια ποιά είναι ή ού­
σία του, ούτε τό πόσο άγαθός είναι, διότι έχει όμολογηθει δτι 
αύτά είναι άκατανόητα, άλλά δέν μπορώ νά πώ καί πώς βρί­
σκεται παντού, διότι καί αύτό βρίσκεται πάνω άπό τή δική μου 
άντίληψη. Γι’ αύτό, άφοΰ είπε, «Μέ καταπλήσσει ή γνώση σου
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μοΰ», έπήγαγε· «Ποΰ πορευθώ άπό τοΰ πνεύματός σου, καί Από 
του προσώπου σου πού φύγω; 'Εάν άναβώ είς τόν ουρανόν, σύ 
έκεΐ εΙ· έάν καταβώ είς τόν $.δην, πάρει. ’Εάν άναλάβοιμι τάς 
πτέρυγάς μου κα τ’ δρθρον, καϊ κατασκηνώσω είς τά έσχατα τής 

5 θαλάσσης». Ά λ λο ς , «Καταμείνω». «Και γάρέκεϊ» (άλλος, « Έ - 
τι έκεΐ») «ή χείρ σου όδηγήσει με, και καθέξει με ή δεξιά σου». 
Πνεύμα καϊ πρόσωπον αύτόν τόν Θεόν φησι. Τουτέστι, ποΰ πο­
ρευθώ άπό σοΰ; Πάντα πληροίς, πάσι πάρει, ού κατά μέρος, 
ά λλ ' όμοΰ πάσιν όλος. Και είπών τά άνω, τά κάτω, πλάτος, μή- 

10 κος, βάθος, ΰψος, πανταχοΰ αύτόν παρεϊναι δηλοΐ. Και ούκ ε[- 
πεν, δπου άν άπέλθω, άκολουθήσεις μοι, και καθέξεις με, άλλ ’ 
δπου άν άπέλθω, έκεΐ εϊ· τουτέστιν, έκεΐ σε εύρίσκω προλαμβά- 
νοντά με. Διά τούτο λέγει, « Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ έ- 
μοΰ».

75 Καϊ εΐ μή οϊδας αυτήν άκριβώς, φησί, πώς οϊδας δ τι θαυμα­
στή; "Οτι ύπερβάλλει έμού τόν λοιγισμόν, ότι νικς. μου τήν διά­
νοιαν. Έπεϊ καί τήν ήλιακήν άκτϊνα ού δυνάμεθα σαφώς κατα- 
μαθεΐν, και δμως δι ’ αυτό τοϋτο μάλιστα θαυμάζομεν. Ούτω δή 
και έπϊ τής τοΰ Θεοΰ γνώσεως· ούτε καθόλου αύτήν άγνοοΰμεν  

20 οϊδαμεν γάρ ότι έστί, καϊ δ τι φιλάνθρωπος, και ότι άγαθός, και 
δ τι χρηστός, και έπιεικής, κάϊ ότι πανταχοΰ· τό δέ τί τήν ούσίαν 
έστίν, ή πόσον τά είρημένα, ή πώς πανταχοΰ, τοΰτο άγνοοΰμεν. 
ΕΙπών τοίνυν άφ’ ών έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου, καϊ άνακηρύ- 
ξας αύτοΰ τό προγνωστικόν, τό δημιουργικόν, τό προνοητικόν, 

25 τό άκατάληπτον, τό άνερμήνευτον τής ουσίας, πάλιν έτέραν αύ­
τοΰ διηγείται δύναμιν, και αύτήν πολλής άπορίας γέμουσαν, εΐ 
λογισμοΐς ζητοΐτο. Και γάρ καϊ αύτη άκατάληπτος. Τί ούν έστιν 
αϋτη; Τό, «Καϊ γάρ έκεΐ ή χείρ σου όδηγήσει με, καϊ καθέξει με ή
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γιά μένα», πρόσθεσε· «Που νά ύπάγω γνά νά βρίσκομαι μακριά 
άπό τήν πνοή σου, καί πού νά φύγω γιά νά είμαι μακριά άπδ τό 
πρόσωπό σου; Ά ν  άνεβώ στόν ούρανό, σύ είσαι έκεΐ· άν κατε- 
βώ στόν άδη, είσαι παρών. ’Ά ν  πάρω φτερά καί πετάξω πολύ 
πρωί γιά νά κατασκηνώσω στά πιό Απομακρυσμένα μέρη τής 
θάλασσας». “Αλλος λέγει «Γιά νά παραμείνω». «’Αλλά καί έ- 
κεΐ ("Αλλος λέγει «’Ακόμα καί έκεΐ») θά μέ όδηγήσει τό χέρι 
σου καί θά μέ κρατα σφιχτά ή δεξιά σου». Πνεύμα καί πρόσω­
πο όνομάζει τόν ίδιο τό Θεό. Δηλαδή, πού νά μεταβώ γιά νά εί­
μαι μακριά σου; "Ολα τά γεμίζεις, σέ όλα είσαι παρών, δχι ένα 
μέρος σου, άλλά σέ δλα ύπάρχεις συγχρόνως δλος. Καί μέ τό 
ν’ άναφέρει τά ούράνια, τά κάτω, τό πλάτος, τό μήκος, τό βά­
θος, τό ύψος, φανερώνει δτι αύτός βρίσκεται παντού. Καί δέν 
είπε, δπου καί άν μεταβώ, θά μέ άκολουθήσεις καί θά βρίσκο­
μαι ύπό τήν κατοχή σου, άλλά δπου καί άν μεταβώ, έκεΐ 
βρίσκεσαι· δηλαδή έκεΐ σέ βρίσκω νά μέ προλαβαίνεις. Γι’ αύ- 
τό λέγει, «Μέ καταπλήσσει ή γνώση σου γιά μένα».

Καί έφόσον, λέγει, δέν γνωρίζεις αύτήν άκριβώς, πώς γνω­
ρίζεις δτι είναι θαυμαστή; Διότι ξεπερνά τή σκέψη μου, διότι νί­
κα τή διάνοιά μου. Διότι καί τήν ήλιακή άκτίνα δέν μπορούμε 
νά τή γνωρίσουμε μέ σαφήνεια, καί δμως γι’ αύτό πρό πάντων 
τή θαυμάζουμε. Έ τσ ι λοιπόν καί στήν περίπτωση τής γνώσεως 
τού Θεού- οϋτε άγνοούμε αύτήν έξ όλοκλήρου· διότι γνωρίζου­
με δτι ύπάρχει, δτι είναι φιλάνθρωπος, δτι είναι άγαθός, δτι εί­
ναι χρηστός καί έπιεικής καί δτι βρίσκεται παντού, άλλ’ δμως 
ποιά είναι ή ούσίά του ή πόσο είναι τό μέγεθος τών προαναφερ- 
θέντων, ή πώς βρίσκεται παντού, αύτό δέν τό γνωρίζουμε. ’Α­
φού λοιπόν άνέφερε έκεΐνα πού προκαλούν κατάπληξη γιά τή 
γνώση τού Θεού, καί διακήρυξε τήν προγνωστική δύναμή του, 
τή δημιουργική, τήν προνοητική, τό Ακατάληπτο αύτού καί τό 
άνερμήνευτο τής ουσίας του, πάλι διηγείται Αλλη δύναμή του, 
πού καί αύτή είναι γεμάτη άπό άπορία, άν συμβεΐ νά έξετασθεΐ 
μέ τό λογικό. Καθόσον καί αύτή είναι άκατανόητη. Ποιά λοι­
πόν είναι αύτή; Είναι τό «Ά λλά  καί έκεΐ θά μέ όδηγήσει τό χέρι
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δεξιά σου». Τουτέστι, δυνατόν έμπεσόντας Ανθρώπους είς τα 
δεινά, μή Αφεΐναι άλώναι τοϊς δεινοΐς, έν αύτοΐς δντας τοΐς δει- 
νοΐς.

3. Τούτο ούν έρμηνεύων, έπήγαγε· «Καί είπα, άρα σκότος 
5 καταπατήσει με, και νύξ φωτισμός £ν τή τρυφή μου. "Οτι σκότος 

ού σκοτισθήσεται Από σοΰ, και νύξ ώς ήμέρα φωτισθήσεται. Ώ ς  
τό σκότος αυτής, οΰτω καί τό φώς αύτής». ΕΙπών άνω ταΰτα, &- 
περ Απηριθμησάμην, και έκείνων ού μόνον, ότι πάρεστι παντα- 
χοΰ, άλλ' ότι και ποδηγεϊ, και Ασφαλίζεται καί τειχίζει, έπάγει 

10 λοιπόν καί έν τούτφ δεικνύς τό παράδοξον, ού μόνον ότι τειχίζει 
και Ασφαλίζεται, Αλλ' δτι και ύπέρ αύτήν τών πραγμάτων τήν 
φύσιν. ΕΙπών γάρ, ότι «Καθέξει με ή δεξιά σου», και ότι « 'Οδη­
γήσει με», έπήγαγεν  «Και είπα, άρα σκότος καταπατήσει με». 
Ά λλο ς , «Ε άν εϊπω, ίσως σκότος έπισκεπάσει με». Ά λλο ς , 

15 «Καλύψει με». Σκότος ένταΰθα τήν θλίψιν σημαίνει. Ό  δε λέγει, 
τοϋτό έστι · περιεστοιχίσθην υπό των δεινών, και είπον έν έμαυ- 
τφ , ότι περιέσται μου τα δεινά. Τούτο γάρ έστι τό, «Σκότος κα­
ταπατήσει με». Έ τερός φησι, «Σκότος καλύψει με». Και νύξ 
φωτισμός έν τή τρυφή μου». Έτερος, «Νύξ φωτεινή περί έμέ». 

20 Τίδέ τοϋτό έστιν; Έγώ, φησί, ταϋτα μέν εϊπον, Από τής τών 
πραγμάτων φύσεως Αναλογιζόμενος· Αθρόον δέ τα <5ε/νά είς Α­
γαθά μετεβλήθη· μάλλον δέ ού τα δεινά είς Αγαθά μετεβλήθη, Αλ­
λά μενόντων τών δεινών έγώ πολλής Απέλαυον τής χρηστότη- 
τος. Ού γάρ είπεν, δ τι ή νύξ ήφανίσθη, Α λλ'δτι ή νύξ φωτεινή ή ν  

25 τουτέστι, μένουσα νύξ ή νύξ, δήλον δέ, δτι τά δεινά καί αί συμ-
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σου και θά μέ κρατα δυνατά ή δεξιά σου». Δηλαδή, είναι δυνα­
τό, όταν οί άνθρωποι περιπέσουν στις συμφορές, νά μή τούς ά- 
φήσεις νά καταστραφοΰν άπό αυτές, καί ένώ μάλιστα θά ζοΰν 
μέσα σ’ αύτές τις συμφορές.

3. Αύτό λοιπόν θέλοντας νά έρμηνεύσει, πρόσθεσε· «Καί 
είπα· καί άν άκόμα μέ κατακυριεύσει σκοτάδι καί ή νύχτα κα­
ταλάβει τή θέση τού φωτός, ώστε ν’ άπολαμβάνω άθέατος τήν 
τρυφηλή ζωή, παρά ταΰτα τό σκοτάδι δέν θά σκοτισθεΐ γιά νά 
είναι άθέατο άπό σένα, καί ή νύχτα θά είναι φωτεινή σάν ήμέ- 
ρα. "Οπως είναι τό σκοτάδι τής νύχτας, έτσι είναι καί τό φώς 
τής ήμέρας». ’Αφού πρώτα άνέφερε αύτά πού άπαριθμήσαμε 
καί μαζί μέ έκεΐνα όχι μόνο τό ότι βρίσκεται παντού, άλλ’ ότι 
καί μας καθοδηγεί καί μας διασφαλίζει καί μας περιφρουρεΐ, 
προσθέτει πλέον καί αύτό, θέλοντας νά δείξει μέ αύτό τό παρά­
δοξο, ότι δηλαδή όχι μόνο μας περιφρουρεΐ καί μας διασφαλί­
ζει, άλλά καί κατά τρόπο άνώτερο άπό τή φύση τών πραγμά­
των. Διότι άφού είπε, ότι «θά μέ κρατα δυνατά ή δεξιά σου» 
καί ότι «θά μέ όδηγήσει», πρόσθεσε- «Καί είπα- καί άν άκόμα 
μέ κατακυριεύσει σκοτάδι». "Αλλος, « Ά ν  πώ, καί άν ίσως μέ 
σκεπάσει σκοτάδι». "Αλλος, «θά μέ καλύψει». Σκοτάδι έδώ 
έννοεΐ τή θλίψη. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής- περικυ- 
κλώθηκα άπό τις συμφορές καί είπα στόν έαυτό μου, θά μέ κα­
ταβάλουν οί συμφορές. Διότι αύτό σημαίνει τό «Σκοτάδι θά μέ 
καταπατήσει». Ά λ λ ο ς  λέγει, «Σκοτάδι θά μέ καλύψει». «Καί 
άν ή νύχτα καταλάβει τή θέση τού φωτός γιά νά άπολαμβάνω 
τήν τρυφηλή ζωή άθέατος». "Αλλος, «Νύχτα φωτεινή γύρω ά­
πό έμένα».

Τί σημαίνει δέ αύτό; Έ γώ , λέγει, τά είπα μέν αύτά σκεπτό- 
μενος τή φυσική πραγματικότητα, τελείως ξαφνικά όμως τά 
κακά μεταβλήθηκαν σέ άγαθά- μάλλον δέ δέν μεταβλήθηκαν 
τά κακά σέ άγαθά, άλλ’, άν καί ύπάρχουν οί συμφορές, έγώ ά­
πολαμβάνω μεγάλη άγαθότητα. Διότι δέν είπε, ότι ή νύχτα έξα- 
φανίσθηκε, άλλ’ ότι ή νύχτα ήταν φωτεινή - δηλαδή παραμένον- 
τας νύχτα ή νύχτα, είναι φανερό, ότι τά κακά καί οί συμφορές



228 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

φοραί (ταϋτα γάρ τφ  τής νυκτός όνόματι δηλοΐ) ούκ ϊσχυσάν με 
καταπατήσω, ά λ λ ' έγένετο έν τή νυκτϊ φώς, τουτέστιν, άντίλη- 
ψις περί έμέ. Τά γάρ έναντία έν τοΐς έναντίοις και γίνεται και 
φαίνεται, δταν ό Θεός βούληται. Ή  ούκ είδες και κάμινον άνα- 

5 πτομένην, και δρόσον διασνρίζουσαν, και ούτε έκείνην σβεννυ- 
μένην, ούτε ταύτην ξηραινομένην, και χάλαζαν καί φλόγα όμοϋ; 
Πόθεν ούν τούτο γέγονεν; είπέ μοι. Πώς δέ έγένετο, βούλομαι 
μαθεϊν. Μ άλλον δέ ούδέ μαθεϊν βούλομαι τόν τρόπον· ούδέ γάρ 
δυνατόν πιστεύω δέ τφ  γεγενημένω, και προσκυνώ τόν ποιή- 

10 σαντα. Τά γάρ πλείονα τών έργων αυτού έν άποκρύφοις. Ούκ εί­
δες, δ τι ήμέρας ούσης έψηλάφουν οΐΑΙγύπτιοι ώς έν σκότει, και 
,σκότους πάντα κατέχοντος έώρων οί Ίσραηλϊται, και παρά τήν 
Αρχήν πάλιν σκότους δντος τό φώς έλαμψεν έν τφ  μέσω; Παν- 
ταχού γάρ τής τών πραγμάτων φύσεως Κύριος ό ποιήσας, ούχ 

15 ώστε παραγαγεΐν ούκ δντα, ά λ λ ’ ώστε μένοντα έν τή φύσει έτέ- 
ρως παρασκευάζειν αύτά δείκνυσθαι.

«"Οτι σκότος ού σκοτισθήσεται άπό σοϋ». Έτερος, «Παρά 
σοί». «Και νύξ ώς ημέρα φωτισθήσετάι». Έτερος, « Ά λλα  και 
νύξ ώς ή ήμέρα φανεί». « Ώ ς τό σκότος αυτής, οΰτω και τό φώς 

20 αύτής». ’Ετερος, « "Ομοιον τό σκότος και τό φώς αύτής». Κα­
λώς είπεν, « ’Α πό σοϋ», τουτέστι, «παρά σοί», δηλών, ότι άν 
βουληθής, τό σκότος ούκ έσται σκότος, άλλά τά φωτός έπιδεί- 
ξεται. Διό έπήγαγε, «Καί νύξ ώς ήμέρα φωτισθήσετάι», σαφέ- 
στερον τό πρότερον ποιών, καί δείκνυσιν δ τι τά ήμέρας έπιδείξε- 

25 ται ή νύξ, ώς τά Ιδια. "Οταν γάρ ό Θεός βουληθή, πρός τά έναν­
τία μεθίσταται τών στοιχείων ή ένέργεια, ούτως άκριβώς πρός 
τά έναντία, ώς πρός τά οίκεΐα παρά τήν άρχήν συγκεκλήρωτο. 
Έάν γάρ σύ βουληθής, τοιαύτη έσται ή νύξ, και ούτως έξει τό
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(διότι αυτά δηλώνει μέ τό όνομα τής νύχτας) δέν μπόρεσαν νά 
μέ συντρίψουν, άλλα μέσα στή νύχτα έλαμψε φώς, δηλαδή δό­
θηκε βοήθεια σέ μένα. Διότι, όταν θέλει ό Θεός, τά άντίθετα 
συμβαίνουν καί φαίνονται μέ τά άντίθετα. "Η δέν είδες καί τήν 
κάμινο πού ήταν άναμμένη, καί τήν δρόσο πού έπνεε, άλλ’ ό­
μως ούτε ή κάμινος έσβηνε, ούτε ή δρόσος ξηραινόταν, άλλά 
συνυπήρχαν ή χάλαζα μέ τή φλόγα; Πές μου λοιπόν, άπό πού 
συνέβηκε αύτό; Πώς δέ έγινε, θέλω νά μάθω. Μάλλον δέ δέν 
θέλω νά μάθω τόν τρόπο· διότι δέν είναι δυνατό· πιστεύω δέ σ’ 
αύτό πού συνέβηκε καί προσκυνώ τό δημιουργό. Διότι τά πε­
ρισσότερα άπό τά έργα του είναι παράξενα. Δέν είδες, ότι, ένώ 
ήταν ήμέρα, οί Αίγύπτιοι έψαχναν σάν μέσα σέ σκοτάδι, καί, έ­
νώ σκοτάδι σκέπαζε τά πάντα, οί ’Ισραηλίτες έβλεπαν, καί 
στήν άρχή πάλι τής δημιουργίας, ένώ ήταν σκοτάδι, έλαμψε 
μέσα σ’ αύτό τό φώς; Παντού δηλαδή ό δημιουργός είναι Κύ­
ριος τών πραγμάτων τής φύσεως καί δημιούργησε αύτά όχι γιά 
νά τά φέρει στήν ύπαρξη άπό τήν άνυπαρξία, άλλά, ένώ μένουν 
μέσα στή φύση, τά κάμνει νά παρουσιάζονται διαφορετικά.

«Διότι τό σκοτάδι δέν θά σκοτισθεΐ άπό σένα». 'Α λλος. 
«Έ κ μέρους σου». «Καί ή νύχτα θά φωτισθεΐ σάν ήμέρα». "Αλ­
λος, «’Αλλά καί ή νύχτα σάν ήμέρα θά φανεί». «"Οπως είναι τό 
σκοτάδι τής νύχτας, έτσι είναι καί τό φώς αύτής». Ά λλο ς , 
«Είναι όμοιο τό σκοτάδι καί τό φώς αύτής». Πολύ καλά είπε, 
«Ά πό  σένα», δηλαδή, «Έ κ  μέρους σου», γιά νά δείξει, ότι, άν 
θελήσεις, τό σκοτάδι δέν θά παραμείνει σκοτάδι, άλλά θά πα­
ρουσιάσει τά πράγματα τού φωτός. Γι’ αύτό πρόσθεσε, «Καί ή 
νύχτα σάν ήμέρα θά φωτισθεΐ», κάμνοντας σαφέστερο τό 
προηγούμενο, καί δείχνει ότι ή νύχτα θά παρουσιάσει τά πράγ­
ματα τής ή μέρας σάν δικά της. Διότι όταν θελήσει ό Θεός, ή 
ένέργεια τών φυσικών στοιχείων μεταβάλλεται στά άντίθετα ά- 
ποτελέσματα, καί μέ τόση άκρίβεια πρός τά άντίθετα, όπως ά- 
κριβώς άπό τήν άρχή όρίσθηκε νά ένεργεϊ γιά τά δικά της 
πράγματα. ’Ά ν  δηλαδή σύ θελήσεις, τέτοια θά γίνει ή νύχτα 
καί έτσι θά παρουσιάσει τό φώς σάν κάτι δικό της, όπως άκρι-
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φώς συγκεκληρωμένον, ώσπερ τό σκότος. Διό και τοΰτο δη- 
λών, έπήγαγεν  « Ώ ς τό σκότος αύτής, οΰτω καί τό φώς αύτής».

Ταΰτα εϊρηται μέν κυρίως έπ'ι τών στοιχείων, μεταφορικώς 
δέ έπ'ι τών πραγμάτων. Ά φ 'ώ ν  δείκνυται, ότι δύναται ό Θεός έν 

5 ταϊς θλίψεσι τοσαύτην άνεσιν ποιήσαι τοΐς έμπίπτουσιν, όσην άν 
τοϊς έν άνέσει ούσι, προνοών τής θλίψεως. Τό γάρ δή θαυμα- 
στόν και παράδοξον τοΰτο, Öπερ δή καϊ έπ'ι τοΰ 'Ιωσήφ γέγονεν. 
Ού γάρ τοσαύτης έπέλαυσεν έκεϊνος άνέσεως καί τιμής τήν πα- 
τρώαν οικίαν οίκών, όσην πραθείς, και έν βαρβαρική τρεφόμε- 

10 νος οίκίφ. Και δι' αυτών τών έπιβούλων αύτώ τό διάδημα ύφαί- 
νετο, καί ή άλουργίς κατεσκευάζετο, και ή τής Ατιμίας ύπόθεσις 
αϋτη τιμής αύτώ και βασιλείας Αφορμή γέγονεν. Είδες πώς ήρ- 
μηνεύσαμεν, ότι «Νύξ ώς ήμέρα φωτισθήσεται»; Πρός δέ τό, 
« Ώ ς τό σκότος αύτής, οΰτω και τό φώς αύτής», πάλιν Ανάγκη 

15 τό αύτό είπ εϊν  ώσπερ έκεϊνο, οΰτω και τοΰτο αύτής έσται, ού 
φαντασίφ, Αλλα σοΰ τοΰ Κυρίου τών φύσεων τα πράγματα μετα- 
τιθέντος.

« Ό τι συ έκτήσω τούς νεφρούς μου, Κύριε· Αντελάβου μου έκ 
γαστρός μητρός μου». Και ποία αϋτη Ακολουθία πρός τα είρημέ- 

20 να; Πολλή μέν ούν καί σφόδρα συνημμένη. 'Επειδή γάρ είπε περί 
τής δυνάμεως αύτοΰ τής τοσαύτης, δείκνυσι λοιπόν, ότι τή δυ­
νάμει ταύτη είς τό τοΐς Ανθρώποις χρήσιμον κέχρηται και πρός 
τήν εύεργεσίαν. "Ινα γάρ μή τις λέγη τών Ανοήτων, και τί ταΰτα 
πρός έμέ, εί μέγας, και δυνατός, και προγνωστικός; δεΐξον εί τι 

25 κερδαίνομεν έντεΰθεν έπήγαγε τό, « Ό τι σύ έκτήσω τούς νε­
φρούς μου», Από μέρους τόν πάντα λέγων άνθρωπον. Ού μικρόν 
δέ τοΰτο είς έγκωμίου μέρος καί προνοίας, τό κτήμα είναι Θεού. 
Ό  γάρ κτώμενος καί κήδεται καί προνοεϊ. Διό καί τοΰτο δηλών,
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βώς τδ σκοτάδι. ΙΥ αύτδ, γιά νά δηλώσει καί αύτό, πρόσθεσε· 
«"Οπως τδ σκοτάδι αύτής, έτσι καί τδ φώς αύτής».

Αύτά μέν λέχθηκαν κυρίως γιά τά στοιχεία τής φύσεως, 
μεταφορικά δμως καί γιά τά άνθρώπινα πράγματα. Γίνεται δη­
λαδή φανερό άπδ αύτά, δτι μπορεΐ δ Θεός μέσα στις θλίψεις νά 
προσφέρει τόση άνεση σ’ έκείνους πού περιέπεσαν μέσα σ’ αύ- 
τές, δση καί σ’ έκείνους πού ζοΰν μέσα στήν άνεση, διότι φρον­
τίζει γιά τούς θλιβομένους. Τό θαυμαστό βέβαια καί παράδοξο 
είναι αύτό, πού συνέβηκε καί στήν περίπτωση του Ιωσήφ. Διό­
τι έκεΐνος δέν άπόλαυσε τόσο μεγάλη άνεση καί τιμή κατοι­
κώντας στήν πατρική του οίκία, δση δταν πωλήθηκε καί ζοΰσε 
σέ βαρβαρική οίκία. Καί άπό τούς ίδιους τούς έχθρούς ύφαινό- 
ταν τό βασιλικό στέμμα γι’ αύτόν, καί έτοιμαζόταν ή βασιλική 
πορφύρα, καί ή άτιμωτική αύτή ένέργεια, ή ίδια έγινε γι’ αύτόν 
άφορμή τιμής καί βασιλείας. Είδες πώς έρμηνεύσαμε, δτι «Ή  
νύχτα σάν ήμέρα θά φωτισθεΐ»; Σχετικά δέ μέ τό, «"Οπως τό 
σκοτάδι αύτής, έτσι καί τό φώς αύτής», είναι άνάγκη πάλι τό ί­
διο νά πούμε- δπως άκριβώς τό σκοτάδι, έτσι καί τό φώς θά εί­
ναι αύτής, δχι σάν κάτι τό φανταστικό, άλλά μεταβάλλοντας 
τά πράγματα σύ ό ίδιος ό Κύριος τών φύσεων.

«Διότι σύ, Κύριε, δημιούργησες τούς νεφρούς μου καί άνέ- 
λαβες τήν προστασία μου άπό τότε άκόμα πού ήμουν στήν κοι­
λιά τής μητέρας μου». Καί ποιά είναι ή σχέση αύτών πρός τά 
προαναφερθέντα; Είναι μεγάλη καί είναι πάρα πολύ στενά συν- 
δεδεμένα μέ έκεΐνα. Επειδή δηλαδή μίλησε γιά τήν τόσο μεγά­
λη δύναμή του, δείχνει πλέον, δτι τή δύναμη αύτή τή χρησιμο­
ποιεί γιά τήν ώφέλεια τών άνθρώπων καί τήν εύεργεσία αύτών. 
Γιά νά μή λέγει δηλαδή κάποιος άπό τούς άνόητους, καί ποιά 
σχέση έχουν αύτά μέ έμένα, άν δηλαδή είναι μέγας καί δυνα­
τός καί προγνωρίζει έκεΐνα πού πρόκειται νά συμβοΰν; δείξε 
μου δν κερδίζουμε κάτι άπό αύτά, πρόσθεσε τό, «Διότι σύ δη­
μιούργησες τούς νεφρούς μου», έννοώντας άπό τόν ένα τόν κά­
θε άνθρωπο. Δέν άποτελεΐ δέ αύτό μικρό δείγμα έγκωμίου καί 
πρόνοιας, τό νά είναι κάποιος του Θεού. Διότι αύτός πού άπο-
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προστίθησι τό έξης, λ έγω ν  «Άντελάβου μου έκ γαστρός τής 
μητρός μου». Τουτέστι, διά παντός με έτείχισας, προενόησας, 
ήσφαλίσω έκ πρώτης τής ήλικίας, έξ αυτών τών σπαργάνων, 
και ταΰτα διά τών έργων αυτών έπαίδευσας άπερ είπον.

5 « Έξομολογήσομαί σοι, ότι φοβερώς έθαυμαστώθης· θαυ­
μάσια τά έργα σου, και ή ψυχή μου γινώσκει σφόδρα». Τί έστι 
τοΰτο; Έ πλασάςμε, φησίν, ά λλ ’ ούκ οίδα πώς έπλασας' προνο- 
εϊς, άλλ ’ ού δύναμαι πάσαν όμοΰ περιλαβεϊν τήν πρόνοιαν τοϊς 
λογισμοΐς. Πανταχοϋ ύπάρχεις, άλλ ’ ούδέ τοΰτο έπίσταμαι. Τά 

10 μέλλοντα πρόοιδας, και τά προγεγενημένα, καϊ τά άπόρρητα τής 
διανοίας τών άνθρώπων, άλλ' ούδέ τοΰτο τοϊς λογισμοΐς κατα- 
λαβεΐν δύναμαι. Μεταβάλλεις γάρ τών πραγμάτων τάς φύσεις, 
και μενούσας τάς έναντία έπιδείκνυσθαι παρασκευάζεις, κα) τά 
έναντία ούτω πάλιν έξάγεις, ώς οικεία και κατά φύσιν συγκε- 

15 κληρωμένα. Ταΰτα δή πάντα πάλιν συναγαγών, καί γενόμενος 
ένθους, άνέκραξε μέγα, λ έγω ν  «Έξομολογήσομαί σοι, δτι φο­
βερώς έθαυμαστώθης», τουτέστι, θαυμαστός έφάνης, καί θαυ­
μαστός εΐ. «Θαυμάσια τά έργα σου, καί ή ψυχή μου γινώσκει 
σφόδρα». Καί τί λέγω, φησί, περί σού, δ που γε καί τά ύπό σοΰ 

20 γινόμενα πολύ τό θαύμα έχει;
4. Εϊτα άφείς άπαντα έπεξελθεΐν, άρκεϊται τή οίκίςι γνώσει, 

λ έγω ν  «Καί ή ψυχή μου γινώσκει σφόδρα». Ούχ άπλώς γινώ- 
σκει, άλλά μετά έπιτάσεως, φησί, μετά σφοδρότητος. Καί εΐ γι- 
νώσκει, πώς έλεγεν έμπροσθεν, ότι « Έθαυμαστώθη ή γνώσίς
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κτ& κάτι καί φροντίζει και προνοεΐ γι’ αύτό. Γι’ αύτό, θέλοντας 
νά δηλώσει καί αύτό, προσθέτει ΐό  έξής, λέγοντας· «Μέ έθεσες 
κάτω άπό τήν προστασία σου άπό τότε πού ήμουν στήν κοιλιά 
τής μητέρας μου». Δηλαδή σ’ δλη μου τή ζωή μέ περιφρούρη­
σες, έδειξες τήν πρόνοιά σου γιά μένα, μέ διασφάλισες άπό τήν 
πρώτη ήλικία μου, άπό τότε πού βρισκόμουν στά σπάργανα, 
καί αύτά πού είπα μού τά δίδαξες μέ τά έργα σου αύτά.

«Θά σέ δοξολογήσω καί θά σέ εύχαριστήσω διότι μοϋ προ­
ξένησες φοβερή κατάπληξη· είναι θαυμάσια τά έργα σου καί ή 
ψυχή μου τό γνωρίζει αύτό πάρα πολύ καλά». Τί σημαίνει αύ­
τό; Μέ έπλασες, λέγει, άλλά δέν γνωρίζω πώς μέ έπλασες· 
προνοεΐς γιά μένα, άλλά δέν μπορώ νά κατανοήσω μέ τή σκέ­
ψη μου δλη τήν πρόνοιά σου. Παντού ύπάρχεις, άλλ’ ούτε αύτό 
τό γνωρίζω. Προγνωρίζεις έκεΐνα πού πρόκειται νά συμβοϋν 
στό μέλλον, καί έκεΐνα πού έχουν συμβεΐ στό παρελθόν, καθώς 
καί τά άπόκρυφα τής σκέψεως τών άνθρώπων, άλλ’ ούτε αύτό 
μπορώ νά τό κατανοήσω μέ τή σκέψη μου. Διότι μεταβάλλεις 
τις φύσεις τών πραγμάτων, καί, ένώ παραμένουν ίδιες, τις κά­
νεις νά παρουσιάζουν τά άντίθετα άποτελέσματα, καί τά άντί- 
θετα κατά τόν ίδιο πάλι τρόπο προβάλλεις, σάν νά είναι δικά 
τους άποτελέσματα καί στενά συνενωμένα μέ τή φύση τους. 
Ό λ α  αύτά λοιπόν άφοϋ τά συγκέντρωσε πάλι στή σκέψη του 
κ$ί κυριεύθηκε άπό θείο ένθουσιασμό, διεκήρυξε μέ μεγάλη 
φωνή καί είπε- «Θά σέ δοξολογήσω καί θά σέ εύχαριστήσω, 
διότι μοϋ προξένησες μεγάλη κατάπληξη», δηλαδή φάνηκες 
θαυμαστός καί είσαι θαυμαστός. «Είναι θαυμαστά τά έργα σου 
καί ή ψυχή μου τό γνωρίζει αύτό πάρα πολύ καλά». Καί γιατί 
λέγω, λέγει, γιά σένα, τή στιγμή βέβαια πού καί τά έργα σου 
προκαλοΰν μεγάλο θαυμασμό;
, 4. Σή συνέχεια, άφοϋ παρέλειψε νά τά άναφέρει δλα, άρ- 
κεΐται στή δική του γνώση καί λέγει- «Καί ή ψυχή μου τό γνωρί­
ζει αύτό πάρα πολύ καλά». Δέν τό γνωρίζει άπλώς, άλλά, λέ­
γει, τό γνωρίζει πάρα πολύ καλά, σέ πολύ μεγάλο βαθμό. Καί 
&ν τό γνωρίζει, πώς έλεγε προηγουμένως, δτι «Μέ προκαλεΐ
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σου έξ έμοΰ, έκραταιώθη, ού μή δύνωμαι πρός αύτήν»; Μάλιστα 
μέν ούν έκεΐνο περί αύτοΰ είρηται, τοϋτο δέ περι των έργων. ΕΙ 
δέ καί περι αύτοΰ τοϋτο, έκεΐνο άν εϊποιμεν, δτι γινώσκει, δτι 
θαυμαστός, δ τι μέγας, δ τι υψηλός, τό δέ τί τήν ουσίαν (πάλιν 

5 γάρ τά αύτά έρώ), καϊ πώς ή μεγαλωσύνη, και τίς ό τρόπος τών 
είρημένων, άγνοεΐ' άλλ ’ ή άγνοια αϋτη γνώσεώς έστιν άπόδει- 
ξις, εΐ και θαυμαστόν τό είρημένον. Έπεϊ και τήν θάλατταν πηλί- 
κη τίς έστιν άγνοοΰμεν, και όμως δ ι’αυτό μέν ούν τοϋτο μάλιστα  
ϊσμεν θάλασσαν, δ τι άγνοοΰμεν αυτής τό μέτρον. ΕΙ δέ τις λέγει 

10 είδέναι αύτής τήν ποσότητα, ούτος μάλιστά έστιν ό άγνοών αύ­
τήν. Ώ σ τε  έστιν άπαγγελία γνώσεως άγνοιαν έλέγχουσα, καί έ- 
στϊν άγνοια γνώσιν ήμΐν μαρτυρούσα.

«Ούκ έκρύβη τό όστοΰν μου άπό σοΰ, δ έποίησας έν κρυφή, 
και ή ύπόστασίς μου έν τοΐς κατωτάτοις τής γής». Πάλιν περι 

15 τής γνώσεως αύτοΰ διαλέγεται, καϊ ταΰτα πάντα είδέναι δείκνυ­
α ιν αύτόν. 'Η  ούν πάντα αύτοΰ τά άπόρρητα λέγει, ή έτερόν τι αΐ- 
νίττεται, τήν δημιουργίαν, και τήν διάπλασιν καϊ δ τι ούδέ πλατ- 
τομένου τι ήγνόησας, άλλα πάντα ήπίστασο κατά μικρόν τής φύ- 
σεως ύφαινούσης, καίτοι έν άπορρήτφ αύτής έργαζομένης, καϊ 

20 ώς έν κατωτάτοις τής γής, άλλ ’ δμως σοι, φησί, πάντα γυμνά 
και τετραχηλισμένα. Έ τερος δέ έρμηνευτής ούτως είπ εν  «Ούκ 
έπεκαλύφθη τά όστά μου άπό σοΰ, οίς έποιήθην έν άποκρύφω». 
"Ετερος, «Ούκ έλαθέ σε ή κραταίωσίς μου, ήν έποιήθην έν τώ 
κρύπτω ' έποικίλθην ώς έν τοΐς κατωτάτοις τής γής». Ά λ λο ς , 

25 «Ούκ έλαβέ σε ή δύναμίς μου, ή τά όστά μου άπό σοΰ, ότι καϊ έ­
ποιήθην έν κρυφή, έξεικονίσθην έν τοΐς κατωτάτοις τής γής». 
Πάντες μέν ούν τά αύτά λέγουσιν, δ τι άκριβώς καϊ πλαττόμενόν
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κατάπληξη ή γνώση σου γιά μένα, είναι πολύ Ισχυρή καί δέν 
μπορώ νά τήν κατανοήσω»; Ά πλούστατα, διότι έκεΐνο μέν λέ­
χθηκε γιά τό Θεό, αύτό δέ γιά τά έργα του. Ά ν  δέ αύτό λέχθη­
κε καί γιά τόν Θεό, έκεΐνο θά μπορούσαμε νά πούμε, δτι γνωρί­
ζει, δτι είναι θαυμαστός, δτι είναι μέγας, δτι είναι ύψηλός, άλλ’ 
δμως ποιά είναι ή ούσία του (διότι πάλι τά ίδια θά πώ), ποιά ή 
μεγαλωσύνη του, καί ποιά ή μορφή τών άναφερθέντων, δέν τό 
γνωρίζει· ή άγνοια δμως αύτή είναι άπόδειξη γνώσεως, άν καί 
είναι άξιο άπορίας αύτό πού λέχθηκε. Διότι καί τή θάλασσα 
δέν γνωρίζουμε πόσο είναι τό μέγεθός της, καί δμως γι’ αύτό 
κατ’ έξοχή γνωρίζουμε τή θάλασσα, έπειδή δέν γνωρίζουμε τό 
μέγεθός της. ’Ά ν  δμως κάποιος λέγει δτι γνωρίζει τήν ποσότη­
τα αύτής, αύτός πρό πάντων είναι έκεΐνος πού άγνοεΐ αύτήν. 
"Ωστε ύπάρχει όμολογία γνώσεως πού φανερώνει άγνοια, καί 
ύπάρχει άγνοια πού μάς έπιβεβαιώνει τή γνώση.

«Δέν έμειναν κρυφά άπό σένα τά όστα μου, δταν τά δη­
μιούργησες κατά τρόπο άφανή, ούτε ή δλη ϋπαρξή μου έμεινε 
άφανής σάν νά ήταν κρυμμένη μέσα στά βάθη τής γής». Πάλι 
γιά τή γνώση αύτοϋ όμιλεΐ καί δείχνει δτι αύτός τά γνωρίζει δλα 
αύτά. "Η λοιπόν έννοεΐ δλα τά άπόρρητα αύτοϋ, ή ύπαινίσσε- 
ται κάτι άλλο, τή δημιουργία, καί τή διάπλαση αύτοϋ- καί δτι 
δέν ύπάρχει τίποτε πού δέν τό γνώριζες δταν μέ δημιουργοΰ- 
σες, άλλ’ δλα τά γνώριζες κατά τό χρόνο πού σιγά-σιγά ύφαι- 
νόταν ή φύση μου, άν καί βέβαια αύτή έπιτελοϋσε τό έργο της 
κατά τρόπο μυστικό καί σάν νά συνέβαινε αύτό μέσα στή βάθη 
τής γής- άλλ’ δμως, λέγει, γιά σένα δλα είναι γυμνά καί φανε­
ρά. "Αλλος δέ έρμηνευτής ώς έξής έρμήνευσε· «Δέν έμειναν 
κρυμμένα τά όστα μου άπό σένα, μέ τά όποια δημιουργήθηκες 
κατά τρόπο κρυφό». Ά λ λ ο ς , « Ή  δλη διάπλασή μου, πού έγινε 
κατά τρόπο κρυφό, δέν διέφυγε τήν προσοχή σου· διαμορφώ­
θηκα σάν νά βρισκόμουν μέσα στά βάθη τής γής». "Αλλος, 
«Δέν διέφυγε τήν προσοχή σου ή δύναμή μου ή ή διάπλαση τών 
όστών μου, άν καί διαπλάσθηκα κατά τρόπο κρυφό καί δια­
μορφώθηκα σάν μέσα στά βάθη τής γής». "Ολοι λοιπόν τά ίδια
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με έπίστασαι κατά μέρος, και μέχρι τών μελών έκαστον οϊδας, 
και τής αύξήσεως. "Ωσπερ καϊ ό Χριστός λέγει· «'Υμών δέ και 
ai τρίχες τής κεφαλής ήριθμημέναι εΐσίν». Όμοΰ δέ καϊ περί 
προνοίας καϊ γνώσεως έμφαίνων ό λόγος έστί.

5 «Τό άκατέργαστόν μου είδον οΐ όφθαλμοί σου». Ή  τό αύτό 
πάλιν φησίν, ότι και άμόρφωτόν με ήδεις, καϊ γάρ έτερος οΰτως 
είπεν, « Άμόρφωτόν με είδον οί όφθαλμοί σου», ή έπϊ τών πρά­
ξεων αύτών, ότι καί τό μηδέπω πραχθέν είδον οί όφθαλμοί σου. 
«Καί έπϊ τό βιβλίον σου πάντες γραφήσονται. Ημέρας πλασθή- 

10 σονται, καϊ ούθεϊς έν αύτοϊς». Ασαφές τό είρημένον, άλλάδεϊέκ
τ

τής άκολουθίας καϊ τοΰ έτέρου έρμηνέως αύτό θηρεΰσαι. Ό  γάρ 
λέγει, τοιοϋτόν έστι, συμφωνούν τφ  προτέρφ. Τί δέ ήν τό πρότε- 
ρον; « Άμόρφωτόν με είδον οί όφθαλμοί σου»· τουτέστι, μηδέπω  
λαβόντα τύπον, έτι πλαττόμενον, έτι ύφαινόμενον, καί οϋτω με 

15 είδον σαφώς, ώς έκεϊνον τόν μεμορφωμένον, ώς έκεϊνον τόντε- 
τυπωμένον, ώς έκεϊνον τόν πεπληρωμένον, καϊ ούδεμιάς ή μέ­
ρας έτι δεόμενον πρός τήν άπάρτισιν. Και Ινα μάθης δτι τοϋτό έ- 
στιν, άκουσον τής έρμηνείας τοΰ έτέρου· « Άμόρφωτόν με προ- 
εΐδον οί όφθαλμοί σου, συν τοϊς έν τή β ίβλφ  σου πάσι γεγραμμέ- 

20 νοις, ήμέρας πλασσομένοις, ούκ ένδεούσης ούδεμιάς». Σύν έ- 
κείνοις με είδες, φησίν, όμοίως έκείνοις με είδες, τοϊς πλασσο- 
μένοις έν ταΐς ήμέραις αύτών, ήμέραις, αϊς ούκ ένέδει ούδεμία ή- 
μέρα. Ταΰτα δέ λέγει, ούχ ώς βιβλίου δντος άνω, ούδέ ώς έγγρα- 
φομένων τινών, άλλά τήν άκριβή γνώσιν διά τοΰ βιβλίου σημαί- 

25 νων, ώσπερ όταν φ ησ ίν  «Ή κουσε Κύριος, καί έγραψεν έν βί­
βλφ». Καϊ πάλιν, «Βίβλοι άνεώχθησαν».

«Έμοϊ δέ λίαν έτιμήθησαν οί φίλοι σου, ό Θεός». Ά λ λο ς ,

16. Λουκά 12, 7.
17. Μ αλ. 3, 16.
18. Δ αν. 7, 10.
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λέγουν, δτι δηλαδή γνωρίζεις μέ λεπτομέρεια τή διάπλασή μου, 
καί γνωρίζεις άκόμα καί τδ κάθε μέλος μου καί τήν αύξησή 
του. Αύτδ Ακριβώς βέβαια λέγει καί ό Χριστός· «Ά κόμα δέ 
καί οί τρίχες τής κεφαλής σας είναι άριθμημένες»16. Τά λόγια 
αύτά δέ όμιλοϋν καί γιά τήν πρόνοια καί τή γνώση τοϋ Θεού.

«Τήν Ακατέργαστη μορφή μου τήν είδαν οί όφθαλμοί 
σου». "Η πάλι έννοεΐ τό ίδιο, δτι δηλαδή καί Αδιαμόρφωτο μέ 
γνώριζες, καθόσον Αλλος έρμηνευτής ώς έξής έρμήνευσε, « Α ­
διαμόρφωτο μέ είδαν οί όφθαλμοί σου», ή έννοεΐ τΙς πράξεις 
του, διότι γνωρίζουν οί όφθαλμοί σου καί έκεΐνο πού άκόμα δέν 
διαπράχθηκε. «Καί δλοι είναι γραμμένοι στό βιβλίο σου. Μέρα 
μέ τήν ήμέρα θά πλασθοϋν καί δέν θά χρειασθεΐ κανένας άπ’ 
αύτούς τίποτε παραπάνω». Είναι άσαφή τά λόγια αύτά, άλλά 
πρέπει νά προσπαθήσουμε νά συλλάβουμε τό νόημα αύτών καί 
άπό δσα λέγει ό Αλλος έρμηνευτής. Αύτό πού λέγει δηλαδή ση­
μαίνει κάτι πού είναι σύμφωνο μέ τό προηγούμενο. Ποιό δέ ή­
ταν τό προηγούμενο; «Αδιαμόρφωτο μέ είδαν οί όφθαλμοί 
σου»· δηλαδή, προτού άκόμα λάβω μορφή, δταν άκόμα γινό­
ταν ή διάπλασή μου, δταν άκόμη διαμορφωνόμουν, και μέ τό­
ση σαφήνεια μέ είδαν οί όφθαλμοί σου, δπως άκριβώς έκεννον 
πού έχει όλοκληρωθεΐ ή μορφή του και δέν χρειάζεται ούτε μιά 
ήμέρα γιά τήν άποπεράτωσή του. Καί γιά νά μάθεις δτι αύτό έν­
νοεΐ, Ακουσε τήν έρμηνεία τοϋ Αλλου· «Αδιαμόρφωτο μέ είδαν 
οί όφθαλμοί σου Από πρίν, μαζί μέ δλους έκείνους πού είναι 
γραμμένοι στό βιβλίο σου, πού έχουν διαπλασθεΐ καί δέν χρει- 
Αζονται καμιά έπΐ πλέον ήμέρα». Μαζί μέ έκείνους μέ είδες, 
λέγει, κατά τό ίδιο τρόπο μέ έκείνους μέ είδες, πού διαπλάσ- 
σονται κατά τΙς ήμέρες αύτών, κατά τίς ήμέρες άπό τίς όποιες 
δέν λείπει ούτε μιά ήμέρα. Αύτά δέ τά λέγει, δχι διότι ύπάρχει 
βιβλίο στόν ούρανό, ούτε διότι ύπάρχουν μερικοί γραμμένοι σ’ 
αύτό, άλλά γιά νά δείξει μέ τό βιβλίο τήν Ακριβή γνώση, δπως 
Ακριβώς δταν λέγει· «Ά κουσε ό Κύριος καί έγραψε στό βι­
βλίο»17. Καί πάλι, «Βιβλία Ανοίχθηκαν»18.

«Ά πό  έμένα δέ τιμήθηκαν πΑρα πολύ οί φίλοι σου, Θεέ



238 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

« Τίμιοι έγένοντο οί έταϊροί σου». Ού μικρά και τοΰτο άρετή, τό 
τούς τού Θεού φίλους διά πολλής άγειν τιμής. Προενόησάς μου, 
φησίν, ούκ δντα παρήγαγες, διακρατεϊς, και έγώ ταύτην δίδωμι 
τήν άμοιβήν, τούς φίλους σου τιμών. «Λίαν έκραταιώθησαν ai 

5 άρχαϊ αυτών». Τουτέστιν, αύτοϊ έκραταιώθησαν. Ά λ λ ο ς  φησί, 
«Τί παμπληθείς αί κεφαλαί αύτών;». "Οπερ καϊ σαφέστερον έ- 
πάγει γάρ· «Έξαριθμήσομαι αυτούς, και υπέρ άμμον πληθυνθή- 
σονται». Έγώ μέν αύτούς τιμώ, σύ δέ πολλούς ποιείς, καϊ ψάμ­
μου πλείους· οΰ μόνον δέ πολλούς, άλλα καϊ Ισχυρούς. Τό γάρ 

10 « Έκραταιώθησαν», τοΰτό έστι. Και διπλήν λέγει τήν ευημερίαν, 
τήν τε εις πλήθος, τήν τε είς Ισχύος έπίδοσιν. « Έξηγέρθην, καϊ 
έτι είμϊμετά σού». Ά λ λο ς , «Έξυπνώσω, και είς Αεϊ έσομαι πα­
ρά σοί». Ού μικρόν τοΰτο άρετής σημεΐον, τό έν ευημερία μένειν 
τήν άρετήν διατηρούντο. Πολλοί γοΰν άπολαύσαντες ευπραγίας, 

15 έπελάθοντο. Ά λ λ  ’ ούκ έγώ, φησίν, άλλά και άναστάς, τουτέ- 
στιν, άπαλλαγεϊς τών δεινών, άεϊ μετά σού έσομαι.

5. «Έ άν άποκτείνης Αμαρτωλούς, ό Θεός». Ού τοΰτό φη- 
σιν, ότι έάν άποκτείνης, τότε έσομαι, ά λ λ ' έκεϊνο μέν καϊ χωρϊς 
τούτου έπήγγελται· αΐτεΐδέ τοΰτο γενέσθαι, ούχ ίνα άφανίση τήν 

20 ουσίαν τήν τών Ανθρώπων, άλλ ’ ίνα μεταβάλη αύτούς έκ τής Α­
μαρτίας έπϊ δικαιοσύνην. Ού γάρ είπεν, ‘έάν Αποκτείνης Ανθρώ­
πους’, Αλλά, « Αμαρτω λούς». Έ τερος δέ Αντ'ι τοΰ «Α μαρτω ­
λούς», «Παραβάτην» είπε, περϊ τών πολεμίων λέγων τών είδω­
λα προσκυνούντων. « Ά νδρ ες  αίμάτων, έκκλίνατε άπ' έμοΰ». 

25 Αίμάτων άνδρας τούς φονικούς φησι, τούς σφαγαις χαίροντας. 
Ού μικρά δέ καϊ αΰτη πρός έπίδοσιν άρετής ή όδός, τό φεύγειν 
καϊ άποπηδάν τάς τών τοιούτων συνουσίας. Εϊτα και ή αίτια·
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μου». Ά λ λ ο ς , «Έ τυχαν μεγάλης έκτιμήσεως οΐ φίλοι σου». 
Δέν είναι καί αύτδ μικρή άρετή, τδ ν’ Απολαμβάνουν μεγάλης 
έκτιμήσεως οί φίλοι τοϋ Θεοϋ. Προνόησες, λέγει, γιά μένα, μέ 
6φερες στή ζωή άπδ τήν Ανυπαρξία, μέ κρατείς στή ζωή, καί έ­
γώ σοϋ Ανταποδίδω αύτή τήν Αμοιβή, τιμώντας τούς φίλους 
σου. «Κατέστη πάρα πολύ Ισχυρή ή δύναμη αύτών». Δηλαδή 
αύτοΐ έγιναν πολύ Ισχυροί. Ά λ λ ο ς  λέγει, «Πόσο μεγάλο είναι 
τό πλήθος τών κεφαλών αύτών;», πράγμα πού είναι σαφέ­
στερο· διότι προσθέτει· «Θέλω νά τούς μετρήσω, Αλλά πληθύν- 
θηκαν περισσότερο καί Από τήν Αμμο». Έ γώ μέν τιμώ αύτούς, 
σύ δμως πληθαίνεις αύτούς καί τούς κάμνεις περισσότερους Α­
πό τήν Αμμο· δχι δέ μόνο πολλούς τούς κάμνεις, Αλλά καί Ι­
σχυρούς. Διότι τό, «Έκραταιώθησαν», αύτό σημαίνει. Καί πα­
ρουσιάζει διπλή τήν εύημερία, και τήν αύξηση σέ πλήθος καί 
τήν έπίδοση σέ δύναμη. «Σηκώνομαι τό πρωΐ καί πάλι είμαι Α­
κόμη μαζί σου». Ά λλο ς , «ΘΑ ξυπνήσω καί θά είμαι πάντα μα­
ζί σου». Δέν είναι αύτό μικρή Απόδειξη Αρετής τδ«νά ζεΐ μέσα 
στήν εύημερία καί νά διατηρεί τήν Αρετή. Πολλοί βέβαια πού 
Απόλαυσαν εύημερία, λησμόνησαν τήν Αρετή. Ό χ ι  δμως έγώ, 
λέγει, Αλλά καί τώρα πού σηκώθηκα, δηλαδή πού Απαλλάχθη­
κα Από τά δεινά, πάντοτε μαζί σου θά είμαι.

5. « Ά ν  παραδώσεις στό θάνατο τούς Αμαρτωλούς, Θεέ 
μου». Δέν έννοεΐ αύτό, δτι άν τούς παραδώσεις στό θάνατο, τό­
τε θά είμαι μαζί σου, Αλλ’ ύποσχέθηκε νΑ είναι μαζί του καί χω­
ρίς αύτό· ζητεί δέ νά γίνει αύτό, δχι γιά νά έξαφανίσει τήν Αν­
θρώπινη φύση, Αλλά γιά νά μεταβάλει αύτούς Από τήν Αμαρτία 
πρός τήν Αρετή. Διότι δέν είπε, ‘Αν φονεύσεις Ανθρώπους’, Αλ­
λά «Αμαρτωλούς». Ά λ λ ο ς  δέ Αντί τοϋ «Αμαρτωλούς», έρμή- 
νευσε, «Παραβάτη», έννοώντας τούς έχθρούς πού προσκυνοΰν 
τά είδωλα. «Ά νθρω ποι αίμοβόροι φύγετε Από κοντά μου». 
Ανθρώπους αίμάτων όνομάζει τούς φονιάδες, πού χαίρονται 
μέ τις σφαγές. Δέν είναι μικρή καί αύτή ή όδός πρός τήν άσκη­
ση τής Αρετής, τό ν’ Αποφεύγει καί νΑ Απομακρύνεται Από τΙς 
συναναστροφές παρόμοιων Ανθρώπων. Έ πειτα  καί ή αΙτία·
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« Ό τι έρισταίέστε είς διαλογισμούς». Ά λ λο ς , «Οϊτινες άντελά- 
λησάν σοι διαλογισμόν». Ά λ λ ο ς , « Ό τι παρεπίκρανάν σε έν κα- 
κοβουλίφ».

Ό ρα μή τά έαυτοΰ ζητοΰντα, άλλα διά τήν είς τόν Θεόν ϋ- 
5 βριν άποπηδώντα, καϊ φεύγοντα τήν πρός έκείνους συνουσίαν. 

Kai γάρ και τούτο τής άπωλείας τοϊς Ίουδαίοις αίτιον γέγονε, τό 
τοϊς πονηροΐς άναμίγνυσθαι. Διά τούτο και νόμον έλάμβανον, 
K a i  νόμφ διετειχίζοντο ά π ' αύτών, καί τάς πρός αύτούς έπιγα- 
μίας φεύγειν έκελεύοντο, K a i  άπό τής ΑΙγύπτου τότε έξελθόντες, 

10 έπϊ τής έρήμου τεσσαράκοντα έτη καθ’έαυτούς έπλάττοντο. Διά 
τούτο και φραγμός ό νόμος έλέγετο, άτε πανταχόθεν αύτοΐς πε­
ρικείμενος, και τάς πρός τούς πονηρούς άναστέλλων συν­
ουσίας· εύεξαπάτητον γάρ αύτών τό ήθος, εύάλωτον και εύπερί- 
τρεπτον.

15 «Λήψονται είς ματαιότητας τάς πόλεις σου». Έτερος, «Έ- 
πήρθησαν ματαίως άντίζηλοί σου». Ά λ λο ς , « 0 / έχθροί σου». 
Διά τούτο φεύγει καί άποπηδφ, ότι έπήρθησαν κατά τής τού θ ε ­
ού δόξης, ότι παρηνόμουν, ότι βλάσφημα έφθέγγοντο ρήματα. 
«Ούχϊ τούς μισούν τάς σε, Κύριε, έμίσησα, K a i  έπϊ τοϊς έχθροϊς 

20 σου έξετηκόμην; Τέλειον μίσος έμίσουν αύτούς· είς έχθρούς έγέ- 
νοντό μοι». Ούτω και ό Θεός έπηγγείλατο, έχθραίνειν τοϊς έ- 
χθροϊς, καϊ άντικεΐσθαι τοϊς άντικειμένοις αύτοΐς. Ταύτα γάρ μά­
λιστα φιλίας τεκμήρια. Καϊ αύτός τοίνυν άμείβεται τόν Θεόν δι ’ 
έκατέρων. 'Ανωτέρω μέν γάρ έφη, « Έμοϊ δέ λίαν έτιμήθησαν οί 

25 φίλοι σου, ό Θεός», ένταύθα δέ, «τούς μισούντάς σε έμίσησα»· 
κάκεΐμεθ' υπερβολής, καϊ ένταύθα μεθ' υπερβολής. Ού γάρ, « Έ ­
μίσησα», φησϊ μόνον, άλλα καί, «Έξετηκόμην».

«Δοκίμασόν με, ό Θεός, καϊ γνώθι τήν καρδίανμου. Έ τασόν  
με, καϊ γνώθι τάς τρίβους μου, καϊ ίδε εί όδός άνομίας έν έμοί, 

30 καϊ όδήγησόν με έν όδφ  αΐωνίφ». Καίτοι γε άρχόμενος έλ εγεν
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«Διότι έχουν διαρκώς στή σκέψη τους φιλονεικίες». "Αλλος, 
«ΟΙ όποιοι πρόβαλαν άντιρρήσεις πρός έσένα». "Αλλος, «Διό­
τι σέ παραπίκραναν μέ τΙς κακοβουλίες τους».

Πρόσεχε πού δέν ζητεί πράγματα γιά τόν έαυτό του, άλλ’ 
έξ αΙτίας τής προσβολής πρός τό Θεό άποστρέφεται καί άπο- 
φεύγει τή συναναστροφή μέ έκείνους. Καθόσον καί αύτό έγινε 
αΙτία τής καταστροφής τών "Ιουδαίων, τό ότι δηλαδή συνανα­
στρέφονταν τούς κακούς. Γι’ αύτό καί νόμο έλάμβαναν καί μέ 
νόμο περιφρορούνταν άπό αύτούς, καί έπαιρναν έντολή νά ά- 
ποφεύγουν τούς γάμους μέ αύτούς, καί, άφού έξήλθαν τότε άπό 
τήν Αίγυπτο, έπί σαράντα χρόνια διαπαιδαγωγούνταν μόνοι 
τους μέσα στήν έρημο. Γι’ αύτό καί ό νόμος όνομαζόταν φραγ: 
μός, έπειδή περιέβαλλε αύτούς άπό παντού καί έμπόδιζε τίς 
συναναστροφές αύτών πρός τούς κακούς· διότι ό χαρακτήρας 
τους ήταν εύερέθιστος, εύάλωτος καί εύκολομετάβλητος.

«Μάταια θά καταλάβουν τίς πόλεις σου». "Αλλος, «Ύπε- 
ρηφανεύθηκαν μάταια οΐ άντίζηλοί σου». "Αλλος, «ΟΙ έχθροί 
σου». Γι’ αύτό τούς άποφεύγει καί τούς άποστρέφεται, διότι πε- 
ριφρόνησαν τή δόξα τού Θεού, διότι παρανομούσαν, διότι έλε­
γαν βλάσφημα λόγια. «Δέν μίσησα, Κύριε, έκείνους πού σέ μι­
σούν, καί δέν έλειωνα έξ αίτιας τής συμπεριφοράς τών έχθρών 
σου; Μέ μεγάλο μίσος τούς μισούσα καί έτσι έγιναν έχθροί 
μου». Αύτή τήν έντολή έδωσε καί ό Θεός, νά φέρεται κανείς έ- 
χθρικά πρός τούς έχθρούς καί νά άντιτίθεται πρός έκείνους 
πού άντιτίθενται πρός αύτόν. Διότι αύτά πρό πάντων είναι δείγ­
ματα φιλίας. Καί αύτός λοιπόν άνταμείβει τό Θεό καί μέ τά 
δύο. Διότι προηγουμένως μέν είπε, «’Από έμένα πάρα πολύ τι- 
μήθηκαν οί φίλοι σου, Θεέ μου», έδώ δέ, «Μίσησα έκείνους 
πού σέ μισούν»· καί έκεϊ μέ ύπερβολή τούς άγάπησε καί έδώ μέ 
ύπερβολή τούς μίσησε. Διότι δέν λέγει μόνο, «Τούς μίσησα», 
άλλά καί «"Ελειωνα άπό τό μίσος μου».

«Δοκίμασέ με, Θεέ μου, καί έρεύνησε τήν καρδιά μου. 
Έ ξέτασέ με καί γνώρισε τούς δρόμους μου, καί κοίταξε άν ύ- 
πάρχει κάποια παρανομία στόν τρόπο ζωής μου καί όδήγησέ
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« Έδοκίμασάς με, καί έγνως με. Σύ έγνως τήν. καθέδραν μου, 
καί τήν έγερσίν μου. Σύ συνήκας τούς διαλογισμούς μου άπό 
μακρόθεν τήν τρίβον μου και τήν σχοΐνόν μου έξιχνίασας. Καί 
πάσας τάς όδούς μου προεϊδες. Σύ έγνως πάντα τα έσχατα καί 

5 τά άρχαϊα». Πώς οι5ν ένταϋθα πάλιν, ώς μήπω δοκιμασθείς, «Δ ο- 
κίμασόν με», λέγει; Όρς,ς ότι άνθρωπίναις κέχρηται λέξεσιν, 
ούχ ΐνα τή εύτελείφ παραμένωμεν, ά λ λ ' Ϊνα διά πάντων συναγα- 
γόντες τήν θεοπρεπή έννοιαν είς ύψηλά άναβώμεν νοήματα. Δο- 
κιμασθήναι γάρ καί έτασθήναι αΐτεϊ, ούχ ίνα γνφ  τήν καρδίαν αύ- 

10 τοϋ ό πρό τούτου είδώς πάντα, καί πρό γενέσεως, ά λ λ ' Ϊνα γνώ- 
μεν ήμεϊς οί άπό τής έκβάσεως τών πραγμάτων μανθάνοντες. 
Τό γάρ «Δοκίμασόν με», ένταϋθα τοΰτό έστι.

«Καί ϊδε εί όδός άνομίας έν έμοί, καί όδήγησόν με έν όδώ 
αΐωνίρ». ΠοΙα δέ έστιν αΐωνία όδός, άλλ ’ ή ή πνευματική, καί 

15 πρός ούρανόν άνάγουσα, καί ής τό τέλος ούκ ένι; Ώ ς τά γε άλλα 
πάντα έπίκηρα γέγονε, καί τώ παρόντι συγκαταλύεται βίψ. Διό 
δή πάντα παραδρομών έκείνην ζητεί, τήν άθάνατον, τήν άπέραν- 
τον, τήν ε!ς τέλος ούκ άπαντώσαν. Πώς δ ’ άν τις όδηγηθείη 
πρός έκείνην; Τής παρά τοϋ Θεοΰροπής άπολαύων, καί τά παρ’ 

20 έαυτοΰ συνεισφέρων, άρετήν μετιών, φιλοσοφίας έπειλημμένος, 
υψηλότερος τών βιωτικών γινόμενος. Τά γάρ έκ τής όδοΰ έκεί- 
νης ούκ έστιν έφήμερα, ούδέ πρόσκαιρα. Τοιοΰτον γάρ ή άρετή ■ 
διηνεκείς έχει τούς καρπούς άνθοΰντας, καί μηδέποτε μαραινο- 
μένους, καί τά άγαθά άθάνατα, καί άκήρατα, καί άτελεύτητα· ών 

25 γένοιτο πάντας ήμάς έπιτυχείν, χάριτι καί φιλανθρωπία τοϋ Κυ­
ρίου ήμών Ίησοϋ Χριστού, ώ ή δόξα καί τό κράτος, νυν καί άεί, 
καί ε!ς τούς αίώνας τών αΙώνων. ’Αμήν.
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με στήν αΐώννα ζωή». Μολονότι βέβαια άρχίζοντας τόν ψαλμό 
Ελεγε· «ΜΕ δοκίμασες καί μΕ γνώρισες. Σύ γνώρισες πολύ κα­
λά τήν καθέδρα καί τήν Εγερσή μου. Σύ κατανοείς τΙς σκέψεις 
μου άπό μακριά· τόν δρόμο μου καί όλόκληρο τό μήκος τής 
ζωής μου τά Εξερεύνησες καί προεϊδες δλους τούς δρόμους τής 
ζωής μου. Σύ γνώρισες δλα καί τά πρόσφατα καί τά παλιά». 
Πώς λοιπόν Εδώ πάλι λέγει, «Δοκίμασέ με», σάν νά μή δοκι­
μάσθηκε άκόμα; Βλέπεις δτι χρησιμοποιεί άνθρώπινες λέξεις, 
δχιγιά  νά διαμένουμε στήν εύτέλεια, άλλ’, άφού μΕ δλα σχημα­
τίσουμε θεοπρεπή Εννοια, νά άνεβούμε σΕ ψηλά νοήματα. Διότι 
ζητεί νά δοκιμασθεΐ και νά Ερευνηθεΐ ή καρδιά του, δχι γιά νά 
γνωρίσει τήν καρδιά του αύτός πού δλα τά γνωρίζει πρϊν άπό 
αύτό καί πρίν άπό τή δημιουργία τους, άλλα γιά νά γνωρίσουμε 
Εμείς πού τά μαθαίνουμε άπό τήν Εκβαση αύτή πού είχαν τά 
πράγματα. Διότι τό «Δοκίμασέ με», αύτό σημαίνει.

«Καί πρόσεξε &ν ύπάρχει σ’ Εμένα όδός παρανομίας καί ό- 
δήγησέ με στήν αΙώνια όδό». Ποιά είναι ή αΙώνια όδός, παρά ή 
πνευματική, πού όδηγεΐ πρός τόν ούρανό καί τής όποίας τό τέ­
λος δΕν ύπάρχει; Διότι βέβαια δλα τά δλλα είναι πρόσκαιρα 
καί Εξαφανίζονται μαζί μΕ τήν παρούσα ζωή. Γι’ αύτό λοιπόν 
παραμερίζοντας δλα, Εκείνη ζητεί, τήν άθάνατη, τήν άπέραν- 
τη, πού δΕν Εχει τέλος. Πώς δΕ θά μπορούσε κάποιος νά όδηγη- 
θεΐ πρός Εκείνη τήν όδό; ’Απολαμβάνοντας τήν Εκ μέρους τού 
Θεού βοήθεια καί συνεισφέροντας αύτά πού Εξαρτώνται άπ’ 
αύτόν, άσκώντας τήν άρετή, φροντίζοντας γιά τόν εύσεβή τρό­
πο ζωής, καί άνεβαίνοντας ψηλότερα άπό τΙς κοσμικΕς φροντί­
δες. Καθόσον τά δσα προέρχονται άπό τήν όδό Εκείνη δΕν είναι 
Εφήμερα, ούτε πρόσκαιρα. Διότι τέτοια είναι ή άρετή· Εχει τούς 
καρπούς πάντοτε άκμαίους καί πού ποτΕ δΕν μαραίνονται, κα­
θώς καί τά άγαθά άθάνατα, άμόλυντα, καί αιώνια, τά όποία 
μακάρι νά Επιτύχουμε δλοι μας, μΕ τή χάρη καί φιλανθρωπία 
τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί 
ή δύναμη, τώρα και πάντοτε καί στούς αΙώνες τών αίώνων. ’Α­
μήν.
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ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΛΘ' ΨΛΛΜΟΝ.
«Έ ξελοΰμε, Κύριε, έξ ανθρώπου πονηρού' άπό άν- 

δρός αδίκου ρΰσαί με».

1. Ποΰ νϋν είσιν οί λέγοντες, ‘διά τί θηρία; διά τί σκορπίοι; 
διά τί έχεις; ’ Ιδού γάρ εδρηται ζώον πλείονα κακίαν έπιδεικνύ- 
μενον, ού παρά τήν φύσιν, άλλά παρά τήν γνώμην, ό άνθρωπος. 
Διά τοι τοΰτο καί ό προφήτης παρεϊς πάντα έκεϊνα, άπό τούτου 

5 άξιοι ρυσθήναι. Τί ούν, είπέ μοι, έπεϊ τοιοϋτος, ούκ έχρήν Αν­
θρώπους γενέσθαι; Ά λ λ ' έσχάτης άνοίας τοΰτο λ έγε ιν  ούδέν 
γάρ έστι τόβλάπτον άνθρωπον, άλλ ’ ή ή Αμαρτία μόνη· καί ταύ- 
της άνηρημένης, άπαντα ρή,δια, καί εύκολα, καί γαληνά· ώσπερ 
ούν, ταύτης παρούσης, πάντα σκόπελοι, καί χειμώνες, καί 

10 ναυάγια. Μηδεϊς δέ ήμών καταγινωσκέτω, εί θηρίου πονηρότε- 
ρον άνθρωπον είναι τόν έν κακίφ εϊρήκαμεν τό μέν γάρ, εί καί 
μή έν τή φύσει τό πράον έχει, άλλ ’ άπατηθήναι δύναται ρφδίως, 
καί δπερ έστϊ φαίνεται, ό δέ άνθρωπος μελετών τήν πονηρίαν, 
καί πολλά τά προσωπεία περικείμενος, δυσφυλακτότερόν έστι 

15 θηρίου, δοράν προβάτου πολλάκις προβαλλόμενος, καί ένδον 
τόν λύκον άποκρύπτων. Διό κα\ άφυλάκτως πολλοί τοΐς τοιού- 
τοις περιπίπτουσιν.

Έπε'ι ούν δυσφώρατα τά τοιαΰτα θηρία, έπ ’ ευχήν ό προφή-

* Ψ αλμός τοΟ Δαυίδ, που γράφτηκε κατά  τούς χρόνους τών διωγμών τοΟ 
Σαούλ, ή τής ά ποστασ ίας τοΟ Ά βεσσ αλώ μ . Δ ιατυπώνονται τά  παράπονά  του 
γιά τις συκοφαντίες τών έχθρών του καί τις  έπιβουλές καί παγίδες πού τοΟ στή-
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«Σώσε με, Κύριε, άπό Ανθρωπο κακό, λύτρωσέ με 
Από Ανθρωπο Αδικο».

1. Πού λοιπόν είναι έκεϊνοι πού λέγουν, ‘γιατί ύπάρχουν τά 
θηρία; γιατί οΐ σκορπιοί; γιατί οΐ έχιδνες;’ Διότι νά έχει βρεθεί 
ζώο πού παρουσιάζει μεγαλύτερη κακία, δχι άπό τή φύση του, 
άλλά άπό τή θέλησή του, ό άνθρωπος. Γι’ αύτό λοιπόν καί ό 
προφήτης, άφού παρέλειψε δλα έκεϊνα, ζητεί νά σωθεί άπό αύ­
τό. Τί λοιπόν, πές μου, έπειδή είναι τέτοιος, έπρεπε νά μή γί­
νουν οΐ άνθρωποι; Ά λ λ ’ αύτό είναι δείγμα τής πιό φοβερής 
άνοησίας· διότι δέν ύπάρχει τίποτε άλλο πού νά βλάπτει τόν 
άνθρωπο, παρά μόνο ή άμαρτία, καί δταν αύτή έξαφανισθεΐ δ­
λα είναι εύκολα, κατορθωτά και ήρεμα, δπως άκριβώς πάλι δ­
ταν ύπάρχει αύτή, δλα είναι έμπόδια, δυσκολίες καί ναυάγια. 
Κανένας δέ &ς μή μέ κατηγορεί, πού είπα, δτι δ άνθρωπος πού 
ζεϊ μέσα στήν κακία, είναι πιό κακός άπό τά θηρία· διότι τό 
μέν θηρίο, άν καί δέν έχει στή φύση του τήν πραότητα, άλλ’ δ- 
μως είναι εύκολο νά άπατηθεϊ καί φαίνεται αύτό πού είναι, ένώ 
δ άνθρωπος, μελετώντας τήν κακία καί χρησιμοποιώντας πολ­
λά προσωπεία, είναι πιό δύσκολο νά προφυλαχθεϊ κάποιος άπό 
αύτόν παρά άπό τό θηρίο, παρουσιαζόμενος πολλές φορές μέ 
δέρμα προβάτου, ένώ έστωτερικά κρύβει τδ λύκο. Γι5 αύτό καί 
πολλοί χωρίς προφύλαξη πέφτουν σ’ αύτούς.

Επειδή λοιπόν τά θηρία αύτού τού είδους είναι δύσκολο

ΣΤΟΝ ΡΛΘ' ΨΑΛΜΟ*

νουν γιά  νά  τόν έξοντώσουν. Γι’ αύτό ζητά άπό τό  Θεό νά  τόν προστατεύσει ά ­
πό δλα  αύτά  καί νά τιμωρήσει αύτούς, και έπισφραγίζελ δλα αύτά μέ τήν άκλό- 
νητη έλπίδα  του στή δικαιοσύνη του Θεοΰ.
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της τρέπεται, καί τήν παρά τοΰ Θεού καλεϊ ροπήν, ώστε τής 
τοιαύτης άπαλλαγήναι έπιβουλής. Τοϊς γάρ τοιούτοις πολλάκις 
και ό διάβολος ύποδύεται, και οϋτω βάλλει. Πολλά τοίνυν παν- 
ταχόθεν τά έπιβουλεύοντα. Και γάρ άνθρωπος πονηρός τοΰτο 

5 ποιεί, καί δαίμων άγριος πολεμεϊ, καί πειρασμός άφόρητος ένο-> 
χλεϊ. Διό καί διδασκόμεθα ευχόμενοι λ έγε ιν  «Μή είσενέγκης ή- 
μάς είς πειρασμόν, άλλά ρϋσαι ήμάς άπό τού πονηρού». Ποικί­
λοι αί μάχαι, και πολυσχιδείς αί παρατάξεις, και δει πρός άπαν­
τα παρεσκευάσθαι. Καθάπερ γάρ ό μέλλω ν είς πέλαγος άφιέναι, 

10 και ύδάτων άτάκτων ρύμην, και πνευμάτων άγρίων έμβολήν, 
και νεφών συνδρομήν, και ύφάλους πέτρας και σπιλάδας, και 
θηρίων έπανάστασιν, καί πειρατών παράταξιν, και λιμόν, καϊ δί- 
ψος, καί θάλατταν, και όρμον άλίμενον, και ναυτών φιλονει- 
κίαν, καί έφοδίων σπάνιν, καί πάντα τά τοιαΰτα προοράν όφεί- 

15 λει, καί πρός άπαντα παρατάττεσθαι, οϋτω δή καί είς τόν εύρι- 
πον τοΰ παρόντος έλθών βίου, καί πρός πάθη σώματος, καί 
πρός νοσήματα ψυχής, καί πρός άνθρώπων έπιβουλάς, καί 
πρός έχθρών έπαναστάσεις, καί πρός φίλων ύπουλων δόλους, 
καί πρός πενίαν, καί πρός βασάνους, καί πρός έπήρειαν, καί 

20 πρός δαιμόνων φάλαγγας, καί πρός διαβόλου μανίαν παρε­
σκευάσθαι άν εϊη δίκαιος, εϊ γε μέλλοι πρός τήν βασιλίδα άπαν- 
τάν πόλιν, καί πεπληρωμένος τών φορτίων είς τόν λιμένα καταί- 
ρειν.

’Ενταύθα μέν ούν πονηρόν άνθρωπον καλεϊ, όταν δέ περί 
25 τού διαβόλου διαλέγηται, άπλώς πονηρόν. Τί δή ποτε; Ό τι αυ­

τός πατήρ τής πονηρίας έγένετο · διά τούτο καί κ α τ’ έξοχήν λέγε­
ται πονηρός, καί άντί τοΰ κυρίου τό έπίθετον ήρκεσεν όνομα διά 
τήν ύπερβολήν τής κακίας, ούκ έμφυτον ούσαν, άλλά προσγενο- 
μένην αύτφ. ΕΙ δέ βούλει καί αυτής τής πονηρίας τό όνομα μα-

1. Μοτθ. 6, 13.
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νά γίνουν άντιληπτά, ό προφήτης καταφεύγει στήν προσευχή 
καί ζητεί τή βοήθεια τού Θεού, ώστε ν’ άπαλλαγεΐ άπό τήν έπι- 
βουλή αύτοΰ τού είδους. Διότι πολλές φορές είσέρχεται σ’ αυ­
τούς καί ό διάβολος καί βάλλει μέ τόν τρόπο αύτό. Είναι πολ­
λές λοιπόν οΐ έπιβουλές πού δεχόμαστε άπό παντού. Διότι καί 
ό κακός άνθρωπος τό κάμνει αύτό, καί ό δαίμονας ό άγριος 
πολεμεϊ και ό άνυπόφορος πειρασμός ένοχλεΐ. Γι’ αύτό καί δι­
δασκόμαστε δταν προσευχόμαστε νά λέμε- «Μή έπιτρέψεις νά 
πέσουμε σέ πειρασμό, άλλά λύτρωσέ μας άπό τόν πονηρό»1. 
Είναι ποικίλες οΐ μάχες καί πολύμορφες οί παρατάξεις καί 
πρέπει νά είμαστε έτοιμοι γιά δλα. Διότι, δπως άκριβώς έκεΐ- 
νος πού πρόκειται νά ριφθεϊ στό πέλαγος, στήν όρμή τών άτά- 
κτων ύδάτων, στήν έπίθεση τών άγρίων άνέμων, στή συσσώ­
ρευση τών νεφών, στούς ύφάλους τών πετρών καί τούς βρά­
χους, στήν έξόρμηση τών θηρίων καί τήν παράταξη τών πειρα­
σμών, στήν πείνα, στή δίψα, στή θάλασσα και στόν χωρίς προ­
στασία δρμο, στή φιλονεικία τών ναυτών καί τήν έλλειψη τών 
έφοδίων, όφείλει καί δλα αύτά νά τά προβλέπει καί νά τά άντι- 
μετωπίζει δλα, δτσι λοιπόν καί αύτός πού ήλθε μέσα στήν ά- 
στάθεια αύτής τής παρούσας ζωής, θά ήταν όρθό νά είναι προε­
τοιμασμένος καί γιά τά σωματικά πάθη καί γιά τά ψυχικά νο­
σήματα, καί γιά τις έπιβουλές τών άνθρώπων καί γιά τις έπα- 
ναστάσεις τών έχθρών, καί γιά τούς ύπουλους δόλους τών φί­
λων, καί γιά τή φτώχεια, καί γιά τά βάσανα, καί γιά τούς πει­
ρασμούς, καί γιά τις φάλαγγες τών δαιμόνων, καί γιά τή μανία 
τού διαβόλου, άν βέβαια πρόκειται νά είσέλθει στή βασιλίδα 
πόλη, καί νά φθάσει στό λιμάνι γεμάτος άπό τά φορτία.

Έ δώ  λοιπόν τόν όνομάζει κακό άνθρωπο, δταν δμως όμι- 
λεΐ γιά τό διάβολο, τόν όνομάζει άπλώς πονηρό. Γιατί τέλος 
πάντων; Διότι ό διάβολος έγινε πατέρας τής κακίας- γι’ αύτό 
καί λέγεται κατ’ έξοχή πονηρός, καί κρίθηκε άρκετό, άντί τού 
κυρίου όνόματος, τό έπίθετο μόνο, έξ αίτιας τής ύπερβολικής 
πονηριάς, πού δέν είναι έκ φύσεως, άλλ’ άποκτήθηκε μετά. 
Ά ν  δμως θέλεις νά μάθεις άπό πού έχει προέλθει καί τό όνομα
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θεϊν πόθεν είρηται, καϊ έντεϋθεν μεγάλα καρπώση. Πονηρία γάρ 
εϊρηται, έκ τού πόνον έπάγειν και μόχθον αύτφ τφ  κεκτημένψ. 
Διό καί τις σοφός τούτο παραδηλών λέγει· « ’Εάν κακός γένη, 
μόνος άντλήσεις τά κακά· έάν δέ άγαθός, σαυτφ καϊ τοΐς πλη- 

5 σίον». Καϊ πώς, φησί, μόνος άντλεΐτά κακά ό πονηρός; Καίτοι γε 
πολλούς έπηρεάζει. Ά λ λ ’ ούδένα τών μή χαύνων και ρφθύμων. 
Καϊ εΐ βούλει τόν πονηρόν άνθρωπον άφέντες, αύτόν τόν πονη- 
ρόν δαίμονα είς μέσον άγάγωμεν. ΕΙπέ δή μοι, ούχϊ πάσαν αύτοΰ 
έξέχεε τήν κακίαν; μή τι τόν Ίώβ έβλαψεν; ούχϊ έκεΐνον μέν καϊ 

10 λαμπρότερον έποίησεν, έαυτφ δέ χαλεπώτερον τό πτώμα εΐργά- 
σατο; Τί δέ Κάϊν, ούχϊ μόνος ήντλησε τά κακά; Ούχί, φησίν, άλ- 
λά καϊ ό Ά β ελ . Πώς και τίνι τρόπφ; "Οτι ταχέως είς τόν άκύ- 
μαντον παρεπέμφθη λιμένα. 'Αλλά τούτο μέγιστον ευεργεσίας 
είδος ήν, δτι μετά κατορθώματος κατέλυσεν, δτι τό κοινόν τής 

15 φύσεως χρέος έπραγματεύσατο. Καϊ γάρ δ τοΐς άλλοις ήν κοι- 
νόν, καϊ κατά άνάγκην παραγινόμενον, τούτο μ ε τ ’έμπορίας τού- 
τφ  παρεγένετο. Ταΰτα ούχϊ κακόν ήν ύπομεϊναι, άλλά στέφανον 
άναδήσασθαι λαμπρότερον.

Τί δέ τόν ’Ιωσήφ έβλαψαν ο! άδελφοί; ούκ αύτοϊ μόνοι τά 
20 κακά ήντλησαν; ’Α λλά  δούλος έγένετο, φησί. Και τ ί τούτο; ’Εγώ  

δέ λέγω, δ τι και δεσμώτης · άλλ ’ ού τούτό έστι τό ζητούμενον, εΐ 
δούλος γέγονε καϊ δεσμώτης, ά λ λ ’εΐβλάβην τινά έντεϋθεν ύπέ- 
μεινε. Τουναντίον γάρ εύρίσκομεν, δ τι καϊ έκέρδανε τά μέγιστα, 
πλείονα παρά τφ  Θ εφ παρρησίαν κτησάμενος, καϊ δ ι’ αύτών 

25 τών δοκούντων έναντίων είναι, τήν παρούσαν εύημερίαν λα­
βών. Μή δή φοβώμεθα πονηρούς, άλλ ’ έλεώμεν. Τότε μέν γάρ 
εΙκότως ήσαν φοβεροί, άτε ούδέπω τής υψηλής όδού τετμημέ­
νης τής έπϊ φιλοσοφίαν άγούσης, νυνϊ δέ ούκέτι, τών ούρανών

2. Πορ. 9, 12.
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τής ίδιας τής πονηρίας, καί Από έδώ ΘΑ Αποκομίσεις μεγάλα 
όφέλη. ’Ονομάσθηκε λοιπόν πονηρία, έπειδή προσθέτει πόνο 
καί μόχθο σ’ αύτόν πού έχει αύτήν. ΓΥ αύτό καί κάποιος σοφός 
γιά νά δηλώσει αύτό, λέγει· «"Αν γίνεις κακός, μόνος θ’ Απο­
κομίσεις τά κακά, άν δέ Αγαθός, ΘΑ ώφελήσεις τόν έαυτό σου 
καί τούς πλησίον σου»2. Καί πώς, λέγει, ό κακός Αποκομίζει 
μόνος τΑ κακά; Ά ν  καί βέβαια πολλούς έπηρεάζει, Αλλ’ δμως 
κανένα Από τούς μή Αποχαυνωμένους καί Αδιάφορους. Καί άν 
θέλεις, Αφού άφήσουμε κατά μέρος τόν κακό άνθρωπο, άς έξε- 
τάσουμε τόν Ιδιο τόν πονηρό δαίμονα. Πές μου λοιπόν, δέν ά- 
δειασε δλη τήν κακία του έπάνω στόν Ίώβ; μήπως τόν έβλαψε 
σέ τίποτε; δέν τόν έκαμε έκεϊνον μέν λαμπρότερο, στόν έαυτό 
του δέ κατέστησε χειρότερη τήν πτώση; Τί δέ έβλαψε τόν Κάϊν; 
δέν άντλησε μόνος τά κακά; Ό χ ι ,  λέγει, Αλλ’ έβλαψε καί τόν 
Ά β ελ . Πώς καί μέ ποιό τρόπο; Μέ τό δτι πολύ γρήγορα, Απε- 
στάλη στό Ακύμαντο λιμάνι. Ά λ λ ’ αύτό ήταν τό πιό μεγαλύτε­
ρο είδος εύεργεσίας, διότι τερμάτισε τή ζωή του μέ κατόρθω­
μα, διότι έξεπλήρωσε τό κοινό χρέος τής φύσεως. Καθόσον έ- 
κεϊνο πού ήταν κοινό στούς άλλους Ανθρώπους καί συνέβαινε 
κατ’ Ανάγκη, αύτό συνέβηκε σ’ αύτόν μέ κέρδος. Αύτά δέν ή­
ταν κακό νά τά ύπομείνει, Αλλ’ ήταν κάτι πού τόν βοηθούσαν 
νΑ φορέσει λαμπρότερο στεφάνι.

Σέ τί δέ έβλαψαν τόν ’Ιωσήφ οΐ Αδελφοί του; Δέν άντλησαν 
αύτοί μόνοι τους τΑ κακά; Ά λλά , λέγει, έγινε δούλος. Καί τί 
σημασία έχει αύτό; Έ γώ δέ λέγω, δτι καί φυλακίσθηκε· δμως 
δέν είναι αύτό τό ζητούμενο, άν δηλαδή εγινε δούλος καί φυλα­
κίσθηκε, Αλλ’ άν Από αύτό επαθε κάποια βλάβη. Διότι βρίσκο­
με τό άντίθετο, δτι καί είχε πάρα πολύ μεγάλο κέρδος, άφού Α­
πέκτησε μεγαλύτερη παρρησία Απέναντι στό Θεό, καί Απόλαυ­
σε, μέ αύτά πού φαίνονταν δτι ήταν Αντίθετα, τήν παρούσα εύ- 
τυχία. Ά ς  μή φοβόμαστε λοιπόν τούς κακούς, Αλλ’ άς δεί­
χνουμε εύσπλαχνία γι’ αύτούς. Τότε βέβαια κατά εύλογο λόγο 
ήταν φοβεροί, έπειδή δέν ήταν Ακόμα χαραγμένη ή ύψηλή δδός 
πού δδηγεϊ πρός τήν εύσέβεια, τώρα δμως δχι πιά, διότι οΐ ού-
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ήμϊν λοιπόν ήνεφγμένων, καϊ τών άνθρώπων άγγέλων γενομέ- 
νων. Έπεϊ καϊ θηρίον μετά πολλής έμπΐπτον τής ρύμης τή τοϋ 
δόρατος αΙχμή, δοκεϊ μέν τόν κατέχοντα τό δόρυ άμύνεσθαι, έ- 
αυτόν δέ περιπείρει χαλεπωτέρφ πληγή· και ό πρός κέντρα λα- 

5 κτίζων, όμοίως τούς πόδας αίμάττει.
2. Τοιοΰτόν έστιν ή άρετή, κέντρα καϊ ξίφος ήκονημένα- οί 

δέ πονηροί πάντες τών θηρίων χείρους καϊ άλογώτεροι. Ό ταν  
τοίνυν έπίωσι τοϊς άγαθοϊς, έαυτούς χαλεπώτερον περιπείρουσι, 
τούς μέν είς χρήματα πολλάκις ή σώματα ζημιοϋντες, αύτοϊ δέ 

10 είς ψυχήν παραβλαπτόμενοι τήν όντως ζημίαν. ΕΙ γάρ έβλαπτεν 
ή μάς είς τήν οίκείαν άρετήν ή τών χρημάτων ζημία, ούκ άν έκέ- 
λευσεν ό Παύλος άδικεΐσθαι, καϊ μή άδικεϊν. ΕΙ κακόν τό άδικεϊ- 
σθαι ήν, ούκ άν ό τών άγαθών νομοθέτης κακά έπέταξε. Πλήν  
άλλά και οϋτω τών πραγμάτων έχόντων, ού δει τοϊς πονηροΐς έ- 

15 πιπηδάν ούδέ όμόσε χωρεΐν, άλλά φεύγειν καϊ έκκλίνειν αύτών 
τάς συνουσίας· έπιόντας δέ μετά άνδρείας δέχεσθαι. Διά γάρ 
τούτο κελευόμεθα εύχεσθαι, μή είσελθεΐν είς πειρασμόν. Διό και 
ούτος είπών, «Έ ξελού με, Κύριε, έξ άνθρώπου πονηρού», έπά- 
γει τό, « 'Από άνδρός άδίκουρύσαίμε», πάλιν γενικόν όνομα τής 

20 κακίας τιθείς. Ού γάρ άπλώς τόν περϊ τά χρήματα άδικον, άλλά 
τόν περϊ πάντα ένταύθα λέγει. Ά ξ ιο ι δέ ρυσθήναι, ώστε μήτε πε- 
ριπεσεϊν, μήτε κα τ’ έκεϊνον γενέσθαι. Καϊ ούχ άπλώς αΐτεΐ, άλλά 
τά παρ' έαυτοϋ συνεισενεγκών. Διά τοι τούτο έν τώ τέλει τού 
προτέρου ψαλμού φυγών αυτούς καϊ τήν πρός αυτούς συνου- 

25 σίαν, ένταύθα τήν παρά τού Θεού ροπήν αΐτεϊ. 'Εκεί μέν γάρ τά 
παρ’έαυτού είσήνεγκε λέγων, « Ά ν δ ρ ες  αίμάτων έκκλίνατε ά π ’ 
έμού, ότι έρισταί έστε είς διαλογισμούς», ένταύθα δέ τόν Θεόν

3. Α ' Κορ. 6, 7.
4. Ψ αλ. 138, 19-20.
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ρανοί είναι πλέον άνοιχτοΐ σέ έμάς, καί οί άνθρωποι Εγιναν άγ- 
γελοι. Διότι καί τό θηρίο πού πέφτει μέ μεγάλη όρμή έπάνω 
στήν αΙχμή του δόρατος, νομίζει μέν δτι προξενεί βλάβη σ’ έ- 
κεΐνον πού κρατά τό δόρυ, άλλ’ δμως καταπληγώνει μέ φοβε- 
ρώτερη πληγή τόν έαυτό του- καί έκεΐνος πού κλωτσά έπάνω 
σέ καρφιά, καθ’ δμοιο τρόπο τά πόδια του ματώνει.

2. Τέτοια είναι ή άρετή· μοιάζει μέ καρφιά καί ξίφος άκονι- 
σμένα, οί δέ κακοί είναι δλοι τους χειρότεροι άπό τά θηρία καί 
πιό άνόητοι. "Οταν λοιπόν κάμνουν έπιθέσεις έναντίον τών ά- 
γαθών, βλάπτουν χειρότρα τούς έαυτούς τους, διότι έκείνους 
μέν πολλές φορές τούς ζημιώνουν χρηματικά ή σωματικά, οί ί­
διοι δμως βλάπτονται φοβερά στήν ψυχή τους πού είναι ή 
πραγματική βλάβη. Διότι, άν Εβλαπτε τήν άρετή μας ή χρημα­
τική ζημία, δέν θά Εδινε ό Παύλος έντολή νά άδικούμαστε καί 
δμως νά μή άδικοΰμε3. Ά ν  ήταν κακό τό ν’ άδικεΐται κάποιος, 
δέν θά ήταν δυνατό ό νομοθέτης νά διέτασσε κακά. Πλήν δμως 
καί άν έτσι Εχουν τά πράγματα, δέν πρέπει νά κάμνουμε Επίθε­
ση έναντίον τών κακών, οϋτε νά Ερχόμαστε σέ άντίθεση, άλλά 
νά τούς άποφεύγουμε καί ν’ άπομακρυνόμαστε άπό τή συνανα­
στροφή τους, δταν δμως μάς Επιτίθενται νά τούς άντιμετωπί- 
ζουμε μέ άνδρεία. Διότι γι’ αύτό προτρεπόμαστε νά προσευχό­
μαστε νά μή είσέλθουμε σέ πειρασμό. Γι’ αύτό καί αύτός, άφοΰ 
είπε, «Σώσε με, Κύριε, άπό άνθρωπο πονηρό», προσθέτει τό, 
«Λύτρωσέ με άπό άνθρωπο άδικο», άναφέροντας πάλι γενικό 
δνομα τής κακίας. Διότι Εδώ δέν Εννοεί άπλώς Εκείνον πού ά- 
δικεϊ ώς πρός τά χρήματα, άλλά Εκείνον πού άδικεϊ σ’ δλα. "Ε­
χει δέ τήν άξίώση νά σωθεί, ώστε οϋτε νά περιπέσει στόν κακό, 
οϋτε νά γίνει σάν Εκείνον. Καί δέν τό ζητεί άπλώς, άλλά προ­
σφέρει καί αύτά πού έξαρτώνται άπό αύτόν. Γι’ αύτό λοιπόν 
στό τέλος τοϋ προηγουμένου ψαλμοϋ, άφοϋ άπέφυγε αύτοΰς 
καί τή συναναστροφή μέ αύτούς, Εδώ ζητεί τή βοήθεια τοϋ Θε- 
οϋ. Διότι Εκεί μέν πρόσφερε αύτά πού έξαρτώνταν άπ’ αύτόν, 
λέγοντας, «Ά νδρ ες αίμοβόροι φύγετε μακριά μου, διότι είστε 
φιλόνεικοι καί σκέπτεσθε έριδες»4, Εδώ δέ παρακαλεϊ τό Θεό
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παρακαλεϊ ρυσθήναι Από τής πονηρίας αυτών. Ού γάρ τό τυχόν 
είς άσφαλείας λόγον, καί άδείας, καί έλευθερίας, καϊ ήδονής ά- 
πάσης, τό τών τοιούτων ρύεσθαι συλλόγων, και ώς πορρωτάτω  
κατασκηνοϋν τής τών πονηρών συνουσίας, άλλ ’ ή μεγίστη τοϋ- 

5 το ευημερία.
«Οΐτινες έλογίσαντο Αδικίαν έν καρδίμ■ δλην τήν ήμέραν παρε- 
τάσσοντο πολέμους». Είδες πώς δυσφύλακτά  τα θηρία, κατά 
διάνοιαν τυρεύοντες τα κακά, καί κατακρύπτοντες έν τοϊς άπορ- 
ρήτοις τάς έπιβουλάς. « Ελογίσαντο» γάρ, φησίν, «έν τη καρ- 

10 δίφ»· τουτέστιν, ούκ έξω προήνεγκαν τέως, άλλ' έστρεφον έν­
δον ώδίνοντες τήν πονηρίαν, καί τό δή χαλεπώτερον, ούχί 
συναρπασθέντες, ουδέ περιτραπέντες, άλλά μελέτη τό πράγμα 
ποιούμενοι. Τούτο γάρ έστι τό, « Έλογίζοντο», μετά σπουδής, 
μετά προθυμίας άπάσης. « Ό λην  τήν ήμέραν παρετάσσοντο πο- 

15 λέμους». Τόν βίον άπαντα διά τούτου δηλοϊ. Πολέμους δέ έν- 
τάϋθα ού τούτους τούς έπί τών παρατάξεων, καί διά τών όπλων, 
άλλά τούς διά τών έπιβουλών αίνίττεται, οϋς καί έν άγοραϊς καί 
έν οίκίαις πολεμοΰσιν άνθρωποι, ού θώρακα ένδυόμενοι, ούδέ 
άσπίδα προβαλλόμενοι, ά λ λ ' άντί παντός όπλου τή πονηρίςι κε- 

20 χρημένοι, καί ρήματα βελών πικρότερα άκονώντες. Τό μέγιστον  
δέ αύτών τής κακίας, ούχ ότι δολεροί μόνον, ούδ ' ότι ύπουλοι, 
ούδ’ ότι πρός πολέμους έτοιμοι καί μάχας, άλλ ’ ότι καί διά παν­
τός τού βίου, καί ούδέποτε Ανακωχήν έσχον τής χαλεπής ταύ- 
της παρατάξεως. Καίτοι γε εΐ γε έβούλοντο πολεμεΐν, έτέραν εϊ- 

25 Χ°ν δικαίαν ύπόθεσιν. Κατά γάρ τών Αμαρτημάτων ϊστασθαι έ- 
δει, καί πρός τόν διάβολον, παρατάττεσθαι, καί πρός τα νοσήμα-
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νά τδν σώσει άπδ τήν κακία αύτών. Διότι δέν είναι τυχαίο 
πράγμα γιά τήν άσφάλεια, τήν άφοβία, τήν έλευθερία καί τήν δ- 
λη άπόλαυση ή σωτηρία άπδ τέτοιες δμάδες άνθρώπων καί τδ 
νά παραμένει κανένας μακριά άπδ τή συναναστροφή μέ αυ­
τούς τούς κακούς, άλλ’ αύτδ είναι ή πιδ μεγαλύτερη εύτυχία.

■Έπειτα, περιγράφοντας τήν κακία αύτών, προσθέτει καί 
λέγει· «01 όποιοι σκέφθηκαν μέσα στήν καρδιά τους άδικία. 
καί δλη τήν ήμέρα παρατάσσονταν σέ πολέμους». Είδες πώς 
είναι δύσκολη ή προφύλαξη άπδ τά θηρία αύτά, πού μηχανεύ­
ονται μέσα στή σκέψη τους τά κακά καί κατακρύπτουν μέσα 
στά βάθη τής καρδιάς τους τις έπιβουλές; Διότι, λέγει, «Σκέ­
φθηκαν μέσα στήν καρδιά τους»· δηλαδή στήν άρχή δέν τά έ- 
ξωτερίκευσαν, άλλά τά περιέστρεφαν μέσα τους γεννώντας 
τήν κακία, καί τδ φοβερότερο βέβαια, δχι έπειδή συναρπάχθη- 
καν, ούτε έπειδή μετατράφηκαν, άλλά μέ μελέτη προχωρού­
σαν στήν πραγματοποίηση τών σχεδίων τους. Διότι αύτδ ση­
μαίνει τό, «Έλογίζοντο», μέ μεγάλη δηλαδή προσοχή καί μέ 
πολλή προθυμία. «"Ολη τήν ήμέρα άναζητούσαν άφορμές γιά 
διαμάχες». Μέ αύτδ έννοεΐ δλη τή ζωή τους. Πολέμους δέ έδώ 
ύπονοεϊ δχι αύτούς πού γίνονται μέ παράταξη τών έχθρών καί 
μέ τά δπλα, άλλ’ έκείνους πού γίνονται μέ τις έπιβουλές, πού 
τούς κάμνουν οί άνθρωποι καί μέσα στις άγορές καί στις οΐ- 
κίες, χωρίς νά φορούν θώρακα, ούτε νά προβάλλουν άσπίδα, 
άλλά χρησιμοποιούν, άντί δποιουδήποτε άλλου δπλου, τήν κα­
κία, καί άκονούν τά λόγια τους, ώστε νά είναι φοβερότερα άπδ 
τά βέλη. Τδ πιδ μεγαλύτερο δμως γνώρισμα τής κακίας τους 
είναι, δχι μόνο τδ δτι είναι γεμάτοι άπδ δόλο, ούτε τδ δτι είναι 
ύπουλοι, ούτε τδ δτι είναι έτοιμοι γιά πολέμους και διαμάχες, 
άλλά τδ δτι αύτδ συμβαίνει σ’ δλη τή ζωή τους, καί ποτέ δέν έ­
καμαν άνακωχή γιά τδν τερματισμό τής φοβερής τους αύτής 
παρατάξεως. Ά ν  καί βέβαια, άν ήθελαν δπωσδήποτε νά πολε­
μούν, είχαν άλλη δίκαια ύπόθεση. Έ πρεπε δηλαδή νά καταπο­
λεμούν τά άμαρτήματά τους, νά παρατάσσονται άπέναντι στδ 
διάβολο, νά μάχονται έναντίον τών ψυχικών νοσημάτων καί ν’
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τα τής ψυχής μάχεσθαι, και κατά των δαιμόνων άκοναν τά ξίφη. 
ΟΙ δέ έκείνη μέν ούδέ προκύπτουσι τή παρατάξει, κατά δέ άλλή- 
λων βάλλουσι τά βέλη.

«Ή κόνησαν γλώσσαν αύτών ώσει δφεως' Ιός άσπίδων ύ- 
5 πό τά χείλη αύτών άεί». Είδες τής κακίας τήν δυσγένειαν; Εξ  

άνθρώπων θηρία ποιεί, άσπίδας και δφεις, καϊ τήν γλώτταν τήν 
λογικήν πρός έκείνην καταφέρει τήν θηριωδίαν. Ό περ  δέ άνω- 
τέρω ήτιάσατο, τοϋτο πάλιν και ένταϋθα κατηγορεί. Ποιον δή 
τούτο; « Ίός άσπίδων ύπό τά χείλη αύτών», φησίν, «άεί», τουτέ- 

10 στι, διηνεκώς. ”Ωσπερ γάρ άνωτέρω είπεν, « Ό λην  τήν ήμέραν 
παρετάσσοντο πολέμους», ούτω και ένταϋθα, « Ήκόνησαν γλώ τ­
ταν αύτών ώσει δφεω ς· Ιός άσπίδων ύπό τά χείλη αύτών άεί». 
Τό γάρ «Διάψαλμα» τοϋτο δηλοϊ πανταχοϋ. Και Έβραϊστϊ 
«Σέλ» εϊρηται τό διάψαλμα, δπερ έστίν, «άεί». Καίτοι γε καί έν 

15 βραχεί καιρφ φορτικόν ή κακία, όταν δέ καϊ διηνεκώς αύτήν με- 
τίωσι, καϊ μηδέ κόρον λαμβάνωσι, ποίαν άν σχοϊεν συγγνώμην; 
ποίαν άπολογίαν;

«Φύλαξόν με, Κύριε, έκ χειρός άμαρτωλοϋ· άπό άνθρώπων 
άδίκων έξελοΰ με. Οϊτινες διελογίσαντο τοϋ ύποσκελίσαι τά δια- 

20 βήματά μου. Έκρυψαν οί ύπερήφανοι παγίδα μον καϊ σχοινίοις 
διέτειναν παγίδα τοϊς ποσίμου · έχόμενα τρίβου σκάδαλα έθεντό 
μοι». Ούδέν άδικώτερον τών κακίαν μετιόντων, οϊ πρό τών άλ­
λων τάς έαυτών άδικοΰσι ψυχάς. Ό ταν γάρ αύτοι σκανδάλου 
γίνωνται αίτιοι, όταν τοϋ Θεοΰ τήν δόξαν παρά τών άνοήτων 

25 λοιδορεϊσθαι παρασκευάζωσι, όταν τά όφειλόμενα ού κατατιθώ- 
σιν, άλλά και ψυχήν καϊ σώμα λαβόντες παρά τοϋ φιλανθρώπου 
Θεού, άγνωμονώσι περ'ι τάς άμοιβάς, καϊ κόσμου τοσούτου καϊ 
τηλικούτου άπολαύοντες άγαθοΰ, τοϊς έναντίοις άμείβωνται τόν
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άκονοϋν τά ξίφη έναντίον τών δαιμόνων. Ά λ λ ’ αύτοί πρός έ- 
κείνη μέν τήν παράταξη δέν προβάλλουν τά δπλα τους, ρί­
χνουν δμως τά βέλη τους άναμεταξύ τους.

«Ά κόνησαν τή γλώσσα τους καί τήν έκαναν σάν τοΟ 
φιδιού· δηλητήριο άσπίδων ύπάρχει συνέχεια κάτω άπό τά χεί­
λη τους». Είδες τήν εύτέλεια τής κακίας; Ά π ό  άνθρώπους δη­
μιουργεί θηρία, άσπίδες κ(*ί φίδια, και τή λογική γλώσσα τήν 
κατεβάζει πρός τή θηριωδία έκείνη. Εκείνο δέ άκριβώς πού 
προηγουμένως κατηγόρησε, αύτό πάλι και έδώ κατηγορεί. 
Ποιό λοιπόν είναι αύτό; «Δηλητήριο άσπίδων ύπάρχει πάντο­
τε», λέγει, «κάτω άπό τά χείλη τους», δηλαδή, διαρκώς. Διότι, 
δπω ςάκριβώ ς προηγουμένως είπε, «"Ολη τήν ήμέρα προετοι­
μάζονταν για πολέμους, έτσι καί έδώ, «Άκόνησαν τή γλώσσα 
τους γιά νά είναι σάν του φιδιού· δηλητήριο άσπίδων ύπάρχει 
πάντοτε κάτω άπό τά χείλη τους». Διότι τό «Διάψαλμα», αύτό 
δηλώνει παντοΰ. Καί στα έβραϊκά τό διάψαλμα όνομάζεται 
«Σέλ», πράγμα πού σημαίνει, «πάντοτε». Μολονότι βέβαια ή 
κακία είναι άνυπόφορο πράγμα καί δταν συμβαίνει γιά σύντο­
μο χρόνο, δταν δμως έφαρμόζουν αύτήν συνέχεια καί δέν χορ­
ταίνουν ποτέ, ποια συγγνώμη θά μπορούσαν νά έχουν; ποιά ά- 
πολογία;

«Φύλαξέ με, Κύριε, άπό χέρι άμαρτωλοΰ· σώσε με άπό ά­
δικους άνθρώπους, πού σκέφθηκαν μέ τρόπο ύπουλο νά έμπο- 
δίσουν τήν πορεία μου. Οί ύπερήφανοι έχθροί μου μου έστησαν 
κρυφή παγίδα, καί άπλωσαν σχοινιά γιά παγίδα στά πόδια 
μου- τοποθέτησαν δέ έμπόδια στό δρόμο μου γιά νά σκοντά­
ψω». Δέν ύπάρχει τίποτε πιό άδικο άπό έκείνους πού άσκοΰν 
τήν κακία, οί όποιοι πριν άπό τούς άλλους άδικοΰν τις ψυχές 
τους. Διότι, δταν αύτοί γίνονται αίτία σκανδάλου, δταν συμ­
βάλλουν νά περιφρονεΐται άπό τούς άνόητους ή δόξα του Θεοΰ, 
δταν δέν άποδίδουν αύτά πού όφείλουν, άλλά, ένώ έλαβαν άπό 
τόν φιλάνθρωπο Θεό καί ψυχή καί σώμα, δείχνουν άχαριστία 
γιά τις άμοιβές, καί, ένώ Απολαμβάνουν ένός τόσου μεγάλου 
καί τόσου άγαθοΰ κόσμου, Ανταμείβουν τόν εύεργέτη μέ τά άν-
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εύεργέτην, τί τούτων γένοιτ’ άν άδικώτερον; τ ίδ έ  άγνωμονέστε- 
ρον; Καί τό δή μεϊζον και πλέον είς κακίας ύπερβολήν, ότι καί έ- 
τέροις έπηρεάζειν έπιχειροΰσι. «Διελογίσαντο» γάρ, φησί, «τού 
ύποσκελίσαι τά διαβήματά μου». El δέ μή είς έργον έξήλθεν ό 

5 λογισμός, τούτο τής τού Θεού φιλανθρωπίας γέγονεν έργον. Αύ- 
τός γάρ διέκοψε τά πονηρά αύτών βουλεύματα.

3. Καί δρα πώς ήν μεμελετημένη ή πονηρία, καί μετά σπου­
δής ή έπιβουλή. Καί γάρ έκρυψαν, καί διέτειναν, καί έχόμενα 
τρίβου, ώστε καί τφ  μήκει, καί τφ  λανθάνειν, καί τφ  πλησίον 

10 τείνειν, έλεϊν καί χειρώσασθαι. Δημιουργοί γάρ έγένοντο τής κα­
κίας, πανταχόθεν έκτείνοντες τάς πάγας, έ'ν έργον τιθέμενοι τό 
καθελεϊν. Βούλει μαθεΐν πώς καί ό διάβολος τοιαϋτα τίθησι 
σχοινία; Ό ρα πάλιν έπί τού Ίώβ τό πράγμα συμβαϊνον. Τί γάρ 
πλατύτερον έκείνων; τί δέ μακρότερον; τί δέ έγγύτερον, όπου γε 

15 ούκ έν συγγενέσι μόνον, ούδέ φίλοις, ούδέ έν γυναικί, άλλ ’ έν 
αύτφ τφ  σώματι τήν παγίδα έθηκεν;

«Είπα τφ  Κυρίω, Θεός μου εΐ σύ· ένώτισαι, Κύριε, τήν φω­
νήν τής δεήσεώς μου. Κύριε, Κύριε, δύναμις τής σωτηρίας μου». 
Ά λ λο ς , «Κράτος τής σωτηρίας μου». Είπών τόν πόλεμον, καί 

20 τάς έπιβουλάς, καί δείξας άφόρητα τά δεινά, καταφεύγει λοιπόν 
έπί τήν άχείρωτον συμμαχίαν, άπό τού ούρανού καλών τόν βοη­
θόν ταΰτα λύσαι δυνάμενον. Τούτο ψυχής γενναίας δείγμα, τού­
το φιλοσόφου διανοίας, ήνίκα άν ταΰτα πανταχόθεν περίκεινται, 
μή καταφεύγειν είς άνθρωπίνην συμμαχίαν, μηδέ είς λογισμούς 

25 θνητούς, άλλά πρός τόν ούρανόν όράν, καί πανταχοΰ παρόντα 
καλεϊν τόν Θεόν, μηδέ τής άθυμίας γίνεσθαι, καί τοΰ θορύβου, 
Kai τής ταραχής. Καί δρα πώς άξίως έαυτοΰ τόν λόγον κατα-
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τίθετα, τί θά μπορούσε νά ύπάρξει πιό άδικο άπδ αύτούς; τί δέ 
πιδ μεγαλύτερη άχαριστία; Καί τδ μεγαλύτερο βέβαια και τδ 
σπουδαιότερο γνώρισμα τής ύπερβολικής κακίας τους είναι, 
τδ δτι προσπαθούν νά βλάπτουν καί άλλους. Διότι λέγει «Σκέ- 
φθηκαν νά έμποδίσουν μέ ύπουλο τρόπο τήν πορεία μου». Ά ν  
δέ ή σκέψη τους δέν πραγματοποιήθηκε, αύτδ ύπήρξε έργο τής 
φιλανθρωπίας τού Θεού. Διότι αύτδς σταμάτησε τήν πραγμα­
τοποίηση τών πονηρών σκέψεών τους.

3. Καί πρόσεχε πώς ήταν πολύ καλά μελετημένη άπδ πρίν 
ή κακία καί ή έπιβουλή τους είχε δργανωθεΐ μέ πολλή προσο­
χή. Καθόσον έκρυψαν και άπλωσαν και τοποθέτησαν έμπόδια 
στδ δρόμο του, ώστε και μέ τδ μήκος καί μέ τδν κρυφδ τρόπο 
καί μέ τδ άπλωμα τών παγίδων δσο τδ δυνατό πιδ κοντά του, 
νά τδν συλλάβουν καί νά τδν ύποτάξουν. Έ γιναν δηλαδή δη­
μιουργοί τής κακίας, παντού άπλώνοντας τις παγίδες, θέτον­
τας σάν σκοπό τους ένα μόνο έργο, τδ νά τδν έξοντώσουν. Θέ­
λεις νά μάθεις πώς καί δ διάβολος τοποθετεί τέτοιες παγίδες; 
Πρόσεχε πάλι πώς τδ ίδιο πράγμα συμβαίνει στήν περίπτωση 
τού ’Ιώβ. Πράγματι τί ύπάρχει πλατύτερο άπδ έκεϊνες τ\ς παγί­
δες; τί δέ μακρύτερο; τί δέ πλησιέστερο, τή στιγμή βέβαια πού 
τοποθέτησε τήν παγίδα δχι μόνο στούς συγγενείς, ούτε στούς 
φίλους, ούτε στή γυναίκα του, άλλά στδ ίδιο τδ σώμα του;

«Είπα στδν Κύριο, Θεδς είσαι σύ· άκουσε, Κύριε, μέ προ­
σοχή τή φωνή τής προσευχής μου. Κύριε, Κύριε, σύ είσαι ή δύ­
ναμη τής σωτηρίας μου». ’Αφού μίλησε γιά τδν πόλεμο καί τις 
έπιβουλές, καί έδειξε άνυπόφορα τά κακά, καταφεύγει πλέον 
στήν άκατανίκητη συμμαχία, καλώντας άπδ τδν ούρανδ τδν 
βοηθό πού μπορεΐ νά έξαλείψει αύτά τά κακά. Αύτδ είναι δείγ­
μα ψυχής γενναίας, αύτδ δείγμα φιλοσοφημένης σκέψεως, δ- 
ταν αύτά άπλώνονται άπδ παντού τριγύρω του, νά μή καταφεύ­
γει σέ άνθρώπινη συμμαχία, ούτε σέ συλλογισμούς θνητούς, 
άλλά νά έχει στραμμένο τδ βλέμμα της πρδς τδν ούρανδ και νά 
καλεΐ παντού τδ Θεό πού βρίσκεται παντού, χωρίς νά κυριεύε­
ται άπδ λύπη, θόρυβο καί ταραχή. Καί πρόσεχε πώς παρουσιά-
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σκευάζει. Ού γάρ είπε, τό και τό κατώρθωσα, καϊ τήνδε τήν δι­
καιοσύνην εΐργασάμην, άλλά τί; «Θεός μου εΐ συ», μέγιστον δι­
καίωμα συμμαχίας προβαλλόμενος τό πρός Δεσπότην καταφεύ­
γει ν, καϊ δημιουργόν, και βασιλέα. « Ένώτισαι, Κύριε, τήν φω- 

5 νήν τής δεήσεώς μου, Κύριε, Κύριε, δύναμις τής σωτηρίας μου»; 
«Δ ύναμις τής σωτηρίας» είπε, δεικνύς ότι έστί καϊ δύναμις κο- 
λάσεως και τιμωρίας. Ά λ λ 'έμ ο ϊ τήν δύναμιν τής σωτηρίας, φη- 
σί, παρέσχες. Δύνασαι μέν γάρ και κακώς ποιεϊν και άνερεΓν· 
άλλ ’ άεϊ πρός σωτηρίαν τήν έμήν έχρήσω τή δυνάμει σου. Και δ- 

10 ρα τόν πόθον τοΰ λέγοντος. Τφ  γάρ διπλασιασμφ καϊ τφ  προσ- 
θεϊναι, «Τής σωτηρίας μου», πολλήν δείκνυσι τήν. διάθεσιν.

« Έπεσκίασας έπϊ τήν κεφαλήν μου έν ήμέρφ πολέμου». Εί­
δες τήν εύχάριστον ψυχήν; 7ων προτέρων άναμιμνήσκει έαυ- 
τόν, δτι έν άσφαλείμ κατέστησεν αύτόν. Τοϋτο γάρ έστι τό, « Έ- 

75 πεσκίασας». Καϊ δρα τό εύκολον τοΰ Θεοϋ πώς δείκνυσιν. Ού 
γάρ είπε, πρό τούτου, άλλ ’, έν αυτή τή ήμέρφ, φησίν, δτε τά δει­
νά ήρετο, δτε ή παράταξις ήν, δτε περϊ τών έσχάτων έκινδύνευ- 
ον, τότε με έν άσφαλείφ κατέστησας. 0ύ  γάρ παρασκευής ή πα- 
ρακλήσεως δεϊται ό Θεός πάντα είδώς, τά τε παρόντα, τά τε 

20 μέλλοντα, τά τε γεγονότα, καϊ πάντα δυνάμενος, καϊ άεϊ παρε- 
στώς έτοιμος είς βοήθειαν. Είτα δηλών τήν ύπερβολήν τής νί­
κης καϊ τής άσφαλείας, ούκ εϊπεν, ‘έσωσάς μ ε ’, άλλά τί; «Έ πε­
σκίασας», τουτέστιν, ουδέ τό τυχόν λυπηρόν ύπομεϊναι έποίη- 
σας, ούδέ όσον άπό καύματος, άλλ ’ έν τοσαύτη κατέστησας ά- 

25 σφαλείς, καϊ μετά τής άσφαλείας έν ήδονή καϊ άνέσει, ώς μηδέ 
τυχεϊν θέρμης τινός λυπούσης, άλλά σκιφ έντρυφαν, τουτέστι,
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ζει τό λόγο έπάξιο του έαυτοΰ του. Διότι δέν είπε, αύτό καί αύ- 
τό κατόρθωσα καί αύτήν τήν ένάρετη πράξη Εκαμα, άλλά τί; 
«Θεός μου είσαι σύ», προβάλλοντας τό πιό μεγαλύτερο δι­
καίωμα συμμαχίας, τό νά καταφεύγει πρός τόν Κύριο, πρός 
τόν δημιουργό, πρός τόν βασιλέα. «Ά κουσε, Κύριε, μέ προσο­
χή τή φωνή τής προσευχής μου, Κύριε, Κύριε, σύ πού είσαι ή δύ­
ναμη τής σωτηρίας μου». Είπε «Δύναμη τής σωτηρίας μου», 
γιά νά δείξει δτι είναι καί δύναμη τής κολάσεως καί τιμωρίας. 
Ά λλά  σ’ έμένα, λέγει, πρόσφερες τή δύναμη τής σωτηρίας. 
Διότι μπορεϊς καί νά τιμωρείς καί νά έξοντώνεις, άλλά πάντο­
τε χρησιμοποίησες τή δύναμή σου γιά τή σωτηρία μου. Και 
πρόσεχε τόν πόθο του ψαλμωδοϋ. Διότι μέ τόν διπλασιασμό 
του «Κύριε» καί τήν προσθήκη «τής σωτηρίας μου», δείχνει τή 
μεγάλη ψυχική διάθεσή του.

«Έ ρριψες τήν προστατευτική σκιά σου έπάνω στό κεφάλι 
μου κατά τήν ήμέρα του πολέμου». Είδες τή γεμάτη άπό εύχα- 
ριστία ψυχή; 'Υπενθυμίζει στόν έαυτό του τά προηγούμενα, τό 
δτι δηλαδή του χάρισε άσφάλεια. Διότι αύτό σημαίνει τό, «Έ- 
πεσκίασες». Καί πρόσεχε πώς δείχνει τόν εδκολο τρόπο ένέρ- 
γειας του Θεοΰ. Διότι δέν είπε, πριν άπό αύτό, άλλά, λέγει, κα­
τά τήν ίδια ήμέρα, όταν τά κακά Εκαμαν τήν έμφάνισή τους, δ- 
ταν ή έχθρική παράταξη βρισκόταν άπέναντί μου, δταν διέτρε- 
χα τόν φοβερώτερο κίνδυνο, τότε μέ κατέστησες άσφαλή. Διό­
τι ό Θεός δέν έχει άνάγκη άπό προετοιμασία ή παράκληση, ά- 
φοΰ γνωρίζει δλα, καί τά παρόντα καί τά μέλλοντα καί τά δσα 
συμβαίνουν, καί μπορεϊ δλα νά τά κάνει, βρίσκεται πάντοτε 
παντού καί είναι έτοιμος νά βοηθήσει. Έ πειτα , γιά νά δείξει τό 
ύπερβολικό μέγεθος τής νίκης καί τής άσφάλειας, δέν είπε, ‘μέ 
έσωσες’, άλλά τί; «Μέ έπεσκίασες», δηλαδή, μέ έκαμες νά μή 
νιώσω ούτε τό παραμικρό δυσάρεστο, οϋτε δσο κακό προέρχε­
ται άπό καΰμα, άλλά μέ κατέστησες τόσο πολύ άσφαλή, καί 
μαζί μέ τήν άσφάλεια μου χάρισες τόση ήδονή καί άνεση, ώστε 
νά μή μου συμβεΐ οϋτε καί κάποιο δυσάρεστο άπό τή θερμότη­
τα, άλλά ν’ άπολαμβάνω τήν εύχαρίστηση κάτω άπό σκιά, δη-
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τη των δινών άπαλλαγη καϊ έλενθερίφ. Διά τούτο έπήγαγε τό, 
«Έπεσκίασας», τοΰτό τε αύτό δηλών, καϊ τό εϋκολον τής βοή­
θειας τον θεού δεικνύς, διά τού τής σκιάς όνόματος, ώσανεϊ £- 
λεγεν, άρκεϊ παρείναί σε μόνον, καϊ πάντα λέλνται.

5 «Μή παραδφς με, Κύριε, άπό τής έπιθνμίας μον άμαρτω- 
λφ». Ά λ λο ς , «Μή δφς, Κύριε, τάς έπιθυμίας τού παρανόμον». 
"Ο δέ λέγει, τοΰτό έστν  μή δφ ς άπό τής έπιθνμίας τής κατ'έμοΰ, 
τοντέστιν, ά έπιθνμεΐκατ' έμοΰ, ταϋταμή άφής αύτόν πληρώσαι. 
Καί ούκ είπεν, ‘ά έπιθνμεΐ', ά λ λ ’, « Ά π ό  τής έπιθυμίας μον», 

10 τοιοντόν τι βονλόμενος δήλωσαν μηδέ μικρόν τι δφ ς  ών έπιθν­
μεΐ. Τοιοΰτοι γάρ οί πονηροί·μετά πολλής τής έπιθνμίας τήν κα­
τά τών πλησίον έργάζονται έπιβονλήν, καθάπερ καϊ ό. διάβολος, 
περ'ι ού φησιν, ότι «Περιέρχεται ώς λέων ώρνόμενος, ζητών τί- 
να καταπίη». Ούτω μετ' έπιθνμίας προσέβαλε τφ  Ίώβ· ούτως έ- 

15 βονλεύετο τφ  Π έτρφ  προσβαλεϊν διό καϊ έλεγε· «Ποσάκις έξη- 
τήσατό σε ό σατανάς σινιάσαι σε ώς τόν σίτον;». Είδες πόσην 
εϊχεν έπιθνμίαν; ΕΙσϊ καϊ άνθρωποι έκείνον ζηλοΰντες κακίαν ύ- 
πό βασκανίας καϊ φθόνον, καϊ τού χαίρειν έπϊ κακοΐς. Οΰς καϊ 
ταλανίζει ή Γραφή λέγονσα, «Ούαϊ οί εύφραινόμενοι έπϊ κακοΐς, 

20 οίχαίροντες έπϊ διαστροφή κακών»· καϊμάλα εΙκότως· διεφθαρ­
μένης γάρ τούτο διανοίας. El γάρ καϊ άλγεΐν δει, καϊ στένειν, καϊ 
θρηνεΐν έπϊ τοΐς άπολλνμένοις, τίνα άν σχοΐεν σνγγνώμην, ποία 
δέ άπολογίαν, οί μή μόνον ού σνναλγοΰντες, άλλά καϊ χαίρον­
τες; Ούκ είδες, ότι και αύτός ό κολάζειν μέλλω ν Χριστός δακρύ- 

25 ει τήν Ίερονσαλήμ άπολλνμένην; ούχ όρςίς καϊ Παύλον στένον-

5. Α ' Πέτρ. 5, 8.
6. Λ ουκά 22, 31.
7. Ποροιμ. 2, 14.
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λαδή, μέ τήν άπαλλαγή καί τήν έλευθερία άπό τά κακά. ΓΥ αύ- 
τό πρόσθεσε τό, «Μέ έπεσκίασες», καί γιά νά δηλώσει αύτό Α­
κριβώς, καί γιά νά δείξει τό εύκολο τής βοήθειας του Θεοΰ, μέ 
τό όνομα τής σκιάς, καί είναι σάν νά έλεγε, άρκεΐ μόνο ή πα­
ρουσία σου καί τά πάντα διαλύονται.

«Μή μέ παραδώσεις, Κύριε, άντίθετα μέ τήν έπιθυμία μου, 
σέ άμαρτωλό». "Αλλος, «Μή μέ παραδώσεις, Κύριε, στις έπι- 
θυμίες τού παράνομου». Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξης· μή 
έπιτρέψεις νά ικανοποιήσει τις έπιθυμίες του έναντίον μου, δη­
λαδή, αύτά πού έπιθυμεϊ έναντίον μου, αύτά μή έπιτρέψεις νά 
τά πραγματοποιήσει. Καί δέν είπε ‘αύτά πού έπιθυμεϊ’, άλλά 
«’Από τής έπιθυμίας μου», θέλοντας νά δηλώσει αύτό άκρι- 
βώς· μή έπιτρέψεις νά κάμει τίποτε τό παραμικρό άπό αύτά 
πού έπιθυμεϊ. Διότι τέτοιοι είναι οί κακοί· μέ μεγάλη έπιθυμία 
πραγματοποιούν τήν έναντίον τού πλησίον τους έπιβουλή, ό­
πως άκριβώς καί ό διάβολος, γιά τόν όποιο λέγει, ότι «Περιφέ­
ρεται σάν λεοντάρι πού ούρλιάζει ζητώντας νά βρει ποιόν νά 
καταπιεί»5. Μέ τόσο μεγάλη έπιθυμία έπιτέθηκε έναντίον τού 
Ίώβ· μέ τόσο μεγάλη μανία ήθελε νά προσβάλει τόν Πέτρο- γι’ 
αύτό καί έλεγε- «Πόσες φορές σέ ζήτησε ό σατανάς γιά νά σέ 
κοσκινίσει σάν τό σιτάρι;»6. Είδες πόση έπιθυμία είχε; 'Υπάρ­
χουν καί άνθρωποι πού έπιθυμούν τήν κακία έκείνου κινούμε­
νοι άπό μίσος καί φθόνο καί άπό χαρά νά βλέπουν κακά στούς 
άλλους. Αύτούς τούς ταλανίζει ή Γραφή, λέγοντας- «’Αλοίμο- 
νο σ’ έκείνους πού εύχαριστοϋνται νά βλέπουν νά συμβαίνουν 
στούς άλλους κακά, σ’ έκείνους πού χαίρονται άπό μοχθηρία 
γιά τά κακά τών άλλων»7, καί πολύ εύλογα- διότι αύτό είναι 
γνώρισμα διεφθαρμένης διάνοιας. Διότι άν πρέπει καί νά πονά 
κανένας καί νά στενάζει καί νά θρηνεί γι’ αύτούς πού χάνον­
ται, ποιά συγγνώμη θά μπορούσαν νά έχουν, ποιά άπολογία, έ- 
κεΐνοι πού όχι μόνο δέν δείχνουν συμπόνια, άλλά καί χαίρον­
ται; Δέν είδες, ότι καί ό ίδιος ό Χριστός, πού έπρόκειτο νά τι­
μωρήσει, δακρύζει γιά τήν καταστροφή τής ’Ιερουσαλήμ; δέν 
βλέπεις καί τόν Παύλο νά στενάζει καί νά θρηνεί γιά τήν άπώ-
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τα, καί θρηνοϋντα ταΐς έτέρων άπωλείαις και πενθοΰντα; Ά λ λ  ’ 
εΐσί τινες οϋτω διεφθαρμένοι, ώς των Ιδίων κακών παραμυθίαν 
ήγεΐσθαι τάς άλλοτρίας συμφοράς.

«Διελογίσαντο κ α τ’έμοΰ, μή έγκαταλίπης με, μήποτε ύψω- 
5 θώσινάεί». Τό γάρ «Διάψαλμα» τοΰτό έστιν. Ά λ λο ς , «Μή άπο- 

βαίης, μήποτε ύψωθώσι». Τοΰτο τής μιαράς καϊ έφθαρμένης 
γνώμης, όταν καϊ βουλής καί σχολής καϊ μελέτης δέωνται πρός 
τήν κακίαν. Ού γάρ άρκεϊτά άπό συναρπαγής γινόμενα· ού γάρ Ι­
κανά τά κατά προπέτειαν ήμάς άπολέσαι, άλλά καϊ βουλής σοι 

10 καϊ χρόνου καϊ σκέψεως δει πρός τήν κακίαν. Ποίαν ούν έξεις 
άπολογίαν, μελέτην ποιούμενος τήν πονηρίαν, καϊ βουλήν τιθέ­
μενος υπέρ τής τών κακών έργασίας, καϊ κοινωνούς λαμβάνων; 
Ά λ λ 'ό ρ α  τήν τούτου ταπεινοφροσύνην. Ού γάρ είπε, μή έγκατα­
λίπης με, ότι άξιός είμι, μή έγκαταλίπης με διά τήν του βίου άρε- 

15 τήν, άλλα τί; «Μήποτε ύψωθώσιν», ώστε μή άλαζονικωτέρους 
γενέσθαι, καϊ είς πλείονα άπόνοιαν άρθήναι διά τής έμής έγκατα- 
λείψεως.

4. « Ή  κεφαλή του κυκλώματος αύτών, κόπος τών χειλέων 
αύτών καλύψει αύτούς». Ά λ λο ς , « Ό  πικρασμός τών κυκλούν- 

20 των με, ό μόχθος τών χειλέων αύτών πωμασάτω αύτούς». Κύ­
κλωμα ένταϋθα τόν σύλλογον λέγει, τό συνέδριον, τό πονηρόν 
έργαστήριον, τά διεφθαρμένα βουλεύματα. Ό  δέ λέγει, τοιοΰτόν 
έσ τ ιν  αύτά τά πονηρά βουλεύματα, καϊ τό κεφάλαιον τής πονη­
ριάς καϊ διεφθαρμένης γνώμης, αύτό αύτούς καταδύσειε και ά- 

25 πολέσει. «Κόπος τών χειλέων αύτών». Κόπον ένταϋθα τήν πονη­
ρίαν καλεϊ. Καϊ γάρ τοιοϋτον ή πονηρία· αύτώ τώ κεκτημένφ γί­
νεται όλεθρος, καϊ υποβρύχιον αύτόν έργάζεται. Τοΰτο γέγονεν

8. Δ η λ α δ ή , π ά ν το τε .
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λεια τών άλλων καί νά πενθεί; Άλλ* υπάρχουν μερικοί τόσο 
διεφθαρμένοι, ώστε νά θεωρούν, σάν παρηγοριά γιά τά δικά 
τους κακά, τις συμφορές τών ξένων.

«Σκέφθηκαν κακά έναντίον μου, μή μέ έγκαταλείψεις, μή 
τυχόν καί διαρκέσει έπ’ άπειρο ή υπερηφάνεια τους». Διότι τό 
«Διάψαλμα», αύτό σημαίνει8. Ά λ λ ο ς , «Μή φεύγεις άπό κοντά 
μου, μήπως ύπερηφανευθούν». Αύτό είναι γνώρισμα τής βδελυ- 
ρής και διεφθαρμένης γνώμης τους, όταν χρησιμοποιούν γιά 
τήν πραγματοποίηση τής κακίας καί τή σκέψη τους καί τήν ό­
λη φροντίδα τους καί τή μελέτη τους. Διότι δέν έπαρκούν τά ό­
σα συμβαίνουν κατά τρόπο ξαφνικό· διότι δέν είναι Ικανά νά 
μάς καταστρέψουν τά άπροσδόκητα, άλλά γιά τήν πραγματο­
ποίηση τής κακίας χρειάζεται καί ή θέλησή σου καί ό χρόνος 
καί ή σκέψη σου. Ποιά λοιπόν άπολογία θά έχεις, όταν δια- 
πράττεις τήν κακία μέ προμελέτη καί χρησιμοποιείς τή θέλησή 
σου στήν διάπραξη τών κακών καί παίρνεις μαζί σου καί συ­
νεργάτες; Ά λλά  πρόσεχε τήν ταπεινοφροσύνη αύτού. Διότι δέν 
είπε, ‘μή μέ έγκαταλείψεις, διότι είμαι άξιος, μή μέ έγκαταλεί- 
ψεις έξ αιτίας τής ένάρετης ζωής μου1, άλλά τί; «Μή τυχόν καί 
κυριευθούν άπό άλαζονεία», γιά νά μή γίνουν περισσότερο ά- 
λαζονικοί, καί φθάσουν σέ μεγαλύτερη άνοησία έξ αίτιας τής 
έγκαταλείψεώς μου έκ μέρους σου.

4. «Τό άποκορύφωμα αύτό τής κακίας αύτών τών διε­
φθαρμένων πού μέ περικυκλώνουν, ή ίδια ή κακία πού βγαίνει 
άπό τά χείλη τους θά τούς όδηγήσει στήν άπώλεια». Ά λλος, 
«Ή  κακία αύτών πού μέ περικυκλώνουν, ή κακία πού-πηγάζει 
άπό τά χείλη τους θά τούς σκεπάσει». Κύκλωμα έδώ όνομάζει 
τό σύλλογο, τό συνέδριο, τό πονηρό έργαστήρι, τις διεφθαρμέ­
νες άποφάσεις. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· Αυτές οΐ 
γεμάτες άπό κακία άποφάσεις, καί τό άποκορύφωμα τής κα­
κίας τους καί τής διεφθαρμένης γνώμης τους, αύτό άς τούς κα­
ταθάψει καί άς τούς καταστρέψει. «Κόπος τών χειλέων αύ­
τών». Κόπο έδώ όνομάζει τήν κακία. Καθόσον τέτοια είναι ή 
κακία- γίνεται καταστροφή γι’ αύτόν πού τήν κατέχει καί τόν
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έπϊ τοΰ Δαυίδ. Μυρίοις γάρ αυτόν προσεδόκηααν περιβαλεΐν 
κινδύνοις· ό δέ λαμπρότερος ήν. Ναί, φησίν, ά λλ ’ οό τοΰτο ζη­
τώ, άλλά πώς τή οίκειφ αύτών βουλήσει βονλευσάμενοι περιε- 
πάρησαν καί άπώλοντο, δεΐξον, καί ποΰ αύτό συνέβη, είπέ. Έπϊ 

5 τών Αδελφών τοΰ 'Ιωσήφ. Βουλόμενοι γΑρ αύτόν ποιήσαι δοΰ- 
λον καί Απολέσαι, περί τών έσχάτων αύτοί έκινδύνευσαν. Καί- 
τοι καί είς δουλείαν καϊ είς θάνατον τό γε αύτών ένέπεσε μέρος. 
Και ό Άβεσσαλώ μ βουλόμενος διά τής τυραννίδος Απολέσαι 
τόν πατέρα, διά ταύτης αύτός έάλω.

10 «Πεσοϋνται έ π ’ αύτούς άνθρακες πυρός· έν πυρϊ καταβα- 
λεϊς αύτούς». Ό  δέ λέγει, τοιοΰτόν έ σ τ ιν  Ικανή μέν καί αύτή ή 
πονηρία διαφθεΐραι τούς κυκλοΰντας αύτήν, μετά δέ ταύτην καί 
τήν θεήλατον όποστήσονται όργήν. Άνθρακας δέ πυρός ένταΰ- 
θα καί πϋρ τήν άνωθεν λέγει φερομένην τιμωρίαν. Πολλάκις δέ 

15 καί έπ ' αύτοΰ τοΰ πυρός γέγονεν, ώς έπϊ τοΰ Δαθάν, καί Κορέ, 
καί Άβειρών, καί έπϊ τών κυκλωμάτων τήν κάμινον τήν βαβυ­
λωνίαν. «Έ ν ταλαιπωρίαις, καί ού μή ύποστώσιν». Έτερος, 
«Πεσοϋνται είς βοθύνους, μήποτε άναστώσιν». Ά λ λο ς , «Έ- 
σπευσμένως, καί ού μή άνασταϊεν». Κατά μέν ούν τόν ένα έρμη- 

20 νευτήν τοιοΰτόν τί έστι τό λεγόμενον ούτως αύτούς άπώλεσον, 
ώστε μηκέτι άναστήναι. Κατά δέ τόν άλλον, μετά πολλοΰ τοΰ 
τάχους· τοΰτο γάρ έστι τό, « Έσπευσμένως».

«Ά νήρ  γλω σσώδης ού κατευθυνθήσεται έπί τής γής». ΕΙ- 
πών περί τής όργής τοΰ Θεοΰ, πάλιν δείκνυσιν, 6τι καί αύτή καθ' 

25 έαυτήν ή κακία Ικανή διαφθεΐραι τούς έχοντας. Ού μικρόν δέ καί 
τοΰτο είδος πονηρίας, τό προπετή είναι, καί τής γλώ ττης μή
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έξαφανίζει τελείως. Αύτό συνέβηκε στήν περίπτωση τού Δαυίδ. 
Διότι προσπάθησαν νά τόν περιβάλουν μέ Αμέτρητους κινδύ­
νους, αύτός όμως κατέστη λαμπρότερος. Ναί, λέγει, όμως δέν 
ζητώ αύτό, άλλά δείξε μου πώς καταποντίσθηκαν και κατα- 
στράφηκαν άπό τά ίδια τά κακά σχέδιά τους πού θέλησαν νά έ- 
φαρμόσουν, και πές μου πού συνέβηκε αύτό. Συνέβηκε στά ά- 
δέλφια τού Ιωσήφ. Διότι, θέλοντας αύτοί νά τόν κάνουν δούλο 
καί νά τόν έξαφανίσουν, διέτρεξαν οί ίδιοι τούς φοβερότερους 
κινδύνους. Καί πράγματι καί αύτοί οί ίδιοι περιέπεσαν σέ δου­
λεία καί σέ κατάσταση θανάτου. Καί ό Άβεσσαλώμ θέλοντας 
μέ τή βία νά καταστρέψει τόν πατέρα του, ό ίδιος φονεύθηκε 
κατά τρόπο βίαιο.

«Θά πέσουν έπάνω τους άναμμένα κάρβουνα· μέ τή φωτιά 
θά τούς συντρίψεις». Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· Είναι 
μέν Ικανή καί ή ίδια ή κακία νά καταστρέψει αύτούς πού τήν 
περικυκλώνουν, μαζί όμως μέ αύτήν θά ύποστούν καί τήν άπό 
τό Θεό σταλμένη όργή. Ά ναμμένα δέ κάρβουνα έδώ καί φωτιά 
όνομάζει τήν άπό τόν ούρανό προερχόμενη τιμωρία. Πολλές 
φορές δέ συνέβηκε ή τιμωρία τους καί μέ τήν ίδια φωτιά, όπως 
στήν περίπτωση τού Δαθάν καί τού Κορέ καί τού Άβειρών καί 
έκείνων πού είχαν περικυκλώσει τή βαβυλώνια κάμινο. «Θά 
περιπέσουν σέ ταλαιπωρίες καί δέν θά συνέλθουν ποτέ». Ά λ ­
λος, «Θά περιπέσουν σέ λάκκους καί ποτέ δέν θά σηκωθούν». 
Ά λ λ ο ς , «Μέ μεγάλη ταχύτητα θά δεχθούν τήν τιμωρία καί δέν 
θά μπορέσουν νά σηκωθούν». Κατά μέν τόν ένα λοιπόν έρμη- 
νευτή αύτή τήν έννοια έχει τό λεγόμενο· κατά τέτοιο τρόπο τι- 
μώρησέ τους, ώστε ποτέ πλέον νά μή βροϋν τή δύναμη νά ση­
κωθούν. Κατά τόν άλλο δέ, ότι αύτό θά συμβεΐ μέ μεγάλη 
ταχύτητα· διότι αύτό σημαίνει τό, «Έσπευσμένως».

«Ά νθρω πος μέ συκοφαντική καί ύβριστική γλώσσα δέν 
θά έχει καλή ζωή έπάνω στή γή». Αφού μίλησε γιά τήν όργή 
τού Θεού, πάλι δείχνει, ότι καί αύτή ή ίδια ή κακία είναι Ικανή 
νά καταστρέψει έκείνους πού τήν έχουν. Δέν είναι δέ καί αύτό 
μικρό είδος κακίας, τό νά είναι κάποιος αύθάδης καί νά μή
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κρατεϊν. «Γλωσσώδη» γάρ ένταΰθα τόν ύβριστήν λέγει, τόν 
φλύαρον, τόν λοίδορον, τόν συνεχώς ύλακτοΰντα, τόν ούδέν κυ- 
νός άμεινον διακείμενον. ΕΙπέ, καί τίς ό τούτου καρπός. «Ού 
κατευθυνθήσεται», φησίν, έπΐ τής γής». Ά λ λο ς , «Ούχ έδρασθή- 

5 σεται»· τουτέστι, περιτραπήσεται, κατενεχθήσεται, άπολεϊται. 
Ούτος ό τού λοιδόρου καρπός· πασι πολέμιος, πασιν άηδής, πά- 
σιν έπαχθής καί φορτικός ό τοιοϋτος. "Ωσπερ ούν ό μακρόθυ­
μος, καί έπιεικής, καί σιγάν έπιστάμενος, άσφαλής καί βεβηκώς 
καί πασιν έπίχαρις, ούτως ό τοιοϋτος σφαλερόν μέτεισι βίον, 

10 μυρίους πανταχόθεν έχθρούς έπισπώμενος, καί πρό τών τήν ψυ­
χήν ταράττων τήν έαυτοΰ, καί ούκ άφιείς είναι έν ήσυχίφ, άλλά 
καί μηδενός ένοχλοΰντος, μυρίους πολέμους καί θορύβους έν­
δον έγείρων.

« Ά νδρ α  άδικον κακά θηρεύσαι είς διαφθοράν». Οϋτω καί 
15 άλλος σοφός λέγει «Παρανομίαι άνδρα άγρεύουσιν». Ό ρα πά- 

λιν τήν κακίαν άρκοΰσαν είς διαφθοράν τού έχοντος. Ά λλά  τί­
νος ένεκεν τό τής Θήρας έθηκεν όνομα; "Ινα τό άφευκτον Ιδης, ϊ- 
να κάν μή παραυτίκα έμπέσης άδικών, μή θαρρήσης. Τοιαύτη 
γάρ ή άγρα· ούκ άεί έπιτυγχάνει, ούδέ εύθέως· ά λλ ’δμως κάν μή 

20 άλω τά άγρια ζώα καί τά θηρευόμενα, ούδέ ούτως έν άσφαλείςι 
τυγχάνει, κάν μηδέπω τών δικτύων ένδον γένηται. Οϋτω τοίνυν 
μηδέ ψυχή θαρρείτω άδικα πράττουσα, καί μηδέπω άλούσα· ότέ 
γάρ δήποτε άλώσεται. El γάρ βούλει έν άσφαλείςι είναι, παύσαι 
ταύτα πράττων, καί πολλής άπολαύση τής άδείας. Τί δήποτε δέ 

25 εϊπεν, «ΕΙς διαφθοράν»; "Οταν πολλοί καί είς σωτηρίαν έθη-

9. Παροιμ. 5, 22.
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συγκρατεϊ τή γλώσσα του. Διότι «Γλωσσώδη» έδώ όνομάζει 
τόν ύβριστή, τόν φλύαρο, τόν κακολόγο, έκεΐνον πού συνέχεια 
γαυγίζει, έκεΐνον πού δέν συμπεριφέρεται καθόλου καλύτερα 
άπό τόν σκύλο. Πές καί ποιός είναι ό καρπός του. «Δέν θά έ­
χει», λέγει, «καλή κατεύθυνση ή ζωή του έπάνω στή γή». ’Ά λ ­
λος, «Δέν θά στερεωθεί»· δηλαδή, θά έκτραπεΐ, θά κατακρη- 
μνισθεΐ, θά καταστραφεϊ. Αύτός είναι ό καρπός του κακό- 
λογου· ό παρόμοιος άνθρωπος είναι έχθρός όλων, είναι δυσά­
ρεστος σ’ όλους, είναι βαρετός καί ένοχλητικός σ’ όλους. "Ο­
πως άκριβώς δηλαδή ό μακρόθυμος, ό έπιεικής καί έκεΐνος 
πού γνωρίζει νά σιωπά, είναι άσφαλής καί προχωρεί μέ σταθε­
ρότητα καί είναι εύχάριστος σ’ όλους, έτσι καί αύτός πού ζεΐ 
μιά τέτοια έσφαλμένη ζωή, προσελκύει άπό παντού Αμέτρη­
τους έχθρούς, καί πρίν άπό όλα τά άλλα διαταράσσει τήν ψυχή 
του καί δέν τήν άφήνει νά ζεΐ μέ ήσυχία, άλλ’, ένώ δέν τόν ένο- 
χλεΐ κανένας, δημιουργεί μέσα του άμέτρητους πολέμους καί 
θορύβους.

«Τόν άδικο άνθρωπο θά τόν συλλάβουν σάν θήραμα οι 
συμφορές καί θά τόν καταστρέψουν». "Ομοια καί άλλος σο­
φός λέγει· «Οί παρανομίες κάποιου συλλαμβάνουν τόν ίδιο πού 
διαπράττει»9. Πρόσεχε πάλι τήν κακία πού είναι Ικανή νά κα­
ταστρέφει έκεΐνον πού τήν έχει. Ά λλά  γιά ποιό λόγο άνέφερε 
τό όνομα τής Θήρας; Γιά ν’ άντιληφθεΐς τό άναπόφευκτο, γιά 
νά μή πάρεις θάρρος καί άν άκόμα άδικώντας δέν περιπέσεις 
άμέσως στήν παγίδα. Διότι τέτοια είναι ή φύση τοΰ κυνηγιού- 
δέν πετυχαίνει πάντοτε, οϋτε καί άμέσως· άλλ’ όμως, καί άν 
δέν συλλάβει τά άγρια ζώα καί τά κυνηγούμενα, οϋτε έτσι είναι 
σέ Ασφάλεια αύτά, καί άν άκόμα δέν βρίσκονται μέσα στά δί­
χτυα. Κατά τόν ίδιο λοιπόν τρόπο οϋτε ή ψυχή νά παίρνει θάρ­
ρος διαπράττοντας Αδικίες καί άν άκόμα δέν έχει συλληφθεΐ- 
διότι όπωσδήποτε θά συλληφθεΐ κάποτε. Ά ν  βέβαια θέλεις νά 
είσαι Ασφαλής, πάψε νά κάμνεις αύτά, καί θ’ άπολαύσεις 
μεγάλη άφοβία. Ά λλά  γιατί τέλος πάντων είπε, «Εις δια­
φθοράν»; Διότι πολλών ή σύλληψη έγινε αιτία σωτηρίας, ό-
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ρεύθησαν ώς οί παρά τών άποστόλων, ώς οί παρά τών ά­
γιων άνδρών. Ά λ λ ’ ούχ οί πονηροί, όταν ύπό τής κακίας 
θηρεύωνται· ά λ λ ’ έ π ' άπωλείφ καί διαφθορφ. Καί διά τ ίο ύ  παρά 
πόδας τής κακίας έπεται τά τής τιμωρίας; Διά τήν τού Δεσπότου  

5 φιλανθρωπίαν. ΕΙ γάρ έβούλετο των άμαρτανόντων έκαστον εΰ- 
θέως ύπό τήν τιμωρίαν άγειν, προανηρπάσθη άν τό πλέον γένος 
τών άνθρώπων.

« Έ γνω ν ότι ποιήσει Κύριος τήν κρίσιν τών πτωχών, καί 
τήν δίκην τών πενήτων. Πλήν δίκαιοι έξομολογήσονται τφ  όνό- 

10 ματί σου, καϊ κατοικήσουσιν εύθεϊς σύν τφ  προσώ πφ σου». 
Ά λ λο ς , «Παρά τφ  προσώ πφ σου». Ά ντϊ δέ τοϋ «Κατοικήσου- 
σι», «Δ ιανεμοΰσιν» έτερος λέγει, καϊ άλλος, «Καθεδοϋνται»· 
άντϊ δέ τοϋ « Έγνων», «ΟΙδα». Επειδή γάρ εϊπεν, ότι θηρεύσει, 
καϊ ότι άπολοΰνται, καϊ ούκ εύθέως δείκνυσι τήν τιμωρίαν έπα- 

15 γομένην, Γνα μηδεϊς διά τοΰτο τών παχυτέρων ρφθυμότερος γέ- 
νηται, έπήγαγε τό, «Οϊδα», δεικνύς ότι πάντως έσται τοΰτο. Ού 
γάρ μενεϊ τά τών άδικουμένων άνεκδίκητα. Πτωχούς δέ ένταΰθα 
ούχ άπλώς τούς πένητας καλεϊ, άλλά τούς σφόδρα ταπεινούς, 
τούς συντετριμμένους. Ταϋτα δέ λέγει, καϊ τούς άδικουμένους 

20 παραμυθούμενος, καϊ τούς άδικοϋντας σωφρονίζων, Γνα μήτε έ- 
κεϊνοι τή μελλήσει άπογνώσι, μήτε ούτοι διά τήν άναβολήν ρςι- 
θυμότεροι γένωνται. Ή  γάρ άναβολή είς μετάνοιαν άγει, τόν δέ 
έπιμένοντα χαλεπώτερον κολάζει· καϊμάλα δικαίως. Διά τί; Ό ­
τι τοσαύτης άπολαύσαντες άγαθότητος, ούκ έγένοντο βελτίους. 

25 Έννόησον.γάρ όση τοϋ θεού φιλανθρωπία, όταν τούς άνακειμέ-
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πως έκεΐνοι πού θηρεύθηκαν Από τούς Αποστόλους, όπως έκεν- 
νοι πού θηρεύθηκαν άπό τούς άγιους άνδρες. "Ομως δέν συμ­
βαίνει τό ίδιο καί μέ τούς κακούς, όταν συλλαμβάνονται άπό 
τήν κακία, άλλ’ ή σύλληψή τους γίνεται αΙτία άπώλειας καί 
καταστροφής. Καί γιά ποιό λόγο δέν άκολουθοϋν τά τής τιμω­
ρίας άμέσως μετά τήν διΑπραξη τής κακίας; Έ ξ  αΙτίας τής φι­
λανθρωπίας τοΰ Κυρίου. Διότι, έάν ήθελε τόν καθένα άπό τούς 
άμαρτάνοντες νά τόν τιμωρεί άμέσως, θά είχε άπό. πολύ πριν 
άρπαχθεΐ και όδηγηθεΐ στήν Απώλεια τό μεγαλύτερο μέρος τού 
άνθρώπινου γένους.

«Γνωρίζω πολύ καλά ότι ό Κύριος θά βγάλει δίκαια Από­
φαση κρίνοντας τούς φτωχούς καί θά δικαιώσει τούς φτωχούς. 
Καί όπωσδήποτε οι δίκαιοι θά δοξολογήσουν τό όνομά σου καί 
θά κατοικήσουν οι άγαθοί άνθρωποι μαζί μέ τό πρόσωπό σου». 
Ά λ λ ο ς , «κοντά στό πρόσωπό σου». Α ντί δέ τού, «θά κατοι­
κήσουν», άλλος λέγει, «θά διαμείνουν», καί άλλος, «θά καθή- 
σουν»· άντί δέ τοΰ «Γνώρισα», λέγει, «Γνωρίζω». Διότι, έπειδή 
είπε, ότι θά τούς θηρεύσει, καί δτι θά καταστραφοΰν, καί δέν 
παρουσιάζει άμέσως νά έπιβάλλεται ή τιμωρία, γιά νά μή γίνει 
έξ αιτίας αύτοΰ κανένας άπό τούς πνευματικά κατώτερους πιό 
άδιάφορος, πρόσθεσε τό, «Γνωρίζω», γιά νά δείξει ότι όπωσδή­
ποτε θά συμβεΐ αύτό. Διότι δέν θά μείνουν άτιμώρητα τά άδική- 
ματα σέ βάρος τών άδικουμένων. Φτωχούς δέ έδώ όνομάζει ό­
χι Απλώς τούς φτωχούς, ΑλλΑ τούς πΑρα πολύ ταπεινούς, πού 
έχουν καρδιΑ συντριμμένη. ΑύτΑ δέ τΑ λέγει καί παρηγορών­
τας τούς Αδικουμένους, καί σωφρονίζοντας έκείνους πού Αδι- 
κοΰν, ώστε ούτε οι Αδικούμενοι νά κυριευθοΰν Από Απόγνωση 
έξ αιτίας τής Αναβολής τής τιμωρίας, οΰτε αύτοί πού Αδικοΰν 
νΑ γίνουν πιό ΑδιΑφοροι έξ αΙτίας τής Αναβολής. Διότι ή Ανα­
βολή όδηγεΐ σέ μετΑνοια, ένώ έκεΐνον πού έπιμένει νά άδικε! 
τόν τιμωρεί φοβερότερα- καί πάρα πολύ δίκαια. Γιατί; Διότι, 
Αν καί άπόλαυσαν τόση άγαθότητα, δέν έγιναν καλύτεροι. Διό­
τι σκέψου πόση είναι ή φιλανθρωπία τοΰ Θεοΰ, όταν άνέχεται 
νά κακοπαθοΰν οι άφοσιωμένοι σ’ αύτόν, καί δέν προχωρεί
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νους αύτφ άνέχηται πάσχειν κακώς, καϊ μή έπεξίη, τη μετανοίρ 
σε βελτίω ποιήσω βουλόμενος».

«Πλήν δίκαιοι έξομολογήσονται τφ  όνόματί σου». Ή  έστιν 
δ λέγει; Ό περ  άν γένηται, ψησίν, έκεΤνοι εύχαριστήσουσν κάν 

5 τούς ταπεινούς Ιδωσιν έπηρεαζομένους, καί τούς πονηρούς έ- 
παιρομένους, ούκ άπαιτήσουσιν εύθύνας τών γινομένων. Τούτο 
γάρ δικαίων μάλιστα, τό διαπαντός καί έν άπασιν εύχαριστεΐν. 
«Καϊ κατοικήσουσιν ευθείς σύν τφ  προσώπω σου» τουτέστι, 
τής βοηθείας άπολαύσαντες τής παρά σοΰ, τήν έννοιαν έχοντες 

10 τήν περι σοΰ, άει μετά σοΰ δντες, ουδέποτε άποστήσονταν δπερ 
άν γένηται, ουδέποτε δυσχερανοΰσιν, ουδέποτε μέμψονται τοΐς 
γινομένοις. Τοΰτο γάρ ψυχής άπεριτρέπτου, τοΰτο γνώμης άκλι- 
νοΰς, μή άπαιτεϊν τόν Δεσπότην εύθύνας. Διό και Παύλος έλεγε· 
«Μενοϋν γε, ώ άνθρωπε, σύ τίς ε ϊό  άνταποκρινόμενος τφ  Θεφ; 

15 Μή έρεΐ τό πλάσμα -τφ πλάσαντι, τί με έποίησας ούτως;
Ταύτην τοίνυν και ήμεΐς διαπαντός τηρώμεν τήν ευγνωμο­

σύνην, υπέρ πάντων εύχαριστοΰντες τφ  Θ εφ ' ότι αύτφ ή δόξα, 
καί ή εύχαριστία, και ή προσκύνησις, νύν καϊ άεί, και είς άτελευ- 
τήτους αΙώνας τών αΙώνων. 'Αμήν.

10. Ρ ω μ . 9, 20.
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στήν τιμωρία σου, θέλοντας μέ τή μετάνοια νά σέ κάνει καλύ­
τερο.

«Παρ’ δλα αύτά δμως οί δίκαιοι θά δοξολογήσουν τό δνο- 
μά σου». Τί σημαίνει αύτό πού λέγει; "Ο,τι καί &ν συμβεϊ, λέ­
γει, έκεϊνοι θά σέ εύχαριστήσουν· καί &ν άκόμα δουν τούς τα­
πεινούς νά δοκιμάζονται, καί τούς κακούς νά ύπερηφανεύον- 
ται, δέν θά ζητήσουν εύθύνες γι’ αύτά πού συμβαίνουν. Διότι 
αύτό είναι πρό πάντων τό γνώρισμα τών δικαίων, τό νά εύχαρι- 
στοΰν διαρκώς καί για δλα τό Θεό. «Και θά κατοικήσουν οί δί­
καιοι μαζί μέ τό πρόσωπό σου»· δηλαδή θ’ άπολαύσουν τή βοή- 
θειά σου, θά έχουν στή σκέψη τους έσένα, πάντοτε θά είναι μα­
ζί σου, ποτέ δέν θ’ άπομακρυνθοΰν άπό κοντά σου- δ,τι καί δν 
συμβεϊ, ποτέ δέν θά δυσανασχετήσουν, ποτέ δέν θά κατηγορή­
σουν τά δσα συμβαίνουν. Αύτό είναι γνώρισμα ψυχής σταθε­
ρής, αύτό είναι δείγμα άκλόνητης γνώμης, τό νά μή ζητεί εύθύ­
νες άπό τόν Κύριο. Γι’ αύτό καί ό Παύλος έλεγε· «Καί λοιπόν, 
άνθρωπε, σύ ποιός είσαι πού προβάλλεις άντιρρήσεις στό Θεό; 
Μήπως μπορεϊ τό πλάσμα νά πει στόν πλάστη του, γιατί μέ έ­
κανες έτσι;»19.

Αύτή λοιπόν τήν εύγνωμοσύνη &ς έκδηλώνουμε πάντοτε 
καί έμεϊς, εύχαριστώντας τό Θεό γιά δλα, διότι σ’ αύτόν άνήκει 
ή δόξα καί ή εύχαριστία καί ή προσκύνηση, τώρα καί πάντοτε, 
καί στούς άτελείωτους αιώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.
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«Κύριε έκέκραξα πρός σέ, εΐαάκουσόν μου· πρόσ- 
χες τη φωνή τής δεήσεώς μου».

1. Τούτου τού ψαλμοΰ τά μέν ρήματα άπαντες, ώς είπεϊν, I- 
σασι, καϊ διά πάσης ήλικίας διατελοΰσι ψάλλοντες, τήν δέ διά­
νοιαν τών είρημένων άγνοοΰσιν. "Οπερ ού μικρόν είς κατηγο­
ρίας λόγον, τό καθ’έκάστην ήμέραν ψάλλοντας, μή ζητήσαι τών 

5 νοημάτων τήν δύναμιν τών έναποκειμένων τοΐς ρήμασιν. Ά λ λ '  
ύδωρ μέν τις διαυγές καί καθαρόν όρών, ούκ άν άνάσχοιτο μή 
προσελθεϊν, Καϊ άψασθαι, καϊ π ιε ϊν  καϊ είς λειμώνά τις συνεχώς 
είσιών, ούκ άν ύπομείνειε μή συλλέξας τι τών άνθών έξελθεΐν, ύ- 
μεϊς δέ έκ πρώτης ήλικίας είς έσχατον γήρας τούτον μελετώντες 

10 τόν ψαλμόν διατελεΐτε, τά ρήματα είδότες μόνον, καϊ παρακάθη- 
σθε θησαυρώ συνεσκιασμένφ, καϊ βαλάντιον περιφέρετε έσφρα- 
γισμένον, καϊ ούδέ ύπό πολυπραγμοσύνης παρωξύνθη τις μα- 
θεϊν, τ( ποτέ έστι τό λεγόμενον ούκ έζήτησεν, ούκ ήρεύνησε. 
Καίτοι γε ούδέ έκεΐνό έστιν είπεϊν, σαφής τις ών ό ψαλμός πάν- 

15 τας είς ύπνον ήγαγε, καϊ ούκ άφήκε ζητήσαι τό προχείρως κείμε­
νον.

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ψ αλμός τοΟ Δαυίδ πού γράφτηκε κατά  τούς χρόνους τών διωγμών τοΟ 
Σαούλ. Ά π ο τελ ε ΐ παράκληση τοΟ ψ αλμωδοϋ νύ τόν προφυλάξει άπό τά  παρα­
πτώ ματα , στά όποια τόν ώθοϋν οί άμαρτωλοΐ, μέ τούς όποίους δέν θέλει νά Ε-



Ο Μ Ι Λ Ι Α

ΣΤΟ ΡΜ' ΨΑΛΜΟ*
«Κύριε, φώναξα δυνατά πρός έσένα- άκουσέ με* 

πρόσεξε τή φωνή τής προσευχής μου».

1. Αύτοΰ τοΰ ψαλμοΰ τά μέν λόγια όλοι, όπως θά μπορού­
σαμε νά ποΰμε, τά γνωρίζουν καί σ’ όλη τους τή ζωή τά ψάλ­
λουν διαρκώς, τή σημασία όμως τών λεγομένων δέν τή γνωρί­
ζουν. Αύτό άποτελεΐ όχι μικρή αΙτία γιά κατηγορία, τό νά τά 
ψάλλουν δηλαδή κάθε ή μέρα καί νά προφέρουν μέ τό στόμα 
τους τά λόγια, νά μή έχουν ζητήσει δέ νά γνωρίσουν τή δύναμη 
τών νοημάτων πού ύπάρχουν μέσα στά λόγια. Ά λ λ ’ όμως, βλέ­
ποντας μέν κάποιος νερό κρυστάλλινο καί καθαρό, δέν θά 
μπορούσε νά μή τό πλησιάσει καί νά τό άγγίσει καί νά τό πιει· 
έπίσης καί στόν κήπο μπαίνοντας κάποιος συνέχεια, δέν θά 
μπορούσε νά βαστάξει νά βγει μέσα άπό αύτόν χωρίς νά μαζέ­
ψει κάτι άπό τά άνθη, έσεΐς όμως, ένώ άπό τήν πρώτη ήλικία 
σας καί μέχρι τά βαθιά γεράματα μελετάτε διαρκώς τόν ψαλ- 
μό αύτό, γνωρίζετε μόνο τά λόγια, καί, ένώ κάθεσθε κοντά σέ 
θησαυρό παραχωμένο καί κουβαλάτε μαζί σας θησαυροφυλά­
κιο σφραγισμένο, όμως δέν παρακινήθηκε κανένας ούτε και ά­
πό περιέργεια νά μάθει, τί τέλος πάντων σημαίνουν τά'λόγια 
αύτά· δέν τό ζήτησε ούτε τό έρεύνησε. Ά ν  καί βέβαια ούτε καί 
έκεΐνο μπορεΐ κάποιος νά πει, ότι, έπειδή είναι σαφής ό ψαλ- 
μός, τούς ύπνότισε όλους καί δέν τούς άφησε νά έρευνήσουν τό 
τόσο άπλό κείμενο.

χει καμ ιά  σχέση, καί έκφράζει τή βεβαιότητά του δτι αύτοΐ θά τιμωρηθοϋν. Τέ­
λος ζητά νά τόν φυλάξει άπό τΙς έπιβουλές καί τΙς παγίδες τών έχθρώ ν του.
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Καί γάρ έστιν άσαφής, καϊ Ικανός διεγεϊραι τόν μή σφόδρα 
καθεύδοντα, μάλλονδέ καϊ τόν καθεύδοντα. Τί γάρ έστι τό, «Μή 
έκκλίνης τήν καρδίαν μου είς λόγους πονηρίας»; τί δέ τό, «Παι­
δεύσει με δίκαιος έν έλέει, καϊ έλέγξει με»; Τό δέ μετά τοϋτο, εΐ- 

5 πέ μοι, ούκ έστι παντός ζόφου ζοφωδέστερον; « Ό τι έτι καϊ ή 
προσευχή μου έν ταϊς εύδοκίαις αυτών. Κατεπόθησαν έχόμενα 
πέτρας οί κριταϊ αύτών». Ά λ λ  ’ όμως τοσούτων όντων άσαφών, 
ώσπερ τινά ώδήν άπλώς παρατρέχουσιν οί πολλοί. Ά λ λ  ’ ϊνα μή 
τήν κατηγορίαν έπϊ πλεϊον έπιτείνοντες, φορτικόν τόν λόγον έρ- 

10 γασώμεθα, φέρε δή πρός τήν έρευναν τών είρημένων βαδίσω- 
μεν.

Ά λλά  προσέχετε μετά άκριβείας · ούδέ γάρ άπλώς οίμαι τόν 
ψαλμόν τούτον τετάχθαι παρά τών πατέρων καθ' έκάστην έσπέ- 
ραν λέγεσθαι, ούδέ διά τήν μίαν λέξιν τήν λέγουσαν, « Έπαρσις 

15 τών χειρών μου θυσία έσπερινή». Έπεϊ καϊ άλλοι ψαλμοϊ ταύτην 
έχουσι τήν λέξιν, ώσπερ έκεϊνος ό λέγων, « Εσπέρας καϊ πρωί 
καϊ μεσημβρίας διηγήσομαι και έπαγγελώ». Καϊ πάλιν, «Σή έ- 
στιν ή ήμέρα, και σή έστιν ή νύξ». Καϊ πάλιν τό, «Εσπέρας αόλι- 
σθήσεται κλαυθμός, καϊ εϊς τό πρωί άγαλλίασις», καϊ πολλούς 

20 άν εΰροι τις ψαλμούς έπιτηδείους τώ καιρώ τής έσπέρας. Ού διά 
τούτο γοΰν τούτον τόν ψαλμόν έτύπωσαν οί πατέρες, ά λ λ ' ώς τι 
φάρμακον σωτήριον καϊ άμαρτημάτων καθάρσιον ένομοθέτησαν 
λέγεσθαι, ϊν ' όσαπερ άν προστριβώμεθα δι ’ όλου τού μήκους τής 
ήμέρας, ή έν άγορη., ή έν οίκίφ, ή όπου δήποτε διατρίβοντες, ταΰ- 

25 τα έλθόντες είς τήν έσπέραν, διά τής έπφδής ταύτης άποδυσώ- 
μεθα τής πνευματικής. Φάρμακον γάρ έστιν άπάντων τούτων ά- 
ναιρετικόν. Τοιούτός έστι καϊ ό έωθινός ψαλμός· ούδέν γάρ κω­
λύει έν βραχεί κάκείνου έπιμνησθήναι. Τόν πόθον γάρ άνάπτει

1. Ψαλμ. 54, 18.
2. Ψαλμ. 73, 16.
3. Ψ αλμ. 29, 6.
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Πράγματι λοιπόν είναι σαφής καί Ικανός νά διεγείρει έκεΐ- 
νον πού δέν είναι κυριευμένος άπό βαθύ ύπνο, μάλλον δέ καί έ- 
κεϊνον πού κοιμάται. Διότι τί σημαίνει τό, «Μή άφήσεις τήν 
καρδιά μου νά στραφεί σέ λόγια πονηρά»; τί δέ τό, «Θά μέ παι­
δεύσει ό δίκαιος μέ τρόπο γεμάτο άπό εύσπλαχνία καί θά μέ έ- 
λέγξει»; Τό δέ μετά άπό αύτό, πές μου, δέ;ν είναι σκοτεινότερο 
άπό όποιοδήποτε σκοτάδι; «Διόΐι άκόμα καί ή προσευχή μου 
θά ήταν άνάλογη μέ τις πράξεις των άμαρτωλών. Καταποντί- 
σθηκαν άπό τά κύματα μετά τή συντριβή τους έπάνω στούς 
βράχους οί κριτές αύτών». "Ομως, ένώ ύπάρχουν τόσες άσά- 
φειες, οί πιό πολλοί τόν παρατρέχουν σάν κάποια άπλή ώδή. 
Ά λλα  για νά μή έπεκτείνουμε τήν κατηγορία περισσότερο, καί 
κάνουμε κουραστικό τό λόγο, έμπρός λοιπόν δς προχωρήσου­
με στήν έρευνα των λόγων αύτών.

Ά λλά  προσέχετε μέ πολύ ένδιαφέρον· διότι νομίζω δέν ό- 
ρίσθηκε στήν τύχη άπό τούς πατέρες νά ψάλλεται αύτός ό ψαλ- 
μός κάθε έσπέρα, ούτε έξ αίτίας τής μιας λέξεως πού λέγει, 
«Τό σήκωμα τών χεριών μου είναι σάν θυσία έσπερινή». Διότι 
καί άλλοι ψαλμοί έχουν αύτή τή λέξη, δπως άκριβώς έκεΐνος 
πού λέγει, «Τήν έσπέρα, τό πρωί καί τό μεσημέρι θά διηγηθώ 
καί θά άπαγγείλω»1. Καί πάλι, «Δική σου είναι ή ήμέρα, καί δι­
κή σου είναι καί ή νύχτα»2. Καί πάλι τό, «Τήν έσπέρα θά έχου­
με παρέα τό θρήνο, καί τό πρωί θά έλθει ή άγαλλίαση»3- καί 
πολλούς ψαλμούς θά μπορούσε νά βρει κάποιος πού είναι κα­
τάλληλοι γιά τόν καιρό τής έσπέρας. Δέν τόν όρισαν λοιπόν οί 
πατέρες αύτόν τόν ψαλμό γιά τό λόγο αύτό, άλλ’ όρισαν νά λέ­
γεται σάν κάποιο σωτήριο φάρμακο καί καθάρσιο γιά τά Α­
μαρτήματα, ώστε, όσα άμαρτήματα συμβεΐ νά διαπράξουμε 
καθ’ όλο τό μήκος τής ήμέρας άσχολούμενοι είτε στήν άγορά, 
είτε στήν οΙκία, είτε όπουδήποτε άλλου, αύτά, άφού έλθει ή έ­
σπέρα, νά τά άποβάλουμε μέ τήν πνευματική αύτή ώδή. Διότι 
είναι φάρμακο πού θεραπεύει όλα αύτά. Τέτοιος είναι καί ό 
πρωινός ψαλμός· τίποτε λοιπόν δέν μάς έμποδίζει νά θυμηθού­
με μέ συντομία καί έκεϊνον. Διότι άνάβει τόν πόθο πρός τό Θεό
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τόν πρός τόν Θεόν, καί διεγείρει τήν ψυχήν, καϊ σφόδρα πυρώ- 
σας, καί πολλής έμπλήσας άγαθότητος, καϊ άγάπης, ούτως άφί- 
ησι προσελθεϊν. Ίδω μεν δέ καϊ πόθεν άρχεται, καϊ τί διδάσκει ή- 
μάς.

5 « Ό  Θεός, ό Θεός μου, πρός σέ όρθρίζω. Έδίψησέ σε ή ψυχή 
μου». Όρςίς πώς πεπυρωμένης δείκνυσι ψυχής ρήματα; Ένθα 
δέ άγάπη Θεοΰ, πάντα οϊχεται τα πονηρά· ένθα μνήμη Θεού, έν- 
ταΰθα άμαρτημάτων λήθη, καϊ κακών άναίρεσις. «Οδτως έν τφ  
άγίψ ώφθην σοι, του Ιδεϊν τήν δύναμίν σου, καϊ τήν δόξαν σου». 

10 Τί έστιν, «Ούτως»; Μετά τού πόθου, φησί, τούτου, μετά τής ά­
γάπης ταύτης, ώστε ίέεϊν σου τήν δόξαν, ήν πανταχοΰ τής γής έ- 
στιν Ιδεΐ. Ά λ λ ' !να μή τό έν χερσϊν άφέντες, τό πάρεργον έπεισ- 
αγάγωμεν, παραπέμψαντες τόν άκροατήν είς τά ύπέρ έκείνου 
είρημένα, τών προκειμένων νυν άψώμεθα. Τί δέ φησιν ούτος; 

15 «Κύριε, έκέκραξα πρός σέ, είσάκουσόν μου». Τί λέγεις; εΐ- 
πέ μον έπειδή έκέκραξας, άκουσθήναι άξιοΐς, καϊ ταύτην τίθης 
αΙτίαν, ώς εύλογον τού άκουσθήναι; Ούκούν μεγαλοφώνων νΰν 
χρεία, καϊ τόνον έχόντων; Ά λ λ ' ούκ άν έχοι τούτο λόγον. Τί 
γάρ ήμαρτεν ό μικρόφωνος καϊ Ισχνόφωνος καϊ βραδύγλωσσος; 

20 Ούχϊ τοιούτος ήν ό Μωύσής, καϊ πάντων μάλλον ήκούετο; ούχϊ 
πλείω πάντων οί Ιουδαίοι έβόων, άλλ ' ούκ έπένευσεν αύτών 
ταϊς δεήσεσιν ό Θεός; Τό γάρ μέγα φωνήσαι καϊ μικρόν, φύσεως 
πλεονέκτημα καϊ έλάττωμα. Ταϋτα δέ ούτε άκούεσθαι, ούτε πα- 
ρακούεσθαι ποιεί· ούτε γάρ έγκωμίων, ούτε κατηγορημάτων ά- 

25 ξια. Πολλά γάρ τών τής φύσεως πλεονεκτημάτων καϊ μιαροϊς

4. Ψ αλμ. 62, 2.
5. Ψ αλμ. 62, 3.
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καί διεγείρει τήν ψυχή καί, άφού τήν διαθερμάνει πάρα πολύ 
καί τήν γεμίσει άπδ πολλή άγαθότητα καί άγάπη, τήν άφήνει έ­
τσι νά πλησιάσει. Ά ς  δούμε δμως καί πώς άρχίζει και τί μάς 
διδάσκει.

«Θεέ μου, Θεέ μου, σέ σένα άπευθύνω πολύ πρωΐ τήν προ­
σευχή μου. Σέ πόθησε πάρα πολύ ή ψυχή μου»4. Βλέπεις πώς 
προβάλλει λόγια ψυχής πού καταφλέγεται άπό τόν πόθο; "Ο­
που δέ ύπάρχει άγάπη Θεού, δλα τά κακά έξαφανίζονται, δπου 
δέ ύπάρχει άνάμνηση Θεού, έκεϊ λησμονοΰνται τά άμαρτήματα 
καί έξαλείφονται τά κακά. «Μέ αύτδν τδν πόθο παρουσιάζο­
μαι στδν άγιο τόπο σου γιά νά νιώσω τή δύναμή σου καί ν’ άπο- 
λαύσω τή δόξα σου»5. Τί σημαίνει «Ούτως»; Μέ τδν πόθο αύτό, 
λέγει, μέ τήν άγάπη αύτή, ώστε νά δώ τή δόξα σου, τήν όποία 
μπορεϊ κανένας νά δει σέ κάθε μέρος τής γης. ’Αλλά γιά νά μή 
άφήσουμε αύτδ πού έχουμε στά χέρια μας γιά έξέταση καί πα­
ρεμβάλουμε αύτδ πού δέν είναι αύτή τή στιγμή τδ κύριο έργο 
μας, άφού παραπέμψουμε τδν άκροατή στά δσα έχουν λεχθεί 
γιά έκεϊνον τδν ψαλμό, άς έξετάσουμε τώρα τά άναφερόμενα 
σ’ αύτδν τδν ψαλμό. Τί δέ λέγει αύτός;

«Κύριε, φώναξα δυνατά πρός έσένα· άκουσέ με». Τί λέ­
γεις; πές μου· έπειδή φώναξες μέ δύναμη έχεις τήν άξίωση ν’ ά- 
κουσθεϊς, καί προβάλλεις αύτήν τήν αίτια σάν δικαιολογία ν’ 
άκουσθεϊς; Χρειαζόμαστε λοιπδν τώρα άνθρώπους νά φωνά­
ζουν δυνατά καί νά ύψώσουν τδν τόνο τής φωνής τους; ’Αλλ’ δ­
μως δέν θά μπορούσε αύτδ νά κριθεϊ σωστό. Διότι ποιά άμαρ- 
τία διέπραξε ό μικρόφωνος, ό ίσχνόφωνος καί ό βραδύγλωσ­
σος; Δέν ήταν τέτοιος ό Μωϋσής καί άκουόταν περισσότερο ά­
πδ δλους; δέν φώναζαν οί ’Ιουδαίοι περισσότερο άπδ δλους, 
άλλ’ δμως δέν θέλησε ό Θεδς νά άκούσει τις παρακλήσεις 
τους; Διότι τδ νά φωνάξει κάποιος δυνατά ή σιγανά, είναι πλε­
ονέκτημα καί έλάττωμα τής φύσεως. Αύτά δέν συντελούν ούτε 
ν’ άκουσθεϊ, ούτε νά μή άκουσθεΐ· διότι δέν είναι άξια ούτε γιά 
έγκώμια, ούτε γιά κατηγορίες. Καθόσον πολλά άπδ τά πλεονε­
κτήματα τής φύσεως ύπάρχουν καί στούς μιαρούς άνθρώπους.



278 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

πρόσεστιν. ΟύχΙ καλός ήν, καί ευειδής, καϊ μέχρι τών βοστρύ­
χων αύτών εϊλκε τοϋ σώμτος τήν ώραν ό Άβεσσαλώ μ; Τί δα(; 
ούχι φαλακρός ήν ό Έλισσαϊος, ώς καϊ σκώπτεσθαι παρά τών 
παιδίων; Ά λ λ ' ούδίν ούδί έκεΐνον ή ώρα ώφέλησεν, οΰτε τοΰ- 

5 τον ή άμορφία παρέβλαψε. Καϊ τί λέγω τόν Ισχνόφωνον, ή βρα- 
δύγλωσσον, όπου γε καϊ σιγών ήκούετο ό Μωϋσής, καί μηδέ 
φθεγγομένη ή Ά ννα; Ίουδαίοις δέ διαλεγόμενος ό Θεός έλεγε- 
«'Εάν πληθύνητε τήν δέησιν, ούκ είσακούσομαι υμών».

Τί ούν ούτος λέγει, « Έκέκραξα πρός σέ, είσάκουσόν μου»; 
10 Κραυγήν ένταΰθα τήν ένδον φησίν, ήν ή καρδία έτικτεν ή πεπυ- 

ρωμένη, καϊ ή διάνοια ή συντετριμμένη, ήν καϊ Μωϋσής βοών ή­
κούετο. 'Ώσπερ γάρ ό βοών πάσαν τήν δύναμιν αύτοΰ κενοί, οΰ- 
τω καϊ ό καρδίφ. βοών πάντα τόν νοϋν συστρέφει. Τοιαύτην ούν 
κραυγήν ζητεί ό Θεός, τήν συστρέφουσαν τήν καρδίαν, τήν ούκ 

15 έώσαν χασμάσθαι, καϊ άνακλάσθαι τόν ψάλλοντα. Ού μόνον δέ 
κραυγήν ζητεί, άλλά και τό πρός αύτόν εΰχεσθαι. ΕΙσϊ γάρ πολ­
λοί οΐ έστήκασι μέν, ού βοώσι δέ πρός τόν Θεόν, άλλά τά μέν 
χείλη πρός τόν Θεόν βοφ., καϊ τό όνομα τοϋ Θεού περιφέρει, ή δέ 
διάνοια ούδενός έπαισθάνεται τών λεγομένων. Ό  τοιοϋτος ού 

20 κράζει, κάν μέγα βοςί' ό τοιοϋτος ούδέ πρός τόν Θεόν εύχεται, 
κάν δοκή πρός αύτόν εΰχεσθαι. Ά λ λ ' ούχ ό Μ ωϋσής ούτως, 
ά λ λ ’ έβόα, καϊ ήκούετο· διό καϊ παρά τοΰ Θεοϋ, «Τίβοφ,ς πρός 
με;» άκούει. Ού μόνον δέ βοών, άλλά καϊ σιγών ήνυσεν άπερ ή- 
θελεν, άξιον παρασχών έαυτόν τοϋ άκούεσθαι. ΕΙ δέ βούλει καϊ

6. Ή σ . 1, 15.
7. Έ ξ . 14, 15.
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Δέν ήταν ώραϊος καν δμορφος ό Άβεσσαλώμ καν δέν μετέφερε 
τήν όμορφιά του σώματος καν μέχρν τις ίδιες τις πλεξούδες των 
μαλλιών του; Τί δέ; δέν ήταν φαλακρός ό Έλνσσαϊος, ώστε καί 
νά έμπαίζεται άπδ τά παιδιά; Ά λ λ ’ δμως σέ τίποτε δέν ώφέλη- 
σε ή όμορφιά τδν Άβεσσαλώμ, ούτε τδν Έλισσαΐο τόν έβλαψε 
ή άσχήμια. Καί γιατί λέγω τόν Ισχνόφωνο ή βραδύγλωσσο, τή 
στιγμή βέβαια πού άκουόταν ό Μωϋσής άπδ τδ Θεό καί σιω­
πώντας, άλλά καί ή Ά ν ν α  χωρίς νά λέγει λέξη; Ό  Θεός δέ 
συνομιλώντας μέ τούς ’Ιουδαίους έλεγε· « Ά ν  αύξήσετε τΙς 
προσευχές σας, δέν θά σάς άκούσω»6.

Γιατί λοιπόν λέγει αύτός, «Φώναξα δυνατά πρδς έσένα, ά- 
κουσέ με»; Κραυγή έδώ έννοεϊ τήν έσωτερική κραυγή, πού έ­
βγαινε άπδ τήν κατακαιομένη άπδ τδν πόθο καρδιά καί άπδ τή 
γεμάτη άπό συντριβή διάνοια, μέ τήν δποία άκουόταν φωνά- 
ζοντας καί ό Μωϋσής. Διότι, δπως άκριβώς έκεϊνος πού φανά- 
ζει δυνατά έξαντλεϊ δλη τή δύναμή του, έτσι καί έκεϊνος πού 
φωνάζει μέ τήν καρδιά συγκεντρώνει δλο τδ νού του έκεϊ. Τέ­
τοια λοιπόν κραυγή έπιθυμοϋσε ό Θεός, έκείνην πού συγκεν­
τρώνει δλη τή δύναμη τής καρδιάς, πού δέν άφήνει νά χασμου­
ριέται καί νά διασπάται αύτδς πού ψάλλει. "Οχι δέ μόνο τέτοια 
κραυγή θέλει, άλλά καί τδ νά προσεύχεται κανένας πρδς αυ­
τόν. Διότι ύπάρχουν πολλοί πού στέκονται μέν σέ στάση προσ­
ευχής, δέν φωνάζουν δέ πρδς τδ Θεό δπως πρέπει, άλλά τά 
μέν χείλη άπευθύνονται πρδς τδ Θεδ καί προφέρουν τδ δνομα 
τοϋ Θεοΰ, δμως ή καρδιά δέν αίσθάνεται κανένα άπδ τά λεγό­
μενο. Ό  άνθρωπος αύτδς δέν προσεύχεται σωστά, έστω καί δν 
φωνάζει δυνατά· ό άνθρωπος αύτδς δέν προσεύχεται πρδς τδ 
Θεό, έστω καί δν φαίνεται δτι προσεύχεται πρδς αύτδν. "Ομως 
δέν έκαμνε τδ ίδιο ό Μωϋσής, άλλά φώναζε καί άκουόταν· γι’ 
αύτδ καί άκούει άπδ τδ Θεό, «Τί φωνάζεις πρδς έμένα;»7. Ό χ ι  
δέ μόνο φωνάζοντας, άλλά καί σιωπώντας κατόρθωσε έκεϊνα 
πού ήθελε, καταστήσας τδν έαυτό του άξιο νά άκούεται. "Αν 
δέ θέλεις νά δεις καί άμαρτωλούς νά προσεύχονται κατά τρό­
πο έπίμονο καί νά φωνάζουν δυνατά καί ν’ άποκομίζουν μεγά-
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Αμαρτωλούς έκτενώς Ιδειν εύχομένους, καί άνύοντας καί κρά­
ζοντας μεγάλα, δρα τήν πόρνην τήν σιγή βοώ σαν δρα τόν τελώ ­
νην άπό εύχής δικαιωθέντα μόνης. Τοιαύτην κραυγήν καί ούτος 
ποιείται, διό καί λέγει· «Κύριε, έκέκαξα πρός σέ, είσάκουσόν 

5 μου»· καί διά τοΰτο άκουσθήναι άξιοι.
2. « Έν τφ  κεκραγέναι με πρός σέ». Ό ρα καί άλλην άρετήν 

εύχής. Ού γάρ άπό τοϋ σπουδαίως εΰχεσθαι άξιοι άκουσθήναι, 
άλλα καί έκ τοϋ τοιαύτην παραστήσαι τήν εύχήν, ώστε άξίαν εί­
ναι τών άκοιμήτων όφθαλμών έκείνων. Ποία δέ έστιν αΰτη; Ό -  

10 ταν μή κατ' έχθρών τις εϋχηται, όταν μή ύπέρ πλούτου καί πλεο­
νεξίας, όταν μή ύπέρ δυναστείας καί δόξης, μηδέ ύπέρ τίνος τών 
έπικήρων τούτων, άλλ ’ ύπέρ τών άκηράτων καί άθανάτων έκεί­
νων. «Ζητείτε γάρ τήν βασιλείαν τοϋ Θεοϋ», φησί, «καί ταΰτα 
πάντα προστεθήσεται ύμϊν». «Έ ν τφ  κεκραγέναι με πρός σέ». 

15 Όρςίς πώς βούλεται καί ήμάς μετά σπουδής καλεϊν, μετά προθυ­
μίας; Καί γάρ ό διάβολος τότε μάλιστα έφεδρεύει. 'Επειδή γάρ 
οίδεν ότι μέγιστον όπλον ή εύχή, καί, κάν άμαρτωλοί ώμεν καί 
κατησχυμμένοι, όμως μετά άκριβείας καί κατά τούς τοϋ Θεού 
νόμους εύξάμενοι άνύομεν μεγάλα· τότε έμβάλλειν έσπούδακεν 

20 είς ραθυμίαν, καί λογισμούς άνακινεϊν, ώστε άκάρπους ποιεϊν ή­
μάς άπό τής εύχής έπελθεϊν. Διό δει ταΰτα είδότας έπιτειχίζειν 
αύτφ τήν ήμετέραν σπουδήν, καί μηδέποτε κατ' έχθρών εΰχε­
σθαι, άλλά τούς άποστόλους μιμεϊσθαι. Καί γάρ έκεϊνοι μυρία 
παθόντες δεινά, είτα είς δεσμωτήρια έμπεσόντες, καί τόν περί 

25 τών έσχάτων ύπομείναντες κίνδυνον, είς εύχήν καταφυγόντες έ- 
λεγον, « Έπιδε έπί τάς άπειλάς αύτών». Καί τίμετά ταΰτα; «Μή,

8. Λουκά 7, 38.
9. Λουκά 18, 13-14.

10. Μ ατθ. 6, 33.
11. Π ράξ. 4, 29.
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λα κέρδη, πρόσεχε τήν πόρνη, πού φωνάζει μέ τή σιωπή της8, 
πρόσεχε τ6ν τελώνη ποϋ δικαιώθηκε μόνο άπ6 τήν προσευχή9. 
Τέτοια κραυγή βγάζει καί αύτός, γι’ αύτό καί λέγει· «Κύριε, 
φώναξα δυνατά πρδς έσένα- άκουσέ με»· καί γι’ αύτό έχει τήν 
άξίωση ν’ άκουσθεϊ.

2. «Κατά τό χρόνο πού φωνάζω δυνατά πρός έσένα». 
Πρόσεχε καί άλλη άρετή προσευχής. Δέν έχει δηλαδή άξίωση 
νά άκουσθεϊ έπειδή προσεύχεται κατά τρόπο έξαίρετο, άλλά 
και έπειδή κατέστησε τέτοια τήν προώευχή του, ώστε νά είναι 
έπάξια γιά τούς άκοίμητους έκείνους όφθαλμούς. Ποιά δέ είναι 
αύτή; Ό τ α ν  δέν προσεύχεται κάποιος έναντίον τών έχθρών 
του, δταν δέν προσεύχεται γιά πλούτο καί πλεονεξία, δταν δέν 
προσεύχεται γιά έξουσία καί δόξα, ούτε γίά κάποιο άπό αύτά 
τά πρόσκαιρα, άλλά γιά τά άφθαρτα έκεΐνα καί άθάνατα. Διό­
τι λέγει, «Ζητείτε τή βασιλεία τού Θεού καί δλα αύτά θά σας 
δοθούν σάν έπιπρόσθετα»10. «Κατά τό χρόνο πού φωνάζω δυ­
νατά πρός έσένα». Βλέπεις πώς θέλει καί έμας νά τόν καλούμε 
μέ ζήλο καί μέ προθυμία; Καθόσον ό διάβολος τότε πρό πάν­
των καιροφυλακτεΐ. Διότι, έπειδή γνωρίζει, δτι ή προσευχή εί­
ναι μέγιστο δπλο, καί, καί άν άκόμα είμαστε άμαρτωλοί και 
καταντροπιασμένοι, δμως, έάν προσευχηθούμε μέ προσοχή καί 
σύμφωνα μέ τούς νόμους τού Θεού, πετυχαίνουμε σπουδαία 
πράγματα, έχει φροντίσει τότε νά μας κάμνει άδιάφορους καί 
νά δημιουργεί διάφορες σκέψεις στό νού μας, ώστε νά μας κά- 
μνει νά άναχωρούμε άκαρποι άπό τήν προσευχή. Γι’ αύτό πρέ­
πει, γνωρίζοντας αύτά, νά περιφρουρούμε τήν προσοχή μας ά­
πό αύτόν καί ποτέ νά μή προσευχόμαστε έναντίον τών έχθρών 
μας, άλλά νά μιμούμαστε τούς άποστόλους. Καθόσον καί έκεΐ- 
νοι, άν καί έπαθαν άμέτρητα κακά καί ρίχτηκαν στή συνέχεια 
στις φυλακές, καί ύπέστησαν τόν μέχρι θανάτου κίνδυνο, άφού 
κατέφυγαν στήν προσευχή, έλεγαν, «πρόσεξε τις άπειλές 
τους»11. Καί τί έλεγαν στή συνέχεια; Μήπως έλεγαν, ‘έξαφάνισέ 
τους, φόνευσέ τους’, πράγμα πού πολλοί λέγουν πολλές φορές 
δταν προσεύχονται; Καθόλου. Ά λλά  τί; «Καί δώσε δύναμη
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‘κατάρραξον αυτούς, ή άπόκτεινον’, έλεγον, δ πολλοί πολλάκις 
έπαρώμενοι λέγουσιν; Ούδαμώς. 'Αλλά τί; «Καί δός τοΐς δού- 
λοις σου μετά παρρησίας λαλεϊν τόν λόγον σου». Πώς καί τίνι 
τρόπφ; έν τφ  άποκτεϊναι τούς έπιβουλεύοντας; έν τφ  άφανίσαι 

5 καί πανωλεθρίςι παραδοϋναι; Ούδαμώς. 'Αλλά πώς; Έν τφ  
«σημεία καί τέρατα ποιεΐν διά τού άγίου Παιδός σου ’Ιησού».

Είδες εύχήν φιλοσοφίας γέμουσαν, καί μετά τοσαύτα δεινά 
ούδεμίαν αΙτούσαν τών έχθρών τιμωρίαν; 'Α λλ ' οΰτω μέν αύτοί, 
έτι ζώντες καί έμπνέοντες, ό δέ Στέφανος καί άπορρήγνυσθαι 

10 μέλλω ν τής παρούσης ζωής, ού μόνον ούδέν αύτοϊς κακόν ήτη- 
σεν, άλλά καί τους λιθάζοντας καί άναιρούντας σπουδάζει διά 
τής εύχής έξαρπάσαι τής όργής τής έπί τή άμαρτίφ ταύτη, καί 
φησι, «Μή στήσης αύτοϊς τήν άμαρτίαν ταύτην». Τίνος ούν άν 
εΐεν συγγνώμης άξιοι, ποίας άπολογίας, οί κατά τών έχθρών εύ- 

15 χόμενοι; πώς δ ' ή τοιαύτη άκουσθείη εύχή, δταν άπεναντίας τοΐς 
τού θεού νόμοις άναφέρηται; Μή δή τοιοΰτον μηδέν λέγωμεν. 
Ού γάρ δή μόνον ούκ εϋχεσθαι δει κατά τών έχθρών, άλλά καί 
τήν όργήν άναιρεΐν τήν κατ' αύτώ ν διό φησι· «Βούλομαι τούς 
άνδρας προσεύχεσθαι έν παντϊ τόπφ, έπαίροντας όσίους χεϊρας 

20 χωρίς όργής καί διαλογισμού». Τουτέστι, κάν έχθρόν έχης, σβέ- 
σον τήν όργήν, καί οΰτω πρόσιθι τφ  Δεσπότη, καί μή μόνον διά 
τοΰ στόματος μηδέν είπης κατ' αύτοΰ, άλλά καί τήν διάνοιαν ά- 
πάλλαξον τοΰ Ιοΰ. Ά ν  τοιαύτη ή εύχή ή, καί μετά σπουδής κα­
λής τόν Θεόν, καί πρίν ή τελέσαι τήν εύχήν άκουσθήση. Τοΰτο 

25 καί αύτός αΐτεϊ λ έγω ν  «Πρόσχες τή φωνή τής δεήσεώς μου έν 
τφ  κεκραγέναι με πρός σέ». Καί γάρ αύτοΰ τοΰ Θεοΰ έστιν ύπό- 
σχεσις λέγουσα, « Έ τι λαλοΰντός σου έρώ, Ιδού πάρει μι».

«Κατευθυνθήτω ή προσευχή μου, Φς θυμίαμα ένώπιόν

12. Πράξ. 4, 29.
13. Πράξ. 4, 30.
14. Π ράξ. 7, 60.

15. Α' Τιμ. 2, 8.
16. Ή σ . 58, 9.
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στους δούλους σου νά κηρύσσουν μέ θάρρος τ6 λόγο σου»12. 
Πώς καί μέ ποιδ τρόπο; μέ τδ νά έξολοθρεύσεν έκείνους πού 
τούς έπιβουλεύονταν; μέ τ6 νά τούς έξαφανίσει καί νά τούς πα- 
ραδώσει στήν πανωλεθρία; Καθόλου. ’Αλλά πώς; Μέ τ6 «νά 
κάμνουν σημεία καί καταπλητχκά θαύματα μέ τή δύναμη τού 
Υίού του τού ’Ιησού»13.

Είδες προσευχή γεμάτη άπ6 φιλοσοφικότητα, καί πού, με­
τά άπ6 τόσα πολλά κακά, δέν ζητεί καμιά τιμωρία τών έ- 
χθρών; ’Αλλ’ αύτοί μέν έτσι προσεύχονταν, ένώ άκόμα ζούσαν 
καί άνέπνεαν, 6 Στέφανος δμως καί ένώ έπρόκειτο ν’ άναχω- 
ρήσει άπ6 τήν παρούσα ζωή, δχι μόνο δέν ζήτησε κανένα κακό 
γι’ αύτούς, άλλά καί αύτούς πού τόν λιθοβολούσαν καί τόν φό­
νευαν φροντίζει μέ τήν προσευχή νά τούς σώσει άπδ τήν δργή 
τού Θεού γιά τήν άμαρτία τους αύτή, καί λέγει, «Μή καταλογί­
σεις σέ βάρος τους αύτήν τήν άμαρτία»14. Ποιάς λοιπδν συγ­
γνώμης θά μπορούσαν νά ήταν άξιοι, ποιάς άπολογίας, έκεΐνοι 
πού προσεύχονται έναντίον τών έχθρών τους; πώς θά μπορού­
σε νά είσακουσθεΐή παρόμοια προσευχή, δταν γίνεται άντίθετα 
μέ τούς νόμους τού Θεού; "Ας μή λέμε λοιπδν τίποτε τό παρό­
μοιο. Διότι πρέπει δχι μόνο νά μή προσευχόμαστε έναντίον τών 
έχθρών μας, άλλά καί νά κατανικούμε καί έξαφανίζουμε τήν έ­
ναντίον τους δργή μας· γι’ αύτό λέγει- «Θέλω οί άνδρες νά 
προσεύχονται σέ δποιοδήποτε τόπο, ύψώνοντας πρδς τδ Θεό 
άγια χέρια, χωρίς δργή καί χωρίς κακές σκέψεις»15. Δηλαδή, 
καί άν άκόμα έχεις έχθρό, σβήσε τήν δργή σου, καί έτσι πλη­
σίασε τόν Κύριο, καί δχι μόνο μή πεις τίποτε έναντίον αύτού μέ 
τδ στόμα σου, άλλά καί τή σκέψη σου άπάλλαξε άπδ τδ δηλη­
τήριο. Ά ν  τέτοια είναι ή προσευχή καί καλεϊς τό Θεό μέ μεγά­
λη προθυμία, θά είσακουσθεΐς πριν άκόμη τελειώσεις τήν προ­
σευχή σου. Αύτό ζητεί καί αύτός, λέγοντας- «πρόσεξε τή φωνή 
τής προσευχής μου, πού άπευθύνεται μέ ισχυρή κραυγή πρδς έ- 
σένα». Καθόσον ύπάρχει ύπόσχεση τού Θεού πού λέγει, «’Ενώ 
άκόμα θά προσεύχεσαι θά σου πώ, νά είμαι κοντά σου»16.

« Ά ς  άνεβεΐ ένώπιόν σου ή προσευχή μου σάν τόν κα-
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σου». Έτερος, «Ταχθήτω ή προσευχή μου, ώς θυμίαμα έμπρο- 
σθέν σου». Ά λλο ς , « Έτοιμασθήτω». «Έ παρσις των χειρών 
μου θυσία έσπερινή». Ά λ λ ο ς  «Δώρον έσπέρας». ’Ετερος, 
«Προσφορά έσπερινή». Τίδιδάξαι βουλόμενος ήμάς ό προφήτης 

5 περί θυσίας έσπερινής διαλέγεται; Δ ύο βωμοί τό παλαιόν ήσαν, 
είς μέν άπό χαλκοϋ κατεσκευασμένος, έτερος δέ χρυσοΰς. Και ό 
μέν πάνδημος ήν σχεδόν, προκείμενος τοϊς ίεροΐς τοϊς τού πλή­
θους παντός, ό δέ έν τοϊς άδύτοις άπέκειτο, καϊ τού καταπετά­
σματος ένδον. Μ άλλον δέ ώστε σαφέστερα γενέσθαι τά λεγόμε- 

10 να ήμϊν, είς άρχήν τόν λόγον άναγαγεϊν πειρασόμεθα. Ναός ήν 
παρά Ίουδαίοις τό παλαιόν τεσσαράκοντα μέν πηχών τό μήκος, 
τό δέ πλάτος είκοσι. Τούτου τού μήκους δέκα άφελών πήχεις ά- 
πέλαβεν ένδον διά τού καταπετάσματος, και τό άπειλημμένον έ- 
καλεϊτο άγια άγίων, τό δέ έξω, άγια μόνον. Καϊ χρυσώ πάντα 

15 κατελάμπετο. Τινές δέ και τήν δοκόν έκείνην τήν άνω χρυσήλα- 
τον έλεγον είναι.

Ένθα ό άρχιερεύς μόνος είσήει άπαξ τού ένιαυτοϋ, έκεϊ και 
ή κιβωτός έκειτο, και τά Χερουβίμ- έκεϊ και ό βωμός είστήκει ό 
χρυσούς, ένθα τό θυμιατήριον προσεφέρετο, είς ούδέν έτερον 

20 παρεσκευασμένος, ά λ λ ' ή πρός τό θυμίαμα μόνον. Τούτο δέ έγί- 
νετο άπαξ του ένιαυτοϋ. Έν τφ  ναφ ούν τφ  έξω ό χαλκούς ήν 
βωμός, και καθ’ έκάστην έσπέραν έφέρετο άμνός και κατεκαίε- 
το. Τούτο έκαλεϊτο θυσία έσπερινή· ήν γάρ καϊ έωθινή, και δϊς 
τής ήμέρας είς τόν ναόν τόν βωμόν καίεσθαι έδει, έκτός τών άλ- 

25 λων Ιερείων τών παρά τού λαού προσαγομένων. Τούτο γάρ τοϊς 
ίερεϋσιν έπίταγμα καϊ νόμος ήν, ώστε οϊκοθεν καϊ παρ’ έαυτών, 
όταν μηδεϊς προσέφερεν, ένα έώθινόν καϊ ένα έσπερινόν άμνόν 
καταθύειν καϊ κατακαίειν καϊ ή μέν έκαλεϊτο θυσία έωθινή, ή δέ 
έσπερινή. Τούτο δέ ύπό τού θεοΰ νενομοθέτητο γίνεσθαι, δη-
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πνό του θυμιάματος». "Αλλος, «"Ας τοποθετηθεί μπροστά σου 
ή προσευχή μου σάν θυμίαμα». Ά λ λ ο ς , « Ά ς  έτοιμασθεΐ». «Τό 
άνύψωμα των χεριών μου &ς γίνει δεκτό σάν θυσία έσπερινή». 
Ά λ λ ο ς , «Σάν δώρο έσπερινό». Ά λ λ ο ς , «Σάν προσφορά έσπε- 
ρινή». Τί θέλει νά μάς διδάξει δ προφήτης, μιλώντας γιά θυσία 
έσπερινή; Τήν παλιά έποχή ύπήρχαν δύο θυσιαστήρια, ένα μέν 
κατασκευασμένο άπό χαλκό, τό άλλο δέ άπό χρυσό. Καί τό 
μέν πρώτο ήταν στή διάθεση δλου σχεδόν του λαοΰ, στό όποιο 
προσφέρονταν τά σφάγια δλου του πλήθους, τό δέ άλλο βρι­
σκόταν μέσα στό έσωτερικό του ναοϋ καί μέσα άπό τό κατα­
πέτασμα. Καλύτερα δμως, γιά νά μάς γίνουν περισσότερο σα­
φή τά λεγόμενα, θά προσπαθήσω νά μεταφέρω τό λόγο στήν 
άρχή τών γεγονότων. Τήν παλιά έποχή υπήρχε στούς ’Ιου­
δαίους ναός, μήκους σαράντα πήχεων, πλάτους δέ είκοσι. Ά ­
πό αύτό τό μήκος είχαν άφαιρεθεΐ δέκα πήχεις καί είχε άποχω- 
ρισθεΐ έσωτερικά μέ τό καταπέτασμα, και τό Αποχωρισμένο 
μέρος όνομαζόταν άγια άγίων, ένώ τό έξω, μόνο άγια. Καί δλα 
μέσα έκεΐ έλαμπαν άπό χρυσό. Μερικοί δέ έλεγαν δτι ή έπάνω 
δοκός ήταν χρυσοστολισμένη.

Έ κεΐ δπου έμπαινε μόνο ό άρχιερεύς μιά φορά τό χρόνο, έ­
κεΐ βρισκόταν καί ή κιβωτός καί τά χερουβίμ· έκεΐ ήταν στημέ­
νο καί τό χρυσό θυσιαστήριο, δπου προσφερόταν τό θυμίαμα, 
πού ήταν κατασκευασμένο γιά τίποτε άλλο, παρά μόνο γιά τό 
θυμίαμα. Αύτό δέ γινόταν μιά φορά τό χρόνο. Στόν έξωτερικό 
πάλι ναό ήταν τό χάλκινο θυσιαστήριο καί κάθε έσπέρα φερό- 
ταν άμνός καί κατακαιόταν. Αύτό όνομαζόταν θυσία 
έσπερινή· διότι ύπήρχε καί πρωινή θυσία, καί έπρεπε δυό φορές 
τήν ήμέρα νά άναβε τό θυσιαστήριο στό ναό, έκτός άπό τά άλ­
λα σφάγια πού προσφέρονταν άπό τό λαό. Καθόσον ύπήρχε 
πρόσταγμα και νόμος γιά τούς Ιερείς, ώστε άπό μόνοι τους καί 
άπό τά δικά τους, δταν δέν πρόσφερε κανένας, νά θυσιάζουν 
και νά τά καίουν όλόκληρα έναν πρωινό καί έναν έσπερινό 
άμνό- καί ή πρώτη όνομαζόταν θυσία πρωϊνή, ή δέ άλλη έσπε- 
ρινή. Αύτό δέ είχε νομοθετηθεί νά γίνεται άπό τό Θεό, γιά νά
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λοϋντος διά τοΰ γινομένου, δτι διηνεκώς αυτόν θεραπεύεσθαι 
χρή, καϊ άρχομένης καί τελευτώσης ήμέρας. Αΰτη τοίνυν ή θυ­
σία εύπρόσδεκτος ήν άεί, καϊ τό θΰμα τοιοΰτον, τό δέ ύπέρ Αμαρ­
τημάτων ποτέ μέν εύπρόσδεκτον ήν, ποτέ δέ ούκ εύπρόσδεκτον 

5 άπό τής διαθέσεως των προσφερόντων πρός άρετήν ή κακίαν 
τοΰτο κάκεΐνο γινόμενον δπερ δέ ούχ ύπέρ άμαρτημάτων έτέ- 
ρων προσεφέρετο, άλλ ' Ιερουργίας νόμος ήν και θεραπείας τρό­
πος, πάντως εύπρόσδεκτον ήν.

Άξιοι τοίνυν ούτος οϋτω γενέσθαι αύτοΰ τήν ευχήν ώς έκεϊ- 
10 νο τό θΰμα τό ούδεμις. κηλιδι τού προσάγοντος μολυνόμενον, ώς 

έκεΐνο τό θυμίαμα τό καθαρόν καϊ άγιον. Διά δέ τό άξιοΰν κα) 
παιδεύει καθαράς ήμάς ποιεΐσθαι τάς εύχάς και εύώδεις. Τοιοΰ­
τον γάρ ή δικαιοσύνη· ώσπερ ούν ή άμαρτία δυσώδης. Διό καί 
τήν δυσωδίαν αύτής παραδηλών αυτός ούτος έλεγεν  « Ό τι αί ά- 

15 νομίαι μου ύπερήραν τήν κεφαλήν μου, ώσεϊ φορτίον βαρύ έβα- 
ρύνθησαν έπ ' έμέ. Προσώζεσαν καί έσάπησαν οί μώλωπές 
μου». 'Ώσπερ ούν τό θυμίαμα καϊ καθ'έαυτό έστι καλόν και εύώ- 
δες, τότε δέ μάλιστα έπιδείκνυται τήν ευωδίαν, δταν όμιλήση τφ  
πυρί, οϋτω δή και ή εύχή καλή μέν και καθ' έαυτήν, καλλίων δέ 

20 καϊ εύωδεστέρα γίνεται, δταν μετά θερμής και ζεούσης ψυχής ά- 
ναφέρηται, δταν θυμιατήριον ή ψυχή γένηται καϊ πϋρ άνάπτη 
σφοδρόν. Ούδέ γάρ τό θυμίαμα τής έσχάρας μή προαναφθείσης 
έπετίθετο, ή τών άνθράκων μή διακαιομένων. Τούτο καϊ σϋ έπϊ 
τής διανοίας ποίησον πρότερον άναψον αύτήν τή προθυμίφ, καϊ 

25 τότε έπιτίθει τήν εύχήν.
Εύχεται τοίνυν τήν μέν εύχήν αύτοΰ γενέσθαι ώς θυμίαμα, 

τήν δέ έπαρσιν τών χειρών ώς θυσίαν έσπερινήν. Άμφότερα γάρ 
εύπρόσδεκτα. Πώς δ' άν γένοιτο τούτο; ΕΙ άμφότερα είη καθα­
ρά, εΐ άμφότερα εϊη άμωμα, ή τε γλώττα, καϊ αί χεΐρες, αί μέν 

30 πλεονεξίας καί άρπαγής έκκεκαθαρμέναι, ή δέ πονηρών ρημά-

17. Ψαλμ. 37, 5-6.
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δείξει μέ τήν πράξη αύτή, δτι πρέπει αύτός νά λατρεύεται συνέ­
χεια, καί δταν άρχιζε ή ήμέρα καί δταν τελείωνε. Αύτή λοιπόν 
ή θυσία ήταν πάντοτε εύπρόσδεκτη, δπως καί τό σφάγιο, ένώ ή 
θυσία γιά τά άμαρτήματα, άλλοτε μέν ήταν εύπρόσδεκτη, άλ­
λοτε δέ δέν ήταν εύπρόσδεκτη, διότι τό πράγμα αύτό έξαρτώ- 
ταν άπό τή διάθεση γιά άρετή ή κακία έκείνων πού τά 
πρόσφερναν ή θυσία δέ πού προσφερόταν δχι γιά άμαρτήματα 
άλλων, άλλ’ ήταν νόμος ιεροτελεστίας καί τρόπος λατρείας, ό- 
πωσδήποτε ήταν εύπρόσδεκτη.

Ζητεί λοιπόν αύτός τέτοια νά γίνει ή προσευχή του, δπως 
έκεΐνο τό σφάγιο, πού δέν είναι μολυσμένο άπό καμιά κηλίδα 
έκείνου πού τό πρόσφερε, δπως έκεΐνο τό θυμίαμα τό καθαρό 
καί άγιο. Μέ τήν άξίωσή του δέ αύτή μάς διδάσκει νά είναι οί 
προσευχές μας καθαρές καί εύάρεστες. Διότι τέτοια είναι ή ά­
ρετή, δπως άκριβώς βέβαια ή άμαρτία είναι γεμάτη άπό δυσω­
δία. ΓΥ αύτό, θέλοντας νά δηλώσει ό ίδιος ό ψαλμωδός τή δυ­
σωδία τής άμαρτίας, έλεγε- «ΟΙ άμαρτίες μου ύψώθηκαν έπά- 
νω άπό τό κεφάλι μου, καί έπεσαν έπάνω μου σάν βαρύ φορτίο. 
Τά τραύματα άπό τις άμαρτίες μου βρώμησαν καί σάπισαν»17. 
"Οπως άκριβώς λοιπόν τό θυμίαμα καί άπό μόνο του είναι κα­
λό καί εύωδιάζει, άλλ’ δμως τότε πρό πάντων δείχνει τήν εύω- 
διά του, δταν έλθει σέ έπαφή μέ τή φωτιά, έτσι λοιπόν καί ή 
προσευχή είναι μέν καλή καί αύτή καθ’ έαυτή, γίνεται δμως 
καλύτερη καί πιό εύάρεστη, δταν γίνεται μέ ψυχή γεμάτη άπό 
θέρμη καί φλόγα, δταν γίνεται ή ψυχή θυμιαστήριο καί άνάβει 
πολύ μεγάλη φωτιά. Διότι ούτε τό θυμίαμα τοποθετούνταν έπά­
νω στή σχάρα, άν δέν άναβε πρώτα, ή άν δέν είχαν καεί τά 
κάρβουνα. Αύτό καί σύ κάμε στή σκέψη σου- πρώτα άναψε αύ- 
τήν μέ τήν προθυμία, καί μετά κάμνε τήν προσευχή.

Προσεύχεται λοιπόν καί παρακαλεΐ ή μέν προσευχή του 
νά γίνει σάν θυμίαμα, ή δέ ύψωση τών χεριών του σάν θυσία έ- 
σπερινή. Διότι καί τά δύο είναι εύπρόσδεκτα. Πώς δέ θά μπο­
ρούσε νά γίνει αύτό; Ά ν  καί τά δύο ήταν καθαρά, άν καί τά 
δύο ήταν άμεμπτα, καί ή γλώσσα καί τά χέρια, τά μέν χέρια
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των ήλευθερωμένη. "Ωσπερ γάρ θυμιατήριον ούδέν έχειν άκά- 
θαρτον χρή, ά λ λ ’ ή πΰρ καί θυμίαμα, οδτω κα) τήν γλώτταν μή 
προφέρειν κεκηλιδωμένον ρήμα, ά λλ ’ ή άγιωσύνην, καί ευ­
φημίαν οΰτω καί τάς χεΐρας θυμιατήριον γίνεσθαι. Έ στω  τοίνϋν 

5 θυμιατήριόν σου τό στόμα, καί σκόπει μή κόπρου αύτό έμπλή- 
σης. Τοιοΰτοι οί τά αίσχρά φθεγγόμενοι καί άκάθαρτα ρήματα. 
Καί τίνος ένεκεν ούκ είπεν έωθινή, άλλ ’ έσπερινή; Έμοί μέν ά- 
διαφόρως είρήσθαι καί τούτο δοκεΐ. Καί γάρ εϊ είπεν, έωθινήν, ό 
περίεργος ήρώτησεν άν, τίνος ένεκεν ούκ είπεν έσπερινήν; Εί δέ 

10 τις άπολυπραγμόνως βούλοιτο άκούειν, ότι ή μέν έωθινή άναμέ- 
νει τήν έσπερινήν, ή δέ έσπερινή γενομένη τήν Ιερουργίαν έπλή- 
ρωσε, καί ούκ έστιν άτελεστέρα πως £τι τής ήμέρας λοιπόν ή 
λατρεία, άλλά άπηρτίσθη, καί τέλος δλαβεν.

’Α λλά  γάρ τίβούλεται καί των χειρών ή έκτασις έν τή εύχή; 
15 Επειδή πολλαΐς πονηρίαις διακονοΰνται αύται, οίον πληγαΐς, 

φόνοις, άρπαγαΐς, πλεονεξίαις, δ ι'αύτόμέν ούν τούτο κελευόμε- 
θα αύτάς άνατείνειν, ίνα ή τής εύχής διακονία δεσμός αύταϊς γέ- 
νηται τής κακίας, καί άπαλλαγή τής πονηριάς, Γν’ όταν μέλλης 
άρπάζειν ή πλεονεκτεϊν, ή τύπτειν έτερον, άναμνησθείς ότι ταύ- 

20 τας μέλλεις άντί συνηγόρων πρός τόν Θεόν πέμπειν, καί διά 
τούτων τήν θυσίαν άναπέμπειν έκείνην τήν πνευματικήν, μή κα­
ταισχύνης αύτάς, καί άπαρρησιάστους έργάση τή διακονίφ τής 
πονηρας έργασίας. Κάθαιρε τοίνυν αύτάς έλεημοσύνη, φιλαν­
θρωπία, προστασίφ δεομένων, καί ούτως αύτάς είς εύχήν άγε. 

25 Εί γάρ άνίπτους αύτάς ούκ έπιτρέπεις είς εύχήν έπαίρεσθαι, πολ- 
λω μάλλον άμαρτήμασιν ούκ άν είης δίκαιος αύτάς μιαίνειν. Εί 
τό έλαττον δέδοικας, πολλφ  μάλλον τό μεϊζον φρϊξον. Τό μέν
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καθαρά άπ6 πλεονεξία καί άρπαγή, ή δέ γλώσσα Απαλλαγμέ­
νη άπό πονηρά λόγια. Διότι όπως άκριβώς τό θυμιατήρι πρέπει 
νά μή έχει τίποτε τό άκάθαρτο, παρά φωτιά μόνο καί θυμίαμα, 
έτσι καί ή γλώσσα δέν πρέπει νά λέγει λόγια αίσχρά, παρά λό­
για άγια καί εύφημα- έτσι καί τά χέρια νά γίνονται σάν θυμια­
τήρι. Ά ς  είναι λοιπόν τό στόμα σου θυμιατήρι καί πρόσεχε νά 
μή τό γεμίσεις μέ κοπριά. Τέτοιοι είναι έκεΐνοι πού λέγουν αί­
σχρά και άκάθαρτα λόγια. Και γιά ποιό λόγο δέν είπε πρωινή, 
άλλά έσπερινή; Εμένα μου φαίνεται ότι καί αύτό έχει λεχθεί 
χωρίς κάποιο Ιδιαίτερο λόγο. Καθόσον έάν έλεγε, πρωινή, ό πε­
ρίεργος θά μπορούσε νά ρωτήσει, γιά ποιό λόγο δέν είπε έσπε- 
ρινή; "Αν όμως κάποιος ήθελε ν’ άκούσει χωρίς πολυπραγμο- 
σύνη, διότι ή μέν πρωινή προσευχή περιμένει τήν έσπερινή, ή δέ 
έσπερινή, άφοΰ γίνει,-συμπληρώνει τήν Ιεροτελεστία καί δέν εί­
ναι κάπως Ατελέστερη ή λατρεία, έφόσον ή ήμέρα συνεχίζεται, 
άλλ’ όλοκληρώθηκε και έλαβε τέλος.

Ά λ λ ’ όμως τί χρειάζεται στήν προσευχή καί ή έκταση των 
χεριών; Επειδή αύτά κάμνουν πολλές κακές πράξεις, όπως 
πληγώνουν, φονεύουν, Αρπάζουν, κάμνουν Απληστίες, γι’ αύτό 
λοιπόν προτρεπόμαστε νά σηκώνουμε αύτά ψηλά, ώστε ή δια­
κονία τής προσευχής νά γίνει φραγμός γι’ αύτά πρός τήν κακία 
καί Απαλλαγή Από τήν πονηρία καί έτσι όταν πρόκειται ν’ Αρ­
πάζεις ή νά διαπράττεις Απληστίες, ή νά χτυπάς Αλλον, φέρον- 
τας στό νού σου τή σκέψη, ότι αύτά πρόκειται νά τά στείλεις 
γιά συνήγορό σου πρός τό Θεό, καί μέ αύτά ν’ Απευθύνεις πρός 
έκεΐνον τή θυσία έκείνη τήν πνευματική, νά μή τά καταντρο- 
πιάσεις καί τά στερήσεις τής παρρησίας πρός αύτόν μέ τή διά- 
πραξη τής κακής πράξεως. Καθάρισε λοιπόν αύτά μέ τήν έλεη- 
μοσύνη, τή φιλανθρωπία, τήν προστασία έκείνων πού έχουν Α­
νάγκη, καί έτσι Απηύθυνε αύτά γιά προσευχή. Διότι άν αύτά 
δέν τά Αφήνεις νά ύψωθούν γιά προσευχή άνιπτα, πολύ περισ­
σότερο δέν θά ήταν δίκαιο νά τά μολύνεις μέ Αμαρτήματα. Ά ν  
φοβάσαι τό μικρότερο, πολύ περισσότερο φρΐξε γιά τό μεγαλύ­
τερο. Διότι τό νά προσεύχεσαι μέν μέ άνιπτα χέρια δέν είναι τό-
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γάρ άνίπτοις χερσι προσεύχεσθαι, ού τοσοΰτον άτοπον, τό δέ 
καταρρυπωθείσας αύτάς μνρίοις άμαρτήμασι προσάγειν, τοϋτο 
πολλήν φέρει τήν όργήν.

3. Τοϋτο καί έπι στόματος καί γλώ ττης λογιζώμεθα, καί ά- 
5 βατον αύτό τή πονηρίφ τηροΰντες, οντω τήν προσευχήν πρόσά- 

γωμεν. ΕΙ γάρ χρνσοΰν τις σκεΰος έχων, ούκ άν έλοιτο είς άτι- 
μον αύτφ χρήσασθαι διακονίαν διά τό πολύτιμον τής δλης, πολ- 
λ φ  μάλλον οί χρυσού καϊ μαργαρίτου τιμιώτερα στόματα έχον- 
τες, ούκ <!ν είημεν δίκαιοι ταΐς άναισχύντοις αύτά καταρρυπαί- 

10 νειν αίσχρορρημοσύναις, και λοιδορίαις, και δβρεσιν. Ούκ έν 
χαλκφ  προσάγεις βω μφ τό θυμιατήριον, ούδέ έν χρυσφ, ά λλ ' έν 
τφ  τούτου τιμιωτέρφ, έν ναφ πνευματικφ. Έκείνω μέν γάρ ά­
ψυχος ή 6λη· έν σο'ι δέ ό Θεός ένοικεΐ, καί μέλος εϊτου  Χρίστου 
και σώμα.

15 «Θοΰ, Κύριε, φυλακήν τφ  στόματίμου». Παρακαλέσας τόν 
Δεσπότην άκουσθήναι αύτοΰ τήν εύχήν, καϊ εύπρόσδεκτον γενέ- 
σθαι, όρα ποίαν προσάγει πρώτην αϊτησιν, ποίαν Ικετήρίαν. Ού 
γάρ είπε, δός μοι χρήματα, δός μοι τιμάς παρά άνθρώποις, δός 
μοι κρατήσαι τών έχθρών, δός μοι παιδία· ούδέν τούτων, άλλά  

20 πάντα άφεϊς έπι τής γής έρρΐφθαι, αΐτεΐ παρά τοΰ Θεού ταΰτα ά 
παρά του Θεοϋ αΐτεϊν δίκαιον. Τί οι5ν; ού δει, φησίν, αίσθητά αΐ- 
τεϊν; Δ ει μέν, μετά μέτρου δέ, ώς ό 'Ιακώβ λ έγω ν  « 'Εάν δφ  μοι 
Κύριος άρτον φαγεΐν, καί ίμάτιον περιβαλέσθαι»· ώς ό Χριστός 
έκέλευσεν ευχεσθαι λέγοντας· «Τόν άρτον ήμών τό έπιούσιον 

25 δός ήμΐν σήμερον»· πρό δέ πάντων τά πνευματικά. Ό  και αύτός 
ποιεί λ έγω ν  «Θοΰ, Κύριε, φυλακήν τφ  στόματί μου». Είδες σύ- 
νεσιν; είδες φιλοσοφίαν; πόθεν άρχεται τής αΐτήσεως; ’Α πό τοΰ 
μεγίστου τών κατορθωμάτων, καί δ πάντων αίτιόν έστι τών κα­
κών, άμελούμενον ώσπερ τών άγαθών, σπουδαζόμενον. Τά 

30 γάρ μυρία κακά τής γλώ ττης ή εύκολία έργάζεται, ώσπερ ούν τά

18. Γέν. 28, 20. 19. Μ α τθ. 6, 11.
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σο πολύ άτοπο, ένώ τό νά τά χρησιμοποιείς καταρρυπωμένα ά- 
πδ άμέτρητα άμαρτήματα, αύτδ προξενεί μεγάλη όργή στδ 
Θεό.

3. Αύτό άς σκεπτόμαστε καί γιά τό στόμα καί γιά τή 
γλώσσα καί, φυλάσσοντας αύτό άδιάβατο στις κακίες, άς 
προσευχόμαστε έτσι. Διότι έάν κάποιος, έχοντας χρυσό άντι- 
κείμενο, δέν θά δεχόταν νά τό χρησιμοποιήσει γιά άνάξια ύπη- 
ρεσία, πολύ περισσότερο έμεΐς, πού έχουμε στόματα πολυτιμό­
τερα άπό χρυσό καί μαργαρίτη, δέν θά ήμασταν δικαιολογημέ­
νοι νά τά καταλερώνουμε μέ άδιάντροπες αισχρολογίες, κακο- 
λογίες καί Οβρεις. Δέν προσφέρεις τό θυμιατήρι σέ χάλκινο βω­
μό, οΟτε σέ χρυσό, άλλά σ’ έκεΐνο πού είναι πολυτιμότερο άπό 
αύτό, στόν πνευματικό ναό. Διότι σ’ έκεΐνον μέν ή Ολη είναι ά­
ψυχη, ένώ σέ σένα κατοικεί ό Θεός καί είσαι μέλος καί σώμα 
τού Χριστού.

«Θέσε, Κύριε, φρουρά στό στόμα μου». ’Αφού παρακάλε- 
σε τόν Κύριο ν’ άκουσθεΐ ή προσευχή του καί νά γίνει εύπρόσ- 
δεκτη, πρόσεχε ποιό αίτημα άναφέρει πρώτα, ποιά θερμή πα­
ράκληση. Διότι δέν είπε, δώσε μου χρήματα, δώσε μου τιμές 
έκ μέρους τών άνθρώπων, δώσε μου τή δυνατότητα νά έξου- 
σιάσω τούς έχθρούς μου, δώσε μου παιδιά- τίποτε άπό αύτά 
δέν είπε, άλλ’, άφοΰ τά άφησε δλα αύτά πεταμένα έπάνω στή 
γή, ζητά άπό τό Θεό αύτά πού πρέπει νά ζητά κανένας άπό τό 
Θεό. Τί λοιπόν; δέν πρέπει νά ζητά κανένας αισθητά πράγμα­
τα; Πρέπει μέν, άλλά μέ μέτρο, δπως ό ’Ιακώβ, λέγοντας- 
« Ά ν  μοϋ δώσει ό Κύριος νά φάγω άρτο καί νά φορέσω ένδυ­
μα»18- δπως ό Χριστός πρόσταξε νά προσευχόμαστε, λέ­
γοντας- «Τόν άρτο μας τόν άναγκαΐο γιά σήμερα δώσε μας σή­
μερα»19- πριν άπό δλα δέ δώσε μας τά πνευματικά άγαθά. Αύ­
τό κάμνει καί αύτός λέγοντας- «Θέσε, Κύριε, φρουρά στό στό­
μα μου». Είδες σύνεση; είδες φιλοσοφικότητα; άπό πού άρχίζει 
τήν παράκληση; ’Από αύτό πού είναι τό μεγαλύτερο άπό τά 
κατορθώματα καί τό όποιο, παραμελούμενο, είναι αίτιο δλων 
τών κακών, δπως άκριβώς καί αίτιο τών άγαθών, δταν έπιδει- 
κνύεται φροντίδα γι’ αύτό. Διότι τά άναρίθμητα κακά τής
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άγαθά ή άσφάλεια. "Ωσπερ οδν ούδέν όφελος οΙκίας, ού πόλε- 
ως, ού τειχών, ού πυλών, ού θυρών, άν μή ώσιν οί φυλάττοντες, 
και είδότες πότε μέν δει κλείειν, πότε δέ άνοίγειν, ούτως ούδέ 
γλώ ττης όφελος, ούδέ στόματος, άν μή λογισμός ή τήν κλεϊσιν 

5 καί τήν άνοιξιν μετά άκριβείας καί πολλής τής έπιστήμης έπιτε- 
τραμμένος, και είδώς τίνα μέν έκφέρειν δει, τίνα δέ ένδον κατέ- 
χειν. «Ού τοσοΰτοι» γάρ, φησίν, «έπεσον άπό μαχαίρας, όσοι ά- 
πό γλώττης». Και πάλιν ό Χριστός· «Ού τά είσερχόμενα είς τό 
στόμα κοινοί τόν άνθρωπον, άλλά τά έκπορευόμενα άπό τοΰ 

10 στόματος». Και πάλιν έτερος· «Ποίησον τώ στόματί σου θιφαν 
και μοχλόν».

Ούτος δέ έπειδή σφόδρα δύσκολον όν οίδε τό πράγμα, και 
εύχάς προστίθησι, και τόν Θεόν είς τήν συμμαχίαν ταύτην καλεϊ. 
Μ άλλον δέ K a i  έκεΐνος τό αύτό τοΰτο αΐνίττεται, ώς όταν λέγη · 

75 « Τίς δώσει έπ'ι τώ χειλέων μου σφραγίδα πανοΰργον;» Δ ει μέν 
γάρ καί τά παρ' ήμών είσφέρειν διό δή καί έν τάξει προστάγμα­
τος αύτό τέθεικε λέγων, «Ποίησον θύραν καί μοχλόν». Δ ε ι δέ 
καί τήν παρά τοΰ Θεοΰ συμμαχίαν καλεϊν, !να καί ή ήμετέρα 
σπουδή είς έργον γένηται. Φυλάττωμεν τοίνυν τό στόμα διηνε- 

20 κώς, κλεΐν αύτφ τόν λογισμόν έπιτιθέντες, ούχ Ινα διηνεκώς ή 
κεκλεισμένον, ά λλ ’ ϊνα κατά καιρόν άνοϊγηται τόν προσήκοντα. 
Έ στι γάρ ότε ή σιγή μάλλον ώφέλησε λαλιάς, ώσπερ καί λαλιά 
μάλλον σιγής. Διά δή τοΰτο καί ό σοφώτατος έκεΐνος έλεγε· 
«Καιρός τοΰ σιγήσαι, καί καιρός τοΰ λαλήσαι». El γάρ διαπαν- 

25 τός άνεώχθαι έδει, ούκ άν έγένοντο θύραν εΐ δέ διαπαντός κε- 
κλεϊσθαι έχρήν, ούκ έδει φυλακής. Τό γάρ κεκλεισμένον τί άν 
τις φυλάξειεν; Ά λλά  διά τοΰτο θύρα καί φυλακή, !να καιρώ έπι-

20. Σοφ. Σειράχ 28, 18.
21. Μ ατθ. 15, 11.
22. Σοφ. Σειράχ 28, 25.

23. Σοφ. Σειράχ 22, 27.
24. Έ κ κ λ . 3, 7.
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γλώσσας τά προξενεί ή εύκολία, δπως πάλι βέβαια τά άγαθά ή 
άσφάλεια αύτής. Ό π ω ς  άκριβώς λοιπόν δέν έχει καμιά ώφέ- 
λεια ή οίκία, οϋτε ή πόλη, οϋτε τά τείχη, οΰτε οί πύλες, ούτε οί 
θύρες άν δέν ύπάρχουν οί φύλακες καί πού γνωρίζουν πότε μέν 
πρέπει νά τις κλείνουν, πότε δέ νά τις άνοίγουν, έτσι δέν ύπάρ- 
χει καμιά ώφέλεια άπό τή γλώσσα, οΰτε άπό τό στόμα, άν δέν 
ύπάρχει σκέψη πού νά έπιτρέπει μέ μεγάλη προσοχή καί μέ με­
γάλη φροντίδα τό κλείσιμο καί τό άνοιγμα αύτών, καί πού νά 
γνωρίζει ποιά μέν νά λέγει, ποιά δέ νά κρατή μέσα. Διότι, λέ­
γει, «Δέν έπεσαν τόσοι πολλοί άπό μάχαιρα, όσοι άπό γλώσ­
σα»20. Καί πάλι ό Χριστός λέγει· «Δέν μολύνουν τόν άνθρωπο 
έκεϊνα πού μπαίνουν στό στόμα, άλλ’ έκεϊνα πού βγαίνουν άπό 
τό στόμα»21. Καί πάλι άλλος· «Βάλε στό στόμα σου θύρα καί 
μοχλό»22.

Αύτός όμως, έπειδή γνωρίζει ότι τό πράγμα είναι πάρα πο­
λύ δύσκολο, προσθέτει καί εύχές καί καλεΐ καί τό Θεό στή 
συμμαχία αύτή. Μάλλον δέ καί έκεΐνος άκριβώς τό ίδιο ύπαι- 
νίσσεται, δπως δταν λέγει· «Ποιός θά βάλει στά χείλη μου 
σφραγίδα σοφίας;»23. Πρέπει δηλαδή νά κάμνουμε καί αύτά 
πού έξαρτώνται άπό έμάς· γι’ αύτό λοιπόν αύτό τό άνέφερε καί 
ύπό μορφή προστάγματος, λέγοντας, «Βάλε θύρα καί μοχλό». 
Πρέπει δμως νά ζητούμε καί τή βοήθεια τού Θεού, ώστε καί ή 
δική μας προσπάθεια νά γίνεται πράξη. Ά ς  φυλάσσουμε λοι­
πόν πάντοτε τό στόμα μας τοποθετώντας σ’ αύτό σάν κλείθρο 
τή σκέψη, δχι γιά νά είναι διαρκώς κλειστό, άλλά γιά νά άνοί- 
γεται τή στιγμή πού χρειάζεται. Διότι ύπάρχουν περιπτώσεις 
πού ή σιωπή ώφέλησε περισσότερο άπό τό μίλημα, δπως άκρι­
βώς πάλι καί σ’ άλλες τό μίλημα ώφέλησε περισσότερο άπό τή 
σιωπή. Γι’ αύτό λοιπόν καί ό σοφότατος έκεΐνος έλεγε· «'Υ­
πάρχουν στιγμές πού πρέπει νά σιωπήσεις καί στιγμές πού πρέ­
πει νά μιλήσεις»24. Διότι, άν έπρεπε νά είναι γιά πάντα άνοιχτό, 
δέν θά έπρεπε νά τοποθετούνταν θύρες, καί άν έπρεπε γιά πάν­
τα νά είναι κλειστό, δέν χρειαζόταν φρουρά. Διότι τό κλειστό 
γιά ποιό λόγο θά έπρεπε κανένας νά τό φυλάξει; Ά λλά  γι’ αύτό
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τηδείω έκαστα έργαζώμεθα. ”Ετερος δέ φησι, «Ζυγόν καϊ σταθ­
μόν ποίησαι τή σαυτοΰ γλώττη», πλείονα άκρίβειαν άπαιτών, Γ- 
να μή μόνον έκφέρωμεν ρήματα & δει, άλλά καί μετά τής προση- 
κούσης άκριβείας σταθμίζοντες, ώς άν είποι τις, καϊ διερευνώ- 

5 μενοι. ΕΙ γάρ έπι χρυσού τούτο ποιοΰμεν, καϊ ύλης άπολλυμέ- 
νης, πολλώ μάλλον έπι ρημάτων ποιεΐν δει, ώστε μηδέν ύστε- 
ρεϊν, ή περιττεύειν. Διό καί τις φησ(· «Μή κωλύσης λόγον έν 
καιρώ σωτηρίας.

Είδες καιρόν έξόδου; "Ετερος δέ καιρόν σιγής λέγων, 
10 φησίν · «ΕΙ έστι σοι λόγος, άποκρίθητι, εί δέ μή, έστω ή χείρ σου 

έπϊ τώ στόματίσου». Και πάλιν, « Ό  πλεονάζων έν λόγφ , μιση- 
θήσεται». Καί, «Κρείσσων άνθρωπος άποκρύπτων τήν μωρίαν 
αύτού, ή άνθρωπος άποκρύπτων τήν σοφίαν αύτού». «Ή κου- 
σας λόγον; Έναποθανέτω σοι. Θάρσει, ού μή σε ρήξει». Καί πά- 

15 λιν, «'Από προσώπου λόγου ώδινήσει μωρός, ώς άπό προσώ­
που βρέφους ή τίκτουσα». ΕΙτα καί περί μέτρου· «Λάλησον, νεα­
νίσκε, εί χρεία σοι μόλις δίς· έάν έπερωτηθής, κεφαλαίωσον έν 
όλίγοις πολλά. Πολλής γάρ χρεία έπιστασίας τών λογισμών, 
ώστε τή έξουσίςι τής γλώ ττης μετά πολλής κεχρήσθαι τής άσφα- 

20 λείας. Διό καϊ πάλιν έλεγεν  « Έ στιν έλεγχος, και ούκ έστιν 
ώραϊος· καϊ έστι τις σιγών καϊ εύρισκόμενος σοφός». Ού γάρ δή 
μόνον σιγάν δει καϊ φθέγγεσθαι εύκαίρως, άλλά καϊ μετά πολλής 
τής χάριτος. Διό καϊ Παύλος έλεγεν, « Ό  λόγος ύμών πάντοτε 
έν χάριτι, άλατι ήρτυμένος, είδέναι πώς δει ύμάς ένϊ έκάστφ  ά- 

25 ποκρίνεσθαι». Έννόησον ότι τούτό έστι τό μέλος, δι ’ ού όμιλού- 
μεν τώ Θεώ, δ ι' οι5 τήν εύφημίαν άναφέρομεν. Τούτό έστι τό μέ-

25. Σοφ. Σ εψ ίιχ  28, 25
26. Σοφ. Σειράχ 4, 23.
27. Σοφ. Σειράχ 5, 12.
28. Σοφ. Σειράχ 20, 8.
29. Σοφ. Σειρώχ 20, 3.

30. Σοφ. Σειρώχ 19, 10.
31. Σοφ. Σειράχ 19, 11.
32. Σοφ. Σειράχ 32 (35), 7-8
33. Σοφ. Σειράχ 20, 15.
34. Κολ. 4, 6.
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τοποθετείται θύρα καί φρουρά, γιά νά χρησιμοποιούμε τδ καθέ­
να σέ κατάλληλη στιγμή. Ά λ λ ο ς  δέ λέγει, «Ζυγαριά καί στα­
θμά κατασκεύασε γιά τή γλώσσα σου»25, ζητώντας περισσότε­
ρη προσοχή, ώστε νά μή λέμε μόνο τά λόγια πού πρέπει, άλλά 
καί ζυγΐζοντάς τα και μέ τήν πρέπουσα προσοχή, δπως θά μπο­
ρούσε κάποιος νά πει, και έξετάζοντάς τα μέ λεπτομέρεια. 
Διότι άν αύτδ τδ κάμνουμε στήν περίπτωση τού χρυσού καί σέ 
ύλη πού χάνεται, πολύ περισσότερο πρέπει νά τδ κάμνουμε 
στήν περίπτωση τών λόγων, ώστε σέ τίποτε νά μή ύστερούμε ή 
νά λέμε περιττά. Γι’ αύτδ καί κάποιος λέγει· «Μή άποφύγεις νά 
μιλήσεις όταν πρόκειται νά σώσεις κάποιον»26.

Είδες καιρό πού πρέπει νά μιλήσεις; Ά λ λ ο ς  δέ, μιλώντας 
γιά καιρό σιωπής, λέγει· « Ά ν  έχεις νά πεις κάτι, μίλησε, δν ό­
μως δέν έχεις, βάλε τδ χέρι σου στδ στόμα σου»27. Καί πάλι, 
«Εκείνος πού λέγει περιττά λόγια, θά μισηθεί»28. Καί, «Είναι 
προτιμότερο ό άνθρωπος νά κρύβει τήν άνοησία του, παρά άν­
θρωπος νά κρύβει τή σοφία του»29. «Ά κουσες λόγο; Ά ς  πεθά- 
νει μέσα σου. Νά είσαι βέβαιος ότι δέν θά σέ έκθέσει»30. Καί 
πάλι, « Ά π δ  τά λόγια σου θά πονέσει φοβερά ό άνόητος, δπως 
ή γυναίκα πού γεννά τδ βρέφος»31. Έ πειτα  όμιλεΐ καί γιά τδ μέ­
τρο στά λόγια· «Μίλησε, νεανίσκε, όταν χρειάζεται, μόλις με­
τά βίας δυδ φορές· άν ξαναερωτηθεΐς, νά πεις μέ λίγα λόγια 
πολλά»32. Χρειάζεται δηλαδή μεγάλη προσοχή στις σκέψεις, 
ώστε νά χρησιμοποιεί κάποιος τή δύναμη τής γλώσσας μέ με­
γάλη άσφάλεια. Γι’ αύτδ καί πάλι έλεγε· «'Υπάρχει έλεγχος 
πού δέν γίνεται στήν κατάλληλη ώρα, καί συμβαίνει άνθρωπος 
πού σιωπά νά άποδεικνύεται σοφός»33. Διότι δέν πρέπει κανέ­
νας νά σιωπά μόνο καί νά όμιλεΐ σέ κατάλληλη ώρα, άλλά καί 
νά όμιλεΐ μέ πολλή χάρη. Γι’ αύτό καί ό Παύλος έλεγε, « Ό  λό­
γος σας νά είναι πάντοτε γεμάτος άπό χάρη, μέ άλας άρτυμέ- 
νος, καί νά γνωρίζετε τί πρέπει νά λέτε στόν καθένα»34. Σκέ- 
ψου ότι αύτό είναι τό μέλος, μέ τό όποιο όμιλούμε πρός τό Θεό, 
μέ τό όποιο άπευθύνουμε τή δοξολογία μας πρός αύτόν. Αύτό 
είναι τό μέλος, μέ τό όποιο ύποδεχόμαστε τή φρικτή θυσία.
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λος, δ ι’ ού τήν φρικτήν θυσίαν ύποδεχόμεθα. Ίασιν οί πιστοί τό 
λεγόμενον. Διό καί κατηγορίας άπάσης αύτό καθαρόν είναι χρή, 
και λοιδορίας, καϊ αίσχρολογίας, καί συκοφαντίας· κ&ν άσελγής 
τις λογισμός έκβιάζηται, άποπνίγειν αύτόν ένδον χρή, καί μή έ- 

5 αν είς ρήματα έκφέρεσθαν κ&ν μικροψυχία τις άποδυσπετεϊν σε 
παρασκευάζη, καί ταύτην άναξηραίνειν τήν ρίζαν, καϊ άσφαλή 
τήν θύραν έχειν, και άκριβή τήν φυλακήν καί τά πονηρά βουλεύ­
ματα μήτε έάν τίκτεσθαι, καί τικτόμενα άποπνίγειν ένδον, καί 
καταξηραίνειν τήν ρίζαν.

10 4. Τοιαύτην είχε φυλακήν ό Ίώβ· διά τοΰτο ούδέν έξήνεγκε 
ρήμα άπηχές, άλλ ’ έπί πλέον μέν έσίγα' δτε δέ καί φθέγξασθαι έ- 
δει πρός τήν γυναίκα, έφθέγξατο τά φιλοσοφίας γέμοντα ρήματα. 
Τότε γάρ δει φθέγγεσθαι μόνον, όταν τής σιγής τά λεγάμενα χρη- 
σιμώτερα ή. Διά τοΰτο καϊ ό Χριστός έλεγε· «Πάν ρήμα άργόν, ό 

15 έάν λαλήσωσιν άνθρωποι, δώσουσιν υπέρ αύτοΰ λόγον». Καί ό 
Παΰλος, «Λόγος σαπρός έκ τοΰ στόματος ύμών μή έκπορευέ- 
σθω». Πώς δ'&ν γένοιτο άσφαλής αϋτη ή θύρα, καϊ ή φυλακή ά- 
κριβής, άκουσον έτέρου λέγοντος· «Πάσα διήγησίς σου έστω έν 
νόμφ Ύψίστου». Έάν γάρ παιδευθής μηδέν περιττόν λαλεϊν, 

20 άλλά διαπαντός τή των θείων Γραφών διηγήσει τειχίζης σου καί 
τήν διάνοιαν και τό στόμα, άδάμαντος έσται άσφαλεστέρα ή φυ­
λακή. Καί γάρ πολλαϊ όδοϊ άπωλείας διά τοΰ στόματος, οϊον ό­
ταν τις αίσχρολογή, όταν εύτραπελεύηται, όταν κενοδοξή, όταν 
μεγαλαυχή, ώς ό Φαρισαίος, δς έπεϊ ούκ έσχε θύραν έπϊ τοΰ 

25 στόματος, πάντα έξεχύθη τά ένδον δι' όλίγων ρημάτω ν διό καί 
ώσπερ οΙκία άθύρωτος ούκ Ισχύσας κατασχεϊν τόν θησαυρόν 
τόν έναποκείμενον, άθρόον έγένετο πένης.

Σκόπει μοι καί άλλον διά μεγαληγορίας άπολλύμενον ό- 
μοίως. Είπε γάρ, φησίν, « Επάνω τών άστρων τοΰ ούρανοΰ θή- 

30 σω τόν θρόνον μου». 'Ιουδαίοι δέ διά τό έφήδεσθαι τοϊς τοΰ πλη-

35. Ίώ β . 2, 9-10.
36. Μ ατθ. 12, 36.

37. Έ φ . 4, 29.
38. Σοφ. Σειράχ 9, 15.
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Γνωρίζουν οί πιστοί αύτδ πού λέγω. Γι’ αύτδ και πρέπει νά είναι 
αύτδ καθαρδ άπδ κάθε κατηγορία, κακολογία, αίσχρολογία 
και συκοφαντία· καί άν συμβαίνει νά μάς έκβιάζει κάποια αΐ- 
σχρή σκέψη, πρέπει νά τήν πνίγουμε μέσα μας καί νά μή τήν ά- 
φήνουμε νά έκφράζεται μέ λόγια· καί άν κάποια μικροψυχία σέ 
κάμνει νά χάνεις τδ θάρρος σου, καί αύτή τή ρίζα πρέπει νά τήν 
άποξηραίνεις καί νά έχεις άσφαλισμένη τή θύρα καί νά είναι 
προσεκτική ή φρουρά· καί τις κακές σκέψεις ούτε νά τις άφή- 
νεις νά γεννιούνται, άλλά καί δταν γεννιούνται νά τις καταπνί­
γεις μέσα σου καί νά καταξηραίνεις τή ρίζα τους.

4. Τέτοια φρουρά είχε δ Ίώβ· γι’ αύτδ δέν έξέφρασε κανέ­
να άσχημο λόγο, άλλ’ άντίθετα μάλιστα σιωπούσε, δταν δέ έ- 
πρεπε νά μιλήσει πρδς τή γυναίκα του, είπε τά γεμάτα άπδ φι­
λοσοφικότητα λόγια35. Διότι τότε πρέπει νά μιλούμε μόνο, δ­
ταν τά λεγόμενα είναι χρησιμότερα άπδ τή σιωπή. Γι’ αύτδ καί 
δ Χριστδς έλεγε· «Γιά κάθε δέ περιττδ λόγο πού θά πούν οί άν­
θρωποι θά δώσουν λόγο γι’ αύτόν»36. Καί δ Παύλος λέγει· «Λό­
γος βρωμερδς νά μή βγαίνει άπδ τδ στόμα μας»37. Πώς δέ θά 
μπορούσε νά καταστεί άσφαλής αύτή ή θύρα καί ή φρουρά νά 
είναι προσεκτική, άκουσε άλλον πού λέγει· «Κάθε λόγος σου 
νά έχει στήριγμά του τδ νόμο τού Ύψίστου»38. Διότι, άν άσκη- 
θεΐς νά μή λέγεις τίποτε τδ περιττό, άλλά πάντοτε νά περιφρου- 
ρεϊς τή διάνοιά σου καί τδ στόμα σου μέ τούς λόγους τών θείων 
Γραφών, ή φρουρά θά γίνει άσφαλέστερη καί άπδ διαμάντι. 
Καθόσον ύπάρχουν πολλοί δρόμοι άπώλειας μέσω τού στόμα­
τος, δπως δταν λέγει κάποιος αίσχρολογίες, δταν λέγει χυδαία 
λόγια, δταν ματαιοδοξεί, δταν καυχιέται δπως δ Φαρισαίος, δ 
όποιος, έπειδή δέν έβαλε θύρα στδ στόμα του, δλα, δσα είχε 
μέσα του, ξεχύθηκαν μέ λίγα λόγια· γι’ αύτδ, έπειδή σάν οίκία 
χωρίς θύρα δέν μπόρεσε νά συγκροτήσει τδ θησαυρδ πού ύπήρ- 
χε, μέσα σέ μιά στιγμή έγινε φτωχός.

Πρόσεχε, σέ παρακαλώ, καί άλλον πού καταστράφηκε 
κατά τδνΐδιο τρόπο έξ αίτιας τής καυχήσεώς του. Διότι, λέγει, 
είπε, «’Επάνω άπδ τά άστρα τού ούρανού θά τοποθετήσω τδ
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σίον κακοΐς νυν μέν άκούουσιν, « Ά ν θ ’ ών είπας, εύγε, γέγονεν 
ώς τά λοιπά έθνη ’Ισραήλ», νυν δέ όνειδίζονται, διά τό άποδυ- 
σπετεϊν, καί λ έγε ιν  «Πας ποιών πονηρόν, καλάν ένώπιον Κυ­
ρίου, καί έν αύτοϊς αυτός ευδόκησε. Καί ήμεϊς μακαρίζομεν άλ- 

5 λοτρίους, καί άνοικοδομοϋντες ποιοϋντες άνομήματα». Ούκ Ι­
δού ταϋτα γέγραπται έν βίβλφ; "Ετεροι διά γογγυσμόν, καθώς 
φησιν ό Παύλος' «Μηδέ γογγύζωμεν, καθώς τινες αύτών έγόγ- 
γυσαν, καί άπώλοντο άπό τού όλεθρευτοϋ». Καί πότε έγόγγυ- 
σαν; "Οτε έλεγον, «Έξήγαγες ή μάς άποκτεΐναι έν τη έρήμφ πα- 

10 ρά τό μή είναι μνήματα έν ΑΙγύπτφ». "Ετεροι διά παιδιάν, καθά- 
περ φ ησίν  « Έφαγον καί έπιον, καί άνέστησαν παίζε ιν». 'Αλλοι 
διά λοιδορίας. «Πάς ό λέγων τώ άδελφφ αϋτοΰ, μωρέ, ένοχος έ- 
σται τή κρίσει». Καί έτεροι τούτων πλείους δ ι’ άλλα άπώλοντο, 
μή φυλάξαντες τά έαυτών στόματα. Ei δέ βούλει καί άπό σιγής 

15 άκαίρου άκοϋσαι άπολλυμένους τινάς, έγώ σοι δείξω. « Εάν γάρ 
μή διαστείλης», φησί, «τώ λαώ, έκεϊνος μέν άποθανεΐται τή ά- 
μαρτίφ αύτοϋ, τό δέ αϊμα αύτοϋ έκ τής χειρός σου έκζητήσω». 
"Αλλος, έκ τοΰ άδιακρίτως τισί διαλέγεσθαι, καί τά έμπιστευ- 
θέντα έκχεΐν. «Μή δώτε» γάρ, φησί, «τά άγια τοϊς κυσί, μήτε ρί- 

20 ψητε τούς μαργαρίτας υμών έμπροσθεν τών χοίρων». "Αλλος, 
έκ τοΰ γ ελά ν  διό φ ησ ιν  «Ούαί ύμϊν οί γελώντες, ότι κλαύσετε».

Είδες πώς άπόλλυσι στόμα; "Ορα καί πώς σώζει στόμα άπό 
τών έναντίων. Είδες τόν Φαρισαίον άπολλύμενον δ ι’αύτοϋ; "Ο­
ρα τόν τελώνην σωθέντα δ ι’αύτοϋ. Είδες τόν μεγαλήγορον βάρ- 

25 βαρον δίκην δόντα; "Ορα τόν δίκαιον μετριάζοντα καί λέγοντα,

39. Ή σ . 14, 13.
40. Μ αλαχ. 2, 17. 3, 15.
41. Α' Κορ. 10, 10.
42. "Εξ. 14, 11.
43. Έ φ . 32, 6.

44. Μ ατθ. 5, 22.
45. Ίεζ . 3, 20.
46. Μ ατθ. 7, 6.
47. Λ ουκά 6, 25.
48. Λ ουκά 18, 10-14,
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θρόνο μου»39. Οί δέ ’Ιουδαίοι, έπειδή χαίρονταν μέ τις συμφο­
ρές των πλησίον τους, άλλοτε μέν άκοΰν, «Επειδή είπες, εύγε, 
γιά τό ότι καί ό ’Ισραήλ έγινε όπως τά ύπόλοιπα έθνη», άλλοτε 
δέ κατηγοροΰνται γιά τό ότι χάνουν τήν πίστη τους καί τόν έγ- 
καταλείπουν, καί λέγουν « Ό  καθένας πού πράττει τό κακό εί­
ναι άρεστός στόν Κύριο, καί ό ίδιος ό Κύριος άρέσκεται μέ αύ- 
τούς. Καί έμεΐς μακαρίζουμε τούς ξένους, καί προστατεύονται 
έκεΐνοι πού διαπράττουν άνομίες»40. Νά, δέν έχουν γραφεί αύ- 
τά στή Βίβλο; 'Α λλοι δέ κατηγοροΰνται έξ αίτίας τοΰ γογγυ- 
σμοΰ τους, όπως λέγει ό Παΰλος· «Οϋτε νά γογγύζουμε, όπως 
έγόγγυσαν μερικοί άπό αύτούς καί έξολοθρεύθηκαν άπό τόν 
έξολοθρευτή άγγελο»41. Καί πότε γόγγυσαν; Ό τ α ν  έλεγαν, 
«Μάς έβγαλες άπό τήν Αίγυπτο γιά νά μάς πεθάνεις στήν έρη­
μο, σάν νά μή ύπήρχαν μνήματα στή Αίγυπτο»42. Ά λ λ ο ι δέ κα- 
τηγοροϋνται γιά τήν παιδαριώδη συμπεριφορά τους, όπως ά- 
κριβώς λέγει- «Έ φαγαν καί ήπιαν καί σηκώθηκαν νά κάνουν 
άστειότητες»43. Ά λ λ ο ι γιά τις κακολογίες τους· « Ό  καθένας 
πού άποκαλεΐ τόν άδελφό του μωρό, θά είναι ένοχος κατά τήν 
κρίση»44. Καί άλλοι πολύ περισσότεροι άπό αύτούς καταστρά- 
φηκαν έξ αίτίας άλλων παραπτωμάτων, έπειδή δέν φύλαξαν τά 
στόματά τους. Ά ν  όμως θέλεις ν’ άκούσεις μερικούς νά χά­
νονται καί άπό σιωπή άκατάλληλη, έγώ θά σοΰ δείξω. Διότι 
λέγει, « Ά ν  σύ δέν άποτρέψεις τό λαό άπό τήν άμαρτωλή ζωή 
του, έκεΐνος μέν θά πεθάνει έξ αίτίας τής άμαρτίας του, τό δέ 
αίμα του θά τό ζητήσω άπό τά χέρια σου»45. Ά λ λ ο ς  χάθηκε έ- 
πειδή συνομιλοΰσε μέ μερικούς χωρίς διάκριση καί διέδιδε τά 
όσα τοΰ είχαν έμπιστευθεΐ. Διότι λέγει, «Μή δώσετε τά άγια 
στούς σκύλους, οΰτε νά ρίξετε τούς μαργαρίτες σας μπροστά 
στούς χοίρους»46. Ά λ λ ο ς  χάθηκε έπειδή γελοΰσε· διότι λέγει· 
«Αλλοίμονο σέ σάς πού γελάτε, γιατί θά κλάψετε»47.

Είδες πώς όδηγεΐ τό στόμα στήν άπώλεια; Πρόσεχε καί 
πώς σώζει τό στόμα άπό τήν άντίθετη στάση του. Είδες τόν 
Φαρισαίο πού χάθηκε έξ αίτίας αύτοΰ; Πρόσεχε τόν τελώνη 
πού σώθηκε έξ αίτίας αύτοΰ48. Είδες τόν καυχησιολόγο βάρβα-
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«'Εγώ είμι γή και σποδός». Είδες τόν έφηδόμενον έγκαλού- 
μενον και κολαζόμενον; Ό ρα τόν συναλγοϋντα σωζόμενον. 
«Λ ός» γάρ, φησί, «τό σημεϊον έπϊ τά πρόσωπα τών στεναζόν- 
των και όδυνωμένων». Διό και Παύλος έλεγε, «Χαίρειν μετά 

5 χαιρόντων, καϊ κλαίειν μετά κλαιόντων». El καί μηδέν έτερον 
δύνασαι, φησίν, ού μικρόν τούτο είσοίσεις τώ άλγοΰντι, τό 
συναλγήσαι. Είδες τόν γελώντα θρήνφ παραδιδόμενον; "Ορα 
τόν πενθοϋντα παρακλήσεως άπολαύοντα. «Μακάριοι» γάρ, 
φησίν, «οΐ πενθοΰντες, ότι αύτοϊ παρακληθήσονται». Είδες τούς 

10 άποδυσπετοΰντας κολαζομένους; Ό ρα τούς εύχαριστοϋντας 
σωζομένους. «Εύλογητός εί, Κύριε, καί αΐνετόν τό όνομά σου, 
ότι δίκαιος εί έπϊ πάσιν οίς έποίησας ήμϊν». Καί μ ετ’ όλίγα, 
«Πάντα όσα έπήγαγες ήμϊν, έν άληθινή κρίσει έποίησας». 'Εκεί­
νοι έλεγον, «Πάς ποιών πονηρόν, καλόν ένώπιον Κυρίου», οΰ- 

15 τοι, άπεναντίας, «Καθαρός ό όφθαλμός σου τού μή όράν πονη­
ρά». 'Εκείνοι έμακάριζον άλλοτρίους, «ότι άνοικοδομοΰνται 
ποιοΰντες άνομήματα», ούτος τούς ύπό θεού βοηθουμένους. 
«Μακάριος», φησίν, «ό λαός, οΰ Κύριος ό Θεός αύτού». Καϊ πά- 
λιν, «Μή παραζήλου έν πονηρευομένοις, μηδέ ζήλου τους 

20 ποιούντας τήν άνομίαν».
Είδες τούς άγίους και έτέροις παραινούντας, και αύτους ά- 

περιτρέπτους έν τοΐς πειρασμοΐς μένοντας; Ά κουσον γοΰν τού 
'Ιακώβ λέγοντος· « ’Εάν δω μοι Κύριος άρτον φαγεΐν, καϊ Ιμά- 
τιον περιβαλέσθαι». Καϊ τού 'Αβραάμ' «Ού μή λάβω άπό σου ά- 

25 πό σπαρτίου έως σφαιρωτήρος ύποδήματος». Καϊ ήνίκα δέ ή γυ-

49. Γεν. 18, 27.
50. Ί ε ζ . 9, 4.
51. Ρωμ. 12, 15.
52. Μ ατθ. 5, 5.
53. Λ αν. 3, 28-29.
54. Μ αλαχ. 2, 17.

55. Ά β α κ . 1, 13.
56. Μ αλαχ. 3, 15.
57. Ψαλμ. 143, 15
58. Ψαλμ. 36, 1.
59. Γεν. 28, 20.
60. Γεν. 14, 23.
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ρο πού τιμωρήθηκε; Πρόσεχε τόν δίκαιο πού δείχνει μετριο­
φροσύνη καί λέγει, «Έγώ είμαι χώμα καί στάχτη»49. Είδες τόν 
χαιρέκακο πού κατηγορειται καί τιμωρείται; Πρόσεχε τόν 
συμπονετικό πού σώζεται. Διότι λέγει, «Σημάδεψε τά μέτωπα 
τών άνθρώπων'έκείνων πού στενάζουν καί κλαινε μέ πολύ πό­
νο»50. Γι’ αύτό καί ό Παύλος Ελεγε, «Νά χαίρεσθε μαζί μέ έκεί- 
νους πού χαίρονται καί νά κλαΐτε μαζί μέ έκείνους πού 
κλαίουν»51. Καί άν άκόμα, λέγει, δέν μπορεις νά κάνεις τίποτε 
άλλο, δέν είναι μικρή αύτή ή προσφορά σου πρός έκεΐνον πού 
πονά, τό νά πονέσεις μαζί του. Είδες αύτόν πού γελά πού παρα­
δίνεται στό θρήνο; Πρόσεχε έκεΐνον πού πενθεί πού άπολαμβά- 
νει παρηγοριά. Διότι λέγει, «Μακάριοι είναι έκεΐνοι πού πεν­
θούν, διότι αύτοί θά παρηγορηθούν»52. Είδες έκείνους πού χά­
νουν τό θάρρος τους καί δυσανασχετούν δτι τιμωρούνται; 
πρόσεχε έκείνους πού εύχαριστούν τό Θεό πού σώζονται. «Εύ- 
λογημένος είσαι, Κύριε, καί άς είναι δοξασμένο τό δνομά σου, 
διότι είσαι δίκαιος γιά δλα έκεΐνα πού έκαμες σέ έμάς»53. Καί 
μετά άπό λίγο, «"Ολα δσα έκαμες σ’ έμάς, τά έκαμες μέ δί­
καια άπόφαση». Εκείνοι έλεγαν, « Ό  καθένας πού κάνει τό 
κακό είναι άρεστός μπροστά στόν Κύριο»54, ένώ αύτοί τό άντί- 
θετο, « Ό  όφθαλμός είναι καθαρός, ώστε νά μή βλέπει 
κακά»55. Εκείνοι μακάριζαν τούς άλλοεθνεΐς, διότι εύημερούν 
άν καί κάμνουν παρανομίες56, αύτός μακαρίζει αύτούς πού 
βοηθούνται άπό τό Θεό. Διότι λέγει, «Μακάριος είναι ό λαός έ- 
κεΐνος πού βοηθός του είναι ό Κύριος ό Θεός»57. Καί πάλι, «Μή 
ζηλεύεις καί θέλεις νά μιμηθεΐς έκείνους πού κάμνουν κακά 
πράγματα, ούτε νά ζηλεύεις έκείνους πού κάμνουν παρανο­
μίες»58.

Είδες τούς άγίους πού καί σ’ άλλους δίνουν συμβουλές καί 
οί ίδιοι παραμένουν άκλόνητοι στήν άντιμετώπιση τών πειρα­
σμών; Ά κουσ ε λοιπόν τόν ’Ιακώβ πού λέγει· «’Εάν μού δώσει 
ό Κύριος άρτο νά φάγω καί ένδυμα νά φορέσω»59. Καί τόν 
’Αβραάμ· «Δέν θά πάρω άπό σένα άπό κλωστή μέχρι σχοινί ύ- 
ποδήματος»60. Καί δταν δέ ή γυναίκα έπρόκειτο νά καταστρα-
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νή διαφθείρεσθαι έμελλε, καί ό λιμός έπέκειτο, ούδέν έφθέγξατο 
ρήμα άπηχές. Καί δτε ό παϊς είπεν, «Πάτερ, Ιδού τά ξύλα καί τό 
πϋρ, πού τό πρόβατον;» δρα πώς μετά έπιεικείας καί φιλοσόφου 
διανοίας Αποκρίνεται, καί λέγει·« Ό ψ εται έαυτώ ό Θεός πρόβα- 

5 τον, τέκνον»· ούτε ύπό τής φύσεως, ούτε ύπό τής συμπαθείας έ- 
πιστραφεϊς πρός τα τού παιδός ρήματα, μόνος πρός μόνον ά έ- 
ποιεϊτο, δτε μάλιστα καί τά τού πόθου σφοδρότερον άνάπτεσθαι 
εΐκός ήν. "Ινα γάρ μή τις εϊπη, ότι έτέρους αίδούμενος ούκ έπέν- 
θησε, χωρισθείς αύτών καί μόνος ών έδειξε τής φιλοσοφίας τόν 

10 τόνον.
5. Είδες τούς διά γέλωτος κολαζομένους; Ό ρα τούς διά 

θρήνων καί νηστειών σωζομένους, τούς Νινευίτας έννοήσας. 
Είδες τούς διά λοιδορίας τιμωρουμένους; Σκόπει τούς δι' ευφη­
μίαν μισθόν λαμβάνοντας. « Ό  εύλογών σε εύλογημένος, καί ό 

15 καταρώμενός σε, έπικατάρατος». «Εύλογεΐτε τούς διώκοντας ύ- 
μας, εύχεσθε ύπέρ τών έπηρεαζόντων ύμάς, δπως γένησθε δ- 
μοιοι τού Πατρός ύμών τού έν τοϊς ούρανοΐς». Όρφς δτι ούδέ 
κεκλεΐσθαι δει δ ι ' όλου, ούδέ άνεώχθαι είς πάντα, ά λ λ ' είδέναι 
τόν καιρόν έκάστου; Ταύτα καί ό προφήτης είδώς έλεγε, «Θού, 

20 Κύριε, φυλακήν τφ  στόματίμου, καί θύραν περιοχής περί τά χεί­
λη μου». Τίς δ 'ά ν  γένοιτο φυλακή άλλη, ή λογισμός φοβερώς έ- 
φεστώς, μετά χεΐρας έχων τό πϋρ τό μέλλον κατακαίειν τούς ά- 
πλώς τφ  στόματι κεχρημένους; Τούτο στήσον πυλωρόν καί φύ­
λακα άπειλούντα τφ  συνειδότι, καί ουδέποτε Ανοίξει τήν θύραν 

25 ταύτην άκαίρως, Λ λλ ' είς καιρόν καί έπί κέρδει καί μυρίοις άγα- 
θοΐς. Διό τις έλεγε- Διά παντός μιμνήσκου τά έσχατά σου, καί 
είς τόν αΙώνα ού μή άμάρτης.

61. Γεν. 22, 7.
62. Γεν. 22, 8.
63. Ί ω ν α  κεφ. 3.

64. Ά ρ ιθμ . 24, 9.
65. Μ ατθ. 5, 44-45.
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φει καί ή πείνα βρισκόταν στά πρόθυρα, δέν είπε καμιά κακή 
λέξη. Καί δταν τό παιδί του είπε, «Πατέρα, νά τά ξύλα καί ή 
φωτιά, που είναι τό πρόβατο;»61, πρόσεχε πώς άπαντα μέ πρα­
ότητα καί φιλοσοφημένη σκέψη καί λέγει* «Θά φροντίσει, παι­
δί μου, ό Θεός γιά τό πρόβατο τής θυσίας πού προορίζεται γι’ 
αύτόν»62, χωρίς ν’ άλλάξει γνώμη άκούοντας τά λόγια του, ού­
τε έξ αιτίας τής φυσικής συγγένειας, ούτε άπό συμπάθεια, ένερ- 
γώντας μόνος άπέναντι στόν μόνο υίό του, σέ χρόνο μάλιστα 
πού φυσικό ήταν ν’ άνάβει περισσότερο ό πόθος του γι’ αύτόν. 
Διότι, γιά νά μή πει κάποιος, δτι δέν πένθησε άπό ντροπή πρός 
άλλους, άφοϋ χωρίσθηκε αύτούς καί βρέθηκε μόνος του, έδειξε 
τό μέγεθος τής εύσέβειάς του.

5. Είδες αύτούς πού τιμωρούνται έπειδή γελούν; Πρόσεχε 
έκείνους πού σώζονται έξ αιτίας τών θρήνων καί τών νηστειών 
άφοϋ σκεφθεϊς τούς Νινευίτες63. Είδες έκείνους πού τιμωρούν­
ται έξ αίτιας τών κακολογιών τους; Σκέψου καί αύτούς πού Α­
μείβονται έπειδή έπαινοϋν. «Εύλογημένος θά είναι αύτός πού 
σέ εύλογεϊ, καί καταραμένος αύτός πού σέ καταράται»64. «Νά 
εύλογεϊτε έκείνους πού σάς καταδιώκουν, νά προσεύχεσθε γιά 
έκείνους πού σάς κακομεταχειρίζονται, γιά νά γίνετε δμοιοι μέ 
τόν Πατέρα σας τόν ούράνιο»65. Βλέπεις δτι δέν πρέπει τό στό­
μα νά είναι τελείως κλειστό, οϋτε ν’ άνοίγει πρός τόν καθένα, 
άλλά νά γνωρίζει τήν κατάλληλη στιγμή τής κάθε περιπτώσε- 
ως; Γνωρίζοντας αύτά καί ό προφήτης έλεγε, «Θέσε, Κύριε, 
φρουρά στό στόμα μου καί θύρα πού ν’ Ασφαλίζει τά χείλη 
μου». Ποιά Αλλη φρουρά θά μπορούσε νά τεθεί παρά σκέψη 
πού νά είναι τρομερά έπάγρυπνη, κρατώντας στΑ χέρια της τή 
φωτιά πού πρόκειται νά κατακαίει έκείνους πού χρησιμο­
ποιούν Απερίσκεπτα τό στόμα; Αύτό τοποθέτησε θυρωρό καί 
φύλακα πού ν’ άπειλεϊ τή συνείδηση καί ποτέ νά μή Ανοίξει σέ 
Ακατάλληλη στιγμή τή θύρα αύτή, Αλλά σέ κατάλληλη στιγμή 
καί μέ ώφέλεια καί Αμέτρητα ΑγαθΑ. Γι’ αύτό κάποιος έλεγε· 
«ΠΑντοτε νΑ θυμάσαι τό τέλος τής ζωής σου καί δέν θ’ Αμαρ- 
τήσεις ποτέ.
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Είδες πώς καϊ ούτος τούτον έπέστησε τόν λογισμόν; Εγώ  
δέ καϊ φοβερώτερον έποίησα αύτόν, ούχϊ τή τελευτή μόνον, άλ­
λα καϊ μετά τήν τελευτήν, είπών αύτόν μετά χεϊρας έχειν. Ά ν  
τούτο ή, ούδέ τεχθήσεταί τι πονηρόν έν τή διανοίρ. Μετά τούτου 

5 καϊ έτερον αύτφ παράστησον τόν λέγοντα, ότι παντός ρήματος 
άργοΰ λόγον άποδώσεις έν ήμέρφ κρίσεως. Έννόησον ότι και 
θάνατος έντεΰθεν είσήλθεν. ΕΙ γάρ μή διελέχθη ή γυνή πρός τόν 
δφιν έκεϊνα & διελέχθη, εΐ μή προσήκατο τά ρήματα, ούκ άν έδέ- 
ξατο τήν βλάβην, ούκ άν έδωκε τφ  άνδρί, ούκ άν έφαγεν έκεϊ- 

10 νος. Και ταϋτα λέγω, ού γλώτταν καϊ στόμα αίτιώμενος, άπαγε, 
άλλά τήν άκαιρον αύτών χρήσιν, ή παρά ραθυμίαν γίνεται τού 
λογισμού. 'Εστι δέ καϊ άλλη όδός άπω λείας διά στόματος γινο- 
μένη, όταν φιλήματα αίσχρά ή καϊ άκάθαρτα, όταν δολερά καϊ ύ­
πουλα. Καί τούτοις τίθει φυλακήν. Τοιοΰτον φίλημα ήν τό τού 

15 'Ιούδα, δόλου γέμον, άλλ ’ ού τό τού Παύλου τοιοΰτον, φ  φιλεϊν 
άλλήλους έκέλευσε, λ έ γω ν  « Ά  σπάσασθε άλλήλους έν φιλήμα- 
τι άγίφ»· ώσπερ ούδέ τού Δαυϊδ τό πρός τόν Ίωνάθαν, άλλά ά­
γιον καϊ σεμνόν, καϊ γνησίας άγάπης γέμον, καϊ οΐον ήν τό τών 
έπιπεσόντων τφ  τοϋ Παύλου τραχήλω, καϊ καταφιλούντων αύ- 

20 τόν. Διά τοΰτό φησν «Θοϋ, Κύριε, φυλακήν τφ  στόματίμου, και 
θύραν»· ούχ άπλώς «Θύραν», άλλά «Περιοχής» έπαγαγών, 
ώστε περιέχειν τό πάν καϊ άσφαλίζεσθαι.

'Εστι και έτερον είδος άπωλείας διά γλώττης, τό λέγειν, 
διά τί τοΰτο; είς τί τοΰτο γέγονε; Διά τούτο καθαπτόμενος ό 

25 Παΰλος τών οΰτω φθεγγομένων άπερισκέπτως· «Μένουν γε, ώ 
άνθρωπε, σύ τίς εϊ ό άνταποκρινόμενος τφ  Θεφ;». Ού στόμα δέ 
δει φυλάττειν μόνον, άλλά και διάνοιαν πρό τοΰ στόματος. Διό 
καί τις έλεγε · « Τίς δώσει έπϊ τοϋ διανοήματός μου μάστιγας, ίνα

66. Πρβλ. Μ ατθ. 12, 36.
67. Β' Κορ. 13, 12.
68. Α ' Βασ. 20, 41.

69. Π ράξ. 20, 37.
70. Ρω μ. 9, 20.
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Είδες πώς καί αύτδς καθόρισε αύτή τή σκέψη; Έ γώ  δμως 
χαρακτήρισα αύτήν καί φοβερότερη, δχι μόνο γιά τδ τέλος τής 
ζωής, άλλά καί μετά τδ τέλος τής ζωής, λέγοντας δτι πρέπει νά 
τήν έχουμε πάντοτε στδ νοϋ μας. "Αν συμβαίνει αύτό, δέν θά 
γεννηθεί τίποτε τδ κακδ μέσα στή διάνοια. Μαζί μέ αύτή καί 
άλλη τοποθέτησε κοντά σ’ αύτήν πού λέγει, δτι θά δώσεις λόγο 
κατά τήν ήμέρα τής κρίσεως γιά δποιοδήποτε άνάρμοστο λόγο 
σου66. Σκέψου δτι καί δ θάνατος άπδ έδώ είσήλθε στδν άνθρω­
πο. Διότι άν δέν συζητούσε ή γυναίκα μέ τδ φίδι έκεϊνα πού συ­
ζήτησε, άν δέν άποδεχόταν τά λόγια, δέν θά ήταν δυνατό νά 
δεχθεί τή βλάβη, δέν θά έδινε στδν άνδρα της, δέν θά έτρωγε έ- 
κεϊνος. Καί αύτά τά λέγω, δχι γιά νά κατηγορήσω τή γλώσσα 
καί τδ στόμα, κάθε άλλο, άλλά τήν άπρεπή χρήση αύτής, πού 
συμβαίνει άπδ τήν άδιαφορία τού λογισμού. Υ πάρχει δέ καί 
άλλη δδδς άπώλειας, πού προέρχεται άπδ τδ στόμα, δταν συμ­
βαίνουν φιλήματα αίσχρά καί άκάθαρτα, γεμάτα άπδ δολιότη- 
τα καί ύπουλία. Καί σ’ αύτά τοποθέτα φρουρά. Τέτοιο φίλημα 
ήταν τδ φίλημα τού ’Ιούδα, γεμάτο άπδ δόλο, άλλά δέν ήταν 
τέτοιο τδ τού Παύλου, μέ τδ όποιο προέτρεψε νά φιλούμε δ έ­
νας τδν άλλο, λέγοντας· «φιλήσατε δ ένας τδν άλλο μέ φίλημα 
άγιο»67· δπως δέν ήταν ούτε τού Δαυίδ πρδς τδν Ίωνάθαν, άλλ’ 
ήταν άγιο καί σεμνό καί γεμάτο άπδ γνήσια άγάπη68· τέτοιο ή­
ταν καί έκείνων πού έπεσαν έπάνω στδν τράχηλο τού Παύλου 
καί καταφιλούσαν αύτόν69. Γι’ αύτδ λέγει, «Θέσε, Κύριε, φρου­
ρά στδ στόμα μου καί θύρα»· δχι άπλώς «θύρα», άλλά προσθέ­
τοντας «περιοχής», ώστε νά περικλείει τά πάντα καί νά δια­
σφαλίζει.

Υ πάρχει καί άλλο είδος άπώλειας μέσω τής γλώσσας, μέ 
τδ νά λέγει κανένας, γιατί συμβαίνει αύτό; γιά ποιδ σκοπδ 
συνέβηκε αύτό; Γι’ αύτδ κατηγορώντας δ Παύλος αύτούς πού 
δμιλούν έτσι άπερίσκεπτα, λέγει· «Λοιπόν, άνθρωπε, σύ ποιδς 
είσαι πού προβάλλεις άντιρρήσεις στδ Θεό;»70. Δέν πρέπει δέ 
νά φρουρούμε μόνο τδ στόμα μας, άλλά καί τή διάνοιά μας 
πριν άπδ τδ στόμα. Γι’ αύτδ καί κάποιος έλεγε· «Ποιδς θά μα-
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έν τοΐς άγνοήμασί μου μή φε(σωνται;».Διό καϊ ό Χριστός ένδο­
θεν αυτούς άναιρεϊ τούς πονηρούς λογισμούς, λ έγω ν  « Ό  έμ- 
βλέψας γυναικι πρός τό έπιθυμήσαι, ήδη έμοίχευσεν αύτήν». Ό- 
ρφς πώς ούκ άφίησιν αύτούς βλαστήσαι, ουδέ Αρχήν λαβεΐν, ούκ 

5 έπιθυμίαν, ούκ όργήν; Καϊ γάρ « Ό  όργιζόμενος», φησί, «τφ  ά- 
δελφώ, ένοχος έσται ε/ς τήν γέενναν του πυρός». Ού μικρόν δέ 
καϊ τό μή πολλά φθέγγεσθαι ε/ς άσφάλειαν διό φησιν, « Έκ πο­
λυλογίας ούκ έκφεύξη άμαρτίαν φειδόμενος δέ χειλέων, νοή- 
μων έση».

10 «Μή έκκλίνης τήν καρδίαν μου ε/ς λόγους πονηρίας, τού 
προφασίζεσθαι προφάσεις έν άμαρτίαις». Ά λλο ς , «Μή παρα- 
τρέψης τήν καρδίαν μου ε/ς λόγους πονηρούς, έννοεΐν έννοιας 
παρανόμους». Τίδήποτε έναντίαν τήν τάξιν έποιήσατο, καϊ πρό- 
τερον περϊ στόματος διαλεχθείς, τότε έπϊ τήν καρδίαν ήλθεν; 

15 Ούχ άπλώς, ούδέ ώς έτυχε τούτο ποιεί. Καθάπερ γάρ-έπϊ των δε­
σμωτών τών βουλομένων έκφυγεϊν έργον προηγούμενον οΐ τήν 
έπιμέλειαν έχοντες ποιούνται προκαταλαβεΐν τού δεσμωτηρίου 
τάς θύρας, και τούτο πάντες έσπουδάκασι, κάν τούτο γένηται, 
τό λειπόμενον εύδιόρθωτον οΰτω δή και ούτος ένταύθα ποιεί, 

20 και δ ι’ ών παραινεί, τούτο μονονουχι λέγει' ‘έστωσαν αΐ θύραι 
κεκλεισμέναι, και οί πονηροί λογισμοί ταχέως χειρωθήσονται'. 
Διά τούτο ούδέ τήν άρχήν συγχωρεΐ έξωθεν είσελθόντας, καϊ 
τήν πονηράν άνασπφ ρίζαν, λ έγω ν  «Μή έκκλίνης τήν καρδίαν 
μου ε/ς λόγους πονηρίας». Ούχ δτι ό Θεός έκκλίνει-μή γένοιτο· 

25 ά λλ ’ δ λέγει, τοιούτόν έστν  μή άφής κλιθήναι, μή άφής περιτρα- 
πήναι ε/ς έννοιας πονηράς. Έκεΐθεν γάρ ή πηγή τής άρετής καί 
τής κακίας, άπό τής καρδίας.

Τίνες δέ οΐ λόγοι τής πονηρίας; Πολλοϊ και διάφοροι. Καϊ 
γάρ οί έπιβουλάς ράπτοντες, οί τόν θεόν διαβάλλοντες, οί άρε-

71. Σοφ. Σειράχ 23, 2.
72. Μ ατθ. 5, 23.

73. Μ ατθ. 5, 22.
74. Παρονμ. 10, 19.
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στιγώσει τις σκέψεις μου, γιά νά μή νιώσουν λύπη γιά τά σφάλ­
ματά μου;»71. ΙΥ αύτό καί ό Χριστός καταπνίγει μέσα μας αύ- 
τές τΙς κακές σκέψεις, λέγοντας· «Ε κείνος πού είδε τή γυναί­
κα μέ πονηρή έπιθυμία, ήδη διέπραξε μοιχία μαζί της»72. Βλέ­
πεις πώς δέν άφήνει νά βλαστήσουν αύτές οί σκέψεις, ούτε νά 
κάνουν τήν άρχή τους, οΰτε ή έπιθυμία, ούτε ή όργή; Διότι, λέ­
γει, «Ε κείνος πού όργίζεται έναντίον τοϋ άδελφοϋ του, ένοχος 
θά είναι γιά τή γέεννα τοϋ πυρός»73. Δέν άποτελει δέ μικρή ά- 
σφάλεια καί τό ν’ άποφεύγει κάποιος τήν πολυλογία· γι’ αύτό 
λέγει, «’Από τήν πολυλογία δέν θ’ άποφύγεις τήν άμαρτία· συγ­
κροτώντας δέ τά χείλη σου, θά γίνεις συνετός»74.

«Μή άφήνεις τήν καρδιά μου νά έκτραπεϊ σέ λόγια κακά, 
γιά νά προβάλλει μετά δικαιολογίες άμαρτωλές». “Αλλος, 
«Μή στρέψεις τήν καρδιά μου σέ λόγια κακά, καί νά σκέπτε­
ται παράνομες σκέψεις». Γιατί τέλος πάντων παρουσίασε άντί- 
θετα τά πράγματα, καί, άφοϋ πρώτα μίλησε γιά τό στόμα, στή 
συνέχεια ήλθε στήν καρδιά; Τό κάμνει αύτό δχι χωρίς σκοπό 
καί ούτε στήν τύχη. Διότι, δπως άκριβώς στήν περίπτωση τών 
φυλακισμένων πού θέλουν νά δραπετεύσουν, πρώτη δουλειά 
αύτών πού τούς έπιβλέπουν είναι ν’ άσφαλίσουν πρώτα τις θύ- 
ρες τής φυλακής, καί σ’ αύτό συγκεντρώνεται ή φροντίδα δ- 
λων, καί &ν συμβεϊ αύτό, τά ύπόλοιπα είναι εύκολοκατόρθωτα, 
έτσι λοιπόν κάμνει καί αύτός έδώ καί μέ τις συμβουλές πού δί­
νει είναι σάν νά λέγει σχεδόν τό έξής· ‘Ά ς  είναι κλειστές οί θύ- 
ρες καί οί κακές σκέψεις άμέσως θά τιθασευθοΰν’. Γι’ αυτό ού­
τε άπό τήν άρχή τις έπιτρέπει νά βγοΰν έξω καί ξερριζώνει τήν 
πονηρή ρίζα, λέγοντας· «Μή άφήνεις τήν καρδιά μου νά έκτρα- 
πεϊ σέ λόγια κακά». "Οχι δτι ό Θεός τήν έκτρέπει· μακριά μιά 
τέτοια σκέψη· άλλ’ αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξής· μή τήν ά- 
φήνεις νά έκπέσει, μή τήν άφήνεις νά έκτραπεϊ σέ σκέψεις κα­
κές. Διότι άπό έκεΐ πηγάζει ή άρετή καί ή κακία, άπό τήν καρ­
διά δηλαδή.

Ποιά δέ είναι τά λόγια τής κακίας; Πολλά καί διάφορα. 
Καθόσον έκεΐνοι πού σχεδιάζουν τις έπιβουλές, έκεΐνοι πού κα-
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τήν άποστρεφόμενοι, οί κακίαν διώκοντες, οί περϊ δογμάτων 
διεφθαρμένων καί βίου ήμελημένου ήδέως άκούονται λόγοι, καϊ 
τά τοιαΰτα, έκ πονηρίας πολλής προ'ίέμενον ώσπερ δέ είσιν έν- 
νοιαι καϊ ρήματα πονηρίας, οΰτω καϊ ζωής. Διό καϊ έλεγον οί 

5 μαθηταί τώ Χριστώ, «Ρήματα ζωής αΙωνίου έχεις· και πρός τίνα 
άπελευσόμεθα;» Λέγεται δέ ρήματα ζωής, τά ζωήν παρέχοντα· 
λέγεται δέ και ρήματα σωτηρίας, τά σωτηρίαν περιποιούντο. Διό 
καί τις σοφός λέγει, «Μή κωλύσης λόγον έν καιρφ σωτηρίας». 
Λόγοι πονηρίας καϊ οί πονηρούς ποιοΰντες τούς λέγοντας. 

10 ”Ωσπερ γάρ είσιν άέρες λοιμώδεις καί νοσοποιοί, οΰτω καί λό­
γοι. Ό περ  γάρ έργάζονται έν σώματι έκεϊνοι, τοΰτο ούτοι τή πα- 
ραδεχομένη ψυχή. Εύχεται τοίνυν καί ούτος δι ’ ών έπήγαγε, καί 
λέγει · ‘μή άφής τήν καρδίαν μου δέζασθαι λόγους τοιούτους, μή 
άφής έκεϊκλιθήναι’. Είδες πώς δείκνυσι τό αυτεξούσιον, καί δτι 

15 ούκ έν έαυτή τήν πονηρίαν ή φύσις έχει, άλλ ’ άπό ραθυμίας κλι- 
νομένη δέχεται;

6. « Τού προφασίζεσθαι προφάσεις έν άμαρτίαις». Α ΰτη βά- 
λιστά έστιν ή τής άπωλείας όδός, όταν ή αύτή ή άμαρτοϋσα ψυ­
χή τόν φόβον έκλυση, καί προφάσεις τινάς είς ραθυμίαν έπινοη- 

20 ή καί όταν, μοιχεύσαντός τίνος, βουλόμενος έτερος έκλϋσαι αυ­
τού τήν κατάνυξιν, λέγη · ‘μή γάρ σύ αίτιος; ή έπιθυμία αΙτία \  Κα- 
κόν γούν τό άμαρτεϊν, χαλεπώτερον δέ αυτό ποιεί τό άρνεΐσθαι 
μετά τό άμαρτεϊν. Τούτο μάλιστα όπλον τού διαβόλου. Τούτο 
καί έπί τών πρωτοπλάστων έγένετο. Δέον γάρ όμολογήσαι τόν 

25 Άδάμ τά πεπλημμελημένα, ό δέ έφ ’ έτέραν μεταφέρει τήν αΙτίαν, 
κάκείνη πάλιν έπί τόν διάβολον. Δέον είπεΐν, ‘ήμάρτομεν, ήνο-

75. Ί ω . 6, 69.
76. Σοφ. Σειράχ 4, 23.
77. Γέν. κεφ. 3.
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τηγοροϋν τό Θεό, έκεϊνοι πού άποστρέφονται τήν άρετή, έκεν- 
νον πού έπιδιώκουν τήν κακία, τΑ λόγια πού μέ εύχαρίστηση 
λέγονται γιά διεφθαρμένες διδασκαλίες καί βίο διεστραμμένο, 
καθώς καί τά παρόμοια μέ αύτά, είναι λόγια πού πηγάζουν άπό 
μεγάλη κακία. "Οπως άκριβώς δέ ύπάρχουν σκέψεις καί λόγια 
κακίας, έτσι ύπάρχουν καί ζωής. Γι’ αύτό και Ελεγαν οί μαθη­
τές στό Χριστό, «Έ χεις λόγια ζωής αίώνιας· πρός ποιόν νά 
πάμε;»75. ’Ονομάζονται δέ λόγια ζωής, έπειδή χαρίζούν ζωή, ό- 
νομάζονται δέ καί λόγια σωτηρίας, έπειδή χαρίζουν σωτηρία. 
Γι’ αύτό καί κάποιος σοφός λέγει, «Μή άποφύγεις νά πεις λόγο 
πού πρόκειται νά σώσει κάποιον»76. Λόγια δέ κακίας λέγονται 
αύτά πού κάμνουν κακούς αύτούς πού τά λέγουν. Διότι, δπως 
άκριβώς ύπάρχουν άέρες μολυσμένοι πού προξενούν Ασθέ­
νειες, έτσι καί λόγια. Εκείνο δέ πού προξενούν έκεϊνοι στό σώ­
μα, αύτό προεξενούν καί αύτά στήν ψυχή πού τά Αποδέχεται. 
Προσεύχεται λοιπόν και αύτός και λέγει μέ έκεινα πού πρόσ- 
θεσε· ‘Μή Αφήνεις τήν καρδιά μου νά δεχθεί τέτοια λόγια, μή 
τήν Αφήνεις νά έκτραπεϊ πρός τά έκεΓ. Είδες πώς παρουσιάζει 
τό αύτεξούσιο τού Ανθρώπου και δτι ή Ανθρώπινη φύση δέν έχει 
έκ φύσεως μέσα της τήν κακία, Αλλά τή δέχεται παρασυρόμε- 
νη άπό τήν Αδιαφορία;

6. «ΓιΑ νΑ προβάλλει δικαιολογίες Αμαρτωλές». Αύτή πρό 
πάντων είναι ή όδός τής Απώλειας, δταν ή ή ίδια ή Αμαρτάνου- 
σα ψυχή διώξει τό φόβο καί έπινοεΐ όρισμένες δικαιολογίες πού 
προέρχονται άπό Αδιαφορία, ή καί δταν, διαπρΑττοντας κά­
ποιος μοιχεία, θέλοντας Αλλος νΑ τόν Απαλλάξει άπό τή συν­
τριβή τής καρδιάς του, τού λέγει· ‘μΑ μήπως σύ είσαι αίτιος; ή 
έπιθυμία είναι αΙτία’. Είναι κακό βέβαια τό ν’ άμαρτΑνει κΑ- 
ποιος, φοβερότερο δμως κάμνει αύτό τό ν’ Αρνεϊται αύτός νά 
μετανοήσει μετά τή διάπραξη τής Αμαρτίας. Αύτό πρό πάντων 
είναι τό δπλο του διαβόλου. Αύτό συνέβηκε καί στήν περίπτω­
ση τών πρωτοπλάστων77. Διότι, ένώ δπρεπε ό ’Αδάμ νά όμολο- 
γήσει τά πλημμελήματά του, έκεϊνος δμως μεταφέρει τήν αΙτία 
σέ Αλλη, κα'ι έκείνη πΑλι στό διΑβολο. Ένώ δπρεπε νά ποϋν ‘ά-
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μήσαμεν', οί δέ ού μόνον ούχ όμολογοϋσιν, άλλά και άπολογίαν 
συντιθέασιν. Ό  γάρ διάβολος είδώς, ότι ή όμολογ(α τής Αμαρ­
τίας λύσις έστϊ τής άμαρτίας, πείθει τήν ψυχήν άναισχυντεΐν.

’Α λλά  σύ, άγαπητέ, δταν άμάρτης, είπέ, δτι ήμαρτον ταύ- 
5 της τής άπολογίας ούδέν δικαιότερον. Οδτω τόν Θεόν ϊλεων 

ποιείς· οΰτω και σεαυτόν όκνηρότερον είς τό τοϊς αύτοΐς περιπε- 
σεΐν. Ό ταν όέ μέλλης προφάσεις ούκ οΰσας ζητεΐν, και άπαλ- 
λάττειν τήν ψυχήν τοΰ δέους, προθυμοτέραν αυτήν έργάση πρός 
τό πάλιν έμφύρεσθαι τοϊς αύτοΐς, και τόν Θεόν μειζόνως παρο- 

10 ξύνεις. Ούδένα γάρ των άμαρτανόντων πρόφασις λείπει Αναί­
σχυντος. Kai γάρ ό άνδροφόνος τόν θυμόν αΐτιάσασθαι έχει, και 
ό κλέπτης τήν πενίαν, και ό μοιχός τήν έπιθυμίαν, και έτερος 
τήν δυναστείαν- άλλά ταΰτα προφάσεις είσιν άλογοι, ούδεμίαν ά­
πολογίαν εύλογον έχονσαι. Ούδέ γάρ έκεϊνα ποιεί τάς άμαρτίας, 

15 άλλ ’ αί γνώμαι των άμαρτανόντων. Και ότι αύται, άπό των προ- 
σεχόντων τούτο ποιήσω φανερόν. "Οταν γάρ φαίνηται έτερος 
άνθρωπος, και πενία συζών, και έπιθυμίαν έχων, και ταϊς άνάγ- 
καις τής φύσεως ύποκείμενος, και ταϋτα μή άμαρτάνων, ποίαν 
έξουσιν ούτοι άπολογίαν; Διά τοΰτο σοφός τις καλώς ούτως 

20 είπε· «Τις δώσει έπϊ διανοίας μου μάστιγας, ίνα έπΐ τοϊς άγνοή- 
μασί μου μή φείσωνται»; Ό ρα τόν Δ αυϊδ ού προφασιζόμενον ή- 
νίκα ήμαρτεν, άλλά λέγοντα · « Ήμάρτηκα τώ Κυρίφ». Καίτοι γε 
είχεν είπεϊν· ‘τί γάρ έγυμνοΰτο ή γυνή; τί γάρ έλούετο πρό τών ό- 
φθαλμών τών έμώ ν’; Ά λ λ ' ήδει ότι ταΰτα πρόφασις ήν άλογος· 

25 καϊ διά τοΰτο ήλθεν έπϊ τήν σαφή άπολογίαν, τώ είπεϊν, « Ή μαρ­
τον». Ά λ λ  ’ ούχ ό Σαούλ ούτως, άλλ ’έγκαλούμενος περϊ τής έγ- 
γαστριμύθου, έλεγε, «Θλίβομαι, και οί άλλόφυλοι πολεμοΰσιν έν

78. Σοφ. Σειράχ 23, 2.
79. Β' Βασ. 12, 13.
80. Α ' Βασ. 28, 15 καί 7.
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μαρτήσαμε, παρανομήσαμε’, έκεϊνοι δμως δχι μόνο δέν όμο- 
λογοϋν, άλλα καί μηχανεύονται δικαιολογία. Διότι ό διάβολος 
γνωρίζοντας, δτιή  όμολογία τής Αμαρτίας άποτελεϊ Απαλλαγή 
άπό τήν άμαρτία, πείθει τήν ψυχή νά γίνει Αδιάντροπη.

’Αλλά σύ, άγαπητέ, δταν άμαρτήσεις, πές, δτι άμάρτησα- 
δέν ύπάρχει τίποτε άλλο πού νά δικαιώνει περισσότερο άπό αύ- 
τή τήν άπολογία. Έ τσ ι κάμνεις τό Θεό εύσπλαχνικό, έτσι κά- 
μνεις καί τόν έαυτό σου πιό άπρόθυμο στό νά ύποπέσει στά ί­
δια Αμαρτήματα. "Οταν δμως φροντίζεις νά βρεις δικαιολογίες 
άνύπαρκτες και ν’ άπαλλάσσεις τήν ψυχή σου άπό τό φόβο, θά 
τήν κάνεις προθυμότερη πρός τό νά ύποπέσει πάλι στά ίδια Α­
μαρτήματα και θά παροργίσεις περισσότερο τό Θεό. Διότι άπό 
κανένα Αμαρτωλό δέν λείπει ή Αδιάντροπη δικαιολογία. Καθό­
σον ό Ανθρωποκτόνος έχει νά κατηγορήσει τό θυμό, ό κλέφτης 
τή φτώχεια, ό μοιχός τήν έπιθυμία καί άλλος τήν έξουσία, άλλ’ 
αύτά είναι δικαιλογίες παράλογες, πού δέν έχουν καμιά λογική 
δικαιολογία. Διότι δέν κάμνουν έκεϊνα τις Αμαρτίες, Αλλ’ οί 
γνώμες έκείνων πού Αμαρτάνουν. Καί τό δτι αύτές τίς κά­
μνουν, θά τό άποδείξω άπό έκείνους πού είναι προσεκτικοί 
στίς γνώμες τους. Διότι δταν παρουσιάζεται άλλος άνθρωπος 
πού καί ζεΐ μέ τή φτώχεια καί έπιθυμία έχει καί ύπόκειται στίς 
άνάγκες τής φύσεως, καί παρ’ δλα αύτά δέν Αμαρτάνει, ποιά 
δικαιολογία θά έχουν αύτοί; Γι’ αύτό κάποιος σοφός πολύ σω­
στά είπε τά έξής- «Ποιός θά μαστιγώσει τή διάνοιά μου, ώστε 
νά μή μέ λυπηθούν γιά τά σφάλματά μου;»78. Πρόσεχε τόν 
Δαυίδ πού δέν δικαιολογείται δταν Αμάρτησε, Αλλά λέγει- « Ά ­
μάρτησα άπέναντι στόν Κύριο»79. "Αν καί βέβαια μπορούσε νά 
πει- ‘Γιατί λοιπόν γυμνωνόταν ή γυναίκα; γιατί λουζόταν μπρο­
στά στά μάτια μου;’. Ά λλά  γνώριζε δτι δλα αύτά ήταν παρά­
λογη δικαιολογία· καί γι’ αύτό προχώρησε στήν όλοκάθαρη ά­
πολογία μέ τό.νά πει, «Άμάρτησα». "Ομως δέν ένήργησε έτσι 
ό Σαούλ, άλλά, κατηγορούμενος γιά τήν έγγαστρίμυθο, έλεγε- 
«Έγώ δοκιμάζω θλίψεις καί οί άλλόφυλοι μέ πολεμούν»80. Γι’ 
αύτό λοιπόν πρό πάντων τιμωρούνταν. Διότι, ένώ έπρεπε νά
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έμοί». Διά δή τοΰτό μάλιστα έκολάζετο. Δέον γάρ είπεΐν, ‘ήμαρ- 
τον, καί παρηνόμησα ', ό δέ τοΰτο μέν ούκ είπε, περιήρχετο δέ 
προφάσεις άλόγους ζητών.

«Σύν άνθρώποις έργαζομένοις τήν άνομίαν». Τοΰτο έπήγα- 
5 γε δεικνύς, δτι έκείνων έστι μάλιστα τό προφασίζεσθαι, τό άναι- 

σχυντεϊν. Δ ιά δή τοΰτο καί ό Δ αυίδ συνεχώς άντϊ άρετής τοΰτο 
προβάλλεται, τό φεύγειν τούς τοιούτους συλλόγους, μάλλον δέ 
καί έντεΰθεν τοΰ βιβλίου παντός άρχεται λ έγω ν  «Μακάριος ά- 
νήρ, δς ούκ έπορεύθη έν βουλή άσεβών, καί έν όδώ Αμαρτωλών 

10 ούκ έστη, καί έπϊ καθέδραν λοιμών ούκ έκάθισε». Δ ι ’ αύτό δέ 
τοΰτο εύρίσκεις αύτόν άεϊ έν τοΐς άμαρτήμασιν εύγνώμονα. "Οτε 
γοΰν ήρίθμησε τόν λαόν, έλ εγεν  « ’Εγώ ήμαρτον, καί έγώ ό ποι- 
μήν έκακοποίησα». Ούκ είπε, ‘τίγάρ  έστι, δτι ήρίθμησα'; ά λλ ’ έ- 
αυτόν καταδικάζει, διό καί συγγνώμης τυγχάνει. Ούδέν γάρ οΰ- 

15 τω τόν Θεόν ίλεων ποιεί, ώς τό τά οίκεϊα όμολογεΐν Αμαρτήμα­
τα. Τοΰτο γένοιτ’ άν έκ τοΰ φεύγειν τούς συλλόγους τούς έκλύ­
οντας τόν έκ των Αμαρτημάτων φόβον, καί είς ραθυμίαν έμβάλ­
λοντας. Διό καί Παΰλος καί 'Ιερεμίας πολύν ύπέρ τούτου 
ποιοΰνται λόγον, φεύγειν κελεύοντες έκάτεροι των πονηρών τας 

20 συνουσίας, καί τών οδτω ραθύμων. Καί ό Ίώ β δέ έν τάξει Αρε­
τής καί τοΰτο τίθεται λ έγω ν  «ΕΙ ήμην πορευόμενος μετα γελοια- 
στών». Οδτος δέ μηδέ καθίσαι δείκνυσιν έαυτόν μετά τοιούτων, 
λ έγω ν  «Ούκ έκάθισα έν συνεδρίφ παιζόντων». Διά τοι τοΰτο 
καί Παΰλος ούκ Αφίησι συνεσθίειν τοΐς πονηροίς, ούδέ Απλώς 

25 συγγίνεσθαι, λ έγω ν  «ΕΙ δέ τις ούχ ύπακούει τφ  λό γφ  ήμών διά 
τής έπιστολής, τοΰτον σημειοΰσθε, καί μή συναναμίγνυσθε αύ- 
τφ .

81. Ψ αλ. 1, 1.
82. Β' Βασ. 24, 17.
83. Ίώ β . 31, 5.

84. Ψαλμ. 25, 4.
85. Β' Θεσ. 3, 14.
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πει, ‘άμάρτησα καί παρανόμησα’, έκεΐνος δμως αύτό μέν δέν 
τό είπε, άλλ’ έφθανε στό νά ζητα νά βρει παράλογες δικαιολο­
γίες.

«Μαζί μέ τούς Ανθρώπους έκείνους πού διαπράττουν τήν 
παρανομία». Αύτό τό πρόσθεσε γιά νά δείξει, δτι σ’ έκείνους 
πρό πάντων άνήκει τό νά προβάλλουν προφάσεις, τό νά είναι 
Αδιάντροποι. Γι* αύτό βέβαια καί ό Δαυίδ αύτό προβάλλει συν­
έχεια άντί τής Αρετής, τό ν’ Αποφεύγει κανένας τΙς σκέψεις αύ- 
τοϋ τού είδους, μάλλον δέ και Από αύτό Αρχίζει δλο τό βιβλίο 
τών ψαλμών, λέγοντας· «Μακάριος είναι ό Ανθρωπος έκεΐνος 
πού δέν πήγε σέ συνέδριο Ασεβών καί δέν στάθηκε σέ δρόμο Α­
μαρτωλών και δέν κάθισε σέ σύσκεψη Ανθρώπων φθορο­
ποιών»81. Γι’ αύτό δι’ Ακριβώς βρίσκεις αύτόν πάντοτε ν’ Ανα­
γνωρίζει τά Αμαρτήματά του. "Οταν λοιπόν Αρίθμησε τό λαό 
έλεγε· «Έγώ άμάρτησα καί έγώ ό ποιμένας διέπραξα τό 
κακό»82. Δέν είπε, ‘Ποιά σημασία λοιπόν έχει τό δτι Αρίθμησα 
τό λαό;’ Αλλά καταδικάζει τόν έαυτό του, γι’ αύτό καί βρίσκει 
συγχώρηση. Διότι τίποτε δέν κάνει τό Θεό τόσο εύσπλαχνικό, 
δσο τό νά όμολογεϊ κάποιος τά άμαρτήματά του. Αύτό θά μπο­
ρούσε νά συμβεϊ μέ τό νά άποφεύγει κάποιος τις συγκεντρώ­
σεις έκεϊνες πού έξαφανίζουν τό φόβο γιά τά άμαρτήματα καί 
όδηγοΰν σέ άδιαφορία. Γι’ αύτό καί ό Παύλος καί ό ’Ιερεμίας 
κάμνουν μεγάλο λόγο γι’ αύτό τό πράγμα, προτρέποντας καί 
οί δύο ν’ άποφεύγουμε τΙς συναναστροφές τών κακών άνθρώ- 
πων καί έκείνων πού είναι τόσο πολύ άδιάφοροι. Καί ό ’Ιώβ δέ 
τοποθετεί και αύτό στή θέση τής άρετής, λέγοντας· « Ά ν  πή­
γαινα μαζί μέ άνθρώπους χλευαστές»83. Αύτός δμως παρουσιά­
ζει τόν έαυτό του δτι δέν κάθισε μέ τότοιους άνθρώπους, 
λέγοντας· «Δέν κάθισα σέ συγκέντρωση άνθρώπων πού ά- 
στειεύονται»84. Γι’ αύτό λοιπόν καί ό Παύλος δέν έπιτρέπει νά 
τρώγει κάποιος μαζί μέ κακούς, οϋτε Απλώς καί νά συνανα­
στρέφεται αύτούς, λέγοντας· « Ά ν  δμως κάποιος δέν ύπακούει 
στά λόγια τής έπιστολής μου, αύτόν νά τόν σημειώνετε καί νά 
μή τόν συναναστρέφεσθε»85.
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«Καί ού μή συνδυάσω μετά των έκλεκτώ ν αυτών». ’Ετε­
ρος, «Μηδέ συμφάγοιμι τά ήδέα αύτών». Ά λ λο ς , «Μή συναυλί­
α θώ έν ταϊς τερπνότησιν αύτών». Τό άποστολικόν ένταΰθα λέ­
γει, ότι και τρυφάς αύτών καί συμπόσια φεύγειν δει, ένθα μάλι- 

5 στα τά τής άμαρτίας αδξεται, έθνα πλείων ή άδεια γίνεται. Ού μι- 
κρόν δέ τοΰτο άρετής σημεΐον, ού μικρά διορθώσεως όδός, τό 
φεύγειν τά τοιαϋτα συμπόσια, καί τούς συλλόγους, καί μήτε φι­
λίαν αίδεϊσθαι, μήτε γαστρί δουλεύοντας τόν τόνον έκλύειν τής 
ψυχής, καί τό τής φιλοσοφίας εύτονον παραλύειν. Οΰτω πολλοί 

10 φιλίαν αΐδεσθέντες είς τό τής μέθης κατεκυλίσθησαν κλυδώ- 
νιον, ούτως ύπό πορνείας έάλωσαν, καί πϋρ ήδονής άνήψαν, 
συμπόσια διώξαντες καί θέατρα πολλήν έχοντα παρανομίαν. 
Τοΰτο καί αύτός δείκνυσιν έαυτόν πεποιηκέναι, ώς μηδέ μετα- 
σχεΐν τής τοιαύτης τραπέζης.

15 7. «Παιδεύσει με δίκαιος έν έλέει, καί έλέγξει με - έλαιον δέ 
άμαρτωλοΰ μή λιπανάτω τήν κεφαλήν μου». Ά λ λο ς , «Κατελεη- 
σάτω με δίκαιος έλέους, καί έλεγξάτω». Καί τοΰτο ού μικρόν ά­
ρετής είδος μετά τού προτέρου, τό μή φεύγειν έλέγχους, μηδέ έ- 
πιτιμήσεις τάς παρά τών δικαίων γινομένας. "Ο δέ λέγει, τοιοΰ- 

20 τόν έστν τών μέν πρός χάριν διαλεγομένων έπί βλάβη μηδέποτε 
μεταλάβοιμι, φησί, τών συλλόγων, τούς δέ έπιστύφοντας καί 
διορθουμένους, τούτους έλοίμην, τούς έλέγχοντας, τούς έγκα- 
λύπτοντας τά πεπλημμελημένα, τούς έπιτιμώντας. Τοΰτο γάρ 
μάλιστα έλέους καί φιλανθρωπίας, τό τά τραύματα δορθοΰν.

25 « Έλαιον δέ», φησίν, «άμαρτωλοΰ μή λιπανάτω τήν κεφα-
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«Καί δέν θά παρακαθήσω μαζί τους στα έκλεκτά γεύματά 
τους». Ά λ λ ο ς  λέγει, «Οδτε θά φάγω μαζί τους τά εύχάριστα 
φαγητά τους». Ά λ λ ο ς , «Δέν θά παραβρεθώ μέ αύτούς γιά νά 
φάγω τά άπολαυστικά φαγητά τους». Έ δώ έννοεΐ τό άποστο- 
λικό παράγγελμα, δτι πρέπει ν’ άποφεύγει κάποιος καί τΙς άπο- 
λαύσεις και τά συμπόσια αύτών, όπου κατ’ έξοχή αύξάνονται 
οί άφορμές γιά άμαρτία, όπου γίνεται μεγαλύτερη ή άφοβία γιά 
τή διάπραξη τής άμαρτίας. Δέν είναι δέ αύτό μικρή άπόδειξη 
άρετής, δέν είναι μικρός τρόπος διορθώσεως, τό ν’ άποφεύγου- 
με τά παρόμοια συμπόσια και τΙς συγκεντρώσεις, καί οϋτε τέ­
τοιου είδους φιλία νά σεβόμαστε, οϋτε γενόμενοι δούλοι τής 
κοιλιάς νά διαλύουμε τή δύναμη τής ψυχής καί νά παραλύουμε 
τή διάθεση γιά εύσέβεια. "Ετσι πολλοί, μέ τό νά σεβασθοϋν τή 
φιλία, κατακυλίσθηκαν μέσα στό ναυάγιο τής μέθης, έτσι αίχ- 
μαλωτίσθηκαν άπό τήν πορνεία καί άναψαν τή φωτιά τής ήδο- 
νής, έπειδή έπιδίωξαν τά συμπόσια και τά θέατρα πού ήταν γε­
μάτα άπό μεγάλη παρανομία. Αύτό δείχνει καί αύτός δτι έκαμε 
γιά τόν έαυτό του, μέ τό δτι δέν έλαβε μέρος στά τραπέζια αύ- 
τοϋ τού είδους.

7. «Θά μέ παιδαγωγήσει ό δίκαιος μέ εύσπλαχνία καί θά 
μέ έλέγξει, άλλ’ δμως λάδι άμαρτωλοϋ άνθρώπου άς μή χυθεί 
ποτέ στό κεφάλι μου». Ά λ λ ο ς , « Ά ς  μου προσφέρει ό δίκαιος 
μέ εύσπλαχνία τό έλεός του καί άς μέ έλέγξει». Καί αύτό δέν εί­
ναι μαζί μέ τό προηγούμενο μικρό είδος άρετής, τό νά μή άπο- 
φεύγει κάποιος τούς έλέγχους οϋτε τΙς έπιτιμήσεις πού προέρ­
χονται άπό δίκαιους άνθρώπους. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό 
έξής· Ούδέποτε, λέγει, θά λάβω μέρος στις συγκεντρώσεις έ- 
κείνων πού οί συζητήσεις τους είναι εύχάριστες, άλλά προξε­
νούν βλάβη, ένώ θά προτιμούσα έκείνους πού είναι αύστηροί, 
πού έχουν διάθεση νά διορθώσουν, πού έλέγχουν καί άποκρύ- 
πτουν τά παραπτώματα καί έπιβάλλουν έπιτιμήσεις. Διότι αύ­
τό πρό πάντων είναι γνώρισμα εύσπλαχνίας καί φιλανθρωπίας, 
τό νά διορθώνει κανένας τά τραύματα.

«Λάδι δμως άματωλοϋ», λέγει, «δέν θά χυθεί στό κεφάλι
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λήν μου». Είδες ψυχήν συγκεκροτημένην άρετή; Των μέν δι­
καίων καί τάς έπιτιμήσεις μεθ’ήδονής φέρει, των δέ παρανόμων 
καί τά πρός χάριν λεγάμενα διακρούεται. Τί δήποτε; Ό τι έκεΐνοι 
μέν έλεοΰντες πολλάκις άπώλεσαν, οϋτοι δέ έπιτιμώντες και έ- 

5 πιστύφοντες διώρθωααν καί τφ  μέν έλέγχφ  τούτων συγκεκλή- 
ρωται έλεος, τω δέ έλέφ  έκείνων θάνατος. Διό καί τις έφησεν  
«Άξιοπιστότερα τραύματα φίλων ή έκούσια φιλήματα έχθρών». 
Καϊ σκόπει πώς τό άποστολικόν ένταΰθα δηλοϊ, τό, «Έ λεγξον, 
έπιτίμησον, παρακάλεσον». Τοιοΰτος γάρ και ό έλεγχος τών ά- 

10 γίων. Οδτω καϊ Ιατροϊ ποιοϋσιν ού τέμνουσι μόνον, άλλά και έ- 
πιδεσμοϋσι. Δ ιά τούτο καί ό Χριστός εύπαράδεκτον ποιων γίνε- 
σθαι τόν έλεγχον, ούκ άφίησι δημοσιεύεσθαι έκ προοιμίων τήν έ- 
πιτίμησιν, λ έγω ν  «"Υπαγε, έλεγξον αύτόν μεταξύ σού καί αύτού 
μόνου». Ούτω καί Παύλος έποίει, μετά έλέους τόν έλεγχον έπι- 

15 δεικνύμενος, καί νύν μέν λέγων, « Ώ  άνόητοι Γαλάται», νυν δέ, 
«Τεκνία μου, ούς πάλιν ώδίνω». Πολλά γάρ δει τόν έλέγχοντα  
έπινοεϊν, ώστε εύπαράδεκτον γενέσθαι τόν έλεγχον, καί πολλής 
χρεία συνέσεως τφ  τούτο έπάγοντι τό φάρμακον μάλλον μέν 
ούν, πλείονος ό έλέγχω ν δεΐται συνέσεως, ή ό σώμα τέμνων. 

20 Πώς; Ό τι έκεΐ μέν έτερον τό τέμνον, καί έτερον τό ύπομένον 
τήν όδύνην, ένταΰθα δέ αύτη καί ή τεμνομένη καί ή φέρουσα τήν 
άλγηδόνα.

Έλαιον δέ άμαρτωλοΰ μή λιπανάτω τήν κεφαλήν μου». Τί 
έστι τούτο; 'Εκείνος, φησίν, ού τό χρήσιμον ζητεί τού άκούον- 

25 τος, άλλά τό έαυτοΰ, ϊνα ήδύς φαίνηται, ίνα προσφιλής, ούτος δέ 
πρό τής έαυτοΰ χάριτος τό έκείνου συμφέρον σκοπεί. "Ωστε άλ-

86. Π αροιμ . 27, 6.
87. Β' Τνμ. 4, 2.
88. Μ ατθ. 18, 15.

89. Γαλ. 3, 1.
90. Γαλ. 4, 19.
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μου». Είδες ψυχή πού είναι έξ όλοκλήρου πλημμυρισμένη άπό 
άρετή; Τών μέν δικαίων καί τΙς έπιτιμήσεις ύπομένει μέ εύχαρί- 
στηση, ένώ τών παράνομων τά λόγια, πού λέγονται γιά εύχαρί- 
στηση, τά άποκρούει. Γιατί τέλος πάντων; Διότι οί μέν παρά­
νομοι καί έλεώντας πολλές φορές προξένησαν καταστροφή, έ­
νώ οί δίκαιοι μέ τΙς έπιτιμήσεις κα\ τούς αύστηρούς έλέγχους 
τους διόρθωσαν έκείνους πού ύπέπεσαν σέ παραπτώματα- καί 
μέ τδν έλεγχο μέν αύτών συδέεται στενά καί εύσπλαχνία, ένώ 
στήν εύσπλαχνία έκείνων κρύβεται θάνατος. Γι’ αύτό καί κά­
ποιος είπε- «Είναι προτιμότερα τά τραύματα πού προέρχονται 
άπό φίλους, παρά τά γεμάτα προθυμία φιλήματα τών έ- 
χθρών»86. Και πρόσεχε πώς μέ αύτό έδώ δηλώνει τόν άποστολι- 
κό λόγο, «Έ λεγξε, έπιτίμησε, πρότρεψε γιά μετάνοια»87. Τέ­
τοιος βέβαια είναι καί ό έλεγχος τών άγίων. Έ τσ ι κάμνουν καί 
οί Ιατροί- δέν έγχειρίζουν μόνο, άλλά καί έπιδένουν μέ έπιδέ- 
σμους τΙς πληγές. Γι’ αύτό καί ό Χριστός θέλοντας νά κάνει εύ- 
πρόσδεκτο τόν έλεγχο, δέν έπιτρέπει άπό τήν άρχή τή δημο­
σίευση τής έπιτιμήσεως, λέγοντας· «Πήγαινε, έλεγξε αύτόν έ­
νώ θά είσασθε μόνοι σας σύ καί αύτός»88. Έ τσ ι καί ό Παύλος 
έκαμνε, άσκώντας τόν έλεγχο μέ εύσπλαχνία, καί άλλοτε μέν 
λέγοντας, «’Ανόητοι Γαλάτες»89, άλλοτε δέ, «Τέκνα μου, γιά 
τά όποια ύποφέρω πάλι πολύ»90. Διότι πρέπει αύτός πού κάμνει 
τόν έλεγχο νά έπινοεΐ πολλούς τρόπους έλέγχου, ώστε νά γίνει 
εύπρόσδεκτος ό έλεγχος καί χρειάζεται πολλή σύνεση έκεΐνος 
πού παρέχει αύτό τό φάρμακο· μάλλον δέ περισσότερη σύνεση 
χρειάζεται έκεΐνος πού έλέγχει παρά έκεΐνος πού έγχειρίζει. 
Γιατί; Διότι στήν περίπτωση μέν έκείνη άλλος είναι έκεΐνος 
πού έγχειρίζει καί άλλος αύτός πού ύπομένει τόν πόνο, ένώ έδώ 
ή Ιδια είναι έκείνη καί πού δέχεται τήν έγχείρηση καί πού ύπο- 
φέρει τόν πόνο.

«Λάδι δέ άμαρτωλού δέν θά χυθεί στό κεφάλι μου». Τί ση­
μαίνει αύτό; Έ κεΐνος, λέγει, δέν ζητεί τήν ώφέλεια έκείνου πού 
άκούει τά λόγια του, άλλά τά δικά του, ώστε νά φαίνεται εύχά- 
ριστος καί άγαπητός, ένώ αύτός πρίν άπό τή δική του εύχαρί-
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λήλων και ταύτη μάλιστα διεστήκασιν. ΕΙ δέ έλεοΰντας άπο- 
στρέφεσθαι χρή τούς πονηρούς, πότε αυτούς δει προσίεσθαν, 
Ούδέποτε. "Ωστε κάν χρήματα παρέχη, κάν τρυφήν έπαγγέλλη- 
ται καί τιμάς, διακρούου καί φεύγε· τόν δέ δίκαιον, κάν σκώπτη 

5 λόγοις, κάν έπιτιμά, δίωκε· έκεΐνος γάρ έστι ό φιλών.
Ό τι έτι και ή προσευχή μου έν ταϊς εύδοκίαις αύτών». Ά λ ­

λος, « Έ τι γάρ καί ή προσευχή μου έντός τών κακιών αύτών». 
Ά λ λο ς , « Ό τι έτι και ή προσευχή μου έν ταϊς πονηρίαις αύτών». 
Τά μέν ήτησε, τά δέ παρ’έαυτοΰ παρέχεται' έντεΰθεν δείκνυσιν, 

10 ότι εύχή ού δει θαρρεϊν μόνον αύτοός άναπεπτωκότας καί καθεύ- 
δόντας, άλλά τά παρ' έαυτών είσφέρειν. Τί ούν ούτος έξ έαυτοΰ 
παρέχεται; Ού πρόβατα, και βόας, και χρήματα, άλλά τρόπων έ- 
πιείκειαν, καί τό μεθ' υπερβολής άποστρέφεσθαι αύτών τήν πο­
νηριάν. Ού μόνον, φησί, φεύξομαι τήν έκείνων χάριν τήν έπιβλα- 

15 βή, ούδέ αίρήσομαι τήν τούτων έπιτίμησιν, άλλά και κατά τών έ- 
πιθυμιών αύτών στήσομαν τοσοΰτον άπέχω έλέσθαι τόν έκεί­
νων έλεον, δτι και εύχομαι κατά τών έπιθυμιών αύτών. Τούτο 
γάρ έστιν, « Έν ταϊς εύδοκίαις αύτών».

Κατεπόθησαν έχόμενα πέτρας οί κριταί αύτών». Ά λ λο ς , 
20 «Έκτιλήσονται έν χειρι πέτρας». Ενταύθα δείκνυσι τό τής ά- 

μαρτίας εύχείρωτον, και τό άπόκρημνον τής κακίας. Α  ύτοί, φη- 
σίν, οί δυνάσται, οί πάντα άγοντες και φέροντες, άπώλοντο. Καϊ 
ούκ εϊπεν 'άπώλοντο', άλλά, «Κατεπόθησαν», δηλών δ τι οΰ-
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στηση έπ ιδ ιώ κ ει τό συμφέρον έκείνου πού έλέγχει. 
"Ωστε μεταξύ τους διαφέρουν πρό πάντων καί ώς πρός αύτό. 
"Αν δέ πρέπει νά άποστρεφόμαστε τούς πονηρούς καί δταν ά- 
κόμα φαίνονται εύσπλαχνικοί, πότε πρέπει νά πλησιάζουμε αύ- 
τούς; Ποτέ. "Ωστε είτε χρήματα δίνει, είτε ύπόσχεται άπολαύ- 
σεις καί τιμές, άπόκρουέ τον καί άπόφευγέ τον, ένώ τόν δί­
καιο, είτε σέ δυσαρεστεΐ μέ λόγια, είτε σέ έπιπλήττει, έπιδίωκε 
νά συμβαίνει αύτό· διότι αύτός είναι έκέΐνος πού σέ άγαπά.

«Διότι άκόμα καί ή προσευχή μου είναι νά μή έκπληρω- 
θοΰν οί έπιθυμίες τους». "Αλλος λέγει, «Διότι άκόμα καί ή 
προσευχή μου θά είναι κατά τών κακιών αύτών». "Αλλος, 
«Διότι άκόμα καί ή προσευχή μου θά είναι έναντίων τών πονη­
ριών αύτών». "Αλλα μέν ζήτησε άπό τό Θεό, άλλα δέ τά προ­
σφέρει ό Ιδιος. Μέ αύτό φανερώνει, δτι δέν πρέπει οί άνθρωποι 
νά στηρίζουν τήν πεποίθησή τους στήν προσευχή καί ν* άδρα- 
νοΰν καί νά κοιμούνται, άλλά καί νά προσφέρουν αύτά πού έ- 
ξαρτώνται άπ’ αύτούς. Τί λοιπόν αύτός προσφέρει άπό τόν έ- 
αυτό του; "Οχι πρόβατα καί βόδια καί χρήματα, άλλ’ έπιεική 
τρόπο συμπεριφοράς καί άποστροφή σέ ύπερβολικό βαθμό τής 
κακίας αύτών. "Οχι μόνο, λέγει, θ’ άποφύγω τήν εύχάριστη 
άλλ’ δμως έπιβλαβή συμπεριφορά τών πονηρών πρός έμένα, 
οϋτε θά προτιμήσω τήν έπιτίμηση τών δικαίων, άλλά καί θά 
σταθώ άντιμέτωπος στίς έπιθυμίες τους· τόσο πολύ άπέχω άπό 
τό νά προτιμήσω τήν εύσπλαχνία έκείνων, ώστε καί νά προσ­
εύχομαι άκόμα έναντίον τών έπιθυμιών αύτών. Διότι αύτό ση­
μαίνει, «Έ ν ταΐς εύδοκίαις αύτών».

«Καταβροχθίσθηκαν καί έξαφανίσθηκαν οί πανίσχυροι 
μεταξύ αύτών σάν τήν πέτρα μέσα στό πέλαγος τής κακίας 
τους». 'Α λλος λέγει, «Εξαφανίζονται δπως ή πέτρα μέσα στή 
θάλασσα». Έ δώ  παρουσιάζει τό εύκολοκατάβλητο τής άμαρ- 
τίας καί τό άπόκρημνο τής κακίας. Αύτοί, λέγει, οΐ έξουσια- 
στές τους, άπό τούς όποίους προέρχονται δλα τά κακά, έξολο- 
θρέφθηκαν. Καί δέν είπε, ‘καταστράφηκαν’, άλλά, «καταβρο­
χθίσθηκαν», γιά νά δείξει δτι τέτόια ύπήρξε ή καταστροφή
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τως, ώς μηδέ Ιχνος αυτών φαίνεσθαι, δ καί περί τοΰ άσεβοΰς λέ­
γει, δτι «Παρήλθον, καί Ιδού ούκ ήν· καί έζήτησα αύτόν, καί ούχ 
εύρέθη ό τόπος αύτοϋ». Τί έστιν, « Έχόμενα»; 'Εγγύς. Ό  δέ λέ­
γει, τοΰτό έστιν· ώσπερ ή πέτρα τις κατά πόντου βληθεϊσα ούκ 

5 άν φανείη, οΰτω δή καί αί έκείνων εύημερίαι καταδυόμενοι λοι­
πόν άφανεϊς γίνονται, όλοσχερή τήν άπώλειαν ύπομένουσαι. ’Η  
τούτο τοίνυν φησί, τό άνώνυμον, τό πρόρριζον', ή ‘τό Ισχυρόν, 
καί δυνατόν, καί κραταιόν’. Τούτο γάρ τό, «Έκτιλήσονται έν 
χειρί πέτρας». «Άκούσονται τά ρήματά μου, δ τι ήδύνθησαν». 

10 Έτερος, «"Οτι έδορυφορήθησαν». Ά λ λο ς , «"Οτι εύπροσωπί- 
σθησαν». Τουτέστι, διά τής πείρας εϊσονται τών πραγμάτων τήν 
ήδονήν τής έμής παραινέσεως καί συμβουλής. Καί πώς; Ό  έ­
λεγχος τών δικαίων τούτον φέρει τόν καρπόν, καί ή παιδεία αυ­
τών πολλήν έχει τήν ήδονήν. Τοιούτον γάρ ή άρετή· πρόσκαιρον 

15 μέν έχει τόν πόνον, διηνεκή δέ τήν εύφροσύνην.
8. « Ώ σεί πάχος γής έρράγη έπί τής γής· διεσκορπίσθη τά ό- 

στά ήμών παρά τόν $δην». Έτερος, «"Ωσπερ γεωργός, δταν 
ρήσση τήν γ ή ν  ούτως έσκορπίσθη τά όστά ήμών είς στόμα φ- 
δου». Ά λ λο ς , «'Ομοίως εΐ άποκλώντι καί διασχίζοντι τήν γήν, 

20 έσκορπίσθη τά όστά ήμών είς τόν $δην». Ά λλο ς , « Ώ ς  καλ- 
λιεργών καί σκάπτων έν τή γή, διεσκορπίσθη τά όστά ήμών πα­
ρά τόν $δην». ΕΙπών δ τι πολλήν έχει αύτοΰ τά ρήματα τήν ήδο­
νήν, λέγει καί τάς παλαιάς συμφοράς. Ό τ ι καίτοι γε τά έσχατα 
έπάθομεν, καί ώσπερ γή διαρραγεϊσα, καί άροτριωμένη, ή δια- 

25 σκαπτομένη, ούτω πάντες διεσπάρημεν, καί άπωλόμεθα, καί 
πρός αύτάς τοΰ θανάτου τάς πύλας ήλθομεν, άλλ ’ δμως καί ού-

91. Ψαλμ. 36, 36.
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τους, ώστε ούτε Ιχνος αύτών νά μή φαίνεται, πράγμα πού λέγει 
καί γιά τόν . άσεβή· «Καί έπέρασα άπό έκεΐ, καί δμως δέν 
ύπήρχε· καί ζήτησα νά τδν βρώ, καί δέν βρέθηκε ό τόπος αύ- 
τοΰ»91. Τί σημαίνει,«Έχόμενα»; "Ομοια πρός. Αύτδ δέ πού λέ­
γει σημαίνει τδ έξής· "Οπως Ακριβώς κάποια πέτρα πού ρίχθη- 
κε στή θάλασσα, δέν θά ήταν δυνατό νά φανεί πιά ξανά, έτσι 
λοιπόν καί οΐ εύημερίες έκείνων καταβυθίζονται πλέον καί έξα- 
φανίζονται, καί ύφίστανται όλοκληρωτική καταστροφή. "Η 
αύτό λοιπόν έννοεΐ, ‘τδ έξαφανιζόμενο τελείως, τδ καταστρε- 
φόμενο άπό τή ρίζα του’, ή τήν Ισχυρή, τή δυνατή καί τήν κρα- 
ταιά καταστροφή τους. Διότι αύτδ σημαίνει τό, «Έκτιλήσον- 
ται έν χειρί πέτρας». «Θά άκούσουν τά λόγια μου καί θά νιώ- 
σουν εύχαρίστηση». Ά λ λ ο ς , «Διότι ή έπίδρασή τους σ’ αύτούς 
είναι μεγάλη». Ά λ λ ο ς , «Διότι προξενούν μεγάλη εύχαρίστη­
ση». Δηλαδή, άπό τήν ίδια τήν πείρα θά γνωρίσουν τή χαρά καί 
τήν εύχαρίστηση πού περιέχουν οΐ παραινέσεις καί συμβουλές 
μου. Καί πώς; Ό  έλεγχος τών δικαίων αύτόν τδν καρπό προ­
σφέρει καί ή διδασκαλία αύτών περιέχει μεγάλη εύχαρίστηση. 
Διότι τέτοιο πράγμα είναι ή άρετή· έχει προσωρινό μέν τόν κό­
πο, αΙώνα δμως τήν εύφροσύνη.

8. «Σάν μεγάλα κομμάτια τής γής κατασυντριφθήκαμε έ- 
πάνω στή γή· διασκορπίσθηκαν τά δστα μας μπροστά στις πύ­
λες τού άδη». Ά λ λ ο ς  λέγει, «"Οπως άκριβώς ό γεωργός, δταν 
δργώνει τή γή, έτσι διασκορπίσθηκαν τά δστα μας μπροστά 
στδ στόμιο τού άδη». Ά λ λ ο ς , «"Ομοια μέ έκεινον πού κατα- 
κομματιάζει καί καταξεσχίζει τή γή, έτσι διασκορπίσθηκαν τά 
δστα μας στδν άδη». Ά λ λ ο ς , «Σάν έκεινον πού καλλιεργεί καί 
σκάβει τή γή, έτσι διασκορπίσθηκαν τά δστα μας κοντά στόν 
άδη». Αφού είπε δτι τά λόγια του προξενούν μεγάλη εύχαρί­
στηση καί χαρά, λέγει καί τις παλιές συμφορές. "Οτι δηλαδή, 
άν καί καταστραφήκαμε καί φθάσαμε καί πρδς αύτές άκόμα 
τις πύλες τού θανάτου, δπως ή γή πού σχίζεται, πού δργώνεται 
καί κατασκάβεται, άλλ’ δμως άν καί βρισκόμασταν καί σ’ αύ- 
τήν τήν κατάσταση, θά προτιμούσαμε μάλλον τήν έκ μέρους
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τω διακείμενοι μάλλον άν έλοίμεθα τήν άπό των δικαίων παίδευ- 
σιν και διόρθωσιν, ή τόν άπό των Αμαρτωλών ίλεον. Και γάρ, δ- 
περ <Χν γένοιτο, τής πρός σέ έλπίδος έκκρεμάμεθα, καί ούκ άν 
ποτε έκπέσοιμεν τοϋ πρός σέ όράν. Διό καί έπήγαγε λέγων, 

5 «"Οτι πρός σέ, Κύριε, Κύριε, οί όφθαλμοίμου. Έπϊ σοϊ ήλπισα, 
μή άντανέλης τήν ψυχήν μου». Κάν μυρία, φησίν, έπέλθη δεινά, 
κάν πόλεμοι, κάν μάχαι, κάν θάνατοι, κάν πύλαι φδου, ούκ άφι- 
στάμεθα τής ίεράς άγκυρας, ά λ λ ' έχόμεθα τής έλπίδος τής έπϊ 
τήν σήν συμμαχίαν, καί όπλα και παρατάξεις άφέντες, έντεύθεν 

10 τήν άπαλλαγήν προσδοκώμεν, άπό τής σής ροπής. « Έπϊ σοϊ 
ήλπισα, μή άντανέλης τήν ψυχήν μου». Ά λ λο ς , «Μή έκκενώ- 
σης». Τουτέστι, μή άπρακτόν με άφής άπελθεϊν.

«Φύλαξόν με άπό παγίδος ής συνεστήσαντό μοι, «και άπό 
σκανδάλων τών έργαζομένων τήν άνομίαν». Ούχ άπλώς ένταΰ- 

15 θα έπιβουλάς λέγει, άλλά τάς λαθραίους, τάς κεκρυμμένας, αϊ- 
περ είσϊ καϊ δυσφύλακτοι καϊ δυσφώρατοι, διό μάλιστα και τής 
άνωθεν δέονται ροπής. Διά δή τούτο είς εύχήν κατακλείει τόν 
λόγον, έντεύθεν προοιμιασάμενος, καϊ ένταύθα τελευτώ ν δει- 
κνύς, ότι τά μέν παρ’ αύτού ταϋτά έστιν, ή έλπ'ις ή ε/ς τόν Θεόν, 

20 τό διαπαντός πρός τόν Θεόν βλέπειν, τό φεύγειν αύτών τούς 
συλλόγους, τό μισεΐν αύτών τάς πονηράς έπιθυμίας, τά δέ παρά 
τού Θεού, ή βοήθεια, ή συμμαχία, τό τών δυσφορωτάτων αύτόν 
άνώτερον ποιεϊν. Οϋτω γάρ ή άρετή ύφαίνεται, καϊ τής ήμετέρας 
σπουδής είσαγομένης, καϊ τής τοϋ Θεοΰ βοηθείας συμμαχού- 

25 σης.
«Πεσοΰνται έν άμφιβλήστρφ αύτοϋ οί άμαρτωλοί· καταμό-



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜ' ΨΑΛΜΟΝ 323

τών δικαίων διδασκαλία καί διόρθωση, παρά τήν εύσπλαχνία 
έκ μέρους των Αμαρτωλών. Καθόσον, δ,τιδήποτε καί δν συνέ­
βηκε, ήμασταν κρεμασμένοι άπό τήν έλπίδα πρός έσένα καί 
ποτέ δέν θά ήταν δυνατό νά πάψουμε νά έχουμε στραμμένο τό 
βλέμα μας πρός έσένα. Γι’ αύτό πρόσθεσε καί είπε- «Διότι 
πρός έσένα, Κύριε, Κύριε, είναι στραμμένα τά μάτια μου. Σέ έ­
σένα στήριξα τΙς έλπίδες μου, μή καταστρέψεις τήν ψυχή 
μου». Καί δν άκόμα, λέγει, μας βρουν Αμέτρητες συμφορές, 
καί δν Ακόμα πόλεμοι, καί δν Ακόμα μάχες, καί δν Ακόμα θά­
νατοι, καί δν Ακόμα βρεθούμε μπροστά στις πύλες του Αδη, 
δέν Απομακρυνόμαστε άπό τήν Ιερή Αγκυρα, Αλλά στηρίζουμε 
σταθερά τήν έλπίδα μας στήν έκ μέρους σου βοήθεια πρός έ- 
μάς, καί, έγκαταλείποντας όπλα καί πολεμικές παρατάξεις, 
άπό έδώ θά περιμένουμε τήν άπαλλαγή, άπό τή δική σου βοή­
θεια. «Σέ σένα στήριξα τΙς έλπίδες μου, μή καταστρέψεις τήν 
ψυχή μου». "Αλλος λέγει, «Μή τήν άφήσεις έρημη». Δηλαδή, 
μή μέ άφήσεις νά φύγω χωρίς κάποια ώφέλεια τής ψυχής μου.

«Προφύλαξέ με άπό τήν παγίδα πού μου έστησαν καί άπό 
τά σκάνδαλα έκείνων πού διαπράττουν τήν άνομία». Δέν έννο- 
εΐ έδώ άπλώς τις έπιβουλές, άλλά τΙς έπιβουλές έκεΐνες τις μυ­
στικές, τις κρυφές, άπό τΙς όποιες δύσκολα μπορεΐ κανένας νά 
προφυλαχθεΐ καί νά τΙς άνακαλύψει, γι’ αύτό πρό πάντων καί 
χρειάζονται τήν ούράνια βοήθεια. Γι’ αύτό λοιπόν τελειώνει τό 
λόγο μέ εύχή, μέ τήν όποία καί Αρχισε τό λόγο καί τόν τελείω­
σε, δείχνοντας έτσι, ότι αύτά πού έχει νά παρουσιάσει αύτός εί­
ναι τά έξής, ή έλπίδα του δηλαδή πρός τό Θεό, ή συνεχής προ­
σήλωσή του πρός τό Θεό, ή άποφυγή τών συγκεντρώσεων αύ- 
τών καί τό μίσος πρός τις πονηρές έπιθυμίες αύτών, ένώ τά 
προσφερόμενα άπό τό Θεό είναι ή βοήθεια, ή συμμαχία, καί ή 
δύναμη πού του παρέχεται, ώστε νά στέκεται έπάνω άπό τΙς 
θλίψεις πού τόν περιβάλλουν. Διότι έτσι κατορθώνεται ή άρε- 
τή, καί μέ τήν έκ μέρους μας φροντίδα και μέ τήν ένίσχυσή μας 
μέ τή βοήθεια τοϋ Θεού.

«Θά πέσουν οί άμαρτωλοΐ μέσα στό δίχτυ αύτοΰ, ένώ έγώ
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νας είμϊ έγώ, έως ού παρέλθω». Τίνος έν άμφιβλήστρφ πεσοΰν- 
ται; Αύτοϋ τοΰ Θεοϋ. Τουτέστιν, άλώσονται, χειρωθήσονται. Τά 
μέν γάρ των δικαίων, μέχρι διορθώσεως καϊ τοΰ διεγείρω αυτών 
τήν φιλοσοφίαν, τά δέ των άμαρτωλών, άτε άνίατα νοσούντων, 

5 μέχρι κολάσεως και τιμωρίας. «Καταμόνας είμϊ έγώ, έως οδ πα­
ρέλθω». Έτερος, «"Αμα έγώ είμι, έως ού παρέλθω». Ά λλο ς , 
« Έπϊ τδ αυτό». Τουτέστι, συνημμένος, συγκεκροτημένος, ού 
διεσπαρμένος· ή κατά τούς έβδομήκοντα, άπηλλαγμένος τών 
πονηρών, καθαρεύων τής έκείνων συνουσίας, και ώσανεϊ μόνος 

10 οΐκών- δπερ και μέγιστόν έστιν άρετής είδος. Καϊ ού μίαν δέ καί 
δύο και τρεις φησιν ήμέρας τοΰτο ποιεϊν, άλλά πάντα τόν βίον.

Τοΰτο άσφάλεια, τοΰτο τείχος, τοΰτο άρετής έπίδοσις, τό 
φεύγειν τούς πονηρούς, κα} πρός έαυτόν συγκεκροτημένον και 
συνηγμένον είναι άπαντα τόν βίον, καϊ καταμόνας οίκείν τών 

15 διαφθειρόντων. Ού γάρ έρημία ποιεί τό μόνον είναι, άλλά γνώμη 
φιλόσοφος. Οϋτω καϊ πόλεις μέσας οίκοΰντες, και θορύβους, 
και άγοράς, δύναιτ' άν είναι καταμόνας άνθρωποι, όταν τούς 
διεφθαρμένους φεύγωσι συλλόγους, και τοίς τών δικαίων συνε- 
δρίοις έαυτούς έκδιδώσιν. Α  ΰτη άσφαλής όδός. Ό  μέν ούν άρ- 

20 κών και έτέρους διορθώσαι, μιγνύσθω τοίς μέλλουσι δέχεσθαι 
τήν θεραπείαν, καϊ ποιείτω βελτίους, ό δέ άτονώτερος ών, φευ- 
γέτω τούς πονηρούς, ώ στεμή τήν παρ'έκείνων δέξασθαι λύμην. 
Καϊ οΰτω καϊ τόν παρόντα βιώσεται βίον μετά άσφαλείας, και 
τών μελλόντων έπιτεύξεται άγαθών· ών γένοιτο πάντας ήμάς έ- 

25 πιτυχείν, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρι­
στού, φ  ή δόξα καϊ τό κράτος, νυν καϊ άεί, και εις τούς αΙώνας 
τών αΙώνων. 'Αμήν.
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θά μένω μακριά άπδ αύτούς, μέχρι πού νά διαφύγω τΙς έπιβου- 
λές τους». Σέ ποιοΰ τδ δίχτυ θά πέσουν; Στδ δίχτυ τού ίδιου τού 
Θεού. Δηλαδή, θά κυριευθοΰν, θά αίχμαλωτισθοΰν. Διότι τών 
μέν δικαίων οΐ θλίψεις φθάνουν μέχρι τή διόρθωση καί μέχρι νά 
τούς διεγείρουν πρδς τήν εύσέβεια, ένώ τών άμαρτωλών, έπει- 
δή ή άσθένειά τους είναι άθεράπευτη, φθάνουν μέχρι τήν κόλα­
ση καί τήν τιμωρία. «Έ γώ θά είμαι μακριά άπδ αύτούς, μέχρι 
πού νά διαφύγω τις έπιβουλές τους». Ά λ λ ο ς  λέγει, «Έγώ θά 
είμαι μαζί σου, μέχρι τδ τέλος τής ζωής μου». Ά λ λ ο ς , «"Οπου 
είμαι μαζί σου, μέχρι τδ τέλος τής ζωής μου». Ά λ λ ο ς , «"Ο­
που είσαι σύ». Δηλαδή, ένωμένος, συνδεδεμένος, δχι δια- 
σπασμένος· ή, σύμφωνα μέ τήν έρμηνεία τών έβδομήκοντα, 
ναστροφές έκείνων, καί σάν νά κατοικώ μόνος, πράγμα πού 
είναι τδ πιδ μεγαλύτερο είδος άρετής. Καί δέν τδ κάμνω, λέγει, 
μία καί δύο καί τρεις ήμέρες, άλλά σ’ δλη τή ζωή μου.

Αύτδ είναι άσφάλεια, αύτδ τείχος, αύτδ πρόοδος άρετής, 
τδ νά άποφεύγει κανένας τούς κακούς καί νά είναι σ’ δλη τή 
ζωή του συγκεντρωμένος καί άφοσιωμένος στδν έαυτό του, καί 
νά κατοικεί μακριά άπδ τούς διαφθορείς. Διότι δέν κάμνει τδν 
άνθρωπο μόνο ή έρημιά, άλλά ή γεμάτη άπδ φιλοσοφικότητα 
καί εύσέβεια σκέψη. Έ τσ ι, κατοικώντας οΐ άνθρωποι μέσα 
στίς πόλεις, στούς θορύβους καί στίς άγορές, θά μπορούσαν νά 
είναι μόνοι τους, έφόσον Αποφεύγουν τις διεφθαρμένες συγκεν­
τρώσεις καί παίρνουν μέρος στίς συγκεντρώσεις τών δικαίων 
Ανθρώπων. Αύτή είναι Ασφαλής δδός. Ε κείνος μέν πού μπορεΐ 
καί άλλους νΑ διορθώσει, άς συναναστρέφεται έκείνους πού 
πρόκειται νά δεχθούν τή θεραπεία καί Ας τούς κάμνει καλύτε­
ρους, ένώ έκεΐνος πού δέν έχει τόση δύναμη, άς Αποφεύγει τούς 
κακούς, ώστε νά μή δεχθεί τήν καταστροφή έκ μέρους έκεί­
νων. Καί έτσι καί τήν παρούσα ζωή θά ζήσει μέ Ασφάλεια καί 
τά μελλοντικά Αγαθά θά έπιτύχει, τά δποΐα εύχομαι δλοι μας 
νά έπιτύχουμε, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ι­
ησού Χριστού, στδν όποιο Ανήκει ή δόξα καί ή δύναμη, τώρα 
καί πάντοτε καί στούς αΙώνες τών αΙώνων. Α μήν.
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« Φωνή μου πρός Κύριον έκέκραξα, φωνή μου πρός 
Κύριον έδεήθην».

1. Όρφς πώς πανταχοΰ τοΰτο ποιεί, καϊ άπό ταύτης προοι­
μιάζεται τής άρχής, καϊ δεύτερον ένταΰθα Φωνή καί Φωνή λέγει; 
Ποιεί δέ τοΰτο ούχ άπλώς, άλλ ’ ώστε διδάξαι ή μάς δύο ταΰτα 
διά τοΰ διπλασιασμού, τό τε εύτονον τής προθυμίας, τό τ€ συντε- 

5 ταμένον τής διανοίας· καϊ πρός τούτοις έτι τό αύτοΰ είναι τήν 
φωνήν. Ού γάρ πάντες ούτε φωνή βοώσιν, ούτε πρός τόν Θεόν, 
ούτε τή οίκείφ. Δει δέ άπαντα ταϋτα συνελθεΐν. Ό  κα τ’ έχθρών 
βοών, ούκ άνθρώπου φωνήν προΐεται, άλλά θηρίου καϊ όφεως. 
Ό  ρ{ιθυμών, καϊ μή άκούων ών λέγει, ού πρός τόν Θεόν βοή., 

10 άλλά άπλώς καϊ εΐκή φθέγγεται. Ό  μή διεγείρων τήν διάνοιαν, 
κ&ν μεγάλα κράζη, πάλιν ούτος ού βοφ. Φωνή γάρ, ό πολλάκις 
έφθην είπών, ού τόν τόνον δηλοι του πνεύματος, άλλά τήν συν- 
τεταμένην διάνοιαν. Ά λ λ '  ούχ ούτος- ούτως- άλλά τρία ταϋτα 
συνάγει, καϊ δείκνυσιν, ότι τε φωνή βοφ, καϊ πρός τόν Θεόν, καϊ 

15 τή έαυτοΰ φωνή. Διά τοΰτο δεύτερόν φησι, «Φωνή μου καϊ Φω­
νή μου».

« Έκχεώ ένώπιον αύτοΰ τήν δέησίν μου, τήν θλίψιν μου έ-

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜ Α' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ψ αλμός του Δαυίδ μέ δ ιδακτικό  περιεχόμενο. Ό  ψ αλμω δός βρίσκεται 
σέ κατάσταση Α πελπιστική. Είναι Απομονωμένος άπό δλους έχθρούς καί φί­
λους. ’Ελπίζει δμω ς άκλόνητα  στόν Κύριο και τόν παρακαλεΐ ν ’ άκούσει τήν



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«Μέ φωνή γεμάτη &πό προθυμία φώναξα δυνατά 
πρός τόν Κύριο, μέ φωνή βγαλμένη μέσα &πό τά βά­

θη τής καρδιάς μου παρακάλεσα τόν Κύριο».

1. Βλέπεις πώς παντού αύτό κάμνει, καί άρχίζει τόν ψαλμό 
μέ αύτήν τήν άρχή καί έπαναλαμβάνει δύο φορές έδώ τή λέξη 
φωνή καί φωνή; Τό κάμνει δέ αύτό δχι τυχαία, άλλά γιά νά μάς 
διδάξει μέ τό διπλασιασμό αύτό δυό πράγματα, καί τή ζωηρή 
προθυμία καί τήν ύπερβολική καί σταθερή προσπάθεια τής 
διάνοιας, καί μαζί μέ αύτά άκόμα καί τό δτι ή φωνή είναι δική 
του. Διότι δέν φωνάζουν δλοι μέ πρόθυμη φωνή, ούτε πρός τό 
Θεό, ούτε μέ τή δική τους φωνή. Πρέπει δέ δλα αύτά νά συνυ­
πάρξουν. Ε κείνος πού φωνάζει έναντίον τών έχθρών, δέν βγά­
ζει άπό τό στόμα του φωνή άνθρώπου, άλλά θηρίου καί φιδιού. 
Ό  άδιάφορος καί πού δέν άκούει έκεΐνα πού λέγει, δέν φωνάζει 
πρός τό Θεό, άλλά φωνάζει άσκοπα καί στά χαμένα. Εκείνος 
πού δέν διεγείρει τή σκέψη του, καί άν άκόμα κραυγάζει δυνα­
τά, πάλι αύτός δέν φωνάζει δπως πρέπει. Διότι φωνή, δπως 
πολλές φορές παλαιότερα έχω πει, δέν σημαίνει τή δύναμη τού 
άέρα πού βγαίνει άπό τό στόμα, άλλά τή γεμάτη προθυμία καί 
έπιμονή σκέψη. Ό μ ω ς  αύτός δέν ένεργεΐ έτσι, άλλά συγκεν­
τρώνει αύτά τά τρία καί δείχνει, δτι καί μέ φωνή όλοπρόθυμη 
φωνάζει, καί ή φωνή του άπευθύνεται πρός τό Θεό, καί δτι είναι 
δική του φωνή. Γι* αύτό δυό φορές λέγει, «Φωνή μου, φωνή 
μου».

«Θά έκχύσω ένώπιόν του τή δέησή μου καί θά πώ τή θλίψη

ΣΤΟ ΡΜΑ' ΨΑΛΜΟ*

προσευχή του καί νά τόν βγάλει μέσα άπό τή φυλακή τώ ν θλίψεων και νά  τόν 
σώσει.
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νώπιον αύτοΰ άπαγγελώ». Είδες ψυχήν τών βιωτικών άπηλλαγ- 
μένην; .Ούδέ γάρ πρός Ανθρώπους κατέφυγεν, ούδέ τάς παρά 
τούτων έζήτησε συμμαχίας, άλλά πρός τήν άχείρωτον βοήθειαν, 
καί τήν άνωθεν ροπήν. Είτα τό συντεταμένον τής διανοίας, καί 

5 τήν θερμότητα, ήν εϊχεν έναποκειμένην, διά τής λέξεως ταύτης 
έμφήναι βουλόμενος, «Έκχεώ», φησί, μετά πολλής τής δαψι- 
λείας. 'Εντεύθεν μανθάνομεν, ότι ού μικρόν καί αί θλίψεις είς φι­
λοσοφίαν συμβάλλονται· τούτο γάρ τής θλίψεως ό καρπός - μη- 
δεϊς τοίνυν φευγέτω αύτήν. Δύο γάρ ταΰτα έχει τά κέρδη· ένμέν, 

10 ότι τε σπουδαιοτέρους έργάζεται καϊ προσεκτικωτέρους, έτερον 
δέ, καϊ ότι ού μικρόν ήμΐν δικαίωμα είς τό άκουσθήναι γίνεται. 
Διά τοι τούτο και αύτός ούκ είπε, ‘τήν δικαιοσύνην μου’, ούδέ, 
‘τά κατορθώματά μου’, άλλά, «Τήν θλίψιν μου», ώς ού μικράς 
καί ταύτης ούσης αύτφ συνηγορίας. Διά τούτο καί ό Ήσαΐας, 

15 «Παρακαλεϊτε», φησί, «τόν λαόν μου, Ιερείς · λαλήσατε είς τήν 
καρδίαν ’Ιερουσαλήμ, ότι έδέξατο έκ χειρός Κυρίου διπλά τά ά- 
μαρτήματα αύτής». Kai ό Παύλος- «Παράδοτε τόν τοιούτον τφ  
σατανφ είς όλεθρον τής σαρκός, ϊνα τό πνεύμα σωθή». Καϊ Κο- 
ρινθίοις έπιστέλλων, έλεγε- «Διά τούτο έν ύμϊν πολλοί άσθενεϊς, 

20 καί άρρωστοι, καϊ κοιμώνται ίκανοί. Ei γάρ έαυτούς διεκρίνο- 
μεν, ούκ άν έκρινόμεθα. Κρινόμενοι δέ ύπό Κυρίου παιδευόμεθα, 
ϊνα μή σύν τφ  κόσμφ  κατακριθώμεν». Κα) τώ πλουσίφ δέ ό 'Α­
βραάμ έλ ε γ εν  «'Απέλαβες τά άγαθά σου έν τή ζωή σου, καϊ Λ ά ­
ζαρος τά κακά αύτοΰ, καϊ νυν μέν ούτος παρακαλεϊται, σύ δέ ό- 

25 δυνάσαι». Και ό Δαυϊδ δέ ήνίκα αύτόν κατηράσατο ό Σεμεεί, 
έλ εγεν  « Ά φ ε ς  αύτόν καταράσθαίμε, ότι Κύριος αύτφ ένετείλα- 
το, όπως άν Ιδη τήν ταπείνωσίν μου». Καϊ πάνταχοΰ τών Γρα­
φών εύρήσομεν, ότι oi τάς θλίψεις εύχαρίστως φέροντες, ού μό-

1. Ή σ . 40, 1-2.
2. Α ' Κορ. 5, 5.
3. Α ' 11, 30-32.

4. Λ ουκά 16, 25.
5. Β' Βασ. 16, 11-12.
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μου ένώπιον αύτού». Είδες ψυχή Απαλλαγμένη Από τΑ κοσμι- 
κΑ πράγματα; Διότι δέν κατέφυγε οϋτε πρός τούς Ανθρώπους, 
ούτε ζήτησε τή βοήθεια αύτών, ΑλλΑ καταφεύγει πρός τήν Ακα­
τανίκητη βοήθεια καί πρός τήν ούράνια δύναμη. Έ πειτα , θέ­
λοντας μέ τή λέξη αύτή νΑ φανερώσει τή μεγάλη προθυμία τής 
ψυχής καί τή θερμότητα πού είχε συγκεντρωμένη μέσα της, 
«ΘΑ έκχύσω», λέγει, αύτΑ μέ μεγάλη Αφθονία. Ά π ό  έδώ μα­
θαίνουμε, δτι δέν είναι μικρή ή συμβολή τών θλίψεων γιΑ τήν ά­
σκηση τής εύσέβειας· διότι αύτός είναι ό καρπός τής θλίψεως· 
κανένας λοιπόν νΑ μή τήν Αποφεύγει. Διότι δυό είναι τΑ κέρδη 
αύτΑ πού έχει· ένα μέν, τό δτι μάς κάμνει σπουδαιότερους καί 
προσεκτικότερους, τδ άλλο δέ τδ δτι δέν είναι μικρό τό δι­
καίωμα πού μάς δίνει γιΑ ν’ Ακουσθούμε. ΓΓ αύτδ λοιπόν καί 
αύτδς δέν είπε, ‘τή δικαιοσύνη μου’, οϋτε ‘τΑ κατορθώματά 
μου’, Αλλά, «Τή θλίψη μου», διότι δέν είναι γι’ αύτδν καί αύτή 
μικρή συνηγορία. Γι’ αύτό καί ό Ή σαΐας λέγει, «Παρηγορεΐτε 
τδ λαό μου, Ιερείς· μιλήσατε στήν καρδιά τής ’Ιερουσαλήμ, 
διότι δέχθηκε Από τόν Κύριο διπλή τιμωρία γιΑ τΑ άμαρτήματά 
της»1. Καί ό Παύλος λέγει· «Παραδώσατε τδν παρόμοιο άν­
θρωπο στδ σατανά, ώστε νΑ καταστραφεΐ τδ σώμα του καί νΑ 
σωθεί τδ πνεύμα του»2. Καί στέλλοντας τήν έπιστολή του πρός 
τού Κορινθίους, έλεγε· «Γι’ αύτό ύπάρχουν Αναμεταξύ σας 
πολλοί Ασθενείς καί άρρωστοι καί Αρκετοί έχουν πεθάνει. Διό­
τι έΑν κρίναμε τούς έαυτούς μας, δέν ΘΑ συνέβαινε νΑ καταδι- 
κασθούμε. Κρινόμενοι δμως Απδ τδν Κύριο τιμωρούμαστε κα­
τά τρόπο παιδαγωγικό, γιΑ νΑ μή καταδικασθούμε μελλοντικά 
μαζί μέ τδν κόσμο»3. Καί στδν πλούσιο δέ ό ΆβραΑμ έλεγε· 
«’Απόλαυσες τΑ Αγαθά σου στή ζωή σου, καί ό Λάζαρος τΙς 
συμφορές του, καί τώρα αύτδς μέν παρηγορεΐται, ένώ σύ ύπο- 
φέρεις»4. Καί δ Δαυίδ δέ δταν τδν καταράσθηκε ό Σεμεεί, 
έλεγε· «Ά φ ησ έ τον νΑ μέ καταριέται, διότι ό Κύριος τού έδωσε 
τήν έντολή αύτή, γιΑ νΑ δει τήν ταπείνωσή μου»5. Καί παντοϋ 
στίς Γραφές ΘΑ βρούμε, δτι έκεΐνοι πού ύποφέρουν μέ εύχαρί- 
στηση τίς θλίψεις, δχι μόνο πολλά Από τά άμαρτήματά τους
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νον πολλά τών Αμαρτημάτων διαλύονται, άλλά καί ού μικράν 
έντεΰθεν κτώνται πρός τόν Θεόν τήν παρρησίαν.

« Έν τφ  έκλείπειν έξ έμοϋ τό πνεϋμά μου, και σύ ίγνω ς τάς 
τρίβους μου». Ό τε  μάλιστα ο! μικρόψυχοι των Ανθρώπων άνα- 

5 πίπτουσι, πολλοί δέ καί δύσφημα ρήματα φθέγγονται, τότε ού- 
τος μάλιστα φιλοσοφεί, διδάσκαλον έχων τής σπουδής τήν θλί- 
ψιν. "Οταν οΰν Ιδης τινά άπογινώσκοντα Από θλίψεως, ή πικρόν 
τι ρήμα φθεγγόμενον, μή τήν θλίψιν αίτίαν ήγοΰ, Αλλά τήν μικρο­
ψυχίαν τού ταϋτα λαλοϋντος. Τής γάρ θλίψεως ή φύσις τά έναν- 

10 τία κατασκευάζειν εϊωθε, προσοχήν, συντριβήν διανοίας, συντε- 
ταμένην γνώμην, εύλαβείας έπίστασιν. Διό καί ό Παύλος έλε- 
γ ε ν  « Ή  θλίψις υπομονήν κατεργάζεται, ή δέ ύπομονή 
δοκιμήν». El δέ ’Ιουδαίοι θλιβόμενοι έγόγγυζον, ού τής θλίψε­
ως, άλλά τής έκείνων άνοίας ήν τά τού γογγυσμού ρήματα· έπεί 

15 οί άγιοι θλιβόμενοι, λαμπρότεροι καί φιλοσοφώτεροι έγίνοντο. 
Διό καί έλεγεν αύτός ούτος. «Ά γαθόν μοι, Κύριε, ότι έταπείνω- 
σάς με, όπως άν μάθω τά δικαιώματά σου». Καί ό Παύλος · «Καί 
τή ύπερβολή τών άποκαλύψεων, Ινα μή ύπεραίρωμαι, έδόθη μοι 
σκόλοψ τή σαρκί άγγελος σατάν, ϊνα με κολαφίζη. 'Υπέρ τούτου 

20 τρίς τόν Κύριον παρεκάλεσα, καί είρηκέ μον άρκεΐ σοι χάρις 
μου. Ή  γάρ δύναμίς μου έν άσθενείφ τελειούται- διό εύδοκώ έν 
θλίψεσιν, έν άσθενείαις, έν διωγμοϊς. Ό τε  γάρ άσθενώ, τότε δυ­
νατός είμι». Όρ{ϊς καί τούτον έν τή θλίψει μάλλον διεγειρόμε- 
νον, καί πρός τόν Θεόν καταφεύγοντα, καί μειζόνως άντεχόμε- 

25 νον αύτού μετά πολλής τής σφοδρότητος, καί έν αύτφ τφ  πυθμέ- 
νι τών κακών (τούτο γάρ έστιν, «Έ ν τφ  έκλείπειν έξ έμοϋ τό

6. Ρωμ. 5, 3-4.
7. Ψ αλμ. 118, 71.
8. Β' Κορ. 12, 7-10.
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έξαλείφονται, άλλά καί δέν είναι μικρή ή παρρησία πρός τό 
Θεό πού άποκτούν μ£ τδν τρόπο αύτό.

«Τήν ώρα άκριβώς πού κινδυνεύει νά μέ έγκαταλείψει τδ 
πνεύμα μου σύ έχεις πλήρη γνώση τών βημάτων μου». Τότε 
πού πρδ πάντων οΐ μικρόψυχοι άπδ τούς άνθρώπους χάνουν τδ 
θάρρος τους, πολλοί δέ έκστομίζουν καί ύβριστικά λόγια, τότε 
αύτδς πρδ πάντων Αντιμετωπίζει τά πράγματα μέ φιλοσοφικό­
τητα, έχοντας διδάσκαλο τής προσπάθειάς του τή θλίψη. Ό ­
ταν λοιπδν δεις κάποιον νά κυριεύεται άπδ άπόγνωση έξ αίτίας 
τής θλίψεως, ή νά λέγει κάποιο κακδ λόγο, μή θεωρείς σάν αί- 
τία τή θλίψη, άλλά τή μικροψυχία αύτού πού λέγει αύτά. Διότι 
συνήθως ή φύση τής θλίψεως προξενεί τά άντίθετα, προσοχή, 
συντριβή διάνοιας, δλοπρόθυμη γνώμη, καί αύξημένη εύλά- 
βεια. IV αύτδ καί δ Παύλος έλεγε· « Ή  θλίψη δημιουργεί ύπο- 
μονή, ή δέ ύπομονή δοκιμασμένη άρετή»6. "Αν δέ οί ’Ιουδαίοι 
δεχόμενοι θλίψεις γόγγυζαν, τά λόγια τού γογγυσμού ήταν άπο- 
τέλεσμα δχι τής θλίψεως, άλλά τής άνοησίας έκείνω ν διότι οί 
άγιοι δταν δοκίμαζαν θλίψεις, γίνονταν λαμπρότεροι καί φιλο- 
σοφότεροι. Γι’ αύτδ καί αύτδς δ ίδιος δ ψαλμωδδς έλεγε· «Με­
γάλη ήταν ή ώφέλειά μου, Κύριε, πού μέ ταπείνωσες, γιά νά 
γνωρίσω τίς έντολές σου»7. Καί δ Παύλος- «Και έξ αίτίας τών 
ύπερβολικών άποκαλύψεων πρδς έμένα, γιά νά μή ύπερηφα- 
νεύομαι, δόθηκε στή σάρκα μου ένα άγκάθι, άγγελος τού σα­
τανά, γιά νά μού δίνει ραπίσματα. Γι’ αύτδ παρακάλεσα τρεις 
φορές τδν Κύριο νά μ’ άπαλάξει άπ’ αύτό, καί μού είπε· σού εί­
ναι άρκετή ή χάρη μου. Διότι ή δύναμή μου άποδεικνύεται τέ­
λεια δπου ύπάρχει άδυναμία· γι’ αύτδ νιώθω εύχαρίστηση δταν 
δοκιμάζω θλίψεις, γιά τίς άδυναμίες μου, γιά τίς διώξεις πού 
δέχομαι. Διότι δταν βρίσκομαι σέ κατάσταση άδυναμίας, τότε 
είμαι δυνατός»8. Βλέπεις καί αύτδν νά είναι περισσότερο άφο- 
σιωμένος στδ Θεό κατά τις ώρες τών θλίψεων καί νά καταφεύ­
γει πρός αύτόν'καί νά είναι προσηλωμένος σ’ αύτδν μέ δλες τΙς 
δυνάμεις του, καί βρισκόμενος καί σ’ αύτόν τδν πυθμένα τών 
κακών (διότι αύτό σημαίνει τό, «Έ ν τώ έκλείπειν έξ έμού τό
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πνεϋμά μου»), καϊ τότε μάλιστα σπουδαιότερον γινόμενον; Τό 
δέ, «Σύ έγνως τάς τρίβους μου>), έτερος έρμηνευτής είπε, «Σύ 
γάρ οίδας».

2. «Έ ν όδφ ταύτη, ή έπορευόμην, έκρυψαν παγίδα μοι. Κα- 
5 τενόουν είς τά δεξιά, και έπέβλεπον καϊ ούκ ήν ό έπιγινώσκων 

με». Ένταΰθα τήν έπίτασιν τής συμφοράς και τά δεινά αύξόμενα 
δείκνυσι, καϊ των πολεμίων τάς έπιβουλάς, πώς προσήεσαν και 
έγγυτέρω έγίνοντο, βουλόμενοι ύποσκελίσαι· καϊ τό δήχαλεπώ - 
τερον, ότι ού μόνον ούκ ήσαν αύτφ  τινες βοηθοί ή σύμμαχοι, 

10 ά λλ ’ ούδέ έπεγίνωσκον. Τούτο ή έπίτασις τής έρημίας, ή ύπερ- 
βολή τής άλλοτριώσεως · όλίγων γάρ έστι τό έν συμφοραϊς πα- 
ρεΐναι και βοηθέϊν, και μάλιστα όταν αΐ συμφοραϊ κινδύνους ά- 
πειλώσιν. 'Αλλά τούτο ού μόνον αύτόν ούκ έβλαψεν, άλλά καϊ 
μειζόνως ωφέλησε, πρός τόν Θεόν αύτόν οίκειώσαν.

15 Καϊ σύ τοίνυν, άγαπητέ, όταν ϊδης αύξόμενα τά δεινά, μή ά- 
ναπέσης, άλλά νήφε μειζόνως. Διά γάρ τούτο άφίησιν ό Θεός αϊ- 
ρεσθαι αύτά, ϊνα σου τήν ραθυμίαν άποτινάξη, ϊνα σε άφυπνίση 
καθεύδοντα. Τότε γάρ πάντα τά περιττά περικόπτεται, τότε πάν­
τα έκφυσσάται τά βιωτικά, τότε έν προσευχή σπουδαιότερος γί- 

20 νεται, πρός έλεημοσύνην προθυμότερος, πρός ύπεροψίαν γα- 
στρός, καϊ έκαστον πάθος εύκαταγώνιστον γίνεται, ύπό τής θλί- 
ψεως φυγαδευόμενον. Έπεϊ καϊ παρά τήν άρχήν ούχϊ κολάσαι 
βουλόμενος λύπαις ήμάς συνέδησε καϊ πόνοις, εί καϊ έν τάξει 
κολάσεως τήν άπόφασιν τέθεικεν, άλλά σωφρονίσαι καϊ βελ- 

25 τίους έργάσασθαι. ΕΙ γάρ καϊ λύπης έπικειμένης καϊ τού βίου έ- 
πιμόχθου όντος, τοσαύτη κρατεί κακία, εί μηδέν τούτων ήν, πού 
ούκ άν έξέβη τά τής πονηρίας; Καϊ τί θαυμάζεις, εί έπϊ τής ψυ­
χής, 6που γε καϊ έν τοϊς σώμασιν άγαθόν ή θλίψις; Καϊ γάρ τό
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πνεϋμα μου»), καί τότε πρδ πάντων νά γίνεται σπουδαιότερος; 
Τδ δέ, «Σύ γνώρισες τΙς όδούς μου», άλλος έρμηνευτής έρμή- 
νευσε, «Διότι σύ γνωρίζεις».

2. «Στδ δρόμο αύτδ πού βάδιζα μοΰ έστησαν κρυφή παγί­
δα. "Εστρεψα τδ βλέμμα μου πρδς τά δεξιά καί έβλεπα καί δέν 
ύπήρχε κανένας νά μέ προσέχει». ’Εδώ δείχνει τδ μέγεθος τής 
συμφοράς, τήν αύξηση τών δεινών καί τΙς έπιβουλές τών έ- 
χθρών, πώς τδν πλησίαζαν καί έρχονταν δλο καί πιδ κοντά 
του, θέλοντας νά τδν ύποσκελίσουν καί τδ φοβερότερο βέβαια 
είναι, δτι δχι μόνο δέν ύπήρχαν μερικοί βοηθοί ή σύμμαχοί του, 
άλλ’ ούτε τδν άναγνώριζαν. Αύτδ είναι ή μεγαλύτερη έρημία, ή 
ύπερβολική άπομόνωση· διότι λίγοι είναι έκεΐνοι πού είναι πα- 
ρόντες στίς συμφορές καί βοηθούν καί μάλιστα δταν οί συμφο­
ρές περιέχουν κινδύνους. Αύτδ δμως δχι μόνο δέν έβλαψε αύ- 
τόν, άλλά καί τδν ώφέλησε περισσότερο, διότι τδν έφερε πλη- 
σιέστερα πρδς τδ Θεό.

Καί σύ λοιπόν, Αγαπητέ, δταν δεις ν’ αύξόνονται οί συμφο­
ρές, μή χάσεις τδ θάρρος σου, άλλά δείχνε μεγαλύτερη έπαγρύ- 
πνηση. Διότι γι* αύτδ τΙς Αφήνει ό Θεδς νά διογκόνονται, γιά ν’ 
άποτινάξει τήν άδιαφορία σου, γιά νά σέ ξυπνήσει πού κοιμά­
σαι. Καθόσον τότε δλα τά περιττά Απορρίπτονται, τότε δλα τά 
κοσμικά διασκορπίζονται, τότε δείχνει κανένας μεγαλύτερο 
ένδιαφέρον γιά προσευχή, γίνεται προθυμότερος γιά έλεημοσύ- 
νη, γιά περιφρόνηση τής γαστέρας, καί κάθε βάθος γίνεται εύ- 
κολονίκητο, διότι φυγαδεύεται άπδ τή θλίψη. "Αλλωστε καί 
στήν άρχή μάς συνέδεσε μέ λύπες καί κόπους, δχι θέλοντας νά 
μας τιμωρήσει, άν καί παρουσίασε τήν Απόφασή του μέ μορφή 
τιμωρίας, άλλά γιά νά μάς σωφρονίσει καί νά μας κάνει καλύ­
τερους. Διότι, Αν, μολονότι καί λύπη όπάρχει καί ή ζωή είναι 
γεμάτη άπδ πολλούς κόπους, έπικρατεΐ τόση μεγάλη κακία, 
άν δέν ύπήρχε τίποτε άπδ αύτά, πού θά ήταν δυνατό νά μή φθά- 
σουν τά τής κακίας; Καί γιατί άπορεϊς άν αύτό συμβαίνει στήν 
περίπτωση τής ψυχής, τή στιγμή βέβαια πού καί στήν περίπτω­
ση τών σωμάτων ή θλίψη είναι ώφέλιμη γι’ αύτά; Καθόσον είναι
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είς άκραν εύπάθειαν έξάγεσθαι τήν σάρκα έπιβλαβές· άλλως τε 
καϊ τό πόλλαχόθεν έπιβουλάς συνίστασθαι, νήφειν ποιεί· κάν 
προσέχωμεν, ούδέν βλαπτόμεθα. Διό καί τίς φ ησιν  « 'Επίγνωθι 
ότι έν μέσω παγίδων διαβαίνεις, καϊ έπι έπάλξεων πόλεων περι- 

5 πατεΐς»· καϊ ούτος, «Έ ν όδφ, ή έπορευόμην, έκρυψαν παγίδα 
μοι». El δέ τις και κατά άναγωγήν ταϋτα έκλάβοι, δψεται τόν 
διάβολον αύτό ποιοΰντα, ού πόρρωθεν, άλλά πλησίον κρύπτον- 
τα τάς έπιβουλάς. Διό καϊ πολλής ήμϊν δει τής νήψεως. Κρύπτει 
γάρ παγίδα, έν έλεημοσύνη τήν κενοδοξίαν, έν νηστείφ τήν άλα- 

10 ζονείαν, ούκ έν έτέροις, άλλά έν αύταΐς ταΐς όδοϊς, αϊς βαδίζο- 
μεν, δπερ έστϊ και χαλεπώτερον.

«Ά πώ λετο  φυγή άπ'έμοϋ». Ό ρα πάλιν έτέραν προσθήκην 
των δεινών. Δείκνυσι γάρ ού μόνον ότι έν ταΐς όδοϊς αί παγίδες, 
ούδ’ ότι ούδεϊς ήν ό βοηθών, ούδέ ό έπιγινώσκων, ά λ λ ' ότι ούδέ 

15 τό λειπόμενον αύτφ πρός άπαλλαγήν, τό φυγή τήν σωτηρίαν πο- 
ρίσασθαι, ρόδιον καϊ εδκολον ήν. Ούτως έν μέσοις άπείληπτο 
τοϊς κακοϊς, καϊ έν άφύκτφ συμφορφ ήν, άλλ ’ όμως καϊ οΰτως 
ούκ άπεγίνωσκε. «Και ούκ έστιν ό έκζητών τήν ψυχήν μου», 
τουτέστιν, ό άμύνων, ό βοηθών. Τί ούν αύτός; άρα έν τοσαύτη ά- 

20 πορίφ καϊ άμηχανίφ ών άπέγνω τήν σωτηρίαν; Ούδαμώς, άλλά 
πρός τόν Θεόν καταφεύγει εύθέως, καϊ λέγει· « Έκέκραξα πρός 
σέ, Κύριε, είπα, gu εΐέλπ ίς  μου, μερίς μου έν γή ζώντων». Όρφς 
νήψιν ψυχής; Ούκ έβάπτισεν αύτόν τά δεινά, άλλά μάλλον έπτέ-

9. Σοφ. Σειράχ 9, 13.
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έπιβλαβές τδ νά προσφέρει κανένας.ύπερβολικές άνέσεις στό 
σώμα· έξ άλλου δέ καί τδ νά περιβαλλόμαστε άπό παντοϋ άπό 
έπιβουλές, μάς καθιστά άγρυπνους, καί άν προσέχουμε, δέν θά 
πάθουμε κανένα κακό. IV αύτό καί κάποιος λέγει· «Γνώριζε 
πολύ καλά δτι βαδίζεις άνάμεσα σέ παγίδες καί δτι περπατεϊς 
έπάνω στίς έπάλξεις των πόλεών»9· και ό ψαλμωδδς λέγει· 
«Στό δρόμο ποϋ βάδιζα μου έστησαν κρυφή παγίδα». Ά ν  δ- 
μώς κάποιος έξετάσει αύτά κατά τρόπο άλληγορικό, θά δει τό’ 
διάβολο νά κάμνει αύτό, καί νά κρύβει τ\ς έπιβουλές του δχι 
μακριά, άλλά πολύ κοντά. Γι’ αύτό καί χρειαζόμαστε μεγάλη 
έπαγρύπνηση. Διότι κρύβει παγίδα, μέσα στήν έλεημοσύνη τή 
ματαιοδοξία, μέσα στή νηστεία τήν ύπερηφάνεια, δχι σέ άλ­
λους, άλλά μέσα σ’ αύτούς τούς δρόμους πού βαδίζουμε, πράγ­
μα ποϋ είναι καί φοβερότερο.

«Χάθηκε κάθε εύκαιρία ν’ άποφύγω τόν κίνδυνο». Πρόσε­
χε πάλι άλλη προσθήκη συμφορών. Διότι δείχνει δτι δχι μόνο 
οί παγίδες είναι στημένες στούς δρόμους του, ούτε δτι δέν ύ- 
πήρχε κανένας νά τόν βοηθήσει, ούτε κανένας πού νά τόν άνα- 
γνωρίζει, άλλ’ δτι δέν ήταν εύκολο καί κατορθωτό ούτε αύτό 
ποϋ ύπολειπόταν γιά νά έπιτύχει τήν άπαλλαγή του άπό τό κα­
κό, τό νά έπιτύχει δηλαδή τή σωτηρία του μέ τή φυγή. Τόσο πο­
λύ είχε έγκαταλειφθεΐ μέσα στίς συμφορές πού βρισκόταν και 
ήταν τόσο άναπόφευκτη ή συμφορά του, άλλ’ δμως καί έτσι· 
δέν έχανε τό θάρρος του. «Καί δέν ύπάρχει κάποιος ποϋ νά θέ­
λει νά σώσει τήν ψυχή μου», δηλαδή νά μέ προστατεύσει, νά μέ 
βοηθήσει. Τί κάμνει λοιπόν αύτός; Ά ρ α γε , βρισκόμενος μέσα 
σέ τόση άπορία καί άμηχανία, ένιωσε άπελπισία γιά τή σωτη­
ρία του; Καθόλου, άλλά άμέσως καταφεύγει πρός τό Θεό καί 
λέγει· «Φώναξα πρός έσένα, Κύριε, μέ δλη τή δύναμη τής ψυ­
χής μου καί είπα, δτι σϋ είσαι ή έλπίδα μου, ή βοήθειά μου μέσα 
στή γή τών ζώντων». Βλέπεις έπαγρύπνηση ψυχής; Δέν τόν κα­
ταπόντισαν οί συμφορές, άλλά περισσότερο τόν άναπτέρω- 
σαν, καί, ένώ βρισκόταν σέ άδιέξοδο, διέκρινε τό άκαταμάχη-
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ρωσε, κα1 έν άπόροις ών, έγνω τήν άμαχον χεϊρα και τήν παναλ- 
κή δύναμιν, καϊ τή ν έν  άμηχάνοις εύκολίαν.

«Είπα, σι) εϊέλπ ίς μου». Τά άνθρώπινα, φησί, πάντα έλήλε- 
κται, και ό χειμών μείζων συμμαχίας ούτως άπάσης, ώς ούδε- 

5 μιφ τέχνη, οϊόν τε είναι περιγενέσθαι τού ναυαγίου. Ά λ λ ’ δμως 
ε! καί παρά άνθρώποις ταΰτα άπέγνωσται, καϊ πάντες άπηγορεύ- 
σαμεν, άλλά σοϊ πάντα ρμδια- δθεν καϊ έλπίζοντες ούκ άποναρ- 
κώμεν. «Μερίς μου εΐ έν γή ζώντων». Τουτέστιν, ό κλήρός μου, 
ό θησαυρός μου, ό πλοϋτός μου, τά πάντα αυτός εϊ. « Έν γή ζών- 

10 των». «Γήν ζώντων» ένταϋθα τήν οίκείαν πατρίδα καλεϊ. Οϊδε 
γάρ πολλάκις τήν αΙχμαλωσίαν τήν είς Βαβυλώνα φδην καϊ θά­
νατον καλεϊν. ΕΙτα έπειδή έν μέν άλλοτρίμ ών, ούδεμίαν λα­
τρείαν έπετέλει τήν εΐωθυϊαν, έκεϊ δέ τά τής άγιαστίας άπαντα έ- 
πληροϋτο, διά τοϋτό φησι, «Μερίς μου εϊ έν γή ζώντων». Ά ε ί  

15 μου προέστης, φησί, καϊ ώκειώσω με έν γή ζώντων, καϊ πολλή  
μοι πρός σέ γέγονε κοινωνία.

«Πρόσχες πρός τήν δέησίν μου, δτι έταπεινώθην σφόδρα». 
Όρφς πώς δπερ άνωτέρω έλεγε, τοϋτο και ένταϋθα άντϊ συνηγο- 
ρίας τίθησι, τό ταπεινωθήναι λέγω, τό δίκην δοΰναι τών ήμαρτη- 

20 μένων μεθ' ύπερβολής. Τό δέ, «Σφόδρα», ού τής γενομένων κα­
τηγορίας έστίν, άλλά τής λύπης καϊ τής άσθενείας του πάσχον- 
τος. "Ανμέν γάρ πρός τήν άξίαν τών άμαρτημάτων Ιδης, ού σφο­
δρά ή ταπείνωσις, άν δέ πρός τήν άσθένειαν τοϋ φέροντος, σφο­
δρά μεθ' ύπερβολής. Ούδαμοΰ γάρ ό Θεός άξίαν άπαιτεϊ τών 

25 πλημμελημάτων τιμωρίαν. ΕΙ δέ τοϊς πάσχουσιν άφόρητος είναι 
δοκεϊ, ού παρά τήν φύσιν τών γινομένων, άλλά παρά τήν άσθέ- 
νειαν τών ύπομενόντων.

3. ΡΟσαί με έκ τών καταδιωκόντων με, δτι έκραταιωθησαν
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το χέρν καί τήν πανίσχυρη δύναμη καν τήν εύκολία στήν άντι- 
μετώπνση των άδιεξόδων.

«Είπα, σύ είσαι ή έλπίδα μου». Τά άνθρώπινα, λέγει, δλα 
χάθηκαν καί ή συμφορά τόσο πολύ ύπερβάλλει κάθε συμμα- 
χία, ώστε νά μή είναι δυνατό μέ καμιά τέχνη νά άποφευχθεΐ τό 
ναυάγιο. "Ομως άν καί χάθηκε κάθε έλπίδα βοήθειας έκ μέ­
ρους τών άνθρώπων καί όλοι μας άποκάμαμε, άλλά σέ σένα εί­
ναι δλα εύκολα- γι’ αύτό δέν δειλιάζουμε έχοντας στηριγμένη 
τήν έλπίδα σέ σένα. «Σύ είσαι ή μερίδα μου μέσα στή γή τών 
ζώντων». Δηλαδή, ό κλήρος μου, ό θησαυρός μου, ό πλούτος 
μου, τά πάντα αύτός είναι. «Στή γή τών ζώντων». «Γή ζώντων» 
έδώ όνομάζει τήν πατρίδα του. Διότι γνωρίζει νά όνομάζει πολ­
λές φορές τήν αΙχμαλωσία στή Βαβυλώνα άδη καί θάνατο. "Ε­
πειτα, έπειδή δταν βρισκόταν στήν ξένη χώρα δέν έπιτελοΰσε 
καμιά άπδ τΙς συνηθισμένες λατρευτικές άκολουθίες, ένώ έκεϊ 
έκτελοΰνταν δλες οΐ Ιεροτελεστίες, γι’ αύτδ λέγει, «Μερίδα μου 
είσαι στή γή τών ζώντων». Πάντοτε, λέγει, μέ συμπαραστάθη­
κες καί μέ θεώρησες πολύ δικό σου μέσα στή γή τών ζώντων 
καί ύπήρξε πολύ στενή ή έπικοινωνία μου μέ σένα.

«Πρόσεξε τήν παράκλησή μου, διότι ταπεινώθηκα πάρα 
πολύ». Πρόσεχε πώς, έκεϊνο άκριβώς πού έλεγε προηγουμέ­
νως, αύτδ καί έδώ προσθέτει γιά συνηγορία, έννοώ τήν ταπεί­
νωση, τό δτι τιμωρήθηκε ύπερβολικά γιά τά άμαρτήματά του. 
Τό δέ «σφόδρα», δέν άποτελεϊ κατηγορία γιά τά δσα συνέβη­
καν, άλλά δείχνει τή λύπη καί τήν άδυναμία έκείνου πού ύπο- 
φέρει. Ά ν  λοιπόν έξετάσεις τήν άξία τών άμαρτημάτων δέν εί­
ναι πάρα πολύ μεγάλη ή τάπείνωση, άν δμώς λάβεις ύπ’ δψη 
τήν άδυναμία έκείνου πού δέχεται τήν ταπείνωση, είναι ύπερ­
βολική σέ μεγάλο βαθμό. Ό  Θεός δηλαδή σέ καμιά περίπτωση 
δέν άπαιτεϊ τιμωρία άξια τών άμαρτημάτων. Ά ν  δμως φαίνε­
ται σ’ αύτούς πού ύποφέρουν άνυπόφορη, αύτό συμβαίνει δχι έξ 
αίτίας τής φύσεως αύτών πού συμβαίνουν, άλλ’ έξ αίτιας τής ά- 
δυναμίας αύτών πού ύπομένουν αύτά.

3. Έλευθέρωσέ με άπδ αύτούς πού μέ καταδιώκουν, διότι
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ύπέρ έμέ». Ιδού καί άλλη αΙτία πάλιν, ή άδικος έπιβουλή τών έ­
πη ρεαζόντων, καί τό είναι αύτόν έν άσθενείρ. πολλή. « Έξάγαγε 
έκ φυλακής τήν ψυχήν μου, τοϋ έξομολογήσασθαι τφ  όνόματί 
σου». Τό έξομολογήσασθαι ένταΰθα άντι τοϋ εύχαριστήσαί έ- 

5 στιν. "Οδέ λέγει, τοϋτό έσ τ ιν  άπάλλαξόνμε των δεινών. Φυλα­
κήν γάρ τήν τών συμφορών ύπερβολήν αΐνίττεται. "Ώστε εύχαρι- 
στήσαι τφ  όνόματί σου. Ού μικρόν καί τούτο, τό έν εύημερίφ γε­
νομένους μή είς λήθην έμπεσεϊν τής ευεργεσίας. Πολλοί γάρ 
τών Ανθρώπων έν θλίψεσι μέν είσι σπουδαιότεροι, έν άνέσει δέ 

10 ρφθυμότεροι· έτεροι πάλιν έν άνέσει ράθυμοι, καί έν θλίψεσιν ά- 
πογινώσκοντες έαυτών, ύπτιώτεροι γινόμενοι. Ά λ λ ’ οΰτος έν έ- 
κατέρφ τή τών καιρών διαφορφ. μένει τήν αυτήν εύλάβειαν 
διατηρώ ν οϋτε γάρ ή θλίψις αύτόν άναπεσεΐν έποίησεν, άλλά 
μάλλον συνήγαγε πρός τήν δέησιν καί τήν εύχήν, οϋτε ή άνεσις 

15 ύπτιον κατεσκεύασεν, άλλά καί τότε πρός ευχαριστίαν παρα­
σκευάζεται.

«Έ μέ ύπομενοϋσι δίκαιοι, έως ού άνταποδφς μοι». Έ τε­
ρος, «Στεφανώσονται δίκαιοι, όταν εύεργετήσης με». Τί έστι 
τούτο; Καί τους δικαίους, φησί, τούτο ώφελήσει. Καί γάρ καί έ- 

20 κείνοι εύφρανθήσονται, χαρήσονται, σκιρτήσουσιν, ίδόντες μου 
τήν άπαλλαγήν τών δεινών. Τοιαϋται γάρ αί τών άγίων ψυχαί· 
καί τοϊς πάσχουσι κακώς συναλγούσι, καί εύθυνουμένοις ού βα- 
σκαίνουσιν, άλλά καί χαίρουσι, καί συν ευφραίνονται καί συνή- 
δονται τοϊς εύεργετουμένοις. Ό  καί Παύλος έκέλευσε λέγων, 

25 «Χαίρειν μετά χαιρόντων, καί κλαίειν μετά κλαιόντων». Ού μι­
κρά δέ αΰτη άρετή. Πολλοί γάρ καί κειμένοις έφήδονται, καί άνι- 
σταμένοις βασκαίνουσιν, έξ ώμότητος καί άπανθρωπίας πολ-

ίο. Ρωμ. 12, 15.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜΑ' ΨΑΛΜΟΝ 339

αύτοί είναι πολύ πιδ Ισχυροί άπό έμένα». Νά πάλι καί άλλη αί- 
τία, ή δδικη έπιβουλή έκείνων πού τδν πολεμούν καί τδ δτι αύ- 
τδς βρίσκεται σέ μεγάλη άδυναμία· «Βγάλε τήν ψυχή μου άπό 
τήν φυλακή αύτή, γιά νά εύχαριστήσει τδ δνομα σου». Τδ «έξο- 
μολογήσασθαι» έδώ προστίθεται άντί τού νά σέ εύχαριστήσει. 
Αύτδ δέ πού λέγει σημαίνει τδ έξής· άπάλλαξέ με άπδ τις συμ­
φορές. Διότι φυλακή έννοεϊ τις ύπερβολικές συμφορές. «"Ωστε 
νά εύχαριστήσει τό δνομά σου». Δέν είναι μικρό καί αύτό, τό 
νά μή λησμονούμε τήν εύεργεσία δταν βρεθούμε σέ εύημερία. 
Διότι πολλοί άπό τούς άνθρώπους δταν μέν βρίσκονται μέσα 
στις θλίψεις δείχνουν μεγαλύτερη προθυμία γιά εύχαριστία, έ- 
νώ σέ περίοδο άνέσεως είναι πιό άδιάφοροι· άλλοι πάλι σέ 
στιγμές άνέσεως είναι άδιάφοροι, δταν δέ βρεθούν μέσα σέ θλί­
ψεις, κυριευμένοι άπό άπελπισία, καταντούν σέ χειρότερη κα­
τάσταση. Ά λ λ ’ αύτός σέ κάθε μιά άπό αύτές τις διαφορετικές 
περιστάσεις έξακολουθεϊ νά διατηρεί τήν ίδια εύλάβεια· διότι 
ούτε ή θλίψη τόν έκαμε ν’ άποθαρρυνθεϊ, άλλά περισσότερο 
τόν έκαμε νά προσφύγει πρός τήν παράκληση καί τήν προσευ­
χή, ούτε ή άνεση τόν όδήγησε σέ άδιαφορία, άλλά καί τότε 
προετοιμάζεται γιά εύχαριστία.

«Οί δίκαιοι θά περιμένουν, μέχρι πού ν’ άνταποδώσεις 
στις έλπίδες μου γιά άμοιβή τήν άπαλλαγή άπό τις συμφορές». 
"Αλλος λέγει, «Οί δίκαιοι θά σέ τιμήσουν, δταν θά μέ εύεργετή- 
σεις». Τί σημαίνει αύτό; Καί τούς δίκαιους, λέγει, αύτό θά ώφε- 
λήσει. Καθόσον καί έκεϊνοι θά εύφρανθούν, θά χαρούν, θά 
σκιρτήσουν άπό χαρά, βλέποντας τήν άπαλλαγή μου άπό τις 
συμφορές. Διότι τέτοιες είναι οί ψυχές των άγίω ν καί ύποφέ- 
ρουν μαζί μέ έκείνους πού κακοπαθούν, καί δέν φθονούν αύ- 
τούς δταν εύτυχούν, άλλά καί χαίρονται καί νιώθουν εύφροσύ- 
νη καί εύχαρίστηση μαζί μέ έκείνους πού εύεργετούνται. Αύτό 
καί ό Παύλος παράγγειλε, λέγοντας, «Νά χαίρεσθε μαζί μέ έ­
κείνους πού χαίρονται, καί νά κλαϊτε μαζί μέ έκείνους πού 
κλαΐνε»10. Δέν είναι δέ αύτή μικρή άρετή. Διότι πολλοί καί εύ- 
χαριστούνται βλέποντας άνθρώπους νά ύποφέρουν, καί τούς
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λής έκάτερα τά πάθη τίκτοντες. Ά λ λ  ’ ούχ οί δίκαιοι οΰτως, ά λλ ' 
έκατέρας ταύτης τής κακίας άπηλλαγμένοι, και έλεήμονες δντες 
καί φιλάνθρωποι, τάς άρετάς ταύτας κτώνται. "Ωσπερ ούν έκεΐ- 
νοι έξ ώμότητος άμφότερα πάσχουσιν, οΰτως ούτοι άπό φιλαν- 

5 θρωπίας, τφ  τε συμπάσχειν άλγοΰσι, τφ  τε συγχαίρειν εύ πά- 
σχουσι.

Διά τί δέ είπεν, « Ά νταποδφ ς μοι»; Ό  μέν έτερός φησιν, 
« Ό ταν εύεργετήσηςμε». Ο ίδέ άλλοι, « Ά ντα ποδφ ς καϊΔμείψη 
με». Καίτοι γε άνωτέρω θλίψιν καί ταπείνωσιν εϊπεν, ού κατορ- 

10 θώματα, καί παρρησίαν τήν άπό των έργων. 'Αντί τίνος δέ καί 
άνταπόδοσιν αΐτεϊ; Α ντί των ήμερων τής ταπεινώσεως. Ού γάρ 
μικρόν καί τοϋτο κατόρθωμα, τό θλίψιν ένεγκεϊν μ ετ' εύχαρι- 
στίας. Διό καί άνταπόδοσιν καλεϊ τήν μετά ταΰτα άμοιβήν. Μή 
τοίνυν μηδέ ήμεϊς άλύωμεν έν ταϊς θλίψεσιν, ά λ λ ' εύχώμεθα μή 

15 είσελθεϊν είς πειρασμόν έπιόντα δέ δεχώμεθα. Τά τε γάρ όντα ά- 
μαρτήματα άποτιθέμεθα, καί ε! τινα δικαιοσύνην έχομεν, κάκεί- 
νην λαμπροτέραν έργαζόμεθα. Καί τοΰτο δείκνυσιν ό Ίώβ, τότε 
μειζόνως διαλάμψας. Τοΰτο καί έν σώμασιν άγαθόν τοΰτο ούκ 
έν άνθρώποις μόνον, άλλά καί έν άλόγοις■ ούκ έν άλόγοις μό- 

20 νον, άλλά καί έν φυτοϊς. Διά δή τοΰτο ούδέ ταϊς άμπέλοις συγ- 
χωροΰσιν οί γηπόνοι ύπέρ τό μέτρον κομάν, ούδέ έτέροις δέν- 
δροις, άλλά κωλύουσι τήν είς τό πρόσω φοράν, τή δρεπάνη άπα- 
σαν αύτής τήν δύναμιν είς τήν ρίζαν περιστρέφοντες, ώστε μή έν 
τοϊς φύλλοις άναλωθεϊσαν αύτήν έξίτηλον ένεγκεϊν τόν καρπόν. 

25 "Οπερ καί έπ ' άνθρώπω συμβαίνει. Τής γάρ σπουδής είς τά πε­
ριττά άναλισκομένης, άτονωτέρα γίνεται ή ψυχή πρός τό τής εύ-
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φθονούν βλέποντάς τους νά προοδεύουν, γεννώντας καν τά δύο 
πάθη άπό, μεγάλη σκληρότητα καί άπανθρωπιά. "Ομως δέν 
κάμνουν τό ίδιο οί δίκαιοι, άλλ’, άπαλλαγμένοι άπό κάθε μιά 
άπό τΙς δυό μορφές αύτής τής κακίας, σάν έλεήμονες καί φι­
λάνθρωποι πού είναι, κάμνουν κτήμα τους αύτές τίς άρετές. 
"Οπως άκριβώς δηλαδή έκεΐνοι πάσχουν αύτά τά δυό άπό ά- 
πανθρωπιά, έτσι αύτός άπό φιλανθρωπία, καί ύποφέρουν μαζί 
μέ έκείνους πού πονούν, καί χαίρονται μαζί μέ έκείνους πού εύ- 
τυχοϋν.

’Αλλά γιατί είπε, «Μέχρις δτου μού άνταποδώσεις»; Ό  
μέν άλλος λέγει, «"Οταν μέ εύεργετήσεις». Οί δέ άλλοι έρμη- 
νευτές λέγουν, «Μέχρις δτου μοΰ άνταποδώσεις καί μέ άμεί- 
ψεις». Καί βέβαια προηγουμένως μίλησε γιά θλίψη καί ταπεί­
νωση, δχιγιά  κατορθώματα καί παρρησία πού προέρχεται άπό 
τήν έπιτέλεση έργων. Γιά ποιό πράγμα δέ ζητεί καί άνταπόδο- 
ση; Γιά τίς ήμέρες τής ταπεινώσεως. Διότι δέν είναι καί αύτό 
μικρό κατόρθωμα, τό νά ύπομένει δηλαδή μέ εύχαρίστηση τή 
θλίψη. Γι’ αύτό καί άνταπόδοση όνομάζει τήν άμοιβή στή συνέ­
χεια. "Ας μή λοιπόν ταρασσόμαστε καί έμεΐς δταν βρισκόμα­
στε μέσα σέ θλίψεις, άλλά νά εύχόμαστε νά μή πέσουμε σέ δο­
κιμασία, δταν δμως μάς έλθει νά τή δεχόμαστε. Διότι καί τά ά- 
μαρτήματα πού μάς βαρύνουν τά άποβάλλουμε καί, άν έχουμε 
κάποια μορφή άρετής, καί έκείνη τήν κάμνουμε λαμπρότερη. 
Καί αύτό δείχνει ό Ίώβ, πού τότε διέλαμψε περισσότερο. Αύτό 
δέ είναι καλό καί γιά τά σώματα· αύτό είναι καλό δχι μόνο γιά 
τούς άνθρώπους, άλλά καί γιά τά άλογα ζωά· καί όχι μόνο γιά 
τά άλογα ζώα, άλλά καί γιά τά φυτά. Γι’ αύτό βέβαια οί γεωπό­
νοι οϋτε στά άμπέλια έπιτρέπουν νά έχουν περισσότερο άπό τό 
κανονικό φύλλωμα, οϋτε σέ άλλα δένδρα, άλλ’ έμποδίζουν τήν 
μεγάλη άνάπτυξή τους πρός τά έπάνω, έπαναφέροντας μέ τό 
δρεπάνι δλη τή δύναμή τους στή ρίζα, ώστε νά μή ξοδευθεΐ δλη 
ή δύναμη στά φύλλα καί παράγει έτσι καρπό έξασθενημένο. 
Αύτό άκριβώς συμβαίνει καί στούς άνθρώπους. Διότι δταν ή 
φροντίδα καταναλώνεται στά περιττά, ή ψυχή γίνεται πιό άδιά-
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σεβείας καρπόν ώριμον ένεγκεϊν καί άκμάζοντα. Γούτο και έπι 
ύδάτων ϊδοι τις άν. Τό μέν γάρ έστηκός και άπόρευτον, βλαβε- 
ρόν, τό δέ κινούμενον και έξαντλόύμενον καί μετοχετευόμενον, 
ου μόνον ύγιεινόν, άλλά και Ιδεϊν καί άψασθαι και πιεϊν ήδιόν έ- 

5 στι. Πολλάκις δέ και τήν φύσιν ένίκησεν ή θλίψις. Τό γάρ κατω­
φερές τοϋτο καί ρυτόν θλιβόμενον πρός τήν άνω φοράν έξακον- 
τίζεται. Ό  δή καί έπ ’ άνθρώπων συμβαίνει. Οί γάρ εύκόλως τάς 
θλίψεις φέροντες, Αψηλότεροι καθίστανται, κάν σφόδρα ώσι χα- 
μαίζηλοι, καί σφόδρα γήινοι, και ταπεινοί, μεγάλα έντεϋθεν κερ- 

10 δαίνουσι.
Ταϋτ’ ούν είδότες, φέρωμεν μ ε τ ’ εύχαριστίας τά έπαγόμενα 

δεινά, Iνα κάκεΐνό. εύκολώτερα ήμϊν γένηται, καϊ τών μελλόν­
των έπιτύχωμεν άγαθώ ν ών γένοιτο πάντας ήμάς άξιωθήναι, 
χάριτι καϊ φιλανθρωπία τ°ν Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου, φ  ή 

15 δόξα καϊ τό κράτος εϊς τούς αΙώνας τών αΙώνων. ’Αμήν.
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φορη στδ νά παράγει καρπό εύσέβειας ώριμο καί τέλειο. Αύτό 
θά μπορούσε κανένας νά δει νά συμβαίνει καί μέ τά ϋδατα. 
Διότι τό μέν στάσιμο άκίνητο νερό είναι βλαβερό, ένώ αύτό 
πού κινείται καί Αντλείται καί διοχευτεύεται, όχι μόνο είναι ύ- 
γιεινό, άλλά καί εύχάριστο νά τό βλέπει κανένας καί νά τό Αγ- 
γίσει καί νά τό πιει. Πολλές φορές δέ ή θλίψη καί τή φύση νίκη­
σε. Διότι τό νερό αύτό πού φέρεται έκ φύσεως πρδς τά Κάτω 
καί είναι ρευστό, όταν πιεσθεΐ έξακοντίζεται πρός τήν έπάνω 
κατεύθυνση. Αύτό βέβαια συμβαίνει καί μέ τούς άνθρώπους. 
Διότι έκεΐνοι πού ύποφέρουν μέ εύκολία τις θλίψεις, γίνονται 
πνευματικά ύψηλότεροι, καί άν άκόμα είναι πάρα πολύ προσ- 
κολλημένοι στή γή καί πάρα πολύ γήινοι καί ταπεινοί, Απο­
κομίζουν Από έδώ μεγάλα κέρδη.

Γνωρίζοντας λοιπόν αύτά, άς ύποφέρουμε μέ εύχαρίστηση 
τις συμφορές πού μάς βρίσκουν, ώστε καί έκεΐνες νά τις Αντι­
μετωπίζουμε εύκολότερα καί τά μελλοντικά Αγαθά νά έπιτύ- 
χουμε, τά όποια εύχομαι όλοι μας νά Αξιωθούμε, μέ τή χάρη 
καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν όποιο 
Ανήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αίώνες τών αιώνων. ’Αμήν.



O M I  Λ  Ι Α

«Κύριε, είσάκουσον τής προσευχής μου».

1. Έ στι μέν προσευχή καί ή διά ρημάτων δέησις, έστι δέ 
καί ή έπαγγελία. Διά τοΰτο καί τις σοφός παραινεί, λ έ γω ν  «Μή 
δευτερώσης λόγον  έν προσευχή σου». Ούχ !να μή δεύτερον τά 
αύτά λέγωμεν, παρακαλοϋντες τόν Θεόν καί δεόμενοι, τοΰτο 

5 παραινεί καί συμβουλεύει, άπαγε, καί γάρ κελευόμεθα προσκαρ- 
τερεΐν ταΐς προσευχαΐς, άλλ ’ ίνα μή άναβαλλώμεθα όταν τι ύπο- 
σχώμεθα τφ  Θεφ, ά λ λ ’ ϊνα έπειγώμεθα. Διό καί άλλαχοΰ φησν 
«Μή χρονίσης άποδοΰναι τήν προσευχήν». Καί γάρ άδηλον τό 

. μέλλον. ’Η  γάρ νόσος, ή πραγμάτων άδόκητοι άσχολίαι συμπε- 
10 σοϋσαι έκώλυσαν. Ei δέ καί θάνατος έπελθών διακόψειε, συγ­

γνώμην ούκ έχεις. ’Ενταύθα μέντοι προσευχήν τήν δέησιν λέγει 
καί τήν Ικετηρίαν. Διό έπήγαγεν αύτό τοΰτο δηλών, « ’Ενώτι- 
σαι τήν δέησίν μου έν τή άληθείφ σου». "Έτερος, « Έν τή πίστει 
σου». "Αλλος, « Έν τή βέβαιότητί σου». Τουτέστιν, έπίνευσον 

15 τή αΐτήσει, καί είς έργον αύτήν έξάγαγε, βεβαιών τή άληθείφ 
σου· χρήσαι τή δυνάμει πρός τό πληρώσαι άπερ αΐτώ. Ά λ λ ’ ί­
δωμεν ola έστίν ή δέησις.

Ε π ’ άνθρώπων, όταν τις δέησιν προσαγάγη, τοΰτο σκο- 
ποΰσιν οΐ δεχόμενοι, κάν τό δίκαιον καί έννομον έχη, άκούεται.

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜΒ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ψ αλμός τοϋ Δαυίδ, Εβδομος καί τελευταίος στή σειρά τώ ν ψαλμώ ν με­
τάνο ιας, χαρακτηριζόμενος σάν τδ  άπόσταγμα  τοδ άρώ ματος τώ ν ψαλμώ ν 
του Δαυίδ. Ό  Δαυίδ άπευθύνεται πρός τόν Κύριο καί τόν παρακαλεΐ νά είσα- 
κούσει κατεπειγόντω ς τήν παράκλησή του καί νά σπεύσει νά τόν βοηθήσει, ά- 
παλλάσσοντάς τον άπό τούς κινδύνους πού τόν περιβάλλουν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«Κύριε, άκουσε τήν προσευχή μου».

1. Είναι μέν προσευχή καί έκείνη πού γίνεται μέ λόγια, εί­
ναι δέ καί ή ύπόσχεση. Γι’ αύτό καί κάποιος σοφός συμβουλεύ­
ει, λέγοντας· «Μή έπαναλάβεις τόν ίδιο λόγο στήν προσευχή 
σου»1. Δέν προτρέπει καί συμβουλεύει αύτό γιά νά μή λέμε τά ί­
δια γιά δεύτερη φορά, όταν παρακαλοϋμε καί προσευχόμαστε 
στό Θεό, μακριά μιά τέτοια σκέψη, καθόσον προτρεπόμαστε 
νά έπιμένουμε στίς προσευχές μας, άλλά γιά νά μή άναβάλλου- 
με δταν ύποσχόμαστε κάτι στό Θεό, άντίθετα δέ νά βιαζόμα­
στε νά έκπληρώσουμε αύτό. Γι’ αύτό καί άλλοϋ λέγει· «Μή άρ- 
γοπορήσεις νά έκπληρώσεις τήν προσευχή σου»2. Καθόσον εί­
ναι άγνωστο τό μέλλον. Διότι, έάν συμβεΐ κάποια άσθένεια ή ά- 
προσδόκητες δυσκολίες στά πράγματα τής ζωής, θά έμποδί- 
σουν τήν πραγματοποίηση αύτής. Ά ν  δέ συμβεΐ νά έλθει ό θά­
νατος καί διακόψει τήν έκπλήρωση αύτής, συγγνώμη δέν έ­
χεις. Έ δώ  όμως προσευχή όνομάζει τήν παράκληση καί τήν Ι­
κεσία. Γι’ αύτό, γιά νά δηλώσει άκριβώς αύτό, πρόσθεσε· «Κα- 
ταδέξου νά δεχθείς τήν παράκλησή μου στό όνομα τής άλή- 
θειάς σου». "Αλλος, «Στό όνομα τής πιστότητας τών λόγων 
σου». "Αλλος, «Στό όνομα τής βεβαιότητας τών λόγων σου». 
Δηλαδή, είσάκουσε τό αίτημά μου καί πραγματοποίησε αύτό, 
έπιβεβαιώνοντας έτσι τήν άλήθεια τών λόγων σου· χρησιμοποί­
ησε τή δύναμή σου γιά τήν έκπλήρωση αύτοϋ πού ζητώ. ’Αλλ’ 
άς δούμε ποιά είναι ή σημασία τής παρακλήσεως.

Στήν περίπτωση τών άνθρώπων, όταν κάποιος κάνει μιά 
παράκληση, αύτοί πού δέχονται αύτήν έξετάζουν άν αύτή είναι

ΣΤΟ ΡΜΒ' ΨΑΛΜΟ*

1. Σοφ. Σειρ&χ 7, 14. 2. Έ κ κ λ . 5, 3.
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Ά λλά  παρά μέν άνθρώποις ύπέρ άξιωμάτων γίνεται και χρημά­
των ή δέησις, πολλάκις δέ καί ύπέρ κωλύματος άδικίας· ένιοι δέ 
καί τά ύπερβαίνοντα τούς δικάζοντας άξιοΰσιν άλλ ’ ήμεϊς ύπέρ 
άμαρτημάτων δεόμεθα συγχωρήσεως, καί τότε έρχόμεθα έπϊ δέ- 

5 ησιν, όταν ό δικαστής ήμΐν μή άφή ό ένδον, τό συνειδός λέγω τό 
ήμΐν έγκαθήμενον. Ούδέ γάρ έξουσίαν έχει τοΰ άφιέναι. Και κα- 
θάπερ βασιλεϊ ούδεϊς ύπέρ Ιματίου διαρραγέντος, ούδέ ύπέρ δέκα 
όβολών άφαιρεθέντων τόλμη, προσελθεϊν, οδτω καί σύ, μάλλον 
δέ και πολλφ  ύπέρ εύτελών πραγμάτων καί μηδαμινών, οΐον εΐ 

10 τίς σε έν χρήμασιν ήδίκησεν, ή καί ΰβρισεν, ά λλ 'έν  οίς σε ό διά­
βολος άδικεϊ, ένθα μάλιστα τής άνωθεν χρεία ροπής.

Ά λ λ  ’ ούκ έχεις τόν προϊστάμενον καί είσάγοντά σου τήν 
δέη σιν; Προϊόντος τοΰ βασιλέως φώνησον, καί καιρόν έπιτή- 
δειον ζήτησον. Πότε ούν πρόεισιν ό βασιλεύς; Ά ε ί καί διαπαν- 

15 τός. Πότε δέ καί έπιτήδειος ό καιρός; "Οταν σύ θέλης, όταν ά- 
ξιον σαυτόν παρασκευάσης. ’Ιουδαίοι μέν ούν έκελεύοντο ύπέρ 
τήν ύπωρείαν έστάναι, τφ  Θεφ φαινόμενοι, καί τά Ιμάτια έχειν 
λευκά, καί μή προσιέναι γυναικί, σύ δέ άντί τών Ιματίων τήν ψυ­
χήν άπόσμηξον, καί μετά σωφροσύνης καί έπιεικείας πρόσελθε, 

20 καί μετά πολλής τής σχολής, καί άποδήμησον πρός τόν βασι­
λέα, εΐ βούλει δεόντως άνύσαι. Ού δεΐται άναλωμάτων πολλών 
ή άποδημία· λάβε έφόδια τήν άρετήν. Καί πού ούτος ό βασιλεύς 
διατρίβει; 'Εγγύς τών συντετριμμένων τή καρδίςι. 'Εκείνην έπελ- 
θε τήν όδόν. « ’Εγγύς», φησί, «Κύριος πάσι τοϊς έπικαλουμένοις 

25 αύτόν έν άληθείςι». Έ κεΐ αύτόν εύρήσεις, έκεΐ συντεύξη. ’Εγγύς 
έστι τών διαθρυπτόντων πεινώσι τόν άρτον καί έλεημοσύνην έρ-

3. Έ ξ . 19, 12· 14-15.
4. Ψαλμ. 144, 18.
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δίκαια καί νόμιμη, όπότε γίνεται Αποδεκτή. Ά λλά  στήν περί­
πτωση μέν τών Ανθρώπων ή παράκληση γίνεται γιά Αξιώματα 
καί γιά χρήματα, πολλές φορές δέ καί γιά τήν έμπόδιση τής 
Αδικίας- μερικοί δέ ζητούν Από τούς δικαστές καί νά ύπερβούν 
τή δικαιοδοσία τους. Ό μ ω ς  έμεΐς παρακαλοΰμε γιά τή συγχώ­
ρηση τών Αμαρτιών μας, καί τότε προχωρούμε στήν παράκλη­
ση, όταν ό έσωτερικός μας δικαστής, έννοώ τή συνείδηση πού 
είναι έγκαθιδρυμένη μέσα μας, δέν μάς δίνει συγχώρηση. Ούτε 
βέβαια έχει έξουσία νά συγχωρεΐ. Καί όπως Ακριβώς κανένας 
δέν τολμά νά προσέλθει στό βασιλιά γιά ένδυμά του πού τού τό 
έσχισαν, ούτε γιά δέκα όβολούς πού τού τούς έκλεψαν, έτσι 
καί σύ, μάλλον δέ καί μέ πολύ περισσότερη εύλάβεια, μή 
προσέλθεις στό Θεό γιά εύτελή καί Ασήμαντα πράγματα, γιά 
παράδειγμα, έάν κάποιος σέ Αδίκησε σέ χρήματα, ή καί σέ έ­
βρισε, Αλλά γιά τά Αδικήματα έκεϊνα πού σού κάμνει ό διάβο­
λος, γιά τά όποια πρό πάντων χρειάζεται ή ούράνια βοήθεια.

Ά λλά  μήπως δέν έχεις τόν προϊστάμενο καί τόν εισηγητή 
τής παρακλήσεώς σου; Ό τ α ν  θά περνά ό βασιλιάς φώναξε, 
καί ζήτησε κατάλληλη εύκαιρία. Πότε λοιπόν περνά ό βασι­
λιάς; Πάντοτε καί διαρκώς. Πότε δέ είναι ή κατάλληλη εύκαι­
ρία; "Οταν σύ θέλεις, όταν κάνεις τόν έαυτό σου άξιο. Οί μέν 
Ιουδαίοι έπαιρναν έντολή νά στέκονται στούς πρόποδες τού ό­
ρους καί νά παρουσιάζονται στό Θεό φορώντας λευκά ένδύμα- 
τα καί νά μή πλησιάζουν γυναίκα γιά συνουσία3, σύ όμως Αντί 
γιά τά ένδύματά σου καθάρισε τήν ψυχή σου καί πλησίασε μέ 
σωφροσύνη καί πραότητα, καί μέ πολλή προσοχή καί προθυ­
μία πήγαινε πρός τό βασιλιά, άν θέλεις πράγματι νά έπιτύχεις 
στό αίτημά σου. Δέν χρειάζεται πολλά έξοδα αύτή ή 
μετάβαση- πάρε έφόδια τήν Αρετή. Καί πού βρίσκεται αύτός ό 
βασιλιάς; Κοντά σ’ έκείνους πού έχουν καρδιά συντριμμένη Α­
πό ταπείνωση. ’Εκείνο τό δρόμο βάδισε. Διότι λέγει, « Ό  Κύ­
ριος είναι πολύ κοντά σ’ έκείνους πού τόν έπικαλοϋνται μέ ειλι­
κρίνεια»4. Έ κεΐ θά βρεις αύτόν, έκεΐ θά τόν συναντήσεις. Είναι 
κοντά σ’ έκείνους πού τρέφουν μέ ψωμί τούς φτωχούς καί κά-
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γαζομένων. Έάν ταύτην έλθης, εύρήσεις αυτόν έτοιμον, έπινεύ- 
οντά σου τή αΐτήσει. « Έ τι γάρ λαλοΰντός σου έρώ, Ιδού πάρει- 
μι»· καί ού δεήση μεσίτου, άλλά διά σεαυτοΰ τήν δέησιν έπιδώ- 
σεις.

5 Έπάκουσόν μου έν τή δικαιοσύνη σου». Τί ποιείς, άνθρω­
πε; Προϊών μέλλεις έρεΐν, «Μή είσέλθης είς κρίσιν μετά τοϋ 
δούλου σου, δτι ού δικαιωθήσεται ένώπιόν σου π&ς ζών», καί 
ένταΰθα άξιοΐς κατά τό δίκαιον άκουσθήναι; Τί ούν έστι τό λεγό­
μενον; Δικαιοσύνην ένταΰθα τήν φιλανθρωπίαν λέγει, καί πολ- 

10 λαχοϋ τής Γραφής ϊδοι τις άν έπί τοϋ σημαινομένου τούτου τήν 
δικαιοσύνην λαμβανομένην, καί μάλα εΙκότως· παρά μέν γάρ 
τοΐς άνθρώποις τό δίκαιον άπεστέρηται τοϋ έλέους, παρά δέ τφ  
Θεφ ούχ ούτως, άλλά άναμέμικται τφ  δικαίφ καί έλεος, καί το- 
σοϋτον, ώς καί αύτήν τήν δικαιοσύνην φιλανθρωπίαν καλεΐσθαι. 

15 Σκόπει γοϋν έπί τοϋ κατακλυσμού, πόσος μέν ήν ό έλεος, πόσον 
δέ τό δίκαιον. Εί γάρ καί έκολάσθησαν άμαρτάνοντες οί τότε, 
άλλά ού τήν άξίαν έδοσαν δίκην.

Μή γάρ μοι τόν όγκον Ιδης τών ύδάτων, μηδέ τό πλήθος 
των ήμερων, ών τό ναυάγιον έκεΐνο παρετείνετο, μηδέ τήν οΐ- 

20 κουμένην άβυσσον γινομένην. Τί γάρ τούτο πρός τούς άπολω- 
λότας; Ταϋτα γάρ φόβον μέν δύναιτ’ άν έχειν ύπέρογκον, τιμω­
ρίαν δέ τοΐς τετελευτηκόσιν ούδεμίαν έπάγει. Οί γάρ ούκ αίσθα- 
νόμενοι τών γινομένων πώς έκολάζοντο; ών καί έν βραχείς, και­
ρού ροπή τά τής άπωλείας έγίνετο, καί τόν σύντομον καί κουφό- 

25 τατον ύπέμειναν θάνατον, καί πυρός καί ξίφους καί άγχόνης καί 
βασάνων εύκολώτερόν τε καί άλυπότερον; "Ωστε δψιν μάλλον 
τιμωρίας, ή πείραν είχε τά γινόμενα. Παρά πάντα τοίνυν τόν

5. Ή σ . 58, 9.
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μνουν έλεημοσύνη. Ά ν  άσκήσεις αύτήν θά τόν βρεις Ετοιμο νά 
έκπληρώσει τό αίτημά σου. Δνότν, «Έ νώ έσύ θά όμιλεϊς, θά 
σοΰ πώ, νά, είμαι έδώ»5· καί δέν θά χρειασθενς μεσίτη, άλλά θά 
έπιδώσεις μόνος σου τό αίτημά σου.

Ά κουσ έ με στό όνομα τής δικαιοσύνης σου». Τί κάμνεις, 
άνθρωπε; Στή συνέχεια πρόκειται νά πεις, «Μή θελήσεις νά 
κρίνεις τό δούλο σου μέ τή δικαιοσύνη σου, διότι δέν θά δι­
καιωθεί μπροστά σου κανένας άνθρωπος», καί έδώ έχεις τήν 
άξίωση νά είσακουσθεϊς σύμφωνα μέ τή δικαιοσύνη του; Τί ση­
μαίνει λοιπόν τό λεγόμενο; Δικαιοσύνη έδώ έννοεΐ τή φιλαν­
θρωπία, καί σέ πολλά μέρη τής Γραφής θά μπορούσε κανένας 
νά δει νά χρησιμοποιείται ή λέξη δικαιοσύνη μέ αύτή τή σημα­
σία, καί πάρα πολύ σωστά· διότι στήν περίπτωση μέν τών άν- 
θρώπων τό δίκιο στερείται τής εύσπλαχνίας, στήν περίπτωση 
όμως τοϋ Θεού δέν συμβαίνει τό ίδιο, άλλ’ είναι άναμιγμένο τό 
δίκιο μέ τήν εύσπλαχνία, καί τόσο πολύ, ώστε καί ή ίδια ή δι­
καιοσύνη νά όνομάζεται φιλανθρωπία. Σκέψου λοιπόν στήν 
περίπτωση τοϋ κατακλυσμού, πόση ήταν ή εύσπλαχνία τού Θε­
ού καί πόση ή δικαιοσύνη. Διότι, άν καί τιμωρήθηκαν οί τότε έ- 
πειδή άμάρτησαν, άλλ’ όμως δέν τιμωρήθηκαν όσο άξιζε.

Διότι, σέ παρακαλώ, μή δεις τόν όγκο τών ύδάτων, οδτε 
τό πλήθος τών ήμερών, κατά τΙς όποιες έκράτησε τό ναυάγιο έ- 
κεΐνο, ούτε τήν οίκουμένη πού δγινε άβυσσος. Διότι τί προξέ­
νησε αύτό σ’ έκείνους πού χάθηκαν; Καθόσον αύτά φόβο μέν ύ­
περβολικό θά μπορούσαν νά δημιουργήσουν, καμιά όμως τι­
μωρία δέν έπιβάλλουν σ’ έκείνους πού έχουν πεθάνει. Διότι 
πώς τιμωρούνταν έκεΐνοι πού δέν αίσθάνονταν τά όσα γίνον­
ταν; έκεϊνοι πού πέθαναν μέσα σέ πάρα πολύ σύντομο χρόνο 
καί ύπέμειναν τόν σύντομο καί τόν πιό έλαφρύ θάνατο, πού εί­
ναι εύκολώτερος καί μέ μικρότερο πόνο άπό έκεϊνον πού προ- 
ξενεΐται μέ τή φωτιά, τό ξίφος, τήν άγχόνη καί τά βάσανα; "Ωσ­
τε έκεϊνα πού έγιναν άποτελοϋσαν μάλλον μορφή, τιμωρίας, 
παρά πραγματική τιμωρία. Έ νώ δηλαδή σ’ όλη τή ζωή τους 
καί μέχρι τά βαθιά γεράματα διέπραξαν τέτοιου είδους παρα-
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χρόνον μέχρι γήρως έσχάτου τοιαϋτα παρανομήσαντες, έν βρα- 
χείφ καιρού ροπή τήν τιμωρίαν έδοσαν, εϊ γε τιμωρίαν δει καλεΐν 
τής φύσεως χρέος.

2. Είδες πόση ή φιλανθρωπία; Βούλει και έτέρωθεν αύτήν I- 
5 δεϊν; Ούκ ευθέως αύτήν έπήγαγεν, άλλά προεϊπε και άπαξ καί 

δίς καϊ πολλάκις. Και γάρ διά τής λάρνακος αύτοΐς διελέγετο■ οί 
δέ ούδέ ούτως ένέδοσαν, καίτοι ούδέ παραγγελίας έδεϊτο ή πα­
ρανομία. Ά λ λ  ’ ούδέ ή φύσις αυτούς έπαίδευσεν, οί δέ ώς χοίροι, 
μάλλον δέ καϊ χοίρων χαλεπώτερον άπάντων έν άλλήλοις φθει- 

10 ρόμενοι, καί τούς τής φύσεως νόμους έκ βάθρων αύτών άνα- 
σπάσαντες, καί μηδεμιφ παραινέσει, μηδέ συμβουλή ένδόντες, 
μηδέ τήν άπό τής τού δικαίου γειτνιάσεως ώφέλειαν καρπωσά- 
μενοι, έν βραχείς καιρού ροπή μόνον τήν δίκην έδοσαν, μάλλον 
δέ φθοράς άπηλλάγησαν, καί δίκης ήλεθερώθησαν. Τού γάρ κα- 

15 τακλυσθήναι πολλω χαλεπώτερον τό τοιαϋτα ποιεϊν. Τούτο ούν, 
είπέ μοι, τιμωρία τό κακίφ φθειρομένους, καί άλλήλοις φυρομέ- 
νους παρανόμως, καί καταισχύνοντας, καί καταισχυνομένους 
άπαλλάξαι τής τοσαύτης λύμης;

Είτα Ιατρόν μέν τά σεσηπότα έκτέμνοντα ού φήσομεν τιμω- 
20 ρεΐσθαι τό σώμα, ά λ λ ’ ώς φιλάνθρωπον άποδεξόμεθα, τόν δέ 

Θεόν ού πολλω μάλλον έκπλαγησόμεθα καί τής σοφίας καί τής 
φιλανθρωπίας, οϋτω τούς έαυτού κολάζοντα; Διαπαντός μέν 
ούν καί θαυμάζειν αύτόν καί δοξάζειν χρή· ταύτης δέ ένεκεν τής 
ύποθέσεως μηδέποτε άποστώμεν αύτού τήν κηδεμονίαν έκπλητ- 

25 τόμενοι, ούδέ παυσώμεθα αύτόν καί διά ταϋτα άνυμνοϋντες, δτι 
τε τομήν έδωκε σύντομον, καί τήν νομήν άπέκοψε, καί τήν Ια- 
τρείαν άνώδυνον έπέθηκε. Μή δή ούν τοϋτό σε θορυβείτω, δ τι ά-
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νομίες, τιμωρήθηκαν μέσα σέ πάρα πολύ σύντομο χρονικό διά­
στημα, δν βέβαια πρέπει νά όνομάζουμε τιμωρία τό φυσικό 
χρέος.

2. Είδες πόση είναι ή φιλανθρωπία; Θέλεις νά ίδεΐς αύτήν 
καί άπό άλλοΰ; Δέν έπέβαλε άμέσως τήν τιμωρία, άλλά προει­
δοποίησε μία καί δύο καί πολλές φορές. Διότι καί μέ τήν ίδια 
τήν κιβωτό μιλούσε πρός αύτούς, αύτοί όμως ούτε έτσι ύποχώ- 
ρησαν, δν καί βέβαια ούτε προειδοποίση χρειαζόταν ή παρανο­
μία. Καί ούτε ή φύση τούς δίδαξε, άλλά σάν χοίροι, μάλλον δέ 
καταστρεφόμενοι άναμεταξύ τους χειρότερα καί άπό όλους 
τούς χοίρους καί άφού άνέτρεψαν έκ θεμελίων τούς νόμους τής 
φύσεως, καί χωρίς νά ύπακούουν σέ καμιά παραίνεση, ούτε 
συμβουλή, ούτε καί νά έπωφελήθηκαν άπό τή συγκατοίκησή 
τους μέ τόν δίκαιο, τιμωρήθηκαν μέσα σέ έλάχιστο χρονικό 
διάστημα, μάλλον δέ άπαλλάχτηκαν άπό τή φθορά καί έλευθε- 
ρώθηκαν άπό τήν τιμωρία. Διότι άπό τό νά ύποστούν τόν κα­
τακλυσμό ήταν πολύ πιό φοβερότερο τό νά κάμνουν τέτοια έρ­
γα. Αύτό λοιπόν, πές μου, είναι τιμωρία ή άπαλλαγή τους άπό 
μιά τόσο μεγάλη καταστροφή, τή στιγμή πού φθείρονταν άπό 
τήν κακία καί μολύνονταν άναμεταξύ τους άπό τήν παρανο­
μία, καταντροπιάζοντας δλλους καί καταντροπιαζόμενοι οί ί­
διοι;

"Επειτα τόν Ιατρό μέν πού κόβει τά σάπια μέρη τού σώμα­
τος δέν θά πούμε ότι τιμωρεί τό σώμα, άλλά θά τόν άποδεχθού- 
με σάν φιλάνθρωπο, γιά τόν Θεό δέ δέν θά νιώσουμε πολύ πιό 
μεγαλύτερη έκπληξη καί γιά τή σοφία του καί γιά τή φιλανθρω­
πία, πού τιμωρεί μ’ αύτόν τόν τρόπο τούς δικούς του; Διαρκώς 
πρέπει βέβαια νά τόν θαυμάζουμε καί νά τόν δοξάζουμε, έξ αί- 
τίας όμως αύτού τού πράγματος άς μή παύσουμε ποτέ νά νιώ­
θουμε έκπληξη γιά τή φροντίδα του, ούτε νά παύσουμε νά τόν 
άνυμνούμε καί γι’ αύτά, γιά τό ότι δηλαδή καί τήν έγχείριση έ­
καμε σύντομα καί τή φθορά έπέκοψε καί τή θεραπεία τήν έκα­
νε άνώδυνη. Ά ς  μή σέ θορυβεί λοιπόν αύτό, τό ότι όλοι μαζί 
καί σέ μιά στιγμή καταποντίστηκαν. Διότι τί διαφέρει αύτό ά-
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θρόον καί πάντες κατεποντίσθησαν. Τί γάρ διαφέρει τοΰτο τοΰ 
κατά μικρόν; τί τόν άπελθόντα ώφελεϊ τό καθ’ έαυτόν, ή βλάπτει 
τό μετά πάντων;

«Έπάκουσόν μου έν τή δικαιοσύνη σου», τουτέστιν, φι- 
5 λανθρωπίφ. "Οτι γάρ τοΰτο δηλοϊ, έπήγαγε· «Kai μή είσέλθης 

είς κρίσιν μετά τοΰ δούλου σου». Τοΰτο καί ό ’Ιώβ αΐτεΐ, οϋτω 
Δίκαιος ών, καί άληθινός, καί θεοσεβής, καί άπεχόμενος άπό 
παντός πονηρού πράγματος· «Εϊθε ήν ό διακρίνων καί διελέγ- 
χων μεταξύ άμφοτέρων», λ έγω ν  τοΰ δέ Θεού φανέντος, «Χεϊρα 

10 θήσω έπί στόματί μου», καίτοι τοΰ Θεοΰ προκαλουμένου καί 
λέγοντος· «Μή, άλλά ζώσαι ώσπερ άνήρ τήν όσφύν σου». Και 
Ίουδαίοις τοΰτο όνειδίζει λ έγω ν  «Τί εΰροσαν οί πατέρες ύμών 
έν έμοι πλημμέλημα, ότι οί άρχοντες ύμών ήνόμησαν είς έμέ;». 
Ποιεί δέ τοΰτο, ού χαλεπωτέραν θέλων τήν ψήφον έργάσασθαι, 

15 άλλ ’ είς αϊσθησιν αύτούς έμβαλεϊν και όμολογίαν τών οίκείων ά- 
μαρτημάτων, καί τότε δοΰναι τήν συγχώρησιν, ϊνα ούτως ϊδωσι 
τής εύεργεσίας τό μέγεθος. Διό φησι, «Λ έγε σύ τάς άνομίας σου 
πρώτος», ούχ ϊνα κατακριθής, άλλ ’, « "Ινα δικαιωθής». Δ ιά τοι 
τοΰτο ούδέ αύτός αύτάς λέγει, ά λ λ ’ έκεϊνον παρασκευάζει. El 

20 μέν γάρ κολάσαι έβούλετο, αύτός άν κατηγόρησε■ νυνϊ δέ έπειδή 
έλεήσαι θέλει, παραχωρεί τώ ήμαρτηκότι, ώστε αύτόν εύγνωμο- 
σύνης λαβεϊν στέφανον, καί διά τής όμολογίας έπισπάσασθαι 
τόν έλεον. Τί ταύτης τής φιλανθρωπίας γένοιτ' άν ϊσον; Ούδέν. 
ΕΙπέ, φησί, καί ούδέν πλέον ζητώ· όμολόγησον, καί άρκεϊμον  

25 είπέ, καί τό πάν άπέχω.
«Μή είσέλθης είς κρίσιν μετά τοΰ δούλου σου». Τοΰτο άπό 

τοΰ μέλλειν δικάζεσθαι τόν Θεόν παρά πολλοΐς κατώρθωται. ΟΙ

6. Ίώ β . ι , ι .  
7 .,’Ιώβ. 39, 34. 
8. Ί ώ β  40, 2.

9 .·Ίερ . 2, 5.
10. Ή σ . 43, 26.
11. Μνχ. 6, 2.
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πό τόν κατά μικρά διαστήματα θάνατο; τί ώφελεΐ έκεΐνον πού 
πεθαίνει τό νά πεθάνει μόνος, ή τί βλάπτει τό νά συμβεί αύτό 
μαζί μέ όλους;

«Είσάκουσέ με στό όνομα τής δικαιοσύνης σου», δηλαδή, 
μέ φιλανθρωπία. Τό ότι βέβαια αύτό θέλει νά δηλώσει, φαίνεται 
άπό αύτό πού πρόσθεσε· «Καί μή θελήσεις νά προχωρήσεις σέ 
λεπτομερή έξέταση τού δούλου σου». Αύτό καί ό ’Ιώβ ζητεί, 
πού ήταν τόσο πολύ «Δίκαιος, άληθινός καί θεοσεβής καί ά- 
πείχε άπό κάθε πονηρό πράγμα»6, και 6λεγε· «Μακάρι νά ύ- 
πήρχε κάποιος πού νά διέκρινε τό δίκιο καί τό άδικο καί νά ά- 
σκούσε έλεγχο μεταξύ τών δύο»7· όταν όμως φανερώθηκε δ 
Θεός σ’ αύτόν, λέγει, «θά θέσω τό χέρι μου στό στόμα μου»8, 
άν καί βέβαια ό Θεός τόν προέτρεπε καί τού έλεγε· «Μή, άλλά 
ζώσε σάν άνδρας τή μέση σου»9. Καί τούς ’Ιουδαίους γι’ αύτό 
τό πράγμα τούς κατηγορεί καί λέγει- «Ποιό πλημμέλημα βρή­
καν οί πατέρες σας σέ μένα καί συνέβηκε οί άρχοντές σας νά 
παρανομήσουν άπέναντί μου;»10. Αύτό τό κάμνει δχι γιά νά κα­
ταστήσει τήν άπόφασή του γιά τήν τιμωρία τους φοβερότερη, 
άλλά γιά νά τούς κάνει νά συναισθανθούν καί νά μετανοήσουν 
γιά τά άμαρτήματά τους, και τότε νά τούς δώσει τή συγχώρη­
ση, γιά νά γνωρίσουν 6τσι τό μέγεθος τής εύεργεσίας του. Γι’ 
αύτό λέγει, «Λέγε σύ πρώτος τις άνομίες σου· δχι γιά νά κατα- 
κριθείς, άλλά γιά νά δικαιωθείς»11. Γι’ αύτό λοιπόν ούτε αύτός 
τις λέγει, άλλά προετοιμάζει έκεΐνον νά τις πει. Διότι, έάν μέν 
ήθελε νά τόν τιμωρήσει, αύτός θά τόν κατηγορούσε- τώρα δ- 
μως έπειδή θέλει νά τόν έλεήσει, άφήνει στόν άμαρτωλό νά ό- 
μολογήσει αύτές, ώστε νά λάβει τό στέφανο τής εύγνωμοσύνης 
και μέ τήν όμολογία του νά έπιτύχει τήν εύσπλαχνία αύτού. Τί 
θά μπορούσε νά έξισωθεΐ μέ αύτή τή φιλανθρωπία; Τίποτε. 
Πές, λέγει, τό άμάρτημά σου καί τίποτε έπΐ πλέον δέν ζητώ- δ- 
μολόγησέ το και μου είναι άρκετό- πές το καί τό συγχωρώ έξ δ- 
λοκλήρου.

«Μή θελήσεις νά έξετάσεις μέ άκρίβεια τό δούλο σου». 
Αύτό πολλοί τό έχουν κατορθώσει άπό τό δτι πρόκειται στό
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μέν γάρ εύγνώμονες καί πρό τούτου ϊσασι τούτο, οί δέ άγνώμο- 
νες άπό τού συνεχώς λέγειν τούς προφήτας, «Κρίσις τω Κυρίφ  
πρός τόν λαόν αύτοΰ, και μετά τού ’Ισραήλ διαλεχθήσεται»· καϊ 
πάλιν, «Άκούσατε, φάραγγες καί θεμέλια τής γής»' καί, « Ά -  

5 κουε, ούρανέ, καί ένωτίζου, γή». Ά π ό  τού συνεχώς ούν αύτόν 
λέγεσθαι δικάζειν, καί παρά τοϊς άναισθήτοις κατωρθοϋτο. Καί 
γάρ έλεγόν τινες των ’Ιουδαίω ν «Τί ότι ένηστεύσαμεν, καί ούκ 
είδες;»· καί, «Πας ποιων πονηρόν, καλόν ένώπιον Κυρίου»· 
Καί, « ’/4νοικο<5ομοϋνται ποιοΰντες άνομήματα, καί μακαρίζομεν 

10 άλλοτρίους»· καί, «Ούκ εύθεϊα ή όδός Κυρίου». Καί ό μακάριος 
δέ ’Ιώβ, έπειδή είς τόν πειρασμόν ένέπεσεν έκεϊνον, ούκ άπό 
τοιαύτης γνώμης ής οί ’Ιουδαίοι, ούδέ τά τοιαύτα, μή γένοιτο, έ­
λεγε δ ’ ούν όμως- «Εϊθε ήν ό μεσίτης, καί διακρίνων καί έλέγ- 
χων μεταξύ άμφοτέρων. Άπαλλαξάτω  τήν ράβδον αύτοΰ ά π ’ έ- 

15 μοϋ, καί ό φόβος αύτοΰ μή με στροβείτω». Διά δή τούτο λέγει 
αύτφ · « Έρωτήσω δέ σε, σύ δέ μοι άποκρίθητι».

Εϊτα, έπειδή κατεπλάγη, καί έλεγε, « Τί έτι κάγώ κρίνομαι 
νουθετούμενος, καί έλέγχω  Κύριον;» καί πάλιν, « Ά κ ο ή  μέν ώ- 
τός ήκουόν σου τό πρότερον, νυνί δέ οί όφθαλμοίμου έωράκασί 

20 σε- διό έφαύλισα έμαυτόν, καί έτά κη ν  ήγημαι δέ έμαυτόν γήν 
καί σποδόν χεϊρα θήσω έπί τφ  στόματίμου», λέγει πρός αύτόν  
«Μή, άλλά ζώσαι ώσπερ άνήρ τήν όσφύν σου, μονονουχί αυτόν 
άναμιμνήσκων αύτοΰ τών ρημάτων καί λ έ γ ω ν  έπεί έβούλου 
κρίνεσθαι πρός έμέ, Ιδού πάρειμι δικασόμενος. Είδες Θεού φι- 

25 λανθρωπίαν άφατον, είδες άγαθότητα πέρας ούκ έχουσαν; Διά 
δή τούτο καί οί παΐδες οί τρεις έλεγον, « Ήμάρτομεν, ήνομήσα-

12. Μ ιχ. 6, 2.
13. Ή σ . 1, 1.
14. Ή σ . 58, 3.
15. Πρβλ. Μ αλ. 2, 17.
16. Μ αλ. 3, 15.
17. Ί ε ζ . 33, 17.

18. Ίώ β . 9, 33-34.
19. Ίώ β . 42, 4.
20. Ίώ β . 40, 4.
21. Ίώ β . 42, 5-6· 40, 4.
22. Ίώ β . 38, 3· 40, 7.
23. Λαν. 3, 29.
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μέλλον νά μας δικάσει ό Θεός. Οί μέν λοιπόν εύγνώμονες τό 
γνωρίζουν αύτό προτού νά συμβεϊ, οί δέ Αχάριστοι άπό τό δτι 
συνεχώς οί προφήτες λέγουν· « Ό  Κύριος θά κρίνει τό λαό του 
καί θά καθήσει νά δικάσει τόν Ισρα ή λ»12· καί πάλι, «Άκούσα- 
τε, φαράγγια καί θεμέλια τής γής»13· καί, «Ά κουε, ούρανέ, καί 
άκροάσου μέ προσοχή, γή»14. Ά π ό  τή συνεχή λοιπόν διδασκα­
λία, δτι ό Θεός θά δικάσει αύτούς, κατορθωνόταν καί ό συνετι- 
σμός τών άναίσθητων. Καθόσον 6λεγαν μερικοί άπό τούς 
’Ιουδαίους· «Τί νόημα έχει τό δτι νηστεύσαμε καί δέν τό 
είδες;»15· καί «'Ο καθένας πού πράττει τό κακό είναι άρεστός 
μπροστά στόν Κύριο»16, καί, «Εύτυχοϋν έκεΐνοι πού κάμνουν 
παρανομίες καί έμεΐς μακαρίζουμε τούς άλλοεθνεΐς»17· καί, 
«Δέν είναι εύθεία ή όδός τού Κυρίου»18. Καί ό μακάριος δέ 
Ίώ β, έπειδή περιέπεσε σ’ έκείνη τή δοκιμασία, δχι μέ τήν ίδια 
σκέψη πού έλεγαν οί ’Ιουδαίοι, ούτε έλεγε τά ίδια μέ αύτούς, 
μακριά μιά τέτοια σκέψη, άλλ’ όπωσδήποτε δμως έλεγε· «Μα­
κάρι νά ύπήρχε ό μεσίτης, ό όποιος διακρίνει τό καλό άπό τό 
κακό, καί νά έκαμνε τήν κρίση μεταξύ τών δύο. Ά ς  μ’ Απαλ­
λάξει άπό τή ράβδο τών μαστιγώσεων καί δς μή μέ τρελλαίνει 
ό φόβος του»19. ΓΥ αύτό λοιπόν λέγει σ’ αύτόν «Θά σ’ έρωτη- 
σω έγώ, σύ δέάπάντησέ μου»20.

"Επειτα, έπειδή ένιωσε έκπληξη καί έλεγε, «Γιατί έξακο- 
λουθώ έγώ νά παραπονοϋμε, ένώ δέχομαι τις συμβουλές του, 
καί νά έλέγχω τόν Κύριο;»21, καί πάλι, «Μέ τά αύτιά μου μέν σ’ 
άκουσα προηγουμένως, τώρα δμως καί τά μάτια μου σ’ έχουν 
δει· γι’ αύτό θεώρησα έλεεινό τόν έαυτό μου καί έλειωσα άπό 
τή θλίψη μου· θεωρώ δέ τόν έαυτό μου χώμα καί στάχτη· θά 
βάλω τό χέρι μου στό στόμα μου»22, λέγει πρός αύτόν «Μή, 
άλλά ζώσε σάν άνδρας τή μέση σου»23, πού είναι σάν νά τού ύ- 
πενθυμίζει τά λόγια του καί τού λέγει· έπειδή ήθελες νά δικα- 
σθείς άπό μένα, νά βρίσκομαι μπροστά σου γιά νά σέ κρίνω 
καί ν’ άποδώσω δικαιοσύνη. Είδες άπερίγραπτη φιλανθρωπία 
τού Θεοϋ, είδες άγαθότητα πού δέν έχει τέλος; Γι’ αύτό λοιπόν 
καί τά τρία παιδιά έλεγαν «Άμαρτήσαμε, παρανομήσαμε, ά-
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μεν, ήδικήσαμεν». Επειδή γάρ πολλοί των άναισθήτων τά έαυ- 
τών Αμαρτήματα έπϊ τόν Θεόν έπάγουσι, τοΰτο τού διαβόλου κα- 
τασκευάσαντος, πρόρριζον ταύτην άνασπών τήν συνήθειαν ό 
Θεός, συνεχώς λέγει κρίνεσθαι πρός αυτούς. Τοιοΰτον γοΰν τι 

5 καί ό πρωτόπλαστος ήμαρτε■ διό καί έλ ε γ εν  « Ή γυνή , ήν έδω- 
κας μετ' έμοΰ, αΰτη μοι έδωκε, καί έφαγον». Καί ’Ιουδαίοι δέ 
πολλά τοιαΰτα ήμάρτανον.

3. « Ό τ ι ού δικαιωθήσεται ένώπιόν σου πάς ζών». Τί δαί 
λέγω έμαυτόν καί τόν δείνα καί τόν δείνα; φησίν. Ούκ έστιν άν- 

10 θρωπος έπί τής γής, ός κρινόμενος πρός τά έπηγγελμένα παρά 
σοΰ, δικαιωθήναι δύναται■ ούτως έκ περιουσίας τά νικητήρια 
παρά σοί. « Ό τι κατεδίωξεν ό έχθρός τήν ψυχήν μου». Έ στι μέν 
τοΰτο νοεϊν καί διά τόν Σαούλ εΐρήσθαι, έχθρόν δντα, καί αύτόν 
τότε διώκοντα, έστι δέ καί κατά άναγωγήν έχθρόν τόν διάβολον 

15 είπ εϊν  ού παύεται γάρ έκεινος διώκων τούς τού Θεοΰ. Πώς ούν 
άν άπαλλαγείημεν τοΰ διώκεσθαι; Ei τόπον εΰροιμεν, ένθα εΐ- 
σελθεΐν ού δύναται. Kai ποιος, φησίν, ούτός έστιν ό τόπος; 
Ποιος δέ έτερος, Α λλ ' ή ό ούρανός; Πώς δέ δυνατόν ε/ς τόν ου­
ρανόν άναβήναι; Ά κουσον Παύλου λέγοντος καϊ δεικνύντος, Ö- 

20 τι καί σαρκί συμπεπλεγμένοι δυνάμεθα διατρίβειν έκεΐ· «Τά άνω 
γάρ φρονείτε», φησίν, «ού ό Χριστός έστιν £ν δεξιή τοΰ Θεοΰ κα- 
θήμενος». Καί π ά λ ιν  «Η μώ ν δέ τό πολίτευμα έν ούρανοϊς υ­
πάρχει.

« Έταπείνωσεν είς γήν τήν ζωήν μου». Πολλά σημαίνει τής 
25 ταπεινώσεως τό όνομα. Έ στι γάρ καί άρετής ταπείνωσις, ώς ό­

ταν λέγη- «Καρδίαν συντετριμμένην καί τεταπεινωμένην ό Θεός 
ούκ έξουδενώσει». Έ στι καί Από συμφορών ταπείνωσις· έστι 
καί Από Αμαρτημάτων. Ένταΰθα μέντοι τήν άπό τών συμφορών 
λέγει. Διό καί έπήγαγε τοΰτο δεικνύς· «Έταπείνωσεν είς γήν

24. Γέν. 3, 12.
25. Γέν. 3, 12.
26. Κολ. 3, 1.

27. Φιλ. 3, 20.
28. Ψαλμ. 50, 19.
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δικήσαμε»24. Επειδή δηλαδή πολλοί άπό τούς άναίσθητους ά- 
ποδίδουν τά άμαρτήματά τους στό Θεό, πράγμα πού άποτελεΐ 
έπινόηση καί προτροπή τού διαβόλου, γιά νά έξαλείψει άπό τή 
ρίζα αύτή τή συνήθεια ό Θεός, συνέχεια λέγει ότι θά κριθεΤ πρός 
αύτούς. Παρόμοιο βέβαια άμάρτημα έκανε και ό πρωτόπλα­
στος, και γι’ αύτό έλεγε· «Ή  γυναίκα πού μου έδωσες γιά σύν­
τροφο, αύτή μού έδωσε και δφαγα»25. Καί οί ’Ιουδαίοι δέ πολλά 
τέτοια άμαρτήματα έκαμναν.

3. «Διότι δέν θά δικαιωθεί ένώπιόν σου κανένας άνθρω­
πος». Γιατί δέ λέγω, λέγει, γιά τόν έαυτό μου καί γιά τόν τάδε 
καί τάδε; Δέν ύπάρχει άνθρωπος έπάνω στή γή, πού νά μπορεΐ 
νά δικαιωθεί, άν κριθεΐ σύμφωνα μέ τά παραγγέλματά σου· τό­
σο πολύ άνήκουν σ ’ έσένα τά νικητήρια. «Διότι κατεδίωξε ό έ- 
χθρός μου τήν ψυχή μου». Είναι δυνατό μέν αύτό νά σκεφθούμε 
ότι δχει λεχθεί γιά τόν Σαούλ, πού ήταν έχθρός του καί τόν κα­
ταδίωκε τότε, είναι δυνατό όμως άλληγορικά νά έννοήσουμε 
σάν έχθρό τό διάβολο· διότι δέν σταματά ό διάβολος νά κατα­
διώκει τούς άνθρώπους τού Θεού. Πώς λοιπόν θά μπορούσαμε 
ν’ άπαλλαγούμε άπό τήν καταδίωξη έκ μέρους αύτού; ’Εάν 
βροϋμε τόπο στόν όποιο δέν μπορεΐ νά μπει. Kai ποιός, λέγει, 
είναι αύτός ό τόπος; Ποιός δέ άλλος, παρά ό ούρανός; Πώς δέ 
είναι δυνατό ν’ άνεβούμε στόν ούρανό; Ά κουσ ε τόν Παύλο 
πού λέγει καί δείχνει, ότι, καί άν άκόμα φορούμε τή σάρκα, 
μπορούμε νά ζούμε έκεΤ· διότι λέγει, «Τά ούράνια νά σκέπτε- 
σθε, κοντά στά όποια στέκεται ό Χριστός, καθισμένος στά δε­
ξιά τού Θεού»26. Καί πάλι· « Ή  δική μας δέ πατρίδα καί ό τρό­
πος ζωής βρίσκεται στούς ούρανούς»27.

«’Εταπείνωσε τή ζωή μου έπάνω στή γή». Πολλά σημαίνει 
τό όνομα τής ταπεινώσεως. Διότι ύπάρχει καί ταπείνωση άρε- 
τής, όπως δταν λέγει· «Καρδιά συντριμμένη καί ταπεινωμένη ό 
Θεός δέν θά περιφρονήσει»28. 'Υπάρχει καί ταπείνωση έξ αί- 
τίας συμφορών ύπάρχει καί ταπείνωση πού προέρχεται άπό τά 
•άμαρτήματα. ’Εδώ όμως έννόεΐ τήν ταπείνωση πού προέρχεται 
άπό τις συμφορές. Γι’ αύτό καί πρόσθεσε τά στή συνέχεια γιά
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τήν ζωήν μου». Έ στι καϊ ταπείνωσις έξ άπονοίας, ώς όταν λ ί­
γη, « Ό  ύψών έαυτόν, ταπεινωθήσεται». Έ σ τ ι καϊ έτέρα ταπεί- 
νωσις, ή άπό τής άπληστίας. Τί γάρ ταπεινότερον των κατορυτ- 
τόντων έαυτούς έν πλούτω καϊ δυναστείαις καϊ δόξαις; Διπλώ ς  

5 γάρ είσι ταπεινοί οί τοιαΰτοι, ότι τε χαμαί σύρονται, καϊ δτι μεγά­
λα ταΰτα νομίζουσιν, ώς τά παιδία τά μικρά άστραγάλους καϊ 
σφαίρας καϊ τά τοιαϋτα άθύρματα μεγάλα ,τίθενται. ’Α λλά  τοϋτο 
ού τοϋ μεγάλα είναι έκεΐνα σημεϊόν έστιν, άλλά τοΰ τών θαυμα- 
ζόντων τήν διάνοιαν άτελή τυγχάνειν καϊ ταπεινήν.

10 Ά λ λ  ’ έκεΐνο μέν ήλικίας και φύσεώς έστιν έλάττωμα, τοϋτο 
δέ προαιρέσεως έγκλημα. Καϊ γάρ άνήρ ών, καϊ έν ήλικίμ τελείς 
γεγονώς, τραπέζας καϊ πόρνας καϊ τρυφήν μεγάλα είναι νομίζει· 
ού τί γένοιτ’ άν ταπεινότερον; Καίτοι πολλοϊ τούς τοιούτους με- 
γαλοψύχους καλοΰσ ιν  ά λλ ’ούτοι έκείνων πολλώ ταπεινότεροι 

15 πάλιν. Μάθωμεν τοίνυν δπερ έστϊν ύψος άληθές, και τι ευτέ­
λειαν έργάζεται. Ούδέν γάρ οϋτως ύψηλόν, ώς τό τούτων ύπερο- 
ράν, ποιεί. Νΰν ούν ό προφήτης τήν άπό τών συμφορών λέγει 
ταπείνω σιν «Έκάθισέ με έν σκοτεινοϊς ώς νεκρούς αΐώνος». 
Διπλήν λέγει τήν συμφοράν, καϊ δτι έν σκοτεινεϊς, και δτι ώς νε- 

20 κρούς αΐώνος, δι' έκατέρων αΐνιττόμενος τήν τότε αίχμαλω- 
σίαν. Έπεϊ γάρ έστι καϊ έν σκοτεινοϊς δντα πράττειν τι, λύχνον

29. Λ ο υ κά  18, 14.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜΒ' ΨΑΛΜΟΝ 359

νά δείξει αύτό· «Έταπείνωσε τή ζωή μου έπάνω στή γή». Υ ­
πάρχει καί ταπείνωση πού προέρχεται άπό άνοησία, δπως δ- 
ταν λέγει, «Ε κείνος πού ύπερηφανεύεται, θά ταπεινωθεί»29. 'Υ­
πάρχει καί άλλη ταπείνωση, πού προέρχεται άπδ τήν πλεονε­
ξία. Διότι τί ύπάρχει ταπεινότερο άπό έκείνους πού καταχώ­
νουν τούς έαυτούς τους μέσα στόν πλούτο, τϊς έξουσίες καί τις 
κοσμικές τιμές; Πράγματι αύτοί οί άνθρωποι είναι διπλάσια 
ταπεινοί, καί διότι σύρονται πνευματικά πολύ χαμηλά, καί διό­
τι θεωρούν σπουδαία αύτά, δπως τά μικρά τά παιδιά θεωρούν 
σπουδαία τούς άστραγάλους, τΙς μπάλλες καί τά παρόμοια 
παιδικά παιχνίδια. Αύτό δμως δέν είναι άπόδειξη δτι έκεΐνα εί­
ναι σπουδαία, άλλ’ δτι είναι άτελής καί ταπεινή ή σκέψη έκεί- 
νων πού θαυμάζουν αύτά.

Ά λ λ ’ έκεΐνο μέν είναι έλάττωμα τής ήλικίας καί τής φύσε- 
ως, ένώ αύτό έγκλημα τής προαιρέσεώς τους. Καθόσον, ένώ εί­
ναι άνδρας καί βρίσκεται σέ ώριμη ήλικία, θεωρεί σπουδαία 
πράγματα τά τραπέζια τών φαγητών, τίς πόρνες καί τις άπο- 
λαύσεις, πράγμα άπό τό όποιο τί θά μπορούσε νά ύπάρξει τα­
πεινότερο; Ά ν  καί πολλοί βέβαια τούς άνθρώπους αύτοϋ τού 
είδους τοίί δνομάζουν μεγαλόψυχους, άλλ’ αύτοί πάλι είναι πο­
λύ περισσότερο ταπεινότεροι άπό έκείνους. Ά ς  μάθουμε λοι­
πόν πιό πράγμα είναι πραγματικά ύψηλό, καί ποιό είναι έκεΐνο 
πού προξενεί τήν εύτέλεια. Πράγματι τίποτε δέν κάμνει τόν άν­
θρωπο τόσο ύψηλό, δσο τδ νά περιφρονεΐ αύτά. Τώρα δμως δ 
προφήτης έννοεί τήν ταπείνωση πού προέρχεται άπδ τις 
συμφορές· «Μέ έβαλε νά καθήσω μέσα στούς σκοτεινούς θα­
λάμους τού άδη, σάν έκείνους πού είναι νεκροί πρίν άπδ αίώ- 
νες». Διπλή παρουσιάζει τή συμφορά· καί δτι κάθεται μέσα 
στά σκοτεινά, καί δτι είναι σάν τούς νεκρούς πού πέθαναν πρίν 
άπδ αίώνες, όπονοώντας καί μέ τίς δύο αότές συμφορές τήν τό­
τε αίχμαλωσία. Διότι, έπειδή είναι δυνατό καί δταν άκόμα βρί­
σκεται κανείς στά σκοτεινά νά κάμνει κάτι, άφού άνάψει λυ­
χνάρι, θέλοντας νά δείξει σέ μεγάλο βαθμό τό ύπερβολικό μέ-
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άφαντα, μ ε τ ’ έπιτάσεως βουλόμενος δεϊξαι τήν υπερβολήν των 
κακών, τφ  όνόματι τών νεκρών ώγκω σε τήν τραγφδίαν.

Τοιοϋτοί είσι καί οΐ έν άμαρτήμασι ζώντες. Ώ ς γάρ έν σκό- 
τφ  νεκροί, οδτως εΐσί' κ&ν μυρίας ούν περιφέρωσι λαμπηδόνας, 

5 κάν πρός τόν ήλιον βλέπωσι, κ&ν φαιδροί γίνωνται άπό τών έ- 
σθημάτων καί τής άλλης θεραπείας, τών νεκρωθέντων άπαξ καί 
έν σκότφ  δντων ούδέν άμεινον διάκεινται, άλλά καί πολλφ  χα- 
λεπώτερον, δσ φ  τό μέν φύσεως πράγμα, τό δέ προαιρέσεως κα­
τηγορία. Έ στι σκότος καί τό μέλλον περί οιί φησιν, « Ά ρα τε  αύ- 

10 τόν, καί έμβάλετε είς τό σκότος τό έξώτερον». "Εστι καί σκότος 
τό τής κακίας.'«Καθημένους έν σκότει», φησί, «καί σκιρ θανά­
του». Καί ό Παύλος, «Ούκ έσμέν υίοί σκότους». Καί πάλιν, « Έ- 
ματαιώθησαν έν τοϊς διαλογισμοϊς αύτών, καί έσκοτίσθη ή άσύ- 
νετος αύ τών καρδία». Διά δή τούτο καί ώσπερ οί έν σκότφ  ούκ 

15 ϊσασι τών πραγμάτων τήν φύσιν, καί καθάπερ οί έν άμαρτίαις 
ζώντες πεπήρωνται, καί ού διαγινώσκουσι τά φαινόμενα, άλλά 
πρός τάς σκιάς ώς πρός τήν άλήθειαν τρέχουσι, πλούτον καί 
τρυφάς καί δυναστείας διώκοντες, καί άγνοούσιν έχθρούς, καί 
άγνοούσι φίλους, τοϊς μέν έχθροΐς ώς φίλοις θαρρούντες, τοϊς δέ 

20 φίλοις ώς πολεμίοις συρρηγνύμενοι.
Όύχ όρ$ς καθ’ έκάστην ήμέραν πένητας βοώντας, όδυνω- 

μένους, καί ούδένα άκούοντα; Διά τ ί ούν ούκ άκούουσιν; Ό τι έ- 
κάθισεν αύτούς ό διάβολος έν σκοτεινοϊς, ώς νεκρούς αΐώνος. 
Ό περ γάρ έτέροις τό σκότος καί ή νεκρότης, τούτο τούτοις ή ά- 

25 πανθρωπία. Τών έν σκότφ  καθημένων έστί τό μή όράν τά έπιόν- 
τα κακά. Τούτο καί ούτοι πάσχουσι, παρακειμένας σχεδόν τάς 
συμφοράς ού βλέποντες, καί είς βάραθρα καί είς κρημνούς κατα-

30. Μ ατθ. 22, 13.
31. Λουκ& 1, 79.

32. Α ' Θεσ. 5, 5.
33. Ρωμ. 1, 21.
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γεθος τών κακών, διόγκωσε τήν τραγωδία μέ τό όνομα τών νε­
κρών.

Τέτοιον είναι καί έκεΐνοι πού ζοϋν μέσα στά άμαρτήματα. 
Διότι, όπως άκριβώς είναι οί νεκροί μέ^α στό σκοτάδι, έτσι εί­
ναι καί αύτοί· καί άν άκόμα λοιπόν κρατούν άπειρες λαμπά­
δες, καί άν άκόμα βλέπουν πρός τόν ήλιο, καί άν άκόμα νιώ­
θουν χαρά άπό τά ένδύματα καί τήν άλλη φροντίδα, δέν βρί­
σκονται σέ καθόλου καλύτερη θέση άπό έκείνους πού πέθαναν 
πιά καί βρίσκονται μέσα στό σκοτάδι, άλλά βρίσκονται καί σέ 
πολύ πιό χειρότερη θέση, τόσο, όσο τό μέν ένα είναι φυσικό 
πράγμα, ένώ τό άλλο άποτελεϊ κατηγορία τής έλεύθερης έκλο- 
γής αύτών. 'Υπάρχει καί τό μελλοντικό σκοτάδι γιά τό όποιο 
λέγει, «Πάρτε τον καί ρίξτε τον στό σκοτάδι τό έξώτερο»30. 'Υ­
πάρχει καί τό σκοτάδι τής κακίας. «Έκείνους πού κάθονται», 
λέγει, «στό σκοτάδι καί κάτω άπό τή σκιά τού θανάτου»31. Καί 
ό Παύλος λέγει, «Δέν είμαστε υίοΐ τού σκότους»32. Καί πάλι, 
«παραδόθηκαν μέ τΙς σκέψεις τους σέ μάταια πράγματα καί 
σκοτίσθηκε ή άνόητη διάνοιά τους»33. Γι’ αύτό λοιπόν καί, ό­
πως έκεΐνοι πού βρίσκονται μέσα στό σκοτάδι, δέν γνωρίζουν 
τή φύση τών πραγμάτων, έτσι άκριβώς καί έκεΐνοι πού ζοΰν μέ­
σα στήν άμαρτία είναι τυφλωμένοι καί δέν γνωρίζουν τά φαινό­
μενα, άλλά τρέχουν πρός τΙς σκιές σάν πρός άληθινά πράγμα­
τα, έπιδιώκοντας τόν πλούτο, τΙς άπολαύσεις καί τΙς έξουσίες, 
καί άγνοοΰν τούς έχθρούς, άγνοοΰν τούς φίλους, καί τούς μέν 
έχθρούς τούς θεωρούν φίλους, μέ τούς δέ φίλους συγκρούονται 
σάν πρός έχθρούς.

Δέν βλέπεις κάθε ήμέρα φτωχούς πού φωνάζουν καί ύπο- 
φέρουν κάΐ πού κανένας δέν άκούει; Γιατί λοιπόν δέν άκοΰν; 
Διότι τούς τοποθέτησε ό διάβολος στά σκοτεινά μέρη, σάν νε­
κρούς πρίν άπό αΙώνες. Καθόσον αύτό πού είναι γιά άλλους τό 
σκοτάδι καί ή νεκρότητα, αύτό είναι γι’ αύτούς ή άπανθρωπιά. 
Γνώρισμα αύτών πού κάθονται στό σκοτάδι είναι νά μή βλέ­
πουν τά κακά πού έρχονται. Αύτό καί αύτοί παθαίνουν, ένώ 
βρίσκονται σχεδόν κοντά τους οί συμφορές δέν τις βλέπουν,
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φερόμενοι. Τών έν σκότφ  καθημένων έστϊ τά αίσχρά μετά πό­
σης άδείας τολμάν. Τούτο καϊ οΐ έν πονηρίφ ζώντες πράττουσιν, 
ώσπερ έν σκότφ  καθήμενοι, καϊ μηδενός δντος Ανθρώπων τού 
βλέποντος τά πραττόμβνα, οΰτω μετά άδείας άπαντα τολμώσιν 

5 έν μέσαις πόλεσιν ώς έν έρημίφ παρανομοΰντες.
4. Οί έν σκότφ  καθήμενοι έν φόβφ είσϊ διηνεκεϊ' τούτο καί 

ούτοι. Ούδεϊς γάρπλεονέκτης και άρπαξ έκτός δέους έστί, κάν 
μυρία κομπάζη καί φαιδρός έξωθεν φαίνηται. Τοιαύτη γάρ τού 
συνειδότος ή φύσις. Και έμπροσθεν μέν ούν ήσαν άπεστερημένοι 

10 συγγνώμης άπάσης ούτοι, πολλώ δέ μάλλον  νυν, διότι, τοΰ ή- 
λίου τής δικαιοσύνης λάμψαντος, έτι έν σκότφ  κάθηνται. Και 
πώς, ήλίου λάμψαντος, έτι έν σκότφ  κάθηνται; Παρά τήν τών 
οίκείων όφθαλμών άσθένειαν. Πρός γάρ καταδύσεις ή φωλεούς 
ή καϊ χηραμούς έαυτούς κατορύττοντες τής πονηρίας, διαβλέψαι 

/5 ού δύνανται πρός τήν άκτϊνα, διά τήν τών όμμάτων άσθένειαν.
«Καϊ ήκηδίασεν έ π ’ έμέ τό πνεύμά μου· έν έμοϊ έταράχθη ή 

καρδία μου». ’Ετερος, «Καϊ περιειλεΐτο έ π ’ έμέ ή ψυχή μου». 
Πολλήν τήν ύπερβολήν τής θλίψεως διά τοΰ θορύβου τής δια- 
νοίας έμφαίνει. Τί δέ έστιν, « ’Εν έμοί»; Ούδέ είς άλλους έξενεγ- 

20 κεϊν είχον, φησί, καϊ λαβεΐν τινα παραμυθίαν. Τοιαύται αί τών 
πονηρών άνθρώπων ψυχαί· ούκ έστιν δτε ο ι  ταράττονται, ού 
μόνον παρόντων, άλλά και προσδοκωμένων τών δεινών. Ούκ 
έστι παρ’ αύτοϊς ουδέποτε γαλήνη, ούκ έστιν άδεια τής ψυχής, 
άλλά παντός πελάγους διακόπτονται μειζόνως- ού νύξ, ούχ ήμέ- 

25 ρα άτέλειαν δίδωσιν αύτοϊς τού χειμώνος, άλλ ’ έλαύνονται παν- 
ταχόθεν, κάν μηδεϊς ό ένοχλών ή, τόν πόλεμον σύνοικον έχον-
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καί όδηγοϋνταν στά βάραθρα καί στούς γκρεμούς. Γνώρισμα έ- 
κείνων πού ζοΰν μέσα στό σκοτάδι είναι νά πράττουν τελείως 
άφοβα τά αίσχρά πράγματα. Αύτό κάμνουν καί έκεΐνοι πού 
ζοΰν μέσα στήν κακία, οί όποιοι, σάν νά ζοΰν μέσα στό σκοτά­
δι καί χωρίς νά ύπάρχει κανένας άπό τούς άνθρώπους πού νά 
βλέπει αύτά πού πράττουν, Ετσι τελείως άφοβα τολμούν καί 
πράττουν τά πάντα στό μέσο τών πόλεων, σάν νά κάμνουν τις 
παρανομίες τους στήν έρημιά.

4. Αύτοί πού ζοΰν μέσα στό σκοτάδι βρίσκονται σέ διαρκή 
φόβο· Ετσι καί αύτοί. Διότι κανένας πλεονέκτης καί άρπαγας 
δέν βρίσκεται έκτδς φόβου, καί δν άκόμα καυχιέται καί φαίνε­
ται έξωτερικά χαρούμενος. Καθόσον τέτοια είναι ή φύση τής 
συνειδήσεως. Καί πριν άπό τόν έρχομό βέβαια τού Κυρίου αύ­
τοί ήταν στερημένοι κάθε συγγνώμης, πολύ περισσότερο δμως 
τώρα, διότι, άν καί έλαμψε ό ήλιος τής δικαιοσύνης, αύτοί 
ζοΰν άκόμα μέσα στό σκοτάδι. Καί πώς, άφοΰ ό ήλιος έλαμψε, 
αύτοί ζοΰν άκόμα μέσα στό σκοτάδι; Έ ξ αίτιας τής άσθένειας 
τών δφθαλμών τους. Διότι, κρύβοντας τούς έαυτούς τους μέσα 
στις τρύπες, στις φωλιές καί στις σπηλιές τής κακίας, δέν μπο­
ρούν νά ρίξουν τδ βλέμμα τους πρός τήν άκτίνα τού φωτός, έξ 
αίτιας τής άσθένειας τών δφθαλμών τους.

«Καί κυριεύθηκε άπό άδράνεια τδ πνεΰμα μου καί ταραχή 
κατέλαβε τήν καρδιά μου». Ά λ λ ο ς  λέγει, «Καί βασανιζόταν 
μέσα μου ή ψυχή μου». Μέ τό θόρυβο τής διάνοιας παρουσιάζει 
τήν ύπερβολική θλίψη του. Τί σημαίνει δμως, «Έ ν έμοί»; Δέν 
μπορούσα, λέγει, νά πώ τή θλίψη μου σ’ άλλους καί νά λάβω 
κάποια παρηγοριά. Τέτοιες είναι οί ψυχές τών κακών Αν­
θρώπων  δέν είναι δυνατδ νά μή ταράσσονται, δχι μόνο δταν 
είναι παρόντα τά κακά, άλλά καί δταν περιμένουν τόν έρχομό 
τους. Δέν ύπάρχει ποτέ σ’ αύτούς γαλήνη, δέν ύπάρχει άφοβία 
τής ψυχής, άλλά νιώθουν ταραχή μεγαλύτερη άπδ δποιοδήπο- 
τε πέλαγος· ούτε ή νύχτα, ούτε ή ήμέρα τούς άπαλλάσσει άπδ 
τά κακά πού τούς περιζώνουν, άλλά βασανίζονται άπό παντοΰ, 
καί δν άκόμα κανείς δέν τούς ένοχλεϊ, στή σκέψη τους κυριαρ-
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τες, καί τών ήδη ληφθέντων ούκ άπολαύουσι, ταΐς φροντίσι τών 
μηδέπω προσγενομένων τρυχόμενοι, κοπτόμενοι, τά πάντων 
μεριμνώντες πράγματα, τάς άπάντων περιουσίας περιεργαζόμε- 
νοι, άναλογιζόμενοι πώς τόν μέν πείσουσι, τόν δέ φοβήσουσι, 

5 τόν δέ κολακεύσουσι, τόν δέ βιάσονται, τόν δέ θεραπεύσουσι, 
συκοφαντίας, ώνάς, Απεμπολήσεις, διαθήκας, έγγύας, τόκους, 
κεφάλαια, τόν φορυτόν τών κακών τούτων παρ' έαυτοΐς 
Ανελίττοντες· καί όταν κατά ροΰν αύτοϊς τά πράγματα έλθη, τότε 
μάλιστα θορυβούνται. Ό ρα γούν τόν πλούσιον έκεΐνον ταραττό- 

10 μενον, όταν εύθύνησεν αύτού ή χώρα, καί διαπορούμενον, καί έν 
άμηχανίφ καθεστώτα, καί λέγοντα· «Τ( ποιήσω; Καθελώ μου 
τάς Αποθήκας, καίμείζονας οίκοδομήσω». Ά λ λ 'ό  πένης ούδέν 
πάσχει τοιοϋτον.

« Έμνήσθην ήμερών Αρχαίων έμελέτησα έν πάσι τοΐς έρ- 
15 γοις σου». Ού μικρά αϋτη παράκλησις, τό τά πρότερα είδέναι καί 

τά παρόντα. 'Επειδή γάρ, ώς είπεϊν, τοϊς αύτοϊς νόμοις ό Θεός 
διοικεί καί τά νύν, καί τά έμπροσθεν, μεγίστη παράκλησις είς τά 
παρόντα τών παρελθόντων ή μνήμη. Διό καί έν έτέρφ ψαλμώ 
λέγει· «Μή είς τούς αΙώνας άπώσεται Κύριος, ή είς τέλος τό έλε- 

20 ος αύτού Αποκόψει;». Καί άλλος· «Έμβλέψατε είς τάς Αρχαίας 
γενεάς, καί ϊδετε, τίς ήλπισεν έπϊ Κύριον καί έγκατελείφθη;». 
Καί ό Παύλος- «Ταύτα δέ πάντα τυπικώς συνέβαινεν έκείνοις· έ- 
γράφη δέ πρός νουθεσίαν ήμών, είς οΰς τά τέλη τών αίώνων κα- 
τήντησεν». Ού τά Αλλότρια δέ, Αλλά καί τά οίκεϊα πολλάκις Α- 

25 ναμιμνησκόμενοι κερδαίνομεν. Καί τούτο δείκνυσιν ό άπόστο- 
λος λ έγω ν  « Άναμιμνήσκεσθε τάς πρότερον ήμέρας, έν αϊς φω- 
τισθέντες πολλήν άθλησιν ύπεμείνατε παθημάτων». Καί άπό τού 
έν αντίο ν  «Τίνα ουν καρπόν εϊχετε τότε, έφ ' οίς νύν έπαισχύνε- 
σθε;». Καί άλλος σοφός· «Άναμιμνήσκου τά έσχατά σου, καί

34. Λ ουκά 12, 18.
35. Ψαλμ. 76, 8-9.
36. Σοφ. Σενράχ 2, 10.

37. Α ' Κορ. 10, 11.
38. Έ β ρ . 10, 32.
39. Ρωμ. 6, 21.
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χεΐ ό φόβος τοΟ πολέμου, και δέν άπολαμβάνουν έκεΐνα πού ή­
δη έλαβαν, βασανίζονται άπό τΙς φροντίδες πού δέν συνέβηκαν 
άκόμα, θρηνούν, μεριμνούν για τά πράγματα δλων, άσχολούν- 
ται μέ τΙς περιουσίες δλων, σκεπτόμενοι πώς τόν μέν ένα νά 
πείσουν, τδν άλλο νά φοβήσουν, τδν άλλο νά κολακεύσουν, 
τδν άλλο νά έκβιάσουν, τδν άλλο νά έξυπηρετήσουν, περιστρέ­
φοντας στή σκέψη τους συκοφαντίες, άγορές, πωλήσεις, συμ­
φωνίες, έγγυήσεις, τόκους, κεφάλαια, δλο δηλαδή αύτδ τδ 
πλήθος τών κα κώ ν καί δταν δλα τά πράγματα τούς έλθουν εύ- 
νοϊκά, τότε πρδ πάντων άνησυχοΰν. Πρόσεχε λοιπδν τδν πλού­
σιο έκεΐνο πού κυριεύεται άπδ ταραχή, δταν εύημέρισε ή χώρα 
του, καί άποροΰσε καί βρισκόταν σέ άμηχανία καί έλεγε· «Τί 
νά κάνω; Θά.γκρεμίσω τΙς άποθήκες μου καί θά χτίσω μεγαλύ­
τερες»34. Ά λ λ ’ ό φτωχός δέν παθαίνει τίποτε παρόμοιο.

«Θυμήθηκα ήμέρες παλιές· έμελέτησα δλα τά έργα σου». 
Δέν είναι μικρή παρηγοριά αύτή, τό νά γνωρίζει δηλαδή τά 
προγούμενα καί τά παρόντα. Διότι, έπειδή, δπως θά λέγαμε, ό 
Θεός κυβέρνα μέ τούς ίδιους νόμους καί τά σημερινά και τά 
περασμένα, είναι πάρα πολύ μεγάλη παρηγοριά γιά τά παρόν­
τα ή άνάμνηση τών παρελθόντων. ΓΥ αύτό καί σ’ άλλο ψαλμδ 
λέγει· «Μήπως αίώνια θά μδς άπωθεΐ δ Κύριος ή θά μάς στερή­
σει τελείως τό έλεος;»35. Και άλλος λέγει· «Ρίξατε τδ βλέμμα 
σας στίς άρχαΐες γενεές και έξετάσατε, ποιδς στήριξε τις έλπί- 
δες του στόν Κύριο καί έγκαταλείφθηκε;»36. Και δ Παύλος 
λέγει· « Ό λ α  δέ αύτά πού συνέβαιναν σ’ έκείνους ήταν προει­
κονίσεις, γράφτηκαν δέ γιά δική μας νουθεσία, πρός τούς δ- 
ποίους ήλθε τό τέλος τών αιώνων»37. ’Ωφελούμαστε δέ πάρα 
πολύ ένθυμούμενοι δχι μόνο τά ξένα, άλλά πολλές φορές καί 
τά δικά μας γεγονότα. Καί αύτδ τό φανερώνει δ άπόστολος, 
λέγοντας· «Νά θυμόσαστε τίς παλιές ήμέρες, κατά τίς όποιες, 
άφού λάβατε τό βάπτισμα, ύπομείνατε πολλούς άγώνες παθη­
μάτων»38. Καί άπδ τήν άντίθετη πλευρά· «Ποιδ λοιπδν καρπδ 
είχατε τότε άπδ τά έργα σας έκεΐνα γιά τά όποια τώρα νιώθετε 
ντροπή;»39. Καί άλλος σοφδς λέγει- «Νά θυμάσαι τδ τέλος τής
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ε/ς τόν αιώνα όύ μή άμάρτης». Τούτο γάρ εΐ και μέλλον έστίν, 
άλλ ’ όμως άπό τοϋ παρελθόντος έχει τήν άρχήν ό θάνατος ό κοι­
νός.

Τοϋτο καί ό Παύλος ποιεί άπό τών μελλόντων καί παρελ- 
5 θόντων, καί όταν παρακαλέσαι δέη, καί όταν σωφρονίσαν «Ού 

θέλω», φησίν, «ύμάς άγνοεϊν, άδελφοί, δτι οί πατέρες ήμών 
πάντες ύπό τήν νεφέλην ήσαν, καί πάντες διά τής θαλάσσης δι- 
ήλθον, καί πάντες τό αύτό βρώμα τό πνευματικόν έφαγον άλλ' 
ούκ έν τοΐς πλείοσιν αύτών εύδόκησεν ό θεός». Ποτέ δέ άπό 

10 τών μελλόντω ν· «Οϊτινες δίκην τίσουσιν, όλεθρον αΙώνιον άπό 
προσώπου Κυρίου, καί άπό τής δόξης τής Ισχύος αύτοΰ». Καί 
πά λιν  « Έφθασε δέ έπ ’ αύτούς ή όργή ε/ς τέλος». « Ή  γάρ ήμέρα 
δηλώσει, ότι έν τώ πυρί άποκαλύπτεται». Καί πάλιν· «Διά ταϋτα 
γάρ έρχεται ή όργή τοϋ θεού έπί τούς υιούς τής άπειθείας».

15 'Αλλά ταϋτα μέν όταν σωφρονίσαν όταν δέ παρακαλέσαι 
δέη, άφ’ έκατέρων παρακαλεΐ· άπό μέν τών παρελθόντων, λέ- 
γων ούτως, «Εύλογητός ό Θεός καί Πατήρ τοϋ Κυρίου ήμών 'Ι­
ησού Χριστού, ό Θεός τών οίκτιρμών, καί πατήρ πάσης παρα- 
κλήσεως, ό παρακαλών ήμάς έν πάση τή θλίψει, διά τής παρα- 

20 κλήσεως, ής παρακαλούμεθα αύτοί ύπό τού Θεού»· άπό δέ τών 
μελλόντων, «Ούκ άξια τά παθήματα τού νϋν καιροϋ πρός τήν 
μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι ε/ς ήμάς». Διά τούτο καί ού- 
τος λέγει, « Έμνήσθην ήμερών άρχαίων, έμελέτησα έν πάσι τοΐς 
έργοις σου». Ούχ άπλώς είπεν, « Έμνήσθην», ά λλ ', « Έμελέτη- 

25 σα>>· τουτέστιν, έργον έποιησάμην καί πολλήν τήν μελέτην, τά 
τοΐς παλαιοΐς συμβεβηκότα αύτός άνελίττειν παρ' έμαυτώ. Μ ε­
γάλη γάρ άπό τής τών Γραφών Ιστορίας έγγίνεται ήμΐν καί παρά- 
κλησις καί φιλοσοφία. Διό καί έλεγεν ό Παύλος· «Διά τής ύπο- 
μονής καί τής παρακλήσεως τών Γραφών τήν έλπίδα έχομεν».

40. Σοφ. Σειράχ 7, 36. 43. Α '© εσ . 2, 16. 46. Β 'Κ ο ρ . 1, 3-4.
41. Α 'Κ ο ρ . 10, 1. 3-5. 44. Α 'Κ ο ρ . 3, 13. 47. Ρω μ. 8, 18.
42. Β' ©εσ. 1, 9. 45. Έ<ρ. 5, 6. 48. Ρω μ. 15, 4.
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ζωής σου καί δέν θά άμαρτήσεις ούδέποτε»40. Διότι ό κοινός 
αύτδς θάνατος, άν καί θά συμβεΐ στό μέλλον, άλλ’ δμως έχει 
τήν άρχή του στό παρελθόν.

Αύτό κάμνει καί ό Παϋλος προτρέποντας άπό τά μελλον­
τικά καί άπό τά παρελθόντα, δταν χρειάζεται καί νά παρηγο­
ρήσει καί νά σωφρονίσει· «Δέν θέλω», λέγει, «άδελφοί, νά ά- 
γνοεΐτε, δτι δλοι οΐ πατέρες μας ήταν κάτω άπό τή νεφέλη καί 
δτι δλοι πέρασαν μέσα άπό τή θάλασσα, καί δτι δλοι έφαγαν 
τήν ίδια πνευματική τροφή· άλλ’ δμως ό Θεός δέν έμεινε εύχα- 
ριστημένος μέ τούς περισσότερους άπ’ αύτούς»41. Ά λ λ ο ς  δέ 
τούς προτρέπει άπό τά μελλοντικά· «Οί όποιοι θά τιμωρηθούν 
μέ αΙώνια καταστροφή άπομακρυνόμενοι άπό τό πρόσωπο τού 
Κυρίου καί άπό τή δόξα τής δυνάμεως αύτοΰ»42. Καί πάλι· « Έ - 
φθασε δέ έπί τέλους έπάνω τους ή δργή του »43. «Διότι ή ήμέραι 
έκείνη θά τδ άποκαλύψει, διότι θά άποκαλυφθεΐ αύτή μέ φω­
τιά»44. Καί πάλι· «Διότι γιά δλα αύτά έρχεται ή όργή τού Θεού 
έναντίον έκείνων πού δείχνουν άπείθεια στό Θεό»45.

Καί αύτά μέν τά λέγει δταν θέλει νά σωφρονίσει, δταν δ­
μως χρειάζεται νά παρηγορήσει, άπό άλλα παρηγορεΐ- άπδ μέν 
τά περασμένα λέγοντας τά έξής· « Ά ς  είναι εύλογημένος ό Θε­
ός καί Πατέρας τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, δ Θεός τών οΐ- 
κτιρμών καί πατέρας κάθε παρηγοριάς, ό όποιος μάς παρηγο­
ρεΐ σέ κάθε θλίψη, μέ τήν παρηγοριά έκείνη μέ τήν όποία παρη- 
γορούμαστε έμεΐς οί ίδιοι άπδ τδ Θεό»46· άπδ δέ τά μελλοντικά 
λέγοντας· «Τά παθήματα τού παρόντος καιρού δέν μπορούν νά 
έξισωθοΰν μέ τή μελλοντική δόξα πού θά άποκαλυφθεΐ σέ 
μάς»47. Γι' αύτό καί αύτός λέγει, «Θυμήθηκα ήμέρες άρχαΐες, 
μελέτησα δλα τά έργα σου». Δέν είπε άπλώς, «Θυμήθηκα», 
άλλά, «Μελέτησα»· δηλαδή τδ έκανα έργο μου καί τδ μελέτη­
σα πάρα πολύ, σκεπτόμενος δλα έκεΐνα πού συνέβηκαν στούς 
παλαιούς. Διότι προκύπτει μεγάλη παρηγοριά καί εύσέβεια σέ 
έμάς άπδ τήν Ιστορία τών Γραφών. Γι’ αύτό καί έλεγε ό 
Παύλος- «Μέ τήν ύπομονή καί τήν παρηγοριά πού παρέχουν οί 
Γραφές διατηρούμε τήν έλπίδα μας στόν Κύριο»4*. Καί πάλι-
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Καϊ πά λ ιν  «Πάσα Γραφή θεόπνευστος καί ώφέλιμος πρός διδα­
σκαλίαν, πρός έλεγχον, πρός έπανόρθωσιν».

5. Καϊ ούτος γοϋν έντεΰθεν ήδη παρεκλήθη έν τοσαύτη θλί­
ψει ών καί ταραχή, τώ τά παλαιά άνελίττειν παρ ’ έαυτφ, καϊ του 

5 Θεού τάς οίκονομίας τάς διαφόρως γεγενημένας άναμιμνήσκε- 
σθαι. ’Ετερος γοϋν φησι, «Καϊ έμελέτησα πάσας τάς πράξεις 
σου». «Έ ν τοΐς ποιήμασι τών χειρών σου έμελέτων». Ά λλο ς , 
«Τά έργα τών χειρών σου έμελέτων». Δείκνυσι διά τούτου, ότι 
ταϋτα ποιών, πολλήν έκαρποΰτο τήν παράκλησιν, καϊ οίκειότε- 

10 ρος πρός τόν Θεόν έγίνετο. Διό καϊ έπήγαγε τοΰτο έμφαίνων, 
«Διεπέτασα πρός σέ τάς χεΐράς μου». Ούκ εϊπεν, ‘έξέτεινα', άλ- 
λά, «Διεπέτασα», πολλήν δεικνύς τήν διάθεσιν τής καρδίας, μο- 
νονουχϊ έξάλλεσθαι τοϋ σώματος έπειγομένης και πρός αυτόν ά- 
νατρέχειν. Έθνους οΰν γενόμενος ύπό τής μνήμης τών κατορ- 

15 θωμάτων, καϊ τήν φιλανθρωπίαν άναλογισάμενος άπασαν, και 
τήν άπό τών συμφορών παίδευσιν, καϊ τήν άπό τής άπαλλαγής 
Ελευθερίαν, πρός σέ πάλιν κατέφυγον.

« Ή  ψυχή μου ώς γή άνυδρός σοι». Έτερος, « Ώ ς  γή διψώ- 
σα πρός σέ άεί»· τοΰτο γάρ έστι τό, «Διάψαλμα». Καϊ έν ταΐς 

20 συμφοραϊς κάϊ έν ταΐς εύημερίαις και έν πάση καιρών διάφορή, 
τήν Ισην έπεδεικνύμην σπουδήν, φησί. Τί δέ έστιν, « Ώ ς γή άνυ­
δρός σοι»; Ώ σπερ γή διψώσα τοϋ ύετοΰ έφίεται, οΰτω κάγώ τοϋ 
παρά σοϊ είναι διηνεκώς. Μάλιστα δέ ταύτην έπέτεινε τήν έπιθυ- 
μίαν τών θλίψεων ό όγκος· διό καϊ άφήκεν αύτάς ό Θεός αύξη- 

25 θήναι, τήν πολλήν πρόνοιαν έπιδεικνύμενος. Ού γάρ έποίησε τά 
κτίσματα μόνον, άλλα καϊ γενομένων έπιμελεΐται, και άνθρώ- 
πων, και τών άλλων άπάντων. Τοΰτο γοϋν καϊ ό Παύλος είδώς 
έλ εγέν  Έν αύτώ γάρ ζώμεν, καϊ κινούμεθα, καϊ έσμέν». Καϊ 
πάλιν■ «Έ ν αύτώ τά πάντα συνέστηκε». Και ό Δαυίδ- «Πάντα

49. Β' Τιμ. 3, 16.
50. Π ράξ. 17, 28.

51. Κολ. 1, 17.
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«"Ολη ή Γραφή είναι θεόπνευστη καί ώφέλνμη γνά διδασκαλία, 
δλεγχο καί έπανόρθωση»49.

5. Καί αύτός λοιπόν, δν καί βρισκόταν μέσα σέ τόση θλίψη 
καί ταραχή, άπό έδώ ήδη παρηγορήθηκε, μέ τό νά φέρει στή 
σκέψη του τά παλιά καί νά θυμάται τά έργα τής οίκονομίας 
τοϋ Θεοϋ πού έκαμε κατά διαφόρους καιρούς. "Αλλος δέ έρμη- 
νευτής λέγει, «Καί μελέτησα δλες τις πράξεις σου». «Μελετού­
σα τά έργα των χεριών σου». "Αλλος, «Τά έργα τών χεριών 
σου μελετούσα». Δείχνει μέ αύτό, δτι κάμνοντας αύτά άπεκό- 
μιζε μεγάλη ώφέλεια καί παρηγοριά καί γινόταν περισσότερο 
οίκεΐος στό Θεό. Γι’ αύτό καί γιά νά δηλώσει αύτό πρόσθεσε· 
«"Ανοιξα πρός έσένα τά χέρια μου». Δέν είπε, ‘άπλωσα’, άλλ’, 
«"Ανοιξα», γιά νά δείξει τή μεγάλη διάθεση τής καρδιάς του, 
σάν δηλαδή νά ήθελε νά πηδήξει μέσα άπό τό σώμα καί νά ά- 
νατρέξει πρός αύτόν. Κυριευθείς λοιπόν άπό μεγάλο ένθουσια- 
σμό έξ αιτίας τής άναμνήσεως τών κατορθωμάτων, καί άναλο- 
γιζόμενος δλη τή φιλανθρωπία σου, καί τή διδασκαλία άπό τις 
συμφορές καί τήν έλευθερία πού βρήκα, Απαλλαχθείς άπό αύ- 
τές, πάλι πρός έσένα κατέφυγα.

Ή  ψυχή μου σέ ζητεί σάν τή διψασμένη γή». "Αλλος λέγει, 
«Σάν γή διψασμένη πρός έσένα πάντοτε»· διότι αύτό σημαίνει 
τό «Διάψαλμα». Καί στις συμφορές καί στίς εύτυχισμένες 
στιγμές καί σ’ δλες τις έναλλαγές τών διαφόρων περιστάσεων 
τήν ίδια, λέγει, έδειχνα προθυμία. Τί σημαίνει δέ, «Σάν .γή δι- 
ψασμένη άπευθύνεται πρός έσένα»; "Οπως άκριβώς ή διψα- 
σμένη γή ποθεί τή βροχή, έτσι καί έγώ έπιθυμώ νά βρίσκομαι 
πάντοτε κοντά σου. Καί βέβαια αύτή τήν έπιθυμία τήν αύξησε 
τό μέγεθος τών θλίψεων γι’ αύτό καί άφησε αύτές ό Θεός ν’ αυ­
ξηθούν, γιά νά δείξει τή μεγάλη πρόνοιά του. Διότι δέν δη­
μιούργησε μόνο τά κτίσματα, άλλά καί άφοΰ τά έκαμε τά 
φροντίζει, καί τούς άνθρώπους καί δλα τά άλλα γενικά. Αύτό 
λοιπόν γνωρίζοντας καί ό Παύλος έλεγε· «Διότι μέσα σ’ αύτόν 
ζοΰμε καί κινούμαστε καί ύπάρχουμε»50. Καί πάλι· «’Από αύ­
τόν κυβερνοΰνται τά πάντα»51. Καί ό Δαυίδ λέγει· «"Ολα άπό
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πρός σέ προσδοκώσι δούναι τήν τροφήν αυτών είς εύκαιρον. 
Δόντος σου αύτοΐς, συλλέξουσιν άνοίξαντός σου τήν χεΐρα, τά 
σύμπαντα πλησθήσεται χρηστότητος · άποστρέψαντος δέ σου τό 
πρόσωπον ταραχθήσονται». Και π ά λ ιν  « Ό  έπιβλέπων έπί τήν 

5  γήν, καϊ ποιών αύτήν τρέμειν». Καί ό Ήσαΐας· « Ό  κατέχων τόν 
γϋρον τής γής». Και περί άρετής, « Έάν μή Κύριος», φησίν, «οΐ- 
κοδομήση οίκον, είς μάτην έκοπίασαν οί οίκοδομοΰντες 
αύτόν». Καί πάλιν, « Ό  κατοικίζων στεϊραν έν οίκφ, μητέρα έπί 
τέκνοις εύφραινομένην».

10 Διά τούτο καί σείει τήν γήν, καί καπνίζει τά όρη άπτόμενος, 
τήν δεσποτείαν αύτοΰ δηλών. Σκοτοϊδέ τόν ήλιον, καί έκλείπειν 
ποιεί, διά τούτου πάλιν τήν δημιουργίαν αύτοΰ άνακηρύττων. 
Καί έν Γραφαϊς δέ όρας ήλιον άναποδίζοντα, καί σελήνην μ ε τ ’ 
αύτοΰ πάλιν ίσταμένην, καί πολλά έτερα θαύματα. "Οτε μέν γάρ 

15 αύτοΰ ή γνώσις ούπω έκτέτατο, ταντα έγίνετο, νυνί δέ ούκ έστι 
χρεία ταύτης τής διδασκαλίας, τών πραγμάτων βοώντων καί 
δεικνύντων τόν Δεσπότην. Είδες έν ΑΙγύπτω σκότος, καί στοι­
χείων μεταβολάς; ΕΙ δέ λέγοιέν τινες, ότι ή έκλειψις φυσικώς 
άλλ ’ οι3 τού θεού κελεύσαντος συνέβη, είπάτωσαν πώς έν τώ 

20 καιρώ τού σταυρού γέγονεν. Ού γάρ δή τώ ώρισμένφ τότε και- 
ρφ , άλλ ’ δτε μάλιστα ούκ ήν άκόλουθον, ή κατά δρόμον φύσε- 
ως, τότε συνέβη, τεσσαρεσκαιδεκαταίας καί πλήρους οϋσης. Α ί 
δέ έκλείψεις ούχ οΰτω γίνονται. Ά λ λ  ’ ούκ άν έχοιεν. "Ωστε δή- 
λον δτι καθάπερ τά άλλα τή τοΰ δημιουργού προστάζει, οΰτω καί 

25 έκλείψεις άπασαι γίνονται.
« Ταχύ είσάκουσόν μου, Κύριε' έξέλιπε τό πνεύμά μου». Τί

52. Ψ αλμ. 103, 27-29.
53. Ψαλμ. 103, 32.
54. Ή σ . 40, 22.
55. Ψαλμ. 126, 1.
56. Ψ α λμ . 112, 9.

57. Ψαλμ. 103, 32.
58. Ή σ . κεφ. 38.
59. Ίη σ . Ναυή 10, 13
60. Μ ατθ. 27, 45.
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σένα περιμένουν νά τούς δώσεις τήν τροφή τους στήν κατάλλη­
λη στιγμή. Ό τ α ν  δέ τή δώσεις, αύτά θά τή μαζέψουν. Ό τ α ν  
άνοίγεις τά χέρια σου, τά σύμπαντα γεμίζουν άπό τήν άγαθότη- 
τά σου, δταν δμως άποστρέψεις τδ πρόσωπό σου άπ’ αύτά κυ­
ριεύονται άπό ταραχή»52. Καί πάλι· «Σύ πού ρίχνεις τό βλέμμα 
σου στή γή καί τήν κάμνεις νά τρέμει»53. Καί ό Ή σαΐας λέγει- 
«Αύτδς είναι πού έξουσιάζει δλη τή γή»54. Καί γιά τήν άρετή λέ­
γει, «Έ άν δ Κύριος δέν οίκοδομήσει οίκο, άδικα κόπιασαν αύ- 
τοί πού τόν οίκοδομοϋν»55. Καί πάλι «Αύτδς είναι πού βάζει τή 
στείρα νά κατοικήσει σέ οΙκία καί τή μητέρα νά χαίρεται γιά τά 
παιδιά της»56.

Γι’ αύτό καί κάμνει τή γή νά τρέμει καί τά βουνά άγγίζον- 
τάς τα νά καπνίζουν57, γιά νά δείξει τήν έξουσία αύτοϋ. Σκοτί­
ζει δέ τόν ήλιο καί κάνει νά χάνεται τό φώς του, άνακηρύσσον- 
τας μέ αύτό πάλι τή δημιουργική δύναμή του58. Καί στις Γρα­
φές δέ βλέπεις τόν ήλιο νά σταματά τήν πορεία του καί τή σε­
λήνη πάλι νά σταματά μαζί μ’ αύτδν59 καί πολλά άλλα θαύμα­
τα. Διότι, δταν ή γνώση αύτοϋ δέν είχε άκόμα άπλωθεΐ, συνέ- 
βαιναν αύτά, τώρα δμως δέν χρειάζεται αύτή ή διδασκαλία, τή 
στιγμή πού τά πράγματα φωνάζουν δυνατά καί φανερώνουν 
τόν Κύριο. Είδες στήν Αίγυπτο τό σκοτάδι καί τις μεταβολές 
τών φυσικών στοιχείων; Έ άν δμως ήθελαν πει μερικοί, δτι ή έκ­
λειψη τοϋ ήλιου ήταν φυσικό φαινόμενο, καί συνέβηκε δχι έ- 
πειδή τό πρόσταξε δ Θεός, άς μάς πουν πώς συνέβηκε αύτή 
κατά τήν ώρα τής σταυρώσεως του Κυρίου. Διότι τότε βέβαια 
δέν ήταν ό καθορισμένος χρόνος, άλλ’, ένώ ήταν τελείως άκα- 
τάλληλη στιγμή καί έντελώς άντίθετη ή φυσική πορεία τών 
πραγμάτων60, τότε συνέβηκε, καί ένώ μάλιστα ή σελήνη ήταν 
δέκα τεσσάρων ήμερών καί πανσέληνος. Οί έκλείψεις δμως 
δέν γίνονται έτσι. ’Αλλά δέν θά μπροΰσαν νά μάς άπαντήσουν 
αύτοί πού άμφιβάλλουν. "Ωστε είναι φανερό δτι, δπως άκριβώς 
τά άλλα, έτσι καί δλες οί έκλείψεις γίνονται μέ τό πρόσταγμα 
τοϋ δημιουργού.

«Είσάκουσέ με, Κύριε, άμέσως, γιατί μέ έγκατέλειψε τό
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λέγεις; έπείγεις τόν Ιατρόν πρός τήν θεραπείαν; Ούδαμώς· άλλ ' 
έθος καϊ τοΰτο ταϊς θλιβομέναις ψυχαΐς, ώσπερ και τοϊς κάμνου- 
σι τών άνθρώπων, παρακαλεϊν τούς Ιατρούς, κ&ν ό καιρός μή ά- 
παιτή, και ταχέως έπάγειν τήν λύσιν. Διό καϊ ό αύτός τήν αΙτίαν 

5 προστιθεις έλεγεν, «Έ ξέλιπε τό πνεΰμά μου». Καίτοι 6 Θεός και 
έκ νεκρών έγείρειν δυνατός ών, πολλφ  μάλλον πρό τελευτής. 
Ά λ λ ' δπερ έφθην είπών, ή άσθένεια τής φύσεως έντεΰθεν έλέγ- 
χεται. ’Ηδει μέν γάρ, δ τι αύτώ πάντα ρή,δια, άλλ ’ ού φέρει τήν έ- 
παγωγήν τών δεινών.

jq «Μή άποστρέψης τό πρόσωπόν σου άπ'έμοΰ, καϊ όμοιωθή- 
σομαι τοϊς καταβαίνουσιν είς λάκκον». "Ετερος, «Μή κρύψης 
τό πρόσωπόν σου άπ' έμοΰ». Καϊ πόθεν ή άποστροφή γίνεται; 
Αύτός ό Θεός διά τοΰ Ήσαΐου λέγει, «Μή ούκ Ισχύει ή χείρ μου; 
Ά λ λ ' αί άμαρτίαι ύμών διιστώσιν άνά μέσον έμοΰ καϊ ύμών».

22  Ό ταν ούν τι πράξωμεν πονηρόν, άποστρέφεται. «Καθαρός» 
γάρ, φησίν, «ό όφθαλμός σου τοΰ μή όράν πονηρά· και έπιβλέ- 
πειν έπϊ πόνους ού δυνήση». Διά τοΰτο άποστρέφεται καϊ τούς 
άπονενοημένους. Διό φ ησ ιν  «Έ πϊ τίνα έπιβλέψω, ά λ λ ’ ή έπϊ 
τόν πράον και ήσύχιον, καϊ τρέμοντά μου τούς λόγους;». Ταύτην

2 Q τοίνυν διώκωμεν τήν άρετήν, ϊνα έπισπασώμεθα αύτοΰ τό πρό- 
σωπον, ϊναμή καταπέσωμεν είς τά βάραθρα τής κακίας, πολλοΰ  
τοΰ σκότους κατέχοντος. Έ στι καϊ πεσόντας άνελθεϊν. Δ ε ι τοί­
νυν τούς καταπίπτοντας μή μένειν κάτω κειμένους. Λ άκκος δέ 
έστι χαλεπά θηρία έχων και σκότους γέμων, τής άμαρτίας ή φύ-

2 3  σις. Ούκοΰν χαλάσωμεν τών Γραφών τά σχοινία, και τήν προαί-

61. Ή σ . 59, 1-2.
62. Ά β β α κ . 1, 13.
63. Ή σ . 66, 2.
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πνεύμα μου». Τί λέγεις; έξαναγκάζεις τόν Ιατρό νά σπεύσει γιά 
θεραπεία; Καθόλου, άλλά συνηθίζεται αύτό νά γίνεται άπό τίς 
θλιμμένες ψυχές, δπως άκριβώς καί άπό τούς άνθρώπους έκέί- 
νους πού ύποφέρουν, νά παρακαλοΰν τούς Ιατρούς, καί άν ά- 
κόμα δέν είναι κατάλληλος ό καιρός, καί νά ζητούν άμέσως 
τήν άπαλλαγή. ΙΥ αύτό καί αύτός, προσθέτοντας τήν αίτια, 
6λεγε· «Μέ έγκατέλειψε τό πνεύμα μου». Ά ν  καί βέβαια ό Θε­
ός μπορεΐ καί άπό τούς νεκρούς νά άναστήσει κάποιον, πολύ 
περισσότερο δέ πρίν νά πεθάνη. Ά λ λ ’, δπως προανέφερα, ή ά- 
δυναμία τής φύσεως άπό έδώ έλέγχεται. Διότι γνώριζε μέν δτι 
σ’ αύτόν δλα είναι εύκολα, άλλά δέν ύποφέρει τόν έρχομό τών 
συμφορών.

«Μή άποστρέψεις τό πρόσωπό σου άπό μένα, γιατί τότε 
θά γίνω δμοιος μέ έκείνους πού τοποθετούνται στόν τάφο». 
Ά λ λ ο ς , «Μή κρύψεις τό πρόσωπό σου άπό μένα». Καί άπό 
ποιά αίτια άποστρέφει ό Θεός τό πρόσωπό του; Ό  ίδιος ό Θεός 
λέγει μέσω τού Ήσαΐα· «Μήπως δέν μπορεΐ τό χέρι μου νά τό 
κάνει; Ά λ λ ’ οί άμαρτίες σας γίνονται αίτία τής άποστάσεως ά- 
νάμεσα σέ μένα καί σέ σάς»61. "Οταν λοιπόν διαπράξουμε κάτι 
τό κακό, μάς άποστρέφεται. Διότι λέγει, «Είναι καθαρός ό ό- 
φθαλμός σου, ώστε νά μή μπορεΐ νά βλέπει τά κακά έργα* καί 
δέν θά μπορέσει νά δει τούς πόνους τών άνθρώπων»62. Γιά τό 
λόγο αύτό άποστρέφεται καί τούς άνθρώπους πού περιέρχον­
ται σέ άπόγνωση. Γι’ αύτό λέγει· «Πρός ποιόν νά ρίξω τό βλέμ­
μα μου, παρά πρός τόν πράο, τόν ήσυχο καί έκεΐνον πού σέβε­
ται τά λόγια μου;»63. Ά ς  έπιδιώκουμε λοιπόν αύτή τήν άρετή, 
γιά νά προσελκύσουμε τό πρόσωπο αύτού, ώστε νά μή πέσουμε 
μέσα στά βάραθρα τής κακίας, δπου έπικρατεΐ πολύ σκοτάδι. 
Είναι δυνατό &ν πέσουμε έκεΐ καί νά βγούμε άπό έκεΐ μέσα. 
Πρέπει λοιπόν έκεΐνοι πού πέφτουν έκεΐ μέσα νά μή παραμέ­
νουν έκεΐ πεσμένοι. Γιατί ή φύση τής άμαρτίας είναι λάκκος 
πού έχει φοβερά θηρία καί είναι γεμάτος άπό σκοτάδι. Λοιπόν 
&ς άποκόψουμε τά σχοινιά τής άμαρτίας, σύμφωνα μέ τίς ύπο- 
δείξεις τών Γραφών, καί άς αύξήσουμε τή θέλησή μας, καί ά-
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ρεσιν έπιδώ μεν καϊ ταχέως άναστησόμεθα, κάν καταπέσωμεν. 
Πώς δ ' άν γένοιτο άρχή όδοΰ; ”Αν καταπεσόντες μή καταφρονή- 
σωμεν, μηδέ άπογνώμεν, άλλ' έπψ,δωμεν έαυτοϊς τα προφητικά 
ταΰτα· «Μή ό πίπτων ούκ άνίσταται»; Και πάλιν, «Σήμερον έάν 

5 τής φωνής αότοΰ άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας ύμών 
ώς έν τω παραπικρασμφ»· καϊ τούτοις τοϊς λόγισμοϊς δήσαντες 
έαυτούς άνελκύσωμεν.

6. « Άκουστόν ποίησόν μοι τό πρωΐ τό έλεός σου, ότι έπι 
σοΙ ήλπισα». Έτερος, « Άκουστόν ποίησόν μοι έξ δρθρου τό έ- 

10 λεός σου», τουτέστι, ταχέως. Είδες θλιβομένην ψυχήν καϊ θορυ- 
βουμένην; Πρό γάρ τής πείρας άκοϋσαι βούλεται, ώστε ταϊς έλ- 
πίσιν όρθωθήναι καϊ τή προσδοκίφ. Ό  δέ λέγει, τοϋτό έσ τ ιν  ά- 
νάστησόν με άπό τής έπαγγελίας. Είτα καϊ τήν δικαιολογίαν τοΰ 
τυχεΐν προστίθησι, λ έγω ν  « Ό τι έπϊ σοϊ ήλπισα». Ούδέν γάρ ό 

15 Θεός ούτως έπιζητεΐ, ώς τό διηνεκώς πρός αύτόν κεχηνέναι.
«Γνώρισόν μοι, Κύριε, όδόν, έν ή πορεύσομαν ότι πρός σέ 

ήρα τήν ψυχήν μου». Τί λέγεις; καϊ τής φύσεως έχούσης τόν νό­
μον τόν έξ άρχής υπό τοΰ Θεοΰ έντεθέντα, καϊ τών γραμμάτων 
αύτόν άνανεούντων τών μωσαϊκών, πώς άξιοϊς λέγων πάλιν, 

20 «Γνώρισόν μοι, Κύριε, όδόν, έν ή πορεύσομαι»; Ή  ούν τοϋτό έ- 
στιν είπεϊν, έπεϊ ύπό τής κακίας κατεχώσθη μου τό συνειδός, ά- 
ξιώ αύτό άνανεωθήναι, ή όδόν ένταΰθα τά πολλά τών άγνοουμέ- 
νων άνθρώποις λέγει, ώσπερ καϊ Παύλος δείκνυσι, λ έγω ν  «Τό 
γάρ τί προσευξώμεθα καθ’ Ö δει, ούκ οίδαμεν». El δέ. Παύλος ά- 

25 γνοεΐμετά τοσαύτην γνώσιν, τί θαυμάζεις εΐ ούτος ταΰτα λέγει; 
"Ορα δέ αύτόν ούδέν αίσθητόν ένταΰθα ζητοΰντα, άλλά τήν όδόν

64. Ίερ . 8, 4.
65. Ψαλμ. 94, 8-9.
66. Ρω μ. 8, 26.
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μέσως θά σηκωθούμε, καί άν άκόμα πέσουμε μέσα σ’ αύτήν. 
Πώς δμως θά μπορούσε νά γίνει ή άρχή τής όδοϋ; "Αν πέφτον­
τας μέσα σ’ αύτήν δέν δείξουμε άδιαφορία, ούτε κυριευθοϋμε 
άπό άπόγνωση, άλλά πούμε μέσα μας τά προφητικά αύτά 
λόγια- «Μήπως αύτός πού πέφτει δέν σηκώνεται;»64. Καί πάλι- 
«Σήμερα, έάν άκούσετε τά λόγια του, μή σκληρύνετε τις καρ­
διές σας, όπως κατά τόν καιρό τής άπείθειάς σας»65- καί άφοϋ 
δεθούμε μέ αύτές τις σκέψεις, &ς σύρουμε τούς έαυτούς μας 
μέσα άπό έκεΐ.

6. «Κάνε με ν’ άκούσω τό πρωί καί νά νιώσω τήν εύσπλα- 
χνία σου, διότι σέ σένα στήριξα τις έλπίδες μου». "Αλλος λέ­
γει, «Κάνε με ν’ άκούσω καί νά νιώσω τό έλεός σου κατά τήν 
ώρα τού δρθρου», δηλαδή γρήγορα. Είδες ψυχή πού είναι κυ­
ριευμένη άπό θλίψη καί πολλή ταραχή; Πριν δηλαδή λάβει 
γνώση τού πράγματος, θέλει ν’ άκούσει, ώστε μέ τις έλπίδες 
καί τήν προσδοκία ν’ άνορθωθεΐ. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό 
έξης- ’Ανόρθωσε τό φρόνημά μου δίνοντάς μου τήν ύπόσχεσή 
σου. "Επειτα προσθέτει καί τή δικαιολογία γιά τήν όποία ζητεί 
νά λάβει τήν ύπόσχεσή του γιά βοήθειά του, λέγοντας- «Διότι 
σέ σένα στήριξα τις έλπίδες μου». Διότι τίποτε δ Θεός δέν έπι- 
ζητεΐ τόσο πολύ, δσο τό νά είμαστε διαρκώς προσηλωμένοι σ’ 
αύτόν.

«Γνώρισέ μου, Κύριε, τήν όδό πού πρέπει νά βαδίσω- διότι 
πρός έσένα έστρεψα τήν ψυχή μου». Τί λέγεις; ένώ έχεις καί 
τόν φυσικό νόμο τόν όποιο ό Θεός άπό τήν άρχή έθεσε μέσα 
σου, καί τις έντολές τού Μωϋσή πού άνανεώνουν αύτόν, πώς έ­
χεις τήν άξίωση νά λέγεις πάλι, «Γνώρισέ μου, Κύριε, τήν όδό 
πού πρέπει νά βαδίσω»; "Η λοιπόν αύτό μπορούμε νά πούμε, έ- 
πειδή δηλαδή ή συνείδησή μου έπισκιάσθηκε άπό τήν κακία, 
ζητώ νά άνανεωθεΐ αυτή, ή όδό έδώ έννοεΐ τά πολλά πράγματα 
πού άγνοοΰν οι άνθρωποι, δπως άκριβώς καί ό Παύλος, θέλον­
τας νά δηλώσει αύτό, λέγει- «Διότι ποιό είναι αύτό πού πρέπει 
νά ζητούμε στις προσευχές μας δέν γνωρίζομε»66. Ά ν  δέ ό 
Παύλος δέν γνωρίζει μετά άπό τόση γνώση, τί θαυμάζεις άν αύ-
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τήν πρός Θεόν φέρουσαν, καϊ οϊκοθεν παρέχοντα τάς άρχάς. Ού 
γάρ άπλώς είπε, «Γνώρισόν μοι, Κύριε, τήν όδόν» ‘τήν πρός σέ 
φέρουσαν', άλλά τί; 'Επειδή «πρός σέ ήρα τήν ψυχήν μου»· του- 
τέστι, πρός σέ κέχηνα, πρός σέ βλέπω. Τούτοις γάρ μάλιστα ό 

5 Θεός γνωρίζει. Δ ιό περι 'Ιουδαίων έλεγεν, έρωτώμενος διά τί έν 
παραβολαϊς λαλεϊαύτοΐς, « Ό τι βλέποντες ού βλέπουσι, καί ά- 
κούοντες ούκ άκούουσι». Τό δέ, « ΎΗρα», μετέστησα, ή μετέθη- 
κα πρός σέ ψυχήν μού έστιν.

« Έξελοϋ με έκ των έχθρών μου, Κύριε, πρός σέ κατέφυ- 
10 γον». Ό ρα πανταχοΰ τάς αΙτίας καί παρά τού δεομένου προσφε- 

ρομένας. «Μή άποστρέψης», φησί, «τό πρόσωπόν σου ά π ’ έ- 
μοϋ, ότι ήλπισα έπϊ σέ. Γνώρισόν μοι όδόν, ότι πρός σέ ήρα τήν 
ψυχήν μου. Έξελοϋ με έκ των έχθρών μου, ότι πρός σέ κατέφυ- 
γον. Δ ίδαξόν με τού ποιεϊν τό θέλημά σου, ότι σύ εΐ ό Θεός μου». 

15 Ούκ είπε, δίδαξόν με τό θέλημά σου άπλώς, άλλά, «Τοΰ ποιεϊν 
τό θέλημά σου»· τουτέστιν, είς τά έργα αύτά έμβίβασον. Τής γάρ 
άνωθεν ροπής χρεία, καϊ έκεϊθεν τής διδασκαλίας, ώστε βαδί- 
ζειν τήν έπϊ τήν άρε τήν φέρουσαν όδό ν  ούχ ήμών άργούντων, 
άλλά καϊ ήμών τά παρ’έαυτών είσφερόντων. « Ό τι σύ ε ΐό  Θεός 

20 μου». Όρςίς τάς αΐτήσεις αύτού πνευματικάς; Ού γάρ περι χρη­
μάτων καϊ δυναστείας, καϊ δόξης, ά λ λ ’ ύπέρ τοΰ τό θέλημα τοΰ 
Θεοΰ ποιεϊν, προσάγει τήν αϊτησιν δπερ έστϊ θησαυρός τών ά- 
γαθών άπάντων, και πλοΰτος άνελλιπής, καϊ εύημερίας άρχή, 
καϊ ρίζα, καϊ μέσα, καϊ τέλος.

25 «Τό Πνεϋμά σου τό άγαθόν όδηγήσει με έν γή εύθείρ». Ό- 
ρφς πώς μανθάνομεν, πώς διδασκόμεθα άνύειν τήν όδόν διά τού 
Πνεύματος τοΰ άγίου; Διό καϊ ό Παΰλος έλ ε γ εν  « Ήμϊν δέ ό Θε­
ός άπεκάλυψε διά τοΰ Πνεύματος αύτοΰ». « 'Εν γή εύθείφ». Κατά 
μέν τήν ρήσιν, τήν παρίδα αύτοΰ φησι, κατά δέ Αναγωγήν, τήν έ-

67. Μ ατθ. 13, 13.
68. Α' Κορ. 2, 10.
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τός λέγει αύτά; πρόσεχε δέ αύτόν πού δέν ζητεί έδώ τίποτε τό 
αισθητό, άλλά τήν όδό πού όδηγεΐ πρός τό Θεό καί ό ίδιος δέ 
κάμνει τήν άρχή. Διότι δέν είπε άπλώς, «Γνώρισέ μου, Κύριε 
τήν όδό» ‘πού όδηγεΐ πρός έσένα\ άλλά τί; «Επειδή πρός έσέ- 
να έστρεψα τήν ψυχή μου»· δηλαδή, πρός έσένα είμαι προση­
λωμένος, πρός έσένα έχω στραμμένο τό βλέμμα μου. Διότι σ’ 
αύτούς πρό πάντων ό Θεός γνωρίζει τήν όδό του. Γι’ αύτό γιά 
τούς ’Ιουδαίους έλεγε, όταν τόν ρώτησαν γιατί όμιλεΐ πρός αύ­
τούς μέ παραβολές, «Διότι, ένώ έχουν μάτια, δέν βλέπουν, καί 
ένώ έχουν αύτιά, δέν άκούν»67. Τό δέ «Ή ρα» σημαίνει, μετέφε­
ρα ή μετέθεσα πρός έσένα τήν ψυχή μου».

«Σώσε με άπό τούς έχθρούς μου, Κύριε, γιατί πρός έσένα 
κατέφυγα». Πρόσεχε παντού δτι προσφέρονται καί άπό τόν 
προσευχόμενο οί αίτιες γιά βοήθεια. «Μή άποστρέψεις», λέγει, 
«τό πρόσωπό σου άπό έμένα, διότι σέ σένα στήριξα τις έλπίδες 
μου. Γνώρισε μου τήν όδό σου, διότι πρός έσένα μετέθεσα τήν 
ψυχή μου. Σώσε με άπό τούς έχθρούς μου, διότι πρός έσένα κα­
τέφυγα. Δίδαξέ με νά κάμνω τό θέλημά σου, διότι σύ είσαι ό 
Θεός μου». Δέν είπε άπλώς, ‘δίδαξέ με τό θέλημά σου’, άλλά 
«τό νά κάμνω τό θέλημά σου»· δηλαδή καθοδήγησέ με νά με­
ταβάλω αύτό σέ έργα. Δηλαδή χρειάζεται ή ούράνια βοήθεια 
καί ή διδασκαλία άπό έκεΐ, γιά νά βαδίζομε τήν όδό πού όδηγεΐ 
στήν άρετή· όχι παραμένοντας έμεΐς άδρανεΐς, άλλά προσφέ- 
ροντας καί έμεΐς οί ίδιοι δ,τι έξαρταται άπό έμας. «Διότι σύ εί­
σαι ό Θεός μου». Βλέπεις δτι τά αίτήματά του είναι πνευματι­
κά; Διότι άπευθύνει τό αίτημά του δχι γιά χρήματα καί έξουσία 
καί δόξα, άλλά γιά νά πράττει τό θέλημα τού Θεού, πράγμα 
πού είναι θησαυρός δλων τών άγαθών καί πλούτος διαρκής, 
καί ή άρχή τής εύημερίας, ή ρίζα, τό μέσο καί τό τέλος αύτής.

«Τό Πνεύμα σου τό άγαθό &ς μέ όδηγήσει στήν όρθή όδό». 
Βλέπεις πώς μαθαίνομε, πώς διδασκόμαστε νά διανύομε τήν 
όρθή όδό μέ τή βοήθεια τού άγίου Πνεύματος; Γι* αύτό καί ό 
Παύλος έλεγε· «Σέ έμας δέ ό Θεός τά φανέρωσε αύτά μέ τό 
Πνεύμα του»68, «Έ ν γη έύθείςι». Σύμφωνα μέ τήν κατά λέξη ση­
μασία έννοεΐ τήν πατρίδα του, άλληγορικά δμως έννοεΐ τήν ό-
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πϊ τήν άρετήν φέρουσαν όδόν. Ά λ λ ο ς  δέ φησι, «Δ ιά γής όμα- 
λής». Ούδέν γάρ λειότερον άρετής, θορύβων άπηλλαγμένης και 
ταραχής. « Έ νεκεν τοΰ όνόματός σου, Κύριε, ζήσεις με». Όρςίς 
πάλιν έπΐ τόν Θεόν καιαφεύγοντα, ού παρρησίφ βίου θαρροΰντα;

5 « 'Εν τή δικαιοσύνη σου έξάξεις έκ θλίψεως τήν ψυχήν μου». 
Ά λ λ ο ς  φησίν, «'Εν τή έλεημοσύνη σου». Όρςίς πώς άληθές, 6- 
περ έμπροσθεν έλεγον, ότι πολλαχοΰ τήν δικαιοσύνην αύτοϋ φι­
λανθρωπίαν καλεϊ; «Έξάξεις έκ θλίψεως τήν ψυχήν μου». «Εϋ- 
χεσθε» γάρ, φησί, «μή είσελθειν είς πειρασμόν».

10 «Και έν τφ  έλέει σου έξολοθρεύσεις τούς έχθρούς μου». 
Ούκ έπειδή, φησίν, έγώ άξιος, άλλά διά τήν σήν φιλανθρωπίαν 
άπάλλαξόν με τών πολεμούντων με, έλευθέρωσον τών έπιβου- 
λευόντων, δός άναπνεϋσαι μικρόν άπό τής θλίψεως. «Καί άπο- 
λεΐς πάντας τούς θλίβοντας τήν ψυχήν μου, ότι έγώ δοϋλός σού 

15 είμι». Ό ρα πάλιν τήν αΙτίαν κειμένην. Ού γάρ έστιν άπλώς έπι- 
τυγχάνειν τών αΐτήσεων, άλλά πανταχού παρασκευάζειν έαυ- 
τούς άξίους χρή τοΰ λαμβάνειν άπερ αΐτοΰμεν, και τά παρ' έαυ- 
τών συνεισφέρειν, καί οΰτω προσιέναι. Ού γάρ άρκεϊμόνον τής 
εύχής ή φύσις- έπεί και ’Ιουδαίοι ηΰχοντο, και ήκουον «Κάν 

20 πληθύνητε τήν δέησιν, ούκ είσακούσομαι ύμών». Καϊ τί θαυμά­
ζεις, εΐ οί 'Ιουδαίοι ούκ ήκούοντο, όπου γε κα) ’Ιερεμίας ύπέρ αυ­
τών παρακαλών έπετιματο, καϊ άπαξ και δις άκούει, «Μή 
προσεύχου ύπέρ τοΰ λαοΰ τούτου, ότι ούκ είσακούσομαί σου»; 
Και τί θαυμάζεις εΐ ’Ιερεμίας ούκ είσακούσηται; «Κάν Νώε», φη-

69. Μ αρκ. 14, 38.
70. Ή σ . 1, 15.
71. Ί ερ . 7, 16.
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δδ πού δδηγεΐ στήν άρετή. Ά λ λ ο ς  δέ έρμηνευτής λέγει, «διά 6- 
μαλής γής». Πράγματι τίποτε δέν ύπάρχει πιδ λείο άπδ τήν ά­
ρετή, πού είναι άπαλλαγμένη άπδ τούς θορύβους καί τήν ταρα­
χή. «Έ ξ αίτιας τού όνόματός σου, Κύριε, θά μπορέσω νά ζή- 
σω». Βλέπεις πάλι πού καταφεύγει στδ Θεό, καί δέν στηρίζει 
τις έλπίδες του στις προσωπικές του δυνάμεις; «Σύμφωνα μέ 
τή δικαιοσύνη σου θά βγάλεις τήν ψυχή μου έξω άπδ τή 
θλίψη». Ά λ λ ο ς  λέγει, «Σύμφωνα μέ τήν έλεημοσύνη σου». 
Βλέπεις πώς είναι άλήθεια, έκεΐνο πού έλεγα προηγουμένως, δ- 
τι δηλαδή σέ πολλές περιπτώσεις δνομάζει τή δικαιοσύνη αύ- 
τού φιλανθρωπία; «Θά βγάλεις τήν ψυχή μου μέσα άπδ τή θλί­
ψη». Διότι λέγει, «Νά προσεύχεσθε νά μή περιπέσετε σέ δοκι­
μασία»69.

Καί σύμφωνα μέ τήν εύσπλαχνία σου θά έξολοθρεύσεις 
τούς έχθρούς μου». Ό χ ι ,  λέγει, έπειδή έγώ είμαι άξιος, άλλ’ έξ 
αίτίας τής φιλανθρωπίας σου άπάλλαξέ με άπδ αύτούς πού μέ 
πολεμούν, έλευθέροοσέ με άπδ αύτούς πού μέ έπιβουλεύονται, 
δός μου τή δυνατότητα ν’ άναπνεύσω λίγο άπδ τή θλίψη. «Καί 
θά έξαφανίσεις δλους έκείνους πού θλίβουν τήν ψυχή μου, διότι 
έγώ είμαι δούλος σου». Πρόσεχε πάλι πού άναφέρει τήν αίτία 
έξ αίτίας τής δποίας ζητεί τή βοήθειά του. Διότι δέν είναι δυνα­
τό νά έκπληρώνονται έτσι άπλώς τά αίτήματά μας, άλλά παν­
τού πρέπει νά καθιστούμε τούς έαυτούς μας άξιους γιά νά λαμ- 
βάνομε αύτά πού ζητούμε, καί νά κάμνομε δ,τι έξαρτδται άπό 
έμας, καί τότε νά προσερχόμαστε πρός αύτόν. Καθόσον δέν 
άρκεΐ μόνο ή προσευχή· διότι καί οί Ιουδαίοι προσεύχονταν 
καί άκουαν «καί άν άκόμα αύξήσετε τις παρακλήσεις σας, 
δέν θά σάς άκούσω»70. Καί γιατί θαυμάζεις, άν οί Ιουδαίοι δέν 
είσακούονταν, τή στιγμή βέβαια πού καί δ ’Ιερεμίας δεχόταν έ- 
πιτίμηση, άπ’ αύτόν παρακαλώντας τον γι’ αύτούς, καί άκού- 
ει άπ’ αύτόν μία καί δύο φορές, «Μή προσεύχεσαι γιά τό λαό 
αύτό, διότι δέν θά είσακούσω τήν προσευχή σου»71; Καί γιατί 
θαυμάζεις έάν δ ’Ιερεμίας δέν είσακούεται; «Καί άν άκόμα», 
λέγει, «προσευχηθεί δ Νώε, καί άν άκόμα δ ’Ιώβ,' καί άν άκόμα
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σί, «κάν Ίώβ, κάν Δανιήλ στώσιν, υίούς αύτών καί θυγατέρας 
ού μή έξέλωνται».

Ταΰτα τοίνυν είδότες, μή μόνον εόχώμεθα, άλλά μετά τών 
εύχών άξιους έαυτούς παρασκευάζωμεν τού λαβεΐν, Iνα καί τών 

5 παρόντων καί τών μελλόντων έπιτύχωμεν άγαθώ ν ών γένοιτο 
πάντας ήμάς έπιτυχεϊν χάριτι καί φιλανθρωπία του Κυρίου ήμών 
Ίησοϋ Χριστού, φ  ή δόξα καί τό κράτος, είς τούς αΙώνας τών 
αΙώνων. ’Αμήν.

72. Ίεζ. 14, 20.
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ό Δανιήλ, δέν θά σώσουν τούς υΙούς τους καν τίς θυγατέρες 
τους»72.

Γνωρίζοντας λοιπόν αύτά, άς μή προσευχόμαστε μόνο, 
άλλά μαζί μέ τίς προσευχές άς καθιστούμε καί τούς έαυτούς 
μας άξιους γιά νά λάβουν αύτό πού ζητούν, γνά νά έπντύχουμε 
καί τά παρόντα καί μελλοντνκά άγαθά, τά όποια εύχομαν δλον 
μας νά έπντύχουμε μέ τή χάρη καί τή φνλανθρωπία τού Κυρίου 
μας ’Ιησού Χρνστού, στόν όποιο άνήκεν ή δόξα καί ή δύναμη, 
στούς αΙώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.



Ο Μ  Ι Α  Ι Α

«Ευλογητός ό Κύριος ό θεός μου, ό διδάσκων τάς 
χεΐράς μου εις παράταξιν, τούς δακτύλους μου εις 

πόλεμον».

1. Τί λέγεις; πολέμων διδάσκαλος ό Θεός, και μάχης, καϊ 
παρατάξεως; Μάλιστα μέν· ούκ άν τις άμάρτοι καϊ τήν έν τού- 
τοις νίκην αύτω λογιζόμενος. Τοΰτο γάρ έστιν, « Ό  διδάσκων 
τάς χεΐράς μου». Τουτέστιν, ό ποιών περιγενέσθαι τών πολε- 

j  μίων, κρατεΐν, τρόπαιον έγείρειν. Καϊ γάρ ήνίκα τόν Γολιάθ κα- 
τέβαλεν, έκεΐνος ό τής νίκης αίτιος, καϊ ήνίκα πολλούς πολέ­
μους κατώρθωσε, καί τρόπαια έστησε, καί αυτάνδρους είλε πο- 
λεμίας τινάς πόλεις, ούτος αύτόν κρατήσαι έποίησεν. Διό καϊ $- 
δων έλεγε · «Κύριος κραταιός καϊ δυνατός, Κύριος δυνατός έν 

1Q πολέμφ». Καϊ έπϊ του Μωϋσέως δέ πολλά τοιαύτα εΐργάσατο. 
Πλήν ά λλ ’ έστι καϊ έτερος πόλεμος τούτου χαλεπώτερος, ένθα 
ήμΐν μάλιστα τής άνωθεν ροπής δει, όταν πρός τάς άντικειμένας 
παραταττώμεθα δυνάμεις. Ό τι δέ πρός ταύτας ήμΐν έστι πόλε­
μος, άκουε Παύλου λέγοντος· «.Ούκ έστιν ήμΐν ή πάλη πρός αΐ- 

15  μα καϊ σάρκα, άλλά πρός τάς άρχάς, πρός τάς έξουσίας, πρός 
τούς κοσμοκράτορας τοΰ σκότους τού αΐώνος τούτου»· διά τοϋ-

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜΓ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ψ αλμός τοΰ Δαυίδ, ό όποιος βρίσκεται μπροστά σέ νέους έχθρούς, καί 
ένθυμούμενος τή νίκη του κ ατά  του Γολιάθ, καταφεύγει στό Θεό καί ζητά  τή 
βοήθενά του γιά  νά  συντρίψει αύτούς, όπότε νέο ύμνο εύχαριστίας καί δοξολο­
γίας θά άναπέμψει πρός αύτόν. Π ολλοί μακαρίζουν τή μάτα ια  εύτυχία τών έ- 
χθρων, δμω ς πραγμ ατικά  μακάριος είναι έκεΐνος πού Θεός του είναι ό Κύ­
ριος.



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«"Ας είναι ευλογημένος 6 Κύριος 6 θεός μου, πού 
διδάσκει τά χέρια μου κατά τήν Αντιμετώπιση των έ- 
χθρών μου καί τά δάχτυλά μου στόν πόλεμό μου 

πρός αΰτούς.

1. Τί λέγεις; Ό  Θεός είναι διδάσκαλος πολέμων, μάχης 
καί πολεμικών παρατάξεων; ’Ασφαλώς ναί· καί δέν θά ήθελε 
σφάλλει κανείς άν άπέδιδε σ’ αύτόν καί τή νίκη κατά τή διεξα­
γωγή όλων αύτών. Διότι αύτό σημαίνει, « Ό  όποιος διδάσκει τά 
χέρια μου». Δηλαδή, αύτός πού συντελεί νά καταβάλουμε τούς 
έχθρούς, νά ύπερισχύουμε αύτών, νά στήνουμε τρόπαιο νίκης. 
Διότι καί όταν ό Δαυίδ κατέβαλε τόν Γολιάθ, έκεΐνος ήταν ό 
αίτιος τής νίκης, καί όταν κατόρθωσε νά κερδίσει πολλούς πο­
λέμους καί τρόπαια νίκης έστησε καί κυρίευσε όρισμένες έ- 
χθρικές πόλεις μέ όλους τούς κατοίκους τους, αύτός τόν έκαμε 
νά ύπερισχύσει σ’ όλα αύτά. Γι’ αύτό καί ψάλλοντας έλεγε· « Ό  
Κύριος είναι Ισχυρός καί δυνατός, ό Κύριος είναι δυνατός στόν 
πόλεμο»1. Καί στήν περίπτωση δέ τού Μωυσή πολλά τέτοια έ- 
πιτέλεσε. Πλήν όμως ύπάρχει καί άλλος πόλεμος φοβερότερος 
άπό αύτόν, όπου κατ’ έξοχή χρειαζόμαστε τήν ούράνια βοή­
θεια, όταν παρατασσόμαστε έναντίον τών δυνάμεων πού άντι- 
τίθενται στό θέλημα τού Θεού. Τό ότι δέ ό πόλεμός μας γίνεται 
έναντίον τών δυνάμεων αύτών, άκουε τόν Παύλο πού λέγει· 
« Ή  πάλη μας δέν γίνεται πρός άνθρώπους μέ αίμα καί σάρκα, 
άλλά πρός τίς άρχές, πρός τίς έξουσίες, πρός τούς κοσμοκρά­
τορες τού σκότους τού αΙώνα αύτού»2· γι’ αύτό καί είναι φοβε-

ΣΤΟ ΡΜΓ' ΨΑΛΜΟ*

1. Ψαλμ. 82, 3. 2. Έ φ . 6, 12.
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το καί χαλεπώτερος, δτι έξ έτέρας φύσεως αί φάλαγγες, καί τού­
της άοράτου, καί δτι ού περί μικρών ό άγών, άλλά περί σωτη­
ρίας καϊ άπωλείας.

’Ενταύθα οόκ έστι τούς σφαττομένους Ιδεϊν, ού τόν καιρόν 
5 προμαθεϊν, ού δυσκολίαν, ού τόπον, ούκ άλλο τών τοιούτων ού- 

δέν. Καί γάρ καί έν άγορφ, καί έν οίκίφ καί παιζόντων καί ρφθυ- 
μούντων έπιτίθενται αϋται αί φάλαγγες· ώστε πεφραγμένους καί 
διαπαντός δει είναι. Ού γάρ οϊδεν άνακωχήν ό πόλεμος, ούδέ έ­
χει κήρυκας, ούδέ πρέσβεις, ούδέ άλλο τών τοιούτων ούδέν, 

10 ά λλ ’ άκήρυκτός έστιν ή μάχη· διό δή μάλιστα πάντοθεν φράττε- 
σθαι καί τρέφεσθαι εύτόνως χρή. Τροφή δέ τού πολέμου τούτου 
καί δπλα τών τοιούτων στρατιωτών, τών θείων Γραφών ή άκρό- 
ασις. Ταύτης ό μή άπολαύων, λ ιμφ  τήκεται. Δ ώσω γάρ αύτοϊς, 
φησίν, «ού λιμόν άρτου, ούδέ δίψαν δδατος, άλλά λιμόν του ά- 

15 κούσαι λόγον Κυρίου». Καί έντανθα τοίνυν, ώσπερ καί έν τοϊς 
αίσθητοϊς πολέμοις, τής άνωθεν χρεία ροπής. «Ού σώζεται» 
γάρ, φησί, «βασιλεύς διά πολλήν δύναμιν, καί γίγας ού σωθήσε- 
ται έν πλήθει Ισχύος αύτοΰ. Ψευδής ίππος είς σωτηρίαν, έν δέ 
πλήθει δυνάμεως αύτοΰ ού σωθήσεται». Οϋτω γοΰν οί πολλοί 

20 τούς πολεμίους έτροποϋντο, τό πρότερον εύχών προηγουμέ­
νων, καί τάς πολεμίας φάλαγγας καταβαλουσών.

« Έ λεός μου καί καταφυγή μου, άντιλήπτωρ μου καί ρύστης 
μου». Όρφς πάλιν άπό φιλανθρωπίας άξιούντα σώζεσθαι; Μ άλ­
λον δέ καί έτερόν τι ένταϋθα αΐνίττεται. Δείκνυσι γάρ διά τούτου 

25 καί λέγει, δτι ούδέ αύτοΰ τοΰ έλέους άξιος ήμην, εΐ μή αύτός έπέ- 
νευσεν. Αύτός οΰν έστιν « Ό  έλεός μου», φ ησίν  ούκ έγώ έσχον

3. Ά μ ώ ς  8, 11.
4. Ψαλμ. 32, 16-17.
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ρότερος, διότι είναι διαφορετικής φύσεως οΐ φάλαγγες, καί μά­
λιστα ή φάλαγγα αύτή είναι άόρατη κα'ι ότι ό άγώνας δέν γίνε­
ται γιά άσήμαντα πράγματα, άλλ’ είναι άγώνας σωτηρίας ή 
καταστροφής.

Στόν πόλεμο αύτό δέν μπορεΐ κάνεις νά δει τούς σφαγμέ­
νους, ούτε νά γνωρίσει άπό πριν τήν ώρα τής μάχης, ούτε τή 
δυσκολία, ούτε τόν τόπο, ούτε τίποτε άλλο άπό τά όσα συμβαί­
νουν στούς πολέμους. Καθόσον αύτές οΐ φάλαγγες έπιτίθενται 
καί στήν άγορά, καί στή οικία, καί όταν παίζουμε, καί όταν εί­
μαστε άδιάφοροι· ώστε γι’ αύτό χρειάζεται νά είμαστε διαρκώς 
όχυρωμένοι. Διότι ό πόλεμος αύτός δέν γνωρίζει άνακωχή, ού­
τε έχει κήρυκες, ούτε πρέσβεις, ούτε τίποτε άλλο παρόμοιο, 
άλλ’ είναι άπροειδοποίητη ή μάχη· γι’ αύτό λοιπόν πρό πάντων 
πρέπει νά περιφρουρούμαστε άπό παντού καί νά τρεφόμαστε 
μέ δυνατές τροφές. Τροφή δέ τού πολέμου αύτοϋ καί όπλα τών 
στρατιωτών αύτοΰ τού είδους είναι ή άκρόαση τών θείων Γρα­
φών. ’Εκείνος πού δέν άπολαμβάνει αύτή τήν τροφή, πεθαίνει 
άπό τήν πείνα. Διότι λέγει θά δώσω σ’ αύτούς « Ό χ ι πείνα άρ­
του, ούτε δίψα νερού, άλλά τέτοια, ώστε νά πεινάσουν ν’ άκού- 
σουν τό λόγο τού Κυρίου»3. Καί έδώ λοιπόν, όπως άκριβώς 
καί στούς αίσθητούς πολέμους, χρειάζεται ή ούράνια βοήθεια. 
Διότι λέγει, «Δέν σώζεται ό βασιλιάς έξ αίτιας τής μεγάλης δυ- 
νάμεώς του, καί ό γίγας δέν θά σωθεί λόγω τού πλήθους τής δυ- 
νάμεώς του. Ά πατάται έκεϊνος πού στηρίζει τή σωτηρία του 
στό Ιππικό καί δέν θά σωθεί έκεϊνος πού στηρίζεται στό πλήθος 
τών δυνάμεών του»4. "Ετσι λοιπόν πολλοί κατατρόπωναν τούς 
έχθρούς τους· προηγούνταν προσευχές πού κατέβαλλαν τις έ- 
χθρικές φάλαγγες.

«Αύτός είναι τό δλεός μου καί τό καταφύγιό μου, ό βοηθός 
μου καί ό λυτρωτής μου». Βλέπεις πάλι πού ζητεί τή σωτηρία 
του άπό τή φιλανθρωπία τού Θεού; Μάλλον δέ καί κάτι άλλο ύ- 
παινίσσεται έδώ. Δείχνει δηλαδή μ’ αύτό καί λέγει, ότι ούτε αύ­
τοΰ τού έλέους του θά ήμουν άξιος, έάν αύτός δέν μέ εύσπλα- 
χνιζόταν. Αύτός λοιπόν, λέγει, είναι «Τό δλεός μου»· δέν έπέ-
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αυτόν έν τοΐς έργοις. ΕΙ γάρ καϊ έλεός έστιν, άλλ ’ ούκ άκρίτως 
άπασιν ίπ ε ισ ιν  «Ελεήσω » γάρ, φησίν, «δν &ν έλεώ, καϊ οίκτει- 
ρήσω δν άν οίκτείρω». Δ ε ι τοίνυν, εΐ και έλεεΐσθαι μέλλομεν, 
παρέχεσθαι τάς άφορμάς οϊκοθεν τής τοιαύτης φιλανθρωπίας.

5 Οΰτος δέ και αύτό τό έλεηθήναι παρ’ αύτοϋ έχειν λέγει. Είδες 
συντετριμμένην ψυχήν; είδες γνώμην εύγνώμονα, και πώς τό 
παν άνατίθησι τώ φιλανθρώπφ Θεώ;

«Ά ντιλήπτω ρ μου και ρύστης μου, Υπερασπιστής μου, και 
έ π ’ αύτώ ήλπισα». Συνεχώς περιστρέφει τήν έλπίδα τήν είς αύ- 

10 τόν, παιδεύων άπαντας μή βαπτίζεσθαι τοΐς δεινοϊς, άλλά καϊ έν 
μέσαις ταϊς συμφοραϊς έκεϊ κεχηνέναι, μηδέ άπαγορεύειν καϊ ά- 
ναπεπτωκέναι. «Αύτός γάρ έστιν ό άντιλήπτωρ μου και ρύστης 
μου». Ώ σ τε  κάν μή παρ ’ αΰτά τών δεινών τά προοίμια άντιλάβη- 
ται, μηδέ ρύσηται, δει θαρρεϊν. ΕΙ τοίνυν αύτός έστιν άντιλή- 

15 πτωρ, πάντας άπαλλάξει τών δεινών. Έ λπϊς γάρ μάλιστα τότε 
έστιν, δταν τών δρωμένων είς άπόγνωσιν έμβαλλόντων, αδτη 
θαρρεϊν ύπέρ τοΰ μέλλοντος παρασκευάζη. « Ό  ύποτάσσων λα­
όν μου ύπ ’ έμέ». Καλώς ούτως είπε. Και γάρ και ένταΰθα τής ά­
νωθεν χρεία βοηθείας, ώστε εϊκειν τούς υπηκόους, και μή στα- 

20 σιάζειν, μηδέ κατεζανίστασθαι. Ούκ άρα έν τή τών έχθρών καί 
τών πολεμίων υποταγή, άλλά καϊ έν τή τών οίκείων πολλής ή- 
μϊν τής άνωθεν δει ροπής. Και γάρ καϊ τούτο μέγα έστί, τό τούς 
οίκείους εύ διαθεΐναι, καϊ ούκ έλαττον τοΰ τών έχθρών περιγενέ- 
σθαι. Πολλοί γοϋν πολλάκις έν πολέμοις μέν τρόπαια έστησαϊ, 

25 έν εΙρήνη δέ κατεκόπησαν, τών άρχομένων ούκ είδότες φέρειν 
τάς ήνίας. Ούκ άρα έν τή δυνάμει τής βασιλείας έστι τό ύποτετά-

5. Ρωμ. 9, 15.
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τυχα τή βοήθειά του μέ τά έργα μου. Ά λλά  βέβαια άν καί είναι 
εύσπλαχνικός, δμως δέν έρχεται νά βοηθήσει δλους Αδιάκρι­
τα. Διότι λέγει, «θά έλεήσω έκεΐνον πού είναι Αξιος τής εύ- 
σπλαχνίας μου καί ΘΑ εύσπλαχνισθώ έκεΐνον πού γνωρίζω δτι 
είναι Αξιος τών οίκτιρμών μου»5. Πρέπει λοιπόν, έΑν θέλουμε 
νΑ έπιτύχουμε τό έλεος τοϋ Θεοϋ, νΑ δημιουργούμε Από μόνοι 
μας τΙς Αφορμές γιΑ τή φιλανθρωπία αύτή τοϋ Θεοϋ. Αύτός δέ 
λέγει δτι καί αύτό τδ έλεος τδ έχει Από τό Θεό. Είδες ψυχή γε­
μάτη Από συντριβή; είδες γνώμη γεμάτη Από εύγνωμοσύνη, καί 
πώς τό παν Αποδίδει στό φιλάνθρωπο Θεό;

«Αύτός είναι βοηθός μου, καί λυτρωτής μου, καί ύπερα- 
σπιστής μου, και σ’ αύτόν στήριξα τίς έλπίδες μου». Συνέχεια 
έπαναλαμβάνει τήν έλπίδα του πρός αύτόν, γιΑ νά μας διδάξει 
δλους νά μή πνιγόμαστε μέσα στίς δοκιμασίες, άλλά, καί βρι- 
σκόμενοι μέσα στίς συμφορές, πρός έκεΐνον νά στρέφομε τό 
βλέμμα μας, καί νά μή Απογοητευόμαστε καί νά χάνομε τίς έλ­
πίδες μας. Διότι «Αύτός είναι ό βοηθός μου καί λυτρωτής 
μου». Ώ σ τε  καί Αν άκόμα δέν μάς βοηθήσει Από τήν Αρχή τών 
συμφορών, ούτε μας έλευθερώσει Απ’ αύτές, πρέπει νΑ έλπίζο- 
με σ’ αύτόν. Διότι, έΑν αύτός είναι βοηθός μας, δλους θά μάς 
Απαλλάξει Από τίς συμφορές. Διότι ή έλπίδα τότε πρό πάντων 
ύπάρχει, δταν, ένώ τά φαινόμενα μάς όδηγοϋν σέ Απόγνωση, 
αύτή μάς ένισχύει νά έχομε θάρρος γιά τό μέλλον. « Ό  όποιος 
ύποτάσσει τό λαό μου σέ έμένα». ΣωστΑ τό είπε αύτό. Καθό­
σον καί έδώ χρειάζεται ή θεία βοήθεια, ώστε νά ύπακούουν οί 
ύπήκοοι καί νά μή έπαναστατοϋν, ούτε καί νά έξεγείρονται. Ε ­
πομένως χρειαζόμαστε μεγάλη ούράνια βοήθεια δχι μόνο γιΑ 
τήν ύποταγή τών έχθρών καί Αντιπάλων, άλλά καί τών δικών 
μας. Καθόσον καί αύτό είναι πολύ σπουδαίο, τό νά είναι εύνοϊ- 
κές οί διαθέσεις Απέναντί μας τών δικών μας, καί δέν είναι μι­
κρότερο πράγμα αύτό άπό τό νά ύπερισχύουμε τών έχθρών 
μας. Διότι πολλοί πολλές φορές έστησαν μέν τρόπαια στούς 
πολέμους, κατασφάχθηκαν δμως σέ καιρό εΙρήνης, έπειδή δέν 
γνώριζαν νά όδηγοϋν τά ήνία τών Αρχομένων. 'Επομένως ή ύτ
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χθαι τά στρατόπεδα, ά λ λ 'έν  τη τον Θεοΰ ροπή. Ώ σπερ  δέ άπό 
ταύτης αί τών πολεμίων νϊκαι, οΰτω καί αί των οίκείων ύποτα- 
γαί.

«Κύριε, τί έστιν άνθρωπος, 6τι έγνώσθης αύτφ; ή νίός άν- 
5 θρώπον, ότι λογίζη αύτόν;». "Ετερος, «Τίάνθρωπος, καί γνώση 

αυτόν;». ’Ετερος, « "Οτι γνωρίζεις αύτόν;». Ά ρ α  μέγαν τινά εί­
ναι χρή τόν μέλλοντα τόν Θεόν γνωρίζειν, μάλλον δέ τόν μέλ­
λοντα γνωρίζεσθαι παρ' αύτοΰ· ού τούτον δέ μόνον, άλλά καί έ- 
κεϊνον, ω μέλλει γνωρίζειν έαυτόν ό Θεός. Διό και άριστα εΐρή- 

10 κασιν οΐ έβδομήκοντα τό, « Έγνώσθης αύτφ», δεικνύοντες δτι 
ούχ ήμεϊς αύτόν εϋρομεν, άλλά αύτός ήμϊν εύρέθη. Ού γάρ εϊπε, 
'τί έστιν άνθρωπος ό γνωρίσας σ ε ’, άλλά, «Τ ίέστιν  άνθρωπος, 
δ τι έγνώσθης αύτφ;».

2. Διό καί Παύλος άνω και κάτω συνεχώς τούτο περιστρέ- 
75 φει λ έγω ν  «Τότε δέ έπιγνώσομαι καθώς και έπεγνώσθην». Και 

αύτός δέ ό Χριστός· «Ούχ ύμεϊς με έζελέξασθε, ά λ λ ' έγώ έζελε- 
ξάμην ύμάς». Και έτέρωθι δέ πάλιν ό Παύλος· «ΕΙ δέ τις άγαπφ 
τόν Θεόν, ούτος έγνωσται ύπ ’ αύτοΰ». Διά δή τούτο και συνε­
χώ ς έαυτόν άνω και κάτω κλητόν λέγει, δεικνύς δ τι ούκ αύτός 

20 έπέδραμεν, άλλά πρότερον έκλήθη. Οϋτω και άλλαχοΰ φησν 
«Διώκω δέ, εΐ καί καταλάβω, έ φ 'φ  και κατελήφθην». Ούκ είπε, 
'κατέβαλον', άλλά, «Και κατελήφθην». Πώς δέ λέγει ούτος, «Τί 
έστιν άνθρωπος;». Καί τοι άλλος φησί, «Μέγα άνθρωπος, καί 
τίμιον άνήρ έλεήμων». Καί άλλος· «Κατ' εΙκόνα Θεού έποίησεν 

25 αύτόν». Και γάρ τής κτίσεως άπάσης τήν έπιστασίαν έλαχεν. ΕΙ-

6. Α' Κορ. 13, 12. 10. Παροιμ. 20, 6.
7. Ί ω . 15, 16. 11. Γέν. 1, 27.
8. Α’ Κορ. 8, ε. 12. Πρβλ. Σοφ. Σειράχ 17, 2.
9. Φ ιλιπ. 3, 12.
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ποταγή τών στρατοπέδων δέν είναι άποτέλεσμα τής δυνάμεως 
τοϋ βασιλέως, άλλά τής βοήθειας τοϋ Θεοϋ. "Οπως άκριβώς δέ 
άπό αύτήν έξαρτώνται οί νίκες κατά τών έχθρών, έτσι καί οί ύ- 
ποταγές τών ύπηκόών μας.

«Κύριε, τί είναι 6 άνθρωπος, ώστε νά φανερώσεις σ’ αύτόν 
τόν έαυτό σου; ή τί είναι 6 υίός τοϋ άνθρώπου, ώστε νά σκέπτε­
σαι αύτόν;». "Αλλος λέγει, «Τί είναι 6 άνθρωπος καί θά γνωρί­
σεις αύτόν;». "Αλλος, «"Ωστε νά γνωρίζεις αύτόν;». Ε πομέ­
νως πρέπει νά είναι κάποιος σπουδαίος έκεϊνος πού πρόκειται 
νά γνωρίσει τό Θεό, μάλλον δέ έκεϊνος πού πρόκειται νά γνωρι- 
σθεΐ άπ’ αύτόν δχι δέ μόνο αύτός, άλλά καί έκεϊνος στόν ό­
ποιο πρόκειται νά γνωρίσει ό Θεός τόν έαυτό του. Γι’ αύτό καί 
πολύ όρθά οί έβδομήκοντα είπαν, «γνώρισες τόν έαυτό σου σ’ 
αύτόν», γιά νά δείξουν δτι δέν βρήκαμε έμεΐς αύτόν, άλλ’ αύ­
τός φανερώθηκε σ’ έμάς. Διότι δέν είπε, ‘τί είναι ό άνθρωπος ό 
όποιος σέ γνώρισε’, άλλά, «Τί είναι ό άνθρωπος, ώστε νά φανε­
ρώσεις σ’ αύτόν τόν έαυτό σου;».

2. Γι’ αύτό καί ό Παύλος παντοϋ αύτό συνέχεια έπαναλαμ- 
βάνει, λέγοντας· «Τότε δέ θά γνωρίσω αύτόν τέλεια, δπως αύ­
τός γνώρισε έμένα»6. Καί ό ίδιος δέ ό Χριστός λέγει- «Δέν μέ έ- 
κλέξατε έσεϊς, άλλ’ έγώ έξέλεξα έσάς»7. Καί άλλοϋ δέ πάλι ό 
Παϋλος λέγει· «Έ άν δέ κάποιος άγαπά τό Θεό, αύτός έχει γνω- 
ρισθεϊ άπό αύτόν»8. Γι’ αύτό λοιπόν καί συνέχεια όνομάζει παν­
τού τόν έαυτό του κλητό, γιά νά δείξει δτι δέν προσέτρεξε αύ­
τός πρός τό Χριστό, άλλά προηγουμένως κλήθηκε. Έ τσ ι καί 
σ’ άλλο μέρος λέγει· «Τρέχω δέ καί καταβάλλω μεγάλη προ­
σπάθεια μήπως καί μπορέσω νά συλλάβω καί νά κρατήσω γε­
ρά έκεϊνο γιά τό όποιο καί συνελήφθηκα»9. Δέν είπε, ‘συνέλα- 
βα’, άλλά, «καί συνελήφθηκα». Πώς δέ αύτός λέγει, «Τί είναι ό 
άνθρωπος;». Ά ν  καί βέβαια άλλος λέγει· «Πολύ σπουδαίο 
πράγμα είναι ό άνθρωπος καί πολύτιμος είναι ό άνθρωπος πού 
κάμνει έλεημοσύνες»10. Καί άλλος λέγει· «'Ο Θεός δημιούργη­
σε τόν άνθρωπο σύμφωνα μέ τήν εΙκόνα του»11. Καθόσον άνα- 
τέθηκε σ’ αύτόν ή έπιστασία όλόκληρης τής κτίσεως12. 'Υπάρ-
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σι δέ τινες, ών ούδέ ό κόσμος Αντάξιος. Ά λ λ  ’ έκεϊνα μέν περϊ Α­
ρετής, καϊ δταν τινές αύτήν έπιδείξωνται, τό δέ, «Τί έστιν άν­
θρωπος;», περϊ τής φύσεως είρηται. Και μήν και ή φύσις 
μεγάλη · μεγάλη μέν, άλλά έάν τήν γνώσιν Ιδης, ής κατηξιώθη, 

5 πολύ καταδεεστέρα ταύτης. Άκουέτω σαν αίρετικών παϊδες, δτι 
τοσαύτην μανίαν μαίνονται, τά μέτρα ύπερβαίνοντες έαυτών, και 
άγνοιαν έσχάτην νοσοΰσι, τά ύπέρ αύτούς είδέναι φάσκοντες. 
Έ στι γάρ και έν άγνοίφ γνώσιν, και έν γνώσει άγνοιαν είναι · και 
εΐ βούλεσθε, έπϊ τών αίσθητών αύτό γυμνάσωμεν.

10 Είπε γάρ μοι, άν τις λέγη τήν θάλασσαν δύνασθαι έκμετρεϊν, 
και είδέναι πόσους έχει κυάθους, άρα οόχ ούτός έστι μάλιστα ό 
άγνοών, τί ποτέ έστι θάλασσα; Ό  δέ λέγω ν μή είδέναι, άλλ ’ ά­
πειρον αυτής τόν άριθμόν διατεινόμένος, ούτος μάλιστά έστιν ό 
είδώς τί ποτέ έστι Θάλασσα. Τί δέ έπι τοϋ Θεοϋ; "Αν εϊπη τις, εΐ- 

1 5  δον τόν Θεόν, και κατέλαβον τη δψει τή έμή, άρ’ούχ ούτός έστι 
μάλιστα ό άγνοών τόν Θεόν, ό τό άόρατον όρατόν είναι λέγων, 
και έν προσθήκη γνώσεως καϊ τήν δυνατήν άφαιρούμενος; Ά ν  
δέ τις άόρατον αύτόν εϊπη, και μηδένα δύνασθαι όράν, ούχ ούτος 
μάλιστά έστιν ό είδώς; Τί δέ πάλιν άν τις άκατάληπτον αύτόν εϊ- 

20 κή, έτερος δέ καταληπτόν άρ’ ούχ ούτος μέν έστιν ό άγνοών, έ- 
κεϊνος δέ ό είδώς; Ούχ όρφς και Παύλον ταύτην έρχόμενον τήν 
δδόν, καϊ λέγοντα, « ’Εκ μέρους γινώσκομεν, καϊ έκ μέρους προ- 
φητεύομεν»; Λόγισαι πόσα γέγονεν, ϊνα μάθωμεν τόν Θεόν, ού 
τίς έστι τήν ούσίαν, άλλ ’ δτι έστί. Τοΰτο γοΰν και ό Παύλος

13. Πρβλ. Έ β ρ . 11, 38.
14. Α' Κορ. 13, 9.
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χουν δέ μερικοί μέ τούς όποίους δέν μπορεϊ νά συγκριθεΐ ούτε 
δλος ό κόσμος13. Ά λ λ ’ αύτά μέν λέγονται σχετικά μέ τήν άρε- 
τή τού άνθρώπου, και δταν μερικοί κατορθώσουν νά έπιδεί- 
ξουν αύτήν, ένώ τό, «Τί είναι ό άνθρωπος;», λέγεται σχετικά μέ 
τή φύση του. Καί βέβαια καί ή φύση του είναι μεγάλο πράγμα- 
μεγάλο μέν, άλλ’ έάν σκεφθεΐς τή γνώση, τήν όποία καταξιώ­
θηκε, είναι πολύ πιό κατώτερη ή φύση άπό τή γνώση. "Ας τό Α­
κούουν οί όπαδοί τών αίρετικών, διότι κυριευμένοι άπό πάρα 
πολύ μεγάλη μανία, προχωρούν πέρα άπό τά μέτρα πού πρέ­
πει, καί, πάσχοντας άπό τήν πιό χειρότερη μορφή άγνοιας, Ι­
σχυρίζονται δτι γνωρίζουν αύτά πού βρίσκονται πέρα άπό τις 
δυνατότητές τους. Διότι γνώση ύπάρχει καί στήν άγνοια, κα­
θώς έπίσης καί άγνοια στή γνώση· καί δν θέλετε δς  τό έξετά- 
σουμε αύτό στά αίσθητά πράγματα.

Πές μου λοιπόν, άν κάποιος λέγει, δτι μπορεϊ νά μετρήσει 
τή θάλασσα καί δτι γνωρίζει πόσα κύπελλα νερό έχει, άραγε 
δέν είναι αύτός πρό πάντων έκεϊνος πού άγνοεΐ, τί τέλος πάν­
των είναι θάλασσα; Ένώ "έκεϊνος πού λέγει δτι δέν γνωρίζει αύ­
τήν, άλλ’ ύποστηρίζει δτι είναι άπειρο τό μέγεθος αύτής, αύτός 
πρό πάντων είναι έκεϊνος πού γνωρίζει τί τέλος πάντων είναι ή 
θάλασσα. Τί δέ θά μπορούσε νά συμβεΐ στήν περίπτωση τού 
Θεού; Ά ν  πει κάποιος, είδα τό Θεό, καί γνώρισα αύτόν μέ τά 
μάτια μου, άραγε δέν είναι αύτός πρό πάντων έκεϊνος πού ά­
γνοεΐ τό Θεό, πού λέγει τό άόρατο όρατό, καί μέ τήν προσθήκη 
γνώσεως άφαιρεΐ καί τή γνώση έκείνη πού είναι δυνατή, "Αν δέ 
κάποιος όνομάσει αύτόν άόρατο καί δτι δέν μπορεϊ κανένας νά 
τόν βλέπει, δέν είναι αύτός πρό πάντων έκεϊνος πού γνωρίζει 
αύτόν; Τί δέ πάλι δν κάποιος όνομάσει αύτόν άκατάληπτο; άλ­
λος δέ καταληπτό; άραγε δέν είναι αύτός μέν έκεϊνος πού τόν 
άγνοεΐ, ένώ έκεϊνος πού τόν γνωρίζει; Δέν βλέπεις καί τόν Παύ­
λο πού άκολουθεΐ αύτόν τόν τρόπο καί λέγει, «Έ ν μέρει γνωρί­
ζομε αύτόν καί όρισμένα μόνο προφητεύομε»;14 Σκέψου πόσα 
έχουν γίνει γιά νά γνωρίσομε τό Θεό, δχι ποιά είναι ή ούσία του, 
άλλ’ δτι ύπάρχει. Αύτό λοιπόν λέγει καί ό Παύλος· «Διότι πρέ-
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λέγει · «Πιστεΰσαι γάρ δει τόν προσερχόμενον τφ  Θεφ, ότι έ- 
στίν». Ή  κτίσις άπασα αυτόν άνακηρύττει (« Έ κ γάρ μεγέθους», 
φησί, «και καλλονής κτισμάτων άναλόγως ό γενεσιουργός θεω­
ρείται»), του άνθρώπου αύτή ή κατασκευή, αί τιμαϊ αί παρ ’ αύτοΰ 

5 δεδομέναι, αί κολάσεις, αί εύεργεσίαι, αί οίκονομίαι, τά διά των 
προφητών προαναπεφωνημένα, τά θαύματα τά διάφορα.

Μετά ταΰτα ήλθεν αύτός ό Μονογενής, καί τήν οίκονομίαν 
τήν θαυμαστήν έκείνην και φρικτήν έπλήρωσε. Kai όμως εΐσί τι- 
νες, οί μηδέπω τό σαφές μαθόντες · K a i  σύ λέγεις έξ οίκείων λο- 

1 0  γισμών δύνασθαι καταλαμβάνειν τό τί τήν ούσίαν έστίν; Ούκοΰν 
άγνοείς τόν Θεόν; φησίν. Ά π α γε · άλλ'οίδα μέν, ότι έστι, καί ότι 
φιλάνθρωπος, καί ότι άγαθός, και ότι προνοών, και τά άλλα ά­
παντα όσα είπον αί Γραφαί· τό δέ τί τήν ούσίαν, ούκ οίδα. Ένό- 
μισε καί ό Ά δάμ πλέον εύρίσκειν, τφ  διαβόλφ πεισθείς, και διά 

15  τής πλεονεξίας ταύτης καί δ είχεν άπώλεσεν. Ό περ  καί ούτοι 
πάσχουσιν άπό τών άνθρωπίνων λογισμών έναγόμενοι, και ούκ 
άκούοντες δτι Κύριος δίδωσι σοφίαν, και άπό προσώπου αύτοΰ 
γνώσις και σύνεσις. Ούκ άκούουσι Παύλου λέγοντος, «Διά τοΰ 
Πνεύματος άπεκάλυψεν ήμίν», καί τούς λογισμούς έκβάλλον- 

20 τος; «Λογισμούς», φησί, «καθαιροΰντες, καϊ παν ύψωμα έπαι- 
ρόμενον κατά τής γνώσεως τοΰ Θεού». Kai άλλος σοφός· «Λο­
γισμοί άνθρώπων δειλοί, καί έπισφαλεΐς αί έπίνοιαι αύτών».

«Τ ίέστιν άνθρωπος, δτι έγνώσθης αύτφ». Έννόησον τό ά­
πειρον έκεΐνο μέγεθος · μάλλον δέ ούδέ τούτο λέγων, άξίως Θε- 

25 οΰ λ έγω · άλλ ’ ούκ οίδα πώς λαλήσω ’ ούδέ γάρ μέγεθος έπΐ Θε­
ού λέγοντες, κυρίως λέγομεν, ά λλ ’ έπειδή ούκ έστιν έτέρως 
φθέγγεσθαι, τοϊς έγχωρούσι κέχρημαι ρήμασιν. Έπεί καί ‘"Υψι- 
σ τον’αύτόν καλών, ού τόπφ  αύτόν περιορίζω, άλλά καί τό ύψη-

15. Έ β ρ . 11, 6.
16. Σοφ. Σολ. 13, 5.
17. Α ' Κορ. 2, 10.

18. Β' Κορ. 10, 5.
19. Σοφ. Σολ. 9, 5.
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πεν έκέΐνος πού προσέρχεται στό Θεό νά πιστέψει δτι ύπάρχει 
Θεός»15. "Ολη ή κτίση άνακηρύσσει αύτόν (Διότι, λέγει, «Ά πό 
τό μέγεθος καί τήν ωραιότητα των κτισμάτων καί άναλογία 
κατανοεϊται καί ό δημιουργός αύτών»16), ή ίδια ή πλάση τού 
άνθρώπου, οί τιμές πού δόθηκαν σ’ αύτόν άπό τό Θεό, οί τιμω­
ρίες, οί εύεργεσίες, τά σχέδια τού Θεού γιά τή σωτηρία τού άν­
θρώπου, τά δσα προεϊπαν οί προφήτες, καθώς καί τά διάφορα 
θαύματα.

Στή συνέχεια ήλθε ό ίδιος ό Μονογενής του καί όλοκλήρω- 
σε τή θαυμαστή έκείνη καί φρικτή οικονομία. Καί δμως ύπάρ- 
χουν μερικοί πού δέν γνώρισαν άκόμα ποιά είναι ή άλήθεια, 
και σύ λέγεις δτι μπορεϊς μέ τις σκέψεις σου νά κατανοήσεις 
ποιά είναι ή ούσία του; Λοιπόν δέν γνωρίζεις τό Θεό; λέγει. Μα­
κριά μιά τέτοια σκέψη, άλλά γνωρίζω μέν δτι ύπάρχει καί δτι 
είναι φιλάνθρωπος, καί δτι είναι άγαθός, καί δτι προνοεϊ γιά 
τόν κόσμο, καί δλα τά άλλα δσα είπαν οί Γραφές, ποιά δμως 
είναι ή ούσία του, δέν τό γνωρίζω. Νόμισε καί ό Ά δάμ  δτι θά 
βρει κάτι περισσότερο, μέ τό νά πιστέψει στό διάβολο, καί μέ 
τήν πλεονεξία του αύτή 6χασε καί αύτό πού είχε. Αύτό άκριβώς 
παθαίνουν καί αύτοί όδηγούμενοι άπό τούς άνθρώπινους συλ­
λογισμούς καί μή άκούοντας δτι δ Κύριος χαρίζει σοφία καί δτι 
άπό αύτόν πηγάζει ή γνώση καί σύνεση. Δέν άκοϋν τόν Παύλο 
πού λέγει, «Μέ τό Πνεύμα του μάς τά φανέρωσε ό Θεός»17, ά- 
πορρίπτοντας έτσι τούς άνθρώπινους συλλογισμούς καί κάθε 
ύψηλοφροσύνη πού άποτελεΐ έμπόδιο γιά τή γνώση τού 
Θεού»18. Καί άλλος σοφός λέγει- «Οί άνθρώπινοι συλλογισμοί 
είναι δειλοί καί έπισφαλεΐς οί άνθρώπινες σκέψεις»19.

«Τί είναι ό άνθρωπος, στόν όποιο φανέρωσες τόν έαυτό 
σου;». Σκέψου τό άπειρο έκεϊνο μέγεθος- μάλλον δέ ούτε λέ­
γοντας αύτό, λέγω κάτι πού είναι άξιο τού Θεού, άλλά δέν γνω­
ρίζω πώς νά μιλήσω- διότι ούτε, λέγοντας γιά τό Θεό μέγεθος, 
κυριολεκτούμε, άλλ’ έπειδή δέν είναι δυνατό νά μιλήσουμε 
κατ’ άλλο τρόπο, χρησιμοποιώ τις έπιτρεπτές έκφράσεις. Διό­
τι καί όνομάζοντας αύτόν ‘"Υψιστο’, δέν τόν περιορίζω σέ τό-
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λόν καί μεγαλεϊον αύτοϋ τής φύσεως δηλώ, καί διεστηκός, καί 
πάντων άνακεχωρηκός. Διά δή τούτο έλεγε' «Ή  έστιν άνθρω­
πος, δτι έγνώσθης αύτω;» Διά γάρ τούτο και ταπεινόν έποίησε, 
καί μεγάλα έχαρίσατο, Ινα μή έπαρθή, έχων μεγίστην άνάγκην 

5 τού μετριάζειν τήν άπό τής φύσεως εύτέλειαν. « "Η υίός άνθρώ- 
που, δ τι λογίζη αύτόν;». Είδες πόσον τό μεγαλεϊον τής φύσεως 
τού Θεού;

« ’Ανθρωπος ματαιότητι ώμοιώθη». "Ετερος δέ έρμηνευτής 
τό, «Ματαιότητι», « Ά τμ φ »  είπεν. Οόκ άλλο δέ τό Ματαιότητι 

10 δηλοϊ, ή δ τι έπίκηρος, πρόσκαιρος, βραχύς. Ενταύθα τόν περί 
τού σώματος γυμνάζει λόγον. Δ ι’ δ καί ’Αβραάμ έλεγεν  «'Εγώ  
δέ είμι γή καϊ σποδός»· ό δέ Ή σαΐας· «Πάσα σάρξ χόρτος, και 
πάσα δόξα άνθρώπου ώς άνθος χόρτου». Τί δέ έστι, «Ματαιότη- 
τι ώμοιώθη»; Τφ μηδενί, φ ησίν  έπειδή τών άνθρωπίνων ούδέν 

15 βέβαιον, ούδέ στάσιμον, άλλά πάντα παράγει καί παρέρχεται. 
«Αί ήμέραι αύτού ώσεϊ σκιά παράγουσι»· τουτέστιν, ούδέ ήνίκα 
πάρεισιν, Ισχύν τινα έχουσιν, άλλά και ταχέως άφίπτανται. Και 
σκόπει τούτο έπί τών πραγμάτων αύτών, τούς έν άξιώμασι λογι- 
ζόμενος, τούς έπί τών όχημάτων, τούς έν ταϊς δυναστείαις, τούς 

20 είς τό δεσμωτήριον έμβάλλοντας καί μαστιγούντας. Τί γάρ 
σκιάς διαφέρουσιν ούτοι, ούκ έν τφ  τής τελευτής, άλλά καϊ πρό 
τής τελευτής; "Οταν γάρ άρχής παραλυθώσι, πάντα έκεϊνα οΐχε- 
ται καί έκποδών γίνεται, τά δέ άληθή πράγματα μετά τήν έντεύ- 
θεν άποδημίαν τότε καί εύθύναι καί κολάσεις άληθεϊς, καί τά ά- 

25 γαθά όμοίως, καί ό δικαστής άνεξαπάτητος. Τά δέ ένταύθα παι- 
σίν έοικε παίζουσιν. Ό  σήμερον γάρ δικάζων, έστηκεν αΰριον

20. Γέν. 18, 27.
21. Ή σ . 40, 6.
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πο, άλλά δηλώνω τό ύψηλό μεγαλείο τής φύσεώς του πού έπε- 
κτείνεται παντοϋ καί διέρχεται μέσα άπό δλα. Γι’ αύτό λοιπόν 
καί έλεγε· «Τί είναι ό άνθρωπος, ώστε νά φανερώσεις τόν έαυ- 
τό σου σ’ αύτόν;». Διότι γι’ αύτό τόν έκαμε ταπεινό καί του χά­
ρισε μεγάλα πράγματα, για νά μή κυριευθεϊ άπό άλαζονεία, 
έξαναγκαζόμενος πάρα πολύ στό νά είναι μετριόφρονας άπό 
τήν εύτέλεια τής φύσεώς του. «"Η τί είναι ό υΙός τοϋ άνθρώπου, 
ώστε νά σκέπτεσαι αύτόν;». Είδες πόσο είναι τό μεγαλείο τής 
φύσεώς του Θεού;

« Ό  άνθρωπος είναι δμοιος πρδς τή ματαιότητα». Ά λ λ ο ς  
δέ έρμηνευτής άντί γιά «ματαιότητα», είπε «άτμό». Τίποτε άλ­
λο δέ δέν δηλώνει μέ τή λέξη «ματαιότητα», παρά δτι είναι 
φθαρτός, πρόσκαιρος καί σύντομη ή ζωή του. ’Εδώ όμιλεϊ γιά 
τό σώμα τού άνθρώπου. Γι’ αύτό καί ό Α βραάμ έλεγε· «’Εγώ 
δέ είμαι χώμα καί στάχτη»20, ό δέ Ή σαΐας λέγει· «Κάθε άνθρώ- 
πινη σάρκα είναι σάν τό χόρτο, καί κάθε άνθρώπινη δόξα 
μοιάζει μέ τό άνθος του χόρτου»21. Τί σημαίνει δέ, «Είναι ό­
μοιος μέ τή ματαιότητα»; Είναι δμοιος, λέγει, μέ τό μηδέν· έ- 
πειδή άπό τά άνθρώπινα τίποτε δέν είναι σταθερό, ούτε μόνιμο, 
άλλά τά πάντα έρχονται καί χάνονται. «Οί ήμέρες του σάν 
σκιά περνούν»· δηλαδή, ούτε δταν διαρκούν αύτές, έχουν κά- 
ποια ίσχύ, άλλά γρήγορα χάνονται. Καί πρόσεχε αύτό στά ίδια 
τά πράγματα, σκεπτόμενος αύτούς πού έχουν άξιώματα, αύ- 
τούς πού φέρονται έπάνω σέ όχήματα, αύτούς πού άσκοϋν τήν 
έξουσία, αύτούς πού όδηγοϋν τούς άνθρώπους στίς φυλακές 
καί τούς μαστιγώνουν. Τί λοιπόν διαφέρουν αύτοί άπό τή σκιά, 
δχι κατά τήν ώρα του θανάτου, άλλά καί πρίν άπό τό θάνατο; 
Διότι δταν τούς άφαιρεθεΐ ή έξουσία, δλα έκεϊνα φεύγουν καί έ- 
ξαφανίζονται, ένώ τά άληθινά πράγματα συμβαίνουν μετά τήν 
άναχώρηση άπό έδώ· τότε έπιβάλλονται καί εύθύνες καί πραγ­
ματικές τιμωρίες, δμοια δέ καί τά άγαθά δίνονται καί ό δικα­
στής δέν είναι δυνατό νά έξαπατηθεΐ. "Ομως τά πράγματα τής 
έδώ ζωής μοιάζουν μέ παιδιά πού παίζουν. Διότι έκεϊνος πού 
σήμερα δικάζει, αύριο βρίσκεται νά δικάζεται, καί είναι συχνές
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δικαζόμενος, καί πυκναϊ αί μεταβολαί, καί Ανώμαλοι αί μεταβά­
σεις.

3. «Κύριε, κλϊνον ούρανούς σου, καί κατάβηθι. Ά ψ α ι τών 
όρέων, καί καπνισθήσονται». "Ετερος, «Κλίναντός σου ούρα- 

5 νούς, καί καταβάντος, καί άψαμένου τών όρέων έκα- 
πνίσθησαν». Καί ποία αΰτη ρημάτων Ακολουθία; Π ολλά μέν 
οΰν, καί σφόδρα έχομένη τών προτέρων. Επειδή γάρ περί τής 
εύτελείας τής άνθρωπίνης διελέχθη, καί τό ούδαμινόν τής φύσε- 
ως παρέστησε, καί ένταΰθα πάλιν καταστέλλει τών φλεγμαινόν- 

10 των τήν άπόνοιαν, μονονουχί τούτο δι' ών έπήγαγε λ έγω ν  έδει 
μέν αύτούς οίκοθεν συνιδεϊν τής φύσεως τό εύτελές, καί μή μέγα 
φρονεΐν, έπειδή δέ ού βούλονται, δεϊξον Από τών σών έργων 
πού ταπεινότητός είσιν Απφκισμένοι. «Κύριε, κλϊνον ούρανούς, 
καί κατάβηθι». Τούτο λέγει, ούκ έπειδή ό Θεός καταβαίνει (πώς 

15 γάρ ό πανταχού παρών;), άλλ ’ ϊνα διά τών άνθρωπίνων τούτων 
λέξεων τούς παχυτέρους έκπλήξη τών άκροατών, άνθρωπινώ- 
τερον περί αύτού διαλέγεται. Έπεί καί τό τής Αφής, εΐ καί δοκεϊ 
μέγα είναι, Αλλά πολύ τής τού Θεού Αξίας καταδεέστερον. Ούδέ 
γάρ Αφής ό Θεός χρείαν έχει, ϊνα καπνίση τά όρη, μάλλον δέ ού- 

20 δέ νεύματος, άλλά βουλής καί θελήσεως. ΕΙπών τοίνυν περί τής 
εύτελείας τού Ανθρώπου, λέγει καί περί τής δυνάμεως τού Θεού, 
ώς άνθρώπφ δυνατόν είπ εϊν  έπεί καί ταύτα πολύ Αποδέοντα 
τής μεγαλωσύνης έκείνης.

« Ά στρα ψ ον  Αστραπήν, καί σκορπιεϊς αύτούς' έξαπόστει- 
25 λον τά βέλη σου, καί συνταράξεις αύτούς». 'Αστραπήν ένταύθα 

καί βέλη ού τήν Αστραπήν ταύτην φησίν, ούδέ ταύτα τά βέλη, άλ­
λά τάς τιμωρίας ούτω καλεϊ, Από τών ήδη γνωρίμων τόν κατα- 
φρονητήν πείθων καί τόν Αναπεπτωκότα τρέμειν καί δεδοικέναι
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οί μεταβολές κα'ι άνώμαλες οί μεταβάσεις άπό τό ένα πράγμα 
στό άλλο.

3. «Κύριε, χαμήλωσε τούς ούρανούς σου καν κατέβα. Ά γ -  
γισε τά βουνά κα'ι θά καπνίσουν». ’Ά λλος, «Άφοϋ χαμηλώ­
σεις τούς ούρανούς καί κατεβεΐς καί άγγίσεις τά βουνά θά κα­
πνίσουν». Καί ποιά σχέση έχουν αύτά τά λόγια μέ τά προηγού­
μενα; Είναι μεγάλη ή σχέση τους καί συνδέονται πάρα πολύ μέ 
τά προηγούμενα. ’Επειδή δηλαδή μίλησε για τήν άνθρώπινη εύ- 
τέλεια καί παρουσίασε τή μηδαμινότητα τής φύσεως τοϋ άν- 
θρώπου, καί έδώ πάλι συγκροτεί τήν άλαζονεία έκείνων πού 
κατακαίονται άπό αύτήν, καί είναι σάν νά λέγει μέ δλα αύτά 
πού πρόσθεσε τό έξής· έπρεπε μέν αύτοί άπό μόνοι τους ν’ άντι- 
ληφθοϋν τήν εύτέλεια τής άνθρώπινης φύσεως καί νά μή μεγα- 
λοφρονούν, έπειδή δμως δέν θέλουν, δείξε μέ τά δικά σου έργα 
πόσο άπομακρυσμένοι είναι άπό τήν ταπεινότητα. «Κύριε, χα­
μήλωσε τούς ούρανούς καί κατέβα». Αύτό τό λέγει δχι έπειδή ό 
Θεός κατεβαίνει (διότι πώς θά ήταν δυνατό νά κατεβεί αύτός 
πού είναι παντού παρών;), άλλά γιά νά προκαλέσει έκπληξη μέ 
τίς άνθρώπινες αύτές λέξεις στούς πνευματικά κατώτερους, ό- 
μιλεί άνθρωπινότερα γι’ αύτόν. Διότι καί τό άγγιγμα τών βου­
νών, άν καί φαίνεται σπουδαίο, άλλ’ δμως είναι κατά πολύ κα­
τώτερο τής άξίας αύτού. Καθόσον ό Θεός δέν χρειάζεται νά άγ- 
γίσει τά βουνά γιά νά καπνίσουν, μάλλον δέ ούτε νεύμα χρειά­
ζεται νά κάνει πρός αύτά, άλλ’ άπλώς νά τό σκεφθεί καί νά τό 
θελήσει, Άφοϋ μίλησε λοιπόν γιά τήν εύτέλεια τοϋ άνθρώπου, 
όμιλεί καί γιά τή δύναμη τοϋ Θεού, δσο αύτό είναι δυνατό νά 
λεχθεί άπό άνθρωπο· διότι καί αύτά είναι κατά πολύ κατώτερα 
άπό τή μεγαλωσύνη έκείνη.

«Ρίψε μιά άστραπή μόνο καί θά σκορπίσεις αύτούς- έξα- 
πόστειλε έναντίον τους τά βέλη σου καί θά συνταράξεις αύ­
τούς». Ά στραπή έδώ καί βέλη έννοεί δχι αύτή τήν άστραπή, 
ούτε αύτά τά βέλη, άλλά τίς τιμωρίες έτσι όνομάζει, πείθοντας 
μέ αύτά τά ήδη γνωστά αύτόν πού περιφρονεΐ αύτόν καί κά- 
μνοντας τόν άνόητο καί άδιάφορο νά τρέμει, νά φοβάται καί
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καί ύποκύπτειν. ΕΙ γάρ άσΐραπήν τις ούκ άν ένέγκοι, καίτοι ούκ 
έπί κολάσει πεμπομένην, εΐ βουληθείη κινήσαι τήν τιμωρητικήν 
αύτοΰ δύναμιν, τ(ς ύποστήσεται; Βέλη δέ Θεοΰ λιμοί, καί λοιμοί, 
καί σκηπτοί, καί πολυειδεΐς τιμωρίαι.

5 « Έξαπόστειλον τήν χεϊρά σου έξ ύψους- έξελοΰ με, καί ρΰ- 
σα ίμε έξ ύδάτων πολλών, έκ χειρός υίών άλλοτρίων». Ού γάρ 
πρός τό κολάζειν μόνον, άλλά καί πρός τό σώζειν άπηρτισμένη 
ή δύναμις του Θεοΰ. Χεΐρα δέ ένταΰθα τήν βοήθειαν, τήν συμμα- 
χίαν λέγει- διό ούδέ ‘έκτεινον’ είπεν, ά λ λ ' «Έξαπόστειλον», 

1 0  τοϋτο δηλών- εΐ δέ που καί έκτεινον λέγοι, τό αύτό πάλιν αΐνίτ- 
τεται. Καί «ΰδατα» δέ τήν άτακτον των πολεμίων έφοδον καλεϊ, 
καί συγκεχυμένην, καί πολλή τή ρύμη φερομένην. 'Ότι γάρ ού 
περί ύδάτων ό λόγος, δήλον διά τής έπαγωγής- «Έ κ  χειρός» 
γάρ, φησίν, «υίών άλλοτρίων». Υίούς δέ άλλοτρίους ένταΰθά 

15 μοι δοκεΐ λέγειν τούς τής άληθείας άπεξενωμένους. "Ωσπερ γάρ 
τούς πιστούς οικείους ήγούμεθα καί άδελφούς, οΰτω τούς άπί- 
στους άλλοτρίους- καί τούτφ  μάλιστα τόν οίκεϊον καί τόν άλλό- 
τριον έπιγινώσκομεν. ΟΙκεϊος γάρ οΰτος ό τόν αύτόν μοι πατέρα 
έπιγραφόμενος, καί τής αύτής κοινωνών τραπέζης, μάλλον ή ό 

20 γένει προσήκω ν καί γάρ άκριβέστερος ούτος τής συγγενείας ό 
νόμος, ώσπερ οδν καί άλλοτριότης ή άπό τών έναντίων τρανο- 
τέρα τής κατά γένος.

Μή τοίνυν τοϋτο Ιδης- δτι ύπό τόν αύτόν έσμεν ουρανόν, καί 
τήν αύτήν οίκουμένην άλλην γάρ έγώ κοινωνίαν έπιζητώ, καί ύ- 

25 πέρ τόν ουρανόν. Έ κεΐ ήμών τό πολίτευμα καί ή ζωή - «Ζωή γάρ 
ήμών», φησί, «κέκρυπται σύν τώ Χριστώ έν τφ  Θεώ». Ούδέ γάρ 
γήν οίκοΰμεν, άλλά μετέστημεν πρός τήν άνω μητρόπολιν. Έ τε­
ρον φώς άληθινόν έχομεν, έτέραν πατρίδα, καί πολίτας άλλους

22. Κολ. 3, 3.
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νά ύποκύπτει. Διότι, έάν τήν άστραπή δέν θά μποροϋσε κά­
ποιος νά τήν ύποφέρει, άν καί βέβαια στέλλεται δχι γιά τιμω­
ρία, άν δθετε σέ ένέργεια τήν τιμωρητική δύναμή του, ποιός θά 
τήν ύποφέρει; Βέλη δέ του Θεού είναι οί πείνες,- οί άσθένειες, οί 
καταιγίδες καί οί διάφορες τιμωρίες.

«Έξαπόστειλε άπό ψηλά τό προστατευτικό χέρι бои ε- 
λευθερωσέ με καί σώσε με άπό τήν όρμή τών πολλών ύδάτων, 
άπό τά χέρια τών υίών τών ξένων». Ή  δύναμη δηλαδή του Θε- 
οϋ δέν είναι μόνο γιά νά τιμωρεί, άλλά καί γιά νά σώζει. Χέρι δέ 
έδώ όνομάζει τή βοήθεια, τή συμμαχία· γι’ αύτό δέν είπε, ‘ά­
πλωσε’, άλλά «έξαπόστειλε», γιά νά δηλώσει αύτό· έάν δμως 
καί κάπου συμβαίνει νά λέγει ‘άπλωσε’, τό ίδιο πάλι ύπαινίσσε- 
ται. Καί «ύδατα» δέ όνομάζει τήν άτακτη έφοδο τών έχθρών, 
τή γεμάτη άπό σύγχυση καί πού γίνεται μέ πολύ μεγάλη όρμή. 
Τό δτι βέβαια δέν γίνεται λόγος γιά ϋδατα, γίνεται φανερό άπό 
αύτό πού προσθέτει· διότι λέγει «Ά πό  τά χέρια τών υίών τών 
ξένων». ΥΙούς δέ ξένους έδώ μου φαίνεται όνομάζει έκείνους 
πού ζούν μακριά άπό τήν άλήθεια. Διότι, δπως άκριβώς θεω­
ρούμε τούς πιστούς δικούς μας καί άδελφούς, έτσι τούς άπι­
στους ξένους· καί μέ αύτό τό γνώρισμα πρό πάντων διακρίνο- 
με τόν δικό μας καί τόν ξένο. Διότι οίκεΐος είναι πολύ περισσό­
τερο αύτός πού άποδέχεται τόν ίδιο μέ έμένα πατέρα καί συμ­
μετέχει στήν ίδια τράπεζα, παρά αύτός πού άνήκει στό ίδιο 
γένος· καθόσον άκριβέστερος είναι αύτός ό νόμος τής συγγέ­
νειας, δπως άκριβώς βέβαια καί ή άποξένωση πού προέρχεται 
άπό έκείνους πού πρόσκεινται άντίθετα πρός έμάς είναι μεγα­
λύτερη άπό τήν άποξένωση άπό τούς κατά φύση συγγενείς.

Μή λοιπόν δεις αύτό, τό δτι βρισκόμαστε κάτω άπό τόν ί­
διο ούρανό καί ζοϋμε μέσα στήν ίδια τήν οίκουμένη· διότι έγώ 
έπιζητώ άλλη κοινωνία, πού βρίσκεται έπάνω άπό τόν ούρανό. 
Έ κεϊ βρίσκεται τό πολίτευμά μας καί ή ζωή μας· διότι λέγει, 
«Ή  ζωή μας είναι κρυμμένη μαζί μέ τό Χριστό στό Θεό»22. Ού­
τε βέβαια κατοικούμε στή γή, άλλά μεταφερθήκαμε στήν ούρά- 
νια μητρόπολη. Ά λ λ ο  φώς άληθινό έχομε, άλλη πατρίδα καί
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καϊ συγγενείς. Δ ιό καϊ Παύλος έλεγεν ·« Ά ρ α  ούκ έστέ ξένοι και 
πάροικοι, άλλά συμπολϊται των άγιων». Πώς ούν, φησί, τόν Σα­
μαρείτην πλησίον έφησεν είναι ό Χριστός, καίτοι πολύ τό μέσον 
δν; Ά λ λ ' ού κατά τόν τής φύσεως λόγον. Ό ταν ούν εύποιεϊν 

5 δέη, πάς άνθρωπός σοι έγγύς Ισ τω ■ όταν δέ ό τής άληθείας γυ- 
μνάζηται λόγος, έπιγίνωσκε τόν οίκεϊον καϊ τόν άλλότριον. Κάν 
άδελφόν έχης όμοπάτριον καϊ όμομήτριον, και μή κοινωνήση 
σοι κατά τόν τής άληθείας νόμον, έστω σοι τού Σκύθου βαρ- 
βαρικώτερος· κάν Σκύθης, κάν Σαυρομάτης ή, τών δογμάτων 

10 δέ είδη τήν άκρίβειαν, και πιστέύη τούτο δ καϊ αύτός συ, αυτού 
τού τάς αύτάς ώδϊνάς σοι λύσαντος οίκειότερος έστω καϊ 
έγγύτερος■ καϊ τόν βάρβαρον καϊ τόν ού τοιοΰτον έντεΰθεν δια- 
κρίνωμεν, μή άπό τής γλώττης, μηδέ άπό τού γένους, άλλ ’ άπό 
τής γνώμης, και τής ψυχής. Τούτο γάρ μάλιστα άνθρωπος, δταν 

15 δογμάτων άκρίβειαν έχη καϊ πολιτείαν φιλόσοφον.
4. Ά λ λ  ’ ίδωμεν λοιπόν τούς άλλοτρίους, πώς αύτούς υπέ­

γραψε καϊ ό προφήτης, ε ίπ ώ ν « Έξελοϋ με έκ χειρός υίών άλλο- 
τρίων, ών τό στόμα έλάλησε ματαιότητα, και ή δεξιά αυτών δε­
ξιά άδικίας». Είδες τίνας φησϊν άλλοτρίους; Τούς έν πονηρίς. 

20 ζώντας, τούς άδικίας έρώντας, τούς τά άνόητα φθεγγομένους, 
τούς ούδέν χρήσιμον λέγοντας. Έπιγίνωσκε τοίνυν τούς άλλο­
τρίους άπό τού στόματος, άπό τών έργων· ώσπερ και ό Χριστός 
φ ησιν  « Ά π ό  τών καρπών αύτών έπιγνώσεσθε αύτούς». Καθά- 
περ γάρ έν τοΐς στρατοπέδοις πολλά τινα δίδονται συνθήματα 

25 και σημεία, ίν ’ είποτε ή νυκτομαχία γένοιτο, ή κόνις άρθεϊσα τά 
τής νυκτός έπιδείξαιτο, ή καϊ έτέρα τις γένοιτο σύγχυσις καϊ τα­
ραχή, μή τόν οίκεϊον ώς τόν πολέμιόν τις Ιδη, μηδέ τόν έναντίον

23. Έ φ . 2, 19.
24. Λουκά 10, 36-37.
25. Μ ατθ. 7, 16.
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άλλους πολίτες καί συγγενείς. Γι’ αύτό καί ό Παύλος έλεγε· 
«Επομένως δέν είστε ξένον καί προσωρινοί κάτοικον, άλλά 
συμπολίτες τών άγίων»23. Πώς λοιπόν, λέγει, ό Χριστός όνόμα- 
σε τόν Σαμαρείτη πλησίον, τή στιγμή βέβαια πού ύπάρχει με­
γάλη άπόσταση μεταξύ τους24; Ά λ λ ’ δμως δέν τό είπε σέ σχέ­
ση μέ τή φυσική συγγένεια. "Οταν δηλαδή χρειάζεται νά εύερ- 
γετήσεις ό κάθε άνθρωπος είναι πλησίον σου· δταν δμως προ­
κύπτει θέμα σχετικό μέ τήν άλήθεια, ξεχώριζε τόν δικό σου ά- 
πό τόν ξένο. Καί άν άκόμα έχεις άδελφό άπό τόν ίδιο πατέρα 
καί τήν ίδια μητέρα, καί δέν συμφωνεί μαζί σου στό θέμα τής ά- 
λήθειας, θεώρα αύτόν πιό βάρβαρο καί άπό τόν Σκύθη, άν δ­
μως είναι Σκύθης ή Σαυρομάτης, άλλά γνωρίζει τήν άκρίβεια 
τών δογμάτων καί πιστεύει αύτό πού καί σύ ό ίδιος πιστεύεις, 
αύτός άς είναι πιό δικός σου καί πιό πλησιέστερος άπό 
έκείνον καί τόν βάρβαρο καί τόν μή βάρβαρο άπό έδώ νά τόν 
δικρίνομε, δχι άπό τή γλώσσα, ούτε άπό τό γένος, άλλ’ άπό τή 
γνώμη καί τήν ψυχή του. Διότι αύτό πρό πάντων είναι άνθρω­
πος, δταν φυλάσσει τήν άκρίβεια τών δογμάτων καί κάμνει εύ- 
σεβή ζωή.

4. Ά λ λ ’ άς δούμε πλέον τούς ξένους, πώς περιέγραψε αύ- 
τούς καί ό προφήτης, λέγοντας· «Έλευθέρωσέ με άπό τά χέρια 
τών υίών τών ξένων, τών όποίων τό στόμα είπε άσύστατα ψεύ­
δη καί ή δεξιά τους είναι δεξιά πού διαπράττει άδικίες». Είδες 
ποιούς όνομάζει ξένους; έκείνους πού ζοϋν μέσα στή κακία, 
πού άγαπούν τήν άδικία, πού λέγουν άνοησίες, καί δέν λέγουν 
τίποτε τό ώφέλιμο. Ξεχώριζε λοιπόν τούς ξένους άπό τά λόγια 
τους καί άπό τά έργα τους, δπως άκριβώς καί ό Χριστός λέγει· 
«Ά πό  τούς καρπούς τους θά τούς διακρίνετε»25. Διότι, δπως 
άκριβώς στά στρατόπεδα δίνονται πολλά συνθήματα καί ση­
μάδια, ώστε, άν κάποτε συμβεΐ νά γίνει μάχη κατά τή διάρκεια 
τής νύχτας, ή νά σηκωθεί σκόνη καί νά άποκαλύψει τά πράγ- 
μα ΐα  τής νύχτας, ή νά γίνει κάποια άλλη σύγχυση καί ταραχή, 
νά μή δει κανένας τόν δικό του σάν τόν έχθρό, ούτε τόν άντί- 
παλο σάν τό δικό του, έτσι καί έδώ σου δίνει ό προφήτης συν-
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ώς οίκεϊον, ούτω καϊ ένταϋθα δίδωσί σοι συνθήματα ό προφή­
της, δι' ών δυνήση τόν οίκεϊον και τόν άλλότριον γνωρίζειν, 
οϊον άφ’ών φθέγγεται, άφ 'ώ ν ποιεί, λ έ γ ω ν  « Ώ ν  τό στόμα έλά- 
λησε ματαιότητα, και ή δεξιά αύτών δεξιά άδικίας».

5 K a i  γάρ καϊ νΰν πόλεμός έστι K a i  μάχη, καί νυκτομαχία χα- 
λεπωτάτη, δαιμόνων βαλλόντων, έπιθυμιών έπιβουλευουσών, 
λογισμών έπανισταμένων. Έ στι καί έν τοΐς μεμυημένοις συνθή­
ματα καί σύμβολα· κάν βουληθώμέν τινα, άμφιβάλλοντες είτε ά- 
μύητός έστιν, είτε μεμυημένος, έπιγνώναι, τούτα έρωτώντες 

10 μανθάνωμεν. « Ή  δεξιά αύτών δεξιά άδικίας». Τί τοίνυν τούτου 
χαλεπώτερον γένοιτ’ άν, όταν τήν ε/ς βοήθειαν δεδομένην, είς έ- 
πιβονλήν τρέπωμεν; Διά γάρ τοΰτο έχομεν δεξιάς, ίνα καί έαυ- 
τοΐς καί έτέροις άδικουμένοις άμύνωμεν, ίνα άναιρώμεν παρανο­
μίας, ίνα λιμήν γενώμεθα και καταφυγή τοΐς έπηρεαζομένοις. Τί- 

15 να ούν άν έχοιεν συγγνώμην οί μή πρός σωτηρίαν έτέρων χρώ- 
μενοι τώ δπλω τούτφ, άλλα πρός άπώλειαν τήν έαυτών;

« Ό  Θεός, ωδήν καινήν φσομαί σοι». Ποία αύτη πάλιν ή ά- 
κολουθία; Πολλή μέν ούν καί ένταϋθα. ’Επειδή γάρ εϊπεν, « Έξα- 
πόστειλον τήν χεϊρά σου», καί, « Έξελοΰ με», καϊ σκόρπισον έ- 

20 κείνους, έπαγγέλλεται καί άμείβεσθαι τής συμμαχίας αύτόν Α­
μοιβήν, έκείνφ μέν ούδέν πλέον ποιούσαν, τώ δέ είσφέροντι τήν 
άμοιβήν τό κέρδος φέρουσαν. Τί δέ αύ τη έστίν; « Ό  Θεός, ωδήν 
καινήν $σομαί σοι». Ei δέ μικρόν τοΰτο πρός τό μέγεθος τής εύ- 
εργεσίας, άλλ ’ δπερ έσχεν. Έπεϊ καί ήμεϊς παρά τών πενήτων 

25 καί ούδέν κεκτημένων ούδέν έτερον έπιζητοϋμεν, άλλ ’ ή εύφη- 
μίαν καϊ εύγνωμοσύνην. Ά λ λ  ’ ήμεϊς μέν, ίνα λαμπρότεροι γενώ­
μεθα, ό δέ Θεός, ούκ έπειδή δεϊται, άλλ ’ ίνα αύτούς τούς $δον-
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θήματα, μέ τά όποια θά μπορέσεις νά διακρίνεις τό δικό σου 
καί τόν ξένο, δηλαδή άπό αύτά πού λέγει καί άπό αύτά πού κά- 
μνει, λέγοντας- «Των όποιων τό στόμα είπε άσύστατα ψεύδη 
καί ή δεξιά τους είναι δεξιά πού πράττει άδικίες».

Πράγματι καί τώρα γίνεται πόλεμος καί μάχη καί ή πιό 
φοβερότερη νυκτομαχία, όπου οί δαίμονες έπιτίθενται μέ όρμή, 
οί έπιθυμίες μάς έπιβουλεύονται καί οί λογισμοί έπαναστα- 
τοϋν. 'Υπάρχουν καί στούς μυημένους συνθήματα καί σύμβο­
λα, καί άν άμφιβάλλομε γιά κάποιον γιά τό άν είναι άμύητος ή 
μυημένος, καί θελήσουμε νά τό διαπιστώσουμε, ρωτώντας αύ­
τά μπορούμε νά τό μάθουμε. «Ή  δεξιά αύτών είναι δεξιά άδι- 
κίας». Τί θά μπορούσε νά ύπάρξει χειρότερο Απ’ αύτό, όταν τό 
χέρι, πού μας δόθηκε γιά βοήθεια, τό μετατρέπομε στό νά δια- 
πράττει κακά; Διότι γι’ αύτό έχομε χέρια, γιά νά προστατεύου­
με καί τούς έαυτούς μας καί άλλους όταν Αδικούνται, γιά νά 
έμποδίζομε τις παρανομίες, γιά νά γινόμαστε λιμάνι καί κατα­
φύγιο γιά έκείνους πού δοκιμάζονται. Ποιά λοιπόν συγγνώμη 
θά μπορούσαν νά έχουν έκεϊνοι πού δέν χρησιμοποιούν τό όπλο 
αύτό γιά τή σωτηρία άλλων, Αλλά για τή δική τους καταστρο­
φή;

«Θεέ μου, νέα ώδή ΘΑ ψάλω πρός έσένα». ΠοιΑ σχέση έ­
χουν πάλι αύτΑ μέ τΑ προαναφερθέντα; Πράγματι ύπάρχει καί 
έδώ μεγάλη σχέση. Επειδή δηλαδή είπε, «"Απλωσε τό Ακατα­
νίκητο χέρι σου», καί, «Καί σώσε με», καί σκόρπισε έκείνους, 
ύπόσχεται νά Αμείψει αύτόν γιά τή συμμαχία του αύτή μέ Αμοι­
βή πού στόν μέν Θεό τίποτε έπί πλέον δέν παρέχει, προσφέρει 
όμως κέρδος σ’ έκεΐνον πού προσφέρει τήν Αμοιβή. ΠοιΑ δέ εί­
ναι αύτή ή Αμοιβή; «Θεέ μου, ΘΑ σού ψάλω νέα ώδή». Μολονό­
τι αύτή ή Αμοιβή είναι μικρή Ανάλογα μέ τό μέγεθος τής εύεργε- 
σίας, Αλλ’ όμως πρόσφερε αύτό πού είχε. Καθόσον καί έμεϊς Α­
πό τούς φτωχούς καί Από έκείνους πού δέν έχουν τίποτε, τίπο­
τε άλλο δέν έπιζητούμε, παρΑ έπαινετικΑ λόγια καί εύγνωμο- 
σύνη. ’Αλλ’ έμεϊς μέν γιΑ νΑ γίνουμε λαμπρότεροι, ένώ ό Θεός, 
όχι έπειδή έχει Ανάγκη Από αύτά, ΑλλΑ γιά νά καταστήσει λαμ-
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τας λαμπροτέρους έργάσηται, καί ταύτη πάλιν αυτούς εύεργετή- 
σ ΐΙ·

«Έ ν ψαλτηρίφ δεκαχόρδφ ψαλώ σοι»· τουτέστιν, εύχαρι- 
στήσω σοι. 'Αλλά τότε μέν όργανα ήν, δι' ών τάς ώδάς άνέφε- 

5 ρον, νυνί δέ άντί όργάνων κεχρήσθαί έστι τφ  σώματι. Έ στι γάρ 
καϊ δι ’ όφθαλμών φδειν, ού διά γλώ ττης μόνον, καί διά χείρών, 
καϊ διά ποδών, καϊ διά άκοής. Ό ταν γάρ έκαστον τούτων ταΰτα 
πράττη, ά τφ  Θεώ φέρει δόξαν καί αίνον, οΐον όταν μή άκόλα- 
στα όφθαλμός βλέπη, όταν μή πρός άρπαγάς αί χεΐρες, άλλά 

10 πρός έλεημοσύνην ώσι τεταμέναι, όταν πρός ψαλμών και πνευ­
ματικών άκουσμάτων ύποδοχήν ώσιν αί άκοαϊ παρεσκευασμέ- 
ναι, όταν πρός έκκλησίαν οί πόδες τρέχωσιν, όταν ή καρδία δό- 
λους μή ράπτη, άλλά άγάπην βρύη, γίνεται ψαλτήριον καί κιθά­
ρα τού σώματος τά μέλη, καί $δει καινήν ωδήν, ού τήν διά ρημά- 

15 των, άλλά τήν διά πραγμάτων.
5. «Τφ  διδόντι τήν σωτηρίαν τοϊς βασιλεύσιν». Ού γάρ 

στρατόπεδα καί πλήθη στρατιωτών, ούδέ σωματοφύλακες, άλλ ’ 
ή τού Θεού ροπή σώζειν είωθε. «Τφ  λυτρουμένφ Δαυίδ τόν δού- 
λον αύτού». ΕΙπών τό κοινόν, λέγει καί τό καθ' έαυτόν, καί ούκ 

20 είπε, "τφ λυτρω σαμένφ’, άλλά, «Τφ  λυτρουμένφ», διηνεκή δει- 
κνύς αύτού τήν πρόνοιαν. Εϊτα πάλιν αΐτεϊ άπερ έμπροσθεν ήτη- 
σε, συνεχώς προσπίπτων καί παρακαλών, ώστε άπαλλαγήναι 
πονηρών άνθρώπων, οΰτω λ έγω ν  «'Εκ ρομφαίας πονηράς ρΰ- 
σαίμε, καί έξελού με έκ χειρός υίών άλλοτρίων, ών τό στόμα έ- 

25 λάλησε ματαιότητα, καί ή δεξιά αύτών δεξιά άδικίας. Ώ ν  οί υίοί 
αύτών ώς νεόφυτα Ιδρυμένα έν τή νεότητι αύτών». Τάς εύπρα- 
γίας ένταύθα διαγράφει τάς κοσμικάς καί τόν πλούτον, καί τίθη- 
σιν δπερ έστί πρώτον, τό παΐδας έχειν σφριγώντας καί Ακμάζον­
τας, καί έξ έκατέρας τής φύσεως. Έπήγαγε γο ύ ν  «Αί θυγατέρες
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πρότερους αύτούς τού ίδιους πού τόν ύμνοΰν, καί μέ τόν τρόπο 
αύτό καί πάλι νά τούς εύεργετήσει.

«Μέ δεκάχορδο ψαλτήρι θά σού ψάλω»· δηλαδή θά σέ ευ­
χαριστήσω. ’Αλλά τότε μέν ύπήρχαν όργανα μέ τά όποια έ­
ψαλλαν τούς ύμνους, τώρα όμως άντί τών όργάνων μπορούμε 
νά χρησιμοποιήσουμε τό σώμα. Διότι είναι δυνατό καί μέ τά 
μάτια νά ψάλλει κανείς, καί όχι μόνο μέ τή γλώσσα, καί μέ τά 
χέρια, καί μέ τά πόδια, καί μέ τά αύτιά. "Οταν λοιπόν τό καθέ­
να άπό αύτά πράττει αύτά πού φέρουν στό Θεό δόξα καί ύμνο, 
όπως όταν ό όφθαλμός δέν βλέπει άκόλαστα, όταν τά χέρια 
δέν άρπάζουν, άλλ’ άπλώνουν γιά νά δώσουν έλεημοσύνη, ό­
ταν τά αύτιά είναι προετοιμασμένα γιά νά άκούσουν ψαλμούς 
καί πνευματικά άσματα, όταν τά πόδια τρέχουν πρός τήν έκ- 
κλησία, όταν ή καρδιά δέν ύφαίνει δολιότητες, άλλά άναβλύζει 
άγάπη, τότε γίνονται τά μέλη τού σώματος ψαλτήριο καί κιθά­
ρα καί ψάλλουν νέα ώδή, όχι έκείνη πού ψάλλεται μέ λόγια, 
άλλά έκείνη πού ψάλλεται μέ τά έργα.

5. «Σέ σένα πού δίνεις τή σωτηρία στούς βασιλείς». Διότι 
συνήθως δέν σώζουν τά στρατόπεδα καί τά πλήθη τών στρα­
τιωτών, ούτε οί σωματοφύλακες, άλλ’ ή βοήθεια τού Θεού. «Σέ 
σένα πού λυτρώνεις τό δούλο σου Δαυίδ». Άφοϋ μίλησε γιά 
τήν κοινή σωτηρία, όμιλεί καί γιά τή δική του, καί δέν είπε, ‘σέ 
σένα πού λύτρωσες’, άλλά, «Σέ σένα πού λυτρώνεις», γιά νά 
δείξει δτι είναι συνεχής ή πρόνοια αύτού γι’ αύτόν. "Επειτα πά­
λι ζητά έκείνα πού ζήτησε προηγουμένως, Ικετεύοντας καί πα- 
ρακαλώντας συνέχεια, ώστε ν’ άπαλλαγεί άπό τούς κακούς 
άνθρώπους, λέγοντας τά έξής· «Σώσε με άπό τήν πονηρή ρομ­
φαία καί γλύτωσέ με άπό τά χέρια τών άλλοφύλων, τών όποιων 
τό στόμα είπε άσύστατα ψεύδη καί ή δεξιά τους είναι δεξιά άδι- 
κίας. Αύτών τά τέκνα μοιάζουν μέ νεόφυτα δένδρα πού είναι 
καλά ριζωμένα καί στήν άκμή τους». ’Εδώ περιγράφει τις κο­
σμικές εύημερίες καί τόν πλούτο καί άναφέρει αύτό πού θεω­
ρείται πρώτο, τό νά έχει κανείς παιδιά σφριγιλά καί άκμαία 
καί άπό τά δύο φύλα. Πρόσθεσε λοιπόν· «Οί θυγατέρες τους εί-
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αύτών κεκαλλωπισμέναι, περικεκοσμημέναι ώς όμοίωμα 
ναοϋ». Μετά τής νεότητος τήν πολλήν χλιδήν ένδείκνυται, καϊ 
τά κρήδεμνα αύτών καϊ τόν γυναικεϊον ύπογράφει κόσμον, άπερ 
έκ πολλής ευημερίας γίνεται.

5 Έπειτα δ δεύτερον είναι δοκεΐ, τάχα δέ νϋν έστι πρώτον, 
πάλιν τόν πλούτον υπογράφει λ έγω ν  «Τά ταμιεϊα αύτών πλήρη, 
έξερευγόμενα έκ τούτου είς τούτο». ΤΙ έστιν, « Έξερευγόμενα»; 
Στενοχωρούμενα. Ά χώ ρητός έστι τοϊς ταμιείοις ό πλούτος, φη- 
σί. «Τά πρόβατα αύτών πολύτοκα, πληθύνοντα έν ταϊς έξόδοις 

10 αύτών. Οί βόες αύτών παχεϊς». Καϊ αΰτη δέ ού μικρά εύπραγία έ- 
δόκει είναι. Παρά γάρ τοϊς παλαιοϊς έν τούτοις ό πλούτος ήν, έν 
βουκολίοις καϊ ποιμνίοις και σπέρμασι, πρϊν ή τήν βλακείαν εύ- 
ρεθήναι τήν νϋν. «Ούκ έστι κατάπτωμα φραγμού, ούδέ διέξο­
δος». Τουτέστι, πολλής άπολαύει καϊ τά γεώργια φυλακής, πολ- 

15 λής τής έπιμελείας, πολλής τής σπουδής, κομών των τών καρ­
πών, τών φραγμών έστώτων, τής άμπέλου φυτευομένης πάντο- 
θεν καϊ περιτειχιζομένης. «Ούδέ κραυγή έν ταϊς πλατείαις αύ­
τών». Ά λ λο ς , «Έ ν ταϊς έπαύλεσιν αύτών». Ά λ λ ο  εύημερίας 
είδος, δπερ ού παντι συγκεκλήρωται πλούτφ  · τουτέστιν, εΙρήνη 

20 καϊ άδεια καϊ άσφάλεια· ούδεϊς ό έπιβουλεύων, ούδεις ό πολε- 
μών, άλλ ’ ούδέ θόρυβος, ούδέ ταραχή.

« Έμακάρισαν τόν λαόν ω ταΰτά έστι. Μακάριος ό λαός ού 
Κύριος ό θεός αύτοΰ». Είδες άρε τήν άνδρός; ΘεΙς γάρ άπαντα 
τόν πλούτον, καϊ έπελθών αύτόν τώ λόγω, εϊτα τήν ψήφον τών 

25 πολλών προσθεϊς τήν περϊ αύ τόν, αύτός ούδέν έκ τούτων άν- 
θρώπινον πάσχει, ούδέ ζηλωτούς είναι νομίζει τούς ταΰτα κε- 
κτημένους, άλλά ταΰτα πάντα παραδρομών έπϊ τόν άληθή θη-
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ναι καλλωπισμένες καί στολισμένες μέ κοσμήματα σάν τά Α­
γάλματα του ναοϋ». Μαζί μέ τή νεότητα παρουσιάζει καί τή με­
γάλη χλιδή, καί περιγράφει τούς γυναικείους κεφαλόδεσμους 
καί τά γυναικεία κοσμήματα, πού είναι Αποτέλεσμα τής μεγά­
λης εύημερίας.

Έ πειτα  αύτό πού θεωρείται σάν δεύτερο, ίσως δέ σήμερα 
είναι πρώτο, Αναφέρει πάλι τόν πλούτο, λέγοντας· «Οί Αποθή­
κες τους είναι γεμΑτες καί ξεχειλίζουν Από τΑ πολλΑ ΑγαθΑ». 
Τί σημαίνει, «Έξερευγόμενα»; Γεμάτα μέ τό παραπΑνω. Δέν 
χωρεϊ, λέγει ό πλούτος τους στις Αποθήκες. «Τά πρόβατά τους 
είναι πολύτοκα καί πληθαίνουν γεννώντας στούς τόπους πού 
βόσκουν. Τά βόδια τους είναι παχιά». Καί αύτή δέ θεωρούνταν 
δχι μικρή εύημερία. Διότι στούς παλιούς Από αύτά άποτελούν- 
ταν τά πλούτη, Από τά κοπάδια βοδιών, Από τά ποίμνια καί 
τούς καρπούς, προτού νά Επινοηθεί ή σημερινή βλακεία. «Δέν 
ύπάρχει κανένα ρήγμα στούς φράχτες τους, ούτε καμιά διέξο­
δος». Δηλαδή ΑπολαμβΑνουν τά κτήματά τους μεγάλη ΑσφΑ- 
λεια, μεγάλη φροντίδα, μεγΑλη προσοχή, καί δτσι αύξάνονται 
οί καρποί, οί φρΑχτες παραμένουν στή θέση τους, καί τΑ κτή­
ματα τής Αμπέλου είναι φυτευμένα σ’ δλο τό Αμπέλι καί είναι 
καλά Από παντού περιφραγμένα. «Ούτε κραυγή Λκούεται στις 
πλατείες τους». Ά λλο ς , «Μέσα στις έπαύλεις τους». Ά λ λ ο  εί­
δος εύημερίας, πού δέν περιλαμβΑνεται μέσα στόν δλο πλούτο- 
δηλαδή ύπάρχει εΙρήνη, Λφοβία καί Ασφάλεια- κανένας δέν 
τούς Επιβουλεύεται, κανένας δέν τούς πολεμεϊ, καί δέν ύπάρχει 
κανένας θόρυβος ούτε ταραχή.

«Μακάρισαν οί Ανθρωποι τό λαό, στόν όποιο ύπάρχουν 
αύτά. ’Αλλά πράγματι μακάριος είναι ό λαός Εκείνος, τού ό­
ποιον Κύριος είναι ό Θεός του». Είδες Αρετή Ανδρός; Διότι, Α­
φού Ανέφερε δλο τόν πλούτο καί έξέτασε αύτόν προσεκτικά μέ 
τό λόγο του, καί Αφού στή συνέχεια Ανέφερε τή γνώμη τών πολ­
λών Ανθρώπων γι’ αύτόν, ό ίδιος τίποτε τό Ανθρώπινο δέν πά­
σχει Από δλα αύτά, ούτε θεωρεί Αξιοζήλευτους αύτούς πού έ­
χουν αύτΑ, Αλλ’, Αφού προσπέρασε δλα αύτά, Επεκτείνει τό
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σαυρόν τόν μακαρισμόν έκτείνει. Οί μέν γάρ άλλοι, φησίν, έμα- 
κάρισαν τούς ταΰτα έχοντας, έγώ δέ μακαρίζω τόν λαόν, «Ού 
Κύριος ό Θεός αύτοΰ»· ένϊ τούτφ  πάσαν αύτών τήν εύπορίαν έν- 
δειξάμενος, τήν εύθηνίαν τών άγαθών, τόν πλούτον. 'Εκείνα μέν 

5 γάρ παραρρεϊ καί παρέρχεται, ούτος δέ ό μακαρισμός μένει διη- 
νεκώς, άντί προβάτων και παίδων καί βοών καί φραγμού καί 
άμπελώνος, ό τού Θεού μακαρισμός μέλλω ν είναι καί πλούτος 
καί άσφάλειά καί τείχος άκαταγώνιστόν.

Ταΰτα τοίνυν άκούοντες, μηδενί τούτων θορυβεϊσθε, άλλά 
10 τάς σκιάς παρατρέχοντες, τής άληθείας άντέχεσθε. Καί γάρ προ- 

λαβών είπεν, δτι «Άνθρω ποςματαιότητι ώμοιώθη», καί, «Αίή- 
μέραι αύτοΰ ώσεί σκιά παράγουσιν». Ά ν  τοίνυν άπασι τούτοις Ι­
δης τινάς περιρρεομένους καί πονηρίφ συζώντας, κάν ή οίκου- 
μένη αύτούς μακαρίζη, ταλάνιζε, καί άθλίους είναι νόμιζε σύ, 

15 τούς δέ άνακειμένους τφ  Θεφ ζηλωτούς ήγοΰ καί μακαρίους. 
Καί τούτον άεί πάντες ζητήσωμεν τόν πλούτον, καί τούτον τόν 
μακαρισμόν· ϊνα καί τών παρόντων καί τών μελλόντων έπιτύ- 
χωμεν άγαθών, χάριτι καί φιλανθρωπία τού Κυρίου ήμών 'Ιησού 
Χριστού, ω ή δόξα καί τό κράτος, είς τούς αΙώνας τών αίώνων. 

20 'Αμήν.
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μακαρισμό πρός τόν άληθινό θησαυρό. Διότι, λέγει, οΐ μέν άλ­
λοι μακάρισαν έκείνους πού έχουν αύτά τά Λγαθά, έγώ όμως 
μακαρίζω τό λαό έκείνο, «Του όποιου Κύριος είναι ό Θεός 
του»· μέσα σ’ αύτό τό δνα παρουσίασε δλη τήν εύημερία αύ- 
τών, τήν άφθονία ιώ ν άγαθών, τόν πλούτο. Διότι έκείνα μέν 
μάς φεύγουν καί χάνονται, ένώ αύτός ό μακαρισμός μένει 
συνεχής· άντί τών προβάτων καί τών δούλων καί τών βοδιών 
καί τών φραχτών καί τού άμπελώνα, ό μακαρισμός τού Θεού 
πρόκειται νά είναι καί πλούτος καί άσφάλεια καί τείχος άκα­
τανίκητο.

Ά κούοντας λοιπόν αύτά, νά μή κυριεύεσθε άπό καμιά ά- 
νησυχία γι’ αύτά, άλλά, παραβλέποντας τίς σκιές, νά προση- 
λώνεσθε στήν άλήθεια. Καθόσον προηγουμένως είπε, δτι « Ό  
άνθρωπος μοιάζει μέ τή ματαιότητα», καί «Οί μέρες του περ­
νούν καί χάνονται σάν σκιά». "Αν λοιπόν δεις μερικούς νά πε­
ριβάλλονται άπό δλα αύτά καί νά ζούν μέσα στήν κακία, καί 
άν άκόμα ή οίκουμένη τούς μακαρίζει, ταλάνιζέ τους καί θεώ- 
ρα τους άθλιους, ένώ έκείνους πού είναι άφοσιωμένοι στό Θεό 
νά τούς θεωρείς άξιοζήλευτους καί μακάριους. Καί αύτόν τόν 
πλούτο έμείς δλοι πάντοτε &ς έπιδιώξουμε καί αύτόν τόν μα­
καρισμό, γιά νά έπιτύχουμε καί τά παρόντα άγαθά καί τά μέλ­
λοντα, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού 
Χριστού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη, στούς αίώ- 
νες τών αΙώνων. ’Αμήν.



Ο Μ  Ι Α  Ι Α

« Υ ψ ώ σω  σε, ό Θεός μου, ό βασιλεύς μου, καί ευλο­
γήσω τό όνομά σου είς τόν αιώνα, καϊ είς τόν αιώνα 

τοϋ αιώνος».

1. Μετά άκριβείας τούτφ'μάλιστα προσέχειν άξιον τφ  ψαλ- 
μφ . Ούτος γάρ έστιν ό τά ρήματα έχων ταϋτα, άπερ οΐ μεμυημέ- 
νοι συνεχώς ύποψάλλουσι, λέγοντες· «ΟΙ όφθαλμοϊ πάντων είς 
σ ί έλπίζουσι, καϊ σύ δίδως τήν τροφήν αυτών έν εύκαιρίφ». Ό  

5 γάρ γενόμενος υίός καϊ τραπέζης άπολαύων πνευματικής, δοξά- 
ζειν δίκαιος άν εϊη τόν πατέρα. « Υίός» γάρ, φησί, «δοξάζει τόν 
πατέρα, καϊ δοϋλος τόν κύριον αύτοΰ φοβηθήσεται». Γέγονας 
υίός καϊ τραπέζης άπολαύων πνευματικής, σιτούμενος τάς σάρ­
κας και τό αίμα τό άναγεννήσάν σε· άποδίδου τοίνυν τής τοσαύ- 

10 της εύεργεσίας τήν άμοιβήν, καϊ δόξαζε τόν τοιαϋτα παρεσχηκό- 
τα, καϊ άναγινώσκων τά ρήματα ρύθμιζέ σου τήν γνώμην πρός 
τά λεγάμενα· καϊ λέγων, «Υψ ώ σω  σε, ό Θεός μου, ό βασιλεύς 
μου», πολλήν έπιδείκνυσο τήν οίκείωσιν, ίνα καϊ περϊ σοϋ λέγη 
ό Θεός, ώσπερ καϊ περϊ τοϋ 'Αβραάμ, καϊ τοϋ 'Ισαάκ, καϊ τοϋ 

15 'Ιακώβ· « ’Εγώ ό Θεός 'Αβραάμ, καϊ ό Θεός 'Ισαάκ, καϊ ό Θεός 
Ιακώβ». "Αν γάρ σύ λέγης, « Ό  Θεός μου, ό βασιλεύς μου», καϊ 
μή λέγης μόνον, άλλά και τήν άγάπην έπιδεικνύης τοιαύτην, καϊ 
αύτός τά αύτά έρεϊπερϊ σοϋ, ό δοΰλός μου, καϊ ό θεράπων μου· δ 
καϊ περϊ τοϋ Μ ωϋσέως εϊρηται.

ΕΙΣ ΤΟΝΡΜΔ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ψ αλμός τοΟ Δαυίδ, χαρακτηριζόμενος σάν’«αίνεση». Δ ιατυπώνεται ή έ- 
πιθυμία του ψαλμωδοΟ νά έξυμνήσει τόν Κύριο γιά  τό μεγαλείο καί τή δόξα 
του, καί προτρέπει όλα τά  Εργα αύτοΰ νά  ύμνολογοΟν αύτόν άσταμάτητα  γιά  
νά καταστεί γνω στή ή άνυπέρβλητη δόξα του.



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«θά διακηρύξω τό μεγαλείο σου, θ εέ  μου, σύ πού εί­
σαι ό βασιλιάς μου, καί θά έξυμνώ τό δνομά σου 

πάντοτε καί μέχρι τέλους τών αιώνων».

1. Αύτδν τόν ψαλμό Αξίζει κανείς νά τδν προσέξει μέ έντε- 
λώς ξεχωριστό ένδιαφέρον. Διότι αύτός ό ψαλμδς είναι έκεΐνος 
πού έχει τά λόγια αύτά πού οί μυημένοι ύποψάλλουν συνέχεια, 
λέγοντας· «Τά μάτια δλων είναι στραμμένα μέ έλπίδα τϊρός έ- 
σένα, καί σύ δίνεις τήν τροφή τους σέ κατάλληλη εύκαιρία»1. 
Πράγματι έκεΐνος πού δγινε υίός καί Απολαμβάνει τήν πνευμα­
τική τράπεζα, θά ήταν δίκιο νά εύχαριστεΐ τόν πατέρα. Διότι, 
λέγει, « Ό  υίός εύχαριστεΐ τόν πατέρα καί ό δούλος σέβεται τόν 
κύριό του»2. Έ γινες υίός καί Απολαμβάνεις τήν πνευματική 
τράπεζα, τρώγοντας τΙς σάρκες καί πίνοντας τό αίμα πού σέ 
Αναγέννησε· δίνει λοιπόν Αμοιβή γιά τήν τόσο μεγάλη εύεργε- 
σία, καί εύχαρίστα έκεΐνον πού σού χάρισε δλα αύτά, καί, δια­
βάζοντας τά λόγια, ρύθμιζε τή σκέψη σου Ανάλογα μέ τά λόγια 
αύτά· καί λέγοντας, «Θά διακηρύξω τό μεγαλείο σου, Θεέ μου, 
σύ πού είσαι ό βασιλιάς μου», νά δείχνεις μεγάλη οίκειότητα 
πρός αύτόν, γιά νά λέγει καί γιά σένα ό Θεός, δπως Ακριβώς Ε­
λεγε γιά τόν ’Αβραάμ καί τόν Ισ α ά κ  καί τόν ’Ιακώβ· «Έ γώ εί­
μαι ό Θεός τού ’Αβραάμ καί ό Θεός τού ’Ισαάκ και ό Θεός τού 
’Ιακώβ»3. Διότι, έάν σύ λέγεις, «Θεέ μου, σύ πού είσαι ό βασι­
λιάς μου», καί δέν τό λέγεις μόνο, Αλλά καί δείχνεις τήν Αγάπη 
σου τήν Ανάλογη, καί αύτός θά πει τά ίδια γιά σένα, ‘ό δούλος 
μου καί ό ύπηρέτης μου’, πράγμα πού Εχει λεχθεί καί γιά τόν 
Μωυσή.

ΣΤΟ ΡΜΔ' ΨΑΛΜΟ*

1. Ψ αλμ. 143, 15.
2. Μ αλαχ. 1, 6.

3. Έ ξ .  3, 6.
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«Καί εύλογήσω τό όνομά σου είς τόν αΙώνα, καί είς τόν 
αΙώνα τοϋ αΐώνος». Είδες καί τής μελλούσης ζωής τά προοίμια 
πώς ένδείκνυται; Ευλογίαν δέ ένταϋθα λέγει, ού τήν διά τών ρη­
μάτων, άλλά και τήν διά τών πραγμάτων. Οΰτω γοϋν και ύψοΰ- 

5 ται Θεός, οΰτω καί εύλογεϊται. Τοΰτο καί έν τή εύχή κελευόμεθα 
λέγειν, «Άγιασθήτω  τό όνομά σου», τουτέστι, δοξασθήτω. 
«Καθ’ έκάστην ήμέραν εύλογήσω σε, καί αΐνέσω τό όνομά σου 
είς τόν αΙώνα, καί είς τόν αΙώνα τοΰ αΐώνος». ”Ετερος, «ΕΙς 
αΙώνα διηνεκώς». Τοΰτο μάλιστα ψυχής ευλαβούς, τό τών βιω- 

10 τικών άπαλλαγέϊσαν πραγμάτων τοϊς δμνοις άνακεϊσθαι. Καί 
γάρ αίσχρόν άν εΐη τόν λογικόν άνθρωπον, καί τών δρωμένων 
άπάντων τιμιώτερον, έλαττον τής κτίσεως φέρειν κατά τόν τής 
ευφημίας λ ό γο ν  ούκ αίσχρόν δέ μόνον, άλλά καί άτοπον. Πώς 
δέ ούκ άτοπον, ε ΐ γε αύτή μέν καθ' έκάστην ήμέραν καί ώραν ά- 

15 ναπέμπει τφ  Δεσπότη δοξολογίαν; «ΟΙ γάρ ούρανοί», φησί, «δι­
ηγούνται δόξαν Θεού, ποίησιν δέ χειρών αύτοΰ άναγγέλει τό 
στερέωμα. Ημέρα τή ήμέρφ έρεύγεται ρήμα, καί νύξ νυκτί άναγ- 
γέλει γνώσιν». "Ηλιός τε καί σελήνη, καί ό ποικίλος τών ά­
στρων χορός, καί τών άλλων άπάντων ή εύταξία τόν οίκεΐον κη- 

20 ρύττει δημιουργόν. Ό  τοίνυν άπάντων τούτων τιμιώτερος, μή 
ποιών τοΰτο, άλλά καί βίον παρέχων δ ι’ δν βλασφημία προστρί- 
βεται τφ  ποιήσαντι αύτόν Θεφ, ποίας άρα έσται συγγνώμης ά­
ξιος ό τοιοΰτος; τίνος δέ άπολογίας, όταν διά τοΰτο γενόμενος, 
!να άρέση τφ  φιλανθρώπω Θεφ, καί τής βασιλείας άπολαύση 

25 τών μελλόντων, τούτου μέν μή πολύν ποιήται τόν λόγον, πρα- 
γματείαις δέ βιωτικαΐς καί μερίμναις έαυτόν κοσμικαΐς κεριβάλ- 
λη;

Ά λ λ ' ούχ ούτος τοιοΰτος, άλλά διά παντός τοΰ βίου αίνον 
άνέφερε τφ  Θεφ, τόν διά τών ρημάτων, τόν διά τών πραγμάτων.

4. Μ ατθ. 6, 9.
5. Ψαλμ. 18, 2-3.
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«Καί θά έξυμνώ τό δνομά σου πάντοτε καί μέχρι τέλους 
τών αΙώνων». Είδες πώς παρουσιάζει και τά προοίμια τής μέλ- 
λουσας ζωής; Εύλογία δ^έδώ  όνομάζει, δχι έκείνη πού γίνεται 
μέ λόγια, άλλ’ έκείνη πού γίνεται μέ τά 6ργα. Διότι 6τσι καί με- 
γαλύνεται ό ©εδς καί έξυμνεΐται. Αότδ δέ προτρεπόμαστε νά 
λέμε καί στήν προσευχή, «"Ας άγιασθεΐ τδ δνομά σου»4, δηλα­
δή, &ς δοξασθεΐ. «Καθημερινά θά δοξολογώ καί θά ύμνώ τό δ­
νομά σου πάντοτε καί μέχρι τέλους τών αΙώνων». Ά λλο ς , 
«Στδν αΙώνα διαρκώς». Αότό πρδ πάντων είναι γνώρισμα ψυ­
χής γεμάτης άπδ εύλάβεια, άφοϋ άπαλλαγεΐ άπό τΙς κοσμικές 
φροντίδες, νά είναι άφοσιωμένη στούς ύμνους πρδς τ6 Θεό. 
Καθόσον θά ήταν αίσχρδ ό λογικός άνθρωπος, καί πού είναι τι­
μιότερος άπό δλα τά όρατά κτίσματα, νά όπολείπεται τής κτί­
σεως ώς πρός τήν έξύμνηση τού Θεοΰ· δχι δέ μόνο αίσχρό θά ή­
ταν, άλλά καί παράλογο. Πώς δέ δέν θά ήταν παράλογο, έφό- 
σον αύτή μέν κάθε ή μέρα καί κάθε ώρα άναπέμπει δοξολογία 
στόν Κύριο; διότι λέγει, «Οί οόρανοί έξυμνοΰν τή δόξα τοϋ Θε­
οΰ, τό δέ στερέωμα τοΰ οόρανοΰ έξαγγέλει τή δημιουργία τής 
κτίσεως άπό τά χέρια αύτοϋ. Κάθε ήμέρα διακηρύσσει στήν 
άλλη ήμέρα πολυσήμαντο λόγο, καί κάθε νύχτα μεταδίδει στήν 
άλλη νύχτα τή γνώση γιά τόν δημιουργό Θεό»5. Καί ό ήλιος καί 
ή σελήνη καί ό ποικίλος χορός τών άστρων, καί ή εύταξία δ- 
λων τών άλλων δημιουργημάτων δικηρύσσουν τόν δημιουργό 
τους. Αύτός λοιπόν πού είναι τιμιότερος άπό δλα αύτά καί δχι 
μόνο δέν κάμνει αύτό, άλλά ζεΐ μέ τέτοιο τρόπο μέ τόν όποιο 
βλασφημεΐται αύτός πού τόν δημιούργησε, ποιας συγγνώμης ά­
ραγε θά είναι άξιος ό παρόμοιος άνθρωπος; Ποιας δέ άπολο- 
γίας, δταν, ένώ 6γινε γι’ αύτό, γιά νά άρέσει στόν φιλάνθρωπο 
Θεό καί ν’ άπολαύσει τή μέλλουσα βασιλεία, γι’ αύτό μέν δέν 
καταβάλλει καί πολύ φροντίδα, περιβάλλει δέ τόν έαυτό του μέ 
βιωτικές φροντίδες καί κοσμικές μέριμνες;

Αύτός δμως δέν ήταν τέτοιος, άλλά σ’ δλη τή ζωή του άνέ- 
πεμπε ύμνο δοξολογίας στόν Θεό, καί μέ τά λόγια του καί μέ
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Καί γάρ πολλών έσμεν όφειλέται αύτφ, δτι τε ούκ όντας έποίη- 
σεν, καί δτι τοιούτους εΐργάσατο, δτι γενομένους διακρατεϊ, καί 
δτι καθ' έκάστην προνοεϊ τήν ήμέραν καί κοινή καί Ιδίφ καί λά­
θρα καί φανερώς, καί είδότων καί ούκ είδότων. Τί γάρ άν τις εϊ- 

5 ποι τά δρώμενα, & δι' ήμάς έποίησε; τήν διακονίαν αύτών, ήν 
παρέχεται, τοΰ σώματος τήν διάπλασιν, τής ψυχής τήν ευγέ­
νειαν, τήν καθ' έκάστην ήμέραν οίκονομίαν, τήν διά τών θαυμά­
των, τήν διά τών νόμων, τήν διά τών τιμωριών, τήν ποικίλην 
αύτοϋ πρόνοιαν καί άκατάληπτον, τδ κεφάλαιον τών άγαθών, δ- 

10 τι ούδέ τοΰ Μ ονογενούς έφείσατο δ ι' ήμάς, τά δοθέντα ήδη διά 
τοΰ βαπτίσματος, διά τών μυστηρίων, τά μέλλοντα δοθήσεσθαι, 
τά άπόρρητα άγαθά έκεϊνα, τήν βασιλείαν, τήν άνάστασιν, τήν 
λήξιν τήν πάσης μακαριότητος γέμουσαν; "Αν γάρ έκαστόν τις 
τούτων καταλέγη, είς πέλαγος άφατον έμπεσεϊται εύεργεσιών, 

15 καί δψεται πόσων έστίν ύπεύθυνος τώ φιλανθρώπω Θεφ· ού διά 
ταΰτα δέ μόνον, άλλά καί διά τδ μεγαλείον τής δόξης αύτοϋ, διά 
τήν άκήρατον ουσίαν. Καί γάρ καί διά ταύτην δφείλεται αύτφ  
παρ’ ήμών αίνος, καί εύλογία, καί διηνεκής εύχαριστία, καί λα­
τρεία, καί διακονία συνεχής.

20 Τοΰτο γοΰν αύτδ δηλών καί δ προφήτης, «Μέγας Κύριος», 
φησί, «καί αΐνετός σφόδρα, καί τής μεγαλωσύνης αύτοϋ ούκ έ- 
στι πέρας». ’Επειδή γάρ είπεν, «Εύλογήσω καί αΐνέσω», δείκνυ- 
σιν δτι ού χρείαν έχει τών παρ' ήμών, ούδέ τών εύλογιών, ούδέ 
προστίθεται αύτοϋ τι τή δόζη παρά τής τών διακονουμένων εύ- 

25 ψημίας. 'Ακήρατος γάρ αύτοϋ ή ούσία καί άνενδεής ούσα ούδε- 
νδς έτέρου προσδεΐται. ΟΙ δέ αΐνοΰντες αύτόν, αύτοί λαμπρότε­
ροι γίνονται. Ού διά τοϋτο δέ μόνον, άλλά καί διά τδ ύπερέχον 
αύτοϋ τής δόξης δφείλεται αύτφ εύφημία παρ’ ήμών. Διό καί 
τοΰτο δηλών είπε, «Μέγας Κύριος, καί αίνετδς σφόδρα»' τουτέ-
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τά έργα του. Καθόσον είμαστε όφειλέτες στδ Θεδ πολλών 
πραγμάτων, καί διότι μας δημιούργησε άπδ τδ μηδέν, καί διότι 
μας Εκαμε κάτι τδ πολύ ξεχωριστό άπδ δλα τά δημιουργήμα­
τα, καί διότι, άφοΰ μας Επλασε, μας συγκροτεί στή ζωή, καί 
διότι καθημερινά φροντίζει καί γιά δλους μας καί γιά τδν καθέ­
να ξεχωριστά, καί κρυφά καί φανερά, καί γνωρίζοντας αύτδ 
καί μή γνωρίζοντας. Διότι τί θά μπορούσε κανείς νά πει γιά τά 
όρατά δημιουργήματα πού τά δημιούργησε γιά μας; γιά τήν ύ- 
πηρεσία τους πού τήν προσφέρουν σέ μας, γιά τή διάπλαση τού 
σώματος, γιά τήν εύγένεια τής ψυχής, γιά τήν καθημερινή μέρι­
μνά του, πού έκδηλώνεται μέ τά θαύματα, μέ τούς νόμους, μέ 
τις τιμωρίες, γιά τήν ποικίλη καί άκατανόητη πρόνοιά του, γιά 
τδ άποκορύφωμα τών άγαθών, τδ δτι δηλαδή δέν λυπήθηκε γιά 
χάρη μας ούτε τδν Μονογενή Υίό του, γι’ αύτά πού πρόκειται 
νά μας δοθούν στδ μέλλον, γιά τά άκατονόμαστα έκεΐνα άγα- 
θά, τή βασιλεία, τήν άνάσταση καί τήν κληρονομία τή γεμάτη 
άπδ δλη έκείνη τή μακαριότητα; Διότι, άν τδ καθένα άπδ αύτά 
κατονομάσει κάποιος, θά περιπέσει μέσα σέ άπερίγραπτο πέ­
λαγος εύεργεσιών, καί θά άντιληφθεΐ γιά πόσα είναι δφειλέτης 
στδν φιλάνθρωπο Θεό- δχι δέ μόνο γι’ αύτά, άλλά καί γιά τδ 
μεγαλείο τής δόξας αύτού, καί γιά τήν άφθαρτη ούσία του. Κα­
θόσον καί γι’ αύτήν δφείλομε σ’ αύτδν ύμνο, εύλογία, συνεχή 
εύχαριστία, λατρεία καί συνεχή ύπηρεσία.

Αύτδ λοιπόν άκριβώς γιά νά δηλώσει καί δ προφήτης, λέ­
γει, «Μέγας είναι ό Κύριος καί ύπερβολικά άξιος νά ύμνεΐται, 
καί ή μεγαλωσύνη του δέν 6χει τέλος». Επειδή δηλαδή είπε, 
«Θά σέ εύλογώ καί θά σέ έξυμνώ», δείχνει δτι δέν Εχει άνάγκη 
άπδ τούς δικούς μας ύμνους, ούτε τις εύλογίες, ούτε προστίθε­
ται κάτι στή δόξα του άπδ τήν έξύμνηση αύτών πού τδν λα­
τρεύουν. Διότι είναι άφθαρτη ή ούσία του καί άνενδεής καί δέν 
Εχει άνάγκη άπδ τίποτε άλλο. Αύτοί δμως πού τδν έξυμνούν γί­
νονται οί ίδιοι λαμπρότεροι. Ό χ ι  δέ μόνο γι’ αύτό, άλλ’ δφεί- 
λουμε νά έξυμνούμε αύτδν καί έξ αίτιας τής ύπεροχής τής δό­
ξας του. Γι’ αύτό γιά νά δηλώσει καί αύτό είπε, «Μέγας είναι δ
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στιν, ούδενός δεόμενος. Τί έστιν, «ΑΙνετός»; Εύφημιών άξιος, 
έγκωμίων καί ύμνω ν ούχ άπλώς, «ΑΙνετός», άλλά καί, «Σφό- 
δρα»' διό καί τούτο προσέθηκε· πόσον δέ αΐνετός ού δυνάμενος 
παραστήσαι τφ  λόγφ , έπήγαγε· «Καί τής μεγαλωσύνης αύτοϋ 

5 ούκ έστι πέρας»· δπερ έτερος έρμηνευτής, « Έξεύρεσις», είπεν. 
Ό  δέ λέγει, τοιοϋτόν έσ τ ιν  έπεί μέγαν έχεις Δεσπότην, γενοϋ 
καί σύ ύψηλός, καί των βιωτικών άπαλλάγηθι πραγμάτων. Λ ά­
βε φρόνημα άνώτερον τής ταπεινότητος τών παρόντων, ούχ ϊνα 
άπονενοημένος γένη καί άλαζών, άλλ ’ ϊνα μεγαλόφρων καί με- 

10 γαλόνονς. "Ετερον γάρ άλαζονεία, καί έτερον μεγαλοψυχία. Ά ­
λαζών μέν γάρ έστιν ό έπί τοις μικροϊς κομπάζων, καί τών όμο- 
δούλων ύπερορών, ύψηλός δέ ό ταπεινός τήν διάνοιαν, καί τάς 
φαντασίας τού παρόντος βίου ούδέν είναι νομίζων. Πού νυν εΐ- 
σιν οί λέγοντες ούτως είδέναι τόν θεόν, ώς αύτός έαυτόν οίδεν, 

15 Άκουέτω σαν τοΰ προφήτου λέγοντος, «Τής μεγαλωσύνης αύ- 
τοΰ ούκ έστι πέρας», καί αίσχυνέσθωσαν έπί τή οίκείφ μανίφ.

2. «Γενεά καί γενεά έπαινέσει τά έργα σου». Ό περ  έθος αύ- 
τφ  ποιεϊν, τούτο καί ένταύθα έργάζεται. "Οταν γάρ αύτοϋ θαυμά- 
<7/7 τήν μεγαλωσύνην, τήν δόξαν, έρχεται καί έπί τήν τών έργων 

20 άπόδειξιν. Τό αύτό δή καί ένταΰθα ποιεί, καί λέγει· «Γενεά καί 
γενεά έπαινέσει τά έργα σου», δεικνύς άπό τών έργων αύτοϋ τήν 
μεγαλωσ ύνην. Τουτέστιν, ούκ έν ένί χρόνω γέγονε μόνον καί 
παρήλθεν, ούδέ έν δύο καί τρισίν έτεσιν, άλλά παντί παρεκτείνε- 
ται τφ  παρόντι αΐώνι, ώστε έκάστην γενεάν θεωρεΐν αύτοϋ τά 

25 δημιουργήματα. Τούτο γάρ έστι, «Γενεά καί γενεά»· ή τε ούσα, 
φησίν, ή τε έπιοϋσα, ή τε μ ε τ ’ έκείνην, καί ή μετά ταύτην πάλιν, 
καί έκάστη τών έπιουσώ ν ή τε κτίσις πάλιν παντί όμοίως τφ



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜΔ' ΨΑΛΜΟΝ 417

Κύριος καί ύπερβολικά άξιος νά ύμνεΐται»· δηλαδή δέν χρειά­
ζεται τίποτε. Τί σημαίνει, «ΑΙνετός»; Είναι άξιος εύφημιών, έγ- 
κωμίων καί ύμνων· δχι άπλώς, « Ά ξ ιο ς  έξυμνήσεων», άλλά 
καί «Σέ ύπερβολικό βαθμό»· γι’ αύτό καί πρόσθεσε αύτό· έπει- 
δή δέν μπορεΐ νά παραστήσει μέ τά λόγια πόσο άξιος είναι γιά 
έξύμνηση, πρόσθεσε· «Καί ή μεγαλοσύνη του δέν έχει τέλος», 
πράγμα πού άλλος έρμηνευτής είπε «Δέν ύπάρχει έξεύρεση». 
Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· Επειδή Εχεις μέγα Κύριο, 
γίνε καί σύ ύψηλόφρων, καί άπαλλάξου άπό τά κοσμικά πράγ­
ματα. Λάβε φρόνημα άνώτερο άπό τήν ταπεινότητα τών πα­
ρόντων πραγμάτων, δχι γιά νά γίνεις άπερίσκεπτος καί άλα- 
ζών, άλλά μεγαλόφρων καί μεγαλόψυχος. Διότι άλλο πράγμα 
είναι ή άλαζονεία καί άλλο ή μεγαλοψυχία. Καθόσον άλαζών 
είναι έκείνος πού καυχιέται γιά τά μικρά πράγματα, καί περι- 
φρονεΐ τούς συνδούλους του, ένώ ύψηλόφρων είναι έκείνος πού 
6χει ταπεινή σκέψη καί δέν θεωρεί τίποτε.τά φανταστικά πράγ­
ματα τής παρούσας ζωής. Πού λοιπόν είναι έκείνοι πού λέγουν 
δτι γνωρίζουν τόσο πολύ τό Θεό, δσο γνωρίζει ό ίδιος τόν έαυτό 
του; "Ας άκούσουν τόν προφήτη πού λέγει, «Τής μεγαλοσύνης 
του δέν ύπάρχει τέλος», καί άς νιώσουν ντροπή γιά τή μανία 
τους.

2. "Ολες οί γενεές ή μία μετά τήν άλλη θά έξυμνούν τά Ερ­
γα σου». Ε κείνο πού συνηθίζει νά κάνει, αύτό κάνει καί έδώ. 
Αφού δηλαδή θαυμάσει τή μεγαλοσύνη καί τή δόξα τού Θεού, 
Ερχεται καί στήν άπόδειξη τών Εργων. Τό ίδιο λοιπόν κάνει καί 
έδώ καί λέγει- «"Ολες οί γενεές, ή μία μετά τήν άλλη, θά Εξυ­
μνούν τά Εργα σου», γιά νά δείξει άπό τά έργα του τή μεγαλο­
σύνη του. Δηλαδή, αύτή δέν κράτησε γιά ένα μόνο χρόνο καί 
μετά έξέλειψε, ούτε γιά δύο καί τρία έτη, άλλ’ έπεκτείνεται σ’ 
δλο τόν παρόντα αίώνα, ώστε ή κάθε γενεά νά βλέπει τά δη­
μιουργήματα αύτού. Διότι αύτό σημαίνει, «Γενεά καί γενεά»· 
καί ή σημερινή, λέγει, καί αύτή πού έρχεται, καί ή μετά άπό έ- 
κείνη, καί ή μετά άπό αύτήν πάλι, καί κάθε μιά άπό τίς μεθεπό­
μενες γενεές· καί ή κτίση πάλι καθ’ δμοιο τρόπο έπεκτείνεται
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χρόνφ παρεκτείνεται τούτφ, οϊον ούρανός, γή, θάλασσα, άήρ, 
λίμναι, πηγαί, ποταμοί, σπέρματα, φυτά, βοτάναι, καί ή έκ τού­
των ευεργεσία, φύσεως δρόμος μηδέποτε διακοπτόμενος, ύετοί, 
τροπαϊ διηνεκώς χορεύουσαι, νύξ, ήμέρα, ήλιος, σελήνη, τά ά- 

5 στρα, τά άλλα πάντα, έτι τε τά τούτων χωρίς, & καί καθ’ έκά- 
στην γίνεται γενεάν, καί Ιδίφ καϊ κοινή, πρός διόρθωσιν, πρός 
ευεργεσίαν του κοινοϋ των άπάντων άνθρώπων γένους, οϊα έπΐ 
των ’Ιουδαίων γέγονε συνεχώς θαύματα, σημεία, πρόνοια ή έν 
εύετηρίρ, ή έν ταϊς νίκαις των πολέμων, ή έν τοϊς άλλοις άπα- 

10 σιν, οϊα έπι τής παρουσίας του Χριστοΰ, έπι τών άποστόλων, έ- 
πϊ τοϋ καιρού τών διωγμών, πλείονα καί πολύ τών παλαιών δια- 
φέροντα κατά μέγεθος, οϊα και έπι τής γενεάς τής ήμετέρας. Καϊ 
γάρ ούκ έστι χρόνος ούδείς, καί τούτων έκτός τών κοινών, ό μή 
φέρων τής αύτοϋ προνοίας σημεϊον.

15 «Καί τήν δύναμίν σου άπαγγελοϋσι». Καί διά τών ευεργε­
σιών, φησί, καί διά τών κολάσεων. Ού γάρ διαλιμπάνει παντί 
τρόπφ τά ύπέρ τής φύσεως τής ήμετέρας οίκονομών ό Θεός διά 
παντός τοΰ χρόνου. «Τήν μεγαλοπρέπειαν τής δόξης τής άγιω- 
σύνης σου λαλήσουσι, καί τά θαυμάσιά σου διηγήσονται». Έ τε- 

20 ρος, «'Ωραιότητα τοϋ έπαίνου σου, καί τούς λόγους τών παρα­
δόξων σου διηγήσονται». Επειδή είπε δύναμιν, δείκνυσι και αυ­
τήν μεθ’ υπερβολής ούσαν δύναμιν. Ούδέ γάρ άπλώς, ουδέ τά 
τυχόντα εΐργάζετο, άλλ ’ οϋτω πάντα θαυματουργούσα, καί πα- 
ραδοξοποιοϋσα δι 'ετέλει, ύπέρ τήν φύσιν έργαζομένη τήν άνθρω- 

25 πίνην, ώς και θαύματος καί δόξης πλήρη τά γινόμενα είναι. Έν- 
νόησον γοΰν τά έν Α Ιγύπτφ , τά έπι τοϋ Μωϋσέως, τά έν τή έρή-
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σ’ δλο αότό τό χρόνο, δπως δηλαδή ό οόρανός, ή γή, ή θάλασ­
σα, ό άέρας, οί λίμνες, οί ποταμοί, τά σπέρματα, τά φυτά, τά 
χόρτα, καί ή εόεργεσία πού προέρχεται Από αότά, καί ποτέ δέν 
διακόπτεται ό δρόμος τής φύσεως, οί βροχές δηλαδή, οί συνε­
χείς μεταβολές πού διαδέχονται ή μία τήν άλλη, ή νύχτα, ή ή- 
μέρα, ό ήλιος, ή σελήνη, τά άστρα, δλα τά άλλα, καί Ακόμα 
καί χωρίς αυτά πού συμβαίνουν στήν κάθε μιά γενεά καί κατ’ Ι­
δία καί πρδς δλους μαζί, μέ σκοπό τή διόρθωση καί εόεργεσία 
τοΰ κοινοΰ γένους δλων τών Ανθρώπων, δπως δηλαδή έκεΐνα 
τά θαύματα πού έγιναν συνέχεια στούς ’Ιουδαίους, ή πρόνοιά 
του γιά νά έχουν εόημερία, γιά νά νικούν στούς πολέμους, κα­
θώς καί γιά δλα τά άλλα, δπως γιά έκεΐνα πού συνέβηκαν κατά 
τήν παρουσία τού Χριστού, κατά τούς χρόνους τών Αποστό­
λων, κατά πολύ διαφέροντα ώς πρδς τό μέγεθος Από τΑ παλιά, 
δπως καί αότά πού συνέβηκαν στή δική μας γενεά. Καθόσον 
δέν όπάρχει κανένας χρόνος, πού, έκτός Από αότά τά κοινά 
δείγματα τής πρόνοιας τοϋ Θεοΰ, νά μή φέρει σημάδια τής πρό- 
νοιάς του.

«Καί θά διακηρύττουν τά Εργα τής δυνάμεώς σου». Και μέ 
τις εόεργεσίες, λέγει, καί μέ τΙς τιμωρίες. Διότι ό Θεός δέν παύ­
ει καθ’ δλο τό χρόνο νά φροντίζει μέ κάθε τρόπο γιά τή φύση 
μας. «Τή μεγαλοπρεπή δόξα τής Αγιοσύνης σου θά διακηρύτ­
τουν καί θά έξυμνοΰν τά θαυμαστά Εργα σου». Ά λ λ ο ς  λέγει, 
«Τήν ώραιότητα τοϋ έπαίνου καί τούς λόγους τών παράδοξων 
Εργων σου θά διακηρύττουν». ’Επειδή μίλησε γιά τή δύναμή 
του, δείχνει καί αύτήν δτι είναι .ύπερβολική δύναμη. Διότι δέ 
ένεργοΰσε αότή έτσι Απλά καί τυχαία, ΑλλΑ μέ τέτοιο θαυμα- 
τουργικό τρόπο έκαμνε τά πάντα καί έπιτελοΰσε παράδοξα έρ­
γα γιά χάρη τής Ανθρώπινης φύσεως, ώστε νά είναι τά δσα 
συνέβαιναν γεμάτα Από θαυμασμό καί δόξα. Σκέψου λοιπόν 
τΑ δσα συνέβηκαν στήν Αίγυπτο, στήν Παλαιστίνη, τά δσα 
συνέβτνκαν κατά τήν έποχή τοϋ ’Αβραάμ, κατά τήν έποχήν τού 
’Ισαάκ καί κατά τΙς ήμέρες τοΰ ’Ιωσήφ· πάλι Αναλογίσου τΑ δ­
σα συνέβηκαν στήν Αίγυπτο κατά τήν έποχή τοΰ Μωυσή, τά δ-
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μφ , τά μετά τήν είσοδον πάλιν τά έν τή αίχμαλωσίφ, τά έπϊ τοϋ 
Ναβουχοδονόσορ, τά έπϊ τής καμίνου, τά έπϊ των λεόντων, τά έ- 
πϊ τής έπανόδου, τά έπϊ των προφητών. Ταΰτα γάρ πάντα άνεκή- 
ρυττε τοϋ ποιοϋντος τήν ίσχύν, τήν δόξαν, τήν μεγαλωσύνην, 

5 πολλήν τε τήν έκπληξιν, καϊ πολύ τό θαΰμα παρεχόμενα.
«Καϊ τήν δύναμιν τών φοβερών σου έροϋσι, και τήν μεγα­

λωσύνην σου διηγήσονται». Δείκνυσι διά τούτου, ότι πρός έκά- 
τερα άπηρτισμένη ή Ισχύς αύτοϋ, καϊ πρός ευεργεσίαν, και πρός 
τιμωρίαν, καϊ ότι τά άπαριθμηθέντα άπαντα έκάτερα τούτων εΐ- 

10 χε. Πλήν τοΰτο ούκ έπϊ τών τότε συμβάντων, άλλά και έπϊ τής 
κτίσεώς έστιν Ιδεϊν, και έκατέρας τής ευεργεσίας πολλά όντα τά 
όργανα, οΐον τών μέν φοβερών, άστραπάς, βροντάς, σκηπτούς, 
πρηστήρας, λοιμούς, χιόνας, χάλαζαν, έρυσίβην, πάγον, πυρώ­
σεις, έπικλύσεις, έν τοΐς έρπετοϊς δέ δράκοντας, σκορπίους, ό- 

15 φεις, καϊ έν τοΐς πετεινοΐς άκρίδα, και έν τοΐς εύτελέσι κυνό- 
μυιαν, κάμπην άπερ δέ μάλιστα και αύτά προνοίας έστίν, έπι- 
στρέφοντα τούς άνθρώπους, άπαλλάττοντα ραθυμίας, άφυπνί- 
ζοντα τοϋ βαθέος ύπνου, άπό τοϋ κάρου πρός νήψιν άγοντα. 
Ούκ έν τούτοις δέ μόνον, άλλά καϊ έν τοΐς έναντίοις ή δύναμις 

20 αύτοΰ άπηρτισμένη. Διό καϊ περϊ τούτων ήμ&ς διδάξαι βουλόμε- 
νος, είπών, « Τήν δύναμιν τών φοβερών σου έροϋσι, καϊ τήν με­
γαλωσύνην σου διηγήσονται», έπήγαγε· «Μνήμην τοϋ πλήθους 
τής χρηστότητός σου έξερεύξονται», άλλος, « Άγαθωσύνης 
σου», «καϊ τή δικαιοσύνη σου άγαλλιάσονται». "Οπερ έτερος 

25 έρμηνευτής είπε, «Καϊ τάς έλεημοσύνας σου εύφημήσουσιν».
Ήμεϊς δέ ώσπερ άπηριθμησάμεθα έκεΐνα τά φοβερά, οϋτω
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σα συνέβηκαν στήν έρημο, καί τά δσα συνέβηκαν μετά τήν εί­
σοδο στή γή τής έπαγγελίας· σκέψου πάλι δσα συνέβηκαν στήν 
αίχμαλοσία, κατά τήν έποχή τοϋ Ναβουχοδονδσορ, τά δσα 
συνέβηκαν στήν κάμινο, τά δσα συνέβηκαν μέ τά λεοντάρια, 
τά δσα συνέβηκαν μετά τήν έπιστροφή άπδ τήν αΙχμαλωσία 
καί κατά τήν έποχή των προφητών. Διότι δλα αύτά διακήρυτ­
ταν τή δύναμη, τή δόξα καί τή μεγαλοσύνη έκείνου πού τά έ- 
καμνε, καί περιείχαν μεγάλη έκπληξη καί πολύ θαυμασμό.

«Καί τή δύναμη τών φοβερών έργον σου θά διακηρύττουν 
καί θά διηγούνται τή μεγαλοσύνη σου». Δείχνει μέ αύτό, δτι ή 
δύναμή του είναι έτοιμη καί γιά τά δύο, καί γιά τήν εύεργεσία 
καί γιά τήν τιμορία, καί δτι δλα δσα άπαριθμήθηκαν είχαν και 
τά δύο αύτά. Πλήν δμος αύτδ μπορούμε νά τδ δούμε δχι μόνο 
στά δσα συνέβηκαν τότε, άλλά καί στήν ίδια τήν κτίση, και 
πολλά είναι τά μέσα τής κάθε μιάς εύεργεσίας, δ π ο ς  άπδ τά 
φοβερά μέσα είναι οΐ άστραπές, οΐ βροντές, οί κεραυνοί, οΐ θύ­
ελλες οΐ συνοδευόμενες άπδ κεραυνούς, οί άσθένειες, τά χιό­
νια, τδ χαλάζι, ή πάχνη, ή παγονιά, οΐ πυρκαϊές καί οΐ κατα­
ποντισμοί, άπδ δέ τά έρπετά είναι οΐ δράκοντες, οΐ σκορπι- 
οί, τά φίδια, έπίσης άπδ τά πτηνά ή άκρίδα, άπδ δέ τά άσή- 
μαντα είναι ή σκυλόμυγα καί ή κάμπια, τά όποια πρό πάντον 
είναι δείγματα τής πρόνοιάς του, διότι έπιστρέφουν τούς άν- 
θρώπους κοντά στό Θεό, άπαλλάσσουν άπδ τήν άδιαφορία, ά- 
φυπνίζουν άπδ τό βαθύ ύπνο, καί όδηγούν άπδ τό λήθαργο, 
στήν έπαγρύπνηση. Καί δχι μόνο σ’ αύτά, άλλά καί στ’ άντίθε- 
τα άπδ αύτά έκδηλώνεται ή δύναμη αύτού. Γι* αύτό καί θέλον­
τας νά μάς διδάξει καί γι’ αύτά, άφοϋ είπε, «τή δύναμη τών φο­
βερών έργον σου θά διακηρύττουν καί θά διηγούνται τή μεγα­
λοσύνη σου», πρόσθεσε· «Θά ένθυμούνται καί θά διακηρύτ­
τουν τό πλήθος τής άγαθότητάς σου», άλλος λέγει, «Τής άγα- 
θοσύνης σου», «καί θά νιώθουν χαρά καί άγαλλίαση γιά τή δι­
καιοσύνη σου». Αύτό άκριβώς άλλος έρμηνευτής έρμήνευσε, 
«Καί θά έξυμνούν τΙς εύεργεσίες σου».

Έ μεΐς λοιπόν δπος άκριβώς άπαριθμήσαμε έκεΐνα τά φο-
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και τα. έναντία τούτων άναγκαΐον είπ εϊν  οϊον έπϊ των δρωμέ­
νων, καϊ περί ή μάς, τροπάς έτησίους, ήμέρας, παραδείσους, λει­
μώνας, άνθη ποικίλα, ΰδωρ πότιμον καϊ γλυκύ, καϊ τό έκ των ύ- 
ετών χρήσιμον, τής γής τάς ώδϊνας, τούς ποικίλους καρπούς, 

5 τά δένδρα τά διάφορα, τούς άνέμους τούς προσηνείς, τήν ήλια- 
κήν άκτϊνα, τήν σεληναίαν λαμπάδα, τόν ποικίλον τών άστρων 
χορόν, τό προσηνές τής νυκτός· καϊ έπϊ τών άλόγων, πρόβατα, 
καϊ βούς, καϊ αίγας· καϊ έπϊ τών άγρίων, δορκάδας, καϊ έλά- 
φους, λαγωούς, καϊ έτερα πλείονα' καϊ έπϊ τών πετεινών, τούς 

10 όρνιθας τούς ’Ινδικούς- καϊ έν τοϊς έργοις αύτοΐς ϊδοι τις άν ού 
κολάζοντα μόνον, άλλά καϊ εύεργετοΰντα πολλφ  πλεΐον ή κολά- 
ζοντα. Τά μέν ούν φόβου ένεκεν ποιεί· εΐ δέ καί ποτε πείραν έπα- 
γάγοι, διά τήν πολλήν άναισθησίαν τών ού διορθουμένων τφ  φό- 
βφ . Τούτοις δέ έμφιλοτιμεϊται, καϊ μέχρι τής πείρας αυτά προά- 

15 γει ούκ είς άξίους μόνον, άλλά καϊ είς άναξίους. Ποικίλλων τοί- 
νι»ν ήμών τήν σωτηρίαν, ποτέ μέν ταϋτα, ποτέ δέ έκεϊνα έργάζε- 
ται, πλεονάκις δέ έκεϊνα, έπειδή καϊ έκεϊνα βούλεται μόνα. Διά 
γάρ τούτο καϊ γέενναν ήπείλησεν, ούχ ϊνα έπαγάγη, άλλ ’ ϊνα μή 
έπαγάγη · καϊ τήν μέν τφ  διαβόλφ παρεσκεύασε, «Πορεύεσθε» 

20 γάρ, φησίν, «είς τό πύρ τό ήτοιμασμένον τφ  διαβόλφ», τήν δέ 
βασιλείαν άνθρώποις, δεικνύς δτι ού βούλεται άνθρωπον είς 
γέενναν έμβαλεΐν.

3. «ΟΙκτίρμων καϊ έλεήμων ό Κύριος, μακρόθυμος καϊ πο­
λυέλεος. Χρηστός Κύριος τοϊς σύμπασι, και οί οίκτιρμόϊ αύτοϋ 

25 έπι πάντα τά έργα αύτοϋ». Όρφς και τόν προφήτην τούτοις έν- 
διατρίβοντα τοϊς χρηστοτέροις, καϊ έπιδαψιλευόμενον τφ  λόγφ . 
Και γάρ οίδε σαφώς έν τούτοις δντα μάλιστα τοϋ Θεοϋ τόν πλού­
τον. Ούδέ γάρ ήν σωθήναι, μή πολλής ούσης αύτοϋ τής

6. Μοτθ. 25, 41.
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βερά, έτσι είναι Ανάγκη νά ποϋμε καί τά άντίθετα αύτών, όπως 
δηλαδή αύτά πού βλέπομε καί μάς περιβάλλουν, τις έτήσιες 
καιρικές μεταβολές, τΐςήμέρες, τά περιβόλια, τούς κήπους, τά 
διάφορα άνθη, τό πόσιμο και γλυκό νερό, τό γεμάτο χρησιμό­
τητα νερό τών βροχών, τά προϊόντα τής γης, τούς ποικίλους 
καρπούς, τά διάφορα δένδρα, τούς ευνοϊκούς άνέμους, τό ή- 
λιακό φώς, τό φώς τής σελήνης, τόν ποικίλο χορό τών άστρων, 
τή χρησιμότητα τής νύχτας· έπίσης άπό τά άλογα ζώα, τά πρό­
βατα, τά βόδια, τά γίδια- άπό τά άγρια ζώα, τά ζαρκάδια, τά έ- 
λάφια, τούς λαγούς καί άλλα πολλά· άπό τά πτηνά, τις Ινδικές 
όρνιθες- καί στά έργα του τά ίδια θά μπορούσε κανένας νά δει 
όχι μόνο νά τιμωρεί, άλλά πολύ περισσότερο νά εύεργετεΐ, πα­
ρά νά τιμωρεί. Τά μέν λοιπόν άπό αύτά τά κάμνει μόνο καϊ μό­
νο γιά φόβο- &ν δέ κάποτε συμβαίνει καί νά τιμωρεί μέ αύτά, τό 
κάμνει έξ αϊτίας τής μεγάλης Αναισθησίας έκείνων πού δέν 
διορθώνονται μέ τό φόβο. Τά άλλα δέ παρακινείται στό νά τά 
πράξει άπό τήν μεγάλη γενναιοδωρία του, και κάμνει αύτά νά 
τά Απολαύσουν όχι μόνο οί άξιοι, άλλά και οί Ανάξιοι. Ε φ αρ­
μόζοντας λοιπόν διάφορα μέσα γιά τή σωτηρία μας, άλλοτε 
μέν έφαρμόζει αύτά, άλλοτε δέ έκεΐνα, τις περισσότερες δέ φο­
ρές έκεΐνα, τά ώφέλιμα, έπειδή καί μόνο έκεΐνα έπιθυμεΐ. ΓΥ 
αύτό λοιπόν έθεσε τήν άπειλή τής γέεννας, όχι για νά μάς τήν έ- 
πιβάλει, άλλά γιά νά μή τήν έπιβάλει· καί τήν μέν γέεννα τήν έ- 
τοίμασε γιά τόν διάβολο, διότι λέγει, «Πηγαίνετε στό πϋρ πού 
έχει έτοιμασθεΐ γιά τόν διάβολο»6, ένώ τή βασιλεία τήν έτοίμα- 
σε γιά τούς άνθρώπους, γιά νά δείξει ότι δέν θέλει νά ρίξει τό 
Ανθρώπινο γένος στή γέεννα.

3. «Εύσπλαχνικός καί έλεήμων είναι ό Κύριος, μακρόθυ­
μος καί πολυεύσπλαχνος. Ό  Κύριος είναι γεμάτος Αγαθότητα 
πρός τά σύμπαντα καί οί εύσπλαχνίες του άπλώνονται σ’ όλα 
τά δημιουργήματά του». Βλέπεις καί τόν προφήτη ότι άσχολεΐ- 
ται μέ αύτά πού είναι Ανώτερα Αγαθά και παρουσιάζει μέ Αφθο­
νία αύτά στό λόγο του; Καθόσον γνωρίζει πολύ καλά ότι σ’ αύ­
τά πρό πάντων βρίσκεται ό πλούτος τού Θεοϋ. Διότι δέν ήταν
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φιλανθρωπίας· ούκ ήν μεΐναι μή πολλής άπολαύοντας τής άγα- 
θότητος. Διό καί αύτός έλ εγεν  «'Εγώ είμι ό έξαλείφων τάς άνο- 
μίας σου, καί έν ταΐς άμαρτίαις σου προέσχην σου».

«ΟΙκτίρμων καί έλεήμων ό Κύριος». "Ορα πώς δείκνυσιν 
5 αύτοΰ άφατον τήν φιλανθρωπίαν. Ού γάρ έλεεϊ μόνον άμαρτά- 

νοντας, άλλά καί έτερον είδος τής φιλανθρωπίας ού μικρόν έπι- 
δείκνυται, τό μακρόθυμον, ώστε αύτούς εις μετάνοιαν έλθεϊν, 
καί μετά τής αύτοΰ φιλανθρωπίας καϊ άπό τής οίκείας σωθήναι 
σπουδής, και τήν άπό τών κατορθωμάτων παρρησίαν έχειν. 

10 Ούχ άπλώς δέ «Έλεήμων», άλλά καϊ «Πολυέλεος» είπε, δει- 
κνύς ότι τό πολύ τούτο μετρηθήναι ούκ ένι, άλλά πάντα ύπερβαί- 
νει λόγον. Διά γούν τών έξής κατά τό έγχωρούν αύτώ ένεδείξα- 
το έπαγαγών και είπε· «Χρηστός Κύριος τοϊς σύμπασι, καϊ οί οΐ- 
κτιρμοι αύτοΰ έπϊ πάντα τά έργα αύτοΰ». Τί έστι, «Τοϊς σύμπα- 

15 σι»; Και τοϊς άμαρτωλοϊς, φησί, καί τοϊς έν παρανομίαις ζώσιν. 
Ού γάρ δή μόνον οί δίκαιοι, ούδέ οί κατορθοΰντες, ούδέ οί μετα- 
νοοΰντες, άλλά και πάντες, δι' ών πάσχουσιν, άνακηρύττουσιν 
αύτοΰ τόν έλεον καί τήν χρηστότητα. Κ&ν μέ τις έρηται, τίνι χρη­
στός έγένετο; έρώ ’ ούχΐ τφ  Ά β ελ  μόνον, άλλά και τω Κ ά ϊν  ού- 

20 χ'ι τω Νώε μόνον καί τοϊς έκείνου παισίν, άλλά καί τοϊς ύπό τού 
καταποντισμού κατακλυσθεϊσι. Πάντα γάρ άπό φιλανθρωπίας 
έργάζεται.

Καί ϊνα μάθης, πώς πάσίν έστι χρηστός, σκόπει έντεύθεν. 
Πόσης χρηστότητος ήν, είπέ μοι, τό τόν άδελφοκτόνον έκεϊνον, 

25 καί τοιαύτην τολμήσαντα σφαγήν, καί τήν δεξιάν μολύναντα, καί 
τού θεού καταπατήσαντα τούς νόμους, παραδοΰναι τιμωρία,

7. Ή σ . 25, 24.
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δυνατό νά σωθοϋν οί άνθρωποι, άν δέν Απολάμβαναν τή μεγά­
λη φιλανθρωπία αυτού1 δέν ήταν δυνατό νά διατηρηθούν στή 
ζωή, άν δέ άπολάμβαναν τή μεγάλη Αγαθότητά του. Γι’ αύτό 
καί αύτός έλεγε· «Έγώ είμαι έκεΐνος πού έξαλείφω τΐς,άνομίες 
σου καί σέ προστάτευσα ένώ έξακολουθοϋσες νά ζεΐς μέσα 
στις Αμαρτίες σου»7.

« Ό  Κύριος είναι εύσπλαχνικός καί έλεήμων». Πρόσεχε 
πώς δείχνει Απερίγραπτη τή φιλανθρωπία αύτοϋ. Διότι δέν δεί­
χνει εύσπλαχνία μόνο πρός τούς Αμαρτωλούς, Αλλά καί πα­
ρουσιάζει καί Αλλο είδος, καί μάλιστα όχι πιό μικρό, τής φι­
λανθρωπίας του, δηλαδή τή μακροθυμία, ώστε νά μετανοή­
σουν, καί μαζί μέ τή φιλανθρωπία του καί μέ τή δική τους 
προσπάθεια νά σωθοϋν, καί ν’ Αποκτήσουν παρρησία Από τά 
κατορθώματά τους. Δέν είναι δέ Απλώς, «Εύσπλαχνικός», Αλ­
λά καί «Πολυεύσπλαχνος» είπε, γιά νά δείξει ότι τό ύπερβολι­
κό αύτό μέγεθος τής εύσπλαχνίας του δέν μπορεΐ νά μετρηθεί, 
Αλλα ύπερβαίνει κάθε Ανθρώπινο λόγο. Μέ αύτα όμως πού 
πρόσθεσε στή συνέχεια παρουσίασε αύτήν κατά τό δυνατό, 
λέγοντας- «Γεμάτος Αγαθότητα και καλοκαγαθία είναι ό Κύ­
ριος πρός όλους γενικά καί ή εύσπλαχνία του έπεκτείνεται 
πρός όλα τά δημιουργήματά του». Τί σημαίνει, «Τόΐς σύμπα- 
σι»; Καί πρός τούς Αμαρτωλούς, λέγει, καί πρός έκείνους πού 
ζοϋν μέσα σ^'ις παρανομίες. Διότι, όχι μονο δηλαδή οί δίκαιοι, 
ούτε οί ένάρετοι, οΟτε αύτοί πού μετανοοΰν, Αλλά και όλοι, μ’ 
αύτΑ πού πάσχουν, διακηρύσσουν τήν εύσπλαχνία αύτοϋ καί 
τήν Αγαθότητα. Καί άν μ’ έρωτήσει κάποιος, σέ ποιόν έδειξε 
τήν Αγαθότητά του; θά τοϋ πώ- όχι μόνο πρός τόν "Αβελ, Αλλά 
καί πρός τόν Κάϊν- δχι μόνο πρός τόν Νώε καί πρός τά παιδιά 
του, Αλλά καί πρός έκείνους πού καταποντίσθηκαν Από τόν 
κατακλυσμό. Διότι όλα τά κάμνει Από φιλανθρωπία.

Γιά νά μάθεις λοιπόν, πώς είναι πρός όλους Αγαθός, σκέ- 
ψου τά έξής. Πόσης Αγαθότητας δείγμα ήταν, πές μου, τό να 
τιμωρήσει τόν Αδελφοκτόνο έκεΐνο, πού τόλμησε τέτοιου εί­
δους σφαγή, πού μόλυνε τή δεξιά του καί κατεπάτησε τούς νό-
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νουθεσία μάλλον ή κολάσει οϋση, ώστε καϊ αυτόν έκεϊνον καθά- 
ραι διά τοϋ μήκους του κατά τόν χρόνον τής άμαρτίας τής έγγε- 
νομένης, καϊ τούς άλλους παιδεϋσαι δι ’ ών έπασχεν έκεϊνος; πό­
σης δέ ήν χρηστότητος, είπέ μοι, τό τούς άνίατα νοσοΰντας έπ'ι 

5 τοϋ κατακλυσμού, καί μήτε άπειλαΐς, μήτε λόγοις, μήτε άλλφ  
μηδενϊ διορθωθέντας στήσαι τής κακίας, και τώ κοινώ χρέει τής 
φύσεως άντι φαρμάκου χρήσασθαι, καί τόν κουφότατον αύτοΐς 
έπαγαγεϊν θάνατον τόν διά τών ύδάτων; Τό δέ, «Σύμπασιν», ούκ 
έπϊ τούτου μόνον έστιν Ιδεϊν, άλλά καί έπϊ τών δρωμένων άπάν- 

10 των, έπϊ τών ζώων, έπι τών άλόγω ν κάν είς αύτούς δέ άν τις ά- 
ναβή τούς άγγέλους, τούς άρχαγγέλους, πολλήν δψεται τήν 
χρηστότητα, πολλούς τούς οίκτιρμούς · έκαστον γάρ έργον πολ­
λής άπολαύει φιλανθρωπίας.

Ό περ  δή καϊ αύτός συνιδών, έπήγαγεν  « Έξομολογησά- 
15 σθωσάν σοι, Κύριε, πάντα τά έργα σου, καϊ οί όσιοί σου εϋλογη- 

σάτωσάν σε», τουτέστιν, εϋχαριστείτωσάν σοι, άναπεμπέτωσάν 
σοι ύμνους, οϊ τε λό γφ  τετιμημένοι, τά τε φωνήν ούκ έχοντα. 
Καϊ γάρ καϊ τών άφώνων έκαστον οΰτω γέγονεν, ώστε ευλογίαν 
άναπέμπειν διά τής οίκείας φύσεως, κάν άφωνα ή, διά τών ό- 

20 ρώντων και άπολαυόντων άνθρώπων. Καϊ έκεϊνα μέν διά τής 
ούσίας τής αύτών, άνθρωποι δέ καϊ διά τής διαγωγής, καϊ διά 
τής πράξεως. Διό καϊ τούτο δήλον ποιεί διά τής έπαγωγής τοϋ, 
«ΟΙ όσιοί σου εύλογησάτωσάν σε». 'Οσίους δέ ένταϋθα τούς ά- 
γίους καλεϊ τούς τά τοϋ Θεοί3 προστάγματα πληροϋντας, τούς ά- 

25 βάτους άμαρτήμασι καϊ πονηρίφ.
«Δόξαν τής βασιλείας σου έροΰσι». Τί έστι, «Δόξαν έροΰ- 

σι»; Τό άνενδεές, τό φιλάνθρωπον, φησίν, τό κηδεμονικόν, τό
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μους τοϋ Θ,εοΟ, μέ τέτοια τιμωρία πού ήταν μάλλον νουθεσία, 
παρά τιμωρία, ώστε καί έκεΐνον τόν ίδιο νά καθαρίσει μέ τό 
μήκος τοϋ χρόνου πού μεσολάβησε άπδ τή στιγμή πού έγινε ή 
άμαρτία μέχρι τήν τιμωρία, και τούς άλλους νά διδάξει μέ έκεΐ- 
να πού δπασχε έκεΐνος; πόσης δέ άγαθότητας δείγμα ήταν, πές 
μου, τό νά σταματήσει τήν κακία έκείνων πού δζησαν κατά τήν 
έποχή τοϋ κατακλυσμοΰ, πού νοσοΰσαν άθεράπευτα, καί πού 
δέν διορθώθηκαν οΰτε μέ άπειλές, ούτε μέ λόγια, ούτε μέ τίπο­
τε άλλο, χρησιμοποιώντας άντί γιά φάρμακο τό κοινό χρέος 
τής φύσεως καί έπιβάλλοντας σ’ αύτούς τόν έλαφρότατο θάνα­
το μέσω τών ύδάτων; Τό δέ «σύμπασιν» είναι δυνατό νά τό έ- 
κλάβει κανείς δχι μόνο ώς πρός αύτό, άλλά καί γιά δλα τά ό- 
ρατά δημιουργήματα, καί γιά' τά ζώα καί γιά τά άλογα δντα· 
καί άν άκόμα κανείς άνεβεΐ καί σ’ αύτούς τούς άγγέλους καί 
τούς άρχαγγέλους, θά διαπιστώσει τή μεγάλη άγαθότητα, τή 
μεγάλη εύσπλαχνία· διότι τό κάθε έργο άπολαμβάνει μεγάλης 
φιλανθρωπίας.

Αύτό άκριβώς λοιπόν έχοντας ύπ’ δψη καί αύτός, 
πρόσθεσε- « Ά ς  σέ έξυμνοΰν, Κύριε, δλα τά έργα σου καί άς 
σέ δοξολογοΰν οί άφοσιωμένοι δοΰλοι σου», δηλαδή, άς σέ εύ- 
χαριστοΰν, άς άναπέμπουν σ’ έσένα ϋμνους, καί τά δντα τά τι- 
μημένα μέ φωνή, καί έκεΐνα πού δέν έχουν φωνή. Καθόσον καί 
τό καθένα άπό τά άφωνα δντα έτσι δημιουργήθηκε, ώστε νά ά- 
ναπέμπει εύχαριστία στό Θεό μέ τήν ίδια τή φύση του, καί άν ά­
κόμα αύτά είναι άφωνα, μέσω τών άνθρώπων πού τά βλέπουν 
καί τά άπολαμβάνουν. Καί έκεΐνα μέν άς τόν εύχαριστοΰν μέ 
τήν ούσία τους, οί δέ άνθρωποι καί μέ τή διαγωγή τους καί μέ 
τις πράξεις τους. Γι’ αύτό καί αύτό τό καθιστά φανερό μέ αύτό 
πού προσθέτει, «Οί άφοσιωμένοι δοΰλοι σου άς σέ δοξολο­
γοΰν». 'Οσίους δέ έδώ όνομάζει τούς άγιους, πού έκτελοΰν τά 
προστάγματα τοϋ Θεοΰ, πού, είναι καθαροί άπό τά άμαρτήμα- 
τα καί τήν κακία.

«Καί θά διακηρύττουν τή δόξα τής βασιλείας σου». Τί ση­
μαίνει, «Δόξαν έρούσι»; Θά διακηρύττουν τήν τελειότητά σου,
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μή δεόμενον τών άρχομένων, τό τοσαύτην περϊ αύτούς έπιδεί- 
κνυσθαι πρόνοιαν, τό άπρόσιτον τού φωτός, τό άρρητον τής ού- 
σίας, τό άκατάληπτον. «Και τήν δυναστείαν σου λαλήσουσι»· 
τουτέστιν, τήν δύναμιν τήν άμαχον, τήν άχείρωτον φσονται· ούκ 

5 έπειδή σοι χρεία τούτων των ύμνων καϊ των ευφημιών, καί έτέ- 
ρους διδάξαι, καί ποιήσαι τής ευφημίας κοινωνούς. Διό  
έπήγαγε' «Του γνωρίσαι τοϊς υίοϊς τών Ανθρώπων τήν δυνα­
στείαν σου, και τήν δόξαν τής μεγαλοπρεπείας τής βασιλείας 
σου». Δείκνυσι διά τούτων, ότι διά τό μαθεϊν έτέρους τήν δυνα- 

10 στείαν αύτού τάς ευφημίας προσίεται. Π ολλή τοίνυν ή δύναμις, 
πολλή ή δόξα, πολλή ή εύπρέπεια, πολλή και άφατος, οϋ μόνον 
πάντα ύπερβαίνουσα λόγον, άλλά καί πάντα νικώσα νοϋν. Ά λ λ ’ 
ή πολλή και άφατος αύτη χρείαν έχει τών διδασκόντων αύτήν 
διά τήν άνοιαν τών πολλών. ΈπεΙ Kai ήλιος φανότατόν έστι ά- 

15 στρον, και όμως οί τά όμματα νοσούντες ούχ όρώσιν τό φώς· 
ούτω δή και ή τού Θεού πρόνοια ήλίου μέν παντός έστι φαιδρο- 
τέρα, άλλ ’ οί τοϊς λογισμοϊς διεστραμμένοι, και βεβυσμένοι τάς 
άκοάς, πολλής δέονται τής έπιμελείας, ώστε άνοιγήναι αυτών 
τήν διάνοιαν. Δεϊτοίνυν συνεχώς αύτοϊς ένηχεϊν και ένιέναι τήν 

20 περι τούτων διδασκαλίαν.
4. ΕΙτα έπειδή είπε δόξαν βασιλείας καί μεγαλοπρέπειαν, 

και μή διασαφήσας παρέδραμε, πάλιν άναλαμβάνει, K a i  λέγει 
κατά τό έγχωρούν αύτώ, τίέσ τιν  ή δόξα, έπαγαγώ ν « Ή β α σ ι­
λεία σου, βασιλεία πάντων τών αΙώνων». Ού τών παρόντων μό- 

25 νον, φησίν, άλλά καί τών έρχομένω ν άτελεύτητος γάρ και άπει­
ρος, καί μόνη τό άΐδιον έχουσα. «Kai ή δεσποτεία σου έν πάση 
γενεςί καί γενεά». "Ορα αύτής καϊ έντεύθεν τό άτελεύτητον. Παν- 
ταχού τής οίκουμένης, πανταχού τών αΙώνων, πανταχού τών
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τή φιλανθρωπία σου, τή φροντίδα σου, τδ δτι δέν έχεις άνάγκη 
άπδ αύτούς πού Εξουσιάζεις, τδ δτι δείχνεις τόση μεγάλη πρό­
νοια γι’ αύτούς, τδ άπρόσιτο τού φωτός σου, τδ άπερίγραπτο 
τής ούσίας σου καί τδ άκατάληπτο. «Καί θά διαλαλούν τή με­
γάλη κυριαρχική έξουσία σου»· δηλαδή θά Εξυμνήσουν τήν ά­
καταμάχητη καί άκατάβλητη δύναμή σου· δχι έπειδή Εχεις ά­
νάγκη άπδ τούς ύμνους καί τούς έπαίνους αύτών, άλλά γιά χά­
ρη αύτών πού άναπέμπουν αύτούς, καί γιά νά διδάξουν και άλ­
λους κα\ νά τούς κάνουν κοινωνούς αύτών τών Εγκωμίων. Γι’ 
αύτδ πρόσθεσε· «Γιά νά καταστήσουν γνωστή στούς υίούς τών 
άνθρώπων τήν κυριαρχία σου». Δείχνει μέ αύτά, δτι δέχεται τά 
Εγκώμια γιά νά γνωρίσουν και άλλοι τή μεγάλη έξουσία αύτού. 
Μεγάλη λοιπδν είναι ή δύναμή του, μεγάλη ή δόξα του, μεγάλη 
ή μεγαλοπρέπειά του, μεγάλη καί άπερίγραπτη, πού δέν ύπερ- 
βαίνει μόνο κάθε λόγο άνθρώπινο, άλλά καί νικά κάθε νού άν- 
θρώπινο. Ά λ λ ’ ή μεγάλη καί άπερίγραπτη αύτή δύναμή του 
χρειάζεται Εκείνους πού διδάσκουν αύτήν Εξ αΙτίας τής μωρίας 
τών περισσοτέρων. Διότι καί δ ήλιος είναι φωτεινότατο άστρο, 
και δμως Εκείνοι πού Εχουν άσθενή μάτια δέν βλέπουν τδ φώς 
του· Ετσι λοιπδν και ή πρόνοια τού Θεού είναι μέν φωτεινότερη 
άπδ κάθε ήλιο, άλλ’ δμως Εκείνοι πού Εχουν διεστραμμένες 
σκέψεις καί βουλωμένα τά αύτιά τους έχουν άνάγκη άπδ μεγά­
λη φροντίδα, γιά νά λειτουργήσει σωστά ή σκέψη τους. Πρέπει 
λοιπόν συνέχεια νά διδάσκουμε σ’ αύτούς γι’ αύτά καί νά Εν­
σταλάζουμε μέσα τους τή διδασκαλία αύτή.

4. Έ πειτα , Επειδή μίλησε γιά δόξα βασιλείας και μεγαλο­
πρέπεια καί τά προσπέρασε χωρίς νά τά διευκρινίσει, πάλι Ε­
πανέρχεται καί Εξηγεί δσο τού είναι δυνατό, τί είναι δόξα, 
προσθέτοντας· «Ή  βασιλεία σου είναι βασιλεία γιά δλους τούς 
αΙώνες». Ό χ ι  μόνο, λέγει, τών παρόντων αΙώνων, άλλά καί Ε­
κείνων πού έρχονται· διότι είναι άτελείωτη καί άπειρη καί μόνη 
πού είναι αΙώνια. «Και ή κυριαρχική έξουσία σου άπλώνεται α’ 
δλες τις γενεές». Πρόσεχε καί άπδ Εδώ τδ’ αΙώνιο αύτής. Έπε- 
κτείνεται σ' δλα τά μέρη τής οίκουμένης, σ’ δλους τούς αΐώ-
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χρόνων έκτέταται. «Πιστός Κύριος έν πάσι τοϊς λόγοις αύτοΰ, 
και όσιος έν πάσι τοϊς έργοις αύτοΰ». ΕΙπών τής βασιλείας τό ά- 
τελεύτητον, τό βεβηκός, τό πάγιον, τό Ακίνητον, λέγει καί τών 
λόγων αύτοΰ τό στερρόν. Τό γάρ, «Πιστός», τοΰτό έστιν, βέ- 

5 βαιος, άληθής. Εί δέ πιστός, πάντως έσται τά είρημένα παρ' αύ­
τοΰ. "Ωσπερ δέ ή βασιλεία αύτοΰ άδιάπτωτος, και πέρας ούκ έ- 
χουσα, οΰτω καί οί λόγοι αύτοΰ στερροί, βεβηκότες. Οΰτε ούν έ- 
κείνη ποτέ διακόπτεται, οΰτε ούτοι διαπίπτουσιν. ΕΙ δέ ού διαπί- 
πτονσι, δει πάντως άκολουθήσαι τά έργα. ΕΙ δέ πού τι και είπε, 

10 καί ού γέγονε, καί τοΰτο τής άληθείας αύτοΰ άπόδειξις· «Πέρας 
γάρ λαλήσω έπί έθνη και βασιλείαν, τοΰ κατασκάπειν καί 
έκριζοΰν καί έάν μετανοήσωσιν έπί τή κακία, μετανοήσω κάγώ  
έφ ' οίς έλάλησα ποιήσαι αύτοίς». Καί έπί τών άγαθών όμοίως· 
«Χρηστά διαλέξομαι», φησί, «κ&ν μεταβάλωνται, κάγώ μεταβα- 

15 λώ τά περί αύτών είρημένα». «Καί όσιος έν πάσι τοϊς έργοις αύ­
τοΰ». Τίέστιν, «Ό σιος»; Ά ληπτος, όρθός, καθαρός, άμωμος, 
ούδεμίαν ούδενί παρέχων λαβήν.

« Υποστηρίζει Κύριος πάντας τούς καταπίπτοντας, καί ά- 
νορθόί πάντας τούς κατερραγμένους». ΕΙπών περί τής βασι- 

20 λείας, ότι Απέραντος, περί τών λόγων, ότι άληθεϊς, περί τών 
πράξεων, ότι άληπτοι, περί τής δόξης, περί τής μεγαλοπρε- 
πείας, λέγει πάλιν περί τής φιλανθρωπίας, δ καί αύτό μεγίστη 
δόξα τής βασιλείας αύτοΰ, τό μή μόνον διακρατεϊν τούς έστώ- 
τας, άλλά καί μέλλοντας καταπίπτειν μή έάν τοΰτο παθεΐν, καί 

25 κειμένους άνιστάν, καί τό δή θαυμαστόν, ότι πάντας, ού τόν δεί­
να μόνον, άλλά πάντας, κ&ν δοΰλοι, κ&ν πένητες ώσι, κ&ν άση-

8. Ί ερ . 18, 7-8.
9. Πρβλ.' Ί ερ . 18, 9-10
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νες, σ’ δλους τούς χρόνους. « Ό  Κύριος είναι άξιόπιστος σ’ δλα 
τά λόγια του και καθαρός σ’ δλα τά έργα του». ’Αφού μίλησε 
γιά τήν αΙωνιότητα τής βασιλείας του, γιά τή μονιμότητα, τή 
σταθερότητα και τό άμετακίνητο αύτής, όμιλεϊ καί γιά τή στα­
θερότητα των λόγων του. Διότι τό, «Πιστός», αύτό σημαίνει, 
σταθερός, άληθής. Ά ν  δέ είναι άληθής, όπωσδήποτε θά συμ- 
βοΰν τά δσα έχουν λεχθεί άπ’ αύτόν. "Οπως άκριβώς δέ ή βασι­
λεία του είναι διαρκής καί δέν έχει τέλος, δτσι καί οί λόγοι του 
είναι σταθεροί καί άληθινοί. Ούτε έκείνη λοιπόν διακόπτεται 
ποτέ, ούτε αύτοί χάνουν τήν Ισχύ τους. Ά ν  δέ δέν χάνουν τήν Ι­
σχύ τους, πρέπει όπωσδήποτε ν’ άκολουθήσουν τά έργα. Ά ν  δ- 
μως κάπου είπε κάτι καί δέν συνέβηκε, καί αύτό είναι άπόδει- 
ξη τής άληθείας αύτοϋ· διότι, λέγει, « Ά ν  συμβεϊ ν’ άποφασίσω 
τό τέλος έθνών ή βασιλείας καί νά καταστρέψω καί έκριζώσω 
αύτά, άλλά μετανοήσουν αύτά γιά τήν κακία τους, θά μετα­
νοήσω καί έγώ γιά έκεΐνα πού είπα νά κάνω σ’ αύτούς»8. Καί 
γιά τούς άγαθούς δμοια λέγει· «Θά πώ γι’ αύτούς καλά πράγ­
ματα, καί άν άλλάξουν συμπεριφορά, καί έγώ θ’ άλλάξω τά δ­
σα είπα γι’ αύτούς»9. «Καί δσιος σ’ δλα τά έργα του». Τί σημαί­
νει, «"Οσιος»; Δέν έπιδέχεται κατηγορία, είναι όρθός, καθα­
ρός, άμωμος, δέν παρέχει σέ κανένα τό δικαίωμα νά τόν κατη­
γορήσει.

« Ό  Κύριος στηρίζει δλους .έκείνους πού κινδυνεύουν νά 
πέσουν καί άνορθώνει δλους έκείνους πού κατακριμνήσθηκαν 
καί συντρίφθηκαν». ’Αφού είπε γιά τή βασιλεία του δτι είναι ά- 
πέραντη, γιά τούς λόγους του, δτι είναι άληθεϊς, γιά τά έργα 
του, δτι είναι άκατανόητα, γιά τή δόξα του καί γιά τή μεγαλο­
πρέπειά του, όμιλεΐ πάλι γιά τή φιλανθρωπία του, πράγμα πού 
καί αύτό άποτελεϊ μέγιστη δόξα τής βασιλείας του, τό νά μή 
συγκροτεί δηλαδή τούς δρθιους, άλλά καί νά μή άφήνει νά πά- 
θουν αύτό έκεϊνοι πού κινδυνεύουν νά πέσουν, καί νά άνορθώ- 
νει τούς πεσμένους, καί τό άξιοθαύμαστο βέβαια είναι δτι δ­
λους τούς άνορθώνει, δχι μόνο τόν τάδε, άλλά δλους, είτε είναι 
δούλοι, είτε είναι φτωχοί, είτε είναι άσήμαντοι, είτε κατάγονται
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μοι, κ&ν έξ άσήμων. Πάντων γάρ έστι Δεσπότης, καί ούδέ κει­
μένους παρατρέχει, ούδέ σαλευομένους ύπερορφ.. Τοϋτο καί έπί 
τής κοινής φύσεως έποίησε, τοϋτο καί έφ ’έκάστου έργάζεται. El 
δέ τινες των κειμένων ούκ άνίστανται, ού παρ'αυτόν τόν βουλό- 

5 μενον άνορθώσαι, άλλά παρ’ έκείνους τούς μή θέλοντας άνα- 
στήναι. Έπεί καί τόν 'Ιούδαν πεσόντα ήβουλήθη άναστήσαι, καί 
πρός τοϋτο πάντα εΐργάσατο, άλλ ’ έκεϊνος ούκ ήθέλησε. Τόν 
γοϋν Δαυίδ πεσόντα άνώρθωσε, καί Ισχυρόν έποίησε. Τόν Π έ­
τρον μέλλοντα καταπίπτειν άνέστησε. Καί άκουε πώς· «Σίμων, 

10 Σίμων», φησίν, «Ιδού ό σατανάς έξήτησε σινιάσαι υμάς, ώς τόν 
σ ίτο ν  κάγώ έδεήθην περί σοΰ, ϊνα μή έκλίπη ή πίστις σου».

Εϊτα λέγει καί έτερον εύεργεσίας είδος- ποικίλη γάρ αύτοΰ 
καί παντοδαπή ή κηδεμονία. «Ο! όφθαλμοί πάντων είς σέ έλπί- 
ζουσι, καί σύ δίδως τήν τροφήν αύτών έν εύκαιρίφ». Είδες πώς 

15 έδειξεν, ότι χρηστός τοΐς σύμπασι, καί οί οίκτιρμοί αύτοΰ έπί 
πάντα τά έργα αύτοΰ; Ό περ  έν τοΐς εύαγγελίοις εϊρηται, « "Οτι ά- 
νατέλλει τόν ήλιον αύτοΰ έπί πονηρούς καί άγαθούς, και βρέχει 
έπί δικαίους καί άδίκους», τοϋτο καί ένταΰθα ούτος ήνίξατο τώ 
είπεΐν, «Καί σύ δίδως τήν τροφήν αύτών έν εύκαιρίφ». Ού γάρ ύ- 

20 ετοί καί γή καί άήρ, άλλά τό έπίταγμα αύτοΰ τούς καρπούς τελε- 
σφορεϊν είωθεν. Τό δέ, « Έν εύκαιρίφ», τοϋτο δηλοϊ, ότι καιροΐς 
πάντα διώρισται, καί τροπαΐς διαφόροις έξάγεται. Καί τοϋτο γάρ 
μάλιστα αύτοΰ δείκνυσι τήν σοφίαν, τό μή όμοΰ πάντα, μηδέ ύφ’ 
έν, άλλά παρά πάντα τόν ένιαυτόν διελεϊν τά τής τροφής, ώστε 

25 καί τόν γηπόνον άναπαύεσθαι, καί τά γινόμενα μή διαφθείρε- 
σθαι.

Τό τοίνυν, « Έν εύκαιρίφ», ή όπερ έμπροσθεν εϊπομεν τοΰτό 
έστιν, ότι καιροΐς μεμέρισται έκαστα, ή ότι δεομένοις καί χρή- 
ζουσι τήν τροφήν δίδως. Καί πώς, φησίν, «Οί όφθαλμοί πάντων

10. Λουκά 22, 31-32.
11. Μ ατθ. 5, 45.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜΔ' ΨΑΛΜΟΝ 433

άπό Ασήμαντους γονείς. Διότι είναι Κύριος δλων καί δέν παρα­
βλέπει τούς πεσμένους, ούτε δείχνει άδιαφορία γιά έκείνους 
πού σαλεύονται. Αύτδ έκαμε καί γιά δλα τά δημιουργήματα, 
αύτδ δέ κάμνει καί γιά τδ καθένα ξεχωριστά. Ά ν  δμως μερι­
κοί άπδ τούς πεσμένους δέν σηκώνονται, αύτδ δέν δφείλεται σ’ 
αύτδν πού έπιθυμεΐ νά τούς σηκώσει, άλλά σ’ έκείνους πού δέν 
θέλουν νά σηκωθούν. Διότι καί τδν ’Ιούδα πού έπεσε θέλησε νά 
τδν σηκώσει, καί δλα τά έκαμε γιά τδ σκοπδ αύτό, άλλ’ έκεϊ- 
νος δέν θέλησε. Τδν μέν λοιπδν Δαυίδ πού έστεκε τδν σήκωσε 
καί τδν έκαμε Ισχυρό. Τδν Πέτρο, πού κινδύνευε νά πέσει, τδν 
σήκωσε. Και δκουε πώς· «Σίμων, Σίμων», λέγει, «νά δ σατα­
νάς θέλησε νά σάς κοσκινίσει σάν τδ σιτάρι, καί προσευχήθη­
κα έγώ γιά σένα, γιά νά μή έκλείψει ή πίστη σου»10.

Στή συνέχεια άνέφερε καί άλλο είδος εύεργεσίας· διότι εί­
ναι ποικίλη καί πολύμορφη ή φροντίδα του. «Οί δφθαλμοί δ­
λων έχουν στηριγμένη σ’ έσένα τήν έλπίδα τους καί σύ δίνεις 
τήν τροφή τους τήν κατάλληλη στιγμή». Είδες πώς έδειξε, δτι 
είναι άγαθδς πρδς δλους, καί δτι ή εύσπλαχνία του άπλώνεται 
πρδς δλα τά έργα του; Αύτδ άκριβώς πού έχει λεχθεί καί στά 
εύαγγέλια, «"Οτι άνατέλλει τδν ήλιο του καί γιά τούς κακούς 
καί γιά τούς καλούς, καί βρέχει καί γιά τούς δίκαιους καί γιά 
τούς άδικους»11, αύτδ ύπαινίχθηκε καί αύτδς έδώ μέ τδ νά πει, 
«Καί σύ δίνεις τήν τροφή τούς στήν κατάλληλη στιγμή». Διότι 
συνήθως δέν παράγουν τούς καρπούς οί βροχές, ή γή καί δ άέ- 
ρας, άλλά τδ πρόσταγμα αύτοϋ. Τδ δέ, «Έ ν εύκαιρίςι» αύτδ 
φανερώνει, δτι τά πάντα έχουν άνατεθεΐ στούς καιρούς καί πα- 
ράγονται κατά τις διάφορες έποχές. Καί αύτδ πρδ πάντων βέ­
βαια δείχνει τή σοφία του, τδ δτι διεμοίρασε τά είδη τής τρο­
φής, δχι δλα μαζί, ούτε ένα χωριστά, άλλά σ’ δλη ΐή  διάρκεια 
τού χρόνου, ώστε καί δ γεωργδς νά ξεκουράζεται καί οι καρποί 
νά μή καταστρέφονται.

Τδ «’Εν εύκαιρίςι» λοιπόν, ή, δπως προαναφέραμε, σημαί­
νει αύτό, δτι δηλαδή διεμοίρασε τδ καθένα στήν κατάλληλη έ- 
ποχή του, ή δτι δίνει τήν τροφή σ! δσους τήν έχουν άνάγκη καί
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είς σέ έλπίζουσιν», είπε; Καίτοι πολλοί είσιν αυτόματα τά δντα 
λέγοντες, οί έν Ασεβείς, ζώντες. Τού πράγματος αύτοϋ λέγει τήν 
φύσιν ένταΰθα, ώσπερ καί άλλαχοϋ όταν λέγη, «Τοϊς νεοσσοϊς 
τών κοράκων τοϊς έπικαλονμένοις αυτόν», καίπερ άλόγιστα τά 

5 ζώά έστι. Καί π ά λ ιν  «Σκύμνοι ώρυόμενοι, τον άρπάσαι καί ζη- 
τήσαι παρά τον Θεοΰ βρώσιν αύτοΐς». Καίτοι καί ούτοι άλόγι- 
στοι, καί ούκ αύτοί ζητοΰσιν άλλά καί ένταΰθα πάλιν τοΰ πρά­
γματος λέγει τήν φ ύσιν  ού γάρ άπό τής έκείνων προαιρέσεως, 
άλλ ’ άπό τής τών γινομένων φύσεως τοΰτο ρητέον έστίν.

10 « ’Ανοίγεις σν τήν χεϊρά σον, καί έμπιπλςίς πάν ζώον εύδο- 
κίας». «Χεΐρα» τήν ένέργειαν λέγει, καί τήν χορηγητικήν δύνα- 
μιν, διά πάντων σε παιδεύων είδέναι, ώς ούκ έν τοϊς στοιχείοις, 
άλλ ’ έν τή τοΰ Θεοΰ προνοίφ. τών καρπών αί γοναί. "Η καί τό εϋ- 
κολον δεικνύς, είπε τό, «'Ανοίγεις σν τήν χεϊρά σον». ’Επειδή 

15 γάρ οί τότε μάλιστα τών πάντων αίτιον άφέντες προσεκύνονν 
καί άέρα καί ήλιον, καί ταΰτα ένόμιζον είναι τά παρέχοντα τούς 
καρπούς, άνάγων αύτονς έπί τήν άρχήν τήν άνω καί τόν τούτων 
αίτιον καί Δεσπότην, σννεχώς ταΰτα έπιλέγει, δεικννς δτι έκ 
τής έκείνον χειρός πάντα, έκ τής έκείνον κηδεμονίας έπιρρεϊ τά 

20 άγαθά. Εύδοκίας δέ ένταΰθα έμπιπλάν λέγει, τοντέστιν εύαρε- 
στήσεως, διότι έκαστον ζώον πληροί τοΰ θελήματος αύτοϋ, τοΰ 
άρέσκοντος αύτφ. Ού γάρ άπλώς δίδωσι τροφήν, άλλά κατά τό 
χρήσιμον έκάστφ, κατά τήν έπιθνμίαν έκάστον, κατά τό πλή­
ρες. Ό  δέ λέγει, τοΰτό έστι· καί άλόγοις δίδως, Καί άνθρώποις,

12. Ψ αλμ. 146, 9.
13. Ψ αλμ. 103, 21.
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τή χρειάζονται. Καί πώς, λέγει, είπε «Οί όφθαλμοι δλων έλπί- 
ζουν σέ σένα»; Καί βέβαια ύπάρχουν πολλοί, καί αύτοί είναι έ- 
κεΐνοι πού ζοΰν μέσα στήν άσέβεια, πού ύποστηρίζουν, δτι τά 
δντα λειτουργούν χωρίς καμιά έπέμβαση έξωτερική. Αύτδ τδ 
πράγμα λοιπόν λέγει μέ αύτά πού λέγει έδώ, δμως άκριβώς και 
άλλου δταν λέγει, «Δίνοντας τροφή στά μικρά πουλιά τών κο­
ράκων πού τόν έπικαλούνται»12, άν καί βέβαια στερούνται λο­
γικού τά ζώα. Καί πάλι- «Τά μικρά τών λεονταριών ούρλιάζουν 
γιά νά ζητήσουν άπό τό Θεό, καί νά άρπάξουν τήν τροφή πού 
θά τά δώσει γιά νά φάγουν»13. Ά ν  και βέβαια καί αύτά δέν έ­
χουν λογικό καί δέν ζητούν τήν τροφή τους άπό τό Θεό· δμως 
καί έδώ πάλι δμιλεΐ γιά τήν φύση τού πράγματος· διότι αύτό 
πρέπει νά θεωρηθεί δτι άναφέρεται δχι στήν προαίρεση έκεί- 
νων, άλλά στή φύση τών δσων συμβαίνουν.

«Ανοίγεις τό χέρι σου καί γεμίζεις κάθε ζωντανή ύπαρξη 
μέ δ,τι αύτή έπιθυμεΐ». «Χέρι» όνομάζει τήν ένέργεια καί τή χο- 
ρηγητική δύναμή του, γιά νά σέ διδάξει μέ δλα αύτά νά γνωρί­
ζεις, δτι ή παραγωγή τών καρπών όφείλεται δχι στά φυσικά 
στοιχεία, άλλά στήν πρόνοια τού Θεού». "Η είπε τό, «Ανοίγεις 
σύ τό χέρι σου», γιά νά δείξει τόν εύκολο τρόπο χορηγίας τών 
άγαθών. Διότι, έπειδή οί τότε άνθρωποι πρό πάντων, άφοϋ ά­
φησαν τόν αίτιο τών πάντων, προσκυνούσαν καί τόν άέρα και 
τόν ήλιο καί νόμιζαν δτι αύτά είναι έκεϊνα πού παρέχουν τούς 
καρπούς, όδηγώντας αύτούς πρός τήν ούράνια άρχή καί πρός 
τόν αίτιο καί Κύριο αύτών, συνέχεια αύτά έπαναλαμβάνει, γιά 
νά δείξει δτι δλα τά άγαθά προέρχονται άπό τό χέρι έκείνου 
καί άπό τή φροντίδα έκείνου. Έ δώ δέ λέγει δτι γεμίζει τά πάν­
τα μέ εύδοκία, δηλαδή μέ εύχαρίστηση, διότι τό κάθε ζώο έκ- 
πληρώνει τό θέλημά του, πού άρέσει σ’ αύτό. Διότι δέν δίνει σ’ 
αύτά άπλώς τροφή, άλλά καί στό καθένα αύτό πού τού είναι 
χρήσιμο, σύμφωνα μέ τήν έπιθυμία τού καθενός, καί αύτό πού 
τό Ικανοποιεί. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· καί στά ά­
λογα ζώα καί στούς άνθρώπους καί σ’ δλα γενικά τά ζώντα δν­
τα δίνεις αύτό πού είναι εύχάριστο στό καθένα, αύτό πού άρέ-
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καϊ πάσιν, ώς έκάστφ  ήδύ, ώς έκάστφ  άρεστόν καϊ ού δίδως 
μόνον, άλλα καϊ πληροίς, ώς μηδέν είναι ένδέον. Διό φησιν, 
« Έμπιπλςίς πάν ζώον εόδοκίας».

5. «Δίκαιος Κύριος έν πάσαις ταϊς όδοϊς αύτοΰ, καϊ όσιος έν 
5 πάσι τοϊς έργοις αύτοΰ». Όδούς ένταΰθα τάς οίκονομίας λέγει, 

τήν πρόνοιαν, τήν κηδεμονίαν, δι ’ ής άπαντα διετύπωσε. Πάντα 
γάρ, φησί, τά έργα αύτοΰ έγκώμια, θαυμάτων γέμει, ούδεμίαν ού- 
δενϊ παρέχοντα λαβήν, κάν τινες μαίνωνται καϊ λυσσώσι. Τά 
τοίνυν έργα φύσει τοιαϋτα, ώς άπολάμπειν, ώς άποστίλβειν, ώς 

10 άνακηρύττειν τοϋ πεποιηκότος τήν πρόνοιαν, τήν κηδεμονίαν, 
τήν φιλανθρωπίαν, τήν δικαιοσύνην, τήν όσιότητα.

« ’Εγγύς Κύριος πάσι τοϊς έπικαλουμένοις αυτόν, πάσι τοϊς 
έπικαλουμένοις αύτόν έν άληθείφ». 'Ιδού καϊ έτερον προνοίας 
μέρος, τό κεφάλαιον τών άγαθών. ΕΙπών γάρ τά κοινή και τοϊς 

15 άπίστοις δεδομένα, τήν τροφήν, τούς ύετούς, λέγει και τά Ιδια­
ζόντως τοϊς πιστοϊς παρεχόμενα. Τίνα δέ ταΰτά έστι; Τό έγγύς 
αύτών είναι, τουτέστιν, άντέχεσθαι, κήδεσθαι, προνοεϊν πολύ 
μειζόνως έκείνων, εύνουν αύτοΐς είναι καϊ ϊλεων καϊ ευμενή, 
μάλλον αύτοΐς άποκαλύπτειν τά άγαθά. «Θέλημα τών φοβουμέ- 

20 νων αύτόν ποιήσει, καϊ τής δεήσεως αύτών είσακούσεται, και 
σώσει αύτούς». Καϊ μήν, φησίν, ό Παΰλος έβούλετο τόν άγγε­
λον τοΰ σατάν άποστήναι άπ ’ αύτοΰ, τουτέστι, τούς πειρασμούς, 
τάς θλίψεις, τάς έπιβουλάς, καϊ ούκ έποίησε. Καϊ μήν έποίησεν  
έπειδή γάρ έγνω ότι τά μή συμφέροντα ήτει, πάλιν θελήσαι καϊ 

25 σφόδρα θελήσαι Θεού έργον ήν. Διό καϊ έλεγεν  «Εύδοκώ έν ά-

14. Β’ Κ ορ. 12, 8.
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σεν στδ καθένα· καί δχν μόνο τοϋ δίνεις, άλλά καν Ικανοποιείς 
τήν έπνθυμία του, ώστε άπδ τίποτε δλλο νά μή έχει άνάγκη. Γι’ 
αύτδ λέγει, «Γεμίζεις τδ κάθε ζώο μέ εύδοκία».

5. « Ό  Κύριος είναι δίκαιος σ’ δλες τις ένέργειές του καί ά­
γιος σ’ δλα τά έργα του». Ό δούς έδώ όνομάζει τις φροντίδες 
του, τήν πρόνοιά του, τήν κηδεμονία του, μέ τήν όποία διαρ­
ρυθμίζει τά πάντα. Διότι, λέγει, δλα τά έργα του άποτελοϋν έγ- 
κώμιο γι’ αύτόν, είναι γεμάτα άπδ θαύματα, δέν παρέχουν Α­
φορμή σέ κανένα γιά νά τδν κατηγορήσει, έστω καί άν μερικοί 
είναι κυριευμένοι άπδ μανία καί λύσσα. Τά έργα του λοιπδν εί­
ναι τέτοια άπδ τή φύση τους, ώστε νά διαλάμπουν, νά άκτινο- 
βολοΰν καί νά διακηρύττουν τήν πρόνοια τοϋ δημιουργού τους, 
τή φροντίδα, τή φιλανθρωπία, τή δικαιοσύνη καί τήν άγιότητα 
αύτοϋ.

« Ό  κύριος βρίσκεται κοντά σ’ δλους έκείνους πού ζητούν 
βοήθεια άπ’ αύτόν, σ’ δλους έκείνους πού τδν έπικαλοΰνται μέ 
είλικρίνεια». Νά καί άλλο είδος πρόνοιάς του, πού είναι τδ ά- 
ποκορύφωμα τών άγαθών. Διότι, άφοΰ μίλησε καί τά κοινά ά- 
γαθά πού δίνονται καί στούς άπιστους, τήν τροφή δηλαδή καί 
τις βροχές, άναφέρει καί τά άγαθά πού δίνονται Ιδιαίτερα 
στούς πιστούς. Ποιά δέ είναι αύτά; Τδ δτι βρίσκεται κοντά 
τους, δηλαδή τδ δτι τούς βοηθεϊ, τδ δτι τούς φροντίζει, τδ δτι 
δείχνει πολύ πιδ μεγαλύτερη πρόνοια σ’ αύτούς άπδ δ,τι σ’ έ­
κείνους, τδ δτι δείχνει τήν εδνοιά του πρδς αύτούς, τήν εύσπλα- 
χνία του καί τήν εύμένειά του, καί φανερώνει πολύ περισσότε­
ρο σ’ αύτούς τά άγαθά. «Αύτδς θά έκτελέσει τδ θέλημα αύτών 
πού τδν φοβούνται καί θά είσακούσει τήν προσευχή τους καί 
θά τούς σώσει». Καί δμως, λέγει, δ Παύλος ήθελε νά φύγει άπ’ 
αύτδν ό άγγελος τού σατανά14, δηλαδή οί πειρασμοί, οί θλίψεις 
καί οί έπιβουλές, καί δέν τδ έκανε δ Θεός. Καί βέβαια τδ 
έκανε· διότι, έπειδή άντιλήφθηκε δτι ζητούσε πράγματα πού 
δέν τού συνέφεραν, ήταν έργο τοϋ Θεοϋ τδ νά θελήσει καί πάλι 
καί μάλιστα νά θελήσει ύπερβολικά. Γι’ αύτδ καί έλεγε- «Νιώ­
θω εύχαρίστηση δταν ύπομένω άσθένειες, θλίψεις καί διωγ-
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σθενείαις, έν θλίψεσιν, έν διωγμοΐς». ΕΙ δέ τά έναντία πρότερον 
έβούλετο, δ ι’ άγνοιαν έβούλετο· έπειδή δέ έμαθεν, ότι τοΰτο ό 
Θεός βούλεται, καϊ αύτός λοιπόν εύδοκεΐ. Ού γάρ έστιν άλλο τό 
θέλημα Θεοΰ, καϊ άλλο των φοβουμένων α υτόν  εΐ δέ τινα και 

5 αύτοι ώς άνθρωποι βούλονται, άλλ ' ύστερον διορθοΰνται.
«.Φυλάσσει Κύριος πάντας τούς Αγαπώντας αότόν, καϊ πάν- 

τας τούς Αμαρτωλούς έξολοθρεύσει». Καϊ τοΰτο μέρος προνοίας 
ού μικρόν, τό τηρεΐν, τό Ασφαλίζεσθαι, τό τήν παρ’ αύτοΰ πρό­
νοιαν παρέχειν. Αμαρτωλούς δέ φησι τούς τά Ανίατα νοσοΰν- 

10 τας, τούς ού βουλομένους διορθωθήναι. ΕΙ δέ τινας καϊ τών Αγα- 
πώντων αύτόν Αφίησιν είς θανάτους έμπεσεϊν, και τοΰτο φυλάσ- 
σοντός έσ τ ιν  όπερ καϊ έπϊ τον "Αβελ γέγονε. ΕΙ γάρ και τά σώ ­
ματα αυτών διεφθάρη, ά λ λ ' όμως τή ψυχή λαμπρότεροι γεγό- 
νασιν  Απολήψονται δέ καϊ τά σώματα άφθαρτα.

15 Έπεϊ ούν εϊπε τής προνοίας αύτοΰ τά είδη, όσα δυνατόν ήν 
είπεΐν αύτφ, τά κοινά, τά Ιδιάζοντα, τά έξαίρετα τών άγίων, τήν 
περϊ τούς σαλευομένους κηδεμονίαν, τήν περϊ τούς κειμένους 
πρόνοιαν, τήν μακροθυμίαν, τήν τών άμαρτωλών διόρθωσιν, 
τήν τών άγίων φυλακήν, πάλιν είς αίνον κατακλείει τόν λόγον, 

20 και τήν οίκουμένην άπασαν είς κοινωνίαν τής εύφημίας καλεϊ 
λ έγω ν  «Αίνεσιν Κυρίου λαλήσει τό στόμα μου, καϊ εύλογείτω  
πάσα σάρξ τό όνομα τό άγιον αύτοΰ είς τόν αΙώνα, καϊ είς τόν 
αίώνα τοΰ αίώνος». Όρφς πώς άπό τής χρηστής διαθέσεως ού 
τούς εύεργετουμένους μόνον, άλλά και τούς κολαζομένους κα- 

25 λεϊ (καϊ γάρ τοΰτο κηδεμονίας), ούκ άνθρώπους μόνον, άλλά και 
τά άλογα, καϊ τά στοιχεία, και τά άναίσθητα άπαντα· πάντα γάρ 
έμπέπλησται αύτοΰ τής άγαθότητος.

15. Β' Κ ορ. 12, 10.
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μούς»15. Έ άν δέ στήν άρχή ζητούσε τά άντίθετα, τά ζητούσε ά- 
πδ άγνοια, δταν δμως έμαθε, δτν αύτδ θέλει δ Θεός, καί αύτδς 
πλέον εύχαριστεΐται μέ αύτά. Διότι δέν είναι άλλο τό θέλημα 
τού Θεού καί άλλο έκείνων πού σέβονται αύτόν· &ν δμως καί 
αύτοί σάν άνθρωποι θέλουν καί όρισμένα πού δέν είναι σύμφω­
να μέ τό θέλημα αύτού, άλλ’ δμως άργότερα διορθώνονται.

« Ό  Κύριος προφυλάσσει δλους έκείνους πού άγαπούν αύ- 
τδν καί θά έξολοθρεύσει δλους τούς άμαρτωλούς». Καί αύτδ εί­
ναι δχι μικρό είδος πρόνοιας, τό νά φροντίζει αύτούς πού τόν 
άγαπούν, τδ νά τούς άσφαλίζει καί νά τούς παρέχει τήν πρό- 
νοιά του. 'Αμαρτωλούς δέ όνομάζει έκείνους πού είναι άθερά- 
πευτα άσθενεϊς, πού δέν θέλουν νά διορθωθούν. Ά ν  δέ μερι­
κούς άπδ αύτούς πού τόν άγαπούν τούς άφήνει καί νά πεθαί­
νουν, καί αύτδ είναι γνώρισμα έκείνου πού φυλάσσει, πράγμα 
πού συνέβηκε καί στήν περίπτωση τού Ά β ελ . Διότι, άν καί τά 
σώματά τους καταστράφηκαν, άλλ’ δμως έχουν γίνει στήν ψυ­
χή λαμπρότεροι, θ’ άποκτήσουν δέ καί τά σώματά τους άφθαρ­
τα.

’Αφού λοιπόν άνέφερε τά είδη τής πρόνοιας αύτού, δσο 
τοΰ ήταν δυνατό νά τά άναφέρει, τά γενικά, τά Ιδιαίτερα, τά έν- 
τελώς ξεχωριστά γιά τούς άγιους, τή φροντίδα του γι’ αύτούς 
πού κλονίζονται στό θέμα τής πίστεως, τήν πρόνοιά του γιά 
τούς πνευματικά πεσμένους, τή μακροθυμία του, τή διόρθωση 
τών άμαρτωλών, τήν περιφρούρηση τών άγίων, πάλι τελειώνει 
τό λόγο του μέ δοξολογία καί καλεΐ δλη τήν οίκουμένη νά λά­
βει μέρος στή δοξολογία, λέγοντας· «"Υμνο δοξολογίας θά ά- 
ναπέμπει τό στόμα μου καί άς δοξολογεί κάθε σάρκα τό άγιο 
δνομά του στδν αΙώνα καί στόν αίώνα τοΰ αιώνα». Βλέπεις 
πώς άπδ καλή διάθεση προσκαλεϊ δχι μόνο έκείνους πού εύερ- 
γετοΰνται άπ’ αύτόν, άλλά καί έκείνους πού τιμωρούνται (κα­
θόσον αύτδ είναι γνώρισμα τής κηδεμονίας του), δχι μόνο τούς 
άνθρώπους, άλλά καί τά άλογα ζώα, καί τά φυσικά στοιχεία 
καί δλα τά άναίσθητα· διότι δλα είναι γεμάτα άπδ τήν άγαθό- 
τητα αύτού.
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Μή τοίνυν μηδέ ήμεϊς διαλείπωμεν τόν οΰτω χρηστόν, τόν 
οϋτω φιλάνθρωπον, τόν πανταχοϋ έκτείνοντα αύτοϋ τήν ευεργε­
σίαν συνεχώς άνυμνοΰντες, καί διά ρημάτων, καί διά πρα­
γμάτων· ϊνα καί τών παρόντων καί των μελλόντων έπιτύχωμεν 

5 άγαθών, χάριτι καί φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρι­
στού, φ  ή δόξα καί τό κράτος, είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. 'Α­
μήν.
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"Ας μή παραλείπουμε λοιπόν καί έμεΐς νά δοξολογούμε 
συνέχεια καί μέ τά λόγια καί μέ τά Εργα μας τόν τόσο άγαθό, 
τόν τόσο φιλάνθρωπο, πού σκορπίζει παντού τήν ευεργεσία 
του, γιά νά έπιτύχουμε καί τά παρόντα άγαθά καί τά μέλλοντα, 
μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χρι­
στού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αίώνες 
τών αίώνων. 'Αμήν.



O M I  Λ  Ι Α

«Αίνει, ή ψυχή μου, τόν Κύριον. Αίνέσω Κύριον έν 
τή ζωή μου. Ψαλώ τφ  Θεφ μου έως υπάρχω».

1. ’Ενθα κατέλυσεν, έντεΰθεν άρχεται πάλιν, άπό αίνου και 
ευφημίας. Ου γάρ μικρώς έκκαθαίρει ψυχήν τό τοιοϋτον. Αίνον 
δέ λέγει, δ συνεχώς λέγω, διά τών έρ γω ν  δπερ και ό Χριστός 
φησν «Λαμψάτω τό φώς ύμών έμπροσθεν τών άνθρώπων, Ö- 

5 πως Ιδωσι τά καλά ύμών έργα, καί δοξάσωσι τόν Πατέρα ύμών 
τόν έν τοΐς ούρανοΐς». Και πάλιν ό Π αύλος· «Δοξάσατε δή τόν 
Θεόν έν τφ  σώματι ύμών, καί έν τφ  πνεύματι ύμών». Και ώσπερ 
έν τφ  πρό τούτου έλεγε, «Καθ’ έκάστην ήμέραν ευλογήσω σε»·, 
οΰτω καί ένταϋθα, «Ψαλώ τφ  Θεφ μου», φησίν, «έως ύπάρχω». 

10 Είτα βουλόμενος πάλιν λαβεϊν κοινωνούς τής εύφημίας άνθρώ- 
πους, είς τά διηγήματα αυτού τής φιλανθρωπίας έμπίπτει, καιό- 
μενος, θερμαινόμενος τφ  πόθω, περιτρέχων τήν οίκουμένην ά- 
πασαν, άπαντας συνάγων είς τόν οίκεϊον χορόν. Kai γάρ καί 
τούτο μάλιστα αίνος, τούτο μάλιστα δόξα είς Θεόν, όταν πολ- 

IS- λούς έπιζητή τούς μέλλοντας τής αύτού άπολαύειν σωτηρίας.
«Μή πεποίθατε έπ ’ άρχοντας, έπϊ υίούς ά νθρώπων, οίς ούκ 

έστι σωτηρία». Έτερος, «Τ φ  ούκ έχοντι σώσαι». Άκουέτω σαν  
τής παραινέσεως ταύτης και συμβουλής οί πρός τάς άνθωπίνας

ΕΙΣ TON PME' ΨΑΛΜΟΝ.

* Είναι ψ αλμός λειτουργικός, άρχίζοντας μέ τό  «άλληλούϊα». Ά π ο τελ ε ΐ Ε­
να άπό τά  άντίφωνα τής θείας λειτουργίας. Στούς στίχ. 1-4 ό ψαλμωδός 
προσκαλεΐ τήν ψυχή του νά ύμνήσει τόν Κύριο, τονίζοντας δτι είναι μάταιο καί 
ά καρπο νά στηρίζει κανείς τΙς έλπίδες του στούς άρχοντες καί Ισχυρούς του 
κόσμου. Στούς στίχ. 5-10 μακαρίζει έκείνους πού στηρίζουν τΙς έλπίδες τους 
στόν Κύριο. Γράφτηκε στούς χρόνους μετά τήν αΙχμαλωσία.



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«Ψάλε, ψυχή μου, ύμνους δοξολογίας πρός τόν Κύ­
ριο. θ ά  ύμνώ τόν Κύριο σ’ δλη τή ζωή μου. θ ά  ψάλ­

λω ύμνους στό θεό  μου δσο θά ύπάρχω».

1. Ό π ω ς  τελείωσε τόν προηγούμενο ψαλμό, Ετσι άρχίζει 
πάλι αύτόν, μέ ύμνο καν δοξολογία. Διότν δέν καθαρίζεν καν λί­
γο τήν ψυχή αύτό τό πράγμα. Αίνο δέ έννοεν αύτό πού συνέχενα 
σάς λέγω, δηλαδή τή δοξολογία μέ τά Εργα, πράγμα πού λέγεν 
καί ό Χρνστός· « Ά ς  λάμψεν τό φώς σας μπροστά στούς άν- 
θρώπους, γνά νά δούν τά καλά Εργα σας καί νά δοξάσουν τόν 
Πατέρας σας στούς ούρανούς»1. Καί πάλν ό Παύλος Ελεγε· 
«Δοξάσατε λονπόν τόν Θεό μέ τό σώμα σας καν μέ τό πνεύμα 
σας»2. Καν δπως άκριβώς στόν προηγούμενο ψαλμό Ελεγε, 
«Καθημερννά θά σέ δοξολογώ»3, Ετσν καν έδώ, «Θά ψάλλω ύ­
μνους στόν Θεό μου δσο θά ύπάρχω». Έ πειτα  θέλοντας πάλν 
οΐ άνθρωποι νά λάβουν μέρος στή δοξολογία, προχωρεί στή δι­
ήγηση τής φιλανθρωπίας τού Θεού, κατακαιόμενος καί κατα- 
θερμαινόμενος άπό τόν πόθο γι’ αύτόν, περιτρέχοντας δλη τήν 
οίκουμένη καί συγκεντρώνοντας δλους στό δικό του χορό. Κα­
θόσον αύτό πρό πάντων άποτελεΐ ύμνο γιά τό Θεό, αύτό πρό 
πάντών άποτελεΐ δόξα γι* αύτόν, δταν κανείς έπιδιώκει νά βρει 
πολλούς πού πρόκειται ν’ άπολαμβάνουν τή σωτηρία αύτού.

«Μή στηρίζετε τήν έμπιστοσύνη σας στούς άρχοντες και 
στούς υίούς τών άνθρώπων, οί όποιον δέν Εχουν τή δύναμη νά 
σάς σώσουν». Ά λ λ ο ς  λέγεν, «Σ' έκεΐνον πού δέν μπορεΐ νά σάς 
σώσει». Ά ς  άκούν τή παραίνεση αύτή και συμβουλή έκεΐνοι

ΣΤΟ PME' ΨΑΛΜΟ*

1. Μ ατθ. 16, 5.
2. Α' Κορ. 6, 20.

3. Ψ α λμ . 144, 2.
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κεχηνότες προστασίας τάς έπικήρους καί διεφθαρμένας. 77 δέ έ- 
στιν, «ΟΙς ούκ Ιστι σωτηρία»; Ουδέ τής Ιδίας, φησί, σωτηρίας 
είσϊ κύριοι, ούδέ έαυτών προστήναι δύνανται. ΕΙ γάρ έπέλθοι ή 
τελευτή, κείσονται λίθων άφωνότεροι. Τούτο γάρ έστιν δ έπιφέ- 

5 ρει λέγω ν · «Έξελεύσεται τό πνεύμα αύτοΰ, καϊ έπιστρέψει είς 
τήν γήν αύτοΰ. ’Εν έκείνη τή ήμέρφ άπολοϋνται πάντες οί διαλο­
γισμοί αύτοΰ». "Ετερος, «Αί προθέσεις αύτοΰ». Ό  δέ λέγει, τοΰ- 
τό έστιν· ό έαυτοΰ προστήναι μή δυνάμενος, πώς έτέρους έξαρ- 
πάσεται; Ούδέν γάρ ούτως έπισφαλές και σαθρόν, ώς ή τοιαύτη 

10 έλπίς. Καϊ δείκνυσι τών πραγμάτων ή φύσις. Διό καϊ Παύλος 
περί τής είς Θεόν έλπίδος διαλεγόμενος έλ ε γ εν  « Ή δ έ  έλπίς ού 
καταισχύνει».

’Α λ λ ’ ού τά άνθρώπινα τοιαΰτα, άλλά σκιάς άσθενέστερα. 
Μή γάρ μοι είπης, δ τι άρχων έστί. Καϊ γάρ καϊ ό άρχων ούδέν έ- 

15 χει πλέον τοΰ τυχόντος άνθρώπου· τή αύτή άδηλίφ ύπόκειται. ΕΙ 
δέ τι χρή καϊ θαυμαστόν είπεϊν, έπειδή άρχων έστί, και διά τοΰτο 
μάλιστα ού χρή θαρρεϊν. Άκροσφαλεϊς γάρ αί τοιαΰται δυνα- 
στεΐαι. Κάν μή μεταπέση, πρός όργήν έστιν όζυρρεπής, καϊ τή έ- 
ξουσίφ πρός Αγνωμοσύνην άποκέχρηται, ώς ού μέλλων ύπεύθυ- 

20 νος είναι τφ  τήν ύπόσχεσιν δεξαμένφ· κάν εύγνώμων φανή, εύ- 
κολωτέρας ίξει τάς μεταπτώσεις τών Ιδιωτευόγτων, δσ φ  και 
μείζονι καϊ πλείοσιν έπιβουλαϊς ύπόκειται· καϊ μάλλόν έστιν εύ- 
χείρωτος ούτος, δσ φ  καϊ πλείους έχει τούς έπιβουλεύοντας. Ή  
γάρ βούλονται οί σωματοφύλακες; τί δέ αί πολλαϊ προφυλακαί; 

25 Π ώ ς οϋν ό έν πόλει εύνομουμένη μηδέ περϊ τοΰ σώματος αύτοΰ

4. Ρωμ. 5, 5.
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πού συγκεντρώνουν τήν προσήλωσή τους στις Ανθρώπινες 
προστασίες, τις πρόσκαιρες καί διεφθαρμένες. Τί σημαίνει δέ, 
«ΟΙς ούκ έστι σωτηρία»; Ούτε τούς έαυτούς τους, λέγει, μπο- 
ροϋν νά σώσουν, οδτε τούς έαυτούς τους μπορούν νά βοηθή­
σουν. Διότι άν συμβεΐ καί έλθει ό θάνατος, θά πέσουν κάτω πιό 
άφωνοι και άπό τούς λίθους. Καθόσον αύτό σημαίνει αύτό πού 
προσθέτει καί λέγει· «Τοϋ καθένα άπ’ αύτούς θά έξέλθει τό 
πνεύμα του καί θά έπιστρέψει αύτός στή γή άπό τήν όποία 
προέρχεται· κατά τήν ήμέρα έκείνη θά έξαφανισθοϋν όλες οί 
σκέψεις καί τά σχέδιά του». Ά λ λ ο ς  λέγει, «Οί προθέσεις αύ- 
τού». Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· έκεΐνός πού δέν μπο- 
ρεΐ νά βοηθήσει τόν έαυτό του, πώς θά μπορέσει άλλους νά σώ­
σει; Διότι τίποτε δέν ύπάρχει τόσο πολύ έπισφαλές κα'ι σάπιο, 
όσο ή παρόμοια έλπίδα. Καί τό φανερώνει αύτό ή φύση τών 
πραγμάτων. ΙΥ αύτό κα'ι ό Παύλος, μιλώντας γιά τήν έλπίδα 
πρός τό Θεό, έλεγε· «Ή  δέ έλπίδα πρός τό Θεό δέν καταντρο- 
πιάζει τόν άνθρωπο».

"Ομως δέν είναι τέτοια τά άνθρώπινα, άλλ’ είναι άσθενέ- 
στερα κα'ι άπό τή σκιά. Μή μου πεις βέβαια, δτι είναι άρχον­
τας. Καθόσον ό άρχοντας τίποτε δέν έχει περισσότερο άπό τόν 
τυχόντα άνθρωπο- βρίσκεται καί αύτός κάτω άπό τήν ίδια άβε- 
βαιότητα. Ά ν  δέ πρέπει νά πω καί κάτι τό άξιο θαυμασμού, ά- 
κριβώς έπειδή είναι άρχοντας γι’ αύτό πρό πάντων δέν πρέπει 
νά στηρίζει κανείς σ’ αύτόν τις έλπίδες του. Διότι γεμάτες άπό 
άνασφάλεια είναι οί παρόμοιες έξουσίες. Καί άν άκόμα δέν πέ­
σει άπό τήν έξουσία, εύκολα έξοργίζεται καί χρησιμοποιεί τήν 
έξουσία μέ άχαριστία, διότι δέν πρόκειται νά λογοδοτήσει .σ’ £- 
κείνον πού του έδωσε τήν ύπόσχεση. Ά ν  πάλι φανεί εύγνώμων, 
τόσο πιό εύκολα άπ*ό τούς Απλοϊκούς άνθρώπους θά έχει τις 
μεταπτώσεις, όσο μεγαλύτερες καί περισσότερες είναι οί έπι- 
βουλές κάτω άπό τις όποιες βρίσκεται· καί τόσο περισσότερο 
εύκολοκατανίκητος είναι αύτός, όσο περισσότερους έχει αύ­
τούς πού τόν έπιβουλεύονται. Διότι τί χρειάζονται οί σωματο­
φύλακες; τί δέ οί πολλές φρουρές; Πώς λοιπόν έκεΐνος μέν πού
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θαρρών, άλλ ’ ώς έν μέσοις άναστρεφόμενος πολεμίοις, ούτως 
ών έναγώνιος, έτέρους σώσαι δυνήσεται; Ό  εΙρήνης οϋσης των 
έν πολέμοις χαλεπώτερον δεδοικώς, πώς έτέρους έν άσφαλείφ 
καταστήσει καί έξαρπάσεται τών κινδύνων; Πολλοϊς δέ δυναμέ- 

5 νοις καθ’ έαυτούς ζήν μετά άδείας τούτο αύτό γέγονεν έπιβουλή, 
τό τοιούτοις θαρρήσαν και καταπεσόντων έκείνων καί ούτοι 
συγκατηνέχθησαν έτέροις δέ οί φύλακες προδόται γεγόνασιν.

Ά λ λ ’όμως ό προφήτης ταύτα άπαντα παραδρομών, έπειδή 
πολλοί διέφυγον, τό άναμφισβήτητον τίθησι, τό τής τελευτής. 

10 Κάν γάρ άπαντά σοι κατά ροΰν φέρηται, κάν εΰνους ή, κάν χάριν 
είδώς, φησί, κάν μέλλη άποδιδόναι, έν μέσαις ταϊς ύποσχέσεσι 
καταλύσας τόν βίον, άφήκέ σε έν έλπίσι κεναϊς, διά τό τήν ζωήν 
μή άρκέσαι πρός τό τής ύποσχέσεως τέλος. Ό ταν δέ μηδέ ζωήν 
άρκοΰσαν έχη πρός τήν ύπόσχεσιν, άλλά προκαταλύηται τού τέ- 

15 λους ό βίος, έπί σαθράν καταφεύγεις συμμαχίαν. Ή  ούκ ίστε 
πολλούς τούτο πεπονθότας, καί τού συμμάχου πεσόντος, τού 
προστάτου γυμνωθέντας έντεύθεν μάλλον κατενεχθέντας; Καί τί 
λέγω  περί τής έπαγγελίας, δτι διαχεϊται καί άπόλλυται, όταν καί 
ό ταύτης κύριος ών μηδέ αυτός μένη; « ’Επιστρέφει» γάρ, φησίν, 

20 «είς τήν γήν αυτού». ΕΙ δέ έκεϊνος άπόλωλε, πολλώ μάλλον καί 
ταύτα. Διό καί έπήγαγε τό, «Έ ν έκείνη τή ήμέρφ άπολούνται 
πάντες οί διαλογισμοί αυτού», δεικνύς δτι ού μόνον είς τέλος 
ούχ ήξει τά τής έπαγγελίας, άλλά καί αυτός οίχήσεται ό έπαγ- 
γελλόμενος. Τί οΰν έντεύθεν ποιεί; Έπεί τών άνθρωπίνων άπή-
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ζεΐ μέσα σέ πόλη πού κυβερναται άπό δίκαιους νόμους, δέν 
μπορεΐ ούτε τό σώμα του νά σώσει, αύτός δέ πού συναναστρέ­
φεται άνάμεσα σέ τόσους έχθρούς καί νιώθει τόση άγωνία θά 
μπορέσει νά σώσει άλλους; Πώς αύτός πού, ένώ έπικρατεΐ εΐ- 
ρήνη, νιώθει μεγαλύτερο καί χειρότερο φόβο άπό έκείνους πού 
βρίσκονται στούς πολέμους, θά καταστήσει άσφαλείς άλλους 
καί θά τούς σώσει άπό τούς κινδύνους; πολλοί δέ ένώ μπορούν 
μόνοι τους νά ζοϋν χωρίς κανένα φόβο, αύτό άκριβώς τό πράγ­
μα έγινε αίτια νά ύποστοϋν κακά, τό δτι στήριξαν τήν έλπίδα 
τους σέ τέτοιους άρχοντες, καί μόλις έκεΐνοι Επεσαν άπό τήν 
έξουσία καί αύτοι παρασύρθηκαν στήν πτώση μαζί μ’ 
έκείνους· σ ’ άλλους πάλι οί φύλακες Εγιναν προδότες.

Ά λ λ ’ δμως ό προφήτης, άφοϋ παρέβλεψε δλα αύτά, έπει- 
δή πολλοί τά διέφυγαν, άναφέρει τό θάνατο πού δέν είναι δυνα­
τό ν’ άμφισβητηθεΐ. Διότι καί άν άκόμα δλα σου Ερχονται δπως 
τά θέλεις, καί άν άκόμα Εχεις' τήν εύνοιά του, καί άν άκομα, 
λέγει, άναγνωρίζει χάρι καί πρόκειται νά τήν άνταποδώσει, 
τερματίζοντας τή ζωή του πρίν άκόμα έκπληρώσει τίς ύποσχέ- 
σεις του, σέ άφησε μέ χαμένες έλπίδες, έπειδή ή ζωή του δέν ύ- 
πήρξε άρκετή γιά τήν έκπλήρωση τών ύποσχέσεων. "Οταν δέ 
δέν έπαρκεΐ ή ζωή του γιά νά Εκπληρώσει τήν ύπόσχεσή του, 
άλλά τερματίζεται ή ζωή του πρίν άπό τήν έκπλήρωση αύτής, 
όπωσδήποτε καταφεύγεις σέ άνίσχυρη συμμαχία. "Η δέν γνω­
ρίζετε πολλούς πού Εχουν πάθει αύτό, οί όποιοι, έπειδή Επεσε ό 
σύμμαχός τους καί άπογυμνώθηκαν άπό τόν προστάτη τους, 
καταστράφηκαν πολύ περισσότερο έξ αΙτίας αύτοϋ τού πράγ­
ματος; Καί γ ια τίί όμιλώ γιά τήν ύπόσχεσή, δτι έξαφανίζεται 
καί χάνεται, δταν δέν μένει ούτε καί αύτός πού δίνει αύτήν; 
Διότι, λέγει, «Επιστρέφει στή γή άπό τήν όποία προήλθε». Ε ­
άν δέ έκεΐνος χάθηκε, πολύ περισσότερο θά χαθούν καί αύτά. 
ΓΥ αύτό καί πρόσθεσε τό, «Κατά τήν ήμέρα έκείνη θά χαθούν 
δλες οί σκέψεις αύτού», γιά νά δείξει, δτι δχι μόνο δέν θά πραγ­
ματοποιηθεί ή ύπόσχεσή, άλλά θά έξαφανισθεΐ καί αύτός πού 
Εδωσε τήν ύπόσχεσή. Τί λοιπόν κάμνει στή συνέχεια; ’Αφού ά-
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γαγεν έλπίδων, δείκνυσι λοιπόν τόν άσφαλή λιμένα καί τόν ά- 
χείρωτον πύργον, καί συμβουλεύει. Ούτος γάρ μάλιστα παραινέ- 
σεως άριστος τρόπος, άπάγειν των σαθρών, καίένάγειν πρός τά 
Ισχυρά· καθαιρεϊν τά μάταια, καί ίστφν τά άληθινά· διελέγχειν τά 

5 άπατώντα, καί δεικνύναι τά ώφελοΰντα.
2. «Μακάριος, οΰ ό Θεός 'Ιακώβ βοηθός αύτού, ή έλπίς αυ­

τού έπί Κύριον τόν Θεόν αύτού». Είδες περιουσίαν συμβουλής 
καί παραινέσεως; Ό ταν δέ μακαρισμόν εϊπη, πάντα λέγει τά ά- 
γαθά, καί δείκνυσι τήν άσφάλειαν τής έλπίδος. Μακαρίσας τοί- 

10 νυν τόν έλπίζοντα έ π ’αύτόν, λέγει λοιπόν τού βοηθού τήν δύνα- 
μιν, δεικνύς ότι ό μέν άνθρωπος, ό δέ Θεός· όμέν άπολλύμενος, 
ό δέ μένω ν  ούκ αύτός δέ μένων μόνος, άλλά καί τά έργα αύτού. 
Διό καί ούτως έπήγαγε1 «Τόν ποιήσαντα τόν ούρανόν καί τήν 
γήν, τήν θάλασσαν καί πάντα τά έν  αύτοϊς». ΕΙ δέ τά έργα αύτού 

15 διαρκή, πολλφ  μάλλον αύτός καί διαρκής καί δυνατός· καί ότι 
τοιούτος, δείκνυσιν αύτού τά γενόμενα τήν Ισχύν. Τί ούν, εΐ καί 
διαρκής έστι καί δυνατός, ού βούλεται δέ; Πολλοί γάρ τών ά- 
νοήτων ταύτα λέγουσιν.

Ά λ λ  ’ όρα πώς καί ταύτην άναιρεϊ τήν ύπόνοιαν. ΕΙπών γάρ, 
20 «Τόν ποιήσαντα τόν ούρανόν καί τήν γήν, τήν θάλασσαν καί 

πάντα τά έν αύτοϊς», έπήγαγε· «Τόν φνλάσσοντα άλήθειαν είς 
τόν αΙώνα, ποιούντο κρίμα τοϊς άδικουμένοις». Ό  δέ λέγει, τού- 
τό έστι· τούτο αύτού έστιν έργον, τούτο σύνηθες, τούτο μάλιστα 
Θεού Ιδιον, τό μή περιοράν άδικουμένους, τό μή παρατρέχειν έ- 

25 πηρεαζομένους, τό χεϊρα όρέγειν τοϊς έπιβουλευομένοις· καί 
τούτο είς τό διηνεκές. Διό καί έφησεν, «ΕΙς τόν αΙώνα», τούτο
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πομάκρυνε άπό τΙς άνθρώπινες έλπίδες, δείχνει πλέον τόν ά- 
σφαλή λιμένα καί τόν άκατάλυτο πύργο, καί συμβουλεύει. Διό­
τι αύτός πρό πάντων είναι ό άριστος τρόπος συμβουλής, τό ν’ 
άπομακρύνει κανείς άπό τά άνίσχυρα πράγματα, καί νά δδηγεΐ 
πρός τά Ισχυρά· τό νά έξαφανίζει τά μάταια, καί νά στήνει τά 
άληθινά· τό ν’ άποδεικνύει σάν μή όρθά τά ψεύτικα πράγματα, 
καί νά δείχνει αύτά πού ώφελοϋν.

2. «Μακάριος είναι έκεΐνος του όποίου Θεός είναι ό Θεός 
τοϋ ’Ιακώβ, καί πού έχει στηριγμένη τήν έλπίδα του στόν Κύριο 
τόν Θεό του». Είδες σέ ύπερβολικό βαθμό συμβουλή καί πα­
ραίνεση; Ό τ α ν  δέ όμιλεΐ γιά μακαρισμό, έννοέϊ δλα τά άγαθά 
καί δείχνει τήν άσφάλεια τής έλπίδας. Άφοϋ μακάρισε λοιπόν 
έκεΐνον πού έχει στηριγμένη τήν έλπίδα του σ’ αύτόν, άναφέρει 
στή συνέχεια τή δύναμη του βοηθού, γιά νά δείξει, δτι έκεΐνος 
μέν είναι άνθρωπος, ένώ αύτός Θεός· έκεΐνος μέν χάνεται, ένώ 
αύτός μένει· καί δέν μένει μόνο αύτός, άλλά καί τά έργα αύτοϋ. 
Γι’ αύτό καί πρόσθεσε τά έξής· « Ό  όποιος δημιούργησε τόν ού- 
ρανό καί τή γή, τή θάλασσα καί δλα δσα ύπάρχουν μέσα σ’ αύ­
τά». Ά ν  δέ τά έργα του είναι αΙώνια, πολύ περισσότερο αύτός 
ό ίδιος είναι καί αΙώνιος καί δυνατός· καί τό δτι είναι τέτοιος, 
δείχνουν τή δύναμή του τά έργα. Τί λοιπόν έάν είναι μέν αιώ­
νιος καί δυνατός, δέν θέλει δέ; Διότι πολλοί άπό τούς άνόητους 
τά λέγουν αύτά.

Ά λλά  πρόσεχε πώς έξαλείφει καί αύτή τήν ύπόνοια. Διότι, 
άφοϋ είπε, « Ό  όποιος δημιούργησε τόν ούρανό καί τή γή, τή 
θάλασσα καί δλα δσα ύπάρχουν μέσα σ’ αύτά», πρόσθεσε- 
«Καί ό όποιος φυλάσσει αίώνια τήν άλήθεια καί άποδίδει δι­
καιοσύνη στούς άδικουμένους». Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό 
έξής· αύτό είναι τό έργο αύτοϋ, αύτό συνηθίζει νά κάμνει, αύτό 
πρό πάντων είναι τό γνώρισμα τοϋ Θεοΰ, τό νά μή παραβλέπει 
τούς άδικουμένους, τό νά μή παρατρέχει αύτούς πού δοκιμά­
ζονται, τό ν’ άπλώνει χέρι βοήθειας σ’ αύτούς πού έπιβουλεύον- 
ται καί αύτό τό κάμνει αίώνια. Γι’ αύτό καί είπε, «Στόν αί- 
ώνα», γιά νά δείξει αύτό· καί δέν είπε μόνο αύτό, άλλά καί αύ-
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δη λώ ν  ού τούτο δέ μόνον, άλλα. και τό έξης έχόμενον «Διδόν- 
τα τροφήν τοϊς πεινώσι. Κύριος λύει πεπεδημένους, Κύριος σο­
φοί τυφλούς». Ά λ λο ς , «Φωτίζει». Κύριος άνορθοΐ κατερρα- 
γμένους. Κύριος άγαπςί δικαίους. Κύριος φυλάσσει τούς 

5 προσηλύτους- όρφανόν και χήραν άναλήψεται, καί όδόν Αμαρ­
τωλών άφανιεΤ». Είδες πώς διά πάντων δείκνυσιν αύτοΰ τήν 
πρόνοιαν τεταμένην, και ότι τούτο έργον αύτφ, λύειν συμφοράς, 
λιμόν διορθοΰσθαι, δεσμών έλευθεροΰν. Ά λλα  ταΰτα μέν έκ μέ­
ρους καί άνθρωποι δύνανται, τά δέ έξής ούκέτι. Και γάρ τής φύ- 

10 σεως αύτής τήν πήρωσιν διορθοϋται, τούς πεπτωκότας άνιστςί, 
φησί, τούς έν άρετή λάμποντας έπαινεΐ, τούς άπροστατεύτους 
σώζει, τούς δ ι’ όρφανίαν ή χηρείαν δυσχεραίνοντας και όδυνω- 
μένους παραμυθεϊται και άνακτάται.

Είτα, έπειδή είπεν, « Άγαπμ δικαίους», δείκνυσιν ότι πολ- 
15 λοϊς και άπό συμφοράς μόνης έπήρκεσε. Καί γάρ οϋς διατρέφει, 

διά τό πεινήν τρέφει, δπερ ούκ έστιν άρετής· και τούς πεπεδημέ­
νους, διά τά δεσμά λύει· ούδέ αύτό δέ άρετής, άλλά συμφοράς- 
και τούς τυφλούς δέ διά τήν πήρωσιν φωτίζει· ούδέ τοϋτο δέ κα­
τορθώματος, άλλά καί αύτό συμφοράς. 'Ομοίως και τό κατερρά- 

20 χθαι, και τό προσήλυτον είναι, καί όρφανόν, καί χήραν. ΕΙ δέ 
τούς έν συμφοραϊς, πολλφ  μάλλον τούς άρετής έπιμελουμένους. 
"Οταν ούν και δύνηται καίβούληται, καϊ διαρκή τυγχάνη τά παρ’ 
αύτφ πάντα, καϊ άρετήν άποδέχηται, και διά συμφοράς έλεή, τί­
νος ένεκεν ούκ άφίης τόν άπολλύμενον, τόν άσθενή, τόν έπίκη-
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τό πού άκολουθεϊ στή συνέχεια· « Ό  όποιος δίνει τροφή στούς 
πεινασμένους. 'Ο Κύριος έλευθερώνει τούς ύποδουλωμένους, ό 
Κύριος δίνει σοφία στούς τυφλούς». "Αλλος λέγει, «Φωτίζει». 
« Ό  Κύριος άνορθώνει τούς κατασυντριμμένους. Ό  Κύριος ά- 
γαπά τούς δίκαιους. Ό  Κύριος φυλάσσει τούς προσήλυτους· 
όρφανό καΐχήρα θά θέσει κάτω άπό τήν προστασία του καί θά 
έξαφανίσει τήν όδό των άμαρτωλων». Είδες πώς μέ δλα δείχνει 
τήν ύπερβολική πρόνοια αύτοϋ, καί αύτό είναι τό έργο αύτοϋ, 
τό ν5 άπαλάσσει άπό τις συμφορές, τό νά παρέχει χορτασμό 
στήν πείνα, τό νά έλευθερώνει άπό τά δεσμά. Ά λ λ ’ αύτά μέν έν 
μέρει μπορούν και οί άνθρωποι νά τά κάνουν, τά άναφερόμενα 
σ*η συνέχεια δμως δχι. Καθόσον διορθώνει καί τήν τύφλωση ά- 
κόμα τής άνθρώπινης φύσεως, άνορθώνει, λέγει, τούς πεσμέ­
νους πνευματικά, έπαινεϊ έκείνους πού διαπρέπουν στήν άρε- 
τή, σώζει τούς άπροστάτευτους, και παρηγορεϊ καί παρέχει 
τήν ένίσχυση καί συμπάθειά του πρός έκείνους πού καταπιέ­
ζονται και ύποφέρουν έξ αίτιας τής όρφάνιας ή τής χηρείας.

"Επειτα, έπειδή είπε, δ τ ι« ’Αγαπά τούς δίκαιους», δείχνει 
δτι σέ πολλούς ύπήρξε άρκετή καί μόνο ή συμφορά τους γιά νά 
τούς βοηθήσει. Καθόσον έκείνους πού διατρέφει, τούς διατρέ­
φει έπειδή πεινούν, πράγμα πού δέν γίνεται έξ αιτίας τής άρε- 
τής τους· και τούς ύποδουλωμένους τούς έλευθερώνει έξ αίτιας 
τής δουλείας τους· ούτε και αύτό γίνεται έξ αίτιας τής άρετής 
τους, άλλά λόγω τής συμφοράς τους· και τούς τυφλούς δέ τούς 
δίνει τό φως τους έξ αιτίας τής τυφλώσεώς τους· ούτε και αύτό 
τό κάμνει γιά κάποιο κατόρθωμά τους, άλλά και αύτό τό κά- 
μνει έξ αΙτίας τής συμφοράς τους. Γιά τόν ίδιο λόγο βοηθεΐ καί 
τόν συντριμμένο, και τόν προσήλυτο, καί τόν όρφανό, και τή 
χήρα. Ά ν  δέ βοηθεΐ αύτούς πού ζοΰν μέσα στις συμφορές, πο­
λύ περισσότερο βοηθεΐ αύτούς πού άσκοΰν τήν άρετή. "Οταν 
λοιπόν καί μπορεΐ καί θέλει, και είναι δλα δσα έχουν σχέση μ5 
αύτόν αΙώνια, καί άποδέχεται τήν άρετή και δείχνει τήν εύ- 
σπλαχνία του πρός έκείνους πού άντιμετωπίζουν συμφορές, 
γιά ποιό λόγο δέν άφήνεις έκεΐνον πού χάνεται, τόν άνίσχυρο,
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ρον, καί έπϊ τόν Ισχυρόν καί άμαχον καταφεύγεις, τόν ούκ όνει- 
δίζοντα τάς συμφοράς, άλλά διορθούμενον, τόν πάντα όσα βού­
λεται δυνάμενον; Σκόπει δέ καϊ τό έσχατον πώς μετά άκριβείας 
εϊρηκεν. Ού γάρ είπε, ‘άμαρτωλούς άφανιεΓ, άλλά, «τήν όδόν 

5 αύτών», τουτέστι, τήν πράξιν αύτών. Ού γάρ τήν φύσιν άποστρέ- 
φεται, άλλά τήν κακίαν μισεί.

«Βασιλεύσει Κύριος είς τόν αΙώνα, ό Θεός σου, Σιών, είς 
γενεάν και γενεάν». ΕΙ τοίνυν βασιλεύει διά παντός και μένει διά 
παντός, ούκ έστιν ύποπτεΰσαι, άλλά κάν μή ένταΰθα δφ  τήν άν- 

10 τίδοσιν, έπί μείζοσιν αύτήν φυλάττει. Μή τοίνυν μήτε έν πειρα- 
σμοϊς θορυβώμεθα και ταραττώμεθα, άν μή παρά πόδας ή λύακς 
γένηται, άλλ ' αύτφ παραχωρώμεν τόν καιρόν τφ  Κυρίφ τής 
λύσεως· μήτε άν άγαθόν τι κατορθώσωμεν, εύθέως άπαιτώμεν 
τάς άμοιβάς, άλλά καί οΰτω πάλιν άναμένωμεν τό αύτοϋ βού- 

15 λημα · μετά γάρ πλείονος δίδωσι τής άμοιβής, όταν άναβάλλη- 
ταν καϊ διά πάντων εύχαριστώμεν, καί μένωμεν αΐνοΰντες. Οΰ­
τω γάρ και τόν παρόντα βίον μετά πολλής βιώσομεν τής άδειας, 
καί τών άπορρήτων έπιτευξόμεθα άγαθών, χάριτι καϊ φιλανθρω­
πία τού Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού, ώ ή δόξα καί τό κράτος, 

20 συν τφ  άνάρχψ αύτοϋ ΠατρΙ και τφ  ζωοποιφ Πνεύματι, νυν και 
άεί, και είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. 'Αμήν.
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τόν πρόσκαιρο, καί δέν καταφεύγεις στόν Ισχυρό καί άκατα­
μάχητο, ό όποιος δέν χλευάζει τΙς συμφορές, άλλά τις διορθώ­
νει, σ’ αύτόν πού δσα θέλει μπορεϊ νά τά κάνει; Πρόσεχε δέ καί 
τά τελευταία λόγια μέ πόση άκρίβεια τά είπε. Διότι δέν είπε ‘θά 
έξαφανίσει τούς άμαρτωλούς’, άλλά, «Την όδό αύτών», δηλα­
δή, τά έργα αύτών. Διότι δέν άποστρέφεται τή φύση, άλλά μι­
σεί τήν κακία.

«Θά βασιλεύει ό Κύριος αΙώνια, ό Θεός σου, Σιών, σ’ όλες 
τις γενεές». "Αν λοιπόν βασιλεύει αΙώνια καί παραμένει αΐώ- 
νια, δέν πρέπει νά έχουμε άμφιβολίες, άλλά καί άν άκόμα δέν 
μδς δώσει έδώ τήν άνταπόδοση, όμως μδς τή φυλάσσει γιά με­
γαλύτερα άγαθά. "Ας μή λοιπόν θορυβούμαστε οϋτε νά ταρασ­
σόμαστε, άν ή άπαλλαγή άπό τις συμφορές δέν άκολουθεΐ Α­
μέσως, άλλ’ δς παραχωρούμε στόν Κύριο τόν καιρό τής άπαλ- 
λαγης· οϋτε, δν κατορθώσουμε κάποιο άγαθό, νά ζητοΰμε 
άμέσως τις άμοιβές, άλλά καί έτσι πάλι νά περιμένουμε νά 
γίνει όπως αύτός θέλει- διότι, όταν άναβάλλει, δίνει μεγαλύτε­
ρη άμοιβή· καί μέ όλα νά εύχαριστοϋμε αύτόν καί νά έξακο- 
λουθοϋμε νά τόν δοξάζομε. Διότι έτσι καί τή ζωή αύτή θά τή ζή- 
σουμε μέ μεγάλη άφοβία, καί θά έπιτύχουμε τά άπερίγραπτα ά­
γαθά, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου μας Ίησοϋ Χρι­
στού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη, μαζί καί στόν ά­
ναρχο αύτοϋ Πατέρα καί στό ζωοποιό Πνεύμα, τώρα καί πάν­
τοτε καί στούς αΙώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.



O M I  Λ  Ι Α

«Αινείτε τόν Κύριον, ότι άγαθόν ψαλμός».

1. ’Ανωτέρω έν μέν τφ  τεσσαρακοστφ τετάρτφ και έκατο- 
σ τφ  ψαλμφ έλεγε, «Μέγας Κύριος καί αΐνετός σφόδρα», καί 
πολλά περί τής δόξης αύτοϋ διαλέγεται, ένταύθα δέ δείκνυσι και 
αύτό τό αΐνεϊν ότι καλόν, καϊ μυρίων άγαθών αίτιον ό ψαλμός.

5 Άφίστησι γάρ τήν διάνοιαν τής γής, καϊ πτεροΤ τήν ψυχήν, κου­
φίζει καϊμεταρσίους ποιεί. Διό καί Παύλος λέγει, « Ά δοντες  καϊ 
ψάλλοντες έν ταΓς καρδίαις ύμών τφ  Κυρίφ». «Τφ  Θεφ ήμών 
ήδυνθείη αϊνεσις». 'Έτερος, « ’Αλληλούια, ότι καλόν ωδή τφ  
Θεφ». Τί έστιν, « Τφ  Θεφ ήμών ήδυνθείη αϊνεσις»; Εύπρόσδε- 

10 κτος γένοιτο, φησίν. Ού γάρ άρκεϊ τό ψάλλειν άπλώς πρός τό ή- 
δυνθήναι τφ  Θεφ τήν αΐνεσιν, άλλά δει και τού βίου καϊ τής προσ­
ευχής και τής άκρίβειας τού φδοντος. Δ οκεϊ δέ μοι ούτος ό 
ψαλμός είναι τής έπανόδου. Καϊ δείκνυσι διά τής έπαγωγής. Έ- 
πάγει γάρ λ έγω ν  «ΟΙκοδομών Ιερουσαλήμ ό Κύριος· τάς δια- 

15 σποράς τού ’Ισραήλ έπισυνάξει». El γάρ καϊ Κύρος αύτούς άφή- 
κεν, ά λλ ’ ού τής έκείνου γνώμης, άλλά τής τοΰ Θεού ροπής τό 
παν έγίνετο. "Ετερος δέ έρμηνευτής, άντϊ τοΰ, «ΟΙκοδομών», 
«ΟΙκοδομήσει», «Τάς δέ διασποράς», «Τούς έξωσμένους» είπε.

ΕΙΣ TON PMS' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ό  ψ αλμός άρχίζει μέ τό «άλληλούϊα» καί είναι άγνω στος ό συγγραφέας 
του, άποτελεΐ δέ μέ τόν έπόμενο ένα ένιαΐο σύνολο. Ό  ψ αλμω δδς προσκαλεϊ 
τούς ’Ιουδαίους νά άνυμνήσουν τή δύναμη καί άγαθότητα τοΰ μεγάλου Θεοΰ 
πού άνοικοδομεΐ τήν ’Ιερουσαλήμ καί συγκεντρώνει καί πάλι σ ’ αύτήν τά  τέ­
κνα της. Ό  Κύριος προνοεΐ γιά  τά  πάντα  κ α ί παρέχει τήν εύνοιά του σ ' έκεί­
νους πού φοβούνται αύτόν. Γράφτηκε στούς χρόνους τοΰ Νεαμία, δτα ν  άνοικο- 
δομοϋνταν ή ’Ιερουσαλήμ.



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«Ψάλλετε ύμνους δοξολογίας στόν Κύριο, γιατί είναι 
ωφέλιμη ή ψαλμωδία».

1. Προηγουμένως στόν μέν έκατοστό τεσσαρακοστό τέ­
ταρτο ψαλμό έλεγε, «Μέγας είναι ό Κύριος καί ύπερβολικά ά­
ξιος νά έξυμνεΐτε»1, καί πολλά λέγει γιά τή δόξα αύτοϋ, ένώ έ- 
δώ δείχνει δτι καί αότή ή ίδια ή έξύμνηση αύτοΰ είναι καλό 
πράγμα καί δτι ή ψαλμωδία είναι αίτια άμέτρητων άγαθών. 
Διότι άπομακρύνει τή σκέψη μας άπό τά γήινα, άναπτερώνει 
τήν ψυχή μας, καί μάς άνακουφίζει καί μάς μεταρσιώνει. Γι’ 
αύτό καί ό Παύλος λέγει, «Νά έκπέμπετε πρός τόν Κύριο μέ 
τήν καρδιά σας ύμνους καί ψαλμούς»2. «Μακάρι ό ύμνος δο­
ξολογίας μας νά γίνει εύπρόσδεκτος άπό τό Θεό». Ά λ λ ο ς  λέ­
γει, «Αλληλούια, διότι είναι ώφέλιμη γιά μας ή έξύμνηση τού 
Θεού». Τί σημαίνει, «Τφ Θεφ ήμών ήδυνθείη αίνεσις»; "Ας γί­
νει, λέγει, εύπρόσδεκτη. Διότι δέν άρκεϊ άπλώς τό νά ψάλλου­
με, γιά νά γίνει ό ύμνος δοξολογίας μας εύπρόσδεκτος άπό τό 
Θεό, άλλά χρειάζεται καί ό όρθός τρόπος ζωής καί ή προσευχή 
καί ή προσοχή έκείνου πού ψάλλει. Μου φαίνεται δέ δτι αύτός 
ό ψαλμός γράφτηκε μετά τήν έπιστροφή άπό τήν αΙχμαλωσία. 
Καί γίνεται φανερό άπό αύτό πού προσθέτει. Διότι λέγει στή 
συνέχεια- « Ό  Κύριος άνοικοδομεί τήν ’Ιερουσαλήμ καί θά συγ­
κεντρώσει καί πάλι σ’ αύτήν τά διασκορπισμένα τέκνα 
αύτής». Διότι, άν καί ό Κύρος τούς άφησε νά έπιστρέψουν σ’ 
αύτήν, δμως δέν δγινε αύτό άπό δική του γνώμη, άλλ’ δλα έγι- 
ναν μέ τή βοήθεια τού Θεού. Ά λ λ ο ς  δέ έρμηνευτής άντί τού 
«Οίκοδομεί», λέγει «Θά οίκοδομήσει», καί άντί «τούς δια­
σκορπισμένους», λέγει, «τούς έκτοπισμένους». Γιατί τέλος

ΣΤΟ PMS' ΨΑΛΜΟ*

1. Ψ α λμ . 144, 3. 2. Έ φ . 5, 19.
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Τί δή ποτε; Ό τι ούκ άθρόον άνήχθησαν πάντες, άλλά μετά τήν 
έπάνοδον κατά μικρόν συνήγοντο.

« Ό  Ιώμενος τούς συντετριμμένους τή καρδίφ καί δεσμεύων 
τά συντρίμματα αύτών». Ά λ λο ς , «7α κατεαγμένα αυτών». Έ- 

5 πειδή τήν άπό του βίου παρρησίαν ούκ είχεν είπεϊν, προβάλλεται 
πάλιν τήν συμφοράν, καί τό τώ Θεώ σύνηθες. Έ ργον γάρ αύτώ, 
τό τούς τεταπεινωμένους παρακαλεΐν, καί Ιδιον αύτού τούτο· 
ώσπερ δταν λέγη και Παύλος, « Ό  ζωοποιών τούς νεκρούς», 
καί πάλιν, « Ό  καλών τά μή δντα, ώς δντα», τό Ιδιον αύτοΰ λέ- 

10 Υ(°ν έργον, ούτω δή καί ένταύθα ουτος, « Ό  Ιώμενος τούς συντε­
τριμμένους, λέγει, δεικνύς δτι κάν άνάξιοι ώμεν, έπειδή έργον 
αύτοΰ έσμεν, τήν πράξιν αύτού ούκ έγκαταλείψει, τό εΐωθός αύ­
τώ ούκ άφήσει. Ούτω και Παύλος, « Ά λ λ  ’ ό παρακαλών τούς 
ταπεινούς, παρεκάλεσεν ήμάς». Καί πάλιν, « Ό  διδούς τοΐς όλι- 

15 γοψύχοις μακροθυμίαν». Καί ό αύτός ουτος προφήτης άλλαχοΰ, 
«Καρδίαν συντετριμμένην καί τεταπεινωμένην ό Θεός ούκ έξου- 
δενώσει». Ό ταν τοίνυν βουληθής παρακλήσεως άπολαύσαι, 
ταπεινού σαυτόν, σύντριψόν σου τήν διάνοιαν. Τούτο μέν ούν 
περί τής βουλήσεως αύτοΰ, περί τής χρηστότητος καί τής φιλαν- 

20 θρωπίας, δτι έργον αύτοΰ τοΰτο, τό τούς έν συμφοραϊς παραμυ- 
θεΐσθαι, τό δέ έξής περί τής δυνάμεως.

« Ό  άριθμών πλήθη άστρων» · τουτέστιν, ό είδώς. 'Επειδή 
γάρ περί πλήθους ήν διασπαρέντος ό λόγος καί ούδαμού φαινο­
μένου τέως, εΙκότως τοΰτο τό ύπόδειγμα είς μέσον ήγαγε, δει- 

25 κνύς διά τούτου, δτι καί τούς διεσπαρμένους δυνήσεται συναγα- 
γεϊν. Τούς τε γάρ συντετριμμένους έθος αύτώ διορθούν καί πα- 
ραμυθεϊσθαι, τά τε άπειρα πλήθη τών άστέρων μετά άκριβείας έ- 
πίσταται. Ούκοϋν καί ήμάς, οίς έπηγγείλατο κατά τό πλήθος έ-

3. Ρω μ. 4, 17.
4. Ρω μ. 4, 17.
5. Β! Κορ. 7, 6.

6. Ή σ . 57, 15.
7. Ψαλμ. 50, 19.
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πάντων; Διότι δέν έπέστρεψαν όλοι μαζί, άλλά συγκεντρώνον­
ταν λίγοι-λίγοι μετά τήν πρώτη έπιστροφή.

«Αύτός είναι πού Ιατρεύει έκείνους πού έχουν συντριμμένη 
καρδιά καί έπανασυνδέει τά συντρίμματα αύτών». Ά λ λ ο ς  λέ­
γει, «Τά σπασμένα μέλη τους». Επειδή δέν μπορούσε νά άνα- 
φέρει τήν παρρησία άπό τόν τρόπο ζωής τους, προβάλλει πάλι 
τή συμφορά καί αύτό πού συνηθίζει νά κάμνει ό Θεός. Διότι έρ­
γο αύτού είναι τό νά παρηγορεΐ τούς ταπεινωμένους καί αύτό 
είναι χαρακτηριστικό γνώρισμα αύτοϋ· όπως άκριβώς καί ό 
Παύλος όταν λέγει, «Αύτός είναι έκεϊνος πού δίνει ζωή στούς 
νεκρούς»3, καί πάλι, «Καί καλεϊ στήν ύπαρξη τά δντα πού δέν 
ύπάρχουν σάν νά ύπάρχουν»4, έννοεϊ αύτό τό χαρακτηριστικό 
έργο αύτού, έτσι λοιπόν καί αύτός έδώ λέγει, «Αύτός είναι πού 
Ιατρεύει τούς συντριμμένους», γιά νά δείξει ότι, καί άν άκόμα 
είμαστε άνάξιοι έπειδή είμαστε δημιούργημά του, δέν θά έγκα- 
ταλείψει τό έργο του, δέν θά άφήσει αύτό πού συνηθίζει νά κά- 
μνει. Έ τσ ι καί ό Παύλος λέγει, « Ά λ λ ’ αύτός πού παρηγορεΐ 
τούς ταπεινούς, μάς παρηγόρησε»5. Καί πάλι, «Αύτός πού έν- 
θαρρύνει τούς όλιγόψυχους»6. Καί ό ίδιος αύτός ό προφήτης σ’ 
άλλο μέρος λέγει, «Καρδιά γεμάτη άπό συντριβή καί ταπείνω­
ση ό Θεός δέν θά περιφρονήσει»7. "Οταν λοιπόν θελήσεις ν’ ά- 
πολαύσεις παρηγοριά, ταπείνωσε τόν έαυτό σου, σύντριψε τή 
διάνοιά σου. Αύτό λοιπόν τό είπε γιά τή θέλησή του, γιά τήν ά- 
γαθότητα καί τή φιλανθρωπία του, ότι δηλαδή αύτό είναι έργο 
αύτού, τό νά παρηγορεΐ αύτούς πού βρίσκονται μέσα στις συμ­
φορές, αύτό δέ πού άκολουθεΐ τό λέγει γιά τή δύναμή του.

«Αύτός πού μετρά τά πλήθη τών άστρων»· δηλαδή πού τά 
γνωρίζει. Επειδή δηλαδή ό λόγος ήταν γιά πλήθος πού είχε 
διασκορπισθεΐ καί πουθενά δέν φαινόταν προηγουμένως, πολύ 
όρθά άνέφερε αύτό τό παράδειγμα, γιά νά δείξει μέ αύτό, δτι 
καί τούς διασκορπισμένους θά μπορέσει νά τούς συγκεντρώ­
σει. Διότι καί τούς συντριμμένους συνηθίζει νά τούς βοηθεΐ καί 
νά τούς παρηγορεΐ, καί τά άμέτρητα πλήθη τών άστρων γνωρί­
ζει μέ άκρίβεια. Λοιπόν καί έμάς, στούς όποιους ύποσχέθηκε
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κείνων έσεσθαι, μετά άκριβείας συνάξει. «Καί πάσιν αύτοϊς όνό- 
ματα καλών». Ά λ λο ς , «Τοϊς πάσιν όνόματα καλών». "Ετερος, 
«Πάντας αυτούς όνομαστϊ καλέσει». Ηγούμαι τούτο περί τών 
’Ισραηλιτών εΐρήσθαι, καί ταύτό λέγειν τόν προφήτην, δπερ καί 

5 Ήσαΐας μετά ταύτα· «Μή φοβού, 'Ισραήλ· έκ τών σκοπιών τής 
γής έκάλεσά σε, καί είπά σοι, παΐς μοι εϊ». Τί έστιν, «Πάντας 
αύτούς όνομαστί καλέσει»; Ούδείς αύτών, φησίν, άπολεϊται, 
ά λλ ' ώσπερ οί κα τ’ όνομα καλούντες, ούτω καί αύτός μετά άκρι- 
βείας πάντας συνάξει.

10 «Μέγας ό Κύριος ήμών, καί μεγάλη ή Ισχύς αύτού». ’Επει­
δή πράγμα είπε μέγιστον, ότι τοσαύτας μυριάδας πανταχού τής 
οίκουμένης διασπαρείσας έπισυνάξει, περί τής δυνάμεως αύτού 
λοιπόν διαλέγεται, καί τούς σφόδρα θορυβουμένους τών 'Ιου­
δαίων είς πίστιν άγων». Μή ζήτει τοίνυν πώς καί τίνι τρόπφ· 

15 καί γάρ ήμεγαλωσύνη αύτού άπειρος. Διά τούτο έλεγε, «Τής με- 
γαλωσύνης αύτού ούκ έστι πέρας». Ά λ λ  ’ ώσπερ ή μεγαλωσύνη 
άπειρος, ούτω καί ή σύνεσις. Διά τούτο καί είπών, «Μέγας ό 
Κύριος ήμών», έπήγαγε· «Καί τής συνέσεως αύτού ούκ έστιν ά- 
ριθμός». Καί ή γνώσις δέ αύτού θαυμαστή· διό καί έλ εγεν  «Έ- 

20 θαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ έμού- έκραταιώθη, ού μή δύνωμαι 
πρός αύτήν». Καί τά κρίματα δέ αύτού πάλιν άνεξερεύνητα · διό 
καί έλεγε- «Τά κρίματά σου άβυσσος πολλή». "Οταν τοίνυν καί 
μέγας καί δυνατός ή καί συνετός, μή περιεργάζου, πώς ταύτα έ- 
σται.

25 2. « Άναλαμβάνων πραεϊς ό Κύριος, ταπεινών δέ άμαρτω- 
λούς έως γής». Ίνα  γάρ μή λέγω σί τινες τών άνοήτων, τ ί πρός 
ήμάς, ότι τά άστρα οίδε μετά άκριβείας; λέγει kai τήν έ π ’άνθρώ-

8. Ή σ . 41, 9.
9. Ψαλμ. 144, 3.

10. Ψ αλμ. 138, 6.
11. Ψ αλμ. 35, 7.
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δτι θά γίνομε δσο είναι τδ πλήθος έκείνων, θά μάς συγκεντρώ­
σει μέ κάθε φροντίδα. «Καί καλεΐ τδ καθένα άπ’ αύτά μέ τδ δ- 
νομά του». Ά λ λ ο ς  λέγει, «Καί σ’ δλα δίνει δνόματα». Ά λλο ς , 
«Ό λους αύτούς θά τούς καλέσει δνομαστικά». Νομίζω δτι αύ­
τό έχει λεχθεί γιά τούς ’Ισραηλίτες, καί τδ ίδιο λέγει δ προφή­
της, τδ δποϊο άργότερα λέγει καί δ Ή σαΐας· «Μή φοβάσαι, 
’Ισραήλ· άπδ δλα τά μέρη τής γής σέ κάλεσα καί σοΰ είπα, 
υίδς μου είσαι»8. Τί σημαίνει, «Ό λο υς αύτούς θά τούς καλέσει 
μέ τδ δνομά τους»; Κανένας άπδ αύτούς, λέγει, δέν θά χαθεί, 
άλλ’, δπως άκριβώς έκεϊνοι πού καλούν τούς άνθρώπους μέ τά 
δνόματά τους, έτσι καί αύτδς δλους θά τούς συγκεντρώσει μέ 
κάθε λεπτομέρεια.

«Μέγας είναι δ Κύριός μας καί μεγάλη ή δύναμη αύτοΟ». 
Επειδή μίλησε γιά πάρα πολύ μεγάλο πράγμα, δτι δηλαδή τό­
σες χιλιάδες άνθρώπων πού έχουν διασκορπισθεΐ σ’ δλα τά μέ­
ρη τής οίκουμένης θά τούς συγκεντρώσει, στή συνέχεια πλέον 
δμιλεΐ γιά τή δύναμή του, καί δδηγώντας στήν πίστίιέκείνους 
άπδ τούς ’Ιουδαίους πού άνησυχοΰσαν πάρα πολύ. «Καί κανέ­
νας δέν μπορεΐ νά ύπολογίσει τή σοφία του». Μή ζητάς λοιπόν 
πώς καί μέ ποιό τρόπο· καθόσον ή μεγαλοσύνη του είναι άπει­
ρη. Γι’ αύτό έλεγε, «Τής μεγαλωσύνης αύτοΰ δέν ύπάρχει τέ­
λος»9. Ά λ λ ’ δπως άκριβώς είναι άπέραντη ή μεγαλοσύνη του, 
έτσι καί ή σοφία του. Γι’ αύτδ καί, άφοΰ είπε, «Μέγας είναι δ 
Κύριός μας», πρόσθεσε· «Καί κανένας δέν μπορεΐ νά ύπολογί- 
σει τή σοφία του». ΚαΙή γνώση του δέ είναι θαυμαστή· γι’ αύτό 
καί έλεγε- «Μού προκαλεΐ τόν θαυμασμό ή γνώση σου· είναι 
κραταιά, δέν μπορώ νά τήν κατανοήσω»10. Καί οί κρίσεις του 
πάλι είναι άνεξερεύνητες· γι’ αύτό καί έλεγε· «Οί κρίσεις σου 
είναι άπέραντη άβυσσος»“ . Ό τ α ν  λοιπόν αύτός καί μέγας εί­
ναι καί δυνατός καί σοφός, μή έξετάζεις μέ περιέργεια, πώς 
μπορούν αύτά νά συμβούν.

2. «Θέτει κάτω άπό τήν προστασία του τούς πράους δ Κύ­
ριος καί ταπεινώνει τούς άμαρτωλούς μέχρι τδ έδαφος». Γιά 
νά μή λέγουν δηλαδή μερικοί άπό τούς άνόητους, τί μάς ένδια-
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πων κηδεμονίαν οΰτω γενομένην Και ούκ εϊπε, ‘βοηθών πραέ- 
σιν ό Κύριος', άλλ ’ δ πολλφ  μεΐζον, « Άναλαμβάνων», ώς περί 
πατρός φιλοστόργου διαλεγόμενος. Τί δέ έστιν « Άναλαμ- 
βάνων»; 'Ανακτώμενος, φέρων, διαβαστάζων. Είδες πάλιν 

5 έφ' έκάτερα τήν δύναμιν αύτοΰ άπηρτισμένην, έπί τε τό αίρειν 
τούς ταπεινούς, καϊ ταπεινοΰν τούς άπονενοημένους; Ούχ ά- 
πλώ ς δέ ταπεινοί, άλλά και μετά πολλής τής υπερβολής· τοΰτο 
γάρ έστι τό, « Έ ω ς γής».

«Έξάρξατε τφ  Κυρίφ έν έξομολογήσει». ’Α λλος, «Καταλέ- 
10 ξατε». ΕΙπών αύτοΰ τά κατορθώματα, πάλιν έπϊ τόν ύμνον αυ­

τούς καλεΐ, λ έ γω ν  « Έξάρξατε τφ  Κυρίφ έν έξομολογήσει· του- 
τέστιν, έν εύχαριστίη., μετά πολλής τής σπουδής. « Ψάλατε τφ  
Θεφ ήμών έν κιθάρςι». 'Αλλος, «Διά λύρας». «Τφ  περιβάλλον- 
τι τόν ούρανόν έν νεφέλαις, τφ  έτοιμάζοντι τή γή ύετόν». Ίνα μ ή  

15 τις τών άναισθήτων λέγη, καί τί πρός έμέ τά ούράνια; έπήγαγεν 
εύθέως τήν χρείαν τήν άνθρωπίνην, δεικνύς διά τής έπαγωγής, 
και τίνος ένεκεν περιβάλλει τόν ούρανόν έν νεφέλαις. Διά σέ, 
φησίν, ϊνα σοι παρασκευάζη ύετόν. Καί ύετός διά σέ, ίνα έκβάλ- 
λη χόρτον. Καϊ δρα σοφίαν λέγει τά καθολικά άγαθά ά πάσιν έ- 

20 δωκεν, έπιστομίζων αύτούς έκ περιουσίας. ΕΙ γάρ έπϊ τών άπί- 
στων τοσαύτη κέχρηται τή δαψιλείς, ώστε καί νέφη συνάγειν, 
καϊ ύετόν κινεϊν, καϊ γήν δ ιεγείρει, πολλφ  μάλλον ύμϊν, ο ΐαύτφ  
λαός περιούσιος έχρηματίσατε.

«Τφ  έξανατέλλοντι έν δρεσι χόρτον». Ό ρα περιουσίαν τής 
25 προνοίας, δταν μή μόνον έν άροσίμη γή, άλλά καϊ έν τοϊς δρεσι 

δαψιλή αύτοΰ παρέχη τήν τράπεζαν, τήν διατροφήν τών κτηνών 
τών πρός ύπηρεσίαν τών άνθρώπων γεγενημένων. Διό καϊ
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φέρει έμας, τό δτι γνωρίζει τά άστρα μέ λεπτομέρεια; άναφέρει 
καί τή φροντίδα του πρός τούς άνθρώπους πού γίνεται μ’ αύτδν 
τόν τρόπο. Καί δέν είπε, ‘δτι βοηθεΐ ό Κύριος τούς πράους’, 
άλλ’ αύτό πού είναι σπουδαιότερο, «Θέτει κάτω άπό τήν προ­
στασία του», μιλώντας σάν γιά φιλόστοργο -πατέρα. Τί σημαί­
νει δέ «Άναλαμβάνων»; Ενδυναμώνει, καθοδηγεί, ύποστηρί- 
ζει. Είδες πάλι τή δύναμή του πού συμπεριλαμβάνει καί τά δύο, 
καί τήν άνύψωση τών ταπεινών καί τήν ταπείνωση τών ύπερή- 
φανων; Ό χ ι  άπλώς δέ τούς ταπεινώνει, άλλά καί μέ ύπερβολι­
κό τρόπο· διότι αύτό σημαίνει τό, «"Εως γής».

«Α ρχίσατε νά έξυμνεΐτε τόν Κύριο». "Αλλος λέγει, «’Α­
παγγείλατε». ’Αφού άνέφερε τά κατορθώματα αύτοΰ, πάλι 
προσκαλεΐ αύτούς στήν έξύμνηση αύτοϋ, λέγοντας· «’Αρχίσα­
τε νά έξυμνεΐτε τόν Κύριο», δηλαδή, μέ εύχαριστία, μέ μεγάλη 
προθυμία. «Ψάλατε ύμνους πρός τό Θεό μας μέ τή συνοδία κι­
θάρας». "Αλλος λέγει, «Μέ τή συνοδεία λύρας». «Πρός αύτόν 
πού περιβάλλει τόν ούρανό μέ σύννεφα καί προετοιμάζει τή 
βροχή γιά τό πότισμα τής γής». Γιά νά μή λέγει κάποιος άπό 
τούς άναίσθητους, καί τί μ’ ένδιαφέρουν έμένα τά ούράνια; 
πρόσθεσε άμέσως τήν άνθρώπινη άνάγκη, γιά νά δείξει μέ αύτό 
πού προσθέτει καί γιά ποιό λόγο περιβάλλει τόν ούρανό μέ σύν­
νεφα. Γιά σένα, λέγει, γιά νά σού προετοιμάζει τή βροχή. Καί ή 
βροχή γιά σένα πέφτει, γιά νά βγάζει χόρτο ή γή. Καί πρόσεχε 
σοφία· άναφέρει τά γενικά άγαθά πού έδωσε πρός δλόυς, άπο- 
στομώνοντας αύτούς ύπερβολικά. Διότι, έάν παρέχει μέ τόση 
άφθονία.τά άγαθά του πρός τούς άπιστους, ώστε καί σύννεφα 
νά συγκεντρώνει, καί βροχή νά ρίχνει, καί τή γή νά τήν κάνει 
νά βλαστάνει, πολύ περισσότερο έσάς, πού ύπήρξατε λαός έ- 
κλετός αύτοΰ.
«Σ* αύτδν πού κάμνει τά δρη νά βλαστάνουν χόρτο». Πρόσ­

εχε τό ύπερβολικό μέγεθος τής πρόνοιάς του, δταν παρέχει τήν 
πλούσια τράπεζά του δχι μόνο στήν καλλιεργήσιμη γή, άλλά 
καί στά δρη, πού παρέχουν τή διατροφή στά ζώα πού έχουν γί­
νει γιά νά ύπηρετοΟν-τούς άνθρώπους. Γι* αύτό καί προσθέτει·
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έπάγεί' «Διδόντι τοΐς κτήνεσι τροφήν αυτών, καί τοϊς νεοσσοΐς 
τών κοράκων τοΐς έπικαλουμένοις αυτόν». Έτέραν πάλιν λέγει 
φιλοτιμίαν, όταν μή μόνον τοΐς ύπηρετουμένοις άνθρώποις κτή­
νεσι τροφήν παρέχη, άλλά καί έτέροις άλόγοις· «Και τοΐς νεοσ- 

5 σοΐς» γάρ, φησί, «τών κοράκων τοΐς έπικαλουμένοις αύτόν». El 
δέ έν τοΐς άλόγοις, καί άλόγοις άγρίοις και ού παρέχουσιν άν- 
θρώποις διακονίαν, τοσαύτη ή πρόνοια, πολλφ  μάλλον έν άν- 
θρώποις, καί άνθρώποις ύμνοΰσιν, οϋς καί λαόν περιούσιον καϊ 
μερίδα αότοΰ έκάλεσεν.

10 Εϊτα έπειδή άσθενεΐς ήσαν καί όπλων έρημοι, και πάντων 
γεγυμνωμένοι, ΐνα μηδέ έντεΰθεν θορυβώνται, δρα πώς και τού­
την αύτών διορθοΰται τήν άσθένειαγ, λ έγω ν  «Ούκ έν τή δυνα­
στεία τοβ ίππου θελήσει, ούδέ έν ταΐς κνήμαις τοΰ άνδρός ευδο­
κεί. ΕόδοκεΐΚύριος έν τοΐς φοβουμένοις αύτόν, καϊ έν τοΐς έλπί- 

15 ζουσιν έπΐ τό έλεος αότοΰ». Έτερος, «Τοΐς άναμένουσι τό έλεος 
αότοΰ». ’Αν ταΰτα έχητε, φησί, τόν φόβον καί τήν έλπίδα τήν είς 
αύτόν μετά άκριβείας, έπισπάσεσθε αύτοΰ τήν εύνοιαν· έπισπα- 
σάμενοι δέ, πάντων τών ίππους καϊ όπλα έχόντων έσεσθε δυνα- 
τώτεροι.

20 Έ ν  τοίνυν έστι τό ζητούμενον, ώστε μή άσχάλλειν, μηδέ 
θορυβεΐσθαι, άλλ ’ άναμένειν τό έλεος αύτοΰ· τοϋτο γάρ μάλιστα 
έλπίς, τό και παραυτίκα μή λαβόντας μή άπογινώσκειν, μηδέ ά- 
παγορεύειν. ΚάΙ καλώς είπε, «Τό έλεος αύτοΰ». Ούδέ γάρ εϊχον 
τήν άπό τών έργων παρρησίαν. Ά λ λ  ’ όμως, φησί, κάν άπό τών 

25 έργων ήτε προδεδομένοι, έλπίζητε δέ έπι τόν έλεον αύτοΰ, τεύ- 
ξεσθε τής προνοίας καί τής βοηθείας αύτοΰ, ών γένοιτο πάντας 
ήμάς έπιτυχεΐν, χάριτι και φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ  
Χριστοΰ, φ  ή δόξα καί τό κράτος, είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. 
Αμήν.
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«Σ’ αύτόν πού δίνει τήν τροφή στά κτήνη καί στούς νεοσσούς 
των κοράκων πού ζητούν τή βοήθειά του». "Αλλη πάλι γεν­
ναιοδωρία αύτοΰ άναφέρει, τή στιγμή πού παρέχει τροφή δχι 
μόνο στά κτήνη πού ύπηρετοΰν τούς άνθρώπους, άλλα καί σ’ 
άλλα άλογα· διότι λέγει, «Καί στούς νεοσσούς των κοράκων, 
πού ζητούν τή βοήθειά του». Ά ν  δέ είναι τόσο μεγάλη ή πρό- 
νοιά του πρός τά άλογα ζώα καί μάλιστα πρός τά άλογα άγρια 
ζώα και πού δέν παρέχουν ύπηρεσία στούς άνθρώπους, πολύ 
περισσότερο θά παράσχει αύτήν πρός τούς άνθρώπους, καί μά­
λιστα πρός τούς άνθρώπους πού τόν έξυμνοΰν, τούς όποίους 
καί κάλεσε λαό του περιούσιο καί μερίδα του.

■Έπειτα, έπειδή ήταν άνίσχυροι καί χωρίς δπλα καί άπο- 
γυμνωμένοι άπό δλα, γιά νά μή νιώθουν έξ αιτίας αύτοΰ καμιά 
άνησυχία, πρόσεχε πώς διορθώνει καί αύτή τήν άδυναμία τους, 
λέγοντας· «Δέν θά νιώσει εύχαρίστηση μέ τδ Ισχυρό Ιππικό, 
ούτε θά εύαρεστηθεΐ μέ τά εύκίνητα πόδια του πολεμιστή άν- 
δρα. Νιώθει εύχαρίστηση δ Κύριος άπό έκείνους πού τόν σέ­
βονται καί άπό έκείνους πού στηρίζουν τήν έλπίδα τους στήν 
εύσπλαχνία αύτοΰ». Ά λ λ ο ς  λέγει, «Ά πό  έκείνους πού προσ­
μένουν τήν εύσπλαχνία του». Ά ν ,  λέγει, έχετε αύτά, τδ φόβο 
δηλαδή καί τήν πρέπουσα έλπίδα πρός αύτόν, θ’ άποσπάσετε 
τήν εύνοιά του, άφοΰ δέ τήν άποσπάσετε, θά γίνετε Ισχυρότεροι 
άπό δλους έκείνους πού έχουν ίππους καί δπλα.

Έ ν α  λοιπόν είναι έκέΐνο πού ζητείται, τό νά μή στενοχω- 
ρεΐσθε, τό νά μή άνησυχεΐτε, άλλά νά περιμένετε τήν εύσπλα­
χνία αύτοΰ· διότι αύτό πρό πάντων είναι έλπίδα, τό νά μή άπο- 
γοητεύεται κανένας άν δέν λαμβάνει άμέσως αύτό πού ζητά, 
ούτε ν’ άπελπίζεται. Καί όρθά είπε, «Τό έλεος αύτοΰ». Διότι 
δέν είχαν τήν παρρησία πού πηγάζει άπό τά έργα. "Ομως, λέ­
γει, καί άν άκόμα είστε προδομένοι άπό τά έργα σας, άλλ’ έλ- 
πίζετε στό έλεος αύτοΰ, θά έπιτΰχετε τήν πρόνοια καί τή βοή­
θεια αύτοΰ, τά δποΐα εύχομαι δλοι μας νά έπιτύχουμε, μέ τή χά­
ρη καί φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν ό­
ποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη αιώνια. Α μήν.



Ο Μ  Ι Α  Ι Α

«Έπαίνει, ’Ιερουσαλήμ, τόν Κύριον, αΐνει τόν Θεόν 
σου, Σιών».

1. Ού πρός τήν πόλιν, άλλά πρός τούς ένοικοΰντας Αποτεί­
νει τόν λόγον, δ διά παντός τού βιβλίου ποιεί, τούτο καί ένταΰθα 
ποιών. Παραινεί δέ συνεχώς και συμβουλεύει, ώστε τάς ύπέρ 
τών ευεργεσιών ευχαριστίας άναφέρειν τφ  Θεφ, καί μήτε οίκο- 

5 δομήμασι, μήτε Ασφαλείς, περιβόλων, άλλά τή αύτοϋ προνοίς. 
θαρρείν. Τούτο δή προκατασκευάσας, έπάγει, καί λέγει·«  Ό τι έ- 
νίσχυσε τούς μοχλούς τών πυλών σου, ευλόγησε τούς υίούς σου 
έν σοί». Τί έστι, «Τούς μοχλούς ένίσχυσεν»; Έν Ασφαλείς σε, 
φησί, κατέστησεν, Αχείρωτον έποίησεν. «Ευλόγησε τούς υίούς 

10 σου», τουτέστιν, είς πλήθος έπιδοΰναι έποίησεν. "Εν μέν τούτο 
είδος ευεργεσίας’ έτερον δέ τό καί «Έ ν σοί». Ό  τοίνυν λέγει, 
τούτό έσ τ ιν  ού διεσπαρμένους, ουδέ διεσκορπισμένους, Αλλά 
συναχθέντας, καί έν σοί όντας έπιδοΰναι έποίησεν. Είτα καί άλ­
λο προνοίας είδος δεικνύς λέγει· « Ό  τιθείς τά δριά σου εί- 

15 Ρήνην». Έ στι γάρ καί έν Ασφαλείς, είναι, καί πολλούς είναι, καί 
πολεμεϊσθαι, Αλλ ’ ένταΰθα καί ταύτης Απηλλαγμένους δείκνυσι 
τής έπιβουλής, τφ  ούτως είπείν, καί δείξαι ού τήν πόλιν μόνον 
Απαλλαγεΐσαν τών έπιβουλευόντων, άλλά καί αύτάς τάς έσχα- 
τιάς.

20 Είδες πόσας ευεργεσίας άπαριθμεϊ; Καί πρώτην καί μείζονα

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜΖ'. ΨΑΛΜΟΝ.

* Ό  ψ αλμός ούτός πού άρχίζει μέ τό «άλληλούϊα», άποτελεΐ τό β' μέρος 
του ένιαίου σύνολου πού άποτελοϋν αϋτός μέ τόν προηγούμενο ψαλμό. Ό  ψαλ- 
μωδός, άγνω στος ποιός, καλεΐ τήν ’Ιερουσαλήμ νά ύμνήσει τόν Κύριο γιά τήν



Ο Μ Ι Λ Ι Α

«Πρόσφερε δοξολογία, ’Ιερουσαλήμ, στόν Κύριο, 
πρόσφερε ύμνο στό θεό  σου, Σιών».

1. Τ6 λόγο αύτό δέν τόν άπευθύνει πρός τήν πόλη, άλλά 
πρός τούς κατοίκους της, καί έκεΐνο πού κάμνει μέ δλο τό βι­
βλίο των ψαλμών, αύτό κάμνει καί έδώ. Δίνει δηλαδή συνέχεια 
παραινέσεις καί συμβουλές, ώστε νά εύχαριστούμε τό Θεό γιά 
τΙς εύεργεσίες του, και νά στηρίζουμε τις έλπίδες μας δχι στά 
οίκοδομήματα, ούτε στήν άσφάλεια τών τειχών, άλλά στήν 
πρόνοια τοΰ Θεού. ’Αφού λοιπόν προετοίμασε αύτό, προσθέτει 
καί λέγει· «Διότι ένίσχυσε τούς μοχλούς τών πυλών σου, εύλό- 
γησε τούς υίούς σου γιά χάρη σου». Τί σημαίνει, «Τούς μο­
χλούς ένίσχυσε»; Σού χάρισε, λέγει, άσφάλεια, σέ κατέστησε 
άκατανίκητη. «Εύλόγησε τούς υΙούς σου», δηλαδή αύξησε σέ 
μεγάλο πλήθος αύτούς. "Ενα μέν είδος εύεργεσίας είναι αύτό, 
άλλο δέ είναι τό «νά είναι αύτοί κοντά σου». Αύτό δηλαδή πού 
λέγει, σημαίνει τό έξής· Δέν τούς άφησε διασπαρμένους, ούτε 
διασκορπισμένους, άλλά τούς συγκέντρωσε καί βοήθησε νά εί­
ναι κοντά σου καί νά προοδεύουν. Έ πειτα , γιά νά δείξει κα'ι 
άλλο είδος πρόνοιας, λέγει· «Αύτός Λού έξασφάλισε ειρήνη 
στά σύνορά σου». Διότι είναι δυνατό καί άσφαλεΐς νά είναι κα'ι 
πολλοί νά είναι καί νά πολεμοΰνται, άλλ’ έδώ δείχνει δτι είναι 
άπαλλαγμένοι καί άπ’ αύτήν τήν έπιβουλή, μέ τό νά μιλήσει έ­
τσι καί νά δείξει δτι δχι μόνο ή πόλη άπαλλάχτηκε άπό έκεί­
νους πού τήν έπιβουλεύονται, άλλά καί τά πιό άπομακρυσμένα 
μέρη της.

Είδες πόσες εύεργεσίες άπαριθμεΐ; Καί πρώτη καί μεγαλύ-

ΣΤΟ ΡΜΖ' ΨΑΛΜΟ*

προστασία  του πρός αύτήν, πού είναι Ισχυρή καί άκαταγώ νιστη. Γράφτηκε 
στούς χρόνους τοΰ Νεαμία.
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πάντων, τφ  είπεΐν, «Τόν Θεόν σου». Διά γάρ τού ρήματος τού­
του πάντα ταϋτα λέγει, ότι φκειώ σατό σε, δτι κληρονόμον σε έ- 
ποίησεν έαυτοϋ, δτι κοινός ών άπάντων Δεσπότης, έξαιρέτως 
σός έσ τ ιν  δπερ κεφάλαιον πρώτον τών άγαθών. Δεύτερον, δτι 

5 έν άσφαλείφ τήν πόλιν κατέστησε. Τρίτον, δτι πολλούς αυτούς 
είναι έποίησε. Τέταρτον, δτι πολέμων άπήλλαξε καί ταραχής 
ούχϊ τήν πόλιν μόνην, άλλά καί τό έθνος ά πα ν  δτι ούχ ένί καιρφ  
καϊ δευτέρψ καί τρίτφ, άλλά διηνεκώς τοΰτο έποίει· ού γάρ εί- 
πεν, ‘ό θείς ’, άλλ ’, « Ό  τιθείς». El δέ ποτε καί πόλεμοι συνέβαι- 

10 νον, ούκ αύτοϋ έγκαταλιμπάνοντος, ά λ λ ’αυτών άποπηδώντω ν  
ώς τό γε αύτοϋ έργον τοΰτο ήν διηνεκές, τό τειχίζειν, τό άσφαλί- 
ζεσθαι, τό ποιεϊν άπηλλάχθαι πάσης ταραχής καί πολέμου. Εϊτα 
καί έτέραν μετ'έκείνης λέγει εύεργεσίαν, τήν εύετηρίαν καί εύθη- 
νίαν τών άπό γής καρπών, πάλιν καί ένταΰθα παιδεύων αύτούς 

15 μή τη γή, μηδέ τή φύσει τών άέρων, άλλά τή αύτοϋ προνοίη. τό 
παν λογίζεσθαι. Ποίαν δέ ταύτην; "Ην έπήγαγε λέγων, «Καί σ τ έ­
αρ πυροΰ έμπιπλών σε». Ό ρα· ούκ εϊπεν άπλώς, πυρόν, άλλά, 
«Στέαρ πυροΰ», πολλήν ένδεικνύμενος τήν ευημερίαν. «Στέαρ 
γάρ πυροΰ» τό λιπαρόν τοΰ καρποΰ δηλοϊ. Τοιαϋτα γάρ τοϋ Θεοΰ 

20 τά δώρα, δόκιμα καί ευθαλή. Τόν κάλλιστον οΰν πυρόν ένταΰθα 
λέγει έμπιπλάν μετά δαψιλείας. Τοΰτο γάρ δηλών ούκ είπε, ‘δι- 

. δούς’, ά λλ ’, «Έμπιπλών σε».
« Ό  άποστέλλων τό λόγιον αύτοϋ τή γή». Ό περ  αύτφ σύνη- 

θές έστιν άπό τών Ιδικών έπί τά κοινά μεταφέρειν τόν λόγον, καί 
25 πάλιν άπό τών κοινών έπί τά Ιδιάζοντα, τοϋτο καί ένταΰθα ποιεί. 

Επειδή γάρ εϊπεν, «Αϊνει τόν Θεόν σου», ίνα μή τις τών άνοή- 
των νομίση τών ’Ιουδαίων μόνων Θεόν εϊναι, δείκνυσι πώς κοι­
νός τής οίκουμένης έστί, καί πανταχοΰ τής γής ή πρόνοια αύτοϋ 
τέταται, άπό τών Ιδιαζόντων έπί τό κοινόν έξάγων τόν λόγον 

30 καί τήν καθόλου πρόνοιαν. Διό καί είπών, « Ό  άποστέλλων τό
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τερη άπδ δλες, τδ νά πει, «Τδ Θεό σου». Διότι μέ τδ λόγο αύτδ 
έννοεΐ δλα αύτά, δτι σέ έκανε υίό του, δτι σέ έκανε κληρονόμο 
του, δτι, ένα» είναι Κύριος δλων, είναι ιδιαίτερα δικός σου, 
πράγμα πού είναι τδ Αποκορύφωμα δλων των άγαθών. Δεύτε­
ρο, δτι κατέστησε σέ άσφάλεια τήν πόλη. Τρίτο, δτι τούς αύξη­
σε. Τέταρτο, δτι άπάλλαξε άπδ πολέμους καί ταραχές δχι μό­
νο τήν πόλη, άλλά καί δλόκληρο τδ έθνος· καί δέν τδ έκαμε 
αύτδ γιά μιά καί δυδ καί τρεις φορές, άλλά συνέχεια τδ 
έκαμνε· διότι δέν είπε, ‘αύτός πού έθεσε’, άλλ’ «αύτδς πού θέ­
τει». Ά ν  δμως κάποτε συνέβαιναν καί πόλεμοι, δέν τούς έγκα- 
τέλειπε αύτός, άλλ’ αύτοΐ Απομακρύνονταν άπδ κοντά του· 
διότι βέβαια τδ δικό του έργο αύτδ ήταν συνέχεια, τδ νά τούς 
περιφρουρεΐ, τδ νά τούς προσφέρει άσφάλεια, τδ νά τούς άπαλ- 
λάσσει άπδ κάθε ταραχή και πόλεμο. "Επειτα άναφέρει μαζί 
μέ έκείνη καί άλλη εύεργεσία, τήν εύφορία καί τήν άφθονία των 
καρπών τής γής, διδάσκοντας πάλι αύτούς μέ αύτδ νά μή άπο- 
δίδουν τδ παν στή γή, ούτε στή φύση τών άέρων, άλλά στήν 
πρόνοια αύτού. Ποιά δέ πρόνοια έννοεΐ; Έκείνη πού πρόσθεσε 
στή συνέχεια, λέγοντας, «Καί σέ χορταίνει μέ έκλεκτδ σιτάρι». 
Πρόσεχε· δέν είπε άπλώς, σιτάρι, άλλ’ ‘έκλεκτδ σιτάρι», γιά 
νά δείξει μεγάλη εύημερία. Καθόσον μέ τδ «στέαρ πυρού», δη­
λώνει τδ λιπαρδ τού καρπού. Διότι τέτοια είναι τά δώρα τού 
Θεού, έξαιρετικά καί άφθονα. Μέ τδ πιδ καλύτερο λοιπδν σι­
τάρι λέγει έδώ δτι τήν χορταίνει καί μέ άφθονία. Αύτδ λοιπδν 
γιά νά δηλώσει, δέν είπε, ‘σού δίνει’, άλλά, «Σέ χορταίνει».

«Αύτδς πού άποστέλλει τήν προσταγή του στή γή». Ε κ ε ί­
νο πού συνηθίζει νά κάνει, νά μεταφέρει δηλαδή τδ λόγο άπδ τά 
Ιδιαίτερα στά κοινά, καί πάλι άπδ τά κοινά στά Ιδιαίτερα, αύτδ 
κάμνει καί έδώ. Επειδή δηλαδή είπε, «Πρόσφερε ύμνο στδ 
Θεό», γιά νά μή νομίσει κάποιος άπδ τούς άνόητους, δτι είναι 
Θεός μόνο τών ’Ιουδαίων, δείχνει πώς είναι κοινός Θεός τής οί- 
κουμένης καί ή πρόνοιά του άπλώνεται σ’ δλα τά μέρη τής γής, 
μεταφέροντας τδ λόγο καί τή γενική πρόνοια αύτού άπό τά Ι­
διαίτερα στά κοινά. Γι’ αυτό καί άφού είπε, «Αύτός πού άπο-
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λόγιον αυτού τή γή», έπήγαγεν  « Έ ω ς τάχους δραμεΐται ό λό­
γος αύτοΰ. Τούτο δέ είπε, δεικνύς ότι ού μόνον τής ήμετέρας κή- 
δεται, άλλά τής οίκουμένης άπάσης. Λόγον δέ ένταΰθα τό πρό­
σταγμά φησι, τήν ένέργειαν τήν προνοητικήν. Εϊτα τήν εύκολίαν 

5 παριστάς, ού τφ  όνόματι τού λόγου, άλλά καί τή προσηγορίμ 
τού δρόμου ταύτην παρίστησι. Καϊ ούδέ τούτο αύτώ ήρκεσεν, 
άλλά καϊ τό τάχος προσέθηκεν. Ό  δέ λέγει τοιούτόν έσ τ ιν  όπερ 
άν έπιτάξη, μετά πολλής γίνεται τής ταχυτήτος. Έπιτάττει γάρ 
πανταχού τής οίκουμένης. Τί δέ έπιτάττει; Ταύτα τά συνέχοντα 

10 τήν ζωήν τήν ήμετέραν, λέγω δή τά περί τής τών άέρων οίκονο- 
μίας, καϊ τών τροπών και τών μεταβολών. Διό και έπάγει 
λ έγω ν  «Διδόντος χιόνα αύτοΰ ώσεϊ έρ ιον  όμίχλην ώσεϊ σπο­
δόν πάσσοντος». Τούτο έτερος έρμηνευτής, «Δρόσον πεπηγμέ- 
νην». Ό  δέ Εβραίος, «Χεφόρ χαέφηρ».

1 5  «Βάλλοντος κρύσταλλον αύτοΰ ώσεϊ ψωμούς. Κατά πρό- 
σωπον ψύχους αύτοΰ τίς ύποστήσεται;». Έ τερος δέ φησι, «Κα­
τά πρόσωπον καύματος αύτοΰ τίς ύποστήσεται;»· « Έξαποστε- 
λεϊ τόν λόγον αύτοΰ, καϊ τήξει αύτά· πνεύσει τό πνεύμα αύτοΰ, 
και ρυήσεται ύδατα». Ένταΰθά μοι τό άμαχον καϊ άπέραντον αύ- 

20 τού τής δυνάμεως παρίστησιν, ότι καϊ ούκ ούσας παράγει τάς 
ούσίας, καί γενομένας μετατίθησι, καί πρός δ βούλεται μεταρ­
ρυθμίζει. Ό περ  καϊ έτερος προφήτης δηλών έλ εγεν  « Ό  ποιών 
πάντα, καί μετασκευάζων αύτά». ΕΙ γάρ καϊ φύσεως άκινήτοις 
όροις πεπέδηνται, ά λλ ' όταν αύτφ δοκή, λύονται ούτοι οί όροι. 

25 Αύτώ  γάρ πάντα είκει καϊ παραχωρεί. Καϊ ποτέ μέν αύτάς μετα­
βάλλει τάς ούσίας, ποτέ δέ μενούσας είς έτέραν μετατίθησιν έν- 
έργειαν, και τήν μέν οίκείαν αύτώ και συγκεκληρωμένην άφίη- 
σιν ήσυχάζειν, έτέραν δέ τήν έναντίαν έπιδείκνυται· όπερ καϊ έπϊ 
τής καμίνου έποίησε. Πΰρ γάρ ήν, και ούκ έκαιεν, άλλά δρόσου

1. Ά μ ώ ς  5, 8.
2. Δ αν. 1, 7.
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στέλλει τήν προσταγή του στή γή», πρόσθεσε, «Μέ μεγάλη τα­
χύτητα θά τρέξει ό λόγος του». Αύτό δέ τδ είπε, γιά νά δείξει, 
δτι δέν φροντίζει μόνο γιά μάς, άλλά γιά δλη τήν οίκουμένη. 
Λόγο δέ έδώ όνομάζει τ6 πρόσταγμα, τήν προνοητική ένέρ- 
γεια. Έ πειτα  γιά νά δείξει τήν εύκολία, τήν δείχνει δχι μόνο μέ 
τδ δνομα τού λόγου, άλλά καί μέ τήν όνομασία τού δρόμου. 
Καί ούτε αΰτδ τδ θεώρησε άρκετό, άλλά πρόσθεσε καί τήν τα­
χύτητα. Αύτδ δέ πού λέγει σημαίνει τδ έξης· δ,τι καί δν προ- 
στάξει, γίνεται μέ μεγάλη ταχύτητα. Διότι δίνει έντολές γιά ό- 
λόκληρη τήν οίκουμένη. Τί δέ προστάζει; Αύτά πού συγκρο­
τούν τή ζωή μας, δηλαδή έννοώ τά σχετικά μέ τή ρύθμιση τών 
άέρων, τών άλλαγών και τών μεταβολών. Γι’ αΰτδ καί 
προσθέτει· «Πού δίνει τδ χιόνι λευκδ καί άπαλδ σάν τδ μαλλί, 
καί τήν όμίχλη σάν στάχτη σκορπισμένη». Αύτδ άλλος έρμη- 
νευτής τδ έρμηνεύει, «Σάν δροσιά παγωμένη». Ό  δέ έβραΐος 
λέγει, «Χεφδρ χαέφηρ».

« Ό  όποιος σκορπίζει τό χαλάζι έτσι δπως έμεΐς τούς άρ­
τους. Ποιός μπορεΐ ν’ άντέξει τό τρομερό ψύχος του;». Ά λ λ ο ς  
δέ λέγει, «Ποιός μπορεΐ ν’ άντέξει τόν ύπερβολικό καύσωνά 
του;». «Θά άποστείλει τό λόγο του καί θά λειώσει αύτά- θά πνεύ­
σει ό άνεμός του καί θά τρέξουν νερά». Έ δώ μοΰ φαίνεται πα­
ρουσιάζει τό άκαταμάχητο καί τό άπέραντο τής δυνάμεώς του, 
δτι δηλαδή καί άπό τήν άνυπαρξία φέρει στήν ύπαρξη τίς ού- 
σίες, καί δταν λάβουν ύπαρξη, τίς μεταβάλλει καί τις μετατρέ­
πει σέ δ,τι θέλει. Αύτό άκριβώς γιά νά δηλώσει καί άλλος προ­
φήτης, έλεγε* «Αύτός πού δημιουργεί τά πάντα καί τά μετα­
βάλλει»1. Διότι, δν καί είναι σταθεροποιημένα μέ τούς άμετα- 
κίνητους νόμους τής φύσεως, άλλ’ δταν αύτός θελήσει, λύνον­
ται αύτοί οί νόμοι. Διότι σ’ αύτόν δλα ύποχωροΰν καί παραμε­
ρίζουν. Καί άλλοτε μέν μεταβάλλει τΙς ίδιες τις ούσίες, άλλοτε 
δέ, ένώ παραμένουν οί ίδιες, τίς μετατρέπει σέ άλλη ένέργεια, 
καί τήν μέν φυσική τους ένέργεια τήν άφήνει νά ήσυχάζει, πα­
ρουσιάζει δέ άλλη, άντίθετη αύτής, πράγμα πού έκαμε καί 
στήν περίπτωση τής καμίνου2. Διότι φωτιά ήταν, και δμως δέν
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τινός ήδίστης oi έμβληθέντες άπέλαυον. Πέλαγος ήν έπϊ τών 
'Ιουδαίων, καϊ ού κατεπόντιζε τά ΰδατα, άλλά πέτρας στερρότε- 
ρον διεβιβάζοντο. Γή ήν έπϊ τοΰ Δαθάν καϊ Άβειρών, Kai όμως 
ούκ έστεγεν αυτών τά σώματα, άλλά θαλάσσης εύκολώτερον 

5 κατεποντίζοντο. Ξύλον ήν ξηρόν ή ράβδος τοΰ Άαρών, καϊ των 
έπϊ γής πεφυτευμένων ώραιότερον καρπόν ήνεγκεν. Ό νος ήν τό 
πάντων νωθέστερον ζώον έπϊ τοΰ Βαλαάμ, και άνθρώπου λογι­
κού ούκ έλαττον άπολογίαν είς τόν παίοντα πεποίηκε. Λέοντες 
ήσαν έπϊ τοΰ Δανιήλ, καϊ προβάτων ήμερότητα έπεδείξαντο, ού 

10 τής φύσεως αύτών άφανισθείσης, άλλά τής ένεργείας μεταβλη- 
θείσης. Π ολλά έτερα τοιαΰτα θαύματα και έπϊ τής κτίσεώς έστιν 
Ιδεϊν. Μή ούν, έπειδή καθ'έκαστον γίνεται ένιαυτόν, και έν δψε- 
σιν ήμών συμβαίνει, μικρόν νομίσης τό θαΰμα· έπεϊ έννόησον ή- 
λίκον έστί, νυν μέν χιόνα φαίνεσθαι, νυν δέ ύδωρ, και έν βραχείς. 

15 - καιρού ροπή τοσαύτας γίνεσθαι μεταβολάς.
Ίνα  γάρ μή τις τών άνοήτων λογίζηται τή φυσική των στοι­

χείων ένεργείρ, καϊ τούτων άπλώς αίτια ταϋτα νομίζη, άλλ ’ είδή 
τίς έστιν ό έπιτάττων, έπϊ τό πρόσταγμα αύτοΰ πάντων τούτων 
άνάγει τόν λόγον, καί φησιν· «Έ ξαποστελεϊ τόν λόγον αύτοΰ, 

20 καϊ τήξει αύτά»· τουτέστι, τό πρόσταγμα· ού γάρ τών άνέμων ή 
φύσις προηγουμένως τοΰτο έργάζεται, άλλ ’ ό τούς άνέμους ποι- 
ήσας θεός. Έξήγαγε δέ έπϊ τά στοιχεία τόν λόγον, καϊ τάς έν 
τοϊς στοιχείοις μεταβολάς, πείθων τόν 'Ιουδαίον τόν παχύν καϊ 
άναίσθητον άπό τών καθ' έκαστον ένιαυτόν γινομένων είδέναι 

25 τοΰ Θεοϋ τήν ίσχύν, ότι και τά κατ' αύτόν ρφ,διον αύτφ διαθεϊναι 
πάντα, ώς <5ν έθέλη, καϊ άπό τών έναντίων είς τά έναντία μετα- 
βάλλειν. Ώ σπερ  γάρ κρυμοΰ γινομένου καϊ πάγου άνυποίστου,

3 ..Έ ξ . κεφ. 14.
4. Ά ρ ιθμ . κεφ. 16.
5. Έ ξ . κεφ. 8.

6. Ά ρ ιθμ . 22, 5 έ.
7. Δαν. κεφ. 12.
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έκανε, άλλ’ Απολάμβαναν τώ πανδνά, πού είχαν ριχτεί μέσα, 
κάπονα δροσιά πάρα πολύ εύχάρνστη. Πέλαγος ήταν στήν πε­
ρίπτωση τών ’Ιουδαίων, καί δέν καταβυθίζονταν μέσα στα  ϋ- 
δατα, άλλά περνούσαν μέσα άπό αύτώ σαν νώ ήταν στερεότερα 
καί άπό πέτρα3. Γή ήταν στήν περίπτωση τού Δαθών καί τού 
Άβειρών, καί δμως δέν συγκροτούσε τώ σώματα αύτών, άλλώ 
καταβυθίζονταν εύκολότερα καί άπό δ,τι στή θάλασσα4. Ξύλο 
ξηρό ήταν τδ ραβδί τού Ά αρών, καί δμως παρήγαγε καρπό ώ- 
ραιότερο καί άπό τώ φυτώ πού ήταν φυτευμένα στή γη5. Ό ν ο ς  
ήταν, πού είναι τδ πιδ νωθρό ζώο άπό δλα, στήν περίπτωση τού 
Βαρλαάμ, καί δμως άπολογήθηκε σ ’ αύτδν πού τδ χτυπούσε δ- 
χι κατώτερα άπό λογικό άνθρωπο6. Λεοντάρια ήταν στήν περί­
πτωση τού Δανιήλ, καί έδειξαν ήμερότητα προβάτων, χωρίς 
νώ έξαφανισθεϊ ή φύση τους, άλλώ μεταβλήθηκε ή ένέργειά 
τους7. Πολλά άλλα παρόμοια θαύματα μπορεΐ κανένας νά δει 
καί στήν κτίση. Μή λοιπόν, έπειδή αύτδ γίνεται κάθε χρόνο καί 
συμβαίνει μπροστά στά μάτια μας, νομίσεις μικρό τό θαύμα- 
διότι σκέψου πόσο σπουδαίο είναι, πού άλλοτε μέν φαίνεται 
χιόνι, άλλοτε δέ νερό, καί μέσα σέ μιά σύντομη στιγμή ό και­
ρός παρουσιάζει τόσες πολλές μεταβολές.

Γιά νά ίλή σκέπτεται κάποιος άπό τούς άνόητους, δτι αύτά 
συμβαίνουν μέ τή φυσική ένέργειά τών στοιχείων, καί αύτά τά 
νομίζει άπλώς αίτια αύτών, άλλά γιά νά γνωρίζει ποιδς είναι έ- 
κεϊνος πού τώ προστάζει, μεταφέρει τδ λόγο στδ πρόσταγμα 
αύτού πρδς δλα αύτά, καί λέγει- «Θά έξαποστείλει τδ λόγο του 
καί θά λειώσει αύτά»- δηλαδή τδ πρόσταγμά του· διότι δέν τδ 
κάμνει αύτδ προηγουμένως ή φύση τών άνέμων, άλλ’ δ Θεός 
πού έκαμε τούς άνέμους. Μετέφερε δέ τδ λόγο στά φυσικά 
στοιχεία καί στίς μεταβολές τών στοιχείων, γιά νά πείσει τδν 
’Ιουδαίο, τδ πνευματικά παχύ καί άναίσθητο, νά γνωρίσει τή 
δύναμη τού Θεού άπό τά δσα συμβαίνουν κάθε χρόνο, δτι δη­
λαδή καί είναι εύκολο σ’ αύτδν νά θέσει σέ ένέργειά δλα δσα 
συμβαίνουν καθ’ δλο τδ χρόνο, καί άπό τά άντίθετα νά τά με­
ταβάλλει στά άντίθετα. Διότι; δπως άκριβώς δταν συμβεϊ ψύ-
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ράδιον αύτφ γαλήνην έργάσασθαι καϊ πάντα διαλΰσαι, οϋτω,δή 
καϊ αύτούς έν αίχμαλωσίμ γενομένους καί έν πολέμοις, εύκολώ- 
τερον αύτφ πρός εΙρήνην καϊ τήν έαυτών έπαναγαγεϊν, καί πρός 
τήν προτέραν εύημερίαν χειραγωγήσαι. Ού τούτο δέ μόνον δη- 

5 λοΐ, άλλά καϊ έτερον κεκρυμένως αΐνίττεται. Ποιον δή τοΰτο; 
Ό τι, καθάπερ ταΰτα καϊ λυποΰντα πολλάκις χρησίμως τε καϊ ώ- 
φελίμως γίνεται, οΰτω καϊ τά κατ'αύτούς συμφερόντως γέγονε, 
καϊ έργασάμενα πολλήν τήν ώφέλειαν. "Ινα μή έπϊ πλέον λυπή- 
ση, πάλιν είς μεταβολήν μετέστη τήν εύδιεινοτέραν. Τί δέ αύτφ  

10 βούλεται και τά παραδείγματα; Ού γάρ είπε, «Αιδόντος χιόνα», 
μόνον, άλλ ’ έπήγαγεν, « Ώ σεϊ έριον» · ούδέ, « 'Ομίχλην πάσσον- 
τος», ά λλ ’ έπήγαγεν, «Ώ σεϊ σποδόν»· ούδέ, «Βάλλοντος κρύ­
σταλλον», άλλ ’ έπήγαγεν, « Ώ σεϊ ψωμούς». Έμοϊ δοκεϊκάντεΰ- 
θεν τήν ευκολίαν τοϋ έργαζομένου δηλοϋν καϊ τήν ευπορίαν.

15 « Ό  άπαγγέλλων τόν λόγον αύτοΰ τφ  ’Ιακώβ». Έτερος, 
« ’Ακριβασμούς». Ά λ λ ο ς , «Προστάγματα». «Δικαιώματα καϊ 
κρίματα αύτοΰ τφ  'Ισραήλ. Ούκ έποίησεν οΰτω παντϊ έθνει». 
Ά λ λο ς , «Όμοια». «Καϊ τά κρίματα αύτοΰ ούκ έδήΧωσεν αύ- 
τοϊς». Ό ρα πώς πάλιν άπό των καθολικών έπϊ τά μερικά μετή- 

20 γει τόν λόγον, καϊ τών ’Ιουδαίων τά έξαίρετα, βουλόμενος διε- 
γεϊραι αύτούς πρός πλείονα σπουδήν. Άρχόμενος ούν τοΰ ψαλ- 
μοΰ περϊ τών αίσθητών διελέχθη καϊ σώμα ώφελούντων, οϊον ά- 
σφαλείας, εύετηρίας, εΙρήνης, ένταΰθα δέ έπϊ τά ύψηλότερα άνά- 
γει τόν λόγον, τόν περϊ τής νομοθεσίας λόγον άναπλών, δπερ 

25 μάλιστα είδος ευεργεσίας, άπάγειν κακίας, χειραγωγεϊν πρός ά- 
ρετήν, φωτίζειν διάνοιαν. Διό καϊ Μ ωϋσής άνω και κάτω τούτο 
στρέφων έλεγε· «Ποιος ώς ούτος λαός; τό έθνος τό μέγα, φ  έ-
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χος καί παγωνιώ Ανυπόφορη, είναι εύκολο σ’ αύτόν νώ φέρει 
γαλήνη ·κα\ νώ τά διαλύσει δλα, έτσι λοιπόν καί αύτούς πού 
αιχμαλωτίστηκαν καί περιπλάκηκαν σέ πολέμους, είναι πάρα 
πολύ εύκολο σ’ αύτόν νώ τούς έπαναφέρει στή γαλήνη καί νώ 
τούς όδηγήσει στήν προηγούμενη εύημερία τους. Δέν φανερώ­
νει δέ μόνο αύτό, ώλλώ καί Αλλο, πού είναι κρυμμένο μέσα σ’ 
αύτά, ύπαινίσσεται. Ποιό λοιπόν είναι αύτό; "Οτι, δπως Ακρι­
βώς αύτά, πού πολλές φορές καί μάς λυπούν, είναι χρήσιμα 
καί ώφέλιμα, έτσι, καί τώ δσα συνέβηκαν σ’ αύτούς, έχουν γί­
νει γιώ τδ συμφέρον τους καί τούς έπέφεραν μεγάλη ώφέλεια. 
Γιώ νώ μή τούς λυπήσει περισσότερο, μεταφέρθηκε πάλι πρδς 
τήν ήπιότερη μεταβολή. Σέ τί δέ άποσκοπεΐ μέ τώ παραδείγμα­
τα πού Αναφέρει; Διότι δέν είπε μόνο, «αύτδς πού δίνει τδ χιό­
νι», Λλλώ πρόσθεσε, «σών τδ λευκδ καί άπαλδ μαλλί»· ούτε εί­
πε, «Ό μίχλη σκορπισμένη», ώλλώ πρόσθεσε, «σών στάχτη»· 
ούτε είπε, «Αύτδς πού ρίχνει τδ χαλάζι καί τούς πάγους», ώλλώ 
πρόσθεσε, «σών τώ ψωμιά». Έ γώ  νομίζω δτι καί μέ αύτδ θέλει 
νώ δείξει τήν εύκολία καί τήν εύχέρια έκείνου πού κάμνει αύτά.

«Αύτδς είναι πού φανέρωσε τις έντολές του στδν ’Ιακώβ». 
"Αλλος, «Τις ύψηλές Αλήθειές του». Ά λ λ ο ς , «Τώ προστάγμα- 
τά του». «Τις έντολές του καί τώ δίκαια προστάγματά του στδν 
’Ισραήλ. Δέν έκανε τδ ίδιο καί σέ κάθε Αλλο έθνος». Ά λ λ ο ς  
λέγει, «"Ομοια». «Καί τις Αποφάσεις του δέν τις φανέρωσε σ’ 
αύτούς». Πρόσεχε πώς πάλι μεταφέρει τδ λόγο Απδ τώ γενικώ 
πρδς τώ έπί μέρους, καί πρδς τώ τελείως Ιδιαίτερα πού δόθη­
καν στούς Ιουδαίους, θέλοντας να διεγείρη αύτούς πρδς μεγα­
λύτερο ένδιαφέρον. Α ρχίζοντας δηλαδή τδν ψαλμδ μίλησε γιώ 
τώ αίσθητώ καί πού ώφελοϋν τδ σώμα, δπως γιώ τήν Ασφάλεια, 
τήν εύημερία, τήν εΙρήνη, έδώ δμως μεταφέρει τδ λόγο πρδς τΑ 
ύψηλότερα, ξεδιπλώνοντας τδ λόγο γιώ τή νομοθεσία, πού εί­
ναι τδ πιδ μεγαλύτερο είδος εύεργεσίας, καθόσον ώπομακρύνει 
Απδ τήν κακία, καθοδηγεί πρδς τήν Αρετή, φωτίζει τή διάνοια. 
IV αύτδ καί δ Μωϋσής, Αναφέροντας συνέχεια αύτό, έλεγε· 
«Ποιδς Αλλος είναι δπως αύτδς δ λαός; τδ έθνος τδ μεγάλο,
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στιν αύτφ Θεός έγγίζων αύτοΐς, ώς Κύριος ό Θεός ήμών, έπϊ 
πάσιν οίς αύτόν έπικαλεσφμεθα;». Και ό Δαυίδ π ά λ ιν  «Ποιων 
έλεημοσύνας ό Κύριος, καί κρίμα πάσι τοΐς άδικουμένοις. Έ- 
γνώρισε τάς όδούς αύτοΰ τφ  Μωϋσεϊ, τοΐς υίοΐς 'Ισραήλ τά θε- 

5 λήματα αύτοΰ». Καϊ ό 'Ιερεμίας· «Ούτος ό Θεός ήμ ώ ν  ού λογι- 
σθήσεται έτερος πρός αύτόν. Έξεΰρε πάσαν όδόν έπιστήμης, 
και έδωκεν αύτήν ’Ιακώβ τφ  παιδί αύτοΰ, καϊ ’Ισραήλ τφ  ήγα- 
πημένφ ύπ ' αύτοΰ».

Ά λ λ ’ ίσως εϊποι τις ίν ·  καϊ μή δηλώσας τοΐς λοιποΐς άν- 
10 θρώποις, πώς αύτούς κολάζει; "Οτι μέν γάρ κολάζει καϊ τούς 

πρό τοΰ νόμου καϊ τούς πανταχοΰ τής οίκουμένης άμαρτάνον- 
τας, δήλον έξ ών ό Χριστός φησν «Βασίλισσα νότου άναστήσε- 
ται, καϊ κατακρίνειτήν γενεάν ταύτην». Καϊ π ά λ ιν  « Ά νδρες Νι- 
νευϊται άναστήσονται καϊ κατακρινοΰσι τήν γενεάν ταύτην». 

15 Πάντως γάρ διά τοΰτο ούτως εϊρηται, ώς κάκείνων λόγον ύπε- 
χόντων, καϊ τών μέν έπαινουμένων, τών δέ κολαζομένων. ΕΙ δέ 
μή ήν δήλα αύτοΐς τά πρακτέα, πώς ήμελλον κατακρίνειν τού­
τους; Πώς δέ πάλιν έλεγεν, ότι «τό αίμα έκδικηθήσεται άπό τοΰ 
αίματος Ά β ελ  τοΰ δικαίου έως τοΰ αίματος Ζαχαρίου»; πώς δέ 

20 καί, « Άνεκτότερον έσται γή Σοδόμων καϊ Γομόρρας»; Τφ γάρ 
είπεΐν, « Άνεκτότερον», ού τελείαν άπαλλαγήν, άλλά κουφοτέ- 
ραν τιμωρίαν, ών ήμαρτον, αύτούς διδόναι δηλοΐ. ΕΙ δέ οί κολα- 
σθέντες οϋτω χαλεπώς πάλιν δίκην διδόασι, τίς τών άλλων δια- 
φεύξεται;

25 Όρώμεν δέ καϊ τούς έπϊ τοΰ κατακλυσμού δίκην δεδωκό- 
τας, καϊ έτέρους πολλούς, καϊ αύτόν δέ τόν Κάϊν. Και ό Παύλος 
δέ φησι, τό αύτό τοΰτο δη λώ ν  «Αποκαλύπτεται όργή Θεού άπ' 
ούρανοΰ έπϊ πάσαν άσέβειαν καϊ άδικίαν άνθρώπων τών τήν ά-

8. Δευτ. 4, 7. 12. Μ ατθ. 12, 41.
9. Ψ αλμ. 102, 6-7. 13. Μ ατθ. 23, 35.
10. Βαρούχ 3, 36-37. 14. Μ ατθ. 11, 24.
11. Μ ατθ. 12, 42.
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κοντώ στό όποιο βρίσκεται ό Θεός προστατεύοντας αύτούς; 
ποιός είναι σών τόν Κύριο τό Θεό μας, πού μάς παρέχει δτι καί 
άν τού ζητήσουμε;»8. Καί ό Δαυίδ πάλι· «Κάμνει ό Κύριος έργα 
έλέους καί παίρνει άποφάσεις δίκαιες γιά δλους έκείνους πού 
άδικούνται, Έ κ α νε  γνωστές στό Μωυσή τΙς βουλές του καί τά 
θελήματά του στούς υίούς τού ’Ισραήλ»9. Καί ό ’Ιερεμίας· «Αύ- 
τός είναι ό Θεός μας· δέν θά μπορέσει νά συγκριθεΐ μέ αύτόν 
κανένας άλλος. Αύτός βρήκε δλη τή σοφία καί τήν παρέδωσε 
στό δούλο του ’Ιακώβ, τόν ’Ισραήλ τόν άγαπημένο του»10.

’Αλλ’ ίσως θά μπορούσε νά πει κάποιος· Έφόσον δέν φα­
νέρωσε στούς ύπόλοιπους άνθρώπους τις έντολές του, πώς τι­
μωρεί αύτούς; Τδ δτι βέβαια τιμωρεί καί έκείνους πού έζησαν 
πρίν άπό τό νόμο καί έκείνους πού Αμαρτάνουν σ’ δλα τά μέρη 
τής οίκουμένης, γίνεται φανερό άπό έκεΐνα πού λέγει δ 
Χριστός· «Ή  βασίλισσα άπό τά νότια τής Ίουδαίας θά άνα- 
στηθεϊ καί θά κατακρίνει τή γενεά αύτή»11. Καί πάλι· «Ά νδρες 
Νινευΐτες θ’ άναστηθούν καί θά κατακρίνουν τή γενεά αύ­
τή»12. 'Οπωσδήποτε λοιπόν γι’ αύτό έτσι λέχθηκαν αύτά, διότι 
καί έκεϊνοι είναι ύπεύθυνοι, καί άλλοι μέν άπδ αύτούς έπαι- 
νούνται, άλλοι δέ τιμωρούνται. Ά ν  δέ δέν ήταν γνωστά σ’ αύ­
τούς αύτά πού πρέπει νά πράττουν, πώς θά έπρόκειτο νά κατα­
κρίνουν αύτούς; Πώς δέ πάλι έλεγε, δτι «θά έκδικηθεϊ τό αίμα 
πού χύθηκε άδικα άπό τό αίμά τού δίκαιου Ά β ελ  μέχρι τό αί­
μα τού Ζαχαρία»13; πώς δέ έλεγε δτι καί «ή τιμωρία τών Σοδό- 
μων καί τής Γόμορας θά είναι περισσότερο άνεκτή»14; Διότι μέ 
τό νά πει «δτι ή τιμωρία θά είναι άνεκτότερη», φανερώνει δχι 
τέλεια άπαλλαγή, άλλ’ έλαφρότερη τιμωρία θά ύποστούν γιά 
τά άμαρτήματα πού διέπραξαν. Ά ν  δέ, έκεϊνοι πού τιμωρήθη- 
καν τόσο φοβερά, πάλι θά τιμωρηθούν, ποιός άπό τούς άλλους 
θά διαφύγει τήν τιμωρία;

Βλέπομε δέ δτι τιμωρήθηκαν καί έκεϊνοι πού έζησαν κατά 
τήν έποχή τού κατακλυσμού καί πολλοί άλλοι καί αύτός δέ δ Ι­
διος ό Κάϊν. Καί δ Παύλος δέ λέγει, δηλώνοντας αύτό άκριβώς 
τδ Ιδιο, « Ή  όργή τού Θεού φανερώνεται άπδ τόν ούρανδ πρδς
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λήθειαν έν άδικίφ κατεχόντω ν διότι τό γνωστόν τοϋ Θεοΰ φανε- 
ρόν έστιν έν αύτοϊς. Ό  γάρ Θεός αύτοϊς έφανέρωσεν. Τά γάρ Αό­
ρατα αύτοΰ άπό κτίσεως κόσμου τοΐς ποιήμασι νοούμενα καθο- 
ράται, ή τε άΤδιος αύτοΰ δύναμις καί θειότης, είς τό είναι αύτούς 

5 άναπολογήτους». Εϊτα τόν περί τοϋ βίου κινών λόγον, ούδέ έν- 
ταΰθα άφίησιν αύτούς άνευθύνους, οΰτω λ έγω ν  «ΟΙτινες τό δι­
καίωμα τοϋ Θεοΰ έπιγνόντες, ότι οί τά τοιαΰτα πράσσοντες άξιοι 
θανάτου εΐσίν, ού μόνον αύτά ποιοΰσιν, άλλά καϊ συνευδοκοΰσι 
τοΐς πράσσουσι». «Λογίζη δέ τοΰτο, ώ άνθρωπε, ό κρίνων τούς 

10 τά τοιαΰτα πράσσοντας, καϊ ποιων αύτά, ότι σύ έκφεύξη τό κρί­
μα τοϋ Θεοΰ; ’Η  τοϋ πλούτου τής χρηστότητος αύτοΰ, καϊ τής ά- 
νοχής, καϊ τής μακροθυμίας καταφρονείς, άγνοών ότι τό χριι­
στόν τοϋ Θεοΰ είς μετάνοιάν σε άγει; Κατά δέ τήν σκληρότητά  
σου καϊ άμετανόητον καρδίαν, θησαυρίζεις έαυτφ όργήν έν ήμέ- 

15 ρφ όργής καϊ άποκαλύψεως καϊ δικαιοκρισίας τοϋ Θεοΰ, δς ά- 
ποδώσει έκάστω κατά τά έργα αύτοΰ· τοΐς μέν καθ' ύπομονήν 
έργου άγαθοΰ, δόξαν καϊ τιμήν καϊ άφθαρσίαν ζητοΰσι, ζωήν 
αΙώνιον, τοΐς δέ έξ έριθείας άπειθοΰσι μέν τή άληθείμ, πειθομέ- 
νοις δέ τή άδικίμ, θυμός καϊ όργή καϊ θλίψις καϊ στενοχωρία έπϊ 

20 πάσαν ψυχήν άνθρώπου τοϋ κατεργαζομένου τό κακόν, 'Ιου­
δαίου τε πρώτον, καϊ "Ελληνος».

Όρφς διά πάντων τών είρημένων πώς άπαντες δσοι γεγό- 
νασιν άνθρωποι, καϊ πρό τοϋ νόμου, δίκην διδόασι, καϊ όσοι τής 
άρετής έπεμελήσαντο καϊ άσεβείας άπηλλάγησαν, άγαθών άπο- 

25 λαύουσι; Πώς ούν ή τοΰτο έσται, ή έκεΐνο, εΐπερ ούκ ήδεισαν τό 
πρακτέον; ΕΙ δέ καϊ ήδεισαν τό πρακτέον, φησί, πώς λέγίι, 
«Ούκ έποίησεν οΰτω παντϊ έθνει, καϊ τά κρίματα αύτοΰ ούκ έδή-

15. Ρωμ. 1, 18-20.
16. Ρω μ. 1, 32.
17. Ρωμ. 2, 3-9.
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κάθε Ασέβεια καί Αδικία τών Ανθρώπων έκείνων πού, ένώ κα­
τέχουν τήν Αλήθεια, παρά ταύτα Αδικούν καθόσον αύτό πού έ- 
πρεπε νΑ γνωρίζουν γιά τό Θεό είναι φανερό σ’ αυτούς· άφού ό 
Θεός τό φανέρωσε σ ’ αύτόυς. Διότι οί άόρατες Ιδιότητες καί έ- 
νέργειες αύτού γίνονται Αντιληπτές Ανάμεσα άπό τά δημιουρ- 
γήματά του άπό τότε πού κτίσθηκε ό κόσμος, καθώς καί ή 
αίώνια δύναμη και θειότης αύτού, ώστε νά είναι Αδικαιο­
λόγητοι»15. Στή συνέχεια μιλώντας γιά τόν τρόπο ζωής, 
ούτε καί έδώ Αφήνει αύτούς Ανεύθυνους, λέγοντας τΑ έξής· 
«Αύτοί, άν καί γνώρισαν πολύ καλΑ τις έντολές τού Θεού, δτι 
δηλαδή έκεϊνοι πού πράττουν τέτοια έργα είναι άξιοι θανάτου, 
δέν πράττουν μόνο αύτά, ΛλλΑ καί έπιδοκιμΑζουν έκείνους 
πού πράττουν αύτά»16. «Νομίζεις δέ, άνθρωπε, σύ πού κρίνεις 
αύτούς πού πράττουν τά έργα αύτά, καί πράττεις καί σύ αύτά, 
δτι θά διαφύγεις τή δίκαια άπόφαση τού Θεού; "Η μήπως περι- 
φρονεϊς τόν πλούτο τής άγαθότητας αύτού καί τήν άνοχή καί 
μακροθυμία του, άγνοώντας, δτι ή άγαθότητα τού Θεού σέ δ- 
δηγεϊ σέ μετάνοια; ’Ανάλογα δέ μέ τή σκληρότητά σου καί τήν 
άμετανόητη καρδιά σου, θησαυρίζεις γιά τόν έαυτό σου δργή 
γιά τήν ήμέρα τής δργής καί τής άποκαλύψεως καί δικαιοκρι- 
σίας τού Θεού, πού θ’ Αποδώσει στδν καθένα Ανάλογα μέ τά 
έργα του· σ’ έκείνους μέν πού μέ έπιμονή πράττουν τά ΑγαθΑ 
έργα, καί ζητούν δόξα καί τιμή καί Αφθαρσία, θ’ Αποδώσει ζωή 
αίώνια, σ’ έκείνους δέ πού Από φιλοδοξία Λπειθούν μέν στήν Α­
λήθεια, πείθονται δέ στήν Αδικία, ΘΑ έκσπάσει θυμός καί δργή 
καί θλίψη καί στενοχώρια σέ κάθε ψυχή Ανθρώπου πού πράττει 
τό κακό, καί τού ’Ιουδαίου πρώτα, καί τού έθνικού»17

Βλέπεις μέ δλα δσα λέχθηκαν, πώς δλοι οί άνθρωποι πού 
ύπήρξαν, άκόμη καί πρίν άπό τό νά δοθεί δ νόμος, τιμωρούν­
ται, καί δσοι φρόντισαν γιά τήν άρετή καί άπαλλάχτηκαν άπό 
τήν άσέβεια, θ’ άπολαύσουν Αγαθά; Πώς λοιπόν θά συμβεΐ ή 
αύτό ή έκεϊνο, έφόσον βέβαια δέν γνώρισαν τί έπρεπε νά πρά- 
ξουν; "Αν δέ, λέγει, καί γνώρισαν αύτό πού έπρεπε νά πρά- 
ξουν, πώς λέγει, «Δέν τό έκαμε αύτό σέ κάθε έθνος καί τΑ πα-
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λωσεν αύτοΐς»; Τί ούν έστι τό είρημένον, καϊ τ ί ποτε δηλοΰν 
βούλεται; Ά κουε. Γραπτόν νόμον ούδεν) των άλλων έδωκε' 
τόν μέν γάρ φυσικόν ένδοθεν εϊχον άπαντες ένηχοϋντα, τί μέν 
καλάν, τ ί δέ ού τοιοΰτον. Όμοΰ γάρ πλάττων τόν άνθρωπον ό 

5 Θεός, τοΰτο αύτω ένέθηκε δικαστήριον άδέκαστον, τήν έν έκά- 
σ τφ  του συνειδότος ψήφον. Τοϊς δέ Ίουδαίοις έξαίρετόν τι έ- 
πραγματεύσατο, τό καϊ διά γραμμάτων δηλώσαι τά νόμιμα. Δ ιά 
τοΰτο και αύτός ούκ εΐπεν, δτι ούκ έποίησεν έν παντϊ έθνει, άλλ ’, 
«Ούτως ούκ έποίησε». Τουτέστιν, ού πλάκας αύτοΐς έπεμψεν, 

10 ού γράμματα, ού νομοθέτην Μωϋσέα, ού τάλλα τά έπϊ τοΰ Σινά 
δρους- άλλά τούτων άπάντων έκ περιουσίας ’Ιουδαίοι μόνοι 
άπήλαυσαν· ή μέντοι πάσα φύσις ή άνθρωπίνη άρκοΰντα είχε 
τόν άπό τοΰ συνειδότος νόμον. Ά π ερ  καί ό Παύλος δηλών 
έλεγεν-« ’Οταν γάρ έθνη τά μή νόμον έχοντα, φύσει τά τοΰ νόμου 

15 ποιη· ούτοι νόμον μή έχοντες, έαυτοΐς εϊσι νόμος». Διό καί μεί- 
ζονος τής κατακρίσεως ’Ιουδαίοι άξιοι, δτι μετά τοΰ φυσικού και 
τόν γραπτόν λαβόντες, τοσαΰτα παρηνόμησαν. "Ωστε ή πολλή 
τοΰ Θεού ευεργεσία πλείονος αύτοΐς κατακρίσεως ύπόθεσις γί­
νεται έρρμθυμηκόσι. Κατά μέν ούν τό ρητόν άρκεΐτά είρημένα· εΐ 

20 δέ τις έπιθυμίαν έχει καϊ κατά άναγωγήν τόν ψαλμόν έκλαβεϊν, 
ού παραιτησόμεθα και ταύτην όδεΰσαι τήν όδόν, ού λυμαινόμε- 
νοι τήν Ιστορίαν, μή γένοιτο, άλλά μ ε τ ’ έκείνης καϊ ταΰτα 
προστιθέντες τοϊς φιλοπονωτέροις, καθώς άν οΐόν τε ή.

« Έπαίνει, Ιερουσαλήμ, τόν Κύριον, αϊνει τόν Θεόν σου, 
25 Σιών». Οϊδεν ’Ιερουσαλήμ τήν άνω ό Παύλος, περϊ ής λέγει- 

« Ή  δέ άνω ’Ιερουσαλήμ έλευθέρα έστίν, ήτις έστϊ μήτηρ ήμ ώ ν  
ώσπερ καϊ Σιών οίδε τήν ’Εκκλησίαν, δταν λέγη· «Ού γάρ προ-

18. Ρωμ. 2, 14.
19. Γαλ. 4, 26.
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ραγγέλματά του δέν τά φανέρωσε σ' αύτούς»; Τί λοιπόν σημαί­
νουν τώ λόγια αύτώ καί τ ί τέλος πάντων θέλει νά δηλώσει; Ά -  
κουε. Γραπτό νόμο σέ κανένα άπό τούς άλλους δέν έδωσε- διό­
τι τόν μέν φυσικό νόμο τόν είχαν μέσα τους όλοι γενικά νά ήχεί 
καί νά τούς λέγει, τί μέν είναι καλό, τί δέ δέν είναι. Καθόσον 
πλάθοντας ό Θεός τόν άνθρωπο, έθεσε συγχρόνως μέσα σ’ αύ- 
τόν, σάν δικαστήριο άμερόληπτο, τή φωνή τής συνειδήσεως 
τού καθενός. Στούς Ιουδαίους όμως φρόντισε νά δώσει καί 
κάτι τό Ιδιαίτερο, τό νά φανερώσει σ’ αύτούς τά νόμιμα καί 
γραπτώς. Γι’ αύτό καί αύτός δέν είπε, δτι δέν έκαμε αύτό σέ 
κάθε έθνος, άλλά, «Δέν τό έκαμε έτσι». Δηλαδή, δέν έστειλε σ’ 
αύτούς πλάκες, ούτε γράμματα, ούτε τόν νομοθέτη Μωυσή, 
ούτε τά άλλα πού συνέβηκαν στό όρος τού Σινά, άλλ’ όλα αύτά 
μόνο οί ’Ιουδαίοι τά άπόλαυσαν μέ άφθονία· όλη δηλαδή ή άλ­
λη άνθρώπινη φύση άρκούνταν στό νόμο τής συνειδήσεως. Αύ­
τό άκριβώς γιά νά δηλώσει καί ό Παύλος, έλεγε· «Διότι, όταν 
τά έθνη πού δέν έχουν γραπτό νόμο, έκ φύσεως πράττουν έκεΐ- 
να πού παραγγέλλει ό νόμος, άρα αύτοί, άν καί δέν έχουν νόμο 
γραπτό, είναι οί ίδιοι νόμος γιά τόν έαυτό τους»18. Γι’ αύτό καί 
οί ’Ιουδαίοι είναι άξιοι μεγαλύτερης κατακρίσεως, διότι άν καί 
έλαβαν μαζί μέ τό φυσικό νόμο καί τό γραπτό, δμως διέπραξαν 
τόσο μεγάλες παρανομίες. "Ωστε ή μεγάλη εύεργεσία τού Θεού 
γίνεται γι’ αύτούς αίτία μεγαλύτερης κατακρίσεως, έφόσον έ­
δειξαν άδιαφορία. Σύμφωνα λοιπόν μέ τήν κατά γράμμα έρμη- 
νεία είναι άρκετά τά όσα λέχθηκαν, άν δμως κάποιος έπιθυμεϊ 
νά έξετάσουμε τόν ψαλμό καί άλληγορικά, δέν θ’ άποφύγουμε 
νά βαδίσουμε καί αύτή τήν όδό, δχι διαστρέφοντας τήν Ιστο­
ρία, μακριά μιά τέτοια σκέψη, άλλά μαζί μέ έκείνην προσθέ­
τοντας καί αύτά, κατά τό δυνατό, γιά τούς πιό φιλόπονους.

«Πρόσφερε, ’Ιερουσαλήμ, λόγους έπαινετικούς στόν Κύ­
ριο, πρόσφερε ύμνους στό Θεό σου, Σιών». Γνωρίζει ό Παύλος 
τήν ούράνια ’Ιερουσαλήμ, γιά τήν όποία λέγει· « Ή  δέ ούράνια 
’Ιερουσαλήμ είναι έλεύθερη, καί αύτή είναι ή μητέρα μας»19· δ- 
πως άκριβώς γνωρίζει νά όνομάζει καί τήν έκκλησία Σιών, δ-
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σεληλύθατε δρει ψηλαφωμένφ καί κεκαυμένφ πυρί καί γνόφφ  
καί σκότψ καί θυέλλη, άλλά προσεληλύθατε Σιών πόλει καί 
Έκκλησ{φ πρωτοτόκων άπογεγραμμένων έν ούρανοΐς». Δυνα- 
τόν οΰν κατά άναγωγήν K a i  περί ταύτης λέγεσθαι τό, « Έπαίνει, 

5 Ιερουσαλήμ, τόν Κύριον, αϊνει τόν Θεόν σου, Σιών' δτι ένίσχυ- 
σε τούς μοχλούς τών πυλών σου, ευλόγησε τούς υίούς σου έν 
σοί». Kai γάρ τής 'Ιερουσαλήμ άσφαλέστερον αύτήν έτείχισεν, 
ού μοχλοΐς καί θύραις, άλλά τφ  σταυρφ περιφράζας, καί τή άπο- 
φάσει τής οίκείας δυνάμεως, δ ι’ ής άνέστησεν αύτής πανταχοΰ 

10 τόν περίβολον, είπών, δτι «Πύλαι φδου ού κατισχύσουσιν αύ­
τής».

2. Έν γοΰν προοιμίοις βασιλείς άπαντες, K a i  δήμοι καί πό­
λεις, K a i  τών δαιμόνων αί φάλαγγες, καϊ αύτή του διαβόλου ή 
τυραννίς, καί μυρία πράγματα έπέθεντο τή Ε κκλησία’ και δμως 

15 πάντα μέν έκεΐνα διελύθη καϊ άπώλετο- αΰτη δέ αύξομένη πρός 
ύψος ήρθη τοσοϋτον, δτι καί αύτούς ύπερέβη τούς ούρανούς. 
«Εύλόγησε τούς υίούς σου έν σοί». Ώ σπερ  έξ άρχής εϊπεν, «Αύ- 
ξάνεσθε, καί πληθύνεσθε, καί πληρώσατε τήν γήν», καί διά τής 
γής άπάσης ό λόγος διέδραμεν, οϋτω μετά ταϋτα, «Πορευθέντες 

20 μαθητεύσατε πάντα τα ένθη»· καί δτι «Κηρυχθήσεται τό εύαγγέ- 
λιον τούτο έν δλφ  τφ  κόσμφ», και αύτά τής οίκουμένης τά πέ- 
ρατα έν βραχεία καιρού ροπή κατέλαβε τό έπίταγμα. Διό καί 
έλεγεν- « Ό  κόκκος τού σίτου, έάν πεσών είς τήν γήν μή άποθά- 
νη, αύτός μόνος μένει, έάν δέ άποθάνη, πολύν καρπόν φέρει». 

25 Καί πάλιν, « “Οταν ύψωθώ, πάντας έλκύσω πρός έμαυτόν». Πα­
ρά μέν ούν τήν άρχήν έξ ένός έγένοντο πολλοί, νόμψ φύσεως 
τού πλήθους αύξομένου, διό καί σχολαιότερον τό πράγμα

20. Έ β ρ . 12, 18-23.
20. Δευτ. 5, 22.
21. Μ ατθ. 16, 18.
22. Γέν. 1, 28.

23. Μ ατθ. 28, 19.
24. Μ ατθ. 26, 13.
25. Ίω . 12, 24.
26. Ί ω . 12, 32.
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πως δταν λέγει· «Διότι δέν έχετε προσέλθει σέ κάποιο δρος πού 
είναι ψηλαφιτό καί έχει καεί άπό φωτιά καί είναι σκεπασμένο 
άπό όμίχλη, σκοτάδι κα'ι θύελλα20, άλλά προσήλθατε στήν πό­
λη Σιών πού είναι ή Εκκλησία  τών πρωτότοκων, πού έχουν 
καταγραφεΐ στούς ούρανούς». Είναι δυνατό λοιπόν άλληγορι- 
κά καί γι’ αύτήν νά λέγεται τό, «Πρόσφερε, ’Ιερουσαλήμ, λό­
γους έπαινετικούς στόν Κύριο, πρόσφερε ύμνους στό Θεό, 
Σ ιώ ν διότι ένίσχυσε τούς μοχλούς τών πυλών σου καί εύλόγη- 
σε τούς υίούς σου έξ αΙτίας σου». Καθόσον αύτήν τήν περιτείχι­
σε άσφαλέστερα άπό τήν ’Ιερουσαλήμ, δχι μέ μοχλούς και θύ- 
ρες, άλλά τήν περιέφραξε μέ τό σταυρό καί τήν άπόφαση τής 
δυνάμεώς του, μέ τήν όποία ύψωσε παντού τόν περίβολλό της 
λέγοντας, δτι, «Και οί πύλες τού "Αδη δέν θά τήν καταβά­
λουν»21.

2. Στήν άρχή λοιπόν δλοι οί βασιλείς καί οί λαοί κα'ι οί πό­
λεις καί τών δαιμόνων οί φάλαγγες καί αύτή άκόμα ή τυραννι­
κή έξουσία τού διαβόλου καί άμέτρητα άλλα κακά έπιτέθηκαν 
έναντίον τής Εκκλησίας, καί δμως δλα μέν έκεϊνα διαλύθη­
καν καί έξαφανίστηκαν, ένώ αύτή αύξάνοντας, σέ τόσο μεγά­
λο δψος έφθασε, ώστε ύπερέβηκε καί αύτούς άκόμα τούς ούρα­
νούς. «Εύλόγησε τούς υίούς σου έξ αΙτίας σου». "Οπως άκρι- 
βώς στήν άρχή είπε, «Αύξάνεστε καί πληθύνεστε και γεμίσατε 
τή γή»22, καί ό λόγος τού Θεού διέτρεξε όλόκληρη τή γή, έτσι 
στή συνέχεια είπε, «Πηγαίνετε καί κάμετε μαθητές μου δλα τά 
έθνη»23, καί δτι «Τό εύαγγέλιο αύτό θά κηρυχθεί σ’ δλο τόν κό­
σμο»24, καί μέσα σέ πολύ μικρό χρονικό διάστημα τό πρόσταγ­
μα κατέλαβε καί αύτά τά πέρατα τής οίκουμένης. Γι’ αύτό καί 
έλεγε· « Ό  κόκκος τοϋ σιταριού άν, πέφτοντας στή γή, δέν πε- 
θάνει, παραμένει αύτός ό ϊδιος, δν δμως πεθάνει, παράγει πολύ 
καρπό»25. Καί πάλι· «"Οταν θά ύψωθώ δλους θά σάς προσελ- 
κύσω κοντά μου»26. Στήν άρχή λοιπόν άπό έναν άνθρωπο έγι- 
ναν πολλοί, αύξάνοντας τό πλήθος μέ τό νόμο τής φύσεως, γι’ 
αύτό καί τό πράγμα προχωρούσε δυσκολότερα, στήν περίπτω­
ση δμως τών άποστόλων τό πλήθος αύξανόταν δχι μέ τό νόμο
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προήει, έπϊ δέ τών άποστόλων ού νόμφ φύσεως, άλλά χάριτι τό 
πλήθος' έπεδίδον διόπερ εύθέως έν μιφ ήμέρς. τρισχίλιοι, εϊτα 
πεντακισχίλιοι, εϊτα μύριοι, εϊτα πάσα ή οίκουμένη διά τής κα­
λής ταύτης άναγεννήσεως τεχθέντες, ηύζήθησάν τε καί έπλη- 

5 θύνθησαν, καί τήν ευλογίαν διά των έργων ήν έλαβον έπε- 
δείξαντο- «Ού γάρ έξ αίμάτων, ούδέ έκ θελήματος σαρκός, ά λλ ’ 
έκ τής τού Θεού χάριτος έγεννήθησαν».

« Ό  τιθεϊς τά όριά σου εΙρήνην». Τούτο μάλιστα περϊ τής 
Εκκλησίας άν τις είποι κυρίως· καί τό δή θαυμαστότερον, ότι 

10 πολεμουμένη εΙρήνης άπέλαυε, καί πάντων έπιβουλευόντων τή 
άδείφ ένετρύφα. Διό καί έλ εγεν  «ΕΙρήνην τήν έμήν άφίημι ύμϊν, 
εΙρήνην τήν έμήν δίδωμι ύμϊν». «Καί στέαρ πυρού έμπιπλών 
σε». Δυνατόν καί έπϊ τής Εκκλησίας τούτο λαμβάνεσθαι έτέ- 
ρως είς πνευματικήν τροφήν, δτι άρτον ήμϊν δέδωκε τόν τής ζω- 

15 ής. « Ό  άποστέλλων τόν λόγον αύτού τή γή·'έως τάχους δραμεϊ- 
ται ό λόγος αύτού». Ποιος λόγος; είπέ μοι. Ό  διά τών άποστό- 
λων, ό πτερού κουφότερον πάντα περιδραμών. Διό καί ό Δαυίδ 
τούτο άλλαχού αίνιττόμενος, λέγει, «Κύριος δώσει ρήμα τοϊς 
εύαγγελιζομένοις δυνάμει πολλή». ΕΙ δέ τις άμφιβάλλοι τών ά- 

20 νοήτων, άπό τών κατά τά στοιχεία γινομένων λαμβανέτω τήν ά- 
πόδειξιν, καϊ μανθανέτω πώς ή χιών άθρόον έπεισι, καί έν μις. 
καιρού ροπή πάσαν καλύπτει τήν γήν, ούκ έκ περιόδου έπιοΰσα 
τφ  προσώ πφ ταύτης, ά λλ ' άθρόον αύτήν περιστέλλουσα. Επει­
δή τοίνυν προφήτης ήν, καί εΐκός αύτόν τά μέλλοντα προαναφω- 

25 νουντα καί αΐνιττόμενον κατά άναγωγήν ταύτα λέγειν, άκολού- 
θως τφ  περί τών στοιχείων ένδιατρίβει λόγω. Ό  δέ λέγει τοιού- 
τόν έστι· μέλλει πάσα ή γή τφ  λόγφ  τού Θεού κατηχεϊσθαι, καί 
μετά πολλού τού τάχους, καί έν βραχεί καιρφ. Εϊτα Ινα μή τις 
άμφιβάλλη, εΐ ’Ιουδαίοι έθνος έν τοσούτψ χρόνψ τοσαύτης άπο-

27. Ί ω . 1, 13.
28. Ί ω . 14, 27.

29. Ψ α λμ . 67, 12.
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τής φύσεως, άλλά μέ τή βοήθεια τής χάριτος, καί γι’ αύτδ Ακρι­
βώς άμέσως σέ μιΑ ήμέρα, άφοϋ γεννήθηκαν μέ τήν καλή αύτή 
άναγέννηση τρεις χιλιάδες, έπειτα πέντε χιλιάδες, έπειτα Αμέ­
τρητοι, καί έπειτα όλόκληρη ή οίκουμένη, αύξήθηκαν καί πλη- 
θύνθηκαν καί έπέδειξαν μέ έργα τήν εύλογία του έλαβαν. Διότι 
«Γεννήθηκαν όχι άπό αίματα, οδτε άπό σαρκικό θέλημα, Αλλ’ 
άπό τή χάρη τοϋ Θεοϋ».

«Αύτός έγκατέστησε εΙρήνη στά σύνορά σου». Αύτό πρό 
πάντων θά μπορούσε κάποιος νά τό Αποδώσει κυρίως στήν 
Εκκλησία· καί τό θαυμαστότερο βέβαια είναι, ότι, ένώ πολε- 
μοΰνταν, ΑπολΑμβανε εΙρήνη, καί ένώ όλοι τήν έπιβουλεύον- 
ταν, μέ φοβία ΑπολΑμβανε τήν πνευματική χαρΑ. Γι’ αύτό καί 
έλεγε· «Σάς Αφήνω τήν είρήνη μου, σάς δίνω τήν εΙρήνη μου»28· 
«Καί σέ χορταίνει μέ έκλεκτό σίτο». Αύτό είναι δυνατό Αλλη- 
γορικά νΑ τό έννοήσουμε καί γιΑ τήν Εκκλησία, μέ τήν έννοια 
τής πνευματικής τροφής, διότι μάς έδωσε τόν άρτο τής ζωής. 
«Αύτός Αποστέλλει τό λόγο του στή γή, καί μέ πάρα πολύ με- 
γΑλη ταχύτητα ΘΑ τρέξει ό λόγος του». Ποιός λόγος; πές μου. 
Ό  λόγος πού βγήκε Από τό στόμα τών Αποστόλων καί διέτρεξε 
τΑ πΑντα έλαφρότερα καί Από φτερό. Γι’ αύτό καί ό Δαυίδ ύ- 
παινισσόμενος σέ άλλο μέρος αύτό, λέγει· « Ό  Κύριος θά δώσει 
λόγο σ’ έκείνους πού μέ μεγάλη δύναμη κηρύσσουν τό χαρμό­
συνο άγγελμα τής σωτηρίας»29. Ά ν  όμως κάποιος άπό τούς Α­
νόητους ΑμφιβΑλλει, Ας λΑβει τήν Απόδειξη άπό τά όσα συμ­
βαίνουν στά φυσικά στοιχεία, καί Ας μάθει πώς τό χιόνι πέφτει 
Αθόρυβα καί σέ μιΑ μόνο στιγμή σκεπΑζει όλόκληρη τή γή, χω­
ρίς να καλύπτει αύτήν κατΑ διαστήματα, ΑλλΑ σέ μιΑ στιγμή 
σκεπΑζει αύτήν. Επειδή λοιπόν ήταν προφήτης καί φυσικό ή­
ταν νΑ προλέγει τΑ μελλοντικά καί νά κάμνει ύπαινιγμούς καί 
νΑ τά λέγει αύτά άλληγορικά, στή συνέχεια κάμνει λόγο γιά τά 
φυσικά στοιχεία. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· Πρόκει­
ται όλη ή γή νά κατηχηθεί μέ τό λόγο τού Θεού, καί μέ πολύ με­
γάλη ταχύτητα καί σέ σύντομο χρόνο. "Επειτα γιά νά μή άμφι- 
βΑλλει κΑποιος, Αν οί ’Ιουδαίοι, πού ήταν ένα έθνος καί πού Λ-
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λαΰσαν έπιμελείας ού γέγονε δόκιμον, πώς τούς τήν οίκουμένην 
οίκοϋντας έν βραχεί καιρφ δυνατόν μεταρρυθμισθήναι, είς βε- 
βαίωσιν τοϋ λόγου τά άπό τών στοιχείων παραδείγματα παρα- 
λαμβάνει, τήν χιόνα, τήν όμίχλην, τόν κρύσταλλον, άπερ μάλι- 

5 στα έν μια καιρού ροπή γίνεται.
Μή τοίνυν άπιστήσης, εΐ καί τά τής γνώμης αυτών μέλλοι 

μεταβάλλεσθαι ευκόλως. ’Α λλά  πολλοϊ οί άνθιστάμενοι; ’Α λλά  
και ούτοι έκστήσονται και παραχωρήσουσιν. ΕΙ γάρ ψύχος όλί- 
γον σφοδρότερον γινόμενον ούδεϊς ένεγκεΐν δύναται, άλλ ’ είκου- 

10 σι αύτφ πάντες καί παραχωροϋσι, πολλφ  μάλλον τφ  λόγφ  και 
τφ  έπιτάγματι αύτοΰ πάντα έκστήσεται τά έναντιούμενα. Και γάρ 
τάς ούσίας Ικανός μεταθεΐναι, καϊ μή οΰσας παραγαγεΐν, καϊ είς 
τοσαύτην αύξήσαι δύναμιν, ώς πάσι καί άνύποιστα ταϋτα γίνε- 
σθαι. « Ό  άπαγγέλλων τόν λόγον αύτοΰ τφ  ’Ιακώβ, δικαιώματα 

15 καί κρίματα αύτοΰ τφ  Ισραήλ». 'Ενταύθα καί τόν 'Ιακώβ ούκ άν 
τις άμάρτοι τόν πνευματικόν είπών, και τόν 'Ισραήλ, δν και 
Παύλος οϊδε λέγων, «ΕΙρήνη ύμϊν καί έπϊ τόν 'Ισραήλ τοΰ 
Θεοΰ»· φ  ή δόξα είς τούς αΙώνας τών αΐώνών. 'Αμήν.
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πόλαυσε έπ'ι τόσο χρόνο τόση φροντίδα του Θεοϋ, δέν παρου­
σίασε εύδοκίμηση και πρόοδο, πώς είναι δυνατό νά μεταβλη- 
θοΰν μέσα σέ σύντομο χρόνο οί κάτοικοι δλης τής οίκουμένης, 
γιά νά έπιβεβαιώσει τό λόγο, παραλαμβάνει τά παραδείγματα 
άπό τά φυσικά στοιχεία, τό χιόνι, τήν όμίχλη, τόν πάγο, πράγ­
ματα πού κατ’ έξοχή γίνονται σέ μιά στιγμή.

Μή λοιπόν άπιστήσεις, δν πρόκειται τόσο εϋκολα νά άλ- 
λάξουν οί σκέψεις τους. Μά ΰπάρχουν πολλοί πού προβάλλουν 
άντίσταση; ’Αλλά καί αύτοι θά παραμερίσουν και θά ύποχωρή- 
σουν. Διότι δν τό λίγο ψύχος, πού θά γίνει Ισχυρότερο, δέν 
μπορεϊ κανένας νά τό όποφέρει, άλλ’ όποχωροΰν δλοι καί τό ά- 
ποφεύγουν, πολύ περισσότερο θά ύποχωρήσουν δλα έκεΐνα πού 
προβάλλουν άντίσταση στό λόγο καί στό πρόσταγμα τού Θε­
οϋ. Καθόσον έχει τή δύναμη καί τΙς ούσίες νά μεταβάλει καί νά 
τΙς παράγει άπό τήν άνυπαρξία και νά αύξήσει τόσο πολύ τή 
δύναμή τους, ώστε νά γίνουν αότά σ’ δλους άνυπόφρα. «Αύτός 
φανέρωσε τό θέλημά του στόν ’Ιακώβ, καί τις έντολές του καί 
τά δίκαια προστάγματά του στόν ’Ισραήλ». Έ δώ δέν θά έ­
σφαλλε κάποιος δν έξελάμβανε καί τόν πνευματικό ’Ιακώβ 
καί τόν ’Ισραήλ, τόν όποιο καί ό Παύλος γνωρίζει, λέγοντας, 
«ΕΙρήνη σέ σας καί στόν ’Ισραήλ του Θεοϋ», στόν όποιο άνή- 
κει ή δόξα στούς αΙώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.
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«Αινείτε τόν Κύριον έκ των ουρανών, αινείτε αυτόν 
έν τοΐς ύψίστοις. Αινείτε αύτόν, πάντες οί άγγελοι 

αύτοΰ».

1. Έθος τοιοΰτον τοΐς άγίοις διά πολλήν ευγνωμοσύνην, έ- 
πειδάν μέλλωσιν εύχαριστεϊν τφ  Θεώ, πολλούς καλεΐν κοινω- 
νούς τής εύφημίας, καϊ παρακαλεϊν συνεφάπτεσθαι τής καλής 
ταύτης λειτουργίας αύτοϊς. Τοΰτο καί οί παϊδες οί τρεις πεποιή- 

5 κασι, τήν κτίσιν άπασαν, ήνίκα ήσαν έν τή καμίνφ, πρός τήν εύ- 
φημία\> τής ύπέρ αύτών εύεργεσίας καλέσαντες, καί πρός τήν 
τοϋ Θεοΰ ύμνφδίαν. Τοΰτο καί ούτος έντα,ΰθα ποιεί, έκάτερον 
τόν κόσμον καλών, τόν άνω, τόν κάτω, τόν αίσθητόν, τόν νοη- 
τόν. Τοΰτο καί ό προφήτης Ήσαΐας, ώς όταν λέγη · «Εύφραινέ- 

10 σθωσαν οί ουρανοί, καί άγαλλιάσθω ή γή, 6τι ήλέησεν ό Θεός 
τόν λαόν αύτοΰ». Καϊ αύτός δέ ούτος πάλιν, όταν λέγη· «Έ ν έ- 
ζόδω Ισραήλ έξ ΑΙγύπτου, όΐκου Ιακώ β έκ λαοϋ βαρβάρου, τά 
όρη έσκίρτησαν ώσεϊ κριοί, καϊ οί βρυνοί ώς άρνία προβάτων». 
Καϊ άλλαχοΰ πάλιν ό Ή σαΐας· «Νεφέλαι ρανάτωσαν δικαιοσύ- 

15 νην». Ά τ ε  γάρ ούκ όντες Ικανοί μόνοι πρός τήν εύφημίαν τοϋ 
Δεσπότου, περιέρχονται πάντας κοινωνούς λαβεϊν τής ύμνφ- 
δίας. Καί τοΰτο συνεχώς μάλιστα ούτος ποιεί, ώς όταν λέγη, 
«Καϊ προσκυνησάτωσαν αύτώ πάντες άγγελοι Θεοΰ». Καί πά­
λιν, «Δ υνατοϊ Ισχύϊ, ποιοΰντες τόν λόγον αύτοΰ».

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜΗ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ά π ο τελ ε ΐ θαυμάσιο Ομνο. Ό  ψ αλμω δός, πού βρίσκει Ανεπαρκή τή 
γλώ σσα του νώ δοξολογήσει κ α ί ευχαριστήσει τ6 Θεό γιά τήν άποκατάσταση 
τών ’Ιουδαίων, καλεϊ τήν κτίση νά λάβει μέρος σ’ αύτή τήν ευχαριστία καί δο­
ξολογία. Γράφτηκε κατά  τούς χρόνους τού Νεαμία κ ατά  τούς όποιους άνοικο- 
δομοΰνταν ή ’Ιερουσαλήμ.
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«Αίνεΐτε τόν Κύριο άπό τούς ούρανούς, αΐνεΐτε αυ­
τόν μέσα στά ύψη τού ούρανοϋ. Αίνεΐτε αύτδν δλοι οί 

άγγελοι αύτοΰ».

1. 'Υπάρχει τέτοια συνήθεια στούς άγιους έξ αίτιας τής με­
γάλης εύγνωμοσύνης τους, δταν πρόκειται νά εύχαριστήσουν 
τό Θεό νά προσκαλοΰν πολλούς γιά νά λάβουν μέρος στή δο­
ξολογία καί νά τούς προτρέπουν νά συμβάλλουν καί αύτοί μαζί 
μέ αύτούς στήν καλή αύτή ένέργεια. Αύτό έκαναν και τά τρία 
παιδιά δταν ήταν μέσα στήν κάμινο, καθόσον καί αύτά κάλε- 
σαν δλη τήν κτίση γιά νά εύχαριστήσουν καί νά δοξολογήσουν 
τό Θεό καί νά προσφέρουν ύμνους σ’ αύτόν γιά τήν εύεργεσία 
του πρός αύτά1. Αύτό κάμνει καί αύτός έδώ, καλώντας καί 
τούς δύο κόσμους, τόν ούράνιο καί τόν έπίγειο, τόν αίσθητό 
καί τόν άόρατο. Αύτό κάμνει καί ό προφήτης Ή σαΐας, δπως δ­
ταν λέγει· «"Ας γεμίσουν άπό εύφροσύνη οί ούρανοί καί ή γή ά­
πό άγαλλίαση, διότι εύσπλαχνίστηκε ό Θεός τό λαό του»2. Και 
αύτός δέ ό ίδιος πάλι, δπως δταν λέγει· «Κατά τήν έξοδο του 
’Ισραήλ άπό τήν Αίγυπτο, του οίκου τοϋ ’Ιακώβ άπό τό βαρβα- 
ρικό λαό, τά δρη σκίρτησαν σάν κριάρια καί τά βουνά σάν τά 
άρνιά τών προβάτων»3. Καί άλλου πάλι ό Ή σαΐας λέγει· «Τά 
σύννεφα άς βρέξουν δικαιοσύνη»4. Διότι, έπειδή δέν είναι Ικα­
νοί μόνοι τους νά δοξολογήσουν τόν Κύριο, προσκαλοΰν δλους 
νά λάβουν μέρος στή δοξολογία. Καί αύτό βέβαια συνέχεια αύ­
τός κάμνει, δπως δταν λέγει· «Καί άς προσκυνήσουν αύτόν δ- 
λοι οί άγγελοι τοΰ Θεοΰ»5. Καί πάλι, «ΑύτοΙ πού έχουν μεγάλη 
δύναμη καί έκτελοΰν τά προστάγματά του»6.

ΣΤΟ ΡΜΗ' ΨΑΛΜΟ*

1. Δαν. 3, 27-67.
2. Ή σ . 49, 13.

3. Ψαλμ. 113, 1-4.
4. Ή σ . 45, 8.

5. Ψαλμ. 96, 7.
6. Ψ αλμ. 102, 20.



488 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

Και έτερον δέ τι πάλιν έκ τούτων κατασκευάζει. Ποιον δή 
τούτο; Τό μηδένα τών άλογωτέρων νομίσαι δύο δημιουργούς εί­
ναι. 'Επειδή γάρ αί κτίσεις διάφοροι, κα) διεστήκασιν άλλήλων 
ταΐς ούσίαις (ή μέν γάρ έστιν αίσθητή, ή δέ νοητή · ή μέν όρατή, ή 

5 δέ άόρατος· ή μέν σωμάτων έμπέπλησται, ή δέ έστιν άσώ- 
ματος), Ινα μή τις έκ τής διαφοράς τών έργων διαφόρους δη­
μιουργούς έπεισαγάγη, ένα χορόν ϊστησιν, έξ άπάντων μίαν άνά­
γων αύτφ τήν μελφδίαν, και τόν αύτόν λέγων δεΐν ύπό τε τής ά­
νω, ύπό τε τής κάτω κτίσεως άνυμνεϊσθαι Θεόν, δηλών καί έν- 

10 τεΰθεν, ότι είς έκατέρας ό δημιουργός. Kai πρότερον άνωθεν άρ- 
χεται, λ έ γω ν  «Αίνεϊτε αύτόν, πάντες οί άγγελοι αύτού· αΐνεϊτε 
αύτόν, πάσαι ai δυνάμεις αύτού». Έτερος, «Πάσαι ai στρατιαΐ 
αύτού»· τά Χερουβίμ λέγων, τά Σεραφίμ, τάς Κυριότητας, τάς 
Άρχάς, τάς Εξουσίας. Τούτο σφόδρα έκκαιομένης ψυχής, τού- 

15 το φίλτρου πεπυρωμένου, τό πάντας διεγείρειν πρός τήν εύφη- 
μίαν τού ποθουμένου· τούτο συνεχώς έντρυφώσης διανοίας τή 
περί τού Θεού έννοίφ, έκπληττομένης, θαυμαζούσης τήν δόξαν 
αύτού, άνακειμένης αύτφ.

«Αίνεϊτε αύτόν, ήλιος και σελήνη· αίνεϊτε αύτόν, πάντα τά 
20 άστρα καί τό φώς». Έτερος, «'Αστέρες φωτός». Αίνεϊτε αύτόν, 

οί ούρανοί τών ούρανώ ν καϊ τό ύδωρ τό ύπεράνω τών ούρανών 
αΐνεσάτωσαν τό όνομα Κυρίου. "Οτι αύτός είπε, καϊ έγε- 
νήθησαν αύτός ένετείλατο, και έκτίσθησαν. Έ στησεν αύτά είς 
τόν αΙώνα, καί είς τόν αΙώνα τού αΐώνος». 'Αλλος, « Έ στησεν  

25 αύτά διαμένειν αΙωνίως». Πρόσταγμα έθετο, καί ού παρελεύσε- 
ται». Τίνος ένεκεν όλίγα περί τών ούρανίων δυνάμεων είπών, 
ταχέως έπεπήδησεν έκεϊθεν, καί έν τοϊς όρωμένοις τόν λόγον ά- 
γαγών, ένταΰθα αύτόν μηκύνει, πάντα καθ' έκαστον έπεξιών, τά
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Καί κάτι άλλο δέ πάλι κατορθώνει μέ αύτά. Ποιό λοιπόν 
είναι αύτό; Τ6 νά μή νομίσει κανένας άπδ τούς πιδ άνόητους δ- 
τι δύο είναι οί δημιουργοί. Επειδή δηλαδή οί κόσμοι είναι διά­
φοροι καί διφέρουν μεταξύ τους ώς πρδς τις ούσίες (διότι ό μέν 
ένας είναι αισθητός, ό δέ άλλος νοητός, ό μέν ένας είναι όρα- 
τός, ό δέ άλλος άόρατος, ό μέν ένας είναι γεμάτος άπδ σώμα­
τα, ό δέ άλλος είναι άσώματος), γιά νά μή προβάλλει κάποιος, 
έξ αιτίας τής διαφοράς τών δημιουργημάτων, διάφορους δη­
μιουργούς, ένα χορό στήνει, προσφέροντας σ’ αύτδν άπδ δλους 
μιά μελωδία, καί λέγει δτι ό ίδιος Θεδς πρέπει νά άνυμνεΐται 
καί άπδ τδν ούράνιο καί άπδ τδν έπίγειο κόσμο, κάμνοντας 
φανερό καί άπό έδώ, δτι ένας είναι ό δημιουργός καί τών δύο 
κόσμων. Καί πρώτα άρχίζει άπό τόν ούρανό, λέγοντας· «Αΐνεϊ- 
τε αύτόν δλοι οί άγγελοι αύτού- αινείτε αύτόν δλες οί δυνάμεις 
αύτού». "Αλλος λέγει, « Ό λ ες  οί στρατιές αύτοΰ», έννοώντας 
τά Χερουβίμ, τά Σεραφίμ, τις Κυριότητες, τις ’Αρχές, τις Ε ­
ξουσίες. Αύτό δείχνει ψυχή πού κατακαίεται άπό ύπερβολικό 
πόθο, αύτό είναι δείγμα άγάπης ύπερβολικά θερμής, τό νά διε­
γείρει δηλαδή δλους πρός δοξολογία έκείνου πού ποθεί· αύτό 
είναι δείγμα διάνοιας πού είναι άπορροφημένη άπό τή σκέψη 
γιά τό Θεό, πού έκπλήσσεται καί θαυμάζει τή δόξα αύτοΰ, πού 
είναι άφοσιωμένη σ’ αύτόν.

«Αίνεΐτε αύτόν ό ήλιος καί ή σελήνη· αΐνεΐτε αύτόν δλα τά 
άστρα καί τό φώς». Ά λ λ ο ς  λέγει, «τά άστέρια τοΰ φωτός». 
«Αίνεΐτε αύτόν οί ούρανοί τών ούρανών καί άς δοξολογήσουν 
τό δνομα τοΰ Κυρίου καί τά ύδατα πού βρίσκονται έπάνω άπό 
τούς ούρανούς. Διότι αύτός είπε καί δημιουργήθηκαν αύτός έ­
δωσε έντολή καί κτίσθηκαν. Στερέωσε αύτά γιά νά μένουν ά- 
μετακίνητα στόν αΙώνα καί στόν αΙώνα τοΰ αΙώνα». Ά λ λ ο ς , 
«Έ στησε αύτά γιά νά μένουν αΙώνια άμετακίνητα». «Έ δω σε 
πρόσταγμα καί δέν θά παρέλθει». Γιά ποιό λόγο, άφοΰ είπε λί­
γα γιά τις ούράνιες δυνάμεις, άμέσως άπομακρύνθηκε άπό έ- 
κεΐ, καί, άφοΰ μετέφερε τό λόγο στά όρατά δημιουργήματα, 
παρατείνει αύτόν έδώ, έξετάζοντας δλα ξεχωριστά, τά ούράνια
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άνω, τά κάτω; Ό τι ταΰτα τοΐς τότε άκούουσι σαφέστερα ήν, δ­
ρώμενα καϊ πρό όφθαλμών κείμενα. Διό καίΜ ωϋσής άρχόμενος 
τής δημιουργίας, καί μηδέν περί τών άνω διαλεχθείς, μή μικρόν, 
μή μέγα, άπ ’ ουρανού καί γής ποιείται τήν άρχήν, καϊ διαβαίνει 

5 λοιπόν διά ήλίου καϊ σελήνης, καϊ βότανών, καί νηκτών, καί τε­
τραπόδων, καί ε!ς τόν άνθρωπον καταλύει τόν λόγον. Ουρανούς 
δέ ούρανών ένταΰθα λέγων, ού πλήθος ένδείκνυται, ά λλ ' ούρα- 
νόν ούρανοΰ τόν αύτόν λέγει. Τη γάρ Εβραίων φωνή τόν ουρα­
νόν έθος ούρανούς κ α λεΐν  καθάπερ καί έτέρω θίφ ησιν  « Ό  ού- 

10 ρανός τού ούρανοΰ τφ  Κ υρίφ · τήν δέ γήν έδωκε τοϊς υίοϊς τών 
άνθρώπων».

«Καί τό ύδωρ τό ύπεράνω τών ούρανών». "Ηκουες καί 
Μωϋσέως λέγοντος, δτι τών ύδάτων τά μέν είασε κάτω, τά δέ ύ- 
πέρ τών νώτων τών ούρανίων μετεωρίζεσθαι παρεσκεύασεν, έν 

15 τφ  μ έσφ  τής άβύσσου πήξας τό στερέωμα, καί ύπέρ τών νώτων 
άφείς τά ύδατα μένειν. Καί πώς ταΰτα αΐνεϊ, ίσως είποι τις άν, ού 
φωνήν έχοντα, ού γλώτταν, ού ψυχήν, ού λογισμόν, ού νοΰν, ού 
φωνητικόν δργανον, ού διάνοιαν; "Οτι δύο δοξολογίας τρόπον  
είς μέν, ό διά ρημάτων, έτερος δέ, ό δ ι' δψεως, καί τρίτος δέ με- 

20 τά τούτων, ό διά βίου καί έργων. Καί γάρ καί άνθρώπων ού 
φθεγγομένων μόνον, άλλά καί σιγώντων, δόξα άναφέρεται τφ  
Θ εφ· ώσπερ καί ό Χριστός φησν «Λαμψάτω τό φώς ύμών έμ­
προσθεν τών άνθρώπων, δπως ίδωσιν ύμών τά καλά έργα, καί 
δοξάσωσι τόν Πατέρα ύμών τόν έν τοϊς ούρανοϊς». Καί πάλιν, 

25 «Τούς δοξάζοντάς με δοξάσω». Έ στι καί διά γλώ ττης δοξολο­
γία, ώς καί Μ ωϋσής έδόξασε μετά τής Μαρίας λ έγω ν  « Ά σ ω -  
μεν τφ  Κ υρίφ · ένδόξως γάρ δεδόξασται». Έ στι καί ή διά τής

7. Ψ αλμ. 113, 24.
8. Γέν. κεφ. 1.
9. Μ ατθ. 5, 16.

10. Α’ Βασ. 2, 30.
11. Έ ξ . 15, 1.
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καί τά έπίγενα; Διότι αύτά ήταν στούς τότε άκροατές περισσό­
τερο κατανοητά, άφοΟ τά έβλεπαν καί βρίσκονταν μπροστά 
στά μάτια τους. Γι’ αύτό καί ό Μωϋσής άρχίζοντας τή διήγηση 
τής δημιουργίας καί χωρίς νά πει τίποτε γιά τά ούράνια, οΰτε 
μικρό, οΰτε μεγάλο, κάμνει τήν άρχή άπό τόν ουρανό καί τή γή 
καί προχωρεί στή συνέχεια στή δημιουργία τού ήλιου, τής σε­
λήνης, των βότανών, τών ύδροβίων, τών τετράποδων καί τερ­
ματίζει τό λόγο στόν άνθρωπο. Λέγοντας δέ έδώ ουρανούς ού- 
ρανών, δέν θέλει νά δηλώσει πλήθος αύτών, άλλά ούρανό τού 
ούρανοΰ όνομάζει τό ίδιο πράγμα. Διότι στή γλώσσα τών Ε ­
βραίων συνηθίζεται ό ούρανός νά όνομάζεται ούρανοί, δπως ά- 
κριβώς καί άλλού λέγει· « Ό  ούρανός τού ούρανοΰ άνήκει στόν 
Κύριο, τήν δέ γή έδωσε στούς υίούς τών άνθρώπων»7.

«Καί τό ύδωρ πού βρίσκεται έπάνω άπό τούς ούρανούς». 
Ά κουσ ες καί τό Μωΰσή νά λέγει, δτι άπό τά ύδατα, άλλα μέν 
άφησε κάτω, άλλα δέ τά έκανε νά περιφέρονται έπάνω άπό τόν 
ούρανό, σταθεροποιώντας τό στερέωμα στό μέσο τής άβύσ- 
σου8, καί τοποθετώντας τά ύδατα άκλόνητα στήν έπιφάνεια 
τού στερεώματος. Καί πώς αύτά δοξολογούν τό Θεό, θά μπο­
ρούσε ίσως νά πει κάποιος, άφού δέν έχουν φωνή, οΰτε γλώσ­
σα, οΰτε ψυχή, οΰτε λογικό, οΰτε νού, οΰτε φωνητικό δργανο, 
οΰτε διάνοια; Διότι ύπάρχουν δύο τρόποι δοξολογίας· ένας μέν 
είναι έκεϊνος πού γίνεται μέ λόγια, άλλος δέ μέ τήν δψη, και 
τρίτος δέ μαζί μέ αύτούς είναι έκεϊνος πού γίνεται μέ τόν τρόπο 
ζωής καί μέ τά έργα. Καθόσον δόξα άποδίδεται στό Θεό δχι 
μόνο άπό άνθρώπους πού έκφράζουν αύτήν μέ λόγια, άλλά καί 
άπό άνθρώπους πού σιωπούν, δπως άκριβώς καί ό Χριστός 
λέγει· « Ά ς  λάμψει τό φώς σας μπροστά στούς άνθρώπους, γιά 
νά δούν τά καλά σας έργα καί νά δοξάσουν τόν Πατέρα σας 
στόν ούρανό»9. Καί πάλι, «Θά δοξάσω έκείνους πού μέ δοξά­
ζουν»10. 'Υπάρχει καί δοξολογία πού γίνεται μέ τή γλώσσα, δ­
πως και ό Μωΰσής δόξασε τό Θεό μαζί μέ τή Μωρία, 
λέγοντας· « Ά ς  δοξολογήσουμε τόν Κύριο, διότι δοξάσθηκε μέ 
πολύ θαυμαστό τρόπο»11. 'Υπάρχει καί ή δοξολογία έκείνη πού
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κτίσεως αύτής, ώς αύτός ούτός φ ησ ιν  «ΟΙ ουρανοί διηγούνται 
δόξαν Θεοϋ* ποίησιν δέ χειρών αότοϋ άναγγέλλει τό στερέωμα». 
Οΰτω καϊ ένταΰθα αίνε! αύτόν ή κτίσις τφ  κάλλει, τή θέσει, τφ  
μεγέθει, τή φύσει, τή χρήσει, τη διακονίφ, τή διαμονή, τή λυσιτε- 

5 λείφ τή έξ αύτών γινομένη. Ό ταν ούν λέγη, «αΐνεϊτε τόν Κύριον, 
άγγελοι, δυνάμεις, ούρανοί, σελήνη, ήλιος, άστέρες, τό ΰδωρ τό 
ύπεράνω τών ουρανών», τοϋτο λέγει, ότι έκαστον τών γινομέ­
νων άξιον τής τοϋ πεποιηκότος σοφίας, καϊ πολλοΰ γέμει του 
θαύματος' δπερ συντόμως ό Μ ωϋσής έν προοιμίοις έλεγε «Καί 

10 είδεν ό Θεός δσα έποίησε, καϊ Ιδού καλά λίαν»· οΰτω καλά, ώς 
δοξάζειν τόν πεποιηκότα, καϊ τόν θεατήν ένάγειν είς εύφημίαν 
τοϋ τεκτηναμένου.

2. Αίνον ούν τοϋτόν φησι, τό κάλλος τών γενομένων τίκτον 
ύμνολογίαν τφ  πεποιηκότι. Ό περ  καϊ ό Παύλος δηλοϊ· «Τά γάρ 

/5  άόρατα άπό κτίσεως κόσμου τοϊς ποιήμασι νοούμενα καθορά- 
ται, ή τε άΐδιος αύτοΰ δύναμις καϊ θειότης». Καϊ ό προφήτης δέ 
ούτος, εΙπών τά κτίσματα, καϊ τή δψει τών θεωμένων καταλι- 
πών τό κάλλος αύτών καταμανθάνειν καϊ τό μέγεθος καϊ τήν 
χρείαν, αύτός έτέραν τίθησιν αΙτίαν, λέγων, ότι «Αύτός είπε, καϊ 

20 έγενήθησαν· αύτός ένετείλατο, καϊ έκτίσθησαν. Έστησαν αυτά 
είς τόν αΙώνα, καϊ είς τόν αΙώνα τοΰ αΐώνος. Πρόσταγμα έθετο, 
και ού παρελεύσεται». "Οτι μέν  οι5ν καλά καϊ θαυμάσια, καϊ αύτή 
ή δψις δηλοϊ, δτι δέ καϊ δημιουργόν έχει, καϊ ούκ αύτόματα ταϋ- 
τα, ούδέ άγένητα, ίκανόν μέν καϊ τοΰτο άπό τής έρμηνείας αύτής 

25 κατιδεϊν. ΕΙ δέ τις άμφιβάλλοι, παρ' έμοΰ μανθανέτω, δτι δη­
μιουργόν έχει καϊ ποιητήν, καϊ προνοητήν καϊ κηδεμόνα. Δύο 
γάρ ένταΰθα τίθησι, μάλλον δέ τρία · εΐ δέ τις άκριβώς έξετάζοι,

12. Ψαλμ. 18, 1.
13. Γέν. 1, 31.
14. Ρωμ. 1, 20.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΜΗ' ΨΑΛΜΟΝ 493

γίνεται μέ τήν ίδια τήν κτίση, δπως αύτός 6 ίδιος λέγει· «ΟΙ ού- 
ρανοί διηγούνται τή δόξα τοϋ ΘεοΟ, τό δέ στερέωμα έξαγγέλλει 
τή δημιουργία του άπό τά χέρια αύτοϋ»12. Έ τσ ι καί έδώ δοξο­
λογεί αύτόν ή κτίση μέ τό κάλλος της, τή θέση της, τό μέγεθός 
της, τή φύση της, τή χρησνμότητά της, τήν ύπηρεσία της, τή 
διατήρησή της, τήν ώφέλεια πού προέρχεται άπ’ αύτήν. "Οταν 
λοιπόν λέγει, δοξολογείτε τόν Κύριο, άγγελοι, δυνάμεις, ούρα- 
νοί, σελήνη, ήλιος, άστέρια, τό ύδωρ πού βρίσκεται έπάνω άπό 
τούς ούρανούς, αύτό έννοεΐ, δτι καθένα άπό τά δημιουργήματα 
αύτά είναι άντάξιο τής σοφίας τού δημιουργού του καί γεμάτο 
άπό πολύ θαυμασμό, πράγμα πού έλεγε μέ συντομία δ Μωϋσής 
στήν άρχή τής έξιστορήσεως τής δημιουργίας· «Καί είδε δ Θε­
ός δσα δημιούργησε, καί νά ήταν πάρα πολύ καλά»13· τόσο κα­
λά, ώστε νά γίνονται αίτία δοξολογίας τού δημιουργού τους, 
καί νά δδηγούν τό θεατή σέ δοξολογία τού άρχιτέκτονά τους.

2. Δοξολογία λοιπόν αύτό έννοεΐ, τό κάλλος δηλαδή τών 
δημιουργημάτων πού γεννά ύμνολογία στό δημιουργό. Αύτό ά- 
κριβώς δηλώνει καί δ Παύλος· «Διότι οί άόρατες Ιδιότητές του 
βλέπονται καθαρά άπό τότε πού δημιουργήθηκε δ κόσμος, καί 
ή αΙώνια δύναμή του καί ή θεότητά του»14. Καί δ προφήτης δέ 
αύτός, άφού μίλησε γιά τά κτίσματα, καί άφησε στά δμματα 
τών άκροατών νά γνωρίσουν τδ κάλλος, τδ μέγεθος καί τήν ά- 
ναγκαιότητα αύτών, δ ίδιος άναφέρει άλλη αίτία, λέγοντας, δτι 
«Αύτός είπε καί δημιουργήθηκάν αύτός έδωσε έντολή καί κτί- 
σθηκαν. Στερέωσε αύτά γιά νά μένουν άμετακίνητα στόν αίώ- 
να, καί στόν αΙώνα τού αίώνα. "Εδωσε πρόσταγμα καί δέν θά 
παύσει νά Ισχύει». Τό δτι λοιπόν είναι καλά καί άξια θαυμα­
σμού, τό φανερώνει καί ή ίδια ή δψη, τδ δτι δέ έχουν καί δη­
μιουργό, καί δτι δέν δημιουργήθηκάν αύτόματα, ούτε είναι ά- 
δημιούργητα, είναι δυνατό μέν καί αύτό άπό τήν έρμηνεία αύτή 
νά τό διαπιστώσουμε, άν δμως άμφιβάλλει κάποιος, άς τδ μά­
θει άπό μένα, δτι έχουν δημιουργό καί ποιητή καί προνοητή καί 
κηδεμόνα. Δυό δέ άλήθειες έδώ άναφέρει, μάλλον δέ τρεις· άν 
δέ κάποιος ήθελε έξετάσει αύτά μέ προσοχή, καί τέσσερις· δτι
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καί τέσσαρα · δτι τε έποίησε, καί έξ ούκ δντων έποίησε, καί μ ε τ ’ 
εύκολίας έποίησε, καί γενόμενα διακρατεΐ. Τό μέν γάρ είπεϊν, 
«Αύτός είπε», τήν εύκολίαν δηλοΐ- ώς καί Παύλος δηλών έλεγε, 
«Τού ζωοποιούντος τούς νεκρούς, καί καλούντος τάμήδντα  ώς 

5 δντα», τώ όνόματι τής κλήσεως τήν εύκολίαν ήμϊν αΐνιττόμε- 
νος. "Οτι δέ καί γενόμενα διακρατεΐ, αύτός ό προφήτης πάλιν 
δείκνυσιν έπαγαγών, « Έ στησεν αύτά είς τόν αΙώνα, καί είς τόν 
αΙώνα τού αΐώνος. Πρόσταγμα έθετο, καί οι) παρελεύσεται».

"Ορα καί ένταύθα πάλιν τήν έξουσίαν, τήν εύθεντίαν πώς 
1 0  παρεδήλωσεν, οι) τώ «στήναι» μόνον, άλλά καί τώ είπεϊν, 

«Πρόσταγμα», ταΐς άνθρωπίναις λέξεσι τήν ένέργειαν αύτού πα- 
ραδηλών. "Ωσπερ γάρ σοι τό είπεϊν εύκολον, καί τό προστάξαι 
ρφδιον, ούτω τώ Θεφ τό ποιήσαι ούκ δντα, καί γενόμενα 
διακρατήσαν μάλλον δέ ούχ ούτως, άλλά καί πολλφ  πλέον. Ού- 

15 δέ γάρ δυνατόν παραστήσαι τής εύκολίας τήν ύπερβολήν, μεθ’ 
ής ταΰτα έποίησε. Καί τό δή θανμαστόν, ούχ δτι διακρατεΐ μό­
νον, ούδέ δτι έστήκασιν άκίνητοι oi νόμοι τής φύσεως, ά λλ ' δτι 
καί χρόνον ούτως άπειρον. Έννόησον γούν πόσος αΙών, καί ού- 
δέν συνεχύθη των δ ν τω ν  οι) θάλαττα τήν γήν έπέκλυσεν, ούχ ή- 

20 λιος τόδε τό όρώμενον κατέκαυσεν, ούκ ούρανός παρεσαλεύθη, 
οι) νυκτός, ούδέ ήμέρας δροι συνεχύθησαν, ούχ ώρών τροπαί, 
ούκ άλλο τών τοιούτων ούδέν, ά λ λ ’έκαστον καί τών κάτω καί 
τών άνω μετά πάσης έστηκε τής άκριβείας τούς άπαξ τεθέντας 
όρους έζ άρχής αύτώ διατηρούν.

25 ΕΙπών τοίνυν περί τής άνω κτίσεως καί τών κα τ’ ουρανόν,

15. Ρωμ. 4, 17.
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καί τά δημιούργησε, καί τά δημιούργησε άπό τήν άνυπαρξία, 
καί μέ εύκολία τά δημιούργησε, καί, άφού τά δνημνούργησε, τά 
διατηρεί. Διότι μέ τό νά πει, «Αύτός είπε», φανερώνει τήν εύ­
κολία, καθώς καί 6 Παύλος, γνά νά δηλώσει αύτό, έλεγε, « Ό  
όποιος ζωοποιεί τούς νεκρούς καί καλεϊ στήν ύπαρξη τά δντα 
πού δέν ύπάρχουν σάν νά ύπάρχουν»15, ύπαινισσόμενος σ’ έ- 
μάς μέ τό δνομα τής κλήσεως τήν εύκολία. Τό δτι δέ και τά 
διατηρεί δταν έλθουν στήν ύπαρξη 6 ίδιος 6 προφήτης πάλι τό 
δείχνει, προσθέτοντας· «Τά στερέωσε γιά νά μένουν άμετακί- 
νητα στόν αίώνα καί στόν αΙώνα τού αίώνα. Έ δω σε πρόσταγ­
μα καί δέν θά παύσει νά Ισχύει ποτέ».

Πρόσεχε και έδώ πάλι πώς ύπαινίχθηκε τήν έξουσία καί 
τήν αύθεντία, δχι μόνο μέ τό νά πει δτι τά «έστησε», άλλά καί 
μέ τό νά προσθέσει «Πρόσταγμα», ύπαινισσόμενος μέ τις Αν­
θρώπινες λέξεις τήν ένέργεια αύτού. Διότι, δπως άκριβώς σέ 
σένα είναι εύκολο τό νά πεις καί νά προστάξεις κάτι, έτσι καί 
στό Θεό είναι εύκολο τό νά δημιουργήσει δντα άπό τήν άνυ­
παρξία καί δταν τά δημιουργήσει νά τά συντηρήσει· μάλλον δέ 
δχι έτσι, άλλά και μέ πολύ περισσότερη εύκολία. Διότι δέν εί­
ναι δυνατό νά παραστήσουμε τήν ύπερβολική εύκολία μέ τήν 
όποία δημιούργησε αύτά. Καί τό άξιο θαυμασμού βέβαια είναι, 
δχι τό δτι τά συντηρεί μόνο, ούτε τό δτι παραμένουν άκίνητοι 
οΐ νόμοι τής φύσεως, άλλά τό δτι αύτό θά συμβαίνει καί σέ τό­
σο πολύ άπειρο χρόνο. Σκέψου λοιπόν πόσοι αίώνες πέρασαν 
καί καμιά σύγχυση δέν παρατηρήθηκε στά δντα· ούτε ή θάλασ­
σα κατέκλυσε τή γή, ούτε ό ήλιος κατέκαυσε αύτά έδώ πού 
βλέπουμε, ούτε ό ούρανός παρασαλεύθηκε, ούτε οΐ νόμοι τής 
νύχτας καί τής ήμέρας έπαθαν κάποια σύγχυση, ούτε οί έποχές 
μεταβλήθηκαν, ούτε καί τίποτε άλλο άπό τά παρόμοια αύτά, 
άλλά τό καθένα καί άπό τά έπίγεια καί άπό τά ούράνια παρα­
μένει άπαρασάλευτο μέ κάθε άκρίβεια, διατηρώντας άπό τήν 
άρχή τούς νόμους πού όρίσθηκαν γι’ αύτό άπό τήν πρώτη στιγ­
μή.

’Αφού λοιπόν μίλησε γιά τά ούράνια δημιουργήματα καί
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κάτεισιν έπϊ τήν γήν. "Οπερ δέ έποίησεν έπϊ τών άνω, άρξάμε- 
νος μέν άπό τών ύπερουρανίων, καταβάς δέ είς τά ουράνια, τού­
το καϊ ένταΰθα ποιεί άπό τών ουρανίων έπί τήν γήν μεταπηδών. 
’Επειδή γάρ τινές είσι λέγοντες τά μέν κατ' ούρανόν τής τοΰ Θε- 

5 οΰ δημιουργίας άξια είναι, τών δέ έπϊ γής Επιλαμβάνονται, διά τό 
έν αότή είναι σκορπίους λέγοντες, έχεις, δράκοντας, και τό λοι­
πόν τών θηρίων γένος, καί τά άκαρπα τών δένδρων, πρός τού­
τους ώσπερ άπολογούμενος, έτέρως πάλιν μεταχειρίζει τόν λό­
γον. Kai δρα τ ί ποιεί· τά ώμολογημένα καλά άφείς, πρόβατα καί 

10 βόας, ών καϊ ή πείρα τήν χρείαν δείκνυσιν, όνους, καμήλους, 
καί όσα πρός τήν τών άγωγίμων ήμϊν μετακομιδήν έπιτήδεια, έν 
τοϊς δοκοΰσιν άχρήστοις είναι περιάγει τόν λόγον, δράκοντας 
είς μέσον άγων, και τό άπλωτον τοΰ πελάγους μέρος, καϊ τά δο- 
κοϋντα λυπεϊν, οϊον τό πΰρ, τήν χάλαζαν, τήν χιόνα, τόν 

15 κρύσταλλον εϊτα τά άκαρπα τών δένδρων, τά όρη· καϊ πάλιν τά 
πεδία καταλιπών, τά ύπτια καϊ πρός γεωργίαν έπιτήδεια καϊ 
καρπών ήμέρων φοράν, έπϊ τά όρη μεταβαίνει κα\ τούς βουνούς 
καϊ τά έρημότερα τών χωρίων, καϊ τών έρπετών μέμνηται πάν­
των. "Ωστε δέ σαφέστερον ταϋτα μαθεϊν, άξιον έπακοϋσαι αύ- 

20 τών τών ρημάτων.
Μετά γάρ τό είπεϊν, «Πρόσταγμα έθετο, καϊ ού παρελεύσε- 

ται», έπήγαγεν  «ΑΙνεΐτε τόν Κύριον έκ τής γής, δράκοντες καϊ 
πασαι άβυσσοι · πΰρ, χάλαζα, χιών, κρύσταλλος, πνεΰμα καται- 
γίδος, τά ποιοΰντα τόν λόγον αύτοϋ». "Ετερος, « Ά νεμ ο ς  τυφώ- 

25 νος». «Τά όρη καϊ πάντες οίβουνοί, ξύλα καρποφόρα, καϊ πάσαι 
κέδροι· τά θηρία καϊ πάντα τά κτήνη, έρπετά καϊ πετεινά πτερω-
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τά δντα πού βρίσκονται στόν ούρανό, μεταφέρει τό λόγο στή 
γή. Κα\ έκεΐνο πού 6καμε στήν περίπτωση των ούράνιων δν- 
των, άφοΰ άρχισε άπδ τά ύπερουράνια, κατέβηκε στή συνέχεια 
στά ούράνια, αύτδ κάμνει καί έδώ, μεταπηδώντας άπδ τά ού- 
ράνια στά έπίγεια. Επειδή δηλαδή ύπάρχουν μερικοί πού λέ­
γουν, δτι τά μέν δημιουργήματα τού ούρανού είναι άντάξια τής 
δημιουργίας τού Θεού, ένώ γιά τά έπίγεια προβάλλουν άντιρρή- 
σεις, γιά τδ λόγο δτι ύπάρχουν στή γή σκορπιοί, 6χιδνες, δρά­
κοντες, καί τά ύπόλοιπα είδη τών θηρίων, καθώς καί τά άκαρ­
πα άπδ τά δέντρα, σάν άκριβώς νά άπολογεΐται πρδς αύτούς, 
μέ διαφορετικό τρόπο πάλι χρησιμοποιεί τδ λόγο. Καί πρόσεχε 
τί κάμνει· άφοΰ άφησε κατά μέρος τά δντα πού δλοι τά παρα­
δέχονται σάν καλά, τά πρόβατα καί τά βόδια, τών δποίων τή 
χρησιμότητα δείχνει καί ή πείρα, καθώς καί τούς δνους, τις 
καμήλες καί δσα άλλα είναι κατάλληλα γιά τήν μεταφορά τών 
προϊόντων, μεταφέρει τδ λόγο σ’ έκεΐνα πού θεωρούνταν άχρη­
στα, παρουσιάζοντας τούς δράκοντες, τδ μέρος τού πελάγους 
πού δέν μπορούν νά πλεύσουν τά πλοία, καί έκεΐνα πού θεω­
ρούνται λυπηρά, δπως άκριβώς τδ πΰρ, τδ χαλάζι, τδ χιόνι, τδν 
πάγο, καί στή συνέχεια παρουσιάζει τά άκαρπα άπό τά δένδρα 
καί τά δρη· καί πάλι, άφήνοντας τΙς πεδιάδες καί τά Ισοπεδω­
μένα μέρη πού είναι κατάλληλα γιά τή γεωργία καί γιά τήν πα­
ραγωγή ήμερων καρπών, μεταφέρει τδ λόγο στά βουνά καί στά 
έρημότερα μέρη καί άναφέρει δλα τά έρπετά. Γιά νά κατανοή­
σουμε λοιπδν αύτά καλύτερα, άξίζει ν’ άκούσουμε αύτά τά λό­
για.

Μετά λοιπόν άπδ τούς λόγους, «Έ δω σε πρόσταγμα καί 
δέν θά παύσει νά Ισχύει ποτέ», πρόσθεσε- «ΑΙνεΐτε τδν Κύριο 
καί άπδ τή γή, οί δράκοντες καί δλοι οί άβυσσοι, τδ πΰρ, τδ χα­
λάζι, τδ χιόνι, δ πάγος, δ άνεμος πού δημιουργεί τις καταιγί­
δες, τά όποια έκτελοΰν τό πρόσταγμά του». Ά λ λ ο ς  λέγει, « Ό  
άνεμος τού τυφώνα». «ΑΙνεΐτε αύτόν τά δρη καί δλα τά βουνά, 
τά δένδρα τά καρποφόρα καί δλοι οΐ κέδροι, τά θηρία καί δλα 
τά κτήνη, τά έρπετά καί τά πτερωτά πετεινά». Γιά ποιδ λόγο
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τά». Τίνος ένεκεν οΰτω μεταχεφίζει τόν λόγον; Έ κ περιουσίας 
δεικνύς τοΰ Θεοΰ τήν πρόνοιαν. ΕΙ γάρ τά δοκοΰντα άχρηστα εί­
ναι, καϊ πολέμια τφ  γένει τών άνθρώπων, οΰτως έστϊ καλά, οΰ­
τω χρήσιμα, ώς καϊ αύτά ΰμνον άναφέρειν τφ  Θεφ καϊ δοξολο- 

5 γίαν διά τής οίκείας δημιουργίας, έννόησον οΐα τά άλλα. Καϊ ε! 
δοκεΐ, έπέλθωμεν έκαστον τών είρημένων.

3. «Δράκοντες», φησί, «καϊ πάσαι άβυσσοι». Δράκοντας 
ένταΰθα τά κήτη λέγει, ώς καϊ άλλαχοϋ, όταν λέγη, «Δράκων 
ούτος, δν έπλασας έμπαίζειν αύτώ». Καϊ πολλαχοΰ Ιδοι τις άν τό 

10 ζώον τούτο οΰτω καλούμενον. Καϊ πώς τούτο αΐνεϊ; "Οταν γάρ Ι­
δης τό μέγεθος, τήν σύμπηξιν τοΰ σώματος, ήν έν τφ  Ίώ β ή 
Γραφή διηγείται μετά πλείονος τής σαφήνειας, πώς ού θαυμά­
σεις τόν δημιουργήσαντα, ήλίκον ζώον παρήγαγεν; Ού διά τό 
μέγεθος δέ μόνον, ά λ λ ' δτι και χωρίον αύτώ τής θαλάσσης τό ά- 

15 πλωτον άπεκλήρωσε μέρος. Καϊ άζιον θαυμάζειν, πώς ούχ ύ- 
περβαίνει τούς οικείους όρους, ζώον άγριον δν καϊ σφόδρα μέγι­
στο ν, άλλά μένει τοΐς οίκείοις τόποις ένδιαιτώμενον, καϊ ού μό­
νον ούκ έξεισι πρός τήν γήν ούδέ πρός τήν οίκουμένην χώραν, 
ά λ λ ' ούδέ τής θαλάττης τό πρός ναυτιλίαν έπιτήδειον λυμαίνεται 

20 μέρος · ού δαπανά τών Ιχθύων τά γένη, άλλ ’ εϊσω τής οίκείας έν- 
διαιτάται χώρας. Και ού ταΰτα μόνον άξιον θαυμάζειν, άλλά και 
τήν άβυσσον, όση τό βάθος έστίν. "Οπερ δέ έπϊ τού θηρίου, τού­
το καϊ έπϊ τής θαλάσσης έστίν Ιδεΐν. Καϊ γάρ καϊ αΰτη ταΐς τών 
πνευμάτων βίαις ούσα άφόρητος, καϊ τοσοΰτον πλήθος ύδάτων 

25 έχουσα, ούκ έκρήγνυται τών οίκείων δρων, ούκ έπικλύζει τήν 
γείτονα γήν, άλλά καϊ αύτή δεσμοϊς άκινήτοις πεπέδηται, καίτοι 
γε άτακτος ή τών ύδάτων φύσις. "Οταν δέ καϊ πλήθος τοσοΰτον 
ή, καϊ ύπό τοσούτων πνευμάτων ώθήται, έννόησον ήλίκου θαύ-

16. Ψαλμ. 103, 26.
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μνημονεύει δλα αύτά; Γιά νά δείξει μέ άφθονία τήν πρόνοια του 
Θεοΰ. Δνότν &ν αύτά, πού θεωρούνται δτν είναι άχρηστα καί έ- 
χθρνκά γιά τό γένος των άνθρώπων, είναι τόσο καλά, τόσο 
χρήσιμα, ώστε καί αύτά νά ύμνοΰν και νά δοξολογούν τό Θεό 
μέ.τή δημιουργία τους άπό τό Θεό, σκέψου τί λογής είναι τά· 
άλλα. Και άν νομίζεις, άς έξετάσουμε ξεχωριστά τό καθένα ά­
πό τά δσα άναφέρθηκαν.

3. «Δράκοντες» λέγει, «καί δλοι οΐ άβυσσοι». Δράκοντες 
έδώ έννοεΐ τά ικήτη, δπως καί άλλού, δταν λέγει, « Ό  δράκον­
τας αύτός, πού τόν έπλασες γιά νά έμπαίζει τή θάλασσα»16. Καί 
άλλού θά μπορούσε κανείς νά δει τό ζώο αύτό νά όνομάζεται έ­
τσι. Και πώς, λέγει, αύτό δοξολογεί τό δημιουργό; Καί πώς δέν 
τόν δοξολογεί; Διότι, δταν δεις τό μέγεθος, τή συγκρότηση τού 
σώματός του, τήν όποία ή Γραφή περιγράφει μέ μεγάλη σαφή­
νεια στό βιβλίο τού Ίώ β, πώς δέν θά θαυμάσεις τό δημιουργό 
του, πού δημιούργησε ένα τόσο μεγάλο ζώο; "Οχι δέ μόνο γιά 
τό μέγεθος, άλλά και διότι δρισε σάν τόπο διαμονής του τό ά- 
πλωτο μέρος τής θάλασσας. Καί είναι άξιο θαυμασμού, πώς 
δέν ξεπερνά τά δριά του, ένα ζώο άγριο καί τόσο πολύ μεγάλο, 
άλλά διαμένει καί διατρέφεται στούς δικούς του τόπους, και δ- 
χι μόνο δέν βγαίνει στήν ξηρά, ούτε στήν κατοικημένη χώρα, 
άλλ’ ούτε προκαλεϊ καταστροφές στό μέρος τής θάλασσας πού 
είναι κατάλληλο γιά τή ναυτιλία· δέν κατατρώγει τά είδη τών 
ψαριών, άλλά διατρέφεται άπό έκεΐνα πού ζούν μέσα στό δικό 
του χώρο. Καί δέν είναι μόνο αύτά άξια θαυμασμού, άλλά και ή 
άβυσσος μέ τό άμέτρητο βάθος της. Καί αύτό άκριβώς πού 
συμβαίνει μέ τό θηρίο, αύτό μπορούμε νά δούμε νά συμβαίνει 
καί στήν περίπτωση τής θάλασσας. Καθόσον καί αύτή, άν και 
είναι άνυπόφορη έξ αΙτίας τών βιαίων άνέμων, και έχει τόσο 
πλήθος ύδάτων, δέν έξέρχεται άπό τά δριά της, δέν κατακλύζει 
τή γειτονική ξηρά, άλλά καί αύτή συγκροτείται μέ δεσμά ά- 
κλόνητα, άν καί βέβαια είναι άτακτη ή φύση τών ύδάτων. "Ο­
ταν δμως ύπάρχει καί τόσος δγκος ύδάτων καί διαταράσσεται 
άπό τόσους άνέμους, σκέψου πόσο άξιο θαυμασμού είναι τό νά
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ματος τό μήτε κατά τήν άταξίαν μήτε τόν όγκον μήτε τήν βίαν 
έκπίπτειν τής οίκείας χώρας, άλλά πάσαν έν άταξίφ τοσάύτη 
διατηρεΐν εύταζίαν.

Ταϋτα τοίνυν άναλογιζόμενος δυνήση καϊ έντεΰθεν ύμνον ύ- 
5 φαίνειν τφ  Θεφ, καϊ θαυμάζειν αύτοϋ τήν δύναμιν, τήν σοφίαν, 

τήν Ισχύν, τήν έξουσίαν. ΕΙσΙ δέ καϊ έτεροι λόγοι άπόρρητοι τού­
των, οΰς ό ποιήσας οϊδεν αύτός. Διό καί τις έλεγε· «Μή εϊπης, 
διά τί τούτο; είς τί τούτο; Πάντα γάρ είς χρείαν αΰτού έγένετο. 
Πύρ, χάλαζα, χιών, κρύσταλλος, πνεύμα καταιγίδος, τά ποιούν- 

10 τα τόν λόγον αύτοϋ. 'Ενταύθα καϊ έτερόν τι μετά των είρημένων 
προστίθησιν. Έν μέν γάρ τφ  προτέρφ ψαλμφ τούτο έθαύμαζεν, 
ότι έν βραχείφ καιρού ροπή πάσαν έπεισι τήν γήν ή χιών, ό κρύ- 
στλλος, ότι πήγνυται, ότι μεταβάλλεται, ότι πρός τά έναντία 
μεθίσταταν ένταύθα δέ, ότι τε ούκ δντα γέγονε, καϊ ότι γενόμενα 

15 μένει, καϊ ότι μένοντα διακόνων τάξιν άναπληροϊ, καίτοι γε άλο­
γα δντα, καϊ τό πρόσταγμα αύτοϋ μετά πολλής τής ύπακοής είς 
έργον έξάγει. Μ άλλον δέ καϊ έναντία τή φύσει έν πολλάκις έπί- 
ταγμα ήνυσεν, ώσπερ έπϊ τής Βαβυλωνίας καμίνου τότε καϊον 
τό πύρ καϊ δροσίζον, έκάτερα πράττον έδείκνυτο.

20 Τούτο ούν, φησίν, εύχαριστίας άξιον; Καϊ πολλής μέν ούν. 
Τόν γάρ Θεόν όμοίως άνυμνεϊν χρή, καϊ κολάζοντα καϊ άνιέντα 
κολάσεως. Άμφότερα γάρ κηδεμονίας, άμφότερα άγαθότητος. 
Άνθρω ποι μέν γάρ τό μέν άγαθότητι ποιούσι, τό δέ πονηρίφ καϊ 
θυμφ- ό δέ Θεός άμφότερα φιλανθρωπίφ. Όμοίως γούν αύτόν ά- 

25 νυμνεϊν δει, καϊ δτι έθηκεν έν παραδείσω τόν Άδάμ, καϊ ότι έξέ-

17. Ψαλμ. 147, 5-6.
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μή έξέρχεταν άπδ τδ δνκό της χώρο ούτε έξ αιτίας της άταξίας, 
ούτε έξ αΙτίας τοΰ δγκου της, οϋτε έξ αΙτίας τών βιαίων άνέ- 
μων, άλλά διατηρεί τόση εύταξία μέσα στήν τόσο μεγάλη άτα- 
ξία.

Αύτά λοιπδν σκεπτόμενος θά μπορέσεις καί άπδ έδώ νά ύ- 
φαίνεις ύμνο στδ Θεδ καί νά θαυμάζεις τή δύναμή του, τή σο­
φία του, τήν Ισχύ του, τήν έξουσία του. Υπάρχουν δέ έκτδς ά­
πδ αύτούς καί άλλοι λόγοι άπόρρητοι, τούς όποιους γνωρίζει 
μόνο δ δημιουργός. Γι’ αύτδ καί κάποιος έλεγε- ‘Μή πεις, γιατί 
έγινε αύτό; γιά ποιδ σκοπδ έγινε αύτό; Διότι δλα έγιναν γιά νά 
έξυπηρετούν αύτόν’. «Τδ πύρ, τδ χαλάζι, τδ χιόνι, δ πάγος, δ 
άνεμος τής καταιγίδας, δλα αύτά πού έκτελούν τδ πρόσταγμα 
αύτού». Έ δώ  προσθέτει μαζί μέ τά δσα λέχθηκαν καί κάτι άλ­
λο. Διότι στδν μέν προηγούμενο ψαλμδ θαύμαζε αύτό, τδ δτι 
δηλαδή σέ πάρα πολύ σύντομο χρονικδ διάστημα σκεπάζει δ- 
λόκληρη τή γή τδ χιόνι, δ πάγος, τδ δτι παγώνει, τδ δτι μετα­
βάλλεται, τδ δτι μετατρέπεται στήν άντίθετη κατάσταση17, ένώ 
έδώ τδ δτι δημιουργήθηκαν άπδ τδ μηδέν, τδ δτι, άφού δη- 
μιουργήθηκαν, παραμένουν άμετακίνητα, καί τδ δτι, παραμέ- 
νοντας άμετακίνητα, άναπληρώνουν τή θέση ύπηρετών, άν καί 
βέβαια είναι άλογα, δμως έκτελούν μέ μεγάλη ύπακοή τδ πρό­
σταγμά του. Καί βέβαια πολλές φορές καί κάποιο πρόσταγμά 
του έπέτυχε άντίθετα άποτελέσματα, δπως άκριβώς τότε στήν 
περίπτωση τής βαβυλώνιας καμίνου τδ πύρ πού έκαιε καί δρό- 
σιζε, έκτελώντας καί τις δύο προσταγές.

Αύτδ λοιπόν, λέγει, είναι άξιο εύχαριστίας; Καί βέβαια εί­
ναι άξιο μεγάλης εύχαριστίας. Διότι πρέπει τδ Θεδ κατά τδν ί­
διο τρόπο νά τδν άνυμνούμε, καί δταν μάς τιμωρεί καί δταν 
μάς άπαλλάσσει άπδ τήν τιμωρία. Διότι καί τά δύο είναι δείγ­
ματα κηδεμονίας, καί τά δύο είναι δείγματα άγαθότητας. Διότι 
οί μέν άνθρωποι τήν μέν εύεργεσία τήν κάμνουν άπδ άγαθότη- 
τα, τήν δέ τιμωρία άπδ κακία καί θυμό, ένώ δ Θεδς καί τά δύο 
τά κάμνει άπδ φιλανθρωπία. "Ομοια λοιπδν πρέπει νά άνυ- 
μνοΰμε τδ Θεδ καί γιά τδ δτι τοποθέτησε τδν Ά δάμ  στδν παρά-
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βαλε, καϊ χάριν είδέναι ούχ ύηέρ τής βασιλείας μόνον, άλλά καϊ 
ι5πέρ τής γεέννης. Και γάρ καϊ ταύτην έποίησέ τε καϊ ήπείλησεν, 
ώστε κακίας άπαλλάξαι. "Ωσπερ ούν Ιατρόν ού τρέφοντα μόνον, 
άλλά καϊ άγχοντα λιμφ, ούκ είς άγοράν μόνον έξάγοντα, άλλά 

5 καί έν οϊκοις που κατακλείοντα, ούκ άλείφοντα μόνον, άλλά καί 
καίοντα καϊ τέμνοντα θαυμάζομεν (εΐ γάρ και έναντία τά γινόμε­
να, άλλά πρός έν όρφ τέλος), οϋτω καϊ τόν Θεόν ύπέρ άπάντων 
άνυμνεϊν χρή, καϊ πολλφ  πλέον, δσω ό μέν Θεός, ό όέ άνθρω­
πος· καϊ δτι τά μέν τούτων πολλάκις καϊ είς τούναντίον έξέβη, 

10 τά δέ τοϋ Θεού μετά τής προσηκούσης γίνεται σοφίας καϊ κηδε­
μονίας.

Ού τιμωρείται δέ μόνον χάλαζα καϊ πΰρ, άλλά καϊ τιμωρίας 
άπήλλαξε, καϊ πολέμους έστησε, καϊ έχθρούς έπιόντας άπε- 
κρούσατο. ”Η  ούκ οίσθα έν Α Ιγύπτφ  δσα διά τούτων έθαυμα- 

15 τουργήθη τών στοιχείων, και έπϊ τών 'Ιουδαίων, καϊ έπϊ τής γε­
νεάς τής ήμετέρας; Και τοσαύτη ή τοϋ κελεύοντος δύναμις, δ τι 
άπερ δ ι’ άγγέλων έποίει, τών νοερών έκείνων καϊ μεγάλων δυ­
νάμεων, ταΰτα πολλάκις καϊ διά τών στοιχείων έθαυματούργει, 
ϊνα δταν καϊ άγγελος ταΰτα έργάσηται, μηδεϊς τών άνοητοτέρων 

20 έκείνφ λογίζηται, άλλά τφ  έπιτάζαντι. Έ στησεν ούν άγγελος 
πόλεμον; Έ στησε καϊ χάλαζα. 'Ανεΐλε τά πρωτότοκα άγγελος; 
Ά νεϊλε καϊ καταιγϊς θαλάττης τόν δήμον άπαντα. Υ π έρ  άπάν­
των τοίνυν εύχαρίστει τφ  φιλανθρώπω Θεφ. «Τά δρη καϊ πάν- 
τες οί βουνοί, ξύλα καρποφόρα καϊ πάσαι κέδροι· τά θηρία καϊ 

25 πάντα τά κτήνη, έρπετά, καϊ πετεινά πτερωτά». Ό ρα πώς τοίς 
άχρηστοτέροις μάλλον έμφιλοχωρεϊ, δρεσι καϊ νάπαις, καϊ βου-

17α. Έ ξ .  14, 19.
18. Έ ξ .  9, 13-26.

19. Έ ξ . 12, 29.
20. Έ ξ . 14, 23-31.
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δενσο καί γιά τδ δτι τδν έδιωξε άπ’ αύτόν, και νά τδν εύγνωμο- 
νοϋμε δχι μόνο γιά τήν ουράνια βασιλεία, άλλά καί γιά τή γέεν- 
να. Καθόσον καί αύτήν καί τήν δημιούργησε καί μάς άπείλησε 
μέ αύτήν, ώστε νά μάς άπαλλάξει άπδ τήν κακία. "Οπως άκρι- 
βώς δηλαδή θαυμάζομε τδν Ιατρδ δχι μόνο γιά τήν τροφή πού 
παρέχει στδν άσθενή, άλλά καί γιά τή δίαιτα μέ τήν όποία τδν 
καταπονεί, δχι μόνο πού τδν έπιτρέπει νά βγει στήν άγορά, άλ­
λά καί πού κάποτε τδν περιορίζει στήν οΙκία, δχι μόνο πού θέ­
τει άλοιφές στις πληγές, άλλά καί πού τις καυτηριάζει καί τις 
έγχειρίζει (διότι, άν καί είναι άντίθετα αύτά πού κάμνει, άλλ’ δ- 
μως πρδς ένα σκοπό άποβλέπει), έτσι καί τδ Θεό πρέπει γιά δ- 
λα νά τδν άνυμνοΰμε, καί πολύ περισσότερο, δσο αύτδς μέν εί­
ναι Θεός, δ δέ Ιατρδς άνθρωπος· καί διότι πολλές φορές των 
μέν Ιατβρν οί ένέργειες είχαν άντίθετα άποτελέσματα, ένώ τοϋ 
Θεοϋ τά πάντα γίνονται μέ τήν πρέπουσα σοφία καί τή φροντί­
δα.

Δέν προξενεί τδ χαλάζι καί ή φωτιά μόνο τιμωρίες, άλλά 
καί άπδ τιμωρίες άπάλλαξε καί πολέμους σταμάτησε καί έπι- 
θέσεις έχθρών άπέκρουσε. "Η δέν γνωρίζεις στήν Αίγυπτο πό­
σα θαύματα έγιναν μέ αύτά τά στοιχεία, καί πρδς τούς ’Ιου­
δαίους καί πρδς τή δική μας γενεά; Καί τόσο μεγάλη είναι ή δύ­
ναμη έκείνου πού προστάζει αύτά, ώστε έκεΐνα άκριβώς πού έ- 
καμνε μέ τούς άγγέλους, τις νοερές έκεϊνες καί μεγάλες δυνά­
μεις, αύτά πολλές φορές τά θαύματα έκαμνε καί μέ τά στοιχεία 
αύτά, ώστε, δταν καί δ άγγελος κάνει αύτά, κανείς άπδ τούς ά- 
νοητότερους νά μή τά άποδίδει σ’ έκεϊνον, άλλά στδ Θεδ πού 
τό, διέταξε αύτά. Σταμάτησε λοιπδν κάποτε άγγελος πόλεμο17; 
Σταμάτησε καί τδ χαλάζι18. Έξολόθρευσε άγγελος τά πρω- 
τότοκα19; Έξολόθρευσε καί καταιγίδα τής θάλασσας δλό- 
κληρο τδ λαό20. Γιά δλα λοιπδν νά εύχαριστεΐς τδν φιλάνθρωπο 
Θεό. «Τά δρη καί δλα τά βουνά, τά καρποφόρα δένδρα καί δ- 
λοι οί κέδροι- τά θηρία καί δλα τά κτήνη, τά έρπετά, καί τά 
πτερωτά πετεινά». Πρόσεχε πώς άσχολεϊται περισσότερο μέ 
τά πιδ άχρηστα στοιχεία, μέ τά δρη καί τά φαράγγια, μέ τά
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νοΐς, καί Θηρίοις, έρπετοΐς, καί ξύλοις άκάρποις. Τά μέν γάρ 
καρποφόρα αύτόθεν δήλην έχει τήν χρείαν, ώσπερ καί τά δπτια 
πεδία καϊ τά ήμερα ζώα, τά δέ θηρία, καί τά έρπετά, καί τά όρη, 
καί τά άκαρπα δένδρα ποίαν άνύει χρείαν, φησί; Πολλήν μέν 

5 ούν, καί σφόδρα τήν ζωήν συνέχουσαν τήν ήμετέραν. Καί γάρ 
πρός οίκοδομίας όρη καί βουνοί καί ξύλα άκαρπα σφόδρα ήμϊν 
έπιτήδεια, καί εΐ μή τούτων άπελαύομεν, ούδέν έκώλυε διαφθεί- 
ρεσθαι τό γένος τό ήμέτερον. Ώ σπερ  ούν έπιδεόμεθα τών ήμέ- 
ρων χωρίων είς τό τρέφεσθαι, οϋτω δεόμεθα καί τών άκάρπων 

10 ξύλων καί λίθων είς τό τάς οίκίας οίκοδομεϊν, καί μυρία έτερα 
έντεΰθεν κατασκευάζειν.

4. Ά λ λ  ' οί όφεις, φησί, καί οΐ σκορπίοι, καί οί δράκοντες, 
καί οί λέοντες, τί χρήσιμον είσάγουσιν είς τόν βίον; τί δέ αύτών 
τό κέρδος; Πολύ καί άφατον, Καί τών ήμέρων ούκ έλαττον. Έ- 

15 κείνα μέν γάρ πρός τήν τού σώματος χρείαν έστίν έπιτήδεια, 
ταΰτα δέ σοι καί φόβον έπιτειχίζει, καί σωφρονεϊν παρασκευά­
ζει, καί έναγώνιον ποιεί, κάϊ άναμιμνήσκει σε τής έν τφ  παρα- 
δείσφ  τού προπάτορος άμαρτίας, καί δείκνυσιν όσων κακών αΐ- 
τία ή παρακοή. Ού γάρ τοιαύτα ήν πρό τούτου τά θηρία, φοβερά 

20 καί φευκτά τφ  άνθρώπω, άλλά τιθασσά καί χειροήθη. Ή γαγε  
γοϋν αύτά πρός τόν Ά δάμ ό Θεός, καί αύτός έπέθηκεν αύτοις τά 
όνόματα. Ό  όφις τή γυναικί διαλέγεται, καί ούκ άποπηδφ ή Εδα. 
'Επειδή δέ παρεβάθη ή έντολή, καί ό Θεός παρηκούσθη, ήκρω- 
τηριάσθη τά τής τιμής. "Οταν τοίνυν Ιδης λέοντα, όταν Ιδης δ- 

25 φιν, άναμιμνήσκου τών διηγημάτων, καί ού μικράν σοι παρέξει 
ταΰτα φιλοσοφίας ύπόθεσιν. Άναμιμνήσκου δέ καί τοΰ Δανιήλ, 
πώς, έπειδή πρός τήν παλαιόν έπανήλθεν εΙκόνα, εύκαταφρόνη-
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βουνά, τά θηρία, τά έρπετά,-τά δένδρα τά άκαρπα. Διότι τά 
μέν καρποφόρα δένδρα έχουν όλοφάνερη τή χρησιμότητα, ό­
πως καί οί όμαλές πεδιάδες καί τά ήμερα ζωά, ένώ τά θηρία 
καί τά έρπετά καί τά όρη καί τά άκαρπα δένδρα ποιά ώφέλεια, 
λέγει, παρέχουν; Καί βέβαια παρέχουν μεγάλη ώφέλεια καί 
συγκρατοϋν σέ μεγάλο βαθμό τήν ένότητα καί άρμονία τής ζω­
ής μας. Καθόσον τά όρη καί τά βουνά καί τά άκαρπα δένδρα 
μάς είναι πάρα πολύ κατάλληλα γιά τις οίκοδομές, καί άν δέν 
είχαμε στή διάθεσή μας αύτά, τίποτε δέν θά έμπόδιζε νά κατα- 
στραφεϊ τό άνθρώπινο γένος. "Οπως άκριβώς λοιπόν χρειαζό­
μαστε τά καλλιεργημένα χωράφια γιά τήν τροφή μας, έτσι 
χρειαζόμαστε καί τά άκαρπα δένδρα καί τούς λίθους γιά νά 
χτίζουμε τις οίκίες καί νά κατασκευάζουμε άπό αύτά άμέτρητα 
άλλα πράγματα.

4. Ά λλά-τά φίδια, λέγει, καί οί σκορπιοί, οί δράκοντες καί 
τά λεοντάρια, τί τό χρήσιμο προσφέρουν στή ζωή; ποιό είναι τό 
κέρδος άπό αύτά; Είναι μεγάλο καί άπερίγραπτο, καί δέν είναι 
μικρότερο άπό τά ήμερα. Διότι, έκεΐνα μέν είναι κατάλληλα 
γιά τις άνάγκες τού σώματος, ένώ αύτά καί μέ φόβο σέ περιτει­
χίζουν, καί σοϋ παρέχουν σωφροσύνη, καί σέ βάζουν σέ άγω- 
νία, καί σοϋ ύπενθυμίζουν τήν άμαρτία τού προπάτορά μας 
στόν παράδεισο, καί δείχνουν πόσων κακών είναι αίτια ή πα­
ρακοή. Καθόσον πριν άπό τήν παρακοή δέν ήταν τέτοια τά θη­
ρία, φοβερά ώστε νά τά άποφεύγει ό άνθρωπος, άλλ’ ήταν ήμε­
ρα καί εύκολοχειραγωγούμενα. Διότι όδήγησε αύτά ό Θεός 
πρός τόν Ά δάμ  καί αύτός έδωσε τά όνόματά τους. Τό φίδι συν­
ομιλεί μέ τή γυναίκα καί δέν τό φοβάται ή Εύα. Επειδή όμως 
παραβιάσθηκε ή έντολή καί παρακούσθηκε ό Θεός, μειώθηκε 
καί ό σεβασμός τών θηρίων πρός τόν άνθρωπο. "Οταν λοιπόν 
δεις λεοντάρι, όταν δεις φίδι, ένθυμήσου τις σχετικές διηγήσεις 
καί δέν θά σού προσφέρουν αύτές μικρή άφορμή φιλοσοφίας. 
Ένθυμήσου δέ καί τόν Δανιήλ, πώς, έπειδή έπανήλθε πρός τήν 
παλιά είκόνα, περιφρονούσε τά φοβερά θηρία, όπως άκριβώς
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τα ήν αύτώ τά φοβερά θηρία, ώσπερ καϊ Π αύλφ ή έχις, καϊ ού μι­
κρά» έντεΰθεν καρπώση σπουδήν καϊ Επιμέλειαν ψυχής.

Μετά τούτων δέ καϊ έτέρωθέν έστι θαυμάσαι του Θεού τήν 
οίκονομίαν τήν έ π ' αύτοΐς καϊ τήν διάταζιν. Ποίαν δέ ταύτην; "Ο- 

5 τι καϊ τούτοις άφώρισε χωρία άπφκισμένα των πόλεων, τάς · 
έρημίας· καϊ οΰτω φοβερά δντα ούκ έμφιλοχωρεϊ ταϊς πόλεσιν, 
ουδέ κατατρέχει τούς ένδον οίκοΰντας, άλλά στέργει καϊ άγαπμ 
τήν έρημον, άνωθεν τού Θεού τούτο αύτοΐς συγκληρώσαντος, 
καί τόπον Επιτήδειον έχειν καί κλήρον διαίτης. "Οταν γάρ σύ κα- 

10 θεύδης, τότε Εκείνα τήν έρημον έπεισιν. "Οπερ καί άλλαχοΰ δεί- 
κνυσιν ό προφήτης, οΰτω λ έγω ν  «Έ θου σκότος, και έγένετο 
νύζ· Εν άύτή διελεύσονται πάντα τά θηρία τού δρυμού». Είδες 
πώς καϊ νΰν μένει σοι τής άρχής τά ίχνη, εΐ καϊ ήκρωτηριασμέ- 
να, ά λλ ' όμως έχοντα αίνιγμα τής παλαι&ς τιμής; ”Ωσπερ γάρ 

15 δούλα, ούτως άπφκισται καϊ τώ καιρώ καϊ τώ τόπω~ κάν μή σύ 
τούτοις έπέλθης, αύτά ούκ έπεισιν, ά λ λ ' ένδιαιτάται ταΐς Ερή- 
μοις.

ΕΙ δέ άθυμεϊς καϊ δυσχεραίνεις, τίνος ένεκεν γέγονε θηρία, 
σφόδρα άνοηταίνεις. Ά ν  γάρ σύ τά κατά σαυτόν καλώς οίκονο- 

20 μήοης, ούδέν έντεΰθεν βλαβήση· εΐ δέ άπό θηρίων δέχη βλάβην, 
έννόησον ότι παρά Ανθρώπων πολλάκις χαλεπωτέραν Εδέξω. 
Έ στι γάρ καϊ θηρίου άνθρωπος χαλεπώτερος. Τό μέν γάρ προ­
φανή τήν θηριωδίαν έχει, ούτος δέ κρύπτει τήν πονηρίαν τώ τής 
έπιεικείας προσωπείφ, δθεν καϊ πολλάκις Εστϊ δυσφύλακτος. 

25 Ά λ λ ' Εάν νήφης, ούτε θηρίον, ούτε άνθρωπός σε δεινόν τι Εργά- 
σεται, άλλά καϊ τά μέγιστα ώφελήσει. Καϊ τί λέγω θηρίον καϊ άν­
θρωπος, όπου γε καϊ αύτός ό διάβολος ού μόνον ούδέν έβλαψε 
τόν Ίώβ, άλλά καϊ μυρίων στεφάνων αύτώ γέγονεν άφορμή; τί 
λέγω θηρίον καϊ άνθρωπον, όπου γε καϊ ύπό τών έν σοϊ κειμέ-

21. Ψαλμ. 103, 20.
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καί ή έχιδνα ύπήρξε άκίνδυνή στδν Παϋλο, καί δέν θά καρπω- 
θεϊς άπδ έδώ μικρή προθυμία καί φροντίδα γιά τήν ψυχή.

’Αλλά μαζί μέ αύτά καί άπδ άλλου είναι δυνατό νά θαυμά­
σεις τήν οικονομία τοΰ Θεού γι’ αύτά καί τήν τακτοποίησή 
τους μέσα στή φύση. ΓΙοιά δέ είναι αύτή; Τδ δτι καί γι’ αύτά ξε­
χώρισε τοποθεσίες διάφορες μακριά άπδ τις πόλεις, τις 
έρημιές· καί ένώ είναι τόσο φοβερά δντα, δέν εΙσέρχονται στις 
πόλεις, ούτε καταστρέφουν τούς κατοίκους αύτών, άλλά αΐ- 
σθάνονται στοργή καί άγάπη γιά τήν έρημο, διότι άπδ τήν άρ- 
χή 6 Θεδς δρισε γι’ αύτά νά έχουν αύτήν καί σάν τόπο κατάλ­
ληλο διαμονής καί μέρος διατροφής. Διότι, δταν σύ κοιμάσαι, 
τότε έκεϊνα περιφέρονται στήν έρημο. Αύτδ άκριβώς γιά νά δη­
λώσει καί άλλού δ προφήτης, λέγει τά έξης· «Καθόρισες νά έρ­
χεται τδ σκοτάδι καί έγινε ή νύχτα, κατά τήν διάρκεια τής δ- 
ποίας θά περιφέρονται δλα τά θηρία τοΰ δάσους»21. Είδες πώς 
καί τώρα παραμένουν σέ σένα τά ίχνη τής έξουσίας, έστω καί 
άκρωτηριασμένα, άλλ’ δμως ύπαινίσσονται τήν παλιά τιμή 
πρδς έσένα; Διότι σάν νά είναι δούλοι, έτσι είναι περιορισμένα 
καί άπδ τδ χρόνο κυκλοφορίας καί άπδ τδν τόπο διαμονής 
τους· καί άν δέν μεταβής σύ πρδς αύτά, αύτά δέν έρχονται 
πρδς έσένα, άλλά διαμένουν στις έρημιές.

Ά λ λ ’ άν στενοχωρεϊσαι καί δυσανασχετείς, γιά ποιδ λόγο 
έγιναν τά θηρία, τότε δείχνεις ύπερβολική άνοησία. Διότι, άν 
σύ ρυθμίσεις δπως πρέπει τά σχετικά μέ σένα, δέν θά δεχθείς 
άπ’ αύτά καμιά βλάβη· άν δέ άπδ τά θηρία δέχεσαι βλάβη, 
σκέψου δτι καί άπδ τούς άνθρώπους δέχθηκες πολλές φορές 
χειρότερη βλάβη. Καθόσον δ άνθρωπος είναι φοβερότερος άπδ 
τδ θηρίο. Διότι τδ μέν θηρίο έχει φανερή τή θηριωδία, ένώ δ άν­
θρωπος κρύβει τήν κακία του μέ τδ προσωπείο τής έπιείκειας, 
καί γι’ αύτδ είναι περισσότερο δύσκολο νά προφυλαχθέϊ κά­
ποιος άπ’ αύτόν. ’Ά ν  δμως έπαγρυπνεΐς, ούτε θηρίο, ούτε άν­
θρωπος θά σού προξενήσει κάποιο κακό, άλλά καί θά σέ ώφε- 
λήσει πάρα πολύ. Καί γιατί λέγω τδ θηρίο καί ό άνθρωπος, τή 
στιγμή βέβαια πού καί δ ίδιος δ διάβολος δχι μόνο δέν έβλαψε
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νων στοιχείων, έάν ρφθυμήσης, πολλφ  χαλεπώτερα πείση, οίον 
ύπό χολής ή φλέγματος, άν άμετρίφ τινί τήν τούτων πλεονεξίαν 
περιίδης; Οδτω πανταχόθεν νηφούσης χρεία διανοίας. Ά λ λ  ’ ώ­
σπερ ρφθυμών μεγίστην έντεΰθεν ύποστήση βλάβην, οδτω νή- 

5 φων καί έγρηγορώς ού τήν τυχοΰσαν καρπώση πάλιν ώφέλειαν  
τό γάρ παν έπϊ τή σή κεΐται γνώμη. "Οπερ ούν έστι χιών έν τφ  
παντί, καί πΰρ καί πνεύμα, τούτο και έν τφ  σώματι φλέγμα καί 
αίμα, καί χολή. Καί δει μετά άρίστου λόγου ταΰτα οίκονομείν, 
ώς καρποΰσθαί τι παρ’ αύτών όφελος, άλλά μή βλάπτεσθαι.

10 Καί τί λέγω περί τού σώματος, όπου γε καί ή ψυχή έχει τι- 
νά, άπερ έάν άφής είς άμετρίαν έξελθεϊν, νοσήματα γίνεται, κο- 
λαζόμενα δέ, βοηθήματα; Καί γάρ ό θυμός, &ν μέν είς δέον χρή­
ση, γέγονέ σοι φάρμακον σωτηρίας, άν δέ άμέτρως, γέγονεν ά- 
πωλείας ύπόθεσις. Καί ή έπιθυμία, μετά μέτρου μέν οίκονομου- 

15 μένη, πατέρα σε ποιεί, καί μήν είς παιδοποιίαν γέγονε χρήσιμος, 
άφιεμένη δέ, είς πορνείαν καί μοιχείαν σε καταβάλλει πολλάκις. 
Μή δή τά πράγματα αΐτιώ, άλλά πανταχοΰ τήν σήν γνώμην. Ά ν  
γάρ ταύτης άμελής, καί ύπό σαυτοΰ βλαβήση, καί ύπό τοΰ οί- 
κείου σώματος άπολή· άν δέ ταύτης έπιμελή, ούδέ ύπό τών δαι- 

20 μόνων, ούδέ ύπό τοΰ διαβόλου, μήτι γε ύπό θηρίων, πείση τι δει- 
νόν καί άηδές.

«Βασιλείς τής γής, καί πάντες λαοί». Ά λ λο ς , «Πάντα φύ­
λα». « Ά ρχοντες  καί πάντες κριταί γής. Νεανίσκοι καί παρθέ­
νοι». Ά λ λο ς , «Εκλεκτοί». «Πρεσβύτεροι μετά νεωτέρων». 

25 Ά λ λο ς , «Μετά νέων». «ΑΙνεσάτωσαν τό όνομα Κυρίου». Πά-
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καθόλου τόν ’Ιώβ, άλλά καί έγινε άφορμή γι’ αύτόν άμέτρητων 
στεφάνων; γιατί λέγω γιά τό θηρίο καί τόν άνθρωπο, τή στιγμή 
βέβαια πού, άν άδιαφορήσεις, θά πάθεις πολύ πιό χειρότερα ά- 
πό τά στοιχεία πού ύπάρχουν μέσα σου, όπως γιά παράδειγμα 
άπό τή χολή ή τά φλέγματα, άν παραβλέψεις τήν ύπερβολική 
ποσότητα αύτών; "Ωστε πρέπει ή διάνοια νά έπαγρυπνεΐ πρός 
κάθε κατεύθυνση. Ά λ λ ’ δπως άκριβώς άδιαφορώντας θά πά- 
θεις άπ’ αύτά πάρα πολύ μεγάλη βλάβη, έτσι άν προσέχεις καί 
έπαγρυπνεΐς δέν θά είναι πάλι τυχαία ή ώφέλεια πού θά καρ- 
πωθεΐς- διότι τό πάν έξαρτάται άπό τή δική σου γνώμη. Εκείνο 
άκριβώς δηλαδή πού είναι τό χιόνι γιά τό κάθε τί καθώς καί ή 
φωτιά καί ό άέρας, αύτό είναι καί γιά τό σώμα τό φλέγμα, τό 
αίμα καί ή χολή. Καί πρέπει αύτά νά τά ρυθμίζουμε μέ μεγάλη 
περίσκεψη, ώστε ν’ άποκομίζουμε άπ’ αύτά κάποιο όφελος, 
καί νά μή βλαπτόμαστε.

Καί γιατί λέγω γιά τό σώμα, τή στιγμή βέβαια πού καί ή 
ψυχή έχει όρισμένα πράγματα, πού, άν τά άφήσεις νά προχω­
ρήσουν σέ ύπερβολικό βαθμό, γίνονται νοσήματα, όταν όμως 
μετριασθούν, γίνονται βοηθήματα; Καθόσον ό θυμός, άν μέν 
τόν χρησιμοποιήσεις δπως πρέπει, σού έγινε φάρμακο σωτη­
ρίας, άν όμως άμετρα, σού έγινε άφορμή καταστροφής. Καί ή 
έπιθυμία, όταν μέν ρυθμίζεται μέ μέτρο, σέ κάμνει πατέρα, κα­
θόσον άποβαίνει χρήσιμη γιά τήν άπόκτηση παιδιών, άν όμως 
άφεθεΐ άχαλίνωτη, όδηγεϊ πολλές φορές σέ πορνεία καί μοι­
χεία. Μή λοιπόν κατηγορείς τά πράγματα, άλλά παντού τή δι­
κή σου γνώμη. Διότι άν δείχνεις άδιαφορία γι’ αύτήν, καί άπό 
τόν έαυτό σου θά βλαβεϊς καί άπό τό σώμα σου θά καταστρα- 
φεϊς, άν όμως φροντίζεις γι’ αύτήν δέν θά πάθεις κανένα κακό 
καί δυσάρεστο ούτε άπό τούς δαίμονες, ούτε άπό τό διάβολο, 
ούτε άπό τά θηρία.

«Οί βασιλείς τής γης καί όλοι οί λαοί». Ά λ λ ο ς  λέγει, « Ό ­
λες οί φυλές». «Οί άρχοντες καί όλοι οί δικαστές τής γης, οί 
νεανίσκοι καί οί παρθένες». Ά λ λ ο ς , «Οί έκλεκτοί». «Οί γε- 
ροντότεροι μαζί μέ τούς νεότερους. Ά λ λ ο ς , «Μαζί μ$ τούς νέ-
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λιν έτερον έντανθα κινεί προνοίας είδος, τό τών άρχόντω ν δ 
καϊ Παύλος έν τή πρός Ρωμαίους τίθησι, μετά πολλής τής συνέ- 
σεως δεικνύς, δ τι τής τοΰ Θεοΰ σοφίας έργον έστί, τό είς άρχον­
τας καϊ είς άρχομένους τόδε τό παν διαταζαι. «Θεοΰ γάρ διάκο- 

5 νός έστίσοι, φησίν, είς τό άγαθόν». "Αν δέ τοδτο άνέλης, τό πάν 
οΐχεται. ΕΙ γάρ νϋν, δντων άρχόντων καϊ πολλών έν αύτοϊς διε­
φθαρμένων, τοσαύτη τοΰ πράγματός έστιν ή χρεία, ώς καϊ κα­
κώς διακειμένων πολλήν γίνεσθαι τήν ώφέλειαν, έννόησον εΐ 
καλώς μετεχείριζον οί τάς άρχάς έγχειριζόμενοι, πόσης άν τό 

10 γένος άπήλαυσεν εύημερίας. 'Αλλά τό μέν τυπώσαι τάς άρχάς, 
τοΰ Θεοΰ γέγονεν έργον, τό δέ πονηρούς έπϊ τοΰτο άγεσθαι, καϊ 
μή είς δέον αύταϊς κεχρήσθαι, τής τών άνθρώπων πονηρίας.

5. Λέγει τοίνυν, δ τι και ύπέρ τοΰ βασιλέας είναι, καϊ ύπέρ 
τοΰ δικαστάς-είναι, δειμεγάλας εύχαριστίας άναφέρειν τώ Θεφ. 

15 Τής γάρ εύταξίας τής τών άνθρώπων έπιμελούμενος, και τοΰ μή 
θηρίων άλογώτερον διακεϊσθαι τούς πολλούς, ώσπερ ήνιοχείαν 
καϊ κυβερνητικήν, ούτως άρχάς καϊ βασιλείας έχαρίσατο. Κάν 
άρχων τοίνυν ής, εύχαρίστει τώ φιλανθρώπφ Θεφ, δτι έλαβες 
άφορμήν τοσαύτης έπιμελείας, κάν άρχόμενος, πάλιν εύχαρί- 

20 στει, δτι έχεις τόν έπιμελούμενον, καϊ ούκ άφιέντα σε ύπό τών 
πονηρών έπιβουλεύεσθαι. Κάν είς γήρας έλθης, κάν νέος ής, ευ­
χαριστεί τώ Θεφ. Τούτο γάρ μάλιστα διά πάντων ό ψαλμός ού- 
τος κατασκευάζει, δτι δει ύπέρ άπάντων αίνεϊν αυτόν, κάν άρ­
χων ής, κάν τού λαού ής. Διό καϊ τούτο δηλών, «Καϊ πάντες», 

25 είπε, «λαοί». Κάν νέος, φησίν, ής, κάν γεγηρακώς, κάν γυνή, 
κάν άνήρ.

« "Οτι ύψώθη τό όνομα αύτοΰμόνου». Ά λ λο ς , « Ό τι ύπερέ- 
χον». « Ή  έξομολόγησις αυτού έπϊ γής καϊ ουρανού». Ά λ λο ς ,

22. Ρωμ. 13, 4.
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ους». « Ά ς  δοξολογήσουν τό δνομα τοΰ Κυρίου». Πάλι έδώ πα­
ρουσιάζει άλλο είδος πρόνοιας, τό των άρχόντων, τό όποιο καί 
ό Παϋλος άναφέρει στήν πρός Ρωμαίους έπιστολή του, δεί­
χνοντας μέ πολλή σύνεση, δτι έργο τής σοφίας τοΰ Θεού είναι, 
τό νά καθορίσει αύτό τό είδος τής πρόνοιας σέ άρχοντες καί σέ 
άρχόμενους. «Διότι», λέγει, «είναι διάκονος τοΰ Θεοΰ για τό 
καλό σου»22. "Αν δέ αύτό τό καταστρέψεις, καταστρέφεται τό 
παν. Διότι, άν τώρα, ένώ ύπάρχουν άρχοντες καί ύπάρχουν με­
ταξύ αύτών πολλοί διεφθαρμένοι, είναι τόσο άναγκαία ή ύπαρ­
ξη αύτών, ώστε, άν καί πολλοί συμπεριφέρονται κακώς, νά 
προκύπτει μεγάλη ώφέλεια, σκέψου, άν άσκοΰσαν τήν έξου- 
σία, αύτοί πού τήν άσκοΰν, δπως πρέπει, πόση εύημερία θά ά- 
πολάμβανε τό γένος τών άνθρώπων. Ά λ λ ’ ό μέν καθορισμός 
τών έξουσιών ύπήρξε τοΰ Θεού έργο, τό νά καταλαμβάνουν δ- 
μως αύτές κακοί άνθρωποι καί νά μή άσκοΰν αύτές δπως πρέ­
πει, είναι άποτέλεσμα τής κακίας τών άνθρώπων.

5. Λέγει λοιπόν, δτι πρέπει νά άναπέμπουμε μεγάλες εύχα- 
ριστίες στό Θεό καί γιά τήν ύπαρξη βασιλέων καί γιά τήν ύπαρ­
ξη δικαστών. Διότι φροντίζοντας γιά τήν καλή τάξη μεταξύ 
τών άνθρώπων καί γιά νά μή συμπεριφέρονται πολλοί πιό χει­
ρότερα καί άπό τά θηρία, χάρισε τις έξουσίες καί τις βασιλείες 
σάν άκριβώς τήν τέχνη τής ήνιοχείας καί τής κυβερνητικής. 
Καί άν λοιπόν είσαι άρχοντας, νά εύχαριστεΐς τόν φιλάνθρωπο 
Θεό, διότι έλαβες άφορμή γιά μιά τόσο μεγάλη φροντίδα, άν δέ 
άρχόμενος, πάλι νά τόν εύχαριστεΐς, διότι έχεις έκεΐνον πού 
φροντίζει γιά σένα καί δέν σέ άφησε νά έπιβουλεύεσαι άπό τούς 
κακούς. Καί άν φθάσεις στά γεράματα, καί άν είσαι νέος, νά 
εύχαριστεΐς τό Θεό. Διότι αύτό πρό πάντων μέ δλα αύτά διδά­
σκει ό ψαλμός αύτός, δτι πρέπει γιά δλα νά εύχαριστοΰμε αύ- 
τόν, είτε είσαι άρχοντας, είτε κάποιος άπό τό λαό. Γι’ αύτό καί 
γιά νά δηλώσει αύτό, είπε, «Καί δλοι οι λαοί». Είτε, λέγει, είσαι 
νέος, είτε γέρος, είτε γυναίκα, είτε άνδρας.

«Διότι μόνο τό δνομα αύτοΰ μεγαλύνθηκε». Ά λ λ ο ς , « Ό τ ι 
ύπερέχει». « Ή  δοξολογία τοΰ όνόματός του γίνεται καί στή γή
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«Kai ό ύμνος αύτοΰ». «Kai ύψώσει κέρας λαού αύτοΰ. Ύμνος  
πάσι τοΐς όσίοις αύτοΰ, τοΐς υίοϊς ’Ισραήλ, λαφ  έγγίζοντι αύτφ». 
Ό  δέ λέγει, τοιοΰτόν έστιν · έδειξα μέν καί άπό τών δρωμένων 
άπάντων αύτοΰ τήν κηδεμονίαν, τήν δόξαν, τήν μεγαλωσύνην, 

5 δει δέ αύτόν είνεΐν ού διά ταΰτα μόνον, άλλά καί τούτων χωρίς. 
Kai γάρ καί πρός τούτων, καί τούτων άνευ, συγκεκλήρωται αύ­
τφ  τό ύψος καί ή δόξα καί ή παρά πάντων εύχαριστία. Τό καί, 
«Αύτοΰ μόνου», πρός άντιδιαστολήν τών ούκ όντως θεών εϊ- 
πεν.

10 Εϊτα άνάγων έπί μείζονα τόν άκροατήν έννοιαν, πάλιν άπό 
τής γής έπϊ τόν ούρανόν αύτόν μετατίθησιν. Ώ σπερ  γάρ άρχόμε- 
νος άπό τού ούρανοΰ πρός τήν γήν κατέβη, ούτως άπό τών δρω­
μένων άπάντων άνάγει πάλιν αύτόν ύπέρ τόν ούρανόν, λ έγω ν  
« Ή  έξομολόγησις αύτοΰ έπί γής καί ούρανοΰ». Τουτέστιν, εί καί 

15 αί άνω δυνάμεις αί άόρατοι καί νοεραί ού παύονται εύχαριστοΰ- 
σαι καί άνυμνοΰσαι, άλλ ’ όμως ό τοσοΰτος K a i  τηλικοΰτος θεός  
κατηξίωσε λαόν αύτοΰ καί ήμάς όνομάσαι, καί ούκ όνομάσαι 
μόνον, άλλά καί έπάραι καί ύψώσαι. Διό καί έπήγαγε· « K a i  υ­
ψώσει κέρας λαού αύτοΰ», ταύτη πάλιν αύτούς έπισπώμενος 

20 πρός μείζονα αύτοΰ θεραπείαν, δεικνύς ότι ού τής παρ’ αύτών 
δεόμενος θεραπείας (πώς γάρ, ό φύσει συγκεκληρωμένην έχων 
τήν δόξαν καί τοσαύτην κτίσιν ύποτεταγμένην;), άλλά δι ’ άγαθό- 
τητα μόνην φκειώ σατο αύτούς έαυτφ, K a i  περιφανείς έποίησε 
καί λαμπρούς πανταχοΰ τής οίκουμένης. Ό περ  ούν καϊ δηλών, 

25 έλ εγεν  « Ύ μνος πάσι τοΐς όσίοις αύτοΰ, τοΐς υίοΐς ’Ισραήλ, λαφ  
έγγίζοντι αύτφ».

"Ινα γάρ μή ταύτη πάλιν ρφθυμοτέρους ποιήση καί ύπτιωτέ- 
ρους τφ  λέγειν, «και λαός αύτοΰ», κα} τούτω μόνω θαρροΰντες
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καί στόν ούρανό». Ά λ λ ο ς , «καί ό ύμνος αύτοΰ». «Καί θά υψώ­
σει τή δύναμη τού λαού του. "Υμνος και δόξα θ’ άποδοθεΐ 
στούς άφοσιωμένους του, στούς υίούς τού ’Ισραήλ, στό λαό τό 
δικό του». Αύτό δέ πού λέγει, σημαίνει τό έξής· έδειξα μέν καί 
άπό δλα τά όρατά τή φροντίδα αύτοΰ, τή δόξα, τή μεγαλοσύ­
νη, πρέπει δμως νά εύχαριστοΰμε αύτόν δχι μόνο γι’ αύτά, άλ- 
λά καί χωρίς αύτά. Καθόσον και πρίν άπό αύτά καί χωρίς αύτά 
είναι στενά ένωμένα μέ αύτόν καί τό ύψος, καί ή δόξα, καί ή 
εύχαριστία έκ μέρους δλων. Καί τδ «Αύτοΰ μόνου», τό είπε 
πρδς διάκριση άπό τούς μή πραγματικούς Θεούς.

Στή συνέχεια μεταφέροντας τόν άκροατή σέ ύψηλότερη 
έννοια, πάλι μεταφέρει αύτόν άπό τή γή πρδς τόν ούρανό. Διότι 
δπως άκριβώς άρχίζοντας τόν ψαλμό κατέβηκε άπό τόν ούρα­
νό πρός τή γή, έτσι άπό δλα τά όρατά μεταφέρει πάλι αύτόν 
ψηλότερα άπό τόν ούρανό, λέγοντας· «Ή  δοξολογία τοΰ όνό- 
ματός του γίνεται καί στή γή καί στόν ούρανό». Δηλαδή, άν 
καί οί ούράνιες δυνάμεις, οί άόρατες καί νοερές, δέν παύουν νά 
τόν εύχαριστοΰν και νά τόν άνυμνοΰν, άλλ’ δμως ό τόσο μεγά­
λος καί τόσο ύψηλός Θεός καταδέχθηκε νά όνομάσει καί έμάς 
λαό του, καί δχι μόνο νά μάς όνομάσει, άλλά καί νά μάς ύψώ- 
σει καί νά μάς μεγαλύνει. Γι’ αύτό καί πρόσθεσε· «Καί θά υψώ­
σει τή δύναμη τοΰ λαοΰ του», παρακινώντας αύτούς πάλι μέ 
τόν τρόπο αύτό πρός μεγαλύτερο σεβασμό πρός αύτόν, καί 
δείχνοντας δτι δέν έχε; άνάγκη άπό τό σεβασμό αύτών (διότι 
πώς θά ήταν αύτό δυνατό σ’ αύτόν πού έκ φύσεως έχει στενά έ- 
νωμένη μαζί του τή δόξα καί ύποταγμένη μιά τόσο μεγάλη κτί­
ση;), άλλά άπό άγαθότητα καί μόνο συνένωσε αύτούς μέ τόν έ- 
αυτό του καί τούς έκαμε ένδοξους καί λαμπρούς σ’ όλόκληρη 
τήν οίκουμένη. Αύτό άκριβώς λοιπόν για νά δηλώσει, έλεγε· 
«"Υμνος καί δόξα θ’ άποδοθεΐ σ’ δλους τούς άφοσιωμένους 
του, στούς υίούς τοΰ ’Ισραήλ, στό λαό πού είναι ένωμένος μαζί 
του».

Γιά νά μή τούς κάνει λοιπόν πάλι μέ δλα αύτά πιό άδιάφο- 
ρους καί άδρανεΐς, μέ τά λόγια δηλαδή, «καί ό λαός αύτοΰ»,
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τής κατά ψυχήν άμελώσι τής άρετής, είπών, «"Υμνος πάσιν», 
ούχ άπλώς είπε, ‘τοΐς άνθρώποις', άλλά, «Τοΐς όσίοις αύτοϋ»· 
καϊ πάλιν είπών, «Τοΐς ΐί/οΓς Ισραήλ», προσέθηκε, «Λαφ έγγί- 
ζοντι αύτφ». Έ τερος δέ έρμηνευτής, άντϊ τοΰ «"Υμνος», «Έ -  

5 παινος» είπεν. Ό  τοίνυν λέγει, τοιοΰτόν έστιν ■ έάν ήτε όσιοι, έ- 
άν έγγίζητε αύτφ, πολλής άπολαύσεσθε δόξης. Τά μέν γάρ αύ­
τοϋ πάντα διαρκή έστιν, οδτω πλουτοΰντος καϊ τοσαύτην δόξαν 
έχοντος, δει δέ καϊ τά παρ' ήμών λοιπόν άκολουθεΐν, καϊ πολ­
λής άπολαύσομεν και ήμεις τής περιφανείας, χάριτι και φιλαν- 

10 θρωπίφ τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοϋ, ώ ή δόξα και τό κρά­
τος, είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. 'Αμήν.
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καί, στηριζόμενοι Αποκλειστικά καί μόνο σ’ αύτό, δείχνουν ά- 
διαφορία γιά τήν άρετή τής ψυχής, άφοΰ είπε, «"Υμνος θ’ Απο­
δοθεί καί δόξα σ’ δλους», δέν είπε άπλως, ‘τούς άνθρώπους’Τ, 
άλλά «Τούς άφοσιώμενους σ’ αύτόν»· καί πάλι, άφοΰ είπε, 
« Σ τ ο ύ ς ,υ ίο ύ ς  τού ’Ισραήλ», πρόσθεσε, «Στό λαό πού είναι ένω- 
μένος μέ αύτόν». Ά λ λ ο ς  δέ έρμηνευτής, άντί τού «"Υμνος», 
είπε, «Έ παινος». Αύτό δηλαδή πού λέγει σημαίνει τό έξης· 
Ά ν  είστε άφοσιωμένοι σ’ αύτόν, άν είστε ένωμένοι μέ αύτόν, θ’ 
άπολαύσετε μεγάλη δόξα. Διότι τά μέν δικά του πράγματα εί­
ναι δλα διαρκή, άφοΰ είναι τόσο πολύ πλούσιος καί έχει τόσο 
μεγάλη δόξα, πρέπει δμως στό έξής ν’ άκολουθοΰν καί αύτά 
πού έξαρτωνται άπό έμάς, καί τότε θ’ άπολαύσουμε και έμεΐς 
μεγάλη δόξα, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ίη- 
σοΰ Χριστοΰ, στόν όποιο άνηκει ή δόξα και ή δύναμη, στούς 
αΙώνες των αΙώνων. ’Αμήν.



Ο Μ Ι  Λ  Ι Α

« Ά σ α τε  τώ Κυρίφ φσμα καινόν».

1. Κατά μέν άναγωγήν τό τής Καινής Διαθήκης $σμα καινόν 
είρηται. Πάντα γάρ τότε γέγονε καινά. Διαθήκη· «Διαθήσομαι ύ- 
μιν διαθήκην», φησί, «καινήν»· κτίσ ις* «ΕΙ τις έν Χριστώ», φη- 
σί, «καινή κτίσις»· άνθρωπος· «Άπεκδυσάμενοι», φησί, «τόν 

5 παλαιόν άνθρωπον, καί ένδυσάμενοι τόν νέον, τόν άνακαινούμε- 
νον είς έπίγνωσιν κ α τ’ εΙκόνα του κτίσαντος αύτόν». Διά τήν 
καινήν τοίνυν ζωήν, και τά άλλα πάντα, Διαθήκη Καινή λέγεται, 
καϊ φσμα καινόν τό ταύτης φδειν νυν ό προφήτης προτρέπει. Κα­
τά δέ Ιστορίαν, 6 έπι νίκαις, δ έπι κατορθώμασιν, δ έπϊ τρο- 

10 παίοις έμελλον φδειν, λαμπρόν καί έπίσημον.
« Ή  αΐνεσις αύτοϋ έν Εκκλησία όσίων». Όρφς πώς πρό 

τών ρημάτων τήν διά τοΰ βίου καί τών έργων ευχαριστίαν έπιζη- 
τεϊ, καί τούτους είς τόν χορόν άγει τών ύμνούντων; Ού γάρ άρκεϊ 
τό διά ρημάτων εύχαριστεϊν μόνον, άν μή καί ή διά τής πράξεως 

15 άρετή συμβαίνη. « Ή  αίνεσις αύτοϋ έν ’Εκκλησία όσίων». Καί έ­
τερόν τι ένταΰθα παιδεύει. Δ είκνυσι γάρ, δ τι όμοϋ καί μετά συμ­
φωνίας άπάσης δει τάς εύφημίας άναφέρειν. ’Εκκλησία γάρ συ-

ΕΙΣ ΤΟΝΡΜΘ' ΨΑΛΜΟΝ.

* Ψ αλμός μεταιχμαλω σιακός, πού τό περιεχόμενό του συμφωνεί μέ τά  ό­
σα συνέβηκαν κατά  τούς χρόνους του Έ σ δ ρ α  καϊ Νεεμία κατά  τούς όποίους 
άποκαθίστονταν τό κρά τος του ’Ισραήλ. Ό  ψ αλμω δός καλεΐ τούς ’Ισραηλίτες 
νά υμνήσουν τόν Κύριο γιά  τις νέες εύεργεσίες του καί τούς παροτρύνει στόν Ιε­
ρό πόλεμό τους έναντίον τών είδωλολατρών πού έμπόδιζαν αύτούς.
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«Ψάλατε στόν Κύριο καινούριο δμνο».

1. Άλληγορικά μέν ό ϋμνος τής Καινής Διαθήκης έχει ό- 
νομασθεϊ ϋμνος καινούργιος. Διότι δλα τότε έγιναν καινούρ­
για. Ή  Διαθήκη· διότι λέγει, «Θά κάνω μαζί σας καινούργια 
συμφωνία»1· ή κτίση· «Έ άν κάποιος», λέγει, «πίστεψε στό 
Χριστό και ένώθηκε μαζί του, δγινε καινούργιο δημιουργία»2· ό 
άνθρωπος· «"Ας άποβάλουμε», λέγει, «τόν παλιό άνθρωπο, 
καί άς ένδυθοΰμε τόν καινούργιο, πού γίνεται δλο και πιό και­
νούργιος, ώστε νά γνωρίσει καλύτερα καί νά γίνει εικόνα έκεί- 
νου πού τόν έπλασε»3. Έ ξ  αιτίας λοιπόν τής νέας ζωής καί δ- 
λων τών άλλων, όνομάζεται Καινή Διαθήκη, καί προτρέπει τώ­
ρα ό προφήτης νά ψάλλουμε καινούργιο ΰμνο έξ αιτίας αύτής. 
'Ιστορικά δέ καινούργιος ϋμνος όνομάζεται έκεΐνος πού συνέ- 
βαινε νά ψάλλουν κατά τις νίκες, έκεΐνος πού συνέβαινε νά 
ψάλλουν κατά τά κατορθώματα καί τά τρόπαια, ό λαμπρός 
καί ένδοξος.

« Ή  δοξολογία αύτοΰ άς άκουσθεΐ μέσα στήν Εκκλησία 
τών άφοσιωμένων σ’ αύτόν». Βλέπεις πώς πριν άπό τά λόγια έ- 
πιζητεΐ τήν εύχαριστία μέ τόν τρόπο-ζωής καί τά έργα, καί αύ- 
τούς δδηγεΐ στό χορό έκείνων πού τόν ύμνοΰν; Διότι δέν άρκεϊ 
νά τόν εύχαριστοΰμε μόνο μέ τά λόγια, άν δέν συμβαδίζει καί ή 
άρετή πού προέρχεται άπό τις πράξεις. «Ή  δοξολογία αύτοΰ 
άς άκουσθεΐ μέσα στήν Εκκλησία  τών άφοσιωμένων σ ’ αύ­
τόν». Καί κάτι άλλο διδάσκει έδώ. Δείχνει δηλαδή, δτι δλοι 
μαζί καί μέ κάθε όμοφωνία πρέπει νά άναπέμπουμε πρός αύτόν 
τούς ΰμνους. Διότι Εκκλησία σημαίνει σύνολο καί σύναξη άν-

ΣΤΟ ΡΜΘ' ΨΑΛΜΟ*

1. Ί ε ρ . 38, 31.
2. Β’ Κορ. 5, 17.

3. Κ ολοσ . 3, 9.
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στήματος καϊ συνόδου έστιν όνομα. «Εύφρανθήτω Ισραήλ έπϊ 
τφ  ποιήσαντι αυτόν». Πρό των Ιδικών ευεργεσιών τίθησι τήν 
καθολικήν, βονονουχ'ι τοϋτο, δ ι’ ών έπήγαγε, παραινών καϊ λέ- 
γ ω ν  εύχαρίστει τφ  Θεφ, δτι ούκ όντα σε παρήγαγε, καϊ ψυχήν 

5 ένέπνευσεν. Ού μικρόν γάρ και τοϋτο ευεργεσίας μέρος. 'Ενταύ­
θα δέ και πλέον τι δείκνυσιν. Ού γάρ άπλώς τήν δημιουργίαν, 
άλλά τήν οίκειότητα έμφαίνει τφ  οϋτως είπ εϊν  καϊ εύχαριστεϊν 
παρακελεύεται, ούχ ότι έποίησεν αύτόν, άλλ ’ δ τι καϊ οίκεϊον λα­
όν.

10 Όρςίς πώς ένών αύτόν τφ  Θεφ και συνάπτων, ούχ άπλώς 
εύχαριστεϊν βούλεται, άλλά μετά ήδονής, μετά εύφροσύνης, καϊ 
διαθερμαινόμενον τήν διάνοιαν; Ταΰτα γάρ πάντα διά τοΰ, «Εύ­
φρανθήτω», ήνίξατο. Τήν διάθεσιν οΰν ζητεί τοΰ εύχαριστοΰν- 
τος, ϊνα έκαίηται τφ  πόθω, ϊνα διεγείρηται τφ  φίλτρω, ϊνα δλος 

15 άνακέηται τφ  ύμνουμένω Θ εφ· καθάπερ καϊ άλλαχοΰ τό αύτό 
δηλών έλεγεν, « "Ον τρόπον έπιποθεΐ ή έλαφος έπϊ τάς πηγάς 
τών ύδάτων, οϋτως έπιποθεΐ ή ψυχή μου πρός σέ, ό Θεός». Καϊ 
πάλιν, «Έδίψησεν ή ψυχή μου πρός τόν Θεόν τόν Ισχυρόν, τόν 
ζώντα». Καϊ πάλιν, « Έδίψησέ σε ή ψυχή μου, ποσαπλώς σοι ή 

20 σάρζ μου, έν γή έρήμφ, καϊ άβάτφ, καϊ άνύδρφ»· δπερ έτερος 
έρμηνευτής, « Ώ ς έν γή διψάδι», εϊπε. Βουλόμενος γάρ τήν διά- 
θεσιν τής έαυτοϋ παραστήσαι ψυχής καϊ τόν πόθον, γή παρα­
βάλλει διψάδι, έλάφφ διψώση. Καϊ διά ρημάτων δέ πάλιν τόν 
αύτόν πόθον ένδείκνυται, λέγων · «Πότε ήξω καϊ όφθήσομαι τφ  

25 προσώπφ τοΰ Θεού;». Τοιαΰται γάρ αΐ τών άγίων ψυχαί, ώσπερ 
καϊ ή Παύλου στενάζουσα έποίει τή μελλήσει τής έντεϋθεν άπο- 
δημίας.

«Καϊ υίοϊ Σιών άγαλλιάσθωσαν έπϊ τφ  βασιλεΐ αυτών». Ό-

4. Ψαλμ. 41, 2.
5. Ψαλμ. 41, 3.
6. Ψαλμ. 62, 2.
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θρώπων πού είναι στενά ένωμένοι μαζί τους. «"Ας νιώσει ό Ι σ ­
ραήλ εύφροσύνη γιά τό δτι τόν έκαμε ό Κύριος λαό έκλεκτό 
του». Πριν άπό τΙς ειδικές εύεργεσίες άναφέρει τήν γενική εύ- 
εργεσία, καί είναι σάν νά προτρέπει καί λέγει μέ δσα πρόσθεσε 
σχεδόν αύτό· Εύχαρίστα τό Θεό διότι σέ έφερε στήν ύπαρξη ά­
πό τήν άνυπαρξία καί σού ένέπνευσε τήν ψυχή. Διότι δέν είναι 
καί αύτό μικρό είδος εύεργεσίας. Έ δώ  δέ διδάσκει καί κάτι έπί 
πλέον. Διότι δέν δείχνει άπλώς τή δημιουργία μέ τά λόγια αύτά 
πού λέγει, άλλά καί τήν οικειότητα· καί προτρέπει αύτόν νά 
τόν εύχαριστεΐ, δχι διότι τόν δημιούργησε, άλλά διότι καί τόν 
έκαμε δικό του λαό.

Βλέπεις πώς ένώνοντας αύτόν καί συνδέοντάς τον μέ τό 
Θεό, δέν θέλει άπλώς νά τόν εύχαριστεΐ, άλλά μέ πολλή εύχα- 
ρίστηση, μέ εύφροσύνη καί μέ πολύ θερμή ψυχική διάθεση; 
Διότι δλα αύτά τά ύπαινίχθηκε μέ τό νά πει «"Ας εύφρανθεΐ». 
Τή διάθεση λοιπόν ζητεί έκείνου πού τόν εύχαριστεΐ, πού πρέ­
πει νά κατακαίεται άπό τόν πόθο, πού πρέπει νά είναι κυριευ­
μένος άπό πολλή άγάπη, πού πρέπει όλόκληρος ό πόθος του νά 
είναι συγκεντρωμένος πρός τόν ύμνούμενο Θεό· δπως άκριβώς 
καί άλλού γιά νά δηλώσει αύτό, έλεγε, «Καθώς ή διψασμένη £- 
λαφος τρέχει μέ πόθο πρός τις πηγές τών ύδάτων, έτσι, Θεέ 
μου, σέ ποθεί ή ψυχή μου»4. Καί πάλι, «Επιθύμησε πάρα πολύ 
ή ψυχή μου τό Θεό τόν Ισχυρό καί ζωντανό»5. Καί πάλι, «Σέ 
πόθησε πάρα πολύ ή ψυχή μου· πόσες φορές σέ πόθησε καί ή 
σάρκα μου ένώ βρισκόταν σέ χώρα έρημη, άδιάβατη καί χωρίς 
νερό»6· αύτό άκριβώς άλλος έρμηνευτής έρμήνευσε.«Σάν νά 
βρισκόταν σέ γή διψασμένη». Διότι, θέλοντας νά παραστήσει 
τή διάθεση καί τόν πόθο τής ψυχής του, τήν παραβάλλει μέ δι- 
ψασμένη γή καί διψασμένη έλαφο. Καί μέ λόγια δέ πάλι δείχνει 
τόν ίδιο πόθο, λέγοντας· «Πότε θά έλθω καί θά δώ τό πρόσωπο 
τού Θεού;». Διότι τέτοιες είναι οί ψυχές τών άγίων, δπως άκρι­
βώς καί ή ψυχή τού Παύλου μέ στεναγμούς άντιμετώπιζε τήν 
καθυστέρηση τής άποδημίας του άπό τήν έδώ ζωή.

«Καί οί υίοί τής Σιών άς νιώσουν άγαλλίαση γιά τό βασιλιά
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ρφς δτι τούτο, δπερ έφθην είπών, ένταϋθα αΐνίττεται, τήν οίκείω- 
σιν, τό έξαίρετον αύτοΰ εϊναι λαόν; Διά δή τοΰτο καί έπήγαγε τό, 
« Έ πϊ τφ  βασιλεΐ αύτων», τοΰτο δηλών. Ού γάρ δή κατά τόν τής 
δημιουργίας λόγον μόνον ήν βασιλεύς, άλλά και κατά τόν τής οΐ- 

5 κειώσεως. «ΑΙνεσάτωσαν τό όνομα αύτοΰ έν χορφ». Ό ρα πά- 
λιν καί ταύτην τήν συμφωνίαν διαλάμπουσαν. Διά γάρ τοΰτο χο­
ροί, ϊνα κοινή πάντες και όμοθυμαδόν άναφέρωσι τάς εύφημίας. 
Τοΰτο καί Παΰλος δηλοϊλέγω ν, «Μή καταλιμπάνοντες τήν έπι- 
συναγωγήν έαυτών». Και αύτή δέ ή εύχή τοΰτο αΐνίττεται, άπό 

10 τοΰ κοινοΰ πάντων άναφερομένη· «Πάτερ ήμών, ό έν τοΐς ούρα- 
νοΐς»· καί, « "Αφες ήμΐν τά όφειλήματα ήμών»· καί, «Μή είσε- 
νέγκης ήμ&ς είς πειρασμόν»· καί, «Ρΰσαι ήμάς άπό τοΰ πονη­
ρού», τφ  πληθυντικφ όνόματι κεχρημένους. Οϋτω και τό πα­
λαιόν έπαιδεύοντο μετά συμφωνίας ψάλλειν καϊ ψδειν τφ  Θεφ, 

15 πανταχόθεν είς άγάπην άλειφόμενοι καί όμόνοιαν.
2. «Έ ν τυμπάνφ καί ψαλτηρίφ ψαλάτωσαν αύτφ». Τινές 

μέν καϊ τούτων τών όργάνων τόν λόγον κατά άναγωγήν έκλαμ- 
βάνοντες, λέγουσιν δτι τό μέν τύμπανον τήν νέκρωσιν τής σαρ- 
κός ήμών έπιζητεΐ, τό δέ ψαλτήριον τό πρός τόν ούρανόν βλέ- 

20 πειν. Καϊ γάρ άνωθεν τό δργανον τοΰτο κινείται, ού κάτωθεν, 
ώσπερ ή κιθάρα. Έγώ δέ έκεϊνο άν είποιμι, δτι τό παλαιόν ού­
τως ήγοντο διά τών όργάνων τούτων, διά τήν παχύτητα τής δια- 
νοίας αύ τών, καϊ τό άρτι άπεσπάσθαι άπό τών είδώλων. Ώ σπερ  
ούν τάς θυσίας συνεχώρησεν, οϋτω καϊ ταΰτα έπέτρεψε, συγκα- 

25 ταβαίνων αύτών τή άσθενείςι. 'Απαιτείτοίνυν ένταϋθα τό μεθ’ ή- 
δονής φδειν. Τοΰτο γάρ έστι τό, «ΑΙνεσάτωσαν τό όνομα αύτοΰ 
έν χορφ», τό μετά συμφωνίας, τό μετά βίου καθαρού. Εϊτα πάλιν

7. Έ β ρ . 10, 25.
8. Μ ατθ. 6, 9-13 κ α ί Λ ουκά 11, 2-4.
9. Ψ αλτήριον = έγχορδο μουσικό δργανο τών 'Εβραίω ν, μέ τή συνοδεία τοϋ ό- 
ποίου ψ άλλονταν οΐ ψαλμοί.
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τους». Βλέπεις δτι ύπαινίσσεται έδώ αύτό πού είπα προηγουμέ­
νως, τήν οίκειότητα, τδ δτι είναι δ έξαίρετος λαδς αύτοΰ; Γι’ 
αύτδ βέβαια καί πρδσθεσε τό, «Γιά τδ βασιλιά τους», γιά νά 
δηλώσει αύτό. Διότι βέβαια δέν ήταν βασιλιάς γιά τδ λόγο μό­
νο δτι ήταν δημιουργός τους, άλλά καί λόγω τής μεγάλης οΐ- 
κειότητάς τους πρδς αύτόν. « Ά ς  ύμνήσουν τδ δνομά του μέ 
χορό». Πρόσεχε πάλι και αύτή τή συμφωνία πού διαλάμπει. 
Διότι γι’ αύτδ ύπάρχουν χοροί, γιά νά άναπέμπουν δλοι μαζί 
καί μέ μιά καρδιά τούς ύμνους. Αύτδ γιά νά δηλώσει και δ 
Παύλος, Ελεγε, «Καί νά μή άμελούμε τις συγκεντρώσεις μας»7. 
Καί αύτή δέ ή προσευχή, πού άνεπέμπεται άπδ δλους μαζί, αύ­
τδ ύπαινίσσεται- «Πατέρα μας ούράνιε»8· καί, «Συγχώρησε τά 
άμαρτήματά μας»8· καί, «Μή μάς άφήσεις νά πέσουμε σέ πει­
ρασμό»8· καί, «Έλευθέρωσέ μας άπδ τδν πονηρό»8· δηλαδή 
χρησιμοποιούν τδν πληθυντικό άριθμό. "Ετσι καί τήν παλιά έ- 
ποχή διδάσκονταν νά ψάλλουν καί νά ύμνούν τδ Θεό δλοι μα­
ζί, άσκούμενοι άπδ παντού στήν άγάπη καί τήν δμόνοια.

2. «Μέ τύμπανο καί ψαλτήρι άς ψάλουν ύμνο πρδς αύ­
τόν». Μερικοί μέν καί τά δργανα αύτά γιά τά όποια γίνεται λό­
γος τά έκλαμβάνουν άλληγορικά καί λέγουν δτι τδ μέν τύμπα­
νο έπιζητεΐ τή νέκρωση τής σάρκας μας, τδ δέ ψαλτήρι τδ νά 
βλέπει ή ψυχή πρδς τδν ούρανό. Καθόσον τδ δργανο αύτδ κι­
νείται άπδ έπάνω καί δχι άπδ κάτω, δπως άκριβώς καί ή κιθά­
ρα. Έ γώ  δμως έκεΐνο θά μπορούσα νά πώ, δτι τήν παλιά έποχή 
6τσι προτρέπονταν μέ τά δργανα αύτά νά ύμνούν τδ Θεό, έξ αί­
τιας τής παχύτητας τής διάνοιάς τους καί έπειδή μόλις πριν ά­
πδ λίγο είχαν Απομακρυνθεί άπδ τά είδωλα. "Οπως άκριβώς 
λοιπόν έπέτρεψε τις θυσίες, δτσι έπέτρεψε καί αύτά, δείχνον­
τας συγκατάβαση γιά τήν πνευματική Αδυναμία τους. ’Απαιτεί 
λοιπόν έδώ νά ψάλλουν μέ πολλή εύχαρίστηση. Διότι αύτδ ση­
μαίνει τό, «"Ας ψάλλουν τδ δνομα αύτοΰ μέ χορό», δηλαδή μέ 
δμοφωνία, μέ βίο καθαρό. "Επειτα πάλι διεγείροντας αύτούς 
σέ περισσότερη προθυμία λέγει καί τήν άγάπη πρδς αύτούς αύ­
τοΰ πού ύμνεΐται. Καθόσον προσθέτει· «Διότι δείχνει δ Κύριος
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είς πλείονα προθυμίαν αύτούς διεγείρων, λέγει καϊ του ύμνουμέ- 
νου τήν εϋνοιαν τφ  λαφ  αύτοΰ». Τί ταύτης ίσον γένοιτ' άν τής 
ευημερίας, όταν ό Θεός ίλεως ή;

«Καί ύψώσει πραεΐς έν σωτηρία». Ό ρα πάλιν πώς καϊ τά 
5 τοΰ Θεοΰ τίθησι, καί τά τών άνθρώπων. Ώ σπερ  οϋν άνω τήν ευ­

χαριστίαν παρ' αυτών άπαιτών, καϊ τά τοΰ Θεοΰ είσήγε, λέγων, 
« Ό τι εύδοκεϊ Κύριος έν τφ  λαφ  αύτοΰ», οϋτω καϊ ένταΰθα πά­
λιν έπαγγελλόμενος τά παρά τοΰ Θεοΰ, άπαιτεϊ καί τά παρά άν­
θρώπων, λέγων «Καί ύψώσει πραεΐς έν σωτηρία». Τό μέν γάρ ύ- 

10 ψώσαι, τοΰ Θεοΰ, τό δέ πράον είναι, τών άνθρώπων. Ού γάρ γί­
νεται τά παρά τοΰ Θεοΰ, έάν μή τά παρά άνθρώπων ρροηγήση- 
ται. Καί δρα τής δωρεάς τό μέγεθος. Ούκ είπε, 'σώσει', άπλώς, 
ά λ λ ’, «Ύψώ σει έν σωτηρία». Τουτέστιν, ούκ άπαλλάξει τών 
δεινών μόνον, άλλά καί περιβλέπτους ποιήσει καί περιφανείς, 

15 μετά τής σωτηρίας και τήν δόξαν αύτοΐς παρέχων. Τοϋτο γοΰν 
καϊ διασαφών έπήγαγε πάλιν, λέγων· «Καυχήσονται όσιοι έν δό- 
ξη». Ώ σπερ  έκεΐ πραεΐς έπιζητεΐ, οϋτως ένταΰθα όσίους. Παν- 
ταχοΰ γάρ ό Θεός μετά θαυμάτων τά έαυτοΰ πάντα έπιδείκνυται. 
Οϋτως αύτούς άπήλλαζεν ΑΙγύπτου, οϋτως έπανήγαγεν άπό Βα- 

20 βυλώνος, ούκ έν τή τών δεινών άπαλλαγή, άλλά και έν τφ  θαύ- 
ματι τών γινομένων λαμπροτέρους αύτούς έργασάμενος.

«Καί άγαλλιάσονται έπϊ τών κοιτών αύτών». Π ολλήν δεί- 
κνυσι τήν άδειαν, έξ ών οϋτως έπήγαγε, πολλήν τήν άνεσιν, 
πολλήν τήν εύφροσύνην, πολλήν τήν ήδονήν. Ταΰτα δέ λέγει, 

25 ώστε είδέναι αύτούς, ότι ούκ οίκείοις όπλοις, ούδέ οίκεία δυνά­
μει, άλλά τή τοΰ Θεοΰ ροπή τό πάν γέγονε, καϊ ότι ταύτην έπι- 
σπάσθαι δει διά ταπεινοφροσύνης καϊ πραότητος. «Α ί ύψώσεις
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τήν άγάπη του πρός τόν Λαό αύτό». Τι θά μπορούσε νά ύπάρ- 
ξει ίσο μέ αότήν τήν εύτυχία, όταν ό Θεός δείχνει τήν εύσπλα- 
χνία του πρός αύτούς;

«Καί θά ύψώσει τούς πραεΐς χαρίζοντας τή σωτηρία τους». 
Πρόσεχε πάλι πώς άναφέρει και τά του Θεού καί τά τών άν- 
θρώπων. "Οπως άκριβώς λοιπόν προηγουμένως, ζητώντας τήν 
εόχαριστία άπό αότούς, παρουσίασε καί τά τού Θεού λέγον­
τας, «Διότι δείχνει ό Κύριος τήν άγάπη του πρός τό λαό του», 
έτσι καί έδώ πάλι ύποσχόμενος τΙς δωρεές τού Θεού, άπαιτεΐ 
καί αύτά πού έξαρτώνται άπό τούς άνθρώπους, λέγοντας, «Καί 
θά ύψώσει τούς πραεΐς χωρίζοντάς τους-ΐή σωτηρία τους». Ή  
μέν δηλαδή άνύψωση είναι έργο τού Θεού, τό νά είναι όμως 
πράοι είναι έργο τών άνθρώπων. Δέν πραγματοποιούνται τά 
τού Θεού, άν δέν προηγηθούν τά τών άνθρώπων. Και πρόσεχε 
τό μέγεθος τής δωρεάς. Δέν είπε άπλώς, ‘θά τούς σώσει’, άλλά, 
«θά τούς ύψώσει χαρίζοντάς τους τή σωτηρία τους». Δηλαδή 
δέν θά τούς άπαλλάξει μόνο άπό τΙς συμφορές, άλλά καί θά 
τούς κάνει λαμπρούς καί ένδοξους, χαρίζοντάς τους μαζί μέ τή 
σωτηρία και τή δόξα. Αύτό λοιπόν γιά νά διασαφήσει πρόσ- 
θεσε πάλι τά έξης· «Θά καυχηθούν οΐ άφοσιωμένοι σ’ αύτόν 
γιά τή δόξα τους». "Οπως άκριβώς έκεΐ ζητά νά είναι πράοι, 
έτσι και έδώ θέλει νά είναι άφοσιωμένοι σ’ αύτόν. Διότι παντού 
ό Θεός έκδηλώνει όλες τις δικές του ένέργειες μέ θαύματα. Έ ­
τσι άπάλλαξε αύτούς άπό τήν Αίγυπτο, έτσι άπανέφερε αύτούς 
άπό τή Βαβυλώνα, άφού τούς κατέστησε λαμπρότερους όχι 
μόνο μέ τήν άπαλλαγή άπό τΙς συμφορές, άλλά καί μέ τό ότι 
αύτά έγιναν κατά τρόπο θαυματουργικό.

Καί ή χαρά καί άγαλλίασή τους θά φθάνει καί μέχρι τούς 
κοιτώνες τους». Μέ τά όσα άνέφερε, δείχνει πολλή άσφάλεια, 
πολλή άνεση, πολλή εύφροσύνη, πολλή ήδονή. Αύτά δέ τά λέ­
γει γιά νά γνωρίσουν αύτοί, ότι τό πάν συνέβηκε όχι μέ τά δικά 
τους όπλα, ούτε μέ τή δική τους δύναμη, άλλά μέ τή βοήθεια 
τού Θεού, και ότι αύτήν πρέπει νά τήν άποσπούν μέ ταπεινο­
φροσύνη καί πραότητα. «Τά έγκώμια έξυμνήσεως τού μεγα-
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το&Θεού έν τφ  λάρυγγι αύτΦν, καί αί ρομφαΐαι δίστομοι έν ταϊς 
χερσίν αύτΦν· τον ποιήσω έκδίκησιν έν τοϊς έθνεσιν, έλεγμούς 
έν τοϊς λαοϊς». 'Ενταύθα τόν μετά. χορείας πόλεμον δηλοϊ,χα ί ό­
τι βδοντες καί ύμνοΰντες οδτω περιέσονται. Υψ ώ σεις γάρ τάς 

5 ύμνολογίας, τάς ψαλμωδίας, τάς εύχαριστίας λέγει. Δ ιό καϊ έτε­
ρος τάς «Υψ ώ σεις»  « Ύμνολογίας» είπε. «Τού ποιήσαι έκδίκη- 
σιν έν τοϊς ένθεσιν, έλεγμούς έν τοϊς λαοϊς». Τί έστι τούτο; ’Ε­
πειδή τόν πάντα χρόνον κρατήσαντες ώνείδιζον, έλέγξαι αύτούς 
διά τών έργων άπαγγέλλεται, καί δεϊξαι διά τών έργων αύτών, 

10 ότι ούχ ή τού Θεού άσθένεια, άλλ ’ αί αύτών άμαρτίαι έδωκαν αύ- 
τοϊς κρατήσαι. Ό τε  γούν δίκην έδοσαν Ικανήν, ένευσε μόνον ό 
φιλάνθρωπος Θεός, καί τά πράγματα είς θαυμαστήν ήλθε μετα­
βολήν. Καί όρα τής νίκης τήν ύπερβολήν. Έπάγει γάρ καί λέγει- 
«Τού δήσαι τούς βασιλείς αύτών έν πέδαις, καί τούς ένδόξους 

15 αύτών έν χειροπέδαις σιδηραϊς». Είδες περιουσίαν Ισχύος; Ού 
γάρ άπήλασαν τούς πολεμίους μόνον, ούδέ άπώσαντο, άλλά καί 
δεσμώτας λαβόντες έπανήλθον, πάσιν έπιδεικνύμενοι τού Θεού 
τήν Ισχύν.

«Τού ποιήσαι έν αύτοϊς κρίμα έγγραπτον». Τί έστι, «Κρίμα 
20 έγγραπτον»; Φανερόν, ώμολογημένον, ού δυνάμενον λήθη πα- 

ραδοθήναι. Τά γάρ τού Θεού τοιαύτα- καί τφ  μεγέθει τών κατορ­
θωμάτων, καί τή τής θαυματουργίας ύπερβρλή είς πάντα διατεί­
νεται τόν χρόνον. Τοιαύτη ούν έσται ή νίκη, φησί, καί τοιούτον 
τό τρόπαιον, ώς άπασιν είναι δ ήλον, οδτω σαφές, καθάπερ έν 

25 στήλη γεγραμμένον, καί μηδέποτε έξαλειφόμενον. «Δόξα αϋτη 
έστί πάσι τοϊς όσίοις αύτού». Ποία αϋ τη; Τό νικήσαι, μάλλον δέ 
ού τό νικήσαι άπλώς, άλλά τό ούτω νικήσαι, διά τής τού Θεού
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λείου τού Θεού θά βρίσκονται στό λάρυγγά τους καί τά δίκοπα 
σπαθιά στά χέρια τους, γιά νά έκδικηθοΰν τούς έθνικούς καί νά 
έλέγξουν κα'ι τιμωρήσουν τούς λαούς». ’Εδώ δηλώνει τδν μετά 
χορού πόλεμο, καί ότι θά καταβάλουν τούς έχθρούς τους μέ 
ψαλμούς καί ύμνους. 'Υψώσεις δηλαδή όνομάζει τΙς ύμνολο- 
γίες, τΙς ψαλμωδίες, τΙς εύχαριστίες. Γι’ αύτό καί άλλος έρμη- 
νευτής άντί «Τις ύψώσεις» είπε, «'Υμνολογίες». «Γιά νά έκδι- 
κηθούν τούς έθνικούς καί νά έλέγξουν καί τιμωρήσουν τούς 
λαούς». Τί σημαίνει αύτό; Επειδή όλο τδ χρόνο έξουσιάζονταν 
άπό τούς έθνικούς καί έμπαίζονταν άπ' αύτούς, ύπόσχεται ότι 
θά έλέγξει καί θά τιμωρήσει αύτούς μέ τά κατορθώματά τους 
καί θά δείξει μέ τά όσα θά έπιτύχουν αύτοί, ότι αΙτία νά περιέλ- 
θουν κάτω άπό τήν έξουσία τών έθνικών δέν ήταν ή άδυναμία 
τού Θεού, άλλ’ οί άμαρτίες τους. ’Αφού λοιπόν τιμωρήθηκαν 
άρκετά, ένα μόνο νεύμα έκαμε ό φιλάνθρωπος Θεός, καί τά 
πράγματα μεταβλήθηκαν κατά τρόπο τόσο θαυμαστό. Καί 
πρόσεχε τής νίκης τήν ύπερβολή. Διότι προσθέτει καί λέγει- 
«Γιά νά δέσουν μέ άλυσίδες τούς βασιλείς και τούς ένδοξους 
αύτών μέ σιδερένιες χειροπέδες». Είδες άφθονία δυνάμεως; 
Διότι δέν έξεδίωξαν μόνο τούς έχθρούς, δέν τούς άπομάκρυ- 
ναν, άλλά έπέστρεψαν άφού τούς συνέλαβαν καί άιχμάλω- 
τους, κάμνοντας φανερή σ’ όλους τή δύναμη τού Θεού.

«Γιά νά καταστήσουν φανερή και άλησμόνητη τή δίκαια 
άπόφαση τού Θεού». Τί σημαίνει, «Κρίμα έγγραπτον»; Φανε­
ρό, όμολογημένο άπό όλους, χωρίς νά είναι δυνατό νά λησμο­
νηθεί. Διότι τέτοια είναι τά έργα τού Θεού, έπεκτείνονται μέσα 
σ’ δλο τό χρόνο καί έπειδή είναι πάρα πολύ μεγάλα τά κατορ­
θώματά του καί έπειδή είναι ύπερβολικά θαυματουργικά. Τέ­
τοια δηλαδή, λέγει, θά είναι ή νίκη πού θά συμβεΐ καί τέτοιο τδ 
τρόπαιο, ώστε σ’ δλους νά είναι φανερό καί τόσο καθαρό, σάν 
νά είναι γραμμένο σέ στήλη καί νά μή έξαλείφεται ποτέ. «Αύτό 
θά είναι δόξα γιά τούς άφοσιωμένους σ’ αύτόν». Ποιδ αύτό; Τδ 
νά νικήσουν μάλλον δέ δχι άπλώς τδ νά νικήσουν, άλλά τδ δτι 
θά συμβεΐ αύτό κατά τέτοιο τρόπο, μέ τή συμμαχία δηλαδή τού
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συμμαχίας, διά τής άνωθεν ροπής. "Ορα δέ πώς τών όσίων μέ- 
μνηται, διεγείρων αύτούς είς τήν τοΰ βίου και τής άρετής Επιμέ­
λειαν. Έμοί δέ δοκεϊ, ούχΐ τήν νίκην μόνον λέγει δόξαν, άλλά 
καί τόν αίνον, καϊ τάς μελφδίας, καί τούς ύμνους, παιδεύων διά 

5 πάντων, ότι Θεόν άνυμνοϋντες, μεγάλην έαυτοϊς περιθήσουσι 
δόξαν, καί λαμπροτέρους έαυτο'ύς άποφανοϋσι, χάριτι καί φι­
λανθρωπία τού Κυρίου ήμών Χριστού, φ  ή δόξα καί τό κράτος, 
είς τούς α ίτνας τών αΙώνων. Αμήν.
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Θεού, μέ τήν ούράννα βοήθεια. Πρόσεχε δέ πώς μνημονεύει 
τούς άφοσιωμένους στό Θεό, διεγείροντας αύτούς, ώστε νά 
φροντίζουν γιά τόν τρόπο ζωής τους και γιά τήν άρετή. Έγώ δέ 
νομίζω, δτι δόξα όνομάζει όχι μόνο τή νίκη, άλλά καί τή δοξο­
λογία, καί τις μελωδίες καί τούς ύμνους, διδάσκοντας μέ δλα, 
ότι άνυμνώντας·<ό Θεό, θά προσφέρουν μεγάλη δόξα στούς έ- 
αυτούς τους καί θά καταστήσουν λαμπρότερους τούς έαυτούς 
τους, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χρι­
στού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη, στούς αΙώνες 
τών αΙώνων. ’Αμήν.



Ο Μ  Ι Α  Ι Α

«Αινείτε τόν Θεόν έν τοϊς άγίοις αύτοΰ». ”Αλλος,
«Έ ν τφ  άγίφ  αύτοΰ». "Αλλος, «Έ ν τφ  ήγιασμένω  

αύτοΰ».

Ή  περϊ τοϋ λαοΰ ένταΰθα τοΰτο λέγει, ή περί βίου άγίου καί 
άνδρών άγίων. Ό ρ α δ έ  πώς τό βιβλίον κατέκλεισε πάλιν είς εύ- 
χαριστίαν, παιδεύων ήμάς ότι τοΰτο και άρχήν καϊ τέλος είναι 
δει καϊ των πραγμάτων καί τών ρημάτων ήμών. Δ ιό καί ΐίαΰλός  

5 φηαν «Παν δ τι άν ποιήτε έν λό γφ  καί έργφ, πάντοτε εύχαρι- 
στεϊτε τφ  Θεφ καϊ ΠατρΙ δι ’ αύτοΰ». Οΰτω καί τής εύχής ήμών 
τό προοίμιον έντεΰθεν έχει τήν άρχήν. Τό γάρ λέγειν, «Πάτερ ή­
μών», εύχαριστούντων έστϊν έπι ταϊς γεγενημέναις δωρεαϊς, καϊ 
πάσας αύτάς διά τοΰ όνόματος τούτου δεικνύντων. Ό  γάρ είπών 

10 Πατέρα, τήν υίοθεσίαν ώ μολόγησεν ό δέ τήν υίοθεσίαν όμολο- 
γήσας, τήν δικαιοσύνην, τόν άγιασμόν, τήν άπολύτρωσιν, τήν 
τών άμαρτημάτων άφεσιν, τοΰ Πνεύματος τήν χορηγίαν άνεκή- 
ρυξε. Δ εϊγάρ  ταΰτα πάντα προϋπάρξαι, ώστε τής υίοθεσίας ήμάς 
οϋτως άπολαΰσαι, καϊ καλέσαι Πατέρα άξιωθήναι.

15 Έμοϊ δέ έτερον δοκεϊαΐνίττεσθαι λ έγω ν  τό γάρ, «Έ ν τοΐς 
άγίοις αύτοΰ», τοΰτό έστι, 'διά τούς άγίους αύτοΰ’. Εύχαριστεΐτε 
ούν, δτι τοιαύτην πολιτείαν είς τόν βίον είσήγαγεν, ή τούς άν- 
θρώπους άγγέλους έποίησε. Διό πρότερον, « Έν τοϊς άγίοις», εΐ- 
πών, τότε έπήγαγεν, «ΑΙνεϊτε αύτόν έν στερεώματι δυνάμεως 

20 αύτοΰ», έμφαίνων δπερ έφθην είπών. Τοΰτο γάρ μάλλον τφ  Θεφ  
περισπούδαστον, ή έκεϊνο. Καϊ γάρ ούρανός διά τόν άνθρωπον 
γέγονεν, ούκ άνθρωπος διά τόν ούρανόν. Έ τερος δέ άντι τοΰ,

* Ό  ψ αλμός αύτός έπισφραγίζει τούς τέσσερις προηγούμενους ψαλμούς, 
άποτελεΐ δέ πρόσκληση τή ς κτίσεω ς καί κυρίω ς τοΰ 'Ισραήλ γιά  νά ύμνήσουν 
καί δοξάσουν τόν Κύριο. ’Α ρχίζει και αύτός, δπω ς καί οί πέντε προηγούμενοι, 
μέ τό «άλληλούϊα».

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΝ' ΨΑΛΜΟΝ.



Ο Μ Ι Λ Ι Α

ΣΤΟ ΡΝ' ΨΑΛΜΟ*
«Αίνεϊτε τδ Θεό γιά τούς άγίους αύτοΰ». "Αλλος,
«Γιά τδν άγιο αύτοΰ». "Αλλος, «Γιά τδν άγιασμένο 

αύτοΰ».

”Η αύτδ έδώ τδ λέγει γιά τδ λαό, ή γιά τδν βίο τών άγίων 
άνδρών. Πρόσεχε δέ πώς τελείωσε τδ βιβλίο τών ψαλμών πάλι 
μέ εύχαριστία, διδάσκοντάς μας δτι αύτδ πρέπει νά είναι ή άρ- 
χή καί τδ τέλος καί τών πράξεων καί τών λόγων μας. Γι’ αύτδ 
καί δ Παΰλος λέγει· «Ό ,τιδήποτε καί δν κάμνετε μέ λόγια καί 
μέ έργα, πάντοτε νά εύχαριστεΐτε μέ αύτδ τδ Θεδ καί Πα­
τέρα»1. Παρόμοια καί τής προσευχής μας τδ προοίμιο μέ αύτδ 
άρχίζει. Διότι τά λόγια, «Πατέρα μας», δηλώνουν ευχαριστία 
γιά τις δωρεές πού μάς έγιναν καί δλες αύτές τις δείχνουμε μέ 
τδ δνομα αύτό. Καθόσουν έκεΐνος πού είπε Πατέρα, δμολόγη- 
σε τήν υίοθεσία, έκεΐνος δέ πού δμολόγησε τήν υίοθεσία, διεκή- 
ρυξε τή δικαιοσύνη, τδν άγιασμό, τήν άπολύτρωση, τή συγχώ- 
ρεση τών άμαρτημάτων, τή χορηγία τού Πνεύματος. Διότι πρέ­
πει δλα αύτά νά προϋπάρξουν, καί τότε νά άπολαύσουμε τήν 
υίοθεσία καί ν’ άξιωθοΰμε νά τδν δνομάσουμε Πατέρα.

Έ γώ  δμως νομίζω δτι κάτι άλλο ύπαινίσσεται μέ τά λόγια 
αύτά· διότι τδ, «Έ ν τοΐς άγίοις αύτοΰ», αύτδ σημαίνει, ‘γιά 
τούς άγίους αύτοΰ’. Εύχαριστεΐτε λοιπόν αύτόν, διότι τέτοιο 
τρόπο ζωής είσήγαγε στδ βίο, ή διότι έκαμε τούς άνθρώπους 
άγγέλους. Γι’ αύτδ πρώτα, άφοΰ είπε «Γιά τούς άγίους του», 
τότε πρόσθεσε, «ΑΙνεΐτε αύτδν δσοι βρίσκεσθε στδ στερέωμα 
τού ούρανοΰ πού έγινε μέ τή δύναμή του», δηλαλώνοντας αύτδ 
πού προανέφερα. Διότι αύτδ είναι περισσότερο περιπόθητο στδ 
Θεό, παρά έκεΐνο. Καθόσον δ ούρανδς έγινε γιά τδν άνθρωπο, 
καί δχι δ άνθρωπος γιά τδν ούρανό. "Αλλος δέ άντί τοΰ «Στδ

1. Κολ. 3, 17.
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« Έν στερεώματι», «Τφ  άκαθαιρέτω» είπε. Καί άλλος, « Έν στε- 
ρεώματι κράτους αύτοϋ». Καί έτερον δέ μοι δοκει αΐνίττεσθαι 
πάλιν, ώς έν τφ  προτέρφ ψαλμφ. Ώ ς γάρ έκεϊ είπεν, «ΑΙνεΐτε 
αύτόν οί άγγελοι αύτοΰ», οδτω καί ένταΰθα, «ΑΙνεΐτε αυτόν έν 

5 στερεώματι αύτοϋ»· τουτέστιν, οί όντες έν στερεώματι αύτοϋ. 
Οι5 γάρ παύεται συνεχώς κοινωνούς λαμβάνων τής ευφημίας 
τάς άνω δυνάμεις.

«ΑΙνεΐτε αύτόν έπί ταϊς δυναστείαις αύτοΰ». Ά λ λο ς , «Διά 
τών δυναστειών αύτοΰ». Ό  δέ Έβραΐός φησιν, «Βεγε- 

10 βουροθαΰ». "Ο δέ λέγει, τοΰτό έσ τ ιν  αΐνεϊτε αύτόν διά τάς δυνα­
στείας αύτοΰ, διά τήν δύναμιν αύτοϋ, διά τά θαύματα αύτοΰ, διά 
τήν Ισχύν, ήν διά πάντων έπιδείκνυται, τών άνω, τών κάτω, 
τών κοινή, τώνΐδίφ, τών καθ' έκαστον, τών διηνεκώς. «ΑΙνεΐτε 
αύτόν κατά τό πλήθος τής μεγαλωσύνης αύτοΰ». Καί πώς τοΰτο 

15 δυνατόν, άντίρροπον τοϋ πλήθους τής μεγαλωσύνης αύτοΰ αί­
νον άναγαγεΐν; Οι5 τοΰτο λέγει, ότι άντίρροπον, ά λλ ' όσον, φησί, 
δυνατόν έκτείνειν, έννοών τό πλήθος τής μεγαλωσύνης αύτοΰ, 
τοιοΰτον ώς έγχωρεΐ σοι άνάφερε, καί οΐον εΐκός τοιούτφ μεγά- 
λ φ  Θεφ καί μεθ’ ύπερβολής μεγάλω άναφέρειν ύμνον άνθρωπον 

20 όντα· καί γάρ άξιον ούδείς άνενεγκεΐν δύναται. Είδες πόθον ψυ­
χής; είδες έκκαιομένην διάνοιαν, βιαζομένην, φιλονεικοϋσαν 
καί τήν οίκείαν άσθένειαν ύπερβήναι, καί άναπτήναι λοιπόν 
πρός αύτόν τόν ούρανόν, συνδεδεμένην τφ  Θεφ, άνακειμένην 
αύτφ πολλφ  τφ  πόθφ;

25 «ΑΙνεΐτε αύτόν έν ήχφ  σάλπιγγος». Ά λ λο ς , «Δι' ήχου κε­
ρατίνης». «ΑΙνεΐτε αύτόν έν ψαλτηρίφ καί κιθάρφ». Ά λλο ς , 
«Διά νάβλας καί λύρας». «ΑΙνεΐτε αύτόν έν τυμπάνφ κα ίχορφ · 
αΐνεϊτε αύτόν έν χορδαΐς καί όργάνφ». Ά λ λο ς , «Διά χορδών 
καί κιθάρας». «ΑΙνεΐτε αύτόν έν κυμβάλοις εύήχοις- αΐνεϊτε αύ- 

30 τόν έν κυμβάλοις άλαλαγμοΰ». Ά λ λο ς , « Έν κυμβάλοις σημα-
2. Ψ αλμ. 148, 2.
3. Κερατίνη ήταν σάλπιγγα  κατασκευασμένη άπό κέρατο.
4. Κύμβαλο- ήταν μουσικό όργανο τών Ε β ρ α ίω ν  άποτελούμενο άπό δύο κοίλα 
μετάλλινα ήμισφαίρια πού κρούονταν καί έβγαζαν ήχο.
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στερέωμα», είπε, «Στ6 άκατάβλητο». Καί άλλος έρμήνευσε, 
«Στ6 στερέωμα τής δυνάμεώς του». Καί κάτι άλλο δέ μου φαί­
νεται δτι ύπαινίσσεται πάλι, δπως στόν προηγούμενο ψαλμό. 
Διότι, δπως έκεϊ είπε, «Αίνεϊτε αύτόν οΐ άγγελοι αύτοΰ»2, έτσι 
καί έδώ είπε, «Αίνεϊτε αύτόν δσοι βρίσκεσθε στό στερέωμα τού 
ούρανού αύτοΰ»· δηλαδή αύτοΐ πού διαμένετε στό στερέωμά 
του. Διότι δέν σταματά νά προσκαλεΐ συνέχεια τις ούράνιες δυ­
νάμεις νά λάβουν μέρος στή δοξολογία.

«Αίνεϊτε αύτόν γιά τά θαυμαστά έργα τής δυνάμεως αύ­
τοΰ». Ά λ λ ο ς  «Γιά τά μεγάλα έργα του». Ό  δέ έβραϊος λέγει, 
«Βεγεβουροθαΰ». Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· Αίνεϊτε 
αύτόν γιά τήν έξουσία του, γιά τή δύναμή του, γιά τά θαύματά 
του, γιά τήν Ισχύ του, πού τήν δείχνει μέ δλα, μέ τά ούράνια, μέ 
τά έπίγεια, μέ έκεΐνα πού γίνονται πρός δλους, μέ τά Ιδιαίτερα, 
μέ έκεΐνα πού γίνονται στόν καθένα, μέ έκεΐνα πού γίνονται 
συνέχεια. «Αίνεϊτε αύτόν δπως ταιριάζει στή μεγαλοπρέπειά 
του». Καί πώς είναι αύτό δυνατό, νά προσφέρουμε ύμνο Ισάξιο 
τού πλήθους τής μεγαλοσύνης του; Δέν λέγει αύτό, δηλαδή Ι­
σάξιο, άλλά, λέγει, δσο είναι δυνατό νά προσφέρει κανείς· 
σκεπτόμενος τό πλήθος τής μεγαλοσύνης αύτοΰ, άνάπεμψε 
πρός αύτόν τέτοιο ύμνο, δσο σοΰ είναι δυνατό, καί τέτοιο πού 
είναι φυσικό ν’ άναπέμπει κάποιος, ύμνο, ένώ είναι άνθροπος, 
πρός ένα τέτοιο μεγάλο Θεό καί πρός ένα ύπερβολικά μεγάλο 
Θεό· καθόσον κανείς δέν μπορεΐ ν’ άναπέμψει πρός αύτόν άξιο 
ύμνο. Είδες πόθο ψυχής; είδες διάνοια πού κατακαίεται, πού 
βιάζεται, πού συναγονίζεται καί θέλει νά ύπερβεΐ τήν άδυναμία 
της καί νά πετάξει πλέον πρός τόν ίδιο τόν ούρανό, νά συνενο- 
θεΐ μέ τό Θεό καί ν’ άφοσιοθεΐ σ’ αύτόν μέ μεγάλο πόθο;

«Αίνεϊτε αύτόν μέ ήχο σάλπιγγας». Ά λ λ ο ς , «Μέ ήχο κε­
ρατίνης»3. «Αίνεϊτε αύτόν μέ ψαλτήρι καί κιθάρα». Ά λλο ς , 
«Μέ νάβλα καί λύρα». «Αίνεϊτε βύτόν μέ τύμπανο καί χορό, 
αίνεϊτε αύτόν μέ χορδές καί όργανα». Ά λ λ ο ς , «Μέ χορδές καί 
κιθάρα». «Αίνεϊτε αύτόν μέ κύμβαλα4 εύηχα, αίνεϊτε αύτόν μέ 
κύμβαλα άλαλαγμοΰ». Ά λλο ς , «Μέ κύμβαλα πού νά προτρέ-
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σίας». «Πάσα πνοή αίνεσάτω τόν Κύριον». "Αλλος, « ’Ανα­
πνοή». Πάντα άνακινεΐ τά όργανα, και διά πάντων τήν μελωδίαν 
άναφέρεσθαι παρακελεύεται, διαθερμαίνων τήν διάνοιαν αύτών 
καί άνεγείρων. "Ωσπερ ούν Ίουδαίοις διά πάντων των όργάνων, 

5 ούτως ήμΐν παρακελεύεται διά πάντων των μελών άνυμνεΐν τόν 
Θεόν, δ ι’όφθαλμοϋ, διάγλώ ττης, δ ι’άκοής, καί διά χειρός. Ό -  
περ ούν καί ό Παύλος δηλοΐ λ έγω ν  «Παραστήσατε τά σώματα 
ύμών θυσίαν ζώσαν, άγίαν, εύάρεστον τφ  Θεφ, τήν λογικήν λα­
τρείαν υμών». ΑΙνεί γάρ και όφθαλμός, όταν μή άκόλαστα 

10 βλέπη- καί γλώττα, όταν ψάλλη· καί άκοή, όταν μή δέχηται πο­
νηρά φσματα, μηδέ κατηγορίας τού π λησ ίον  καί διάνοια, όταν 
μή δόλους ράπτη, άλλά άγάπην βρύη· καί πόδες, όταν μή έπί πο- 
νηρίαν τρέχωσιν, ά λλ ’ έπί άγαθών έργων οίκονομίαν καί χεϊ- 
ρες, όταν μή έπί άρπαγήν καί πλεονεξίαν καί πληγάς, άλλ ’ έπί έ- 

15 λεημοσύνην καί τήν τών άδικουμένων προστασίαν έκτείνωνται. 
Τότε γίνεται κιθάρα έμμελής ό άνθρωπος, παναρμόνιόν τινα με­
λωδίαν καί πνευματικήν άναφέρων τφ  Θεφ. Καί τά όργανα δέ έ- 
κεϊνα διά τούτο έπετέτραπτο τότε, διά τε τήν άσθένειαν αύτών, 
καί διά τό κιρνάν αύτούς είς άγάπην καί συμφωνίαν, καί έγείρειν 

20 αύτών τήν διάνοιαν μεθ’ ήδονής ποιεϊν τά τήν ώφέλειαν παρεχό­
μενα, καί είς πολλήν βούλεσθαι αύτούς άγειν σπουδήν διά τής 
τοιαύτης ψυχαγωγίας. Τό γάρ βάναυσον αύτών καί ρή,θυμον καί 
άναπεπτωκός σοφιζόμενος ό Θεός, άφυπνίζειν αύτούς ταύτη με- 
θώδευσε τή σοφίφ, άνακεράσας τφ  πόνω τής προσεδρίας τό ήδύ 

25 τής μελψδίας.
Τί δέ έστιν, « Έν κυμβάλω σημασίας»; Τούς ψαλμούς ούτω 

φησίν. Ού γάρ άπλώς έκυμβάλιζον, ούδέ άπλώς έκιθάριζον, 
άλλ ’ ώς οίόν τε ήν, καί διά τών κυμβάλων, καί διά τών σαλπίγ­
γων, καί διά τών τής κιθάρας ψαλμών τάς σημασίας ένδει- 

30 κνύμενον καί ήν αύτοϊς είς ταΰτα σπουδή καί πόνος πολύ τό

5. Ρωμ. 12, 1.
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πουν γιά έξύμνηση». «Κάθε ζωντανή δπαρξη δς δοξολογήσει 
τ6ν Κύριο». Ά λλο ς , «Κάθε άναπνοή». "Ολα τά δργανα τώ ά- 
νακινεϊ καί προτρέπει μέ τή μελωδία δλων νδ άναπέμπεται ό ύ­
μνος στ6 Θεό, διαθερμαίνονται καί διεγείροντας τή διάνοιά 
τους. "Οπως άκριβώς λοιπόν παροτρύνει τούς ’Ιουδαίους νώ ύ- 
μνούν αύτόν μέ όλα τά δργανα, έτσι παρακινεί καί έμάς νά ά- 
νυμνούμε τό Θεό μέ όλα τά μέλη μας, μέ τούς όφθαλμούς, μέ 
τή γλώσσα, μέ τήν άκοή, μέ τά χέρια. Αύτό άκριβώς λοιπόν θέ­
λοντας καί ό Παύλος νά δηλώσει, έλεγε· «Κάνετε τά σώματά 
σας θυσία ζωντανή, άγια, εύπρόσδεκτη στό Θεό· αύτή είναι ή 
λογική λατρεία σας»5. Διότι ύμνεϊ τό Θεό καί ό όφθαλμός όταν 
δέν βλέπει άκόλαστα· καί ή γλώσσα, δταν ψάλλει· καί ή άκοή, 
δταν δέν δέχεται κακά άσματα, ούτε κατηγορίες ένώπιον τού 
πλησίον καί ή διάνοια, δταν δέν πλέκει μηχανορραφίες, άλλά 
άναβλύζει άγάπη· καί τά πόδια, δταν δέν τρέχουν σέ κακά έρ­
γα, άλλά φροντίζουν γι’ άγαθά έργα· καί τά χέρια, δταν άπλώ- 
νονται δχι γιά άρπαγή καί πλεονεξία καί γιά νά πληγώσουν, 
άλλά γιά έλεημοσύνη καί προστασία τών άδικουμένων. Τότε 
γίνεται ό άνθρωπος κιθάρα μελωδική, άναπέμποντας στό Θεό 
καί κάποια παναρμόνια καί πνευματική μελωδία. Καί τά δργα­
να δέ έκεΐνα γι’ αύτό είχαν έπιτραπεϊ τότε, έξ αίτιας τής πνευ­
ματικής άδυναμίας αύτών, καί γιά νά άναμειγνύουν τήν άγάπη 
μέ τήν όμοφωνία καί νά διεγείρουν τή διάνοια αύτών νά κά- 
μνουν έκεΐνα πού παρέχουν ώφέλεια, καί μέ τήν ψυχαγωγία αύ­
τή νά παρακινούν αύτούς νά καταβάλλουν μεγάλη φροντίδα 
γιά πνευματικά έργα. Διότι άναλογιζόμενος ό Θεός τή σκληρό­
τητα αύτών, τήν άδιαφορία καί τήν εύκολη πτώση τους, μεθό­
δευσε μέ τά σοφά αύτά μέσα νά άφυπνίζει αύτούς, άφού άνέμει- 
ξε μέ τόν κόπο τής ύπομονής καί τή γλυκύτητα τής μελωδίας.

«Τί σημαίνει δέ, «Έ ν κυμβάλφ σημασίας»; Έ τσ ι όνομάζει 
τούς ψαλμούς. Διότι δέν έπαιζαν άπλώς τά κύμβαλα, ούτε ά- 
πλώς έπαιζαν τις κιθάρες, άλλ’, δσο ήταν δυνατό, καί μέ τα 
κύμβαλα καί μέ τις σάλπιγγες καί μέ τις κιθάρες παρουσίαζαν 
τό βαθύτερο νόημα τών ψαλμών. Καί ή φροντίδα αύτή καί ό
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κέρδος φέρων. «Πάσα πνοή αΐνεσάτω τόν Κύριον». ’Επειδή γάρ 
έκάλεσε τούς έξ ούρανοΰ, έπειδή διήγειρε τόν δήμον, έπειδή τά 
όργανα άπαντα έκίνησεν, είς τήν φύσιν πάσαν έκβαίνει λοιπόν, 
πάσαν ήλικίαν είς τήν μελωδίαν καλών, πρεσβύτας, άνδρας, νέ- 

5  ους, έφήβους, γυναίκας, άπαντας τούς τήν οίκουμένην οίκούν- 
τας, καϊ έντεΰθεν ήδη προκαταβαλλόμενος τής Καινής Διαθή­
κης τά σπέρματα τοϊς πανταχοϋ γής έκτεταμένοις.

ΑΙνώμεν τοίνυν τόν Θεόν διηνεκώς, μή διαλείπωμεν ύπέρ 
άπάντων εύχαριστούντες, καϊ διά ρημάτων, καϊ διά τών πραγμά- 

10 των. Αϋτη γάρ ήμών θυσία και προσφορά, αΰτη λειτουργία άρί- 
στη και ταΐς άγγελικαϊς πολιτείαις έοικυϊα. Κάν διαμείνωμεν ού­
τως αύτόν άνυμνοΰντες, και τόν παρόντα βίον άπροσκόπως ά- 
νύσομεν, και τών μελλόντων άπολαυσόμεθα άγαθώ ν ών γένοι- 
το πάντας ήμάς έπιτυχεΐν, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τού Κυρίου ή- 

15 μών 'Ιησού Χριστού, μεθ' ού τφ  Πατρϊ άμα τφ  άγίω Πνεύματι 
δόξα, κράτος, τιμή, νυν καϊ άεί, καϊ είς τούς αΙώνας τών αΐώ- 
νων. 'Αμήν.
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κόπος άπδ αότά παρείχε σ’ αότούς μεγάλη ώφέλεια. «Κάθε 
ζωντανή ϋπαρξη άς προσφέρει ύμνο στόν Κύριο». Άφοΰ δηλα­
δή κάλεσε τις ούράνιες δυνάμεις στήν έξύμνηση αύτοΰ, άφου 
διήγειρε τδ πλήθος, άφοΟ κίνησε στήν έξύμνηση αύτοΰ δλα τά 
δργανα, προχωρεί πλέον σ’ δλη τή φύση, καλώντας στή μελω­
δία κάθεήλικία, γέροντες, άνδρες, νέους, έφηβους, γυναίκες δ- 
λους τούς κατοίκους τής οικουμένης, καί άπδ έδω ήδη ρίχνει 
τά σπέρματα τής Καινής Διαθήκης πρδς τούς κατοίκους τής 
γής πού είναι έγκατεστημένοι σ’ δλα τά μέρη αύτής.

"Ας ύμνοΰμε λοιπόν τό Θεό συνέχεια, χωρίς νά παραλεί­
πουμε γιά δλα νά τδν εύχαριστοΰμε, καί μέ τά λόγια καί μέ τις 
πράξεις μας. Διότι αύτή είναι θυσία καί προσφορά μας, αύτή 
είναι λειτουργία άριστη πού μοιάζει μέ τδν άγγελικδ τρόπο ζω­
ής. Καί άν έπιμείνουμε έτσι νά άνυμνοΰμε αύτόν, καί τήν πα­
ρούσα ζωή θά διανύσουμε χωρίς έμπόδια, καί τά μελλοντικά ά- 
γαθά θ’ άπολαύσουμε, τά όποια εύχομαι δλοι μας νά έπιτύχου- 
με μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου μας Ίησοΰ Χρι- 
στοΰ, μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα, συγχρόνως δέ καί στό ά­
γιο Πνεΰμα, άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάν­
τοτε καί στούς αιώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.
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Κύριο θέμα τώ ν όμιλιών αντών είναι ή μεγαλοψυχία πρός τούς έ- 
χθρούς, πού ένσαρκώνεται κατά τρόπο μοναδικό γιά τήν έποχή έκείνη 
ατό πρόσωπο τον Δαυίδ.

Στήν πρώτη όμιλία περιγράφεται και άναλύεται μέ τόν πλέον έκ- 
φραστικό τρόπο τό δλο Ιστορικό τό σχετιζόμενο μέ τά δύο άκρως Αντί­
θετα πρόσωπα τής Π. Διαθήκης, τό Δαυίδ, τό φωτεινό αύτό παράδειγμα 
άνεξικακίας και μεγαλοψυχίας, και τό Σαούλ μέ τήν άσπονδη έχθρότη- 
τά του πρός τόν ευεργέτη του. 'Αναλύονται τά γεγονότα τής νίκης τοΰ 
Δαυίδ πρός τό Γολιάθ και οι έπευφημίες τών γυναικών μετά τή νίκη « Ό  
Σαούλ έφόνευσε χιλιάδες και ό Δ αυϊδ μυριάδες» (Α ' Βασ. 18,7), γεγονό­
τα πού έκαναν νά φουντώσει μέσα στό Σαούλ ό φθόνος του πρός τόν ευ­
εργέτη του τό Δαυίδ, νά φθάσει στό Αποκορύφωμά του καί νά έκόηλω- 
θεϊμέ τήν τριπλή Απόπειρα νά φονεύσει αύτόν. Ό  Δαυίδ διαφεύγει τόν 
κίνδυνο, και φεύγει μακριά γιά νά καθησυχάσει τό πάθος τοΰ Σαούλ, άλ- 
λά καταδιώκεται Απ' αύτόν. Μά όπως σέ κάθε βήμα τής ζωής τοΰ Δαυίδ 
ό Θεός συμπαραστέκεται τό Δαυίδ, έτσι'καϊ έδώ θά έπεμβεϊκαι θά τού 
παραδώσει τόν έχθρό στά χέρια μέσα στό σπήλαιο πού διέμενε μέ τούς 
συντρόφους του. Σκηνές Ανεπανάληπτες διαζωγραφίζονται έκεϊ μέσα, 
μέσα Από τις όποιες προβάλει λαμπρότατος ό φωτεινός αύτός φάρος 
και ή λάμψη του γίνεται Ακόμα μεγαλύτερη Από τόν τρόπο μέ τόν όποιο 
μάς τόν παρουσιάζει ό Χρυσόστομος. Ό  έχθρός βρίσκεται στά χέρια 
του μόνος του και Ανίκανος νά ύπερασπισθεϊ τόν έαυτό του. ΟΙ σύντρο­
φοι τοΰ Δαυίδ τόν πιέζουν νά τό φονεύσουν γιά ν ’ ΑπαλλαγοΟν μιά γιά 
πάντα άπό τή μανία του, μά έκεϊνος σάν Ακλόνητος βράχος άμύνεται 
και τελικά έξέρχεται νικητής, διακηρύσσοντας έτσι δλο τό ψυχικό με­
γαλείο του. Τοποθετεί τόν έαυτό του πάνω άπό τό νόμο πού πρόσταζε, 
«όφθαλμόν άντί όφθαλμοϋ», και γίνεται έτσι πρόδρομος του κηρύγμα­
τος τού ευαγγελίου, « ’Εγώ δε λέγω  ύμϊν Αγαπάτε τούς έχθρούς ύμών, 
ευλογείτε τούς καταρωμένους ύμας...» (Ματθ. 5,44). Ή  όμιλία κλείνει 
μέ τις προτροπές τοΰ Χρυσοστόμου πρός μίμηση τοΰ λαμπρού αύτοΰ 
παραδείγματος.
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Στή δεύτερη όμιλία ή άρετή τού Δαυίδ φθάνει στό Αποκορύφωμά 
της. Ά π ό  τό σπήλαιο έξήλθε νικητής τοΰ πάθους τής έκδικήσεως και 
τώρα Αγωνίζεται ν ’ άπαλλάξει τόν έχθρό του άπό τή μανία πού τόν δια­
κατέχει, παρουσιάζοντάς του έμπρακτα τήν άγάπη του πρός αύτόν και 
διαλύοντας έτσι όλες τις σέ βάρος του συκοφαντίες. Α ύτές Ακριβώς τίς 
ψυχικές έκδηλώσεις τόσο τοΰ Δαυίδ δσο και τοΰ Σαούλ μάς τις παρου­
σιάζει ό Χρυσόστομος μέ τόν τρόπο πού μόνο αύτός γνώριζε νά παρου­
σιάζει, σάν γνώστης όλων τών πτυχών τής ψυχής τοΰ άνθρώπού. Και 
δέν θ ’ άγωνισθεϊό Δαυίδ ν ' Απαλλάξει τόν έχθρό του άπό τόν άδικο μό­
νο φόνο του, Αλλά καϊ όταν θά πέσει στή μάχη μαζί μέ τόν υΙό του τόν 
Ίωνάθαν, θά κλάψει πικρά και τούς δυό ξεσχίζοντας τά ροΰχα του άπό 
τή λύπη του καί καλώντας καί τά ίδια τά φυσικά στοιχεία νά λάβουν μέ­
ρος στό πένθος του αύτό, τά δρη Γελβουέ, στά όποια έπεσε «έκεϊνος» 
πού τόν Αγάπησε περισσότερο καί άπό τίς γυναίκες. Τήν όμιλία κλείνει 
καί πάλι μέ τήν προτροπή πρός τούς Ακροατές του νά μιμηθοΰν τό 
Δαυίδ, δείχνοντας πρός τούς έχθρούς τους’άνεξικακία κατά τό παρά­
δειγμα τοΰ Δαυίδ.

Ή  τρίτη όμιλία Αρχίζει μέ διαφορετικό θέμα. Παίρνει Αφορμή άπό έ- 
κείνους πού έγκατέλειψαν τό ναό καί κατέφυγαν στά θέατρα καί, διαζω- 
γραφίζοντας άπό τό ένα μέρος τά κακά πού λάμβαναν χώρα έκεϊ, καί ά­
πό τό άλλο μέρΟς τά Αγαθά πού Αποκομίζει κανείς άπό τή συχνή έπαφή 
του μέ τήν έκκλησία, πείθει τόν άκροατή τά μέν πρώτα ν ' άποφύγει, τά 
δέ δεύτερα νά προτιμήσει.

Στή συνέχεια έπαναφέρει τό λόγο στό Δαυίδ. Τονίζει τά άγαθά τής 
άνεξικακίας. Ή δ λ η  συμπεριφορά τοΰ Δαυίδ λύγισε τόν έχθρό του, συν- 
τρίβοντας κυριολεκτικά τήν ψυχή του, έτσι πού ν ’ Αφήσει μέσα άπ ' αυ­
τήν νά βγουν τά λόγια του έκεϊνα, «Δίκαιος σύ υπέρ έμέ, ότι σύ άνταπέ- 
δωκάς μοι άγαθά, έγώ δέ άνταπέδωκά σοι κακά» (Α 1 Βασ. 24,18). Καί 
δέν σταματά μέχρις έδώ, Αλλά, διαισθανόμενος καί προλέγοντας τήν έ- 
πικράτηση τοΰ Δαυίδ, ζητά άπό τόν εύεργέτη του νά φροντίσει γιά τούς 
Απογόνους του. Καί άκριβώς μέ τό θέμα αύτό κλείνει καί ό Ί. Χρυσό­
στομος τήν όμιλία του αύτή περιγράφοντας καί Αναλύοντας τήν δλη 
συμπεριφορά καί τή μεγαλοψυχία τοΰ Δαυίδ πρός τόν Ανάπηρο υίό τοΰ 
Σαούλ, πού τόν κάμνει καί όμοτράπεζό του, καί δίνοντας τή συμβουλή 
στούς Ακροατές του νά μιμηθοΰν τό παράδειγμα τοΰ Δαυίδ.

Καί οί τρεις όμιλίες έκφωνήθηκαν τό θέρος τοΰ 387.
Τό κείμενο είναι παρμένο άπό τήν έκδοση Montfaucon στό όποιο έ- 

γιναν διορθώσεις μόνο στή στίξη.
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Εις τά κατά τόν Δαυιδ καί τόν Σαούλ, καί περί άνεξι- 
κακίας, καί τον δεϊν φείδεσθαι τών έχθρών, καί μη- 

δέ άπόντας λέγειν κακώς.

I. Ό ταν χρονία τις και σκληρά φλεγμονή τοϊς σώμασιν έ- 
ναποσκιρρωθεϊσα τύχοι, πολλοΰ μέν χρόνου καί πόνου, πολλής 
δέ τής άπό τών φαρμάκων δεΐται σοφίας, ώστε άσφαλώς αύτής 
χαλασθήναι τόν όγκον. Τούτο και έπι τής ψυχής έστιν Ιδεϊν. Ό - 

5 ταν γάρ πάθος έρριζωμένον καί πολύν έμφιλοχωρήσαν τή ψυχή 
χρόνον βούληταί τις πρόρριζον άνελεΐν, ούκ άρκεϊμιάς, ούδέ δύο 
ήμερών πρός τήν διόρθωσιν ταύτην παραίνεσις, άλλα χρή πολ- 
λάκις καί έπι πολλαϊς ταΐς ήμέραις περί ταύτης διαλέγεσθαι τής 
ύποθέσεως, εϊ γε μή μέλλοιμεν πρός φιλοτιμίαν καί τέρψιν, άλλά 

10 πρός κέρδος καί ώφέλειαν δημηγορεϊν. Διά δή τοϋτο, δπερ έπι 
τών όρκων έποιήσαμεν, πολλάς έφεξής ημέρας περί τής αύτής 
ύποθέσεως διαλεχθέντες ύμΐν, τοΰτο καί έπι τής όργής έργασώ- 
μεθα, καί συνεχή περί αύτής ποιησώμεθα συμβουλήν κατά δύνα- 
μιν τήν ήμετέραν. Καί γάρ οδτος άριστος διδασκαλίας είναι μοι 

15 δοκει τρόπος, τό μή πρότερον άφίστασθαι συμβουλεύοντας ύπέρ 
ότουοΰν, έως άν είς έργον τήν συμβουλήν έξελθοΰσαν ίδωμεν. 
Ό  γάρ σήμερον μέν περί έλεημοσύνης, αϋριον δέ περί εύχής, 
μ ε τ ’έκείνην δέ περί έπιεικείας, εϊτα πάλιν περί ταπεινοφροσύνης 
διαλεγόμενος, ούδέτερον τούτων έν τοϊς άκροαταΐς κατορθώσαι 

20 δυνήσεται, άπό τούτου πρός έκεΐνο, καί πάλιν ά π ' έκείνου πρός
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Γιά τά σχετικά μέ τόν Δαυίδ και τόν Σαούλ, περί άνε- 
ξικακίας, καί περί του δτι πρέπει νά δείχνουμε εύ- 
σπλαγχνία γιά τούς έχθρούς μας κα'ι νά μή τούς κα­

κολογούμε δταν είναι άπόντες.

1. "Οταν συμβεϊ μιά κάποια χρόνια καί σκληρή φλεγμονή 
νά κρατήσει γιά πολύ χρόνο σ’ ένα σώμα χρειάζεται καί πολύς 
χρόνος και κόπος και πολλές φαρμακευτικές γνώσεις, ώστε 
νά υποχωρήσει καί νά θεραπευθεϊ μέ άσφάλεια ό δγκος. Αυτό 
μπορούμε νά δούμε νά συμβαίνει και στήν περίπτωση τής ψυ­
χής. Διότι, δταν κάποιος θέλει νά καταστρέψει άπό τή ρίζα του 
κάποιο πάθος πού έχει εισχωρήσει καί έχει ριζώσει γιά πολύ 
χρόνο μέσα στήν ψυχή, δέν άρκούν συμβουλές μιας ούτε δύο ή- 
μερών γιά τήν έξάλειψη αύτοϋ, άλλά χρειάζεται πολλές φορές 
καί έπί πολλές ήμέρες νά δίνει κανείς συμβουλές γιά τό θέμα 
αύτό, έάν φυσικά έπιθυμούμε νά όμιλούμε δχι άπό φιλοδοξία 
καί εύχαρίστηση, άλλά γιά κέρδος καί ώφέλεια. ΓΥ αύτό λοι­
πόν, έκεϊνο άκριβώς πού κάναμε γιά τούς δρκους καί σάς μι­
λήσαμε πολλές συνεχόμενες ήμέρες γιά τό ίδιο θέμα, αύτό θά 
κάνουμε καί γιά τήν όργή, θά συνεχίσουμε δηλαδή τή συμβου­
λή γι’ αύτή δσο τό έπιτρέπουν οί δυνάμεις μας. Καθόσον κατά 
τή γνώμη μου αύτός είναι άριστος τρόπος διδασκαλίας, τό νά 
μή σταματούμε νά συμβουλεύουμε γιά όποιοδήποτε πράγμα, 
μέχρι πού νά δούμε νά γίνεται πράξη ή συμβουλή. Διότι έκεϊνος 
πού όμιλεϊ σήμερα μέν γιά έλεημοσύνη, αύριο γιά προσευχή, 
μεθαύριο δέ γιά έπιείκεια, καί τήν έπόμενη πάλι ήμέρα γιά τα­
πεινοφροσύνη, δέν θά μπορέσει νά προσφέρει τίποτα άπ’ αύτά 
στούς άκροατές του, μεταπηδώντας συνέχεια άπό αύτό τό θέ-
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έτερον συνεχώς μεταπηδών, άλλά χρή τόν μέλλοντα κατορθοϋν 
έν τοϊς άκούουσι τά λεγάμενα, μή πρότερον άφίστασθαι περϊ των 
αυτών παραινούντο καί συμβουλεύοντα, μηδέ έφ' έτερόν τι μετα­
πηδάν, έως άν Ιδη τήν προτέραν παραίνεσιν καλώς έν αύτοϊς 

5 ριζωθεΐσαν. Τοΰτο και οί διδάσκαλοι πο ιοΰσιν ού πρότερον έπ'ι 
τάς σύλλαβός τούς παΐδας άγουσιν, έως άν των στοιχείων τήν 
γνώσιν έν αύτοϊς κατορθωθεϊσαν ίδωσι.

Πρώην μέν ούν ύμϊν τήν παραβολήν άναγνόντες των έκατόν 
δηναρίων, καϊ τών μυρίων ταλάντων, έδείκνυμεν όσον ήν κακόν 

10 τό μνησικακεϊν. Ό ν  γάρ ούκ άπώλεσε τά μυρία τάλαντα, τούτον 
έκατόν δηνάρια κατεπόντισε, καϊ τήν δοθεΐσαν συγγνώμην άνε- 
καλέσατο, και τήν δωρεάν άπεκρούσατο, και άπαλλαγέντα τών 
εύθυνών είς τό δικαστήριον πάλιν είσήγαγε, κάκεϊθεν είς τό δε­
σμώτη ριον ένέβαλε, και ούτως άθανάτφ αύτόν παρέδωκε τιμω- 

15 ρίφ. Σήμερον δέ έφ' έτέραν ύπόθεσιν τόν λόγον χειραγωγήσο- 
μεν. Έ δει μέν γάρ, είπερ δίκαιον έγίνετο, τόν λέγοντα περί έπιει- 
κείας τε και πρςιότητος οίκοθεν και παρ' έαυτού τά παραδείγμα­
τα παρέχειν τής καλής ταύτης φιλοσοφίας, ώστε και διά τών λό­
γων διδάσκειν καί διά τών έργων παιδεύειν. ’Επειδή δέ πολύ 

20 ταύτης άποδέομεν τής άρετής ήμεϊς, ένα τινά τών άγίων έλκύ- 
σαντες είς μέσον και πρό τών όφθαλμών στήσαντες τών ύμετέ- 
ρων, έναργή τινα καϊ δυνατήν ύμϊν ποιησόμεθα τήν παράκλη- 
σιν, ώσπερ άρχέτυπόν τινα εΙκόνα τήν άρετήν τού δικαίου μιμεϊ- 
σθαι παρακελευόμενοι και ύμϊν καϊ ήμΐν αύτοϊς.

25 Τίνα ούν είς μέσον άγαγεΐν χρή περϊ έπιεικείας διαλεγόμε- 
νον; Τίνα δέ άλλον, ά λ λ ' ή τόν μαρτυρίαν άνωθεν δεξάμενον καϊ 
έπ'ι τούτφ  μάλιστα θαυμασθέντα; «Εδρον» γάρ, φησί, «Ααυιδ 
τόν τού Ίεσσαί, άνδρα κατά τήν καρδίαν μου». Ό ταν δέ ό Θεός 
άποφαίνηται, ούδεμία τοϊς άντιλέγουσιν ύπολέλειπται πρόφασις.

1. Α ' Β α σ . 13, 14 κ α ί Π ρ ά ξ . 13, 22.
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μα στό άλλο, και άπό έκεΐνο πάλι σ’ άλλο, άλλά πρέπει, έκεΐ- 
νος πού έπιθυμεϊ τά λόγια του νά βρίσκουν άπήχηση στούς ά- 
κροατές του, νά μή σταματά νά δίνει παραινέσεις καί συμβου­
λές, οϋτε νά πεταπηδά σέ κάποιο δλλο θέμα, μέχρι πού νά δει 
τήν προηγούμενη συμβουλή νά έχει ριζώσει καλά μέσα σ’ αύ- 
τούς. Αύτό κάνουν καί οί δάσκαλοι· δέν διδάσκουν προηγου­
μένως στά παιδιά τις συμβουλές, μέχρι πού νά δουν δτι κατορ­
θώθηκε άπ’ αύτά ή γνώση τών γραμμάτων.

Χθές λοιπόν πού σάς διάβασα τήν παραβολή τών έκατό 
δηναρίων καί τών μυρίων ταλάντων, σάς έδειξα πόσο μεγάλο 
κακό είναι τό νά είναι κανένας έκδικητικός. Διότι έκεϊνον πού 
δέν τόν όδήγησαν στήν άπώλεια τά μύρια τάλαντα, αύτόν τόν 
καταπόντισαν έκατό δηνάρια, καί άνακάλεσε ό κύριός του τή 
συγχώρηση πού τοϋ έδωσε, καί άκύρωσε τή δωρεά, καί, ένώ ά- 
παλλάχθηκε άπό τίς εύθύνες, τόν όδήγησε πάλι στό δικαστή­
ριο καί άπό έκεΐ τόν έκλεισε στή φυλακή, καί έτσι τόν παρέδω­
σε σέ αίώνια τιμωρία. Σήμερα θά όδηγήσουμε τό λόγο σέ άλλη 
ύπόθεση. Θά έπρεπε δηλαδή, έάν φυσικά τά πράγματα συνέ- 
βαιναν δπως πρέπει, έκεΐνος πού όμιλεΐ γιά έπιείκεια καί πραό­
τητα ό ίδιος καί άπό τόν έαυτό του νά παρουσιάζει τά παρα­
δείγματα τής καλής αύτής φιλοσοφίας, ώστε καί μέ τά λόγια 
νά διδάσκει καί μέ τά έργα του νά παιδαγωγεί. Επειδή δμως έ- 
μεΐς άπέχουμε πάρα πολύ άπό τήν άρετή αύτή, άφοϋ όδηγήσου­
με κάποιον άπό τούς άγιους στό μέσο καί τόν στήσουμε μπρο­
στά στά μάτια σας, θά σάς ύποβάλουμε τήν παράκληση κατά 
τρόπο όλοκάθαρο καί δυνατό, έχοντας αύτόν σάν άκριβώς κά­
ποιο πρότυπο, καί θά παρακαλέσουμε καί έσάς καί τόν ίδιο 
τόν έαυτό μας νά μιμούμαστε τήν άρετή τού δικαίου.

Ποιόν λοιπόν πρέπει νά σάς παρουσιάσω πού νά όμιλεΐ γιά 
έπιείκεια; Ποιόν άλλο, παρά έκεϊνον πού έλαβε τή μαρτυρία ά­
πό τόν ούρανό καί πού κατ’ έξοχή θαυμάστηκε γιά τό πράγμα 
αύτό; Διότι, λέγει, «Βρήκα τόν Δαυίδ τοϋ Ίεσσαί, άνδρα δπως 
τόν θέλει ή καρδιά μου»1. "Οταν δέ ό Θεός άποφασίζει, δέν ά- 
πομένει καμιά δικαιολογία σ’ έκείνους πού προβάλλουν άντιρ-
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’Αδέκαστος γάρ ή ψήφος έκείνη, οϋτε πρός χάριν, ούτε πρός ά- 
πέχθειαν τού Θεού κρίνοντος, άλλά τή τής ψυχής άρετή γυμνή 
ψηφιζομένου. Ού διά τούτο δέ μόνον αύτόν είς μέσον άγομεν, ότι 
παρά τού Θεού τήν ψήφον έδέξατο, άλλ ’ ότι και των έν τή Πα- 

5 λαιμ τραφέντων έστί. Τό μέν γάρ έπ'ι τής χάριτος φανήναί τινα 
καθαρόν όργής, και τοϊς έχθροϊς άφιέντα τά άμαρτήματα, καί 
των λελυπηκότων φειδόμενον, θαυμαστόν ούδέν μετά τόν τού 
Χριστού θάνατον, μετά τήν τοσαύτην των Αμαρτημάτων άφεσιν, 
μετά τά φιλοσοφίας γέμοντα έπιτάγματα, τό δέ έπ'ι τής Παλαιάς, 

10 ήνίκα ό νόμος συνεχώρει όφθαλμόν έξορύττειν άντί όφθαλμού, 
καί όδόντα άντί όδόντος, καί τοϊς Ισοις άμύνεσθαι τόν άδική- 
σαντα, φανήναί τινα ύπερβάντα τά μέτρα των προσταγμάτων καί 
πρός τήν άποστολικήν φθάσαντα φιλοσοφίαν, τίνα μέν ούκ άν 
έκπλήξειέ των άκουόντων; τίνα δέ ούκ άν των μή ζηλούντων 

15 πάσης άποστερήσειε συγγνώμης τε καί άπολογίας;
Ίνα  δέ άκριβέστερον αύτού καταμάθωμεν τήν άρετήν, δότε 

μοι μικρόν άνωτέρω τόν λόγον άγαγεΐν, καί τάς ευεργεσίας εί- 
πεϊν, &ς είς τόν Σαούλ κατέθετο ό μακάριος ούτος άνήρ. Τό μέν 
γάρ άπλώς έχθρόν λυπήσαντα μή άμύνασθαι, θαυμαστόν ούδέν, 

20 τό δέ άνθρωπον εύεργετηθέντα πολλάς καί μεγάλας ευεργεσίας, 
εϊτα άντί τών ευεργεσιών έκείνων καί άπαξ καί δίς καί πολλάκις 
άνελεΐν έπιχειρήσαντα τόν εύεργέτην, λαβόντα είς χεϊρας καί 
κύριον γενόμενον άνελεΐν, καί αύτόν άφεϊναι, καί τής έτέρων έ- 
Τΐιβουλής έξαρπάσαι, καί ταύτα πάλιν τοϊς αύτοϊς έπιθήσεσθαι 

25 μέλλοντα, τίνα άν καταλίποι λοιπόν φιλοσοφίας υπερβολήν;

2. Λ ουκά 23, 34. «Π άτερ, δφες αύτο ϊς- ού γάρ  ο ϊδασι τί ποιοϋσι».
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ρήσεις. Διότι είναι Αμερόληπτη ή Απόφαση έκείνη, καθόσον ό 
Θεός δέν κρίνει χαριστικΑ, ούτε μέ έχθρότητα, ΑλλΑ βγάζει τήν 
Απόφασή του Απερίφραστα, έξετάζοντας τήν Αρετή τής ψυχής. 
Δέν τόν παρουσιΑζουμε δέ αύτόν μόνο γι’ αύτό, γιΑ τό δτι δη­
λαδή δέχτηκε τήν έγκριση έκ μέρους τοϋ Θεού, ΑλλΑ καί έπει- 
δή είναι ένας Από έκείνους πού έζησαν στούς χρόνους τής Πα­
λαιός Διαθήκης. Διότι τό νΑ φανεί μέν κάποιος καθαρός Από 
όργή κατά τό χρόνο τής χάριτος, νά συγχωρεϊ τά άμαρτήματα 
των έχθρών του καί νά δείχνει εύσπλαχνία πρός έκείνους πού 
τόν λύπησαν, δέν είναι τίποτε τό Αξιοθαύμαστο μετΑ τό θάνατο 
τού Χριστού, μετά τήν τόσο μεγάλη έκείνη συγχώρηση τών 
άμαρτημάτων2, μετά τις έντολές έκεϊνες τις γεμάτες Από τόση 
φιλοσοφικότητα, ένώ τό νά παρουσιαστεί κάποιος κατά τούς 
χρόνους τής Παλαιας Διαθήκης, δταν ό νόμος έπέτρεπε νά 
βγάζει κανείς μάτι Αντί ματιού καί δόντι Αντί δοντιού, καί ν’ 
Ανταποδίδει τά ίδια σ’ έκεΐνον πού τόν άδίκησε, καί νά ύπερβεΐ 
τά μέτρα τών προσταγμάτων καί νά φθάσει στόν άποστολικό 
έκεΐνο τρόπο ζωής, ποιόν θά ήταν δυνατό, Από έκείνους πού θά 
τό άκουαν, νά μή τόν έκπλήξει; Από ποιόν δέ, Από έκείνους 
πού δέν τόν μιμούνται, δέν θά στερούσε κάθε συγγνώμη καί 
κάθε Απολογία;

’Αλλά γιά νά γνωρίσουμε καλύτερα τήν άρετή αύτοΰ, έπι- 
τρέψτε με νά φέρω τό λόγο λίγο πρός τά πίσω καί ν’ Αναφέρω 
τις εύεργεσίες έκεϊνες πού έκανε ό μακάριος αύτός Ανδρας στό 
Σαούλ. Διότι τό νά μή έκδικηθεϊ άπλώς κάποιος τόν έχθρό του 
πού τόν λύπησε δέν είναι καθόλου Αξιοθαύμαστο, ένώ Ανθρω­
πο, πού εύεργετήθηκε μέ πολλές καί μεγΑλες εύεργεσίες, καί έ­
πειτα έπιχείρησε, έναντι τών εύεργεσιών έκείνων, μία καί δύο 
καί πολλές φορές νά φονεύσει τόν εύεργέτη, Αφού τόν συνέλα- 
βε καί είχε τή δυνατότητα νά τόν φονεύσει, καί αύτόν νά τόν Α­
φήσει έλεύθερο καί νΑ τόν σώσει καί Από τήν έπιβουλή τών άλ­
λων, καί δλα αύτά ένώ έπρόκειτο νΑ έξαπολύσει τις ίδιες έπιθέ- 
σεις έναντίον του, Από ποιά ύπερβολική μορφή ευσεβούς ζωής 
θά ήταν δυνατό σήμερα νά ύπολειφθεΐ;
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2. Τίνας ούν εύηργέτησεν ό Δαυίδ εύεργεσίας τόν Σαούλ, 
καί πότε καϊ πώς, άνάσχεσθε διά βραχέων διηγουμένου. Πολέ­
μου γάρ ποτε τούς 'Ιουδαίους καταλαβόντος χαλεπωτάτου, και 
πάντων κατεπτηχότων καί δεδοικότων, καί ούδενός προκύψαι 

5 τολμώντος, ά λ λ ' έν έσχάτοις τής πόλεως οϋσης άπάσης, και 
τόν θάνατον πρό όφθαλμών έκάστου βλέποντος, καί καθ' έκά- 
στην άπαθανεΐσθαι τήν ήμέραν προσδοκώντων άπάντων, και 
των έπι τό βάραθρον άγομένων άθλιώτερον ζώντων τόν βίον, 
είσελθών ούτος άπό τών προβάτων έπι τήν παράταξιν, καί τής 

10 ήλικίας καϊ τής τέχνης άτέλειαν παρεχούσης αύτφ τών πολεμι­
κών πόνων, τόν άπάντων αύτός άνεδέξατο πόλεμον, και κα- 
τώρθωσεν έλπίδος άπάσης κρείττονα κατορθώματα. Καίτοι εί 
καϊ μηδέν ήν κατωρθωκώς, τής προθυμίας αύτόν και τής προ- 
θέσεως ένεκεν στεφανοϋν έδει μόνον.

15 Τό μέν γάρ στρατιώτην τινά τών έν ήλικίμ ποιήσαι τούτο, 
θαυμαστόν ούδέν, ό γάρ τής στρατείας νόμος τούτο άπήτει, ού­
τος δέ ούδεμίαν όρων άνάγκην έπικειμένην, άλλά καϊ πολλούς 
τούς κωλύοντας έχων (και γάρ καϊ ό άδελφός έπετίμησε, καϊ ό 
βασιλεύς πρός τό τής ήλικίας άωρον καϊ τό τών κινδύνων άφό- 

20 ρητον βλέπων, κατείχε και μένειν έκέλευε, λ έγω ν  «Ού δηνήση 
πορευθήναι, ότι σύ παιδάριον εί, αύτός δέ άνήρ πολεμιστής έκ 
νεότητος αύτού»), ά λ λ ' όμως ούδεμιας αύτόν έλκούσης προφά- 
σεως, οίκοθεν καϊ παρ’ έαυτοΰ διαθερμανθεϊς θείφ ζήλφ  καϊ τφ  
τής πατρίδος έρωτι, ώσπερ πρόβατα μάλλον ή άνθρώπους ό- 

25 ρών, καϊ ώς κύνας μάλλον ή στρατόπεδον άνθρώπων τοιούτον 
μέλλω ν έλαύνειν, οΰτω μετά άδειας έπϊ τούς βαρβάρους έτρεχε· 
καϊ τοσαύτην περϊ τόν βασιλέα κηδεμονίαν έπεδείξατο τότε, ώς

3. Α ' Β οσ . 17, 33.
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2. Μέ ποιές λοιπόν ευεργεσίες ευεργέτησε ό Δαυίδ τόν Σα- 
ούλ, πότε καί πώς, άνεχθήτε νά σάς τά διηγηθώ μέ συντομία. 
"Οταν δηλαδή κάποτε κηρύχτηκε φοβερότατος πόλεμος έναν- 
τίον των ’Ιουδαίων καί δλοι είχαν χάσει τό θάρρος τους καί εί­
χαν κυριευτεί άπό φόβο, καί κανένας δέν τολμούσε νά βγει έ­
ξω, άλλ’ όλόκληρη ή πόλη βρισκόταν μπροστά στά χειρότερα 
κακά, καί ό καθένας έβλεπε μπροστά στά μάτια του τό θάνα­
το, καί δλοι περίμεναν καθημερινά νά πεθάνουν, καί ζοΰσαν Α­
θλιότερα άπό έκείνους πού όδηγοϋνταν στό βάραθρο, αύτός, ά- 
φοΰ άφησε τά πρόβατα καί είσήλθε στό στρατόπεδο, καί ένώ ή 
ήλικία του καί ή τέχνη του τόν άπάλλασσαν άπό τούς πολεμι­
κούς κόπους, αύτός άνέλαβε όλόκληρο τόν πόλεμο, καί έπέτυ- 
χε κατορθώματα μεγαλύτερα άπό κάθε προσδοκία. Ά ν  καί 
βέβαια καί άν άκόμα δέν κατόρθωνε τίποτε, έπρεπε νά στεφα­
νωθεί καί μόνο γιά τήν προθυμία του καί τήν πρόθεσή του.

Διότι τό νά τό έκαμνε αύτό κάποιος στρατιώτης, πού είχε 
τήν κατάλληλη ήλικία, δέν ήταν καθόλου άξιο θαυμασμού, κα­
θόσον αύτό τό άπαιτοΰσε ό νόμος τού στρατού, αύτός δμως, έ­
νώ δέν έξαναγκαζόταν άπό κανένα, άντίθετα δέ είχε καί πολ­
λούς πού τόν έμπόδιζαν (καθόσον καί ό άδελφός του τόν έπιτί- 
μησε, καί ό βασιλιάς, βλέποντας τήν άνωριμότητα τής ήλικίας 
καί τούς ύπερβολικά φοβερούς κινδύνους, τόν έμπόδιζε καί 
τόν διέτασσε ν’ άποφύγει αύτό, λέγοντας, «Δέν είναι δυνατό νά 
βαδίσεις έναντίον αύτού, διότι σύ είσαι μικρό παιδί, ένώ αύτός 
είναι άνδρας καί πολεμιστής άπό τά νενανικά του χρόνια»3), 
άλλ’ δμως, ένώ τίποτε δέν τόν ύποχρέωνε νά τό κάνει αύτό, μό­
νος του καί άπό τόν ίδιο τόν έαυτό του, άφού κυριεύθηκε άπό 
θείο ζήλο καί άπό τήν ύπερβολική άγάπη γιά τήν πατρίδα, σάν 
νά έβλεπε πρόβατα μάλλον παρά άνθρώπους, καί σάν νά έπρό- 
κειτο νά βαδίσει έναντίον σκύλων μάλλον, παρά έναντίον ένός 
τέτοιου στρατοπέδου άνθρώπων, έτσι μέ άφοβία έτρεχε έναν­
τίον των βαρβάρων καί τόση μεγάλη φροντίδα έδειξε τότε γιά 
τό βασιλιά, ώστε, καί πριν άπό τόν πόλεμο καί τή νίκη καί ένώ
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καί πρό τοΰ πολέμου καί τής νίκης έ π ’δψιν αύτόν κείμενον άνα- 
στήσαι. Ού γάρ δή μόνον αύτόν τοΐς έργοις μετά ταϋτα ώφέλει, 
άλλά καί πρό τούτου τοΐς ρήμασι παρεκάλει καί θαρρεΐν έπειθε, 
καί χρηστάς περί τοΰ μέλλοντος έλπίδας έχειν, οΰτω λ έγω ν  

5 «Μή συμπεσέτω ή καρδία τοΰ κυρίου μου έπ ' αύτόν, ότι ό δοΰ- 
λός σου πορεύεται, καί πολεμήσει μετά τοΰ άλλοφύλου τούτου».

Ά ρ α  μικρόν τούτο, είπέ μοι, τόν μηδεμίαν άνάγκην έχοντα, 
τήν ψυχήν έπιδοΰναι τήν έαυτοΰ, καί ύπέρ τής έκείνων ώφελείας 
είς μέσους πηδήσαι τούς πολεμίους, μηδέν μηδέποτε παρ' αύ- 

10 των εύ παθόντα; Ά ρ α  ούκ έδει αύτόν μετά ταΰτα δεσπότην έπι- 
γράφεσθαι, καί σωτήρα κοινόν τής πόλεως άναγορεύειν, τόν 
καί τό σχήμα τής βασιλείας, καί τό των πόλεων έδαφος, καί τήν 
άπάντων ζωήν μετά τήν τοΰ Θεοΰ χάριν διατηρήσαντα; Ποία γάρ 
ταύτης εύεργεσίας μείζων έτέρα ήν; Ού γάρ είς χρήματα, ούδέ 

15 είς δόξαν καί δυναστείαν, ά λ λ ' είς αύτήν αύτοΰ τήν ψυχήν τήν 
εύεργεσίαν κατέθετο, καί έξ αυτών άνεκαλέσατο τών τοΰ θανά­
του πυλών, καί, τό γε είς άνθρωπον ήκον, δι'έκεΐνον έζη λοιπόν 
ό βασιλεύς, καί άπέλαυε τής άρχής. Τίσιν ούν αύτόν μετά ταΰτα 
ήμείψατο; ΕΙ μέν γάρ αύτό τις τώ ν κατορθωμάτων ϊδοι τό μέγε- 

20 θος, ούδ 'εΐ τόν στέφανον άπό τής αύτοΰ λαβών κεφαλής έπί τήν 
τοΰ Δαυίδ έθηκεν, ούδέπω τήν άξίαν ήν άποδεδωκώς, άλλά τό 
πλέον όφείλων. 'Εκείνος μέν γάρ καί ζωήν καί βασιλείαν αύτφ  
έχαρίσατο, ούτος δέ βασιλείας αύτφ παραχωρεΐν έμελλε μόνης. 
Πλήν άλλ ’ Ιδωμεν αύτοΰ τάς άμοιβάς.

25 Τίνες ούν ήσαν αύται; Δ ι ' ύποψίας είχεν αύτόν λοιπόν καί ύ- 
πεβλέπετο άπό τής ήμέρας έκείνης. Τίνος ένεκεν καί διά τί; Ά -  
ναγκαϊον γάρ καί τής ύποψίας τήν αΙτίαν είπεϊν. Ούδέν μέν γάρ, 
όπερ άν είπη τις, έρεϊ δίκαιον. Πρός γάρ τόν τήν ψυχήν χαρισά­
μενον καί τήν ζωήν δωρησάμενον, ποία δικαίας ύποψίας πρόφα- 

30 σ/ς ήν; Πλήν άλλά καί αύτήν τήν αΙτίαν τής έχθρας ίδωμεν, ϊνα

4. Α' Βασ. 17, 32.
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ήταν πεσμένος κάτώ μέ τό πρόσωπο, νά τόν σηκώσει έπάνω. 
Διότι δέν τόν ώφελοϋσε στή συνέχεια μόνο μέ τά έργα, άλλά 
καί πριν άπ’ αυτό μέ τά λόγια τόν παρηγορούσε καί τόν έπειθε 
νά έχει θάρρος και νά τρέφει καλές έλπίδες γιά τό μέλλον, λέ­
γοντας τά έξής· « Ά ς  μή ταραχθεί και χάσει τό θάρρος της ή 
καρδιά τοϋ κυρίου μου, διότι ό δοϋλος σου θά μεταβεΐ καί θά 
πολεμήσει μέ τόν άλλόφυλο αύτό»4.

Πές μου λοιπόν είναι μικρό αύτό τό νά θυσιάσει τή ζωή του 
έκεϊνος πού δέν είχε καμιά άνάγκη, καί νά πηδήσει μέσα στούς 
έχθρούς γιά τήν ώφέλεια έκείνων, δν καί δέν δέχτηκε καμιά εύ- 
εργεσία ποτέ άπό έκείνους; Δέν έπρεπε λοιπόν μετά άπό αύτά 
νά έπονομαστεΐ αύτός κύριος καί νά άναγορευτεΐ κοινός σωτή- 
ρας τής πόλεως, αυτός πού καί τό σχήμα τής βασιλείας διατή­
ρησε, καί τό έδαφος τής πόλεως καί τή ζωή δλων έσωσε μέ τή 
χάρη τού Θεού; Διότι ποιά άλλη υπήρχε μεγαλύτερη άπό αύτή 
τήν ευεργεσία; Καθόσον ή εύεργεσία του δέν άποσκοποΰσε σέ 
χρήματα, ούτε σέ δόξα καί έξουσία, άλλά πρόσφερε τήν εύερ­
γεσία στήν ίδια τήν ψυχή αύτοϋ, καί άνακάλεσε αύτόν άπό αύ- 
τές τις ίδιες τις πύλες τού θανάτου, καί, δσο βέβαια έξαρτώταν 
άπό άνθρωπο, χάρη σ’ έκεϊνον πλέον ζούσε ό βασιλιάς καί ά- 
πολάμβανε τήν έξουσία. Μέ τί λοιπόν τόν άντάμειψε αύτός στή 
συνέχεια; Διότι, έάν κανείς προσέξει τό μέγεθος τών κατορθω­
μάτων, ούτε έάν έπαιρνε τό σκήπτρο άπό τό κεφάλι του καί τό 
τοποθετούσε στό κεφάλι τού Δαυίδ, δέν θά τού άνταπέδιδε πο­
τέ αύτό πού άξιζε, άλλά θά τού δφειλε τό μεγαλύτερο μέρος ά­
πό τήν εύεργεσία. Διότι έκεϊνος μέν χάρισε σ’ αύτόν καί ζωή 
καί βασιλεία, ένώ αύτός θά έπρόκειτο νά παραχωρήσει σ’ έκεΐ- 
νον μόνο βασιλεία. Πλήν δμως δς  δούμε τις άμοιβές αύτού.

Ποιές λοιπόν ήταν αύτές; Τόν υποψιαζόταν πλέον καί δέν 
τόν έβλεπε άπό τήν ήμέρα έκείνη μέ καλό μάτι. Γιά ποιό λόγο 
καί γιατί; Είναι άνάγκη λοιπόν νά πούμε καί τήν αίτία τής ύπο- 
ψίας. Ά λ λ ’ δμως ό,τιδήποτε καί δν θά πει κάποιος δέν θά πει 
τό δίκιο. Διότι πρός έκεϊνον πού τού χάρισε τήν ψυχή καί τοϋ 
δώρησε τή ζωή ποιά πρόφαση δίκαιας υποψίας ύπήρχε; Πλήν
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μάθητε, δτι καϊ τής νίκης ούκ έλαττον καί διά ταΰτα τιμάσθαι δί­
καιος ήν, δι ’ άπερ ύπωπτεύετο και έπεβουλεύετο μετά ταΰτα. Τίς 
ούν ή αΙτία τής ύποψίας ήν; ’Επειδή τοϋ βαρβάρου τήν κεφαλήν 
έλαβε και τά λάφυρα έχων έπανήει, «Έξήλθον αίχορεύουσαι», 

5 φησίν, «φδουσαι και λέγουσαν έπάταξε Σαούλ έν χιλιάσιν αύ- 
τοΰ, και Δαυίδ έν μυριάσιν αύτοϋ. Και ώργίσθη Σαούλ, και ήν ι5- 
ποβλεπόμενος τόν Δαυίδ άπό τής ήμέρας έκείνης καί έπέκεινα». 
Τίνος ένεκεν, είπέ μοι; Μάλιστα μέν γάρ, εί καί άδίκως ταΰτα έ- 
λέγετο, ούδέ οΰτως πρός αύτόν άπεχθώς διατεθήναι έδει, άλλ ’ 

10 άπό των γεγενημένων τήν εύνοιαν αύτοϋ μαθόντα, καί ότι μηδε- 
νός άναγκάζοντος, μηδέ βιαζομένου, έξ οίκείας εύνοιας τοσοΰ- 
τον ύπέμεινε κίνδυνον, μηδέν μηκέτι λοιπόν ύποπτεύειν περί αύ­
τοϋ πονηρόν. Νυνί δέ καί τό δίκαιον εϊχον αί εύφημίαι, καί, εί 
χρή τι θαυμαστόν είπεΐν, τφ  Σαούλ έχαρίσαντο μάλλον, ή τφ  

15 Δ αυίδ ταΰτα λέγουσαι, καί άγαπάν αύτόν έχρήν, δτι τάς χιλιάδας 
γοΰν έδωκαν αύτφ. Τί ούν άγανακτεϊ, δ τι έδωκαν τάς μυριάδας 
έκείνφ; ΕΙ μέν γάρ ήν τι συντελέσας είς τόν πόλεμον καί μικράν 
γοΰν τινα μοίραν είσενεγκών, καλώς ταΰτα έλέγετο, δτι «Σαούλ 
έν χιλιάσι, καί Δαυίδ έν μυριάσιν», εί δέ αύτός μέν δεδοικώς καί 

20 τρέμων ένδον έκάθητο, καθ’ έκάστην ήμέραν άποθανεϊσθαι 
προσδοκών, οΰτος δέ τό πάν είργάσατο, πώς ούκ άτοπον ήν, τό 
μηδέν είς τούς κινδύνους έκείνους συμβαλλόμενον άγανακτεϊν, 
δτι μή τό πλέον τής εύφημίας έλαβεν; Εί γάρ άγανακτεϊν έχρήν, 
τόν Δαυίδ άγανακτεϊν έδει, δτι τό πάν αύτός κατορθώσας, μερι- 

25 στήν έτερον έσχε τής εύφημίας.
3. Πλήν ά λ λ ’ ούδέν τούτων λέγω, ά λ λ ’έκεΐνο άν είποιμι· έ­

στω κακώς πεποιηκέναι τάς γυναίκας καί έγκλημά των άξίας εί­
ναι καί κατηγορίας · τ ί ταΰτα πρός τόν Δ αυίδ; Ού γάρ δή τά φσμα- 
τα αύτός συνέθηκεν, ούδέ έκείνας λέγειν άπερ έλεγον αύτός άνέ-

5. Α' Βασ. 18, 6-9.
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δμως δς δοϋμε καί αύτή την αιτία τής έχθρας, γιά νά μάθετε δτι 
ήταν δίκιο νδ τιμάται δχι λιγότερο άπό τή νίκη γι’ αύτδ για τά 
όποια άκριβώς τόν ύποπτευόταν στή συνέχεια καί τόν έπιβου- 
λευόταν. Ποιά λοιπόν ήταν ή αίτια τής ύποψίας; Άφοϋ πήρε τό 
κεφάλι τοϋ βαρβάρου καί έπέστρεψε κρατώντας τά λάφυρα, 
«βγήκαν», λέγει, «οί γυναίκες έξω ψάλλοντας καί λέγοντας- ό 
Σαούλ πάταξε χιλιάδες έχθρών καί ό Δαυίδ μυριάδες αυτών. 
Καί όργίστηκε ό Σαούλ καί άπό τήν ήμέρα έκείνη καί στό έξης 
έβλεπε τόν Δαυίδ μέ ύποψίες»5. Πές μου γιά ποιό λόγο; Καί βέ­
βαια καί δν άκόμα αύτά λέγονταν άδικα, ούτε έτσι έπρεπε νά 
δείχνει πρός αύτόν έχθρικές διαθέσεις, άλλά, διαπιστώνοντας 
τήν εύνοια αύτοΰ άπό τά δσα είχαν συμβεί, καί δτι ύπέμεινε τό­
σο μεγάλο κίνδυνο άπό δική του προθυμία, χωρίς κανένας νά 
τόν άνάγκαζε, ούτε νά τόν βίαζε, έπρεπε στό έξής νά μή ύπο­
πτευόταν γι’ αύτόν τίποτε τό κακό. Τώρα δμως καί δίκαιες ή­
ταν οί έπευφημίες, καί, δν πρέπει νά πούμε κάτι τό δξιο θαυμα­
σμού, λέγοντας αύτά πρόσφερναν χάρη περισσότερο στό Σα­
ούλ, παρά στό Δαυίδ, καί έπρεπε νά τόν άγαπδ, διότι έδωσαν 
σ’ αύτόν τις χιλιάδες. Γιατί λοιπόν άγανακτεΐ, έπειδή έδωσαν 
σ’ έκεΐνον τίς μυριάδες; Δότι, έάν μέν πρόσφερνε κάτι στόν πό­
λεμο καί είχε συνεισφέρει έστω καί κάποιο μικρό έργο, δίκαια 
αύτά λέγονταν, δτι δηλαδή «ό Σαούλ πάταξε χιλιάδες καί ό 
Δαυίδ μυριάδες», έάν δμως αύτός μέν γεμάτος άπό φόβο καί 
τρόμο καθόταν μέσα, περιμένοντας κάθε ήμέρα νά πεθάνει, ό 
δέ Δαυίδ έπραξε τό πάν, πώς δέν ήταν παράλογο ν’ άγανακτεΐ 
έκεΐνος πού δέν συνέβαλε καθόλου στούς κινδύνους, έπειδή 
δέν έλαβε τό μεγαλύτερο μέρος τών έπεφημιών; Διότι, έάν έπρε­
πε κάποιος ν’ άγανακτεΐ, έπρεπε ό Δαυίδ ν ’ άγανακτεΐ, διότι, 
ένώ αύτός κατόρθωσε τό πδν, είχε καί δλλον πού έλαβε μέρος 
στις έπευφημίες.

3. Πλήν δμως δέν λέγω τίποτε άπό αύτά, άλλ’ έκεΐνο θά 
μπορούσα νά πώ- έστω δτι είχαν ένεργήσει κακώς οί γυναίκες 
καί δτι είναι άξιες κατακρίσεως καί κατηγορίας- τί σχέση έ­
χουν αύτά μέ τό Δαυίδ; Διότι βέβαια δέν σύνταξε αύτός τά ά-
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πεισεν, ουδέ κατεσκεύασε τοΰτον τόν τρόπον γενέσθαι τής εύ- 
φημίας. Ώ σ τε  εΐ καϊ άγανακτεΐν έδει, έκείναις έχρήν άγανα- 
κτεΐν, ού τφ  κοινφ τής πόλεως ευεργέτη, και μυρίων στεφάνων 
άξίφ. Ό  δέ έκείνας άφείς, έπι τοΰτον ήει. Και εΐ μέν άπό τής εύ- 

5 φημίας Εκείνης έπαρθεϊς ό μακάριος έφθόνει τφ  κρατοΰντι και £>- 
βριζεν είς αύτόν και διέπτυσεν αύτοΰ τήν βασιλείαν, τάχα εϊχέ τι- 
να λόγον ό φθόνος, εΐ δέ Επιεικέστερος έγίνετο και πραότερος, 
και τήν των άρχομένων έμενε διατηρών τάξιν, ποία εϊχε δικαίαν 
πρόφασιν ή λύπη; "Οταν μέν γάρ ό τιμώμενος έπαίρηται κατά 

10 τοΰ παρευδοκιμουμένου, και διατελή ταϊς τιμαΐς είς ϋβριν κεχρη- 
μένος έκείνου, λαμβάνει τινά άφορμήν τό πάθος, όταν δέ μένη τι­
μών, μάλλον δέ θεραπεύων μειζόνως, και εϊκων έν άπασι, ποίαν 
άν έχοι τφόφασιν ή βασκανία λοιπόν; ”Ωστε εΐ και μηδέν αύτφ  
κατώρθωσαν έτερον, δ ι’ αύτό τοΰτο μειζόνως αύτόν άγαπαν ί- 

15 δει, ότι τοσαύτην άφορμήν λαβών πρός τυραννίδος έπίθεσιν, έ­
μενε τήν αύτφ πρέπουσαν Επιείκειαν διατηρών. Ούδέ γάρ δή μό­
νον τά πρότερα, ά λλ ' ούδέ τά μετά ταΰτα πολλφ  μείζονα όντα έ- 
πήρεν αύτόν.

Ποια δή ταΰτα; « Ή ν  Δαυίδ συνιών», φησίν, «έν πάσαις 
20 ταΐς όδοϊς αύτοΰ, και Κύριος παντοκράτωρ μετ' αύτοΰ, και πας 

'Ισραήλ και ’Ιούδας ήγάπων τόν Δαυίδ, ότι αύτός Εξεπορεύετο 
καϊ είσεπορεύετο πρό προσώπου τοΰ λαοΰ. Και Μ ελχώ λ ή θυγά- 
τηρ Σαούλ και πάς ’Ισραήλ ήγάπα αύτόν. Και συνήκε παρ' άπαν- 
τας τούς δούλους Σαούλ · και Ετιμήθη τό όνομα αύτοΰ σφόδρα. 

25 Και Ίωνάθαν υίός Σαούλ ήγάπα τόν Δαυίδ σφόδρα». Ά λ λ ’ ό­
μω ς τόν δήμον άπαντα καϊ τήν οΙκίαν τοΰ βασιλέως οίκειωσάμε-
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σματα, οΰτε έπεισε αύτδς έκεΐνες νά λέγουν έκεΐνα πού έλεγαν, 
ούτε προετοίμασε ή έπευφήμιση νά γίνει κατ’ αύτόν τόν τρόπο. 
"Ωστε, καί άν άκόμα έπρεπε ν’ άγανακτεΐ, έπρεπε έναντίον έ- 
κείνων ν’ άγανακτεΐ, και δχι έναντίον τού κοινού εύεργέτη τής 
πόλεως καί τού άξιου μυρίων στεφάνων. Αύτδς δμως, άφού ά­
φησε έκεΐνες, έστρεψε τήν άγανάκτησή του έναντίον αύτού. 
Καί έάν μέν έξ αίτιας τής έπευφημίας έκείνης κυριευόταν δ μα­
κάριος Δαυίδ άπδ άλαζονεία καί φθονούσε τδ βασιλιά, φερό- 
ταν μέ αύθάδεια πρδς αύτόν καί περιφρονούσε τή βασιλεία του, 
ίσως θά είχε κάποια δικαιολογία δ φθόνος, έάν δμως έγινε πιδ 
έπιεικής καί πιδ πράος καί έξακολούθησε νά διατηρεί τή θέση 
τών άρχομένων, ποιά δίκαια αίτία είχε ή λύπη του; Διότι δταν 
αύτδς πού τιμάται δείχνει άλαζονεία πρδς τόν άνώτερο καί 
χρησιμοποιεί τις τιμές έκδηλώνοντας περιφρόνηση πρδς έκεΐ- 
νον, έχει κάποια άφορμή τδ πάθος, δταν δμως έξακολουθεΐ νά 
τόν τιμά, ή καλύτερα νά τόν ύπηρετεΐ μέ μεγαλύτερη προθυμία 
καί νά δείχνει ύπακοή σ’ δλα, ποιά τέλος πάντων δικαιολογία 
θά μπορούσε νά έχει δ φθόνος; "Ωστε καί άν άκόμα δέν είχε 
κάνει γι’ αύτόν τίποτε άλλο, γι’ αύτδ άκριβώς έπρεπε νά τόν ά- 
γαπά περισσότερο, διότι, ένώ έλαβε τόση μεγάλη άφορμή πρδς 
κατάληψη τής έξουσίας, έξακολούθησε νά διατηρεί τήν πρέ­
πουσα καλοσύνη πρδς αύτόν. Διότι βέβαια δχι μόνο τά προη­
γούμενα, άλλ’ οΰτε τά δσα συνέβηκαν στή συνέχεια καί πού ή­
ταν πολύ πιδ μεγαλύτερα κατέστησαν αύτόν άλαζόνα.

Ποιά λοιπόν είναι αύτά; «Καί έδειχνε», λέγει, «δ Δαυίδ σύ­
νεση σ’ δλες τις ένέργειές του καί δ κύριος παντοκράτορας ή­
ταν μαζί του καί κάθε ’Ισραηλίτης καί ’Ιουδαίος άγαπούσε τόν 
Δαυίδ, διότι αύτδς βρισκόταν σέ συνεχή έπαφή μέ τδ λαό, πη- 
γαινοέρχοντας άνάμεσα σ’ αύτόν. Καί ή Μελχώλ ή θυγατέρα 
τού Σαούλ καί κάθε ’Ισραηλίτης άγαπούσε αύτόν. Καί συνανα­
στρεφόταν δλους τούς δούλους τού Σαούλ έκτιμώμενος άπδ 
αύτούς, καί τιμήθηκε πάρα πολύ τδ δνομα αύτού. Καί δ Ίωνά- 
θαν δ υίδς τού Σαούλ άγαπούσε πάρα πολύ τδ Δαυίδ». Ά λ λ ’ δ­
μως ένώ είχε άποκτήσει τήν εύνοια δλου τού λαού καί τής οίκο-
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νος, καί κρατών έν τοΐς πολέμοις πανταχοΰ, καϊ ούδαμοΰ δια- 
μαρτάνων, καϊ τοιαύτας άντ'ι τών ευεργεσιών έκείνων Απολα­
βών τάς άμοιβάς, ούκ έξετραχηλίζετο, ουδέ έπεθύμει τής βασι­
λείας, ούδέ ήμύνατο τόν έχθρόν, άλλ ’ έμενεν εύεργετών, και 

5 τούς ύπέρ αύτοΰ πολέμους κατορθών. Τίνα ούκ άν έπεισε ταϋτα 
έκτεθηριωμένον καί άγριον καταθέσθαι τήν έχθραν και άπαλλα- 
γήναι τής βασκανίας; Ά λλα  τόν ώμόν έκεΐνον καϊ άπάνθρωπον 
ούδέν τούτων έπεισεν, άλλά πρός άπαντα άποτυφλωθεϊς καϊ τή 
βασκανίς, τήν ψυχήν έπιδούς, άνελεΐν αύτόν έπιχειρεϊ' καϊ τί 

10 ποιούντο; (τούτο γάρ έστι τό μεΐζον καϊ θαυμαστόν)' ψάλλοντα 
και καταστέλλοντα αύτοΰ τήν μανίαν. «Δαυίδ έψαλλε τή χειρι 
αυτού», φησίν, «ώς καθ’ έκάστην ήμέραν και τό δόρυ έν τή χει- 
ρϊ Σαούλ · καϊ ήρε Σαούλ τό δόρυ, καϊ είπε· πατάξω έν Δαυίδ· καϊ 
έπάταξεν έν τώ το ίχφ · καϊ έξέκλινε Δαυίδ άπό προσώπου αύτοΰ 

15 δίς». Ά ρ α  <5ν έχοι τις είπείν μείζονα τούτων πονηρίας ύπερβο- 
λήν; Ά ρ α  δέ καϊ τά μετά ταϋτα. Ά ρ τ ι  τών πολεμίων άπελαθέν- 
των, καϊ τής πόλεως έαυτήν άνακτησαμένης, καϊ πάντων έπινί- 
κια θυόντων, τόν εύαργέτην καϊ σωτήρα καϊ τών άγαθών έκεί­
νων αίτιον άνελεΐν έπεχείρησε ψάλλοντα, και ούδέ τής εύεργε- 

20 σίας ή ύπόθεσις τόν μεμηνότα καί παραπαίοντα κατέστειλεν έ- 
κεϊνον, άλλά καϊ άπαξ καϊ δϊς ήκόντισε, βουλόμενος άνελεΐν. Και 
τοιαύτας αύτώ άντι τών κινδύνων τάς άμοιβάς έδίδου. Καϊ πολ- 
λάκις τούτο έποίησε, καϊ ούκ έν ήμέρφ μιςί.

Ό  δέ άγιος έκεΐνος καϊ μετά ταΰτα πάντα έμενε τά έκείνου 
25 θεραπεύων, καί ύπέρ τής σωτηρίας αύτοΰ κίνδυνεύων, καί πα- 

ραταττόμενος έν τοΐς πολέμοις άπασι, καϊ τόν έαυτοΰ διασώζων 
σφαγέα τοΐς οίκείοις κινδύνοις, καί ούτε έν ρήμασιν, ούτε έν 
πράγμασιν έλύπησε τόν άγριον Θήρα έκεΐνον, άλλά πρός πάντα 
είκε καί ύπήκουε, καί τό όρισθέν αύτφ τής νίκης έπαθλον ού λα-

6. Α' Βασ. κερ. 18.
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γένειας του βασιλέως καί νικούσε σ’ δλους τούς πολέμους, καί 
πουθενά δέν είχε άποτυχίες, καί, ένώ άπόλαυσε τέτοιες άμοι- 
βές έναντι έκείνων των εύεργεσιών, δέν παραφερόταν, ούτε έ- 
πιθυμοΰσε τή βασιλεία, ούτε μαχόταν τόν έχθρό, άλλ’ έξακο- 
λουθοΰσε νά εύεργετεΐ αύτόν και νά σημειώνει έπιτυχίες στούς 
πολέμους γιά χάρη αύτοΰ. Ποιόν δμοιο μέ θηρίο καί άγριο δέν 
θά έπειθαν αύτά νά άποβάλει τήν έχθρα καί ν’ άπαλλαγεΐ άπό 
τό φθόνο; Καί δμως τόν σκληρό έκεϊνο καί άπάνθρωπο τίποτε 
άπ’ αύτά δέν τόν έπεισε, άλλ· άφοΰ άποτυφλώθηκε πρός δλα έ- 
κεΐνα καί παρέδωσε τήν ψυχή του στό φθόνο, έπιχειρεΐ νά τόν 
φονεύσει, καί ένώ έκαμνε τί; (διότι αύτό είναι τό σπουδαιότερο 
καί τό άξιοθαύμαστο)· ένώ έψαλλε καί καταπράΰνε τή μανία 
τού Σαούλ. « Ό  Δαυίδ», λέγει, «έπαιζε τήν κιθάρα μέ τά δάχτυ­
λά του δπως συνήθιζε κάθε ήμέρα· καί τό δόρυ βρισκόταν πάν­
τοτε στό χέρι τού Σαούλ · καί σήκωσε ό Σαούλ τό δόρυ καί 
είπε- θά φονεύσω τό Δαυίδ- καί τό δόρυ χτύπησε στόν τοΐχο- 
καί ό Δαυίδ έφυγε μακριά άπό τό Σαούλ δυό φορές»6. "Αραγε 
θά μπορούσε κανένας ν’ άναφέρει πιό μεγαλύτερη κακία άπό 
αύτά; Καί όπωσδήποτε τό ίδιο φανερώνουν καί τά δσα συνέβη­
καν στή συνέχεια. Έ νώ δηλαδή μόλις πριν λίγο έκδιώχτηκαν 
οί έχθροί καί ξαναπέκτησαν τήν πόλη τους καί δλοι πρόσφερ- 
ναν θυσίες γιά τή νίκη, τόν εύεργέτη καί σωτήρα καί αίτιο τών 
άγαθών έκείνων έπιχείρησε νά τόν φονεύσει ένώ έψαλλε, καί 
ούτε ή ύπόθεση τής εύεργεσίας καταπράΰνε τόν μανιακό έκεΐ- 
νο καί παράφρονα, άλλά μιά καί δυό φορές έρριξε τό άκόντιό 
του έναντίον του, θέλοντας νά τόν φονεύσει. Καί τέτοιες άμοι- 
βές πρόσφερνε σ’ αύτόν έναντι τής άπαλλαγής του άπό τούς 
κινδύνους. Καί πολλές φορές τό έκανε αύτό καί δχι άπλώς μιά 
ήμέρα.

'Ο  δέ άγιος έκεΐνος καί μετά άπό δλα αύτά έξακολουθοΰ- 
σε νά προσφέρει τις ύπηρεσίες του σ’ αύτόν καί νά κινδυνεύει 
γιά τή σωτηρία αύτοΰ, λαμβάνοντας μέρος σ’ δλους τούς πολέ­
μους καί διασώζοντας τόν σφαγέα του κινδυνεύοντας ό ίδιος, 
καί ούτε μέ λόγια, ούτε μέ έργα λύπησε τό άγριο έκεϊνο θηρίο, 
άλλά σ’ δλα ύποχωροΰσε καί ύπάκουε, καί ένώ δέν έλαβε τό έ-
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βών, άλλ ’ άποστερηθεις τόν μισθόν των κινδύνων έκείνων, ού- 
δέ λόγφ  ποτέ ένεκάλεσεν, ού τοΐς στρατιώταις, ού τω βασιλεί­
ου γάρ έπ'ι μισθφ ταΰτα έπραττεν άνθρωπίνψ, άλλά τήν άνωθεν 
έκδεχόμενος άμοιβήν. Και ού τούτο μόνον έστι τό θαυμαστόν, δ- 

5 τι ούκ άπήτησε τόν μισθόν, άλλ ’ δτι και διδόμενον διεκρούσατο 
διά πολλήν ταπεινοφροσύνης ύπερβολήν. ’Επειδή γάρ ό Σαούλ 
πάντα κινών και πραγματευόμενος ούκ ϊσχυσεν αύτόν άνελεΐν, 
ράπτει τόν διά τού γάμον δόλον, και καινόν τινα προικός καϊ έδ- 
νων έπινοεΐται τρόπον. «Ού γάρ βούλεται», φησίν, «ό βασιλεύς 

10 έδνα, ά λ λ ' ή έκατόν άκροβυστίας έκδικήσαι είς τούς έχθρούς 
τού βασιλέως». Ό  δέ λέγει, τοιούτόν έσ τ ιν  άνελέμοι, φησίν, έ­
κατόν άνδρας, και τοϋτο άντϊ των έδνων έσται μοι. Ταΰτα δέ έ­
λεγε βουλόμενος αύτόν προφάσει τού γάμου παραβαλεΐν τοΐς έ- 
χθροϊς.

15 4. Ά λ λ  ’ όμως ό Δαυίδ κατά τήν αύτοΰ πραότητα τά πράγμα­
τα κρίνων, διεκρούσατο τόν γάμον, ού διά τόν κίνδυνον, ούδέ 
διά τόν φόβον των πολεμίων, άλλά διά τό νομίζειν άνάξιον έαυ- 
τόν είναι τής πρός έκεΐνον συγγενείας, και ταυτι πρός τούς δού­
λους αύτοΰ λέγει τά ρήματα- «Εί κοΰφόν έστιν έν όφθαλμοΐς ύ- 

20 βών έπιγαμβρεΰσαίμε τω βασιλεΐ; έγώ δέ άνήρ ταπεινός καί ούκ 
έντιμος». Και μή όφειλή τό πράγμα ήν, και μισθός καϊ άνταπόδο- 
σις των πόνων, ά λ λ ' ούτως ήν συντετριμμένην έχων τήν καρ- 
δίαν, ώς μετά τοσαΰτα κατορθώματα καϊ λαμπράν οΰτω νίκην, 
και ύπόσχεσιν ώμολογημένην, άνάξιον είναι νομίζειν τοΰ λαβεΐν 

25 τόν όφειλόμενον αύτφ μ ισθόν καϊ ταΰτα ένόμιζε, πάλιν μέλλω ν  
κινδυνεύειν. Επειδή δέ τών πολεμίων έκράτησε και τήν θυγατέ­
ρα έλαβε τοΰ βασιλέως, πάλιν «Έ ψ αλλεν ό Δαυίδ, και έζήτει 
Σαούλ τοΰ πατάξαι αύτόν έν τφ  δόρατι, καϊ έπάταξε - και έξέκλι-

7. Α ' Βασ. 18, 10-11
8. Α' Βασ. 18, 25.
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παθλο πού είχε δριστεΐ γι’ αύτδν έξ αιτίας τής νίκης, άλλ’ άπο- 
στερήθηκε τό μισθό για τούς κινδύνους έκείνους, ούτε λόγο δέν 
είπε ποτέ έναντίον ούτε τών στρατιωτών, ούτε τού βασιλιά· 
διότι αύτά δέν τά έκαμνε γιά νά λάβει μισθό άπδ άνθρώπους, 
άλλά περιμένοντας νά λάβει τήν ούράνια άμοιβή. Και δέν είναι 
μόνο αύτό τό άξιο θαυμασμού, τό δτι δηλαδή δέν ζήτησε νά λά­
βει τό μισθό, άλλά καί τό δτι τδν άπέρριψε δταν τού δόθηκε έξ 
αιτίας τής ύπερβολικής ταπεινοφροσύνης του. Επειδή δηλαδή 
δ Σαούλ μηχανευόμενος δλα καί θέτοντας σέ έφαρμογή αύτά 
δέν μπόρεσε νά τδν φονεύσει, μηχανεύεται τό δόλο τού γάμου 
καί έπινοεΐ κάποιον νέο τρόπο προίκας καί γαμήλιων δώρων. 
Διότι, λέγει, « Ό  βασιλιάς δέν θέλει γαμήλια δώρα, παρά μόνο 
έκατδ άκροβυστίες τών άλλοφύλων γιά νά έκδικηθεΐ τούς έ- 
χθρούς τού βασιλιά»7. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής· 
Σκότωσε γιά χάρη μου, λέγει, έκατδ άνδρες καί αύτό άς είναι 
γιά μένα έναντι τών γαμήλιων δώρων. Αύτά δέ τά έλεγε θέλον­
τας μέ πρόφαση τδ γάμο νά τδν βάλει νά συγκρουσθεΐ μέ τούς 
έχθρούς.

4. Ά λ λ ’ δμως δ Δαυίδ κρίνοντας τά πράγματα σύμφωνα 
μέ τήν καλοσύνη του, άπέρριψε τδν γάμο, όχι έξ αίτιας τού 
κινδύνου, ούτε έξ αίτιας τού φόβου έκ μέρους τών έχθρών, άλλ’ 
έπειδή θεωρούσε άνάξιο τδν έαυτό του νά συνάψει συγγένεια μέ 
έκεΐνον, καί λέγει πρδς τούς δούλους αύτού αύτά έδώ τά λόγια· 
«Μήπως καί σέ σάς δέν φαίνεται άνόητο τδ νά θελήσω νά γίνω 
γαμπρός τού βασιλιά; διότι έγώ είμαι άνθρωπος άσήμαντος καί 
χωρίς ν’ άπολαμβάνω τιμές»8. Καί βέβαια ή πρόταση αύτή γιά 
τδ γάμο ήταν δφειλή καί άμοιβή καί άνταπόδοση γιά τούς κό­
πους του, άλλ’ δμως τόσο πολύ ταπεινή καρδιά είχε, ώστε με­
τά άπδ τόσα μεγάλα κατορθώματα καί τόσο λαμπρή νίκη καί 
ύπόσχεση πού ήταν πράγματι άληθινή, νά θεωρεί τδν έαυτό του 
άνάξιο νά λάβει τήν άμοιβή πού τού όφειλόταν καί αύτή ήταν 
ή γνώμη του ένώ έπρόκειτο πάλι νά ριχτεί στούς κινδύνους. 
"Οταν δμως νίκησε τούς έχθρούς καί έλαβε τή θυγατέρα τού 
βασιλιά γιά σύζυγο, πάλι «Ένώ έψαλλε δ Δαυίδ, δ Σαούλ θέλη­
σε νά φονεύσει αύτδν μέ τδ δόρυ του καί τδ πέταξε έναντίον
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νεν ό Δαυίδ· καϊ έηάταξε τό δόρυ έν τφ  τοίχφ». Τίνα ούκ άν καϊ 
των σφόδρα φιλοσοφεϊν έπισταμένων εις θυμόν ταΰτα έξήνεγκε, 
καί, εΐ μηδέν έτερον, τής οίκείας προνοοΰντα άσφαλείας έπεισεν 
άνελεΐν τόν άδίκως έπιβουλεύοντα; Ούδέ γάρ φόνος τό πράγμα 

5 λοιπόν ήν, άλλά καί οΰτω τό μέτρον τοΰ νόμου τότε ύπερβαίνειν 
έμελλεν. ’Εκείνος μέν γάρ όφθαλμόν άντϊ όφθαλμοϋ έξορύττειν 
έκέλευεν, ούτος δέ εΐ καϊ έσφαξεν, άντϊ τριών φόνων ένα εΐργά- 
ζετο, τριών φόνων ούδεμίαν εύλογον έχόντων πρόφασιν.

Ά λ λ  ’ όμως οΰδέν τούτων έπεχείρησεν, ά λ λ ' ήρεϊτο φυγεϊν 
10 μάλλον και τής πατρώας οΙκίας έκπεσεΐν και πλανήτης είναι και 

δραπετεύειν καϊ ταλαιπωρούμενος τήν άναγκαίαν πορίζειν τρο­
φήν, ή τφ  βασιλεϊ γενέσθαι σφαγής αίτιος. Ού γάρ όπως έαυτόν 
έκδικήσειεν, ά λ λ ' όπως έκεϊνον άπαλλάξειε τοΰ πάθους έσκό- 
πει. Διά τούτο τών όφθαλμών έαυτόν ύπεζήγαγε τοΰέχθροΰ, ώσ- 

15 τε ύποσΰραι τόν όγκον, και καταστεΐλαι τήν φλεγμονήν, καϊ 
παραμυθήσασθαι τήν βασκανίαν. «Βέλτιον έμέ», φησίν, «τα- 
λαιπωρεϊσθαι καϊ μυρία πάσχειν δεινά, ή τούτον άδικου σφαγής 
παρά τφ  Θεφ κρίνεσθαι». Ταΰτα μή μόνον άκούωμεν, άλλά και 
μιμώμεθα, και πάντα ύπομένωμεν καϊ ποιεϊν καϊ πάσχειν, ώστε 

20 άπαλλάξαι τούς έχθρούς τής πρός ήμάς άπεχθείας ■ καϊ μή τούτο 
ζητώμεν, εΐ δικαίως, ή άδίκως πρός ήμάς άπεχθάνονται, άλλ ’ έ- 
κεϊνο μόνον, όπως μηκέτι καθ’ ήμών έχθραίνοιεν. Και γάρ ό Ια­
τρός τούτο σκοπεί, όπως άπαλλάξειε τοΰ νοσήματος τόν κά- 
μνοντα, ούκ εΐ δικαίως, ή άδίκως τήν άρρωστίαν έαυτώ έπεσπά- 

25 σατο. Και συ τοίνυν Ιατρός εϊ τοΰ λελυπηκότος· έν ζήτει μόνον, 
όπως αύτοΰ τήν άρρωστίαν άνέλης. Ό  και ό μακάριος ούτος έ- 
ποίησε, πενίαν άντι πλούτου, έρημίαν άντϊ πατρίδος, πόνους και
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του· ό Δαυίδ δμως έκανε στήν άκρη καί χτύπησε τδ δόρυ στόν 
τοίχο». Ποιόν καί Από έκείνους άκόμα πού γνωρίζουν πάρα 
πολύ καλά νά φιλοσοφούν τά πράγματα δέν θά τόν άνάγκαζε 
αύτό τό γεγονός νά θυμώσει, καί, έάν δχι τίποτε άλλο, ή φρον­
τίδα για τή δική του άσφάλεια θά τόν έπειθε νά φονεύσει έκεί- 
νον πού άδικα τόν έπιβουλευόταν; Ούτε βέβαια τό πράγμα αύ­
τό θά ήταν τότε φόνος, άλλα καί έτσι θά φαινόταν νά ξεπερνά 
αύτό τό μέτρο πού δριζε ό νόμος. Διότι ό μέν νόμος πρόσταζε 
νά βγάζει κανείς τό μάτι έκείνου πού έβγαλε τό δικό του, ένώ 
αύτός καί άν άκόμα τόν έσφαζε, θά έκαμνε ένα φόνο άντί 
τριών, τριών φόνων πού δέν είχαν καμιά δικαιολογημένη άφορ- 
μή.

Ά λ λ ’ δμως τίποτε άπό αύτά δέν έπιχείρησε, άντίθετα προ­
τίμησε μάλλον νά φύγει καί νά στερηθεί τήν πατρική του γή, νά 
περιπλανιέται καί νά ζεί σάν δραπέτης καί νά έξασφαλίζει τήν 
άναγκαία τροφή μέ ταλαιπωρίες, παρά νά γίνει αιτία σφαγής 
τού βασιλιά. Διότι δέν φρόντιζε πώς νά πάρει έκδίκηση γιά τόν 
έαυτό του, άλλα πώς νά άπαλλάξει έκεΐνον άπό τό πάθος του. 
ΙΥ αύτό άπομάκρυνε τόν έαυτό του άπό τά μάτια τού έχθροΰ, 
ώστε νά έξαλείψει τόν δγκο, νά καταπραύνει τή φλεγμονή καί 
νά έλαττώσει τό φθόνο. «Είναι προτιμότερο», λέγει, «νά ταλαι­
πωρούμαι έγώ καί νά ύποφέρω άμέτρητα κακά, παρά νά κατα­
δικαστεί αύτός άπό τό Θεό γιά άδικη σφαγή». Αύτά άς μή τά 
άκούμε μόνο, άλλα άς τά μιμούμαστε, καί δλα νά τά ύπομέ- 
νουμε καί νά τά κάνουμε καί νά τά ύποφέρουμε, ώστε ν ’ άπαλ- 
λάξουμε τούς έχθρούς μας άπό τό μίσος τους έναντίον μας· καί 
νά μή έξετάζουμε αύτό, τό έάν δηλαδή μάς έχθρεύονται δίκαια 
ή άδικα, άλλ’ έκεΐνο μόνο, τό νά μή τρέφουν πλέον έχθρα έναν­
τίον μας. Καθόσον καί ό Ιατρός σ’ αύτό άποσκοπεΐ, τό πώς ν’ 
άπαλλάξει τόν άσθενή άπό τήν άσθένειά του, καί δχι έάν προ- 
ξενήθηκε σ’ αύτόν ή άρρώστια δίκαια ή άδικα. Καί σύ λοιπόν 
Ιατρός είσαι έκείνου πού σέ δυσαρέστησε· ένα μόνο έπιδίωκε, 
τό πώς νά έξαλείψεις τήν άρρώστια αύτού. Αύτό άκριβώς έκα­
νε καί ό μακάριος αύτός, διότι προτίμησε τή φτώχεια άντί τού
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κινδύνους άντ'ι τρυφής και άδειας, φυγήν διηνεκή άντ'ι τής οϊκοι 
μονής έλόμενος, Ινα έκεϊνον άπαλλάξη τής πρός έαντόν άπε- 
χθείας και έχθρας.

Ά λ λ  ’ ούδέν ούδέ ούτως έκέρδανεν ό Σαούλ, άλλ ’ έδίωκε 
5 και πανταχοΰ περιήει ζητών τόν ήδικηκότα μέν ούδέν, άδικηθέν- 

τα δέ τά έσχατα, καί μυρία αύτόν άντί τούτων ποιήσαντα άγαθά, 
και ούκ είδώς, εις αύτά λοιπόν τού Δαυίδ έμπίπτει τά δίκτυα. 
« Ή ν γάρ έκεϊ σπήλαιον», φησί, «καί είσήλθε Σαούλ παρα- 
σκευάσασθαι. Και Δαυίδ και οί άνδρες αύτοϋ έν τώ σπηλαίφ τώ 

10 έσω τέρφ έκάθηντο. Και εϊπον ο! άνδρες Δαυίδ πρός αύτόν  Ιδού 
ή ήμέρα, καθώς εϊπε Κύριος· δίδωμι τόν έχθρόν σου εις τάς χεΐ- 
ράς σου, καί ποιήσεις αύτφ τό άρεστόν έν όφθαλμοϊς σου. Και 
άνέστη Δαυίδ, καί άφεΐλε τό πτερύγιον τής διπλοΐδος Σαούλ λα- 
θραίως. Καί μετά ταϋτα έπάταξε τόν Δαυίδ ή καρδία αύτοϋ, ότι 

15 άφεΐλε τό πτερύγιον τής διπλοΐδος, καί εϊπε Δαυίδ πρός τούς άν- 
δρας αύτοϋ· μηδαμώς μοι παρά Κυρίου ποιήσαι τό ρήμα τοΰτο 
τώ κυρίφ μου, τώ χριστώ  Κυρίου, έπενεγκεΐν τήν χεΐρά μου έ π ’ 
αύτόν, ότι χριστός Κυρίου έστίν».

Είδες τά δίκτυα τεταμένα, καί τό θήραμα έναπειλημμένον, 
20 καί τόν κυνηγέτην έστώτα, καί πάντας έγκελευομένους βαπτί- 

σαι τό ξίφος είς τό τοΰ πολεμίου στήθος; Θέα μοι λοιπόν τήν φι­
λοσοφίαν, θέα τήν πάλην, τήν νίκην, τόν στέφανον. Καί γάρ στά- 
διον ήν τό σπήλαιον έκεΐνο, και πάλη θαυμαστή τις έγίνετο καί 
παράδοξος. 'Επάλαιε μέν γάρ ό Δαυίδ, έπύκτευε δέ ό θυμός, και 

25 έπαθλον ό Σαούλ έκειτο, καί άγωνοθέτης ήν ό Θεός· μάλλον δέ 
ού πρός έαντόν μόνον καί τήν έπιθυμίαν τήν έαν'τοΰ ήν αύτφ ό

9. Α' Βασ. 18, 23.
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πλούτου, την έρημιά άντί τής πατρίδας, τούς κόπους καί τούς 
κινδύνους άντί τής ζωής των άπολαύσεων καί των άνέσεων, 
καί τή συνεχή φυγή άντί τής διαμονής του στδν τόπο του, μέ 
σκοπό ν’ άπαλλάξει έκεΐνον άπό τό μίσος καί τήν έχθρα έναν- 
τίον του.

Ά λ λ ’ δμως τίποτε δέ κέρδιζε ό Σαούλ άπό δλα αύτά, άντί- 
θετα δέ τόν καταδίωκε καί περιερχόταν παντού άναζητώντας 
νά βρει έκεΐνον πού δέν τόν είχε μέν άδικήσει σέ τίποτε, άλλ’ ά- 
δικήθηκε μέ τόν πιδ χειρότερο τρόπο, καί τού είχε κάνει άμέ- 
τρητα καλά έναντι δλων αύτών των άδικιών, καί χωρίς νά τδ 
γνωρίζει δέ πέφτει στή συνέχεια μέσα στά δίχτυα τού Δαυίδ. 
Διότι, λέγει, «'Υπήρχε έκεΐ κάποιο σπήλαιο καί είσήλθε σ’ αύ- 
τό δ Σαούλ γιά νά ξεκουρασθεΐ. 'Ο Δαυίδ δέ καί οί άνδρες του 
κάθονταν στδ έσωτερικό τού σπηλαίου. Καί είπαν οί άνδρες 
τού Δαυίδ πρδς αυτόν νά ή ή μέρα, σύμφωνα μέ έκεΐνα πού είπε 
δ Κύριος· σοΰ δίνω τόν έχθρό σου στά χέρια σου καί κάνε σ’ 
αύτόν δ,τι σοΰ είναι άρεστό. Καί σηκώθηκε δ Δαυίδ καί άφαί- 
ρεσε κρυφά ένα άκρο άπδ τό έπανωφόρι τοΰ Σαούλ. Στή συνέ­
χεια δμως ένιωσε ό Δαυίδ μεγάλη στενοχώρια μέσα στήν καρ­
διά του, διότι άφαίρεσέ τό άκρο άπό τό έπανωφόρι αύτοΰ καί 
είπε ό Δαυίδ πρός τούς άνδρες του· ποτέ νά μή μέ άξιώσει δ Κύ­
ριος νά κάνω σέ βάρος τοΰ κυρίου μου αύτδ τό πράγμα πού εί­
πατε, στόν κύριό μου πού τόν έχρισε βασιλιά δ Κύριος, νά ση­
κώσω δηλαδή καί νά φέρω έναντίον αύτοΰ τδ χέρι μου, διότι 
αύτός χρίστηκε βασιλιάς άπδ τόν Κύριο»9.

Είδες τά δίχτυα άπλωμένα, τό θήραμα νά έχει συλληφθεΐ 
άπ’ αύτά, τδν κυνηγό νά στέκεται δίπλα καί δλους νά τόν πα­
ροτρύνουν νά βυθίσει τό ξίφος του μέσα στδ στήθος τοΰ έ- 
χθροΰ; Πρόσεχε σέ παρακαλώ στή συνέχεια τή φιλοσοφικότη­
τα αύτοΰ, πρόσεχε τήν πάλη, τή νίκη, τό στεφάνι. Καθόσον τό 
σπήλαιο έκεΐνο ήταν στάδιο, καί γινόταν μιά κάποια θαυμαστή 
καί παράδοξη πάλη. Διότι πάλευε μέν ό Δαυίδ, τά δέ χτυπήμα­
τα τά έδινε δ θυμός, έπαθλο ήταν δ Σαούλ καί άγωνοθέτης ό 
Θεός· μάλλον δέ διεξήγαγε τόν πόλεμο αύτό δχι μόνο πρός τδν
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πόλεμος, άλλα και πρός τούς παρόντος στρατιώτας. ΕΙ γάρ καί 
φιλοσοφεϊν ήθελε και φείδεσθαι τού λελνπηκότος, εΐκός ήν και 
δεδοικέναι αυτόν έκείνους, μήποτε και συγκόψωσιν αύτόν έν τφ  
σπηλαίφ, άτε λυμεώνα και προδότην αύτόν όντα τής αύτών σω- 

5 τηρίας, καί τόν κοινόν έχθρόν αύτών διασώζοντα. Και γάρ εΐ- 
κός ήν ταϋτα κατά διάνοιαν έκαστον αύτών δυσχεραίνοντα 
λ έγε ιν  πλανήται και φυγάδες έγενόμεθα ήμεϊς, καί οΙκίας και 
πατρίδος καί τών άλλων άπάντων έξεπέσομεν, καϊ τών δυσχε­
ρών σοι πάντων έκοινωνήσαμεν, και σύ τών κακών τούτων 

10 τόν αίτιον είς χείρας λαβών, άφεϊναι διανοή, ϊνα μηδέποτε τών 
κακών τούτων ήμεϊς άναπνεύσωμεν, και σπουδάζων τόν έχθρόν 
διασώσαι, προδίδως τούς φίλους; Και πού ταϋτα δίκαια; ΕΙ γάρ 
τής έαυτοΰ καταφρονείς σωτηρίας, άλλα τής ήμετέρας φείσαι 
ψυχής. Ού λυπεί σε τά παρελθόντα; ούδέ μέμνησαι τών κακών 

15 ών έπαθες παρ’ αύτοϋ; Διά τά μέλλοντα άνελε, ϊνα μή μείζονα 
και χαλεπώτερα ύποστώμεν κακά. Ταϋτα γάρ εΐ και μή τοϊς ρή- 
μασιν έλεγον, ά λ λ ' όμως κατά διάνοιαν έλογίζοντο καϊ ταϋτα,

. και τούτων πλείονα έτερα.
5. Ά λ λ ' ούδέν τούτων ό έκεϊνος ύπελογίζετο, ά λ λ ’ είς έν έ- 

20 βλεπε μόνον, όπως τόν τής άνεξικακίας άναδήσασθαι δυνηθή 
στέφανον, και φιλοσοφήσαι φιλοσοφίαν τινά καινοτέραν και πα­
ράδοξον. Ούδέ γάρ ήν οϋτω θαυμαστόν, ε'ι μόνος ών και καθ' έ- 
αυτόν έφείσατο τού λελυπηκότος, ώς νϋν παράδοξόν έστιν, ότι 
παρόντων έτέρων αύτώ τούτο έποίησεν. Ή  γάρ τών στρατιω- 

25 τών έκείνων παρουσία διπλοϋν έγίνετο τή φιλοσοφίφ τό κώλυ­
μα. Πολλάκις γοϋν αύτοϊ κρίναντες όργήν άφεϊναι καϊ συγχωρή-
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έαυτό του καί τήν έπιθυμία του, άλλα καί πρός τούς παραβρι- 
σκομένους έκεΐ στρατιώτες. Διότι καί άν άκόμα ήθελε νά δεί­
ξει ύψηλό φρόνημα καί νά εύσπλαχνιστεΐ έκεΐνον πού τόν είχε 
λυπήσει, φυσικό ήταν καί νά φοβόταν έκείνους, μή τυχόν καί 
κατασφάξουν αύτόν μέσα στό σπήλαιο, έπειδή γινόταν κατα- 
στροφέας καί προδότης τής σωτηρίας τους καθώς καί σωτή- 
ρας τού κοινού έχθρού τους. Καθόσον φυσικό ήταν ό καθένας 
άπ’ αύτούς δυσανασχετώντας νά έφερνε στή σκέψη δλα αύτά, 
λέγοντας· Έ μεΐς γίναμε περιπλανώμενοι καί φυγάδες καί στε­
ρηθήκαμε τό σπίτι μας, τήν πατρίδα μας καί δλα τά άλλα γενι­
κά καί γίναμε συμμέτοχοι σ’ δλες τις δυσχέρειές σου, καί σύ 
τώρα, ένώ συνέλαβες καί κρατάς στά χέρια σου τόν αίτιο δλων 
αύτών τών κακών, σκέφτεσαι νά τόν άφήσεις έλεύθερο, γιά νά 
μή άναπνεύσουμε έμεΐς ποτέ άπό τά κακά αύτά, καί φροντίζεις 
νά σώσεις τόν έχθρό, προδίνοντας τούς φίλους σου; Καί πώς 
θά μπορούσαν αύτά νά θεωρηθούν δίκαια; Διότι, άν περιφρο- 
νεΐς τή δική σου σωτηρία, δμως λυπήσου τή δική μας ζωή. Δέν 
σού προξενούν λύπη τά περασμένα; ούτε θυμάσαι τά κακά πού 
έπαθες άπ’ αύτόν; φόνευσέ τον έξ αιτίας έκείνων πού πρόκειται 
νά συμβούν στό μέλλον, γιά νά μή πάθουμε μεγαλύτερα καί φο­
βερότερα κακά. Διότι αύτά καί άν άκόμα δέν τά έλεγαν μέ τά 
λόγια, άλλ’ δμως στό νού τους σκέφτονταν καί αύτά καί άλλα 
πολύ περισσότερα άπό αύτά.

5. Ά λ λ ’ δμως ό δίκαιος έκεΐνος κανένα άπό αύτά δέν ύπο- 
λόγιζε, άντίθετα δέ. σ’ ένα μόνο άπέβλεπε, πώς θά μπορούσε 
δηλαδή νά φορέσει τό στεφάνι τής άνεξικακίας καί νά διδάξει 
μέ τήν δλη συμπεριφορά του μιά κάποια καινούργια καί παρά­
δοξη φιλοσοφικότητα. Διότι δέν θά ήταν τόσο άξιο θαυμα­
σμού, έάν εύσπλαχνιζόταν τή ζωή έκείνου πού τόν είχε λυπή­
σει, ένώ θά ήταν έντελώς μόνος, δσο παράδοξο είναι τώρα, 
διότι τό έκανε αύτό ένώ βρίσκονταν κοντά του καί άλλοι. Κα­
θόσον ή παρουσία έκείνων τών στρατιωτών γινόταν διπλό έμ- 
πόδιο γιά τόν όρθό τρόπο σκέψεως καί ένέργειας. Πολλές φο­
ρές δηλαδή, ένώ άποφασίσαμε νά άφήσουμε κατά μέρος τήν
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σαι τά πεπλημμελημένα τινί, έπειδάν ϊδωμέν τινας παροξύνον­
τας καϊ διεγείροντας, τήν ήμετέραν καταλύομεν κρίσιν, τοϊς έ- 
κείνων παραπειθόμενοι λόγοις. Ά λ λ  ’ ό μακάριος έκεΐνος τούτο 
ούκ έπαθεν, άλλα και μετά τήν παραίνεσιν και τήν συμβουλήν έ- 

5 μενε τήν οίκείαν διατηρών ψήφον.
K a i  ού τούτο μόνον έστϊ τό θαυμαστόν, ότι ούτε ταΐς παρ’έ- 

τέρων παρετράπη σνμβουλαΐς, ούδ’δτι αύτούς ούκ έδεισεν, ά λ λ ’ 
ότι και έκείνους τά αύτά αύτφ φιλοσοφεΐν παρεσκεύασε. Μέγα 
μέν γάρ τό και αύτόν τινα τών οίκείων περιγενέσθαι παθών, πο- 

10 λύ δέ μεΐζον τό και έτέρονς δυνηθήναι πεΐσαι, τήν αύτήν αύτφ  
κτήσασθαι γνώ μην και έτέρους, ούκ έπιεικεΐς άνθρώπους Kai 
μέτριους, άλλά στρατιώτας και πολεμεϊν μεμαθηκότας, και τοϊς 
πολλοϊς άπεγνωκότας πόνοις, και μικρόν άναπνεΰσαι έπιθν- 
μοϋντας, και είδότας ότι τών κακών ή λύσις πάσα έν τή τον πο- 

15 λεμίου σφαγή τότε έκειτο· ού μόνον δέ λύσις κακών, άλλά Kai 
μνρίων κτήσις άγαθώ ν ούδέν γάρ έκώλνεν, έκείνον σφαγέντος, 
έπι τούτον ευθέως διαβήναι τήν βασιλείαν. Ά λ λ ' όμως'τοσον- 
των όντων τών παροξυνόντων τούς στρατιώτας, ίσχνσεν ό γεν­
ναίος έκεΐνος πάντων περιγενέσθαι τούτων, και πεΐσαι φείσα- 

20 οθαι του πολεμίου.
Ά ξιον  δέ και αύτής άκονσαι τών στρατιωτών τής συμ­

βουλής’ ή γάρ κακονργία τής παραινέσεως τό στερρόν και ά- 
περίτρεπτον τής τον δικαίον δείκννσι γνώμης. Ούδέ γάρ είπον, 
Ιδού ό μνρία σε διαθείς κακά, ό τής σφαγής έπιθνμήσας τής 

25 σής, ό περιβαλών ήμάς τοϊς άνηκέστοις δεινοΐς', άλλ ’ έπειδή 
σννεϊδον ότι πάντων τούτων ύπερεώρα, και τών ε/ς αύτόν ήμαρ- 
τημένων ού πολύν έποιεΐτο τόν λόγον, άνωθεν αύτφ τήν ψήφον 
φέρονσιν, « Ό  Θεός αύτόν παρέδωκε» λέγοντες, ϊνα τήν έκεϊθεν
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όργή καί νά συγχωρήσουμε κάποιον γιά τά κακά πού μάς έκα­
νε, δταν δοΰμε μερικούς νά μάς παροτρύνουν καί νά μάς Εξε­
γείρουν, έγκαταλείπουμε τήν άπόφασή μας, ύπακούοντας στά 
λόγια έκείνων. "Ομως ό μακάριος έκεϊνος δέν τό  έπαθε αύτό, 
άλλά καί μετά τήν προτροπή καί τή συμβουλή έκείνη έξακο- 
λούθησε νά διατηρεί τή δική του άπόφαση.

Καί δεν είναι αύτό μόνο τό άξιο θαυμασμού, τό δτι δηλαδή 
δέν παρασύρθηκε άπό τις συμβουλές τών άλλων καί ούτε φο­
βήθηκε αύτούς, άλλά τό δτι καί έκείνους τούς έμαθε νά σκέ­
φτονται καί νά ένεργούν κατά τόν ίδιο τρόπο μέ αύτόν. Πράγ­
ματι είναι πολύ σπουδαίο πράγμα τό νά γίνει κάποιος έξουσια- 
στής τών παθών του, πολύ πιο σπουδαιότερο δμως είναι νά 
μπορέσει νά πείσει καί άλλους νά άκολουθήσουν τήν ίδια άπό­
φαση μέ αύτόν- καί μάλιστα νά πείσει άλλους δχι έπιεικεΐς άν- 
θρώπους καί έναρέτους, άλλά στρατιώτες καί άνθρώπους πού 
έχουν μάθει νά πολεμούν, καί πού έχουν άπελπιστεϊ έξ αιτίας 
τών πολλών κόπων, καί έπιθυμούν γιά λίγο ν’ άναπνεύσουν, 
καί πού γνωρίζουν δτι ή δλη άπαλλαγή άπό τά κακά βρισκό­
ταν τότε στη σφαγή τού έχθρού- καί δχι μόνο ή άπαλλαγή άπό 
τά κακά, άλλά καί ή άπόκτηση άμέτρητων άγαθών διότι τίπο­
τε δέν έμπόδιζε, άφού έκεϊνος σφαζόταν, νά μεταβιβαστεί άμέ- 
σως σ’ αύτόν ή βασιλεία. Ά λ λ ’ δμως &ν καί ήταν τόσο πολλά 
έκεΐνα πού έξερέθιζαν τούς στρατιώτες, κατόρθωσε ό γενναίος 
έκεϊνος νά υπερνικήσει δλους έκείνους καί νά τούς πείσει νά 
εύσπλαχνισθούν τόν έχθρό καί νά τού χαρίσουν τή ζωή.

’Αξίζει δέ ν’ άκούσουμε καί τήν ίδια τή συμβουλή τών 
στρατιωτών διότι ή άπανθρωπιά τής συμβουλής φανερώνει τή 
σταθερότητα καί τό άμετάβλητο τής άποφάσεως τού δικαίου. 
Διότι δέν είπαν, 'νά έκεϊνος πού σού προξένησε άμέτρητα κα­
κά, έκεϊνος πού έπιθύμησε τή σφαγή σου, έκεϊνος πού μάς πε­
ριέβαλε μέ τά πιό άνυπόφορα κακά’, άλλ’ έπειδή άντιλήφθη- 
καν δτι γιά δλα αύτά έδειχνε άδιαφορία καί δέν έδινε καί πολύ 
μεγάλη σημασία γιά τά κακά πού τού είχε κάνει, άναφέρουν σ’ 
αύτόν τήν ούράνια άπόφαση, λέγοντας, « Ό  Θεός σού παρέδω-
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αΐδεσθεϊς κρίσιν έτοιμότερον έπι τήν σφαγήν έλθη. Μή γάρ σαυ- 
τόν έκδικεΐς; φησί. Τφ Θεω διακονή και υπηρετείς, και τήν έκεί- 
νου ψήφον κυροΐς. Ά λ λ ' όσφ  ταϋτα έλεγον, τοσούτφ μάλλον έ- 
φείδετο. 'Ηδει γάρ τούτο, ότι ό Θεός αύτόν αύτφ παρέδωκεν, ϊ- 

5  να πλείονος εύδοκιμήσεως αύτφ παράσχη πρόφασιν. Και σύ 
τοίννν, όταν Ιδης τόν έχθρόν είς τάς χεϊρας έμπεσόντα τάς σάς, 
μή νόμιζε τιμωρίας, άλλά σωτηρίας είναι καιρόν έκεΐνον. Διά 
τούτο τότε μάλιστα φείδεσθαι δει των έχθρών, όταν αύτών γε- 
νώμεθα κύριοι.

10 Ά λ λ  ’ Ισως είποι τις ά ν  και τ ίμ έγα  και θαυμαστόν γενόμε- 
νον κύριον φείσασθαι; Πολλοί γάρ και άλλοι βασιλείς πολλάκις 
έπι τήν άρχήν έλθόντες, τούς πάλαι λελυπηκότας λαβόντες, ά- 
νάξιον αύτών είναι ένόμισαν έν άρχής όγκφ  τοσούτφ δίκην ά- 
παιτήσαι τών πεπλημμελημένων, καί ή τής έξουσίας περιουσία 

15 καταλλαγής ύπόθεσις γέγονεν. Ά λ λ  ’ ένταύθα ούδέν τοιούτόν έ- 
στιν είπεϊν. Ού γάρ έπι τήν άρχήν άνελθών ό Δαυίδ, ούδέ τήν βα­
σιλείαν άπολαβών, και τόν Σαούλ ύπό χεϊρας έχων, ούτως έφεί- 
σατο, Ινα μή τις είπη, ότι τό τής άρχής μέγεθος τόν θυμόν έξέλυ- 
σεν, ά λλ ' είδώς ότι διασωθείς τοϊς αύτοϊς έπιθήσεται πάλιν και 

20 ε!ς μείζονας έμβαλεϊ τούς κινδύνους, ούδέ ούτως άπέκτεινε.
Μή δή τούτον έκείνοις παραβάλωμεν. ’Εκείνοι μέν γάρ ά- 

σφαλές τό ένέχυρον έχοντες τής μετά ταύτα άδειας, εΙκότως φεί­
δονται, ούτος δέ μέλλω ν τόν έχθρόν καθ’ έαυτού άφιέναι, και 
πολέμιον έαυτφ σώζειν, ούδέ ούτως αύτόν ήφάνισε, ιςαϊ ταύτα
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σε αύτόν», ώστε, άφοΰ σεβαστεί τήν ούράνια έκείνη άπόφαση, 
νά προχωρήσει μέ μεγαλύτερη προθυμία στή σφαγή του. Μή­
πως δηλαδή, λέγει, ζητάς σύ έκδίκηση γιά σένα; Τού Θεού διά­
κονος είσαι και αύτόν ύπηρετεϊς καί τήν άπόφαση έκείνου 
πραγματοποιείς. Ά λ λ ’ όσο έκεΐνοι έλεγαν αύτά, τόση περισσό­
τερη εύσπλαχνία έδειχνε γι’ αύτόν. Διότι γνώριζε αύτό, ότι ό 
Θεός τόν παρέδωσε σ’ αύτόν, γιά νά δώσει άφορμή σ’ αύτόν 
γιά μεγαλύτερη διάκριση στήν άρετή. Καί σύ λοιπόν, όταν δεις 
τόν έχθρό σου νά έχει πέσει στά χέρια σου, μή θεωρείς έκεϊνο ό­
τι είναι εύκαιρία τιμωρίας, άλλά θεώρα το εύκαιρία σωτηρίας 
του. Γι’ αύτό τότε πρό πάντων πρέπει νά δείχνουμε εύσπλαχνία 
πρός τούς έχθρούς μας, όταν αύτοί βρίσκονται στήν έξουσία 
μας.

Ά λ λ ’ ίσως θά μπορούσε κάποιος νά πει- και τί τό σπου­
δαίο καί άξιο θαυμασμού είναι τό νά δείξει κανείς εύσπλαχνία 
πρός κάποιον πού βρίκεται κάτω άπό τήν έξουσία του; Διότι 
καί πολλοί άλλοι βασιλείς πολλές φορές, άφοΰ κατέλαβαν τήν 
έξουσία, καί συνέλαβαν έκείνους πού τούς είχαν λυπήσει πα- 
λαιότερα, θεώρησαν ότι ήταν άνάξιο γι’ αύτούς, μπροστά στόν 
τόσο όγκο τής έξουσίας, νά τιμωρήσουν έκείνους πού τούς 
προξένησαν κακά, καί τό ύπερβολικό μέγεθος τής έξουσίας έ- 
γινε γι’ αύτούς άφορμή συμφιλιώσεως. Ά λ λ ’ έδώ τίποτε παρό­
μοιο δέν μποροΰμε νά ποΰμε. Διότι χωρίς ό Δαυίδ ν’ άνεβεϊ 
στήν έξουσία, ούτε νά καταλάβει τή βασιλεία, χάρισε τή ζωή 
στό Σαούλ ένώ τόν κρατοΰσε στά χέρια του, γιά νά μή πει κά­
ποιος, ότι τό μέγεθος τής έξουσίας έσβησε τό θυμό του, άλλ’ άν 
καί γνώριζε ότι, άφοΰ διασωθεί, θά έξακολουθήσει καί πάλι τίς 
ίδιες έπιθέσεις έναντίον του καί θά τόν ρίξει σέ μεγαλύτερους 
κινδύνους, ούτε έτσι τόν φόνευσε.

Ά ς  μή συγκρίνουμε λοιπόν αύτόν μέ έκείνους. Διότι έκεΐ- 
νοι μέν έχοντας έξασφαλισμένο τό ένέχυρο τής στή συνέχεια ά- 
σφάλειάς τους, είναι πολύ φυσικό νά δείχνουν εύσπλαχνία 
πρός τούς έχθρούς τους, αύτός όμως, ένώ έπρόκειτο ν’ άφήσει 
τόν έχθρό του πού θά στρεφόταν έναντίον του καί νά σώσει τόν
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πολλά έχων τά πρός τήν σφαγήν αυτόν ταύτην ώθοϋντα. Και γάρ 
ή έρημία των βοηθούντων τώ Σαούλ, και ή παραίνεσις των 
στρατιωτών, και ή μνήμη τών παρελθόντων, και ό φόβος τών 
μελλόντων, και τό μηδέ σφαγής κρίνεσθαι λοιπόν άποκτείναντα 

5 τόν έχθρόν, και τό μετά τόν φόνον τούτον δύνασθαι τόν νόμον ύ- 
περβαίνειν, και πολλά έτερα πλείονα τούτων έβιάζετο και ήνάγ- 
καζεν ώθήσαι τό ξίφος είς έκεΐνον. Ά λ λ ' ούδενι τούτων εϊξεν, 
άλλ ’ έμενεν ώσπερ τις άδάμας, άκίνητον τόν τής φιλοσοφίας 
διατηρών νόμον.

10 Εϊτα, Γνα μή λέγης ότι ούδέ έπαθέ τι τοιοΰτον, οίον είκός ήν, 
άλλ ’ άναισθησία τό γινόμενον ήν, ούχι φιλοσοφία, όρα πώς ά- 
γριωθεϊς έκαρτέρησεν. Ό τι γάρ αύτώ διανέστη τά κύματα τής 
όργής, καί πολλή τών λογισμών έκινήθη ή ζάλη, και τόν χειμώ­
να έχαλίνου τφ  φόβφ τοΰ Θεοϋ, και τήν διάνοιαν έπιέζετο, έκ 

15 τών γενομένων έστ'ιν ΐδεϊν. « Άνέστη» γάρ, φησί, «και άφεΐλε τό 
πτερύγων τής διπλοΐδος Σαούλ λαθραίως». Είδες πόσος ήγέρθη 
τής όργής ό χειμών; Ά λ λ ’ προήλθε περαιτέρω, ούδέ είργάσατο 
τό ναυάγιον· ό γάρ κυβερνήτης ταχέως αίσθόμενος, ό ευσεβής 
λογισμός, γαλήνην άντ 1 χειμώνος έποίησεν. «'Επάταξε γάρ αύ- 

20 τόν», φησίν, «ή καρδία αύτοϋ», και καθάπερ σκιρτώντα και μαι- 
νόμενον ίππον, τόν θυμόν άνεχαίτισε.

6. Τοιαϋται τών άγίων αί ψυχαί- πριν ή πεσεΐν, άνίστανται, 
πρίν ή πρός τήν άμαρτίαν έλθεϊν, Αναχαιτίζονται, έπειδή νήφου- 
σι καϊ διαπαντός είσιν έγρηγορυΐαι. Καίτοι πόσον τοΰ σώματος 

25 ήν και τοΰ Ιματίου τό μέσον; Ά λ λ ’ όμως ΐσχυσε μή προελθεΐν 
περαιτέρω, και έ π ’ αύτώ δέ τούτφ  σφόδρα έαυτόν κατεδίκασεν.
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έχθρό του, ούτε έτσι φόνευσε αύτόν, καί δλα αύτά, ένώ είχε 
πολλά πού τόν έσπρωχναν πρδς τή σφαγή αύτή. Καθόσον ή ά- 
πουσία των βοηθών τού Σαούλ, καί ή συμβουλή τών στρατιω­
τών, και ή άνάμνηση έκείνων πού συνέβηκαν στό παρελθόν, 
και ό φόβος γιά έκεϊνα πού έπρόκειτο νά συμβούν στό μέλλον, 
και δτι δέν έπρόκειτο, &ν φόνευε τόν έχθρό του, νά καταδικα­
στεί στή συνέχεια γιά φόνο, και τό δτι μετά τό φόνο αύτό θά 
μπορούσε νά σταθεί πάνω άπό τό νόμο, και πολλά άλλα πολύ 
περισσότερα άπό αύτά τόν έκβίαζαν και τόν έξανάγκαζαν νά 
βυθίσει τό ξίφος σ’ έκεΐνον. "Ομως σέ κανένα άπό αύτά δέν ύ- 
ποχώρησε, άλλά παρέμεινε σάν κάποιο διαμάντι σταθερός, 
διατηρώντας άμετακίνητο τό νόμο τής ευσέβειας.

Έ πειτα , γιά νά μή λέγεις, δτι δέν έπαθε τίποτε τό παρό­
μοιο, άπό αύτά πού ήταν φυσικό νά πάθει κανείς, άλλ’ αύτό 
πού συνέβηκε ήταν άναισθησία και δχι άποτέλεσμα άρετής, 
πρόσεχε πώς συγκρατήθηκε &ν και έξαγριώθηκε. Διότι τό δτι 
σηκώθηκαν μέσα του τά κύματα τής όργής καί τού προξένη­
σαν μεγάλη ζάλη οί σκέψεις του, καί τό δτι χαλιναγώγησε τή 
θαλασσοταραχή αύτή μέ τό φόβο τού Θεού, καταπιέζοντας τίς 
σκέψεις του, μπορούμε νά τά διαπιστώσουμε άπό τά δσα συνέ­
βηκαν. Διότι, λέγει, «Σηκώθηκε καί άφαίρεσε κρυφά τό άκρο 
άπό τό έπανωφόρι τού Σαούλ»10. Είδες πόση τρικυμία όργής 
σηκώθηκε μέσα του; Ά λλά  δέν προχώρησε παραπέρα, ούτε ά­
φησε νά συμβεϊ τό ναυάγιο- διότι ό κυβερνήτης, δηλαδή ό εύσε- 
βής λογισμός, έρχόμενος γρήγορα σέ συναίσθηση, μετέτρεψε 
τήν τρικυμία σέ γαλήνη. Διότι, λέγει, «ΑΙσθάνθηκε μέσα στήν 
καρδιά του μεγάλη στενοχώρια», καί άναχαίτισε τό θυμό του 
σάν άκριβώς κάποιον άνυπότακτο καί μανιακό ίππο.

6. Τέτοιες είναι οί ψυχές τών άγιων- πριν καλά-καλά πέ­
σουν, σηκώνονται, πριν φθάσουν στήν άμαρτία, άναχαιτίζον- 
ται, έπειδή είναι συνέχεια προσεκτικές καί διαρκώς έπαγρυ- 
πνούν. Ά ν  καί βέβαια πόση ήταν ή άπόσταση μεταξύ τού σώ­
ματος καί τού ένδύματος; Ά λ λ ’ δμως κατόρθωσε νά μή προ­
χωρήσει παραπέρα καί γι’ αύτό δέ πού έκανε καταδίκασε ύ-
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«Έπάταξε γάρ αυτόν ή καρδία αύτοΰ», φησίν, «ότι άφεΐλε τό 
πτερύγων τής διπλοΐδος, καϊ εϊπε πρός τούς άνδρας · μηδαμώς 
έμοί παρά Κυρίου». Τίέστι, «Μηδαμώς έμοί παρά Κυρίου»; ’Α ν­
τί τού, ‘ϊλεώς μοι Κύριος’, φησί, καί αύτός εί βουλήθείην, μή 

5 συγχωρήσαι μοί ποτε τούτο έργάσασθαι ό Θεός, μηδέ έπιτρέ- 
ψειεν είς ταύτην έλθεϊν τήν άμαρτίαν. 'Επειδή γάρ οϊδε τήν 
τοιαύτην φιλοσοφίαν σχεδόν τήν άνθρωπίνην ύπερβαίνουσαν 
φύσιν, καί τής άνωθεν δεομένην ροπής, και μικρού περιτραπέν- 
τα πρός τήν σφαγήν, εύχεται λοιπόν, ώστε καθαράν τόν Θεόν 

10 αύτφ διατηρήσαι τήν χείρα. Τίταύτης γένοιτ’ άν τής ψυχής ήμε- 
ρώτερον;

Ά ρ α  άνθρωπον έτι τούτον έρούμεν, τόν έν άνθρωπεία φύσει 
πολιτείαν άγγελικήν έπιδειξάμενον; Ά λ λ ' ούκ άν άνάσχοιντο οί 
θείοι νόμοι. Τίς γάρ άν, είπέ μοι, ταχέως έλοιτο τοιαύτην εύχήν 

15 εύξασθαι τφ  Θεφ; Τί λέγω, τοιαύτην; Μή κατεύξασθαι μέν ούν 
τού λελυπηκότος τίς άν ραδίως ύπομείνειε; Kai γάρ είς τούτο 
θηριωδίας έληλάκασιν οί πολλοί τών άνθρώπων, ώς, έπειδάν ά- 
σθενήσωσι, καί μηδέν δυνηθώσι κακόν ποιήσαι τόν λελυπηκό- 
τα, αύτόν έπί τήν άμυναν καλεϊν τόν Θεόν, καί παρακαλεϊν δού- 

20 ναι αύτοϊς έπεξελθεΐν τοϊς ήδικηκόσιν. Ούτος δέ ώσπερ έκ δια­
μέτρου πάσιν έκείνοις καί άπεναντίας ποιούμενος τήν εύχήν, 
παρακαλεΐμή δούναι έπεξελθεΐν, οδτω λ έγω ν  «Μή μοι γένοιτο 
παρά Κυρίου, έπενεγκεΐν τήν χεΐρά μου έπ ’ αύτόν», ώς περί υίού 
τού πολεμίου διαλεγόμενος, ώς περί γνησίου παιδός. Καί ού μό- 

25 νον έφείσατο, άλλα καί Απολογίαν τήν ύπέρ αύτοΰ συντίθησι. 
Καί öpa πώς συνετώς καί σοφώς. 'Επειδή γάρ τόν βίον αύτοΰ 
διερευνώμενος, ούδέν εύρισκεν άγαθόν, ούδέ εϊχεν είπεϊν, ότι

10. Α' Βασ. 19, 9-10.
11. Α' Βασ. 24, 4-7.
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περβολικά τόν έαυτό του. Διότι, λέγει, «Πληγώθηκε πάρα πο­
λύ ή καρδιά του πού άφαίρεσε τό άκρο άπό τό έπανωφόρι τού 
Σαούλ καϊ είπε πρός τούς άνδρες του· μηδαμώς έμοί παρά Κυ­
ρίου»11. Τί σημαίνει, «Μηδαμώς έμοϊ παρά Κυρίου»; Λέχθηκε 
άντί τού 'ά ς μέ εύσπλαχνιστεϊ ό Κύριος’, καί άν έγώ τό ήθελα, 
άς μή μέ άφήσει ποτέ ό Θεός νά τό κάνω αύτό, ούτε νά μέ έπι- 
τρέψει νά φθάσω σ’ αύτή τήν άμαρτία. Διότι, έπειδή γνώριζε.ό­
τι ή εύσέβειά του αύτή ξεπερνά σχεδόν τις δυνατότητες τής άν- 
θρώπινης φύσεως καί ότι χρειάζεται τήν ούράνια βοήθεια, καί 
ότι παρά λίγο θά έκτρεπόταν πρός τή σφαγή, προσεύχεται λοι­
πόν, ώστε νά τού διατηρήσει ό Θεός καθαρό τό χέρι του. Τί θά 
μπορούσε νά ύπάρξει ήμερότερο άπό τήν ψυχή αύτή;

Μετά άπό αύτά θά όνομάσουμε άκόμα αύτόν άνθρωπο, 
αύτόν πού, έχοντας άνθρώπινη φύση, παρουσίασε άγγελικό 
τρόπο ζωής; ’Αλλά δέν θά ήταν δυνατό οί θείοι νόμοι νά τό άνε- 
χθούν αύτό. Διότι πές μου, ποιός θά ήταν δυνατό νά προτιμή­
σει τόσο γρήγορα νά άπευθύνει μιά τέτοια προσευχή πρός τό 
Θεό; Γιατί λέγω τέτοια; Ποιός θά μπορούσε εύκολα νά συγκρο­
τηθεί νά μή καταραστέΐ έκεΐνον πού τόν λύπησε; Καθόσον οί 
πιό πολλοί άπό τούς άνθρώπους έχουν φθάσει σέ τέτοιο μέγε­
θος θηριωδίας, ώστε, όταν άρρωστήσουν καί δέν μπορούν νά 
κάνουν κανένα κακό σ’ έκεΐνον πού τούς έχει λυπήσει, καλούν 
τόν ίδιο τό Θεό σέ βοήθεια καί τόν παρακαλούν νά τούς βοηθή­
σει νά τιμωρήσουν έκείνους πού τούς έχουν άδικήσει. Αύτός ό­
μως, κάμνοντας τήν προσευχή του έντελώς άντίθετα πρός ό­
λους έκείνους, παρακαλεΐ τό Θεό νά μή τόν έπιτρέψει νά τιμω­
ρήσει αύτόν, λέγοντας τά έξης· « Ά ς  μή μού έπιτραπεΐ άπό τόν 
Κύριο νά σηκώσω τό χέρι μου έναντίον αύτού»11, μιλώντας γιά 
τόν έχθρό του σάν νά πρόκειται γιά υιό του, σάν νά πρόκειται 
γιά γνήσιο παιδί του. Καί όχι μόνο τού έσωσε τή ζωή, άλλά καί 
προβάλλει καί τήν άπολογία πρός χάρη αύτού. Καί πρόσεχε 
πώς τό κάμνει αύτό μέ σύνεση καί σοφία. Διότι, έπειδή έξετά- 
ζοντας τή ζωή του δέν έβρισκε κανένα καλό, ούτε μπορούσε νά 
πει, ότι δέν έχω άδικηθεΐ άπ’ αύτόν, ούτε ότι δέν κακοπάθησα
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ούκ ήδίκημαι παρ ’ αύτοΰ, ούδέ έπαθον κακώς (έμελλον γάρ άν- 
τιφθέγγεσθαι τούτοις οΐ στρατιώται παρόντες, οΐ τη πείρς. μαθόν- 
τες αύτοΰ τήν πονηρίαν), περιέρχεται έτέρωθεν ζητών άπολο- 
γίαν ευπρόσωπον εύρεϊν.

5 ΕΙτα ούκ ίχω ν άπό τοΰ βίου, ούδέ άπό τών έργων τών έκεί- 
νου τοΰτο ποιήσαι, έπί τήν τιμήν τήν έκείνου κατέφυγεν είπών, 
« Ό τι χριστός Κυρίου έστί». Τί λέγει, φησί; ότι μιαρός και παμ- 
μίαρος, και μυρίων γέμων κακών, και τά έσχατα ή μάς διαθείς; 
’Α λλά  βασιλεύς, άλλά άρχων, άλλά τήν προστασίαν τήν ήμετέ- 

10 ραν ένεχειρίσθη. Και ούκ είπε, ‘βασιλεύς’, άλλά τί; « Ό τ ι χρι­
στός Κυρίου έστίν», ούκ άπό τής κάτωθεν τιμής, άλλ ’ άπό τής ά­
νωθεν ψήφου ποιήσας αΐδέσιμον. Καταφρονείς τοΰ συνδούλου, 
φησίν; αΐδέσθητι τόν δεσπότην. Διαπτύεις τόν κεχειροτονημέ- 
νον; Φοβήθητι τόν χειροτονήσαντα. ΕΙ γάρ τούς άρχοντας τού- 

15 τους τούς υπό βασιλέως χειροτονουμένους, κάν πονηροί, κάν 
κλέπται, κάν λησταί, κάν άδικοι, κάν ότιοΰν ώσιν έτερον, δεδοί- 
καμεν και πεφρίκαμεν, ού διά τήν πονηρίαν καταφρονοΰντες αύ- 
τών, άλλά διά τήν άξίαν τοΰ χειροτονήσαντος δυσωτιούμενοι, 
πολλφ  μάλλον έπί τοΰ Θεοΰ χρή τοΰτο ποιεϊν. Οΰπω παρέλυσεν 

20 αύτόν, φησί, τής άρχής, ούδέ Ιδιώτην έποίησε.
Μή τοίνυν τήν τάξιν άνατρέπωμεν, μηδέ τφ  Θεω πολεμώ- 

μεν, τό άποστολικόν έκεϊνο διά τών έργων έπιδεικνύμενοι· « Ό ­
τι πάς ό άντιτασσόμενος τή έξουσίμ, τή τοΰ Θεοΰ διαταγή άνθέ- 
στηκεν, οί δέ άνθεστηκότες, έαυτοΐς κρίμα λήψονται». Ούχι χρι- 

25 στόν δέ αύτόν έκάλει μόνον, άλλά και έαυτοΰ κύριον. Ού τής τυ- 
χούσης δέ φιλοσοφίας έστί, τό τόν έχθρόν τοΐς τής τιμής και 
τής θεραπείας όνόμασι προσειπεΐν. Καί τοΰτο αύτό πάλιν άφ’ών 
έτεροι πάσχουσιν ϊδοι τις άν ήλίκον έστί. Πολλοί γοΰν τούς έαυ- 
τών έχθρούς ούδέ άπό γυμνών καί ψιλών τών όνομάτων καλεϊν

12. Α' Βασ. 24, 5.
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άπ’ αύτόν (διότι έπρόκειτο ν’ άντικρούσουν αύτά οί παραβρι- 
σκόμενοι στρατιώτες, πού γνώρισαν έμπρακτα τήν κακία αύ- 
τοΰ), στρέφεται άλλου, άναζητώντας νά βρει κατάλληλη δι­
καιολογία.

Έ πειτα , μή μπορώντας άπό τή ζωή, ούτε άπό τά έργα έ- 
κείνου νά τό κάνει αύτό, κατέφυγε πρός τήν τιμή έκείνου, λέ­
γοντας, «"Οτι τόν έχρισε βασιλιά ό Κύριος». Τί λέγει, λέγει; δτι 
είναι βδελυρός καί ύπερβολικά άκάθαρτος καί γεμάτος άπό ά- 
μέτρητα κακά, καί δτι μάς προξένησε τά πιό χειρότερα κακά; 
Ά λ λ ’ είναι βασιλιάς, άλλ’ είναι άρχοντας, άλλά τού άνατέθηκε 
ή προστασία ή δική μας. Καί δέν είπε, 'βασιλιάς’, άλλά τί; 
«"Οτι τδν έχρισε δ Κύριος», κάμνοντάς τον άξιο σεβασμού δχι 
άπό τήν έπίγεια τιμή, άλλά άπό τήν ουράνια άπόφαση. Κατα­
φρονείς τόν σύνδουλό σου, λέγει; δείξε σεβασμό πρός τόν Κύ­
ριό σου. Περιφρονεΐς αύτόν πού έχει χειροτονηθεί; φοβήσου έ- 
κεΐνον πού τόν χειροτόνησε. Διότι, έάν φοβούμαστε καί τρέ­
μουμε τούς άρχοντες αύτούς πού χειροτονήθηκαν άπό βασι­
λείς, είτε αύτοί είναι κακοί, είτε κλέφτες, είτε ληστές, είτε άδι­
κοι, είτε δ,τιδήποτε άλλο, καί τούς περιφρονούμε δχι έξ αίτιας 
τής κακίας τους, άλλά τούς σεβόμαστε έξ αίτιας τής άξίας έ­
κείνου πού τούς χειροτόνησε, πολύ περισσότερο πρέπει νά τό 
κάμνομε αύτό στήν περίπτωση τού Θεού. Διότι, λέγει, δέν τού 
άφαίρεσε άκόμη τήν έξουσία, ούτε τόν έκανε ιδιώτη.

Ά ς  μή άνατρέπουμε λοιπόν τήν τάξη, ούτε νά πολεμούμε 
τό Θεό, παρουσιάζοντας μέ τά έργα μας έκεϊνο τό άποστολικό- 
« 'Ό τι δ καθένας πού άντιτάσσεται στήν έξουσία, άντιστάθηκε 
στήν έντολή τού Θεού, έκεϊνοι δέ πού άντιστέκονται, θά συντε- 
λέσουν στήν καταδίκη τού έαυτού τους»12. Δέν τόν όνόμαζε δέ 
μόνο χρισμένο άπό τό Θεό, άλλά καί κύριό του. Καί δέν είναι 
δείγμα τυχαίας εύσέβειας ν’ άποκαλεϊ κάποιος τόν έχθρό του 
μέ τά όνόματα τής τιμής καί τού σεβασμού. Καί άκριβώς αύτό 
πάλι θά μπορούσε κανείς νά διαπιστώσει πόσο σπουδαίο είναι 
άπό έκεΐνα πού παθαίνουν άλλοι. Πολλοί δηλαδή δέν άνέχον- 
ταν τούς έχθρούς τους νά τούς όνομάσουν ούτε μέ τά άπλά καί
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άνέχονται, άλλ ’ άφ ’ έτέρων πολλήν έχόντων κατηγορίαν, τόν 
μιαρόν, τόν μαινόμενον, τόν έξεστηκότα, τόν παραπαίοντα, τόν 
λυμεώνα, και έτερα πολλά τοιαΰτα συνείροντες, οΰτω προσαγο- 
ρεύουσι τους έχθρούς. Και δτι τοϋτό έστιν άληθές, οΰ πόρρωθεν, 

5 άλλ ’ έγγυθεν οϊσω σοι τό παράδειγμα έ π ' αύτοΰ τούτου τοϋ Σα- 
ούλ. Τόν γοΰν άγιον τοΰτον διά τήν πολλήν άπέχθειαν ούχ ύπέ- 
μεινε διά τοϋ οίκείου καλεϊν όνόματος, άλλά πανηγύρεώς ποτε 
τελουμένης, έπιζητών έλεγε· «Πού έστιν ό υίός Ίεσσαί;». Οΰτω 
δέ αύτόν έκάλεσεν, όμοϋ μέν αύτοΰ τό όνομα μισών, όμοΰ δέ τή 

10 τοϋ γεγεννηκότος εύτελείφ. προσδοκών λυμανεΐσθαι τήν τοϋ δι­
καίου δόξαν, ούκ είδώς δ τι λαμπρόν και έπίσημον ού περιφάνεια 
προγόνων, άλλά ψυχής άρετή ποιεϊν εϊωθεν.

Ά λ λ ’ ούχ ό μακάριος Δαυίδ οδτως. Ούτε γάρ άπό τοϋ πα- 
τρός αύτόν έκάλεσε, καίτοι κάκεΐνος σφόδρα εύτελής ήν και ά- 

15 περριμμένος, ούτε άπό ψιλοΰ καϊ γυμνού τοϋ όνόματος, άλλ ’ ά­
πό τοϋ τής τιμής, άπό τοϋ τής δεσποτείας. Οΰτω καθαρά πάσης 
άπεχθείας ήν αύτφ ή ψυχή. Και σύ τοίνυν, άγαπητέ, τοΰτον ζή- 
λωσον, και τοΰτο παιδεύθητι πρότερον, μηδέποτε τόν έχθρόν ά­
πό τών διαβεβλημένων, ά λ λ ' άπό τών έντιμων καλεϊν όνομά- 

20 των. Ά ν  γάρ μελετήση τό στόμα έντίμω και θεραπείαν έχοντι 
καλεϊν τόν λελυπηκότα όνόματι, και άκούσασα ή ψυχή παρά τής 
γλώ ττης παίδευομένη καί συνεθιζομένη καταδέξεται τήν πρός έ- 
κεϊνον καταλλαγήν. Αύτά γάρ τά ρήματα τής έν τή καρδίφ φλεγ­
μονής έσται φάρμακον άριστον.

25 7. Ταΰτα είρηκα νυν, ούχ ϊνα έπαινέσωμεν μόνον, άλλ ’ ϊνα 
καί ζηλώσωμεν. Ταύτην ούν έκαστος τήν Ιστορίαν έπί τής καρ- 
δίας ζωγραφείτω τής έαυτοΰ, καθάπερ χειρϊ τοϊς λογισμοϊς ύπο- 
γράφων διηνεκώς τό σπήλαιον τό διπλοΰν, τόν Σαούλ ένδον κα-

13. Α' Βασ. 24, 6.
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κοινά όνόματά τους, άλλά τούς όνομάζουν μέ άλλα πού είναι 
άξια πολλής κατηγορίας, δπως ό βδελυρός, ό μανιακός, ό πα- 
ράφρονας, ό φρενοβλαβής, ό διαφθορέας, καθώς καί πολλά 
άλλα παρόμοια τούς σέρνουν άπό πίσω, καί μέ δλα αύτά 
προσφωνούν τούς έχθρούς τους. Καί τό δτι αύτό είναι άλήθεια, 
θά σοϋ φέρω τό παράδειγμα δχι άπό μακριά, άλλά άπό πολύ 
κοντά, άπό αύτόν τόν ίδιο τό Σαούλ. Τόν άγιο αύτό δηλαδή, έξ 
αίτίας τού μεγάλου μίσους του πρός αύτόν δέν άνεχόταν νά τόν 
όναμάζει μέ τό δικό του δνομα, άλλ’ ένώ κάποτε γινόταν πανή- 
γυρη, άναζητώντας αύτόν, έλεγε- «πού είναι ό υΙός τού 
Ίεσσαί;»13. Έ τσ ι δέν τόν όνόμασε έπειδή άφ’ ένός μέν μισούσε 
τό δνομα αύτοϋ, άφ’ έτέρου δέ έλπίζοντας μέ τήν εύτέλεια τοϋ 
πατέρα του νά βλάψει τή δόξα τοϋ δικαίου, μή γνωρίζοντας δτι 
τή λαμπρότήτα καί τήν άνωτερότητα συνήθως τήν δημιουρ­
γούν δχι ή διασημότητα τών προγόνων, άλλ’ ή άρετή τής ψυ­
χής·

Ά λ λ ’ δ μακάριος Δαυίδ δέν τό έκανε αύτό. Διότι οΰτε μέ 
τό δνομα τοϋ πατέρα του τόν όνόμασε, άν καί βέβαια έκεΐνος 
ήταν πάρα πολύ άσήμαντος καί περιφρονημένος, οΰτε μέ τό 
κοινό καί άπλό δνομά του, άλλά τόν όνόμασε μέ τό δνομα τής 
τιμής, μέ τό δνομα τής έξουσίας. Τόσο πολύ καθαρή ήΐαν ή 
ψυχή του άπό κάθε έχθρα. Καί σύ λοιπόν, άγαπητέ, αύτόν μι- 
μήσου καί σ’ αύτό προηγουμένως άσκήσου, ποτέ νά μή όνομά- 
ζεις δηλαδή τόν έχθρό σου μέ τά δύσφημα όνόματα, άλλά μέ 
τά έντιμα όνόματα. Διότι άν προσπαθήσει τό στόμα νά όνομά- 
σει έκεΐνον πού μάς λύπησε μέ δνομα έντιμο καί άξιο σεβα­
σμού, τότε καί ή ψυχή άκούοντας αύτό άπό τή γλώσσα καί δι­
δασκόμενη άπό αύτό καί κάμνοντάς το συνήθειά της, θ’ άπο- 
δεχθεΐ τή συμφιλίωση μέ έκεΐνον. Καθόσον τά λόγια αύτά θά γί­
νουν άριστο φάρμακο γιά τή φλεγμονή πού ύπάρχει μέσα στην 
καρδιά.

7. Αύτά τά είπα τώρα, δχι γιά νά τόν έπαινέσουμε μόνο, 
άλλά καί γιά νά τόν μιμηθοϋμε. Αύτήν λοιπόν τήν Ιστορία άς 
ζωγραφίσει ό καθένας μέσα στήν καρδιά του, ζωγραφίζοντας
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θεύδοντα, καί καθάπερ άλύσει τιν'ι δεδεμένον τφ  ΰπνφ, και υπο­
κείμενον τη δεξιή τοϋ τάμέγιστα ήδικημένου, τόν Δαυίδ έφεστώ- 
τα καθεύδοντι, τούς στρατιώτας παρόντος, καί παροξύνοντας 
πρός σφαγήν τόν μακάριον έκεΐνον φιλοσοφοΰντα, καί τόν οι- 

5  κεϊον καί τόν τούτων θυμόν καταστέλλοντα, καί ύπέρ τοϋ το- 
σαΰτα πεπλημμεληκότος άπολογούμενον. Ταΰτα μή μόνον έπί 
τής διανοίας γράφωμεν, άλλα καί έν συνεδρίοις διαλεγώμεθα 
πρός άλλήλους διηνεκώς· ταΰτα καί πρός γυναίκα, καί πρός 
παιδία συνεχώς άνακινώμεν τά διηγήματα. Είτε γάρ περί βασι- 

10 λέως διαλέγεσθαι βούλει, Ιδού βασιλεύς· είτε περί στρατιωτών, 
είτε περί οΙκίας, είτε περί πολιτικών πραγμάτων, πολλήν έν ταϊς 
Γραφαΐς όψει τούτων τήν ευπορίαν. Ταΰτα μεγίστην έχει τά διη­
γήματα τήν ώφέλειαν. Άμήχανον γάρ, άμήχανον, ψυχήν έν ταύ- 
ταις στρεφομένην ταϊς ίστορίαις, δυνηθήναί ποτε κρατηθήναι τφ  

15 πάθει.
Ί ν 'ο ύ ν  μή μάτην τόν καιρόν δαπανώμεν, μηδέ είκή τήν ζω­

ήν ήμών άναλίσκωμεν είς φλυαρίας άκαίρους καί περιττάς, μα- 
θόντες τών γενναίων άνδρών τάς Ιστρορίας, ταΰτα συνεχώς δια- 
λεγώμεθα, καί περί τούτων. Κάν βουληθή τις τών συνεδρευόν- 

20 των ή περί θεάτρων, ή περί ιπποδρομίας, ή περί πραγμάτων ού- 
δέν σοι προσηκόντων ποιήσασθαι λόγον, άπαγαγών αύτόν τής 
ύποθέσεως έκείνης, είς ταύτην έμβαλε τήν διήγησιν, ϊνα καί τήν 
ψυχήν έκκαθάραντες, καί ήδονής μετά άσφαλείας άπολαύσαν- 
τες, καί πράους έαυτούς καταστήσαντες καί ήμέρους τοϊς λελυ- 

25 πηκόσιν άπασιν, άπέλθωμεν έκεΐ μηδένα Ιχοντες έχθρόν, καί 
τών αιωνίων άγαθών τύχωμεν, χάριτι καί φιλανθρωπία τοΰ Κυ­
ρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού, ω ή δόξα είς τούς αίώνας. 'Αμήν.
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μέ τις σκέψεις του διαρκώς σάν μέ χέρι τό διπλό σπήλαιο, τό 
Σαοΰλ νά κοιμάται μέσα σ’ αυτό καί νά είναι δεμένος μέ τόν ύ- 
πνο σάν άκριβώς μέ άλυσίδα, καί νά βρίσκεται κάτω άπό τήν 
έξουσία έκείνου πού πριν είχε άδικήσει ύπερβολικά, τόν Δαυίδ 
δέ νά στέκεται δίπλα σ’ έκεΐνον πού κοιμάται, τούς στρατιώτες 
νά είναι παρόντες καί νά τόν προτρέπουν γιά τή σφαγή, τόν μα­
κάριο έκεΐνο νά άντιμετωπίζει έκείνους μέ φιλοσοφικότητα καί 
νά καταπραύνει τόν δικό του θυμό καί έκείνων, καί ν’ άπολο- 
γεΐται ύπέρ έκείνου πού τού είχε προξενήσει τόσα πολλά κακά. 
Αύτά άς μή τά έντυπώνουμε μόνο μέσα στή σκέψη μας, άλλά 
καί στις συγκεντρώσεις νά τά συζητούμε διαρκώς άναμεταξύ 
μας καί τις ίδιες τις διηγήσεις αύτές άς τις συζητούμε συνέχεια 
μέ τή γυναίκα μας καί τά παιδιά μας. Διότι είτε θέλεις νά συζη­
τήσεις γιά βασιλιά, νά έδώ βρίσκεται ό βασιλιάς· είτε γιά στρα­
τιώτες, είτε γιά οικία, είτε γιά πολιτικά πράγματα, θά βρεις μέ­
σα στή Γραφή μεγάλη άφθονία άπό αύτά. Αύτές οί διηγήσεις 
παρέχουν πάρα πολύ μεγάλη ώφέλεια. Διότι είναι άδύνατο, εί­
ναι άδύνατο ψυχή πού καταγίνεται μέ τέτοιου είδους ίστορίες, 
νά φθάσει κάποτε νά κυριευθεΐ άπό τό πάθος.

Γιά νά μή ξοδεύουμε λοιπόν άδικα τόν καιρό μας, ούτε νά 
σπαταλοϋμε άσκοπα τή ζωή μας σέ άκατάλληλες καί περιττές 
φλυαρίες, άφού μάθουμε τις ίστορίες των γενναίων άνδρών, άς 
συζητούμε συνέχεια αύτές καί γύρω άπό αύτές. Καί άν θελήσει 
κάποιος άπό τούς παραβρισκομένους στή συγκέντρωση νά 
κάνει λόγο ή γιά θέατρα, ή γιά Ιπποδρομίες, ή γιά πράγματα 
πού δέν πρέπουν σέ σένα, άφού τόν άπομακρύνεις άπό τά θέ­
ματα έκεΐνα, μετάφερε τή συζήτηση σ’ αύτό, ώστε, άφού καθα­
ρίσομε καί τήν ψυχή καί άπολαύσομε μέ άσφάλεια τήν εύχαρί- 
στηση, καί καταστήσουμε τούς έαυτούς μας γεμάτους άπό κα- 
λωσύνη καί ήμερότητα πρός όλους έκείνους πού μάς έχουν λυ­
πήσει, νά φύγουμε άπό έκεΐ μή έχοντας κανένα έχθρό, καί νά έ- 
πιτύχουμε τά αιώνια άγαθά, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού 
Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα στούς 
αιώνες. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Β'.

"Οτι μέγα άγαθόν ού τό μετιέναι μόνον αρετήν, άλλα 
καί τό έπαινεΐν άρετήν και ότι μεΐζον Εστησε τρό- 
παιον φεισάμενος τοΰ Σαούλ ό Ααυίδ, ή δτε τόν Γο­
λιάθ κατήνεγκε· και ότι εαυτόν μάλλον ή τόν Σαούλ 
ώφέλησε τούτο ποιήσας· καί εις τήν άπολογίαν αυ­

τού τήν πρός τόν Σαούλ.

1. Ύμεΐς μέν πρώην έπηνέσατε τόν Δ αυιδ τής άνεξικακίας, 
έγώ δέ ύμάς έθαύμασα τής περι τόν Δαυίδ εύνοίας τε και φιλο­
στοργίας. Ού γάρ δή μόνον τό μετιέναι και ζηλοΰν άρετήν, άλλά 
καί τό τούς μετιόντας έπαινεΐν και θαυμάζειν, φέρει τινά μισθόν 

5 ήμΐν ού μ ικρόν  ώσπερ ούν ού μόνον τό ζηλοΰν κακίαν, άλλά και 
τό τούς έν αύτή ζώντας έπαινεΐν, φέρει κόλασιν ού τήν τυχοΰσαν 
ήμΐν, και εΐ χρή τι και θαυμαστόν είπεΐν, αύτών τών έν πονηρίφ 
ζώντων χαλεπωτέραν. Καϊ ότι τοΰτό έστιν άληθές, δείκνυσιν ό 
Παύλος έν οϊς φ ησ ιν  έπειδή γάρ κακίας άπαν είδος ήρίθμησε, 

10 και τών καταπατούντων τούς τοΰ Θεού νόμους κατηγόρησεν ά- 
πάντων, έπήγαγε λέγω ν περι αύτών έκείνω ν «ΟΙτινες τό δι­
καίωμα τοΰ Θεοΰ γνόντες, ότι οί τά τοιάΰτα πράσσοντες άξιοι 
θανάτου εΐσίν, ού μόνον αύτά ποιοΰσιν, άλλά και συνευδοκοΰσι 
τοΐς πράσσουσι· διό άναπολόγητος εϊ, ώ άνθρωπε». Όρφς ότι 

15 διά τούτο ούτως εϊπεν, ίνα δείξη τούτο έκείνου χαλεπώτερον όν.

1. Ρω μ. 1, 32-2, 1.
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Περί τοϋ δτι είναι μεγάλο άγαθό δχι μόνο τό ν’ άσκεΐ 
κάνεις τήν άρετή, άλλά και τό νά έπαινεΐ τήν άρετή, 
και δτι μεγαλύτερο τρόπαιο έστησε ό Δαυίδ μέ τό δτι 
χάρισε τή ζωή τοϋ Σαούλ, παρά όταν κατανίκησε τό 
Γολιάθ· καί δτι μέ αύτό πού έκανε τόν έαυτό του ω­
φέλησε περισσότερο, παρά τό Σαούλ, καθώς και γιά 

τήν άπολογία αύτοϋ πρός χάρη τοϋ Σαούλ.

1. Σείς μέν προηγουμένως έπαινέσατε τό Δαυίδ γιά τήν άνεξι- 
κακία του, ένώ έγώ θαύμασα τήν άγάπη καί τή φιλοστοργία 
σας γιά τό Δαυίδ. Διότι βέβαια δχι μόνο τό νά άσκοϋμε καί νά 
μιμούμαστε τήν άρετή, άλλά καί τό νά έπαινοϋμε καί νά θαυ­
μάζουμε έκείνους πού τήν άσκοϋν μάς παρέχει μιά κάποια δχι 
μικρή άμοιβή- δπως άκριβώς βέβαια δχι μόνο τό νά μιμούμα­
στε τήν κακία, άλλά καί τό νά έπαινοϋμε έκείνους πού ζοϋν μέ­
σα σ’ αύτήν προξεν*»σέ μάς δχι τυχαία τιμωρία, καί, έάν πρέ­
πει νά ποϋμε καί κάτι τό άξιο θαυμασμού, φοβερότερη άπό τήν 
τιμωρία έκείνων πού ζοϋν μέσα στήν κακία. Καί τό δτι αύτό εί­
ναι άλήθεια, τό δείχνει ό Παϋλος μέ έκεΐνα πού λέγει- διότι, ά- 
φοϋ άπαρίθμησε κάθε είδος τής κακίας καί κατηγόρησε δλους 
έκείνους πού καταπατούν τούς νόμους τοϋ Θεοϋ, πρόσθεσε καί 
είπε γιά έκείνους τά έξης· «ΟΙ όποιοι άν καί γνώρισαν τις έντο- 
λές τοϋ Θεοϋ, δτι δηλαδή είναι άξιοι θανάτου έκεΐνοι πού πράτ­
τουν δλα αύτά, δχι μόνο τά πράττουν, άλλά καί έπαινοϋν έκεί­
νους πού πράττουν αύτά· γι’ αύτό, άνθρωπε, είσαι άδικαιολό- 
γητος»1. Βλέπεις δτι γι* αύτό τό είπε έτσι, γιά νά δείξει δτι αύτό
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Τοΰ γάρ άμαρτάνειν τό καϊ έπαινεϊν τούς άμαρτάνοντας, πολύ 
μεϊζον είς κολάσεως λ ό γο ν  και μάλα εΙκότως· διεφθαρμένης 
γάρ έστι γνώμης καϊ άνίατα νοσούσης αϋτη ή ψήφος. Ό  μέν γάρ 
μετά τοΰ πλημμελεϊν καταγινώσκων τής άμαρτίας, χρόνφ  ποτέ 

5 έαυτόν δυνήσεται άνακτήσασθαι, ό δέ έπαινών πονηρίαν, τής έκ 
τοΰ μετανοήσαι θεραπείας έαυτόν άπεστέρησεν. Ώ σ τε  εΙκότως 
τοΰτο έκείνου χαλεπώτερον ό Παύλος είναι άπέδειξεν.

Ώ σπερ  ο ίν  ούχ οί τά φαύλα πράσσοντες μόνον, άλλά καί οί 
τούτους έγκωμιάζοντες, τής αύτής, ή και χαλεπωτέρας, έκεί- 

10 νοις κοινωνοΰσι κολάσεως, ούτως οί τούς άγαθούς έπαινοΰντες 
καϊ θαυμάζοντες, συμμερισταϊ τών έκείνοις άποκειμένων στεφά­
νων εΐσί. Και τούτο αύτό πάλιν άπό τής Γραφής έστιν Ιδεϊν. 
Πρός γάρ τόν Αβραάμ διαλεγόμενός φησι ό Θεός· «Ευλογήσω  
τούς εύλογοΰντάς σε, και τούς καταρωμένους σε καταράσομαι». 

15 Τούτο και έπϊ τών ’Ολυμπιακών άγώνων συμβαϊνον ϊδοι τις άν. 
Ού γάρ ό τόν στέφανον περικείμενος άθλητής, ούδέ ό τούς πό­
νους ύπομένων καϊ τούς Ιδρώτας μόνον, άλλά και ό θαυμαστής 
τοΰ νενικηκότος ούκ όλίγην έκ τής ευφημίας έκείνης καρποΰται 
τήν ήδονήν. Δ ιά τοι τοΰτο ούχι τόν γενναϊον έκεϊνον τής φιλοσο- 

20 φίας μακαρίζω μόνον, άλλά καί ύμάς τής περι αύτόν εύνοίας. Έ- 
πάλαισε μέν γάρ έκεΐνος και ένίκησε και έστεφανώθη, έπαινέ- 
σαντες δέ τήν νίκην ύμεΐς, ούμικρόν τοΰ σψφάνου μέρος λαβόν- 
τες άπήλθετε. Ύν’ούν μείζων ή ήδονή γένηται καϊ πλέον τό κέρ­
δος, φέρε καί τά λειπόμενα τής Ιστορίας άποδώμεν ύμϊν.

25 ΕΙπών γάρ ό συγγραφεύς τά ρήματα, δ ι’ ών παρητήσατο τήν 
σφαγήν, έπήγαγεν, δτι «Ούκ έδωκεν αύτοΐς άναστήναι και άπο- 
κτεΐναι τόν Σαούλ, όμοΰ και τήν έκείνων έπιθυμίαν τήν περί τήν 
σφαγήν, και τήν άνδρείαν τήν τούτου δεϊξαι βουλόμενος. Καίτοι

2. Γεν. 12, 3.
3. Α' Βασ. 24, 8.
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είναι χειρότερο άπό έκεΐνο. Διότι τό νά έπαινεΐ κανείς έκείνους 
πού άμαρτάνουν άξίζει πολύ πιό μεγαλύτερη τιμωρία άπό τό ν’ 
άμαρτάνει ό ίδιος· καί πάρα πολύ σωστά- καθόσον ή ένέργεια 
αύτή είναι δείγμα διεφθαρμένης γνώμης πού πάσχει άθεράπευ- 
τα. Διότι έκεΐνος μέν πού διαπράττει την άμαρτία καί κατακρί­
νει παράλληλα αύτήν, θά μπορέσει κάποια στιγμή νά βρει τό 
σωστό έαυτό του, ένώ έκεΐνος πού έπαινεΐ τήν κακία στέρησε 
τόν έαυτό του άπό τή θεραπεία τής μετάνοιας. "Ωστε πολύ σω­
στά ό Παύλος άπέδειξε ότι αύτό είναι χειρότερο άπό έκεΐνο.

"Οπως άκριβώς λοιπόν όχι μόνο έκεΐνοι πού πράττουν τά 
κακά, άλλά καί έκεΐνοι πού έγκωμιάζουν αύτούς είναι άξιοι 
τής ίδιας ή καί χειρότερης τιμωρίας μέ έκείνους, έτσι έκεΐνοι 
πού έπαινούν καί θαυμάζουν τούς άγαθούς, συμμετέχουν στά 
στεφάνια πού έπιφυλάσσονται γιά έκείνους. Καί αύτό πάλι 
μπορούμε νά τό διαπιστώσουμε άπό τή Γραφή. Διότι συνομι­
λώντας ό Θεός μέ τόν Α βραάμ λέγει- «Θά εύλογήσω έκείνους 
πού σέ εύλογούν καί θά καταραστώ έκείνους πού σέ καταριέν- 
ται»2. Αύτό θά μπορούσε νά δει κανείς νά συμβαίνει καί στούς 
’Ολυμπιακούς άγώνες. Διότι όχι μόνο ό άθλητής πού φορεΐ τό 
στεφάνι, ούτε μόνο έκεΐνος πού ύπομένει τούς κόπους καί τούς 
Ιδρώτες, άλλά καί ό θαυμαστής τού νικητή καρπούται όχι λίγη 
εύχαρίστηση καί χαρά άπό τήν έπευφημία έκείνη. Γι’ αύτό λοι­
πόν μακαρίζω δχι μόνο τόν γενναίο έκεΐνο άθλητή τής εύσέ- 
βειας, άλλά καί σάς γιά τήν άγάπη σας πρός έκεΐνον. Διότι πά- 
λαιψε μέν έκεΐνος καί νίκησε καί στεφανώθηκε, μέ τό δτι δμως 
έπαινέσατε σείς τή νίκη δέν είναι μικρό τό μέρος πού λάβατε ά- 
πδ τό οτεφάνι έκείνου. Γιά νά γίνει λοιπόν μεγαλύτερη ή ήδονή 
καί περισσότερο τό κέρδος, έμπρδς νά σάς έξηγήσω καί τά ύ- 
πόλοιπα τής ιστορίας έκείνης.

’Αφού λοιπόν ό συγγραφέας είπε τά λόγια έκεΐνα μέ τά ό» 
ποια άπέφυγε ό Δαυίδ τή σφαγή, πρόσθεσε, ότι «Δέν άφησε αύ­
τούς νά σηκωθούν καί νά φονεύσουν τό Σαούλ»3, θέλοντας 
συγχρόνως νά δείξει καί τήν έπιθυμία έκείνων γιά τή σφαγή, 
καί τήν άνδρεία αύτού. "Αν καί βέβαια πολλοί άπό τούς έ-
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γε πολλοί τών έχθρών, καί οί δοκοΰντες φιλοσοφεϊν, κάν αύτοί 
μή καταδέξωνται άνελεϊν, ύφ’ έτέρων άναιρεϊσθαι μέλλοντας 
ούκ <2ν έλοιντο κωλϋσαι. Ό  δέ Δαυίδ ούχ οΰτως, ά λ λ ' ώσπερ τι- 
νά παρακαταθήκην λαβών καί μέλλω ν αύτής εύθύνας διδόναι, 

5 ού μόνον αύτός ούχ ήψατο του πολεμίου, άλλά καί έτέρους βου­
λομένους άνελεϊν έκώλυσε, σωματοφύλαξ άντι πολεμίου γενό- 
μενος καί δορυφόρος άριστος. "Ωστε ούκ άν τις άμάρτοι τόν 
Δαυίδ μάλλον κινδύνω τότε περιπεπτωκέναι είπών, ή τόν Σα- 
ούλ. Ού γάρ τόν τυχόντα άγώνα ύπέμεινε, παντί τρόπφ σπουδά- 

10 ζων αύτόν έξελέσθαι τής έπιβουλής τής παρ’ έκείνω ν ούδέ οΰ­
τως έδεδοίκει μέλλω ν αύτός άποσφάττεσθαι, ώς έδεδοίκει μή- 
ποτε τών στρατιωτών τις ένδούς τφ  θυμφ διαφθείρη τόν άνθρω­
π ο ν  διά τούτο καί δικαιολογίαν τοιαύτην συνέθηκε.

Καί γάρ κατηγόρουν μέν έκεϊνοι, κατηγορεΐτο δέ ό καθεύ- 
15 δων, άπελογεΐτο δέ ό πολέμιος, έδίκαζε δέ ό Θεός, καί τήν τού 

Δ αυίδ ψήφον έκύρωσεν. 0(3 γάρ άνευ τής τοΰ Θεού ροπής ίσχυ- 
σεν άν τών μαινομένων έκείνων περιγενέσθαι, ά λλ ' ή τού Θεοΰ 
χάρις ήν ή τοΐς χείλεσιν έγκαθημένη τοΰ προφήτου, καί πειθώ τι- 
να δοΰσα τοΐς ρήμασιν έκείνοις. Ού μικρόν δέ καί ό Δαυίδ 

20 συνεβάλετο· έπειδή γάρ αύτούς τόν έμπροσθεν χρόνον οΰτως έ- 
παίδευε, διά τούτο έν τφ  καιρφ τών άγώνων παρεσκευασμένους 
εύρε καί είκοντας. Ού γάρ ώς στρατηγός στρατιωτών, άλλ ’ ώς 
ίερεύς, οΰτως αύτών προειστήκει, καί ήν έκκλησία τό σπήλαιον 
έκεΐνο λοιπόν. Καί γάρ ώσπερ τις έπισκοπήν λαχών, οΰτω πρός 

25 αύτούς έποιήσατο όμιλίαν καί μετά τήν όμιλίαν ταύτην θυσίαν 
άνήκεγκε θαυμαστήν τινα καί παράδοξον, ού μόσχον καταθύ- 
σας, ούκ άρνίον κατασφάξας, άλλ ’, δ πολλφ  τούτων τιμιώτερον 
ήν, πραότητα καί έπιείκειαν άναθείς τφ  Θεφ, καί τόν άλογον
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χθρούς καί αύτοί πού νομίζονταν δτι άσκοΰν τήν ευσέβεια, και 
άν άκόμα αύτοί δέν καταδεχτούν νά φονεύσουν τδν έχθρό 
τους, δέν θά έφθαναν στδ σημείο νά έμποδίσουν άλλους πού θά 
έπιχειρούσαν νά τούς φονεύσουν. Ό  Δαυίδ δμως δέν ένέργησε 
έτσι, άλλά, σάν άκριβώς νά έλαβε κάποια παρακαταθήκη καί 
έπρόκειτο ν’ άποδώσει λόγο γι’ αύτή, δχι μόνο αύτδς δέν άγγι­
ξε τδν έχθρό, άλλά καί έμπόδισε άλλους πού ήθελαν νά τδν φο­
νεύσουν, γενόμενος έτσι άντί γιά έχθρδς σωματοφύλακας καί 
άριστος ύπερασπιστής έκείνου. "Ωστε δέν θά έσφαλε κάποιος 
νά πει δτι τότε είχε περιπέσει στδν κίνδυνο ό Δαυίδ μάλλον, 
παρά ό Σαούλ. Διότι δέν ύπέμεινε τυχαίο άγώνα, προσπαθών­
τας μέ κάθε τρόπο νά σώσει αύτδν άπδ τήν έπιβουλή έκείνων 
ούτε είχε φοβηθεί τόσο πολύ δταν έπρόκειτο αύτδς ό ίδιος νά 
σφαχτεί, δσο φοβήθηκε μή τυχόν κάποιος άπδ τούς στρατιώ­
τες, κυριευθείς άπδ τδ θυμό, φονεύσει τδν άνθρωπο· γι’ αύτδ 
καί πρόβαλε τέτοια δικαιολογία.

Πράγματι κατηγορούσαν μέν έκεΐνοι, κατηγορούνταν δέ 
έκεΐνος πού κοιμόταν, άπολογούνταν ό έχθρός, δίκαζε δέ ό Θε­
ός καί έπικύρωσε τή γνώμη τού Δαυίδ. Διότι δέν θά μπορούσε 
νά έπιβληθεΐ στούς μανιασμένους έκείνους χωρίς τή βοήθεια 
τού Θεού, άλλ’ ή χάρη του Θεού ήταν έκείνη πού είχε συγκεν­
τρωθεί στά χείλη τού προφήτη καί έδινε κάποια πειστικότητα 
στά λόγια έκεΐνα. Δέν ήταν δέ μικρή καί ή συμβουλή τού 
Δαυίδ· διότι, έπειδή κατά τδν προηγούμενο χρόνο έτσι τούς δί­
δασκε, γι’ αύτδ κατά τή στιγμή τών άγώνων τούς βρήκε προε­
τοιμασμένους καί ύπάκουους. Καθόσον διηύθυνε αύτούς δχι δ- 
πως ό στρατηγός τούς στρατιώτες, άλλά σάν ίερέας, καί ήταν 
τότε τδ σπήλαιο έκεΐνο σάν έκκλησία. Πράγματι έτσι άπηύθυ- 
νε τούς λόγους του πρδς έκείνους, σάν άκριβώς κάποιος πού 
άνέλαβε έπισκοπή, καί μετά τήν όμιλία έκείνη πρόσφερε κά- 
ποια θυσία θαυμαστή καί παράδοξη, θυσιάζοντας δχι μόσχο, 
ούτε σφάζοντας άρνί, άλλ’, αύτδ πού ήταν πολύ πιδ σπουδαιό­
τερο άπδ αύτά, προσφέροντας στδ Θεό καλωσύνη καί έπιεί- 
κεια, άφού θυσίασε τδν παράλογο θυμό, έξολόθρευσε τήν όργή
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καταθύσας θυμόν, καϊ τήν όργήν άποκτείνας, και νεκρώσας τά 
μέλη τά έπϊ τής γης. Και έγένετο αύτός καϊ ίερεΐον, και ίερεύς, 
και θυσιαστήριον. Ό  τε γάρ προσενεγκών τήν πραότητα καί τήν 
έπιείκειαν λογισμός, ή τε έπιείκεια καϊ ή πρς,ότης καϊ ή καρδία, 

5  έν ή ταϋτα προσεφέρετο; άπαντα ήν παρ' αύτφ.
2. Έπεϊ ούν προσήνεγκε τήν καλήν ταύτην θυσίαν, και τήν 

νίκην άπήρτισε, καϊ ούδέν τφ  τροπαίψ ένέλιπεν, άνέστη λοιπόν 
ή τών άγώνων ύπόθεσις ό Σαούλ, και έξήλθεν άπό τοϋ σπη­
λαίου, τών γεγενημένων ούδέν είδώς. «Έξήει δέ και ό Δαυίδ δ- 

10 πισθεν», έλευθέροις λοιπόν όφθαλμοϊς πρός τόν ουρανόν βλέ- 
πων, καϊ μάλλον τότε γαννύμενος, ή ότε τόν Γολιάθ κατήνεγκε, 
και τήν του βαρβάρου κεφαλήν άπέτεμε. Καϊ γάρ αϋτη λαμπροτέ- 
ρα έκείνης ή νίκη, και τά λάφυρα σεμνότερα, και τά σκύλα περι­
φανέστερα, και τό τρόπαιον ένδοξότερον. Έ κεϊ μέν γάρ καϊ 

15 σφενδόνης έδεήθη και λίθων καϊ παρατάξεως, ένταΰθα δέ πάντα 
ό λογισμός έγένετο, καϊ χωρϊς όπλων ή νίκη κατωρθοϋτο, και 
άναιμωτι τό τρόπαιον ΐστατο. Έπανήει τοίνυν οΰχι κεφαλήν βα- 
στάζων βαρβάρου, άλλά θυμόν νενεκρωμένον καϊ όργήν έκνε- 
νευρισμένην, και ταϋτα οΰκ εις τήν 'Ιερουσαλήμ άνετίθει τά λά- 

20 φυρα, ά λ λ ' είς τόν ουρανόν και τήν άνω πόλιν. Νύν οΰχι γυναί­
κες χορεύουσαι άπήντων, ταϊς εύφημίαις αύτόν δεχόμενοι, άλλά  
τών άγγέλων ό δήμος άνωθεν έπεκρότει, άγάμενος τήν φιλοσο­
φίαν καϊ τήν έπιείκειαν. Έπανήει γάρ τφ  πολεμίψ μυρία τραύμα­
τα δούς, τόν μέν Σαούλ διασώσας, τόν δέ άληθώς έχθρόν τόν 

25 διάβολον πολλαΐς κατακεντήσας πληγαϊς. "Ωσπερ γάρ όργιζο- 
μένων ήμών και πυκτευόντων και πρός άλλήλους συγκρουομέ- 
νων, χαίρει τε καϊ γέγηθεν έκεΐνος, ούτως είρηνευόντων, καϊ ό- 
μονοούντων, καϊ κρατουντών όργής, συστέλλεται πάλιν καϊ τα- 
πεινοΰται, άτε έχθρός εΙρήνης ών, και πολέμιος όμονοίας, καϊ 

30 βασκανίας πατήρ.

4. Α' Βασ. 24, 9.
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καν νέκρωσε τά μέλη πού έπηρεάζονταν άπό τά γήινα πράγμα­
τα. Καί έγινε ό ίδιος καί σφάγιο και ίερέας και θυσιαστήριο. 
Διότι καί ή σκέψη πού πρόσφερε τήν καλωσύνη και τήν έπιεί- 
κεια, και ή έπιείκεια και ή καλωσύνη καί ή καρδιά, μέ τήν ό­
ποια αυτά προσφέρονταν, όλα ήταν δικά του.

2. ’Αφού λοιπόν πρόσφερε τήν καλή αύτή θυσία καί όλο- 
κλήρωσε τή νίκη καί τίποτε δέν υπολειπόταν άπό τό τρόπαιο, 
σηκώθηκε τότε ή άφορμή τών άγώνων, ό Σαούλ, καί βγήκε ά­
πό τό σπήλαιο, μή γνωρίζοντας τίποτε άπό τά όσα είχαν συμ- 
βεΐ. «Βγήκε δέ καί ό Δαυίδ πίσω άπό αύτόν»4, βλέποντας μέ 
καθαρά πλέον μάτια πρός τόν ούρανό, καί στολισμένος μέ πο­
λύ περισσότερη λαμπρότητα τότε, παρά όταν κατανίκησε τό 
Γολιάθ καί δκοψε τό κεφάλι τού βαρβάρου. Καθόσον αύτή ή νί­
κη ήταν λαμπρότερη άπό έκείνη, τά λάφυρα σπουδαιότερα καί 
λαμπρότερα, καί τό τρόπαιο ένδοξότερο. Διότι, έκεΐ μέν χρειά­
στηκε σφενδόνα, λίθους καί άντιπαράταξη, ένώ έδώ όλα τά 
κατόρθωσε ό λογισμός, καί χωρίς όπλα κατορθωνόταν ή νίκη 
καί χωρίς αίμα στηνόταν τό τρόπαιο. Έπέστρεφε λοιπόν κρα­
τώντας όχι τό κεφάλι τού βαρβάρου, άλλά τό θυμό νεκρωμένο 
καί τήν όργή παραλυμένη, καί τά λάφυρα αύτά τά άφιέρωνε όχι 
στήν Ιερουσαλήμ, άλλά στόν ούρανό καί τήν ούράνια πόλη. 
Τώρα δέν τόν προϋπαντούσαν γυναίκες πού χόρευαν, ύποδεχό- 
μενες αύτόν μέ έπευφημίες, άλλά τό πλήθος τών άγγέλων τόν 
χειροκροτούσε ψηλά άπό τόν ούρανό, θαυμάζοντας τήν ευσέ­
βεια καί τήν έπιείκειά του. Διότι έπέστρεφε, άφοΰ έπέφερε άμέ- 
τρητα τραύματα στόν έχθρό, καί τόν μέν Σαούλ άφοϋ τόν διέ­
σωσε, τόν δέ πραγματικό έχθρό, τό διάβολο, άφοΰ τόν κατα- 
πλήγωσε μέ πολλές πληγές. "Οπως άκριβώς δηλαδή έμεΐς ό­
ταν όργιζόμαστε καί πιανόμαστε στά χέρια καί συγκρουόμα­
στε άναμεταξύ μας, χαίρεται καί νιώθει εύχαρίστηση έκεΐνος, 
έτσι όταν ειρηνεύουμε καί δχομε όμόνοια καί συγκρατοΰμε τήν 
όργή μας, συστέλλεται πάλι καί ταπεινώνεται, έπειδή είναι έ- 
χθρός τής ειρήνης, πολέμιος τής όμόνοιας καί πατέρας τοΰ 
φθόνου.
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Έξήει τοίνυν ό Δαυίδ, δεξιάν τής οίκουμένης άντίρροπον έ­
χω ν μετά τής κεφαλής έστεφανωμένην. Καθάπερ γάρ έπί τών ά­
ριστα πυκτευόντων, πρό τής κεφαλής πολλάκις οί βασιλείς τήν 
δεξιάν τοΰ πυκτεύοντος ή παγκρατιάζοντος έστεφάνωσαν, οϋτω 

5 δή και τήν χεϊρα έκείνην ό Θεός έστεφάνου, ή τό ξίφος ϊσχυσε 
καθαρόν έξενεγκεϊν, καί άναίμακτον τφ  Θεφ δεϊξαι τήν μάχαι- 
ραν, καί πρός τοσαύτην άντιστήναι θυμού ρύμην. Ούκ έξήλθεν έ- 
χων τό διάδημα τοΰ Σαούλ, ά λ λ ’ έξήλθεν έχων στέφανον δι­
καιοσύνης· ούκ έξήλθεν έχων πορφυρίδα βασιλικήν, άλλ ' έξ- 

10 ήλθε περιβεβλημένος έπιείκειαν ύπερβαίνουσαν άνθρωπίνην 
φύσιν, ίμάτιον πάσης στολής λαμπρότερον. Έξήλθεν άπό τοΰ 
σπηλαίου μετά τοσαύτης περιφανείας, μεθ ' όσης οί παΐδες οί 
τρεις άπό τής καμίνου. Καθάπερ γάρ έκείνους ού κατέκαυσε τό 
πΰρ, οϋτω καί τοΰτον ή πυρά τής όργής ούκ ένέπρησε. Κάκεί- 

15 νοις μέν έξωθεν τό πϋρ όμιλοϋν ούδέν έποίησεν, ουτος δέ ένδο­
θεν έχων τούς άνθρακας καιομένους, καί τόν διάβολον έξωθεν 
όρών τήν κάμινον ύποκαίοντα, άπό τής δψεως τοΰ έχθροΰ, άπό 
τής παραινέσεως τών στρατιωτών, άπό τής εύκολίας τής κατά 
τήν σφαγήν, άπό τής έρημίας τών βοηθησόντων, άπό τής μνή- 

20 μης τών παρελθόντων, άπό τής τών μελλόντων άγωνίας (καί 
γάρ τοΰτο κληματίδος, καί πίσσης, καί στυππίου, καί πάντων 
τών τήν Βαβυλωνίαν άναπτόντων κάμινον λαμπροτέραν άνήγε 
τήν φλόγα), ούκ ένεπρήσθη, ούδέ έπαθέ, τι τοιοΰτον, οίον είκός 
ήν, ά λλ ' έξήλθε καθαρός, καί Ιδών τοΰ πολεμίου τήν δψιν, έν- 

25 τεΰθεν μάλιστα έφιλοσόφησεν.
Ίδών γάρ αύτόν καθεύδοντα καί άκίνητον μένοντα, καί ού­

δέν δυνάμενον έργάσασθαι, πρός έαυτόν είπε- ποΰ νΰν ό θυμός έ- 
κεϊνος; ποΰ δέ ή πονηριά; ποΰ δέ αί τοσαΰται μαγγανεϊαι καί έπι- 
βουλαί; Οίχεται πάντα έκεϊνα καί άπόλωμεν ύπνου μικρφ, προσ-
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Βγήκε λοιπδν ό Δαυίδ άπδ τδ σπήλαιο παρουσιάζοντας 
στήν οικουμένη στεφανωμένα καί τή δεξιά του καί τδ κεφάλι 
του. Διότι, δπως άκριβώς στήν περίπτωση των άριστων πυγμά­
χων οί βασιλείς πολλές φορές στεφάνωσαν πριν άπδ τδ κεφάλι 
τή δεξιά τοΰ πυγμάχου ή του παγκρατιαστή, έτσι λοιπόν καί ό 
Θεός στεφάνωσε τό χέρι έκεΐνο, πού κατόρθωσε νά παρουσιά­
σει καθαρό τό ξίφος καί νά δείξει στό Θεό άναίμακτη τή μά- 
χαιρα καί ν’ άντισταθεΐ στήν τόσο μεγάλη όρμή του Θεοΰ. Δέν 
βγήκε κρατώντας τό διάδημα τοΰ Σαούλ, άλλά βγήκε κρατών­
τας τό στεφάνι τής δικαιοσύνης· δέν βγήκε κρατώντας τή βα­
σιλική πορφύρα, άλλά βγήκε φέροντας έπάνω του τήν έπιεί- 
κεια πού ύπερβαίνει τήν άνθρώπινη φύση, πού είναι ένδυμα 
λαμπρότερο άπό κάθε στολή. Βγήκε άπδ τό σπήλαιο μέ τόση 
λαμπρότητα, μέ δση βγήκαν τά τρία παιδιά άπό τήν κάμινο. 
Διότι, δπως άκριβώς έκεΐνα δέν τούς κατέκαψε ή φωτιά, έτσι 
καί αύτόν δέν τόν κατέκαψε ή φωτιά τής όργής. Καί έκεΐνα μέν 
ή φωτιά πού τά περιέβαλλε έξωτερικά δέν τά έκανε τίποτε, αύ- 
τός δμως έχοντας μέσα του τούς άνθρακες νά καίουν καί τό 
διάβολο βλέποντάς τον έξωτερικά νά ένισχύει τή φλόγα τής 
καμίνου μέ τήν παρουσία τοΰ έχθροΰ, μέ τήν προτροπή τών 
στρατιωτών, μέ τήν εύκολία διαπράξεως τής σφαγής, μέ τήν 
δλλειψη τών βοηθών του, μέ τήν άνάμνηση τών περασμένων, 
μέ τήν άγωνία γιά έκεΐνα πού έπρόκειτο νά συμβοΰν στό μέλ­
λον (καθόσον αύτό έκαμνε τό φλόγα λαμπρότερη άπό τις κλι- 
ματίδες, τήν πίσσα, τό στουπί καί δλα έκεΐνα πού άναβαν τή 
Βαβυλώνια κάμινο), δέν κυριεύτηκε άπό τή φλόγα, ούτε έπαθε 
κάτι παρόμοιο μέ έκεΐνα πού ήταν φυσικό νά πάθει κάποιος, 
άλλά βγήκε καθαρός, καί βλέποντας τό πρόσωπο τοΰ έχθροΰ, 
αύτό τόν έκανε νά δείχνει μεγαλύτερη φιλοσοφικότητα.

Πράγματι, δταν είδε αύτόν νά κοιμάται, νά είναι άνίκανος 
καί νά μή μπορεΐ νά κάνει τίποτε, είπε στόν έαυτό του- ποΰ εί­
ναι ό θυμός του έκεΐνος; ποΰ δέ ή κακία του; ποΰ οί τόσες μη­
χανορραφίες καί οί έπιβουλές του; Έ φυγαν δλα έκεΐνα καί 
έξαφανίστηκαν μέ τή μικρή προσβολή τοΰ δπνου, καί βρίσκε-
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βολή, καί κεΐται δεδεμένος ό βασιλεύς, ούδέν ήμών περί τού­
των βουλευσαμένων, ούδέ πραξάντων. Έώρα καθεύδοντα, καϊ 
περί τοΰ κοινού πάντων έφιλοσόφει θανάτου. "Υπνος γάρ ούδέν 
έτερόν έστιν, ή θάνατος πρόσκαιρος, και έφήμερος τελευτή.

5 Ούκ άν τις άκαίρως καί τού Δανιήλ ένταΰθα άναμνησθείη. Καθά- 
περ γάρ έκεϊνος άνέβαινεν άπό τοΰ λάκκου, τών θηρίων περιγε- 
νόμενος, οΰτω καί ουτος άπό τοΰ σπηλαίου, θηρίων Ετέρων χα- 
λεπωτέρων κρατήσας. Ώ σπερ  γάρ τφ  δικαίψ έκείνψ λέοντες ά- 
γριώτεροι πάντων, τά πάθη έπετίθετο· θυμός τών παρελθόντων 

10 ένθεν, φόβος τών μελλόντων έκεϊθεν ά λ λ ' όμως άμφότερα ου­
τος κατέστελλε καί έπεστόμιζε τά θηρία, διδάσκων διά. τών έρ­
γων, ότι ούδέν άσφαλέστερον τοΰ φείδεσθαι τών Εχθρών, ούδέ 
σφαλερώτερον τοΰ βούλεσθαι έκδικεϊν Εαυτόν καί άμύνεσθαι. Ό  
γοΰν βουληθείς Επεξελθεΐν, γυμνός καί άοπλος καί πάντων έρη- 

15 μος, καθάπερ αΙχμάλωτος παραδοθείς, ούτως έκειτο, ό δέ εϊ- 
κων καί παραχωρών πανταχοΰ, καί μηδέ δικαίως Επεξελθεΐν Ε- 
λόμενος, χωρίς μηχανημάτων, καί όπλων, καί ίππων, καί στρα­
τιωτών, τόν πολέμιον είς χεΐρας Ελάμβανε- καί ό δή μεΐζον ά- 
πάντων ήν, τόν Θεόν είς πλείονα εύνοιαν έπεσπάσατο.

20 3. Ού γάρ διά τοΰτο μακαρίζω τόν άγιον Εκείνον, ούχ ότι τόν 
Εχθρόν ύπό τούς πόδας είδε τούς Εαυτοΰ κείμενον, άλλ ’ ότι είς 
χεΐρας λαβών Εφείσατο. Τό μέν γάρ τής τοΰ Θεοΰ δυνάμεως έρ- 
γον ήν, τό δέ τής αύτοΰ φιλοσοφίας. Πώς ήν είκός λοιπόν τούς 
στρατιώτας Εκείνφ προσέχειν, μεθ’ όσης εύνοίας διακεΐσθαι 

25 πρός αύτόν; ΕΙ γάρ μυρίας εϊχον ψυχάς, ούκ άν έτοίμως άπάσας 
έπέδωκαν ύπέρ τοΰ στρατηγού, έργφ  μαθόντες Εν τή τοΰ πολε-
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ται κάτω δεμένος ό βασιλιάς, χωρίς έμεΐς νά σκεφτήκαμε τίπο­
τε γι’ αύτά, ούτε καί νά κάναμε. Τόν έβλεπε νά κοιμάται καί 
φιλοσοφούσε γιά τδν κοινό θάνατο όλων. Διότι ό ύπνος τίποτε 
άλλο δέν είναι, παρά πρόσκαιρος θάνατος καί προσωρινή νέ­
κρωση. Δέν θά ήταν δέ άκατάλληλο τό νά θυμηθεί κανείς έδώ 
καί τό Δανιήλ. Διότι όπως άκριβώς έκεΐνος άνέβαινε άπό τό 
λάκκο, άφοΰ είχε νικήσει τά θηρία, έτσι καί αυτός Εβγαινε άπό 
τό σπήλαιο, άφοΰ νίκησε άλλα φοβερότερα θηρία. Καί όπως ά­
πό τις δυό μεριές τοΰ δικαίου έκείνου κάθονταν λεοντάρια, έ­
τσι καί έναντίον αύτοΰ έκαμναν τήν έπίθεσή τους τά πάθη σάν 
λεοντάρια άγριότερα άπό όλα- άπό τό ένα μέρος ό θυμός γιά τά 
περασμένα, άπό τό άλλο δέ ό φόβος γιά τά μελλοντικά- άλλ’ ό­
μως καί τά δυό αύτός τά κατανικοΰσε καί έφραζε τά στόματα 
των θηρίων, διδάσκοντας μέ τήν ένέργειά του αύτή, ότι τίποτε 
δέν ύπάρχει άσφαλέστερο άπό τό νά ευσπλαχνιζόμαστε τούς έ- 
χθρούς μας, οΰτε πιό μεγαλύτερο σφάλμα άπό τό νά θέλομε νά 
τούς έκδικούμαστε καί νά τούς άντιμετωπίζομε μέ τόν ίδιο 
τρόπο. Διότι έκεΐνος πού θέλησε νά πολεμήσει τό Δαυίδ έτσι 
βρισκόταν κάτω ξαπλωμένος, γυμνός καί άοπλος καί στερη­
μένος όλα, σάν άκριβώς νά παραδόθηκε αίχμάλωτος, ένώ έ­
κεΐνος πού ύποχωροΰσε καί παραμέριζε παντοΰ καί δέν ήθελε 
ούτε καί δίκαια νά κάνει κακό, χωρίς πολεμικές μηχανές καί 
όπλα καί ίππους καί στρατιώτες έπιανε στά χέρια του τόν 
έχθρό- καί αύτό βέβαια πού ήταν καί τό σπουδαιότερο άπό ό­
λα, ήταν τό ότι κέρδισε μεγαλύτερη εύνοια άπό τό Θεό.

3. Δέν μακαρίζω λοιπόν τόν άγιο έκεΐνο γι’ αύτό, γιά τό ότι 
δηλαδή είδε τόν έχθρό του ξαπλωμένο μπροστά στά πόδια του, 
άλλά γιά τό ότι, άν καί τόν συνέλαβε, τοΰ χάρισε τή ζωή. Τό 
μέν ένα ήταν έργο τής δυνάμεως τοΰ Θεοΰ, τό δέ άλλο άποτέλε- 
σμα τής άρετής αύτοΰ. Πώς λοιπόν ήταν δυνατό οί στρατιώτες 
νά μή προσέχουν έκεΐνον μέ όση άγάπη συμπεριφερόταν πρός 
αύτόν; Διότι έάν είχαν άμέτρητες ψυχές δέν θά τις έδιναν μέ 
κάθε προθυμία γιά χάρη τοΰ στρατηγοΰ, άφοΰ στήν πράξη γνώ­
ρισαν άπό τή φροντίδα του γιά τόν έχθρό τήν άγάπη του γιά
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μίου κηδεμονίφ τήν περί τούς οίκείους εύνοιαν; Ό  γάρ περί τούς 
λελυπηκότας πρςίος καϊ ήμερος ών, πολλφ  μάλλον περϊ τούς 
εύνοϊκώς διακειμένους ούτως έμελλε διακεισθαι· <5 δή μέγιστον 
ένέχυρον άσφαλείας ήν αύτφ. Ούκ εύνούστεροι δέ μόνον, άλλα 

5 και προθυμότεροι περϊ τούς πολεμίους ήσαν, είδότες δτι τόν Θε­
όν έχουσιν ύπέρ αυτών πολεμοϋντα, τόν άεϊ παρόντα τφ  στρατη- 
γφ , και τά πράγματα άπαντα έξευμαρίζοντα. Και τφ  Δαυίδ δέ, 
ούχ ώς άνθρώπω λοιπόν, ά λ λ ' ώς άγγέλφ  προσεϊχον. Και πρό 
τής άντιδόσεως του Θεού μείζονα καϊ ένταΰθα του διασωθέντος 

10 αύτός έκαρποΰτο, καί λαμπροτέραν ήρατο νίκην, ή εΐ κατέθυσε 
τόν Σαούλ. Τί γάρ <2ν τοσοϋτον έκέρδανε σφάξας τόν έχθρόν, ό­
σον έκαρπώσατο φεισάμενος νυν;

Τοϋτο τοίνυν καί σύ λογίζου, έπειδάν λάβης τόν λελυπηκό- 
τα σε, δτι πολλφ  μεΐζον καί κερδαλεώτερον τό φείσασθαι τοΰ 

15 διαφθεϊραι. Ό  μέν γάρ διαφθείρας καϊ καταγνώσεται πολλάκις έ- 
αυτοϋ, καϊ πονηρόν έξει συνειδός, καθ' έκάστην ήμέραν και ώ­
ραν ύπό τής άμαρτίας έκείνης διωκόμενος, ό δέ φεισάμενος καί 
μικρόν καρτερήσας χρόνον, γάννυται μετά ταΰτα καί τρυφφ, 
χρηστάς άναμένων έλπίδας, καϊ τάς άμοιβάς τής άνεξικακίας 

20 παρά του Θεοϋ προσδοκών. Καϊ εΐ ποτε περιπέσοι τινϊ δεινφ, 
μετά πολλής παρρησίας άπαιτήσει τόν Θεόν<τήν άντίδοσιν κα- 
θάπερ ούν καί ούτος άπάντων άπήλαυσε τούτων, μεγάλας καί 
θαυμαστός τής περί τόν έχθρόν τούτον κηδεμονίας λαβών παρά 
τού Θεού τάς άμοιβάς ύστερον. ’Α λλά  γάρ ίδωμεν καί τά μετά 

25 ταΰτα.
«Καί έξήλθε Δαυϊδ έκ τοΰ σπηλαίου», φησίν, «όπίσω Σα­

ούλ, καϊ έβόησεν όπίσω αύτοΰ, οΰτω λ έ γ ω ν  κύριέ μου βασιλεύ. 
Καϊ άνέβλεψε Σαούλ όπίσω αύτοΰ, και έκυψε Δαυϊδ έπι πρόσω-
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τούς φίλους του; Διότι έκεΐνος πού δείχνει καλωσύνη καί ήμε- 
ρότητα πρός έκείνους πού τόν λύπησαν, πολύ περισσότερο θά 
συμπεριφερόταν έτσι πρός έκείνους πού τού συμπεριφέρονταν 
μέ άγάπη, πράγμα βέβαια πού ήταν γι’ αύτόν ή πιό μεγαλύτερη’ 
έγγύηση γιά τήν άσφάλειά του. Καί δέν έδειχναν πρός αύτόν 
μόνο μεγαλύτερη άγάπη, άλλά καί ήταν πιό πρόθυμοι έναντίον 
τών έχθρών, γνωρίζοντας δτι έχουν τό Θεό νά πολεμά ύπέρ αύ- 
τών, ό όποιος βρισκόταν πάντοτε κοντά στό στρατηγό καί έ- 
καμνε δλα τά πράγματα πιό εύκολα. Καί τό Δαυίδ πλέον τόν 
πρόσεχαν δχι σάν άνθρωπο, άλλά σάν άγγελο. Καί πριν άπό 
τήν άνταπόδοση τού Θεού αύτός κέρδιζε άπό έδώ περισσότερα 
άπό έκεΐνον πού διασώθηκε καί έπέτυχε λαμπρότερη νίκη έτσι, 
παρά άν φόνευε τό Σαούλ. Διότι τί θά μπορούσε νά κερδίσει με­
γαλύτερο άν έσφαζε τόν έχθρό του, άπό αύτό πού κέρδισε τώρα 
χαρίζοντάς του τή ζωή;

Αύτό λοιπόν νά σκέφτεσαι καί σύ, δταν συλλάβεις έκεΐνον 
πού σέ λύπησε, δτι δηλαδή πολύ πιό σπουδαιότερο είναι καί 
πιό έπικερδές τό νά δείξεις εύσπλαχνία, παρά νά τόν φονεύ- 
σεις. Διότι έκεΐνος πού θά τόν φονεύσει πολλές φορές καί θά 
κατηγορήσει τόν έαυτό του καί θά έχει Ανυπόφορους έλέγχους 
τής συνειδήσεώς του, καταδιωκόμενος κάθε ήμέρα καί ώρα ά­
πό τήν άμαρτία έκείνη, ένώ έκεΐνος πού θά τόν εύσπλαχνιστεΐ 
καί θά δείξει γιά λίγο χρόνο ύπομονή, νιώθει στή συνέχεια με­
γάλη χαρά καί εύχαρίστηση, τρέφοντας καλές έλπίδες καί πε- 
ριμένοντας άπό τό Θεό τις άμοιβές τής άνεξικακίας του. Καί έ- 
άν κάποτε συμβεΐ νά ύποπέσει σέ κάποιο κακό, μέ μεγάλη 
παρρησία θά ζητήσει άπό τό Θεό τήν άνταπόδοση, δπως βέ­
βαια καί αύτός άπόλαυσε δλα αύτά, λαμβάνοντας άργότερα ά­
πό τό Θεό μεγάλες καί θαυμαστές τις άμοιβές γιά τή φροντίδα 
του πρός τόν έχθρό του αύτόν. Ά λ λ ’ άς δούμε λοιπόν καί τά δ- 
σα συνέβηκαν στή συνέχεια.

«Καί βγήκε ό Δαυίδ άπό τό σπήλαιο», λέγει, «πίσω άπό τό 
Σαούλ καί φώναξε ένώ βρισκόταν πίσω άπό αύτόν, λέγοντας 
τά έξής· κύριέ μου καί βασιλιά μου. Καί έστρεψε ό Σαούλ τό
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πον αύτοΰ έπϊ τήν γήν, καί προσεκύνησεν αύτώ». Ταϋτα τοΰ σώ­
σω τόν έχθρόν ούκ έλάττονα φέρει κόσμον. Ουδέ γάρ τής τυχού- 
σης ψνχής ήν τό μή φυσηθήνω ταΐς είς τόν πλησίον ευεργεσίαις, 
μάλλον δέ τό μή τό τών πολλών παθεΐν, οϊ καθάπερ άνδραπό- 

5 δων ούτως ΰπερορώσι τών εΰεργετηθέντων, και τάς όφρΰς άνα- 
σπώσιν. Ά λ λ ’ ούχ ό μακάριος Δαυίδ οϋτως, άλλά μειζόνως έ- 
μετρίαζε, καϊ μετά τήν ευεργεσίαν. Τό δέ αίτιον, ότι ούδέν τών 
κατορθωμάτων τούτων ένόμιζε τής αύτοΰ σπουδής είναι, άλλά 
τό πάν άνετίθει τή θείςι χάριτι. Διά τούτο αύτός σώσας, αύτός 

10 προσκυνεΤτόν σωθέντα, και βασιλέα καλεϊ πάλιν, και δοΰλον ό- 
νομάζει έαυτόν, διά τοΰ σχήματος έκείνου καταστέλλων τό φύ­
σημα, και τόν θυμόν παραμυθούμενος, και τήν βασκανίαν άναι- 
ρών.

Άκούσω μεν δέ καί τής άπολογίας αύτής. « 7 να τί άκούεις 
15 τών λόγων τοΰ λαοΰ, λεγόντων, Ιδού Δαυίδ ζητεί τήν ψυχήν 

σου;». Και μήν άνωτέρω τούτων ό συγγραφεύς εϊπεν, δτι πάς ό 
λαός ήν μ ετ' αύτοΰ, και ήρεσκεν έν όφθαλμοϊς τών δούλων τοΰ 
βασιλέως, καϊ ό τοΰ κρατοΰντος υίός και τό στρατόπεδον άπαν 
μετ' αύτοΰ ταΐς γνώμαις είστήκεσαν. Πώς οδν ένταΰθά φησιν, δ- 

20 τι ήσαν οϊ ένδιαβάλλοντες καϊ συκοφαντοΰντες, καϊ τόν Σαούλ 
παροξύνοντες; Ό τι γίΐρ ού παρ’έτέρων άναπεισθείς, ά λ λ ’αύτός 
οϊκοθεν τήν πονηρίαν ταύτην τεκών έπολέμει τφ  δικαίφ, καϊ 
τοΰτο έδήλωσεν ό τό βιβλίον γράψας, είπών δτι έκ τής εύφημίας 
ό φθόνος έτίκτετο, και προϊών ηύξατο καθ’ έκάστην ήμέραν. Τί- 

25 νος ούν ένεκεν έφ ’έτέρους μεθίστησι τήν αΙτίαν, λέγων, « 7 να τί 
άκούεις τών λόγων τοΰ λαοΰ σου λεγόντω ν  Ιδού Δαυίδ ζητεί 
τήν ψυχήν σου;»· Διδούς έξουσίαν αύτώ άποκρούσασθαι τήν 
πονηρίαν.

Τοΰτο γοΰν και πατέρες πολλάκις ποιοΰσιν έπϊ υ ιώ ν καϊ

5.  Α ' Βασ. 24, 9.
6. Α' Βασ. 24, 10.
7. Α ' Βασ. 18, 16.

8. Α ' Βασ. κεφ. 19 καί 20.
9. Α' Βασ. 18, 9.
10. Α' Βασ. 24, 10.
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βλέμμα του πίσω καν τότε ό Δαυίδ έσκυψε τό πρόσωπό του 
πρός τή γη καν προσκύνησε αύτόν»5. Αύτά δέν άποτελοϋν γν’ 
αύτόν μνκρότερο κόσμημα άπό τό δτν έσωσε τόν έχθρό του. 
Δνότν δέν ήταν τής τυχαίας ψυχής τό νά μή κυρνευθεν άπό Αλα­
ζονεία άπό τις εύεργεσίες της πρός τόν πλησίον της, ή καλύτε­
ρα τό νά μή πάθεν αύτό πού παθαίνουν πολλοί, οΐ όποιον έτσν 
περνφρονοϋν έκείνους πού εύεργέτησαν, δπως άκρνβώς τούς 
δούλους, σηκώνοντας ψηλά τά φρύδνα τους. "Ομως δέν έκανε 
τό νδνο ό μακάρνος Δαυίδ, άλλά έδενχνε μεγαλύτερη μετρνοφρο- 
σύνη καν μετά τήν εύεργεσία. Ή  δέ αίτνα ήταν, τό δτν δέν θεω­
ρούσε κανένα άπό τά κατορθώματα αύτά δτν είναν έργο τής δν- 
κής του προσπάθενας, άλλά τό πάν άπέδνδε στή θεία χάρη. Γν’ 
αύτό, ένώ αύτός τού έσωσε τή ζωή, αύτός προσκυνεν έκεννον 
πού έσωσε, καί τόν όνομάζεν πάλν βασνλνά του, τόν δέ έαυτό 
του όνομάζεν δούλο, καταπραΰνοντας μέ τήν ένέργενά του αύτή 
τήν άλαζονεία, μενώνοντας τό θυμό καί έξαλείφοντας τό φθό­
νο.

Ά ς  άκούσουμε δέ καν τήν άπολογία αύτή. «Γνατν άκοϋς τά 
λόγνα τών άνθρώπων πού λέγουν, νά ό Δαυίδ ζητά τή ζωή 
σου;»6. Καί δμως προηγουμένως πριν άπό αύτά ό συγγραφές εί­
πε, δτν δλος ό λαός ήταν μαζί του καί ήταν άγαπητός στούς 
δούλους τού βασνλνά7, καί ό υίός τού βασνλνά καί δλος ό στρα­
τός ήταν σύμφωνον μέ τις άποφάσενς του8. Πώς λονπόν έδώ λέ- 
γεν, δτν ύπήρχαν άνθρωπον πού τόν δνέβαλλαν καί τόν συκο­
φαντούσαν καί παρόργνζαν τό Σαούλ έναντίον του; Τό δτν λον­
πόν δέν πείστηκε άπό άλλους, άλλ’ ό νδνος είχε δημνουργήσεν 
μέσα του τήν κακία αύτή καί πολεμούσε τόν δίκανο, καί αύτό 
τό φανέρωσε έκεννος πού έγραψε τό βνβλίο αύτό, λέγοντας δτν 
ό φθόνος γεννήθηκε άπό τις έπευφημίες καί στή συνέχενα μεγά­
λωνε καθημερννά9. Γνά πονό λόγο λονπόν σ’ άλλους μεταθέτεν 
τήν αΙτία, λέγοντας, «Γνατν άκοϋς τά λόγνα τών άνθρώπων πού 
λέγουν, νά ό Δαυίδ ζητά τή ζωή σου;»10. Γνά νά τού δώσεν τή δύ­
ναμη νά δνώξεν άπό μέσα του τήν κακία.

Αύτό βέβανα πολλές φορές κάνουν καί ον πατέρες στά παν-
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λαβών τις έκείνων τόν έαυτοΰ υΙόν διεφθαρμένον, καί πολλά είρ- 
γασμένον κακά, κάν πεπεικώς τύχοι έαυτόν, ότι οϊκοθεν και 
παρ’ έαυτοΰ πρός τήν πονηρίαν έξώκειλεν, όμως έφ ' έτερον με- 
τάγει τά έγκλήματα πολλάκις, ούτωσϊ λ έγω ν  ‘οϊδα ότι ού σόν 

5 γέγονε τό άμάρτημα· έτεροί σε διέφθειραν και ήπάτησαν έκει- 
νων άπαν έστϊ τό πλημμέλημα’. Ό  γάρ ταΰτα άκούων δυνήσεται 
μικρόν άπό τής κακίας διαβλέψας εύκολώτερον πρός άρετήν έ- 
πανελθεϊν, αίσχυνόμενος καί έρυθριών άνάξιος τής περί αύτοΰ 
δόξης φανήναι. Τοΰτο καί Παύλος έποίησε τοΐς Γαλάταις γρά- 

10 φων. Μετά τούς πολλούς γοΰν καί μάκρους έκείνους λόγους καί 
τάς άφάτους κατηγορίας, &ς αυτών κατηγόρησε, πρός τφ  τέλει 
τής έπιστολής, βουλόμενος αύτών άποσκευάσασθαι τήν κατη­
γορίαν, !να μικρόν άναπνεύσαντες έκ τών έγκλημάτων δυνηθώ- 
σιν εις άπλογίαν έλθεϊν, οϋτω πώς φ ησ ιν  «'Εγώ πέποιθα είς ύ- 

15  μάς, ότι ούδέν άλλο φρονήσετε· ό δέ ταράσσων ύμάς, βαστάσει 
τό κρίμα, δστις άν ή». Οϋτω καί ό Δαυίδ έποίησεν ένταΰθα. Τό 
γάρ είπεΐν, «"Ινα τ ί άκούεις τών λόγων τού λαού λέγοντος· Ιδού 
Δαυίδ ζητεί τήν ψυχήν σου»; έδειξεν έτέρους όντας τούς παρο­
ξύνοντας, έτέρους τούς διαφθείροντας, παντί τρόπφ σπουδάζων 

2 Q άπολογίαν αύτφ παρασχεΐν τών έγκλημάτων.
Εϊτα υπέρ τών καθ' έαυτόν άπολογούμενός φησν «Καί Ιδού 

έωράκασιν οί όφθαλμοί σου σήμερον, ώς παρέδωκέ σε Κύριος 
είς τάς χεΐράς μου έν τφ  σπηλαίφ, καί ούκ ήβουλήθην άποκτεΐ- 
ναί σε· καί έφεισάμην σου, καί ε ίπ ο ν  ούκ έποίσω τήν χεΐρά μου 

25 έπί τόν κύριόν μου, ότι χριστός Κυρίου έστίν». 'Εκείνοι μέν οδν 
διά ρημάτων διαβάλλουσι, φησίν, έγώ δέ διά πραγμάτων άπολο- 
γούμαι, καί δ ι’ έργων άποσκευάζομαι τήν κατηγορίαν. Ού χρεία

11. Γαλ. 5, 10.
12. Α' Βασ. 24, 11.
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διά τους· άφοΰ κάποιος άπό έκείνους πάρει τό παιδί του πού έ­
χει διαφθαρεΐ καί έχει διαπράξει πολλά κακά, καί άν άκόμα 
πιστεύει άπόλυτα, δτι έξέκλινε πρός τήν κακία μόνο του καί μέ 
τή δική του άπόφαση, δμως σ’ άλλον μεταφέρει πολλές φορές 
τις κατηγορίες, λέγοντας τά έξης περίπου· 'γνωρίζω δτι δέν ή­
ταν δικό σου τό άμάρτημα- άλλοι σέ διέφθειραν καί σέ 
έξαπάτησαν σ’ έκείνους άνήκει δλο τδ φταίξιμο’. Διότι έκεΐ- 
νος πού άκούει αύτά θά μπορέσει, άφοΰ πρός στιγμή δει μέσα 
άπό τήν κακία στήν δποία βρίσκεται καλύτερα τά πράγματα, 
νά έπιστρέψει ευκολότερα πρός τήν άρετή, νιώθοντας ντροπή 
και κοκκινίζοντας άπ’ αύτήν πού φάνηκε άνάξιος γιά τή γνώμη 
πού έχουν γι’ αύτόν. Αύτδ έκανε καί ό Παΰλος γράφοντας πρός 
τούς Γαλάτες. Μετά δηλαδή τούς πολλούς καί μακρούς έκεί­
νους λόγους καί τις άπερίγραπτες κατηγορίες, μέ τις όποιες 
κατηγόρησε αύτούς, πρός τό τέλος τής έπιστολής, θέλοντας νέ 
ξελαφρύνει τήν κατηγορία γι’ αύτούς, ώστε, άφοΰ άναπνεύ- 
σουν γιά λίγο άπό τις κατηγορίες, νά μπορέσουν νά προχωρή­
σουν στήν άπολογία, λέγει τά έξης· «’Εγώ είμαι άπόλυτα πεπει­
σμένος γιά σάς δτι τίποτε άλλο παρόμοιο δέν θά σκεφθήτε· έ- 
κεΐνος δέ πού δημιουργεί άνάμεσά σας τήν ταραχή, θά ύποστεϊ 
τήν καταδίκη, δποιος καί άν είναι αύτός»11. "Ετσι έκανε έδώ 
καί ό Δαυίδ. Διότι μέ τό νά πει, «Γιατί άκοΰς τά λόγια τών άν- 
θρώπων πού λέγουν, νά ό Δαυίδ ζητά τή ζωή σου;», έδειξε δτι 
άλλοι είναι έκεΐνοι πού τόν έξόργιζαν, άλλοι έκεΐνοι πού τόν 
διέφθειραν, προσπαθώντας μέ κάθε τρόπο νά τόν άναγκάσουν 
ν’ άπολογηθεΐ γιά τις κατηγορίες.

"Επειτα, άπολογούμενος γιά τά δικά του, λέγει· «Καί νά 
σήμερα τό είδες μέ τά μάτια σου, δτι ό Κύριος σέ παρέδωσε μέ­
σα στό σπήλαιο στά χέρια μου, καί δέν θέλησα νά σέ φονεύσω- 
σέ λυπήθηκα καί είπα· δέν θ’ άπλώσω τό χέρι μου έναντίον τοΰ 
κυρίου μου, διότι τόν έχρισε ό Κύριος βασιλιά»12. ’Εκείνοι μέν, 
λέγει, μέ κατηγοροΰν μέ λόγια, ένώ έγώ άπολογοΰμαι μέ γεγο­
νότα καί μέ τά έργα μου άπαλλάσσω τόν έαυτό μου άπό τήν 
κατηγορία. Δέν χρειάζομαι λόγια, άφοΰ τόίδιο  τό άποτέλεσμα
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μοι λόγων, αυτής των πραγμάτων τής έκβάσεως παντός λόγου 
σαφέστερον δυναμένης διδάξαι, τίνες μέν έκεϊνοι, τίς δέ έγώ, 
και ώς συκοφαντία και ψεύδος ή κατ' έμοΰ γενομένη διαβολή. 
Και τούτων ούχ έτερον, άλλ ’ αύτόν σε καλώ μάρτυρα τόν εΰ πα- 

5 θόντα.
4. Και πώς, φησίν, ήδύνατο μαρτυρεΐν έκεΐνος; Ήνίκα γάρ 

ταϋτα έγίνετο, έκάθευδε, και ούτε τών ρημάτων ήκουσεν, οϋτε 
τόν Δαυίδ είδε παρόντα, οϋτε τοϊς στρατιώταις διαλεγόμενον. 
Πώς οδν άπαντησόμεθα, ϊνα σαφής ή άπόδειξις γένηται; ΕΙ γάρ 

10 μάρτυρας παρήγεν άνθρώπους τότε συν αύτφ όντας, ύπώπτευ- 
σεν άν τήν μαρτυρίαν ό Σαούλ, και χαριζομένους τφ  δικαίω ταϋ­
τα λέγειν ένόμιζεν, ΕΙ δέ άπό λογισμών και εΐκότων έπεχείρησεν 
άπολογήσασθαι, μειζόνως έμελλεν άπιστεϊσθαι, τής τοΰ δικά- 
ζοντος γνώμης διεφθαρμένης. Πώς γάρ ό μετά τοσαύτας εύεργε- 

15 σίας πολεμών τφ  μηδέν ήδικηκότι, έδύνατο πιστεΰσαι ότι ό άδι- 
κηθεις τόν άδικήσαντα λαβών ε/ς χεϊρας, έφείσατο; Και γάρ, ώς 
τά πολλά, οΐ πολλοί τών άνθώπων έκ τών καθ'έαυτους και περ'ι 
τών άλλων τάς ψήφους φέρουσιν οιον, ό μεθύων διηνεκώς ούκ 
άν ρςδίως πιστεύσειεν εϊναίτινα άνθρωπον έν έγκρατείς ζώντα" 

20 ό πόρναις προσέχων, και τούς κοσμίως βιοΰντας άκολάστους 
είναι νομίζει· πάλιν ό τά τών άλλων άρπάζων, ούκ άν πεισθείη 
ρς,δίως, ότι είσ'ιν άνθρωποι καί τά έαυτών προέμενοι. Οϋτω δή 
καί ούτος άπαξ ύπό τής όργής άλούς, ούκ άν ρς,δίως έπίστευ- 
σεν, ότι έστίν άνθρωπος οϋτω τοΰ πάθους περιγενόμενος, ώς μή 

25 μόνον μηδέν άδικεϊν, άλλά καί τόν άδικοΰντα σώζειν. Έπε'ι ούν 
καί ή γνώμη τοΰ δικάζοντος διέφθαρτο, καί μάρτυρες, εΐ παρή- 
χθησαν, δι' ύποψίας έμελλον είναι, ώκονομήθη άπόδειξίν τινα
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τών πραγμάτων μπορεΐ σαφέστερα άπό όποιοδήποτε λόγο νά 
διδάξει, ποιοι μέν είναι έκεΐνοι, ποιός δέ έγώ, καί δτι είναι συ­
κοφαντία καί ψέμα ή κατηγορία έναντίον μου. Καί γι’ αύτά έπι- 
καλοΰμαι για μάρτυρα δχι άλλον, άλλα σένα τόν ίδιο πού δέ­
χτηκες την εύεργεσία.

4. Καί πώς, λέγει, μπορούσε έκεΐνος νά μαρτυρήσει γι’ αύ­
τά; Διότι, δταν γίνονταν αύτά, κοιμόταν, καί ούτε τά λόγια ά- 
κουσε, ούτε τό Δαυίδ είδε παρόντα έκεΐ, ούτε νά συνομιλεί με 
τούς στρατιώτες. Πώς λοιπόν θ’ άπαντήσουμε, γιά νά γίνει ό- 
λοκάθαρη ή άπόδειξη; Διότι, έάν παρουσίαζε τότε μάρτυρες 
άνθρώπους πού ήταν μαζί μέ αύτόν, ίσως θά δημιουργούσε ή 
μαρτυρία στό Σαούλ κάποια ύπόνοια, καί θά νόμιζε δτι αύτά 
τά λέγουν προσφέροντας χάρη στόν δίκαιο. Ά ν  δέ έπιχειρούσε 
ν’ άπολογηθεΐ μέ συλλογισμούς καί πιθανολογίες, περισσότερη 
άπιστία έπρόκειτο νά δημιουργήσει, έπειδή ήταν διεφθαρμένη 
ή γνώμη τού δικαστή. Διότι πώς έκεΐνος, πού πολεμούσε μετά 
άπό τόσες πολλές εύεργεσίςί έκεΐνον πού δέν τόν είχε άδικήσει 
σέ τίποτε, θά μπορούσε νά πιστέψει δτι έκεΐνος πού άδικήθηκε 
συνέλαβε έκεΐνον πού τόν άδίκησε, καί τού χάρισε τή ζωή; Κα­
θόσον, ώς έπί τό πλεΐστον, οί περισσότεροι άπό τούς άνθρώ­
πους κρίνουν τά τών άλλων άπό τά δικά τους· γιά παράδειγμα, 
έκεΐνος πού μεθάει συνέχεια δέν θά μπορούσε νά πιστέψει εύ­
κολα δτι ύπάρχει κάποιος άνθρωπος πού ζεΐ μέ έγκράτεια· έ­
κεΐνος πού προσέχει πόρνες θεωρεί Ακόλαστους καί έκείνους 
πού ζούν μέ σεμνότητα· έκεΐνος πάλι πού άρπάζει τά ύπάρχον- 
τα τών άλλων, δέν θά μπορούσε νά πιστέψει εύκολα, δτι ύπάρ- 
χουν άνθρωποι πού χαρίζουν καί τά δικά τους. Έ τσ ι λοιπόν 
καί αύτός, έπειδή είχε κυριευτεί άπό όργή, δέν θά μπορούσε νά 
πιστέψει εύκολα, δτι ύπάρχει άνθρωπος πού τόσο πολύ κατανί- 
κησε τό πάθος του, ώστε δχι μόνο νά μή διαπράττει καμιά άδι- 
κία, άλλά καί νά σώζει έκεΐνον πού τόν άδίκησε. Έπειδή λοι­
πόν καί ή κρίση έκείνου πού δίκαζε είχε διαφθαρεΐ, καί μάρτυ­
ρες άν παρουσιάζονταν, έπρόκειτο νά δημιουργήσουν ύποψίες,
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γενέσθαι δυναμένην καί τούς σφόδρα άναισχυντοΰντας έπιστο- 
μίσαι.

Ποίαν δή ταύτην; Τό πτερύγων τής διπλοΤδος, δ και προ­
βαλλόμενος έλ ε γ εν  « 'Ιδού τό πτερύγων τής διπλοΐδος έν τή χει- 

5 ρίμου, δ έγώ άφεΐλον, και ούκ άπέκτεινά σε». Ά φ ω νος ό μάρ- 
τυς, άλλα των φωνήν έχόντων σαφέστερος. Ού γάρ άν εΐ μή 
πλησίον έγενόμην, φησί, και τού σώματος έγγύς είστήκειν τού 
σού, τό μέρος άν έκοψα τού ίματίου. Όρφς όσον άγαθόν έγέ- 
νετο έκ τοΰ κινηθήναι παρά τήν άρχήν τό Δ αυίδ; Εϊ μή γάρ έκινή- 

10 θη πρός τήν όργήν, ούκ άν ούτε τήν φιλοσοφίαν έμάθομεν τοΰ 
άνδρός (ούδέ γάρ άπό φιλοσοφίας, άλλ ' έξ άναισθησίας μάλλον 
έδοξεν άν πολλοίς ή φειδώ γενέσθαι), ούδ’ άν έξέκοψε τήν 
διπλοΐδα· μή έκκόψας δέ, ούδαμόθεν έτέρωθεν είχε πιστώσα- 
σθαι τόν έχθρόν. Νυνί δέ κινηθείς καί τεμών, άναμφισβήτητον ά- 

15 πόδειξιν τής αύτοΰ προνοίας παρέσχετο.
Έπεί ούν ούτως άληθή καί άνύποπτον μαρτυρίαν παρήγα- 

γεν, αύτόν τόν έχθρόν καί δικαστήν καί μάρτυρα καλεΐ 
τής οικείας κηδεμονίας, ούτωσί λ έγω ν  «Γνώθι καί ϊδε σήμερον, 
δ τι ούκ έστιν έν τή χειρί μου κακία, ούδέ άθέτησις· καί σύ δε- 

20 σμενεις τήν ψυχήν μου, τον λαβεΐν αύτήν». 'Εντεύθεν μάλιστα  
άν τις αύτόν θαυμάσειε τής μεγαλοψυχίας, δ τι άπό τών κ α τ’ έ- 
κείνην τήν ήμέραν συμβάντων τήν άπολογίαν ποιείται μόνον. 
Τούτο γάρ ήνίξατο είπών, «Γνώθι καί ίδε σήμερον». Ούδέν λέ­
γω τών παρελθόντων, φησίν· άρκεΐμοι πρός άπόδειξιν ή παροϋ- 

25 αα ήμέρα. Καίτοι γε πολλάς καί μεγάλας έμπροσθεν εύεργεσίας 
γεγενημένας εϊχεν άριθμεΐν, είπερ ήβούλετο· καί γάρ τής πρός 
τόν βάρβαρον μονομαχίας αυτόν άναμνήσαι έδύνατο, καί είπεΐν, 
δ τι.τοΰ βαρβαρικοΰ πολέμου, καθάπερ κατακλυσμού τίνος, άπα-

13. Α ' Βασ. 24, 12.
14. Α' Βασ. 24, 12.
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φρόντισε νά ύπάρξει κάποια άπόδειξη πού νά μπορεϊ ν’ απο­
στομώσει και τούς ύπερβολικά άδιάντροπους.

Ποια λοιπόν είναι αύτή; Τό άκρο άπό τό έπανωφόρι τού 
Σαούλ, τό όποιο δείχνοντας έλεγε- «Νά τό άκρο άπό τό έπανω­
φόρι σου βρίσκεται στά χέρια μου, τό όποιο άφαίρεσα έγώ και 
δέν σέ φόνευσα»13. Χωρίς φωνή είναι ό μάρτυρας, άλλά πιό σα­
φής άπό έκείνους πού έχουν φωνή. Διότι, λέγει, δέν θά μπορού­
σα, έάν δέν παραβρισκόμουν κοντά σου, καί νά σταθώ δίπλα 
στό σώμα σου, νά κόψω τό μέρος αύτό άπό τό ένδυμά σου. 
Βλέπεις πόσο μεγάλο καλό προέκυψε άπό τό δτι ό Δαυίδ κυ­
ριεύτηκε στήν άρχή άπό την όργή; Διότι, άν δέν κυριευόταν ά­
πό τήν άρχή, δέν θά μπορούσαμε ούτε τήν εύσέβεια τού Δαυίδ 
νά γνωρίσουμε (διότι θά φαινόταν στούς πολλούς δτι τό χάρι­
σμα τής ζωής τού Σαούλ έγινε δχι άπό εύσέβεια, άλλά μάλλον 
άπό άναισθησία), ούτε θά έκοβε τό άκρο άπό τό έπανωφόρι 
του- άν δέ δέν τό έκοβε, άπό πουθενά άλλου δέν θά μπορούσε 
νά κάνει τόν έχθρό νά πιστέψει. Τώρα δμως μέ τό δτι κυριεύτη­
κε άπό όργή καί τό έκοψε, παρουσίασε άναμφισβήτητη άπό- 
δειξη τής πρόνοιάς του γιά τό Σαούλ.

’Αφού λοιπόν παρουσίασε μέ τόν τρόπο αύτό άληθινή και 
άνυποψίαστη μαρτυρία, αύτόν πλέον τόν έχθρό καλεΐ καί γιά 
δικαστή και γιά μάρτυρα τής δικής του φροντίδας, λέγοντας 
τά έξης· «Πρόσεξε λοιπόν καί'μάθε σήμερα, δτι δέν ύπάρχει σέ 
μένα καμιά κακία έναντίον σου, ούτε άθέτηση, σύ δμως πολε­
μάς τήν ψυχή μου, θέλοντας ν’ άφαιρέσεις τή ζωή της»14. Ά πό  
αύτά πρό πάντων θά μπορούσε νά θαυμάσει κάποιος τή μεγα­
λοψυχία αύτού, διότι συνθέτει τήν άπολογία του μόνο άπό έκεΐ- 
να πού συνέβηκαν κατά τήν ήμέρα έκείνη. Διότι αύτό τό ύπαι- 
νίχθηκε λέγοντας, «Πρόσεξε καί μάθε σήμερα». Τίποτε, λέγει, 
δέν λέγω άπό τά περασμένα- μού είναι άρκετή γιά άπόδειξη ή 
σημερινή ήμέρα. "Αν καί βέβαια, άν ήθελε, μπορούσε ν’ άπα- 
ριθμήσει πολλές καί μεγάλες εύεργεσίες πού τού είχε κάνει 
προηγουμένως- καθόσον μπορούσε νά υπενθυμίσει σ’ αύτόν τή 
μονομαχία του πρός τό βάρβαρο καί νά πει, δταν δ βαρβαρι-
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σαν μέλλοντος παρασύρειν τήν πόλιν, κατεπτηχότων ύμών καί 
δεδοικότων, και καθ' έκάστην ή μέραν άποθανεΐσθαι προσδο- 
κώντων, έγώ παρελθών, ούδενός άναγκάσαντος, άλλα και σοϋ 
κωλύοντος και κατέχοντος και λέγοντος, «Ού δυνήση πορέυθή- 

5 ναι, δτι παιδάριον εϊ, αύτός δέ άνήρ πολεμιστής έκ νεότητος αύ- 
τοϋ», ούκ ήνεσχόμην, άλλά πρό των άλλων άπάντων έπήδησα, 
και τόν πολέμιον έδεξάμην, και τήν κεφαλήν άπέτεμον, καί ώ σ­
περ τινά χειμάρρου ρύμην άνέστειλα τήν έφοδον τών βαρβά­
ρων έκείνων, καί τήν πόλιν σειομένην έστησα · καί δ ι’έμέ σύμέν  

10 τήν βασιλείαν καί τήν ψυχήν, ο! δέ λοιποί πάντες μετά τής ψυ­
χής τήν πόλιν καί τάς οΙκίας, καί τά παιδία καί τά γύναια έχουσι.

Καί μετ' έκεϊνο δέ πάλιν τό τρόπαιον έτέρους οΰς κατώρθω- 
σε πολέμους είπεΐν είχεν ούκ έλάττους έκείνου. Καί δ τι καί άπαξ 
καί δίς καί πολλάκις έπιχειρήσαντος άνελεϊν, καί τό δόρυ κατά 

15 τής αύτού κεφαλής άφέντος, ούκ έμνησικάκησε, καί δ τι μετά 
ταύτα μέλλω ν άποδιδόναι τόν μισθόν τής προτέρας μάχης, έδνα 
άπήτησεν, ού χρυσίον καί άργύριον, άλλά σφαγήν καί πανω­
λεθρίαν καί ούδέ ένταύθα άνένευσε. Ταύτα γάρ πάντα, καί 
κολλώ  πλείονα τούτων καίμείζονα είχεν είπ εΐν  ά λλ’ ούδέν τού- 

20 των εϊπεν. Ού γάρ όνειδίσαι αύτφ τάς εύεργεσίας έβούλετο, άλ­
λά πεϊσαι μόνον, δτι τών φιλούντων αύτόν καί κηδομένων έ- 
στίν, ούχί τών έπιβουλευόντων καί πολεμούντων. Διά τούτο 
πάντα έκεΐνα άφείς, τό £ν αύτή τή ήμέρφ συμβάν μόνον είς λόγον  
άπολογίας παρήγαγεν. Ούτως ήν άτυφος καί κενοδοξίας καθα- 

25 ρός άπάσης, καί πρός έν έβλεπε μόνον, τήν τού Θεού ψήφον. ΕΙ- 
τά φησν «Κρίναι Κύριος άνά μέσον έμού καί σοϋ». Τούτο είπε τό 
ρήμα, ούχί κολασθήναι βουλόμενος τόν άνδρα, ούδέ τιμωρίαν

15. Α' Βασ. 17, 33.
16. Α' Βασ. 24, 13.
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κός πόλεμος, σαν κάποιος άκριβώς κατακλυσμός, έπρόκειτο 
όλόκληρη τήν πόλη νά παρασύρει, καί δλοι σας ήσασταν κυ­
ριευμένοι άπό τρόμο καί φόβο καί καθημερινά περιμένατε νά 
πεθάνετε, έγώ, άφοΰ ήρθα, χωρίς κανένας νά μέ άνάγκασε, άλ- 
λά καί ένώ σύ ό ίδιος μέ έμπόδιζες καί μέ συγκροτούσες καί 
μου έλεγες, «Δέν θά μπορέσεις νά βαδίσεις έναντίον του, διότι 
είσαι παιδί άκόμα, ένώ αύτός είναι άνδρας καί πολεμιστής άπό 
τά νεανικά του χρόνια»15, δέν συγκρατήθηκα, άλλά, μπροστά 
σ* όλους, πήδηξα καί συγκρούστηκα μέ τόν έχθρό καί έκοψα 
τό κεφάλι του, καί έμπόδισα τήν έφοδο τών βαρβάρων έκείνων 
πού έμοιαζε σάν κάποιος όρμητικός χείμαρρος, καί στήριξα 
τήν πόλη πού κλονιζόταν καί έξ αιτίας μου σύ μέν έχεις τή βα­
σιλεία καί τή ζωή σου, οί δέ δλοι ύπόλοιποι μαζί μέ τή ζωή έ­
χουν καί τήν πόλη, τά σπίτια, τά παιδιά καί τις γυναίκες τους.

Καί μετά πάλι άπό τό τρόπαιο έκεΐνο θά μπορούσε ν’ άνα- 
φέρει καί άλλους πολέμους στούς όποιους νίκησε καί πού δέν 
ήταν κατώτεροι άπό έκεϊνον. Καί δτι, άν καί μιά καί δυό καί 
πολλές φορές έπιχείρησε νά τόν φονεύσει καί έρριξε τό δόρυ 
του έναντίον τής κεφαλής αύτοΰ, δμως δέν τού κράτησε κακία, 
καί δτι στή συνέχεια, δταν έπρόκειτο νά του προσφέρει τήν ά- 
μοιβή γιά τήν προηγούμενη μάχη, τού ζήτησε γιά γαμήλιο δώρο 
δχι χρυσό καί άργυρο, άλλά σφαγή καί καταστροφή, καί δμως 
ούτε καί τότε πρόβαλε άρνηση. Πράγματι δλα αύτά καί πολύ 
περισσότερα άπό αύτά καί μεγαλύτερα μπορούσε νά τού πει, 
άλλ’ δμως τίποτε άπό αύτά δέν είπε. Διότι δέν ήθελε νά κατη­
γορήσει αύτόν γιά τις εύεργεσίες του, άλλά νά τόν πείσει μόνο, 
δτι άνήκει σ’ έκείνους πού τόν άγαποϋν καί φροντίζουν γι’ αύ­
τόν, καί δχι σ’ έκείνους πού τόν έπιβουλεύονται καί τόν πολε­
μούν. Γι’ αύτό, άφοΰ τά άφησε δλα έκεΐνα, παρουσίασε στή θέ­
ση τής άπολογίας τό συμβάν μόνο τής ήμέρας έκείνης. Τόσο 
πολύ ταπεινόφρονας ήταν καί καθαρός άπό κάθε ματαιοδοξία, 
καί πρός ένα άπέβλεπε μόνο, τήν κρίση τοΰ Θεοΰ. Έ πειτα  
λέγει- « Ό  Κύριος άς κρίνει καί άς δικάσει έμένα καί σένα»16. 
Αύτά τά λόγια τά είπε, θέλοντας δχι νά τιμωρηθεί ό Σαοΰλ, ού-
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παρ' αύτοΰ λαβεϊν, άλλα φοβήσαι τή μνήμη τής μελλούσης 
κρίσεω ς· και ού φοβήσαι μόνον, άλλά και ύπέρ των καθ' έαυτόν 
άπολογήσασθαι. Μάλιστα μέν γάρ, φησίν, έχω και άπό των 
πραγμάτων Αποδείξεις, εΐ δέ Απιστείς, αυτόν καλώ τόν Θεόν 

5 μάρτυρα, τόν τά Απόρρητα τής έκάστου διανοίας είδότα, και τό 
συνειδός έρευνήσαι δυνάμενον.

5. Ταΰτα δέ έλεγε, δεικνύς ότι ούκ άν έτόλμησε καλέσαι τόν 
Απαραλόγιστον δικαστήν, καί έ π ' αύτοΰ τήν δίκην είσαγαγεϊν, εΐ 
μή σφόδρα ήν πεπεικώς έαυτόν, ότι πάσης έπιβουλής ήν καθα- 

10 ρός. Και ότι ού στοχασμός τά είρημένα, Αλλά και ύπέρ τών καθ' 
έαυτόν Απολογήσασθαι βουληθείς, κάκεϊνον σωφρονίσαι βέ­
λων, τής δίκης έκείνης Ανέμνησεν, Ικανά μέν και τά ήδη γεγενη- 
μένα δηλώσαι, ούκ έλαττον δέ έκείνων και τά μετά ταΰτα συμ­
βάντα τούτο πιστώσασθαι δύναται. Και γάρ πάλιν αύτόν εις χεϊ- 

15 ρας λαβών, μετά τήν σωτηρίαν ταύτην έπιθέμενον αύτώ καϊ άνε- 
λεϊν βουλόμενον, και δυνάμενος αύτόν μετά τοΰ στρατοπέδου 
κατακόψαι παντός, Αφήκεν, ούδέν, ών Ανήκεστα νοσεί, και τής 
πρός αύτόν έχθρας ουδαμοΰ λήξει ποτέ, έξήγαγεν έαυτόν τών ό- 
φθαλμών τών έκείνου, καϊ παρά τοΐς βαρβάροις έζη, δουλεύων, 

20 ήτιμωμένος, αίσχυνόμενος, έκ πόνου και ταλαιπωρίας τήν Α- 
ναγκαίαν έαυτφ πορίζων τροφήν.

Και ού τούτο μόνον έστι τό θαυμαστόν, Α λλ' ότι και πεσόν- 
τα άκούσας έπϊ τής παρατάξεως, διέρρηξέ τε τόν χιτωνίσκον, 
και σποδόν κατεπάσατο, και θρήνον έθρήνησεν, όν άν τις θρη- 

25 νήσειε, παϊδα μονογενή κα ί γνήσιον Αποβαλών, συνεχώς αύτοΰ 
τό όνομα Ανακαλών μετά τοΰ παιδίου, καϊ έγκώμια συντιθείς, 
καϊ πικράν Αφιεις φωνήν, και μέχρις έσπέρας άσιτος μένων, καϊ 
αύτά τά χωρία καταρρώμενος τά δεξάμενα τό αϊμα τοΰ Σαούλ- 
«Ό ρη»  γάρ, φησί, «τά Γελβουέ, μή πέσοι έφ' ύμάς, μήτε δρό-
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τε νά λάβει άπ’ αυτόν έκδίκηση, άλλά νά τόν φοβήσει μέ την ί>- 
πενθύμιση τής μέλλουσας κρίσης· και όχι μόνο νά τόν φοβή- 
σει, άλλά καί για ν’ άπολογηθεΐ γιά τά όσα έκανε αύτός. 'Ο ­
πωσδήποτε, λέγει, έχω άποδείξεις καί άπό τά ίδια τά γεγονότα, 
άν όμως άπιστεΐς έπικαλούμαι μάρτυρα τόν ίδιο τόν Θεό, πού 
γνωρίζει τά άπόκρυφα τής σκέψεως τού καθένα καί μπορεϊ νά 
έρευνήσει τή συνείδηση.

5. Αύτά δέ τά έλεγε, γιά νά δείξει ότι δέν θά τολμούσε νά 
καλέσει τόν άμερόληπτο δικαστή, καί ν ’ άναθέσει σ’ αύτόν τή 
δίκη, έάν δέν ήταν ύπερβολικά πεπεισμένος, ότι ήταν καθαρός 
άπό κάθε έπιβουλή. Καί γιά νά δείξει ότι αύτά πού έλεγε δέν τά 
έλεγε έκ συμπερασμού, άλλά θέλοντας καί ν’ άπολογηθεΐ γιά 
τά όσα ό ίδιος έκανε, καί έπιθυμώντας έκεΐνον νά σωφρονίσει, 
τού ύπενθύμησε τή δίκη έκείνη- Ικανά μέν ήταν καί τά όσα ήδη 
συνέβηκαν νά τά φανερώσουν, όχι λιγότερο όμως άπό έκεΐνα 
μπορούν αύτό νά τό βεβαιώσουν τά όσα συνέβηκαν στή συνέ­
χεια. Καθόσον όταν πάλι, μετά τή σωτηρία αύτή, έπιτίθονταν 
έναντίον αύτού καί ήθελε νά τόν φονεύσει, καί συνέλαβε αύτόν, 
καί ένώ μπορούσε αύτόν μαζί μέ όλο τό στρατό του νά τόν έξο- 
λοθρεύσει, τόν άφησε έλεύθερο, χωρίς νά έπαθε τίποτε άπό έ­
κεΐνα πού ήταν φυσικό νά πάθει. Γι’ αύτό, έπειδή άντιλήφθηκε 
δτι πάσχει άθεράπευτα καί ότι ποτέ δέν θά τερματιζόταν μέ τί­
ποτε ή έχθρα του πρός αύτόν, άπομακρύνθηκε άπό κοντά του 
καί ζούσε κοντά στους βαρβάρους, δουλεύοντας, άτιμαζόμε- 
νος, περιφρονούμενος, καί έξασφαλίζοντας τήν άναγκαία τρο­
φή του μέ κόπους καί ταλαιπωρίες.

Καί δέν είναι μόνο αύτό τό άξιοθαύμαστο, άλλ’ ότι καί ό­
ταν άκουσε ότι φονεύτηκε στόν πόλεμο, ξέσχισε τό χιτώνα 
του, καί άλοίφτηκε μέ στάχτη, καί τόν θρήνησε μέ τέτοιους 
θρήνους, όπως θά θρηνούσε κάποιος άν έχανε τό μονάκριβο 
καί γνήσιο παιδί του, άναφέροντας συνέχεια τό όνομα αύτού 
καί τού παιδιού του, πλέκοντας έγκώμια, λέγοντας λόγια πι­
κρά, μένοντας νηστικός μέχρι τήν έσπέρα, καί καταρώμενος 
τό μέρος πού δέχτηκε τό αίμα τού Σαούλ· διότι, λέγει, «"Ορη
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σος, μήτε ύετός- όρη θανάτου, ότι έκεΐέξήρθη σκέπη δυνατών». 
Ό περ πατέρες ποιοϋσι πολλάκις, και τήν οΙκίαν άποστρέφονται, 
και τόν στενωπόν άηδώς όρώσι, δι' ού τόν υιόν προέπεμψαν, 
τοΰτο και ούτος έποίησε, καί κατηράτο τοϊς δρεσι τοΐς τήν σφα- 

5 γήν δεξαμένοις. Μ ισώ και τόν τόπον αυτόν διά τούς έκεΐ πεσόν­
τας νεκρούς, φησί. Μ ηκέτι τοίνυν βραχήτε τοΐς άνωθεν ύετοΐς · 
έβράχητε γάρ άπαξ κακώς τώ τών φίλων μου αϊματν καί συνε­
χώ ς δέ αύτών περιστρέφει τά όνόματα, ούτωσί λ έγω ν  «Σαούλ 
καί Ίωνάθαν, οί ήγαπημένοι καί ώραϊοι, ού κεχωρισμένοι έν τή 

10 ζωή αύτών, καί έν τώ θανάτω αύτών ού διεχωρίσθησαν». ’Επει­
δή γάρ τά σώματα μή παρόντα περιπτύξασθαι ούκ εϊχε, περιπλέ­
κεται αύτών ταϊς προσηγορίαις, τήν οίκείαν όδύνην, ώς οϊόν τε, 
τούτοις καταπραΰνων, καί τό τής συμφοράς παραμυθούμενος 
μέγεθος.

15 ’Επειδή γάρ πολλοϊς έδόκει τό πεσεϊν άμφοτέρους έν ήμέρη. 
μι(ϊ άνήκεστον είναι κακόν, αύτό δή τοΰτο εις ύπόθεσιν παραμυ­
θίας έλαβε. Τώ γάρ είπεΐν, « Έν τή ζωή αύτών ού κεχωρισμένοι, 
καί έν τώ θανάτω αύτών ούκ έχρίσθησαν», ούδέν έτερον, ή τοΰ­
το κατασκευάζοντος ήν. Ού γάρ έστι, φησίν, είπεΐν, ότι όρφα- 

20 νίαν ό παΐς έθρήνησεν, ούδέ άπαιδίαν ό πατήρ ώδύρατο, ά λ λ ’, δ 
μηδεν'ι συνέβη, συνέβη, φησίν, έκείνοις· όμοΰ γάρ καί κατά μίαν 
ήμέραν τής ζωής άπερράγησαν, καί ού καταλειφθείς θάτερος. 
Ή  γάρ άν άβίωτον έαυτώ είναι τόν βίον ένόμισε τή διαστάσει 
θατέρου.

25 Διεθερμάνθητε νυν, έδακρύσατε, συνεχύθητε τόν λογισμόν, 
καί πρός άφεσιν δακρύων εύτρεπεΐς υμών οί όφθαλμοί γεγένην- 
ται; Νΰν έκαστος άναμιμνησκέσθω μοι τοΰ έχθροΰ καί τοΰ λελυ- 
πηκότος, έτι ζεούσης τώ πένθει τής διανοίας, καί τοΰτον καί

17. Α' Βασ. 1, 21.
18. Β' Βασ. 1, 23.
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Γελβουέ, νά μή πέσει ποτέ δροσιά έπάνω σας, ούτε και βροχή· 
δρη τοϋ θανάτου, διότι έκεΐ έξολοθρεύτηκε τό όχύρωμα των δυ­
νατών»17. Και αύτό άκριβώς πού κάμνουν πολλές φορές οί πα­
τέρες, οι όποιοι καί τήν οίκία άποστρέφονται, καί τό δρόμο ά- 
πό τόν όποιο όδήγησαν νεκρό τό παιδί τους τόν βλέπουν μέ μί­
σος, αύτό καί αύτός έκανε, καταρώμενος τά δρη πού δέχτη­
καν τή σφαγή του. Μισώ, λέγει, καί τόν τόπο αύτό έξ αιτίας 
τών νεκρών πού έπεσαν έκεΐ. Ποτέ πλέον μή βραχείτε μέ τις 
ούράνιες βροχές· διότι βραχήκατε μιά φορά κακώς μέ τό αίμα 
τών φίλων μου· καί συνέχεια άναφέρει τά όνόματα αύτών, λέ­
γοντας τά έξής· «Σαούλ καί Ίωνάθαν, οί άγαπημένοι καί ώ- 
ραΐοι, πού δέν χωρίσθηκαν στή ζωή τους, άλλ’ ούτε καί σ’ αυ­
τόν τό  θάνατο χωρίσθηκαν»18. Επειδή δηλαδή δέν ήταν τά σώ­
ματα έκεΐ καί δέν μπορούσε νά τά άγκαλιάσει, άγκαλιάζει αύ- 
τούς μέ τις προσφωνήσεις, καταπραύνοντας, δσο ήταν δυνα­
τό, μέ αύτές τόν πόνο του καί παρηγορώντας τό μέγεθος τής 
συμφοράς.

Πράγματι έπειδή φαινόταν στούς πολλούς φοβερό κακό 
τό νά φονευθούν καί οί δυό σέ μιά μέρα, αύτό λοιπόν έλαβε γιά 
μέσο τής παρηγοριάς του. Διότι μέ τό νά πει, «Στή ζωή τους 
δέν χωρίσθηκαν, άλλ’ ούτε καί στό θάνατο χωρίσθηκαν», τίπο­
τε άλλο, παρά αύτό έννοούσε. Δέν μπορεΐ δηλαδή, λέγει, νά πει 
κανείς, δτι ό υιός θρήνησε όρφάνια, ούτε ό πατέρας έκλαψε γιά 
τό χαμό τού παιδιού του, άλλά, λέγει, σ’ έκείνους συνέβηκε αύ­
τό πού δέν συνέβηκε σέ κανένα· διότι καί οί δυό μαζί καί σέ μιά 
ήμέρα έφυγαν άπό τή ζωή, χωρίς νά άφησε πίσω του ό ένας άπό 
τούς δυό τόν άλλο. Διότι όπωσδήποτε ό καθένας άπό τούς δυό 
θά θεωρούσε γιά τόν έαυτό του άνυπόφορη τή ζωή έξ αιτίας τού 
χωρισμού.

Κυριευθήκατε τώρα άπό συγκίνηση, δακρύσατε, πάθατε 
σύγχυση στις σκέψεις σας καί είναι έτοιμα τά μάτια σας νά λυ­
θούν σέ δάκρυα; Τώρα ό καθένας άς φέρει στή σκέψη του τόν 
έχθρό του καί έκεΐνον πού τόν έχει λυπήσει, τώρα πού άκόμα 
έξ αίτιας τού πένθους ό νοΰς σας είναι συγκινημένος, καί αύτόν
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ζώντα φυλαττέτω, και άπελθόντα πενθείτω, μή πρός έπίδειξιν, 
ά λλ ' άπό διανοίας και ψυχής γνήσιας- κάν δέη τι παθεϊν, ώστε 
μή λυπήσαι τόν ήδικηκότα, πάντα ποιείτω και πασχέτω, παρά 
τοΰ θεοΰ μεγάλας άναμένων τάς άμοιβάς. ’Ιδού γοΰν οΰτος και 

5 τήν βασιλείαν έλαβε, και τήν χεϊρα ούκ έμόλυνεν, άλλά καθαράν 
έχων τήν δεξιάν, οδτω τόν στέφανον άνεδήσατο, και έπι τόν 
θρόνον άνέβη, τής άλουργίδος και τοΰ διαδήματος λαμπροτέραν 
έχων ευφημίας ύπόθεσιν, τό φείσασθαι τοΰ πολεμίου, τό θρηνή- 
σαι πεσόντα. Διά τοΰτο ούχι ζών μόνον, άλλά και τελευτήσας 

10 μνημονεύεται.
Ώ σ τε  εΐ βούλει και σύ κα1 ένταΰθα διηνεκούς δόξης τυχεΐν, 

άνθρωπε, κάκεϊ τών άκινήτων άπολαΰσαι καλών, μίμησαι τήν 
άρετήν τοΰ δικαίου, ζήλωσον τήν φιλοσοφίαν, έπίδειξαι διά τών 
έργων τήν άνεξικακίαν ταύτην, ΐνα τούς αύτούς ύπομείνας αύτώ 

15 πόνους, καϊ τών αύτών άξιωθής άγαθών· ών γένοιτο πάντας ή- 
μάς έπιτυχεϊν, χάριτι και φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ 
Χριστοΰ, μεθ’ ού Πατρι σύν τώ άγίφ Πνεύματι δόξα, κράτος, τι­
μή, νυν καϊ άεί, και είς τούς αιώνας τών αΙώνων. 'Αμήν.
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και δσο θά ζεΐ άς τόν προσέχει, καί δταν θά πεθάνει άς τδν πεν­
θεί, δχι για έπίδειξη, άλλα άπό καθαρή διάνοια και ψυχή· καί 
άν άκόμα χρειασθεϊ νά πάθει κάτι, ώστε νά μή λυπήσει έκεϊνον 
πού τδν άδίκησε, δλα νά τά κάμνει καί νά τά ύπομένει, περιμέ- 
νοντας άπό τδ Θεδ μεγάλες τις άμοιβές. Νά λοιπδν αύτδς και 
τή βασιλεία έλαβε, και τδ χέρι του δέν μόλυνε, άλλ’, έχοντας 
καθαρή τή δεξιά του, έτσι φόρεσε τδ στεφάνι, καί στδ θρόνο ά- 
νέβηκε, έχοντας λαμπρότερη άφορμή έπευφημίας άπό τή βασι­
λική άλουργίδα καί τδ βασιλικό διάδημα, τδ δτι χάρισε τή ζωή 
τού έχθροΰ του και τδ ότι τδν θρήνησε δταν φονεύθηκε.

"Ωστε έάν θέλεις καί σύ, άνθρωπε, καί έδώ νά τύχεις διαρ­
κή δόξα, καί στήν άλλη ζωή ν’ άπολαύσεις τά αιώνια άγαθά, 
μιμήσου τήν άρετή τού δικαίου, γίνε ζηλωτής τής εύσέβειάς 
του, δείξε μέ τά έργα σου τήν άνεξικακία αύτή, ώστε, άφοΰ ύ- 
πομείνεις τούς ίδιους μέ αύτδν κόπους, ν’ άξιωθεΐς ν ’ άπολαύ- 
σεις καί τά ίδια άγαθά, τά όποια εύχομαι δλοι μας νά τά έπιτύ- 
χουμε, μέ τή χάρη και τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού 
Χριστού, μαζί μέ τδν όποιο στδν Πατέρα συγχρόνως καί στδ ά­
γιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάν­
τοτε και στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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”Οτι έπισφαλές τό εις θέατρα άναβαίνειν, και ότι 
μοιχούς άπηρτισμένους ποιεί, και ότι άθυμίας αίτιον 
και πολέμου τούτο· και ότι παν άνεξικακίας είδος ύ- 
περεβάλετο ό Δαυίδ έν τοϊς κατά τόν Σαούλ και ότι 
τό φέρειν άρπαγήν πρφως τοΰ δούναι ελεημοσύνην 

ϊσον.

1. Π ολλούς όΐμαι τών πρφην καταλιπόντων ήμάς, και πρός 
τά θέατρα τής παρανομίας αύτομολησάντων παρεΐναι τήμερον. 
Και έβουλόμην είδέναι τούτους σαφώς, ώστε αυτούς τών ιερών 
έκβαλεΐν προθύρων, ούχ ίνα μένωσιν έξω διηνεκώς, άλλ ’ ϊνα 

5 διορθωθέντες έπανέλθωσι π ά λ ιν  έπεϊ και πατέρες παΐδας σφαλ- 
λομένους τής οίκίας έκβάλλουσι πολλάκις, και τής τραπέζης ά- 
πείργουσιν, ούχ ίνα διά παντός τούτων έκπέσωσιν, ά λ λ ’ ίνα 
βελτίους τή νουθεσίς. ταυ τη γενόμενοι, μετά τής προσηκούσης 
δόξης εις τόν πατρωον έπανέλθωσι κλήρον. Τούτο δή και ποι- 

10 μένες ποιούσι, τά ψώρας έμπεπλησμένα πρόβατα τών ΰγιαινόν- 
των άπείργουσιν, ίνα τήν μοχθηράν άποθέμενα τήν άρρωστίαν, 
μ ετ' άσφαλείας πρός τά ύγιαίνοντα έπανέλθη πάλιν, και μή νο- 
σούντα τήν άγέλην άπασαν έμπλήση τής άρρωστίας έκείνης.

Διά τοι τούτο και ήμεΐς έβουλόμεθα τούτους είδέναι· ά λλ 'ε ί 
/5  καί μή τοϊς αίσθητοϊς όφθαλμοϊς αυτούς διακρίναι δυνάμεθα, ό
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Περί τοϋ δτι είναι έπικίνδυνο νά πηγαίνουμε στά θέα­
τρα, δτι αύτό δημιουργεί πραγματικούς μοιχούς, καί 
δτι είναι αιτία λύπης καί πολέμου* καί άκόμα δτι ό 
Δαυίδ ξεπέρασε κάθε είδος άνεξικακίας μέ τις ένέρ- 
γειές του πρός τό Σαούλ, καί δτι τό νά υπομένει κα­
νείς μέ ήρεμία τήν άρπαγή είναι ισοδύναμο μέ τό νά 

δίνει έλεημοσύνη.

1. Νομίζω δτι πολλοί βρίσκονται σήμερα έδώ άπό έκείνους 
πού μάς έγκατέλειψαν πριν άπό ήμέρες καί μετέβησαν στά θέ­
ατρα τής παρανομίας. Καί θά ήθελα νά ξέρω καλά αύτούς, ώ­
στε νά τούς βγάλω έξω άπό τά ίερά πρόθυρα, δχι γιά νά μένουν 
έξω γιά πάντα, άλλά γιά νά έπανέλθουν καί πάλι, άφού πρώτα 
διορθωθούν καθόσον καί οί πατέρες πολλές φορές διώχνουν 
τά παιδιά τους άπό τό σπίτι δταν πέσουν σέ κάποιο σφάλμα, 
καί τά στερούν τήν τράπεζα, δχι γιά νά τά διώξουν γιά πάντα 
άπό κοντά τους, άλλά, άφού γίνουν μέ τή νουθεσία αύτά καλύ­
τερα, νά έπιστρέψουν μέ τήν πρέπουσα τιμή στόν πατρικό κλή­
ρο. Αύτό βέβαια κάμνουν καί οί ποιμένες, οί όποιοι άπομακρύ- 
νουν άπό τά ύγιή πρόβατα έκεϊνα πού είναι γεμάτα άπό ψώρα, 
ώστε, άφού άπαλλαχθούν άπό τήν κακή αύτή άρρώστια, νά έ­
πιστρέψουν καί πάλι κοντά στά ύγιή χωρίς κανένα φόβο, καί 
νά μή γεμίσουν μέ τήν άρρώστια αύτή, πού ύποφέρουν έκεΐνα, 
όλόκληρο τό ποίμνιο.

ΓΥ αύτό λοιπόν καί έμεΐς θά θέλαμε νά ξέρουμε αύτούς· 
άλλ’ άν καί δέν μπορούμε νά τούς διακρίνουμε μέ τά αίσθητά
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λόγος αύτούς έπιγνώσεται πάντως, καί του συνειδότος αυτών έ- 
πιλαβόμενος πείσει ρφ,δίως έκόντας αύτούς έξελθεΐν, διδάσκων 
ότι έκεΐνος ένδον έστϊ μόνος, ό τής ένταϋθα πολιτείας διεφθαρ­
μένης τού Ιερού τούτου μετέχων συλλόγου, κάν τό σώμα ένταύ- 

5 θα είσάγη, έκβέβληται, και τών άποκεκλεισμένων έξω καιμηδέ- 
πω δυναμένων τής ίεράς μετασχεΐν τραπέζης μάλλον άπελήλα- 
ται. 'Εκείνοι μέν γάρ οί κατά τούς τού Θεού νόμους έκβληθέν- 
τες, και μένοντες έξω, τέως χρηστάς έχουσι τάς έλπίδας, κάν 
γάρ έθέλωσι διορθώσασθαι τά παραπτώματα, δΓ ά τής Έκκλη- 

10 σίας έξέπεσον, δυνήσονται μετά καθαρού συνειδότος πάλιν έπα- 
νελθεΐν, οί δέ μολύναντες έαυτούς, καί κελευσθέντες μή πρότε- 
ρον έπιβήναι, έως άν άποκαθάρωνται τήν κηλϊδα τήν έκ τών ά- 
μαρτημάτων, έίτα άναισχυντούντες, χαλεπώτερον τό τραύμα 
έργάζονται, καί μείζον τό έλκος. Ού γάρ ούτω τό άμαρτάνειν έ- 

15 στί χαλεπόν, ώς ή μετά τήν άμαρτίαν άναισχυντία, καί τό μή πεί- 
θεσθαι τοϊς ίερεύσι τά τοιαύτα κελεύουσι.

Καί τί τοσοϋτον ήμάρτηται τούτοις, φησίν, ώστε αύτούς 
έκβαλεϊν τών Ιερών τούτων περιβόλων; Καί ποίαν έτέραν ταύ- 
της ζητείς μείζονα άμαρτίαν, όταν μοιχούς έαυτούς άπηρτισμέ- 

20 νους ποιήσαντες, άναιδώς, καθάπερ κύνες λυττώντες, έπιπη- 
δώσι τή Ιερς. ταύτη τραπέζη; Καί εί βούλει μαθεΐν καί τόν τρόπον 
τής μοιχείας, ούκ έμόν έρώ σοι λόγον, ά λ λ ' αύτού τού μέλλον­
τος ήμών δικάζειν τήν ζωήν άπασαν « Ό  γάρ έμβλέψας», φησί, 
«γυναίκα πρός τόν έπιθυμήσαι αυτής, ήδη έμοίχευσεν αυτήν έν 

25 τή καρδία αύτού». Εί δέ ή άπό ταύτομάτου κατά τήν άγοράν έν- 
τυχούσα γυνή καί ώς έτυχεν έσταλμένη τόν περιέργως Ιδόντα εϊ- 
λε πολλάκις τή τής δψεως θεωρία, οί μή άπλώς μηδέ άπό ταύτο-

1. Ματθ. 5, 28.
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μάτια, όπωσδήποτε δμως θά τούς Ανακαλύψει ό λόγος, καί, Α- 
φού προσεγγίσει τή συνείδησή τους, θά τούς πείσει εύκολα νά 
φύγουν μέ τή θέλησή τους, διδάσκοντας δτι έκεΐνος μόνο είναι 
άξιος νά μείνει μέσα, έκεΐνος πού έχει φρόνηση άξια τής έδώ 
παραμονής· διότι έκεΐνος πού κάμνει διεφθαρμένη ζωή καί 
λαμβάνει μέρος στή συγκέντρωση αύτή, καί άν άκόμα είσάγει 
τό σώμα του έδώ μέσα, έχει έκδιωχθεΐ καί έχει Απομακρυνθεί 
περισσότερο Από έκείνους πού έχουν Αποκλεισθεί έξω καί δέν 
μπορούν ποτέ νά λάβουν μέρος στήν Ιερή τράπεζα. Καθόσον έ- 
κεΐνοι πού Απομακρύνθηκαν σύμφωνα μέ τις έντολές τού Θεού 
καί μένουν έξω, έχουν κατά τό χρόνο αύτό καλές έλπίδες, διό­
τι, άν θελήσουν νά διορθώσουν τά παραπτώματα έξ αίτιας τών 
όποιων Απομακρύνθηκαν άπό τήν Εκκλησία, θά μπορέσουν 
νά έπιστρέψουν πάλι μέ καθαρή συνείδηση, ένώ έκεΐνοι πού 
μόλυναν τόν έαυτό τους καί πήραν έντολή νά μή είσέλθουν 
προηγουμένως, μέχρι πού νά καθαρίσουν τήν κηλίδα πού δη- 
μιουργήθηκε Από τά άμαρτήματα, διαπράττοντας στή συνέ­
χεια Αδιάντροπες πράξεις, κάμνουν χειρότερο τό τραύμα καί 
μεγαλύτερη τήν πληγή. Διότι δέν είναι τόσο φοβερό τό ν’ άμαρ- 
τάνει κανείς, δσο ή Αδιαντροπιά μετά τήν άμαρτία και τό νά 
μή ύπακούει στούς ιερείς πού δίνουν αύτές τις έντολές.

Καί ποιό είναι, λέγει τό τόσο μεγάλο άμάρτημα πού έχουν 
κάνει, ώστε ν’ Απομακρυνθούν αύτοί Από τούς Ιερούς αύτούς 
χώρους; Και ποιά άλλη άμαρτία μεγαλύτερη Από αύτή ζητάς, 
δταν, Αφού καταστήσουν τούς έαυτούς, τους πραγματικούς 
πόρνους, μέ Αναίδεια, σάν άκριβώς σκυλιά λυσσασμένα, πλη­
σιάζουν τήν ιερή αύτή τράπεζα; Καί άν θέλεις νά μάθεις κα'ι τόν 
τρόπο τής μοιχείας, δέν θά σού πώ δικό μου λόγο, άλλ’ έκείνου 
πού πρόκειται νά δικάσει όλόκληρη τή ζωή μας· διότι λέγει- 
«Έ κεΐνος πού κοίταξε γυναίκα καί έπιθύμησε αύτήν, ήδη μοί- 
χευσε αύτήν μέσα στήν καρδιά του»1. "Αν δέ ή γυναίκα τήν ό­
ποια συναντά κανένας στήν Αγορά αύθόρμητα και τυχαία νά 
περνά Από έκεΐ αιχμαλώτισε πολλές φορές έκεΐνον πού είδε μέ 
περιέργεια τό πρόσωπό της,· έκεΐνοι πού δχι στήν τύχη ούτε αύ-
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μάτου, άλλ ’ άπό σπουδής τοσαύτης, ώς καί τής Εκκλησίας ύ- 
περιδεϊν, και διά τούτο άναβάντες έκεΐ, καί διημερεύσαντες, και 
ταϊς δψεσι των ήτιμωμένων γυναικών έκείνων προσηλωμένοι, 
πώς δυνήσονται λέγειν, δτι ου πρός έπιθυμίαν είδον; όπου και 

5 ρήματα διακεκλασμένα, και $σματα πορνικά, και φωνή πολλήν 
ήδονήν έχουσα, καί όφθαλμών ύπογραφαί, και έπιτρίμματα πα­
ρειάς, και στολή περιεργότερον συγκειμένη, και σχήμα γοητείας 
γέμον πολλής, και έτεραι πολλαϊ μαγγανεϊαι πρός άπάτην και 
δέλεαρ των όρώντων κατεσκευασμέναι, και ραθυμία ψυχής των 

10 θεωμένων, και πολλή ή διάχυσις, καί ή παρά τοϋ τόπου πρός ά- 
σέλγειαν παράκλησις, καί ή των φθασάντων, καί ή των μετά  
ταΰτα άκουσμά τω ν  ή διά των συριγγών, ή διά των αυλών καί 
των άλλων των τοιούτων μελφδία καταγοητεύουσα, καί τό 
στερρόν τής διανοίας καταμαλάττουσα, καί ταϊς των πορνών έ- 

15 πιβουλαϊς προευτρεπίζουσα τάς των καθημένων ψυχάς, καί ευά­
λωτους ποιούσα. Εί γάρ ένταΰθα, όπου ψαλμοί, καί εύχαί, καί 
θείων λογίων άκρόασις, καί Θεού φόβος, καί εόλάβεια πολλή, 
πολλάκις, ώσπερ τις ληστής κακούργος, λαθοΰσα έπεισήλθεν ή 
έπιθυμία, πώς οί έν θεάτρω καθήμενοι καί μηδέν μήτε όρων τες 

20 μήτε άκούον τες ύγιές, άλλά πολλής γέμον τες αίσχρότητος, πολ­
λής τής βλακείας, καί διά πάντων πολιορκούμενοι, καί δ ι’ ώ- 
των, καί δι' όφθαλμών, δύναιντ’άν άνώτεροι γενέσθαι τής πονη- 
ράς έκείνης έπιθυμίας; Μή δυνάμενοι δέ, πώς δυνήσονται των 
τής μοιχείας Εγκλημάτων άπηλλάχθαι ποτέ; ΟΙ δέ τών τής μοι- 

25 χείας έγκλημά των ούκ άπηλλαγμένοι, πώς δυνήσονται χωρίς 
μετανοίας τών άγίων τούτων έπιβήναι πρόθυρων, καί τοϋ καλοΰ 
τούτου μετασχεϊν συλλόγου;

2. Διό δή παραινώ καί δέομαι, πρότερον έξομολογήσει καί
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θόρμητα, άλλα μέ τόση μεγάλη προθυμία καί ζήλο, ώστε νά 
δείξουν καν περιφρόνηση πρός την Ε κκλησία , καί γνά τό σκο­
πό αύτό άνέβηκαν έκεν καν πέρασαν έκεν δλη τήν ήμέρα τους 
προσηλωμένοι στά πρόσωπα τών άνήθνκων έκείνων γυναικών, 
πώς θά μπορέσουν νά πουν, δτν δέν τις είδαν μέ σαρκνκή έπνθυ- 
μία; καί δταν μάλιστα καί λόγια γεμάτα άπό χυδαιότητα άκού- 
ονται, καί τραγούδια πορνικά, καί λέγονται μέ φωνή γεμάτη ά­
πό πολλή γλυκύτητα, καί τά μάτια είναι βαμμένα, καί φκνασί- 
δια υπάρχουν έπάνω στά μάγουλα, καί ή στολή είναι φτιαγμένη 
μέ κάποια ξεχωριστή φροντίδα καί ή δλη παρουσίαση είναν γε­
μάτη άπό μεγάλη γοητεία, καί πολλά άλλα γοητευτικά μέσα έ­
χουν έπννοηθεΐ γνά νά έξαπατούν καί νά δελεάζουν έκείνους 
πού τνς βλέπουν, ύπάρχεν δέ καί πολλή άδναφορία έκ μέρους έ­
κείνων πού τνς βλέπουν, καί πολλή άποχαύνωση, καθώς έπί- 
σης καί ή έκ μέρους τού τόπου προτροπή γνά άσέλγενα καν μέ 
αύτά πού ήδη λέχθηκαν καν μέ έκεννα πού άκούονταν στή συνέ- 
χενα, ή μελωδία δηλαδή μέ τνς σύρνγγες, μέ τούς αύλούς καί τά 
άλλα παρόμονα όργανα πού καταγοητεύεν καν παραλύεν τή δύ­
ναμη τής δνάνονας καί προετονμάζεν τνς ψυχές τών παραβρν- 
σκομένων καν τνς κάνεν εύκολοπόρθητες στίς έπνβουλές τών 
πορνών. Δνότν, έάν έδώ, δπου άκούονταν ψαλμοί καν εύχές καί 
θενα λόγνα καί ύπάρχεν φόβος Θεού καί πολλή εύλάβεια, πολ­
λές φορές ή έπιθυμνα είσήλθε κρυφά, σάν άκρνβώς κάπονος κα­
κούργος ληστής, πώς έκεννοι πού κάθονταν στό θέατρο καν δέν 
βλέπουν ούτε άκοϋν τίποτε τό ώφέλνμο, άλλ’ δλα είναν γεμάτα 
άπό πολλή αίσχρότητα καί πολλή βλακεία, καί άπό παντού 
πολνορκούνταν, καν άπό τά αύτνά καν άπό τά μάτνα, θά μπορού­
σαν νά σταθούν ψηλότερα άπό τήν πονηρή έκείνη έπνθυμία; Μή 
μπορώντας δέ νά κάνουν αύτό, πώς θά μπορέσουν κάποτε ν’ ά- 
παλλαχθούν άπό τά έγκλήματα τής μονχείας; Έκεννον δέ πού 
δέν είναν άπαλλαγμένον άπό τά έγκλήματα τής μονχείας, πώς 
θά μπορέσουν χωρίς μετάνονα νά άνεβούν τά άγνα αύτά πρόθυ­
ρα καν νά λάβουν μέρος στήν ώραία αύτή συγκέντρωση;

2. Γν’ αύτό λονπόν σάς συμβουλεύω καν σάς παρακαλώ, ά-
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μετανοίμ και τοΐς άλλοις άπασιν άποσμηξαμένους τήν έκ τής έ- 
κεΐ θεωρίας άμαρτίαν, οΰτω των θείων άκροάσθαι λογιών. Ού 
γάρ τό τυχόν ήμϊν πεπλημμέληταν και τοϋτο και έκ παραδειγμά­
των ϊδοι τις άν σαφώς. Εί γάρ τις οΐκέτης είς κιβώτιον, ένθα τά 

5 δεσποτικά ίμάτια έναπέκειτο πολυτελή και διάχρυσα, ίμάτιον 
δουλικόν ρύπον γέμον και πολλών τών φθειρών έναπέθετο, άρα 
άν πράως ήνεγκας τήν ΰβριν, είπέ μοι; Τί δέ, εί τις εις άγγεΐον 
χρνσοΰν μύρα διηνεκώς έχειν εΐωθός, κόπρον και βόρβορον 
ένέχεεν, ούκ άν και πληγάς έπέθηκας τώ πλημμελήσαντι τοϋτο; 

10 Εϊτα κιβωτίων μέν και σκευών και ίματίων και μύροιν τοσαύτην 
ποιησόμεθα τήν πρόνοιαν, τήν δέ ψυχήν τήν ήμετέραν πάντων 
τούτων εύτελεστέραν είναι νομιοΰμεν; και ένθα τό μύρον τό 
πνευματικόν είσεχύθη, διαβολικάς πομπάς έπεμβαλοΰμεν, και Α­
κούσματα σατανικά, και ήσματα πορνείας γέμοντα; Και πώς 

15 ταΰτα ό Θεός οϊσει, είπέ μοι; Καίτοι οϋ τοσοΰτον τό μέσον μύρου 
και βορβόρου, και ίματίων δεσποτικών και δουλικών, όσον τό 
μέσον τής πνευματικής χάριτος και ταύτης τής πονηράς ένερ- 
γείας.

Ού δέδοικας, άνθρωπε, τοΐς αύτοϊς όφθαλμοΐς καί τήν κλί- 
20 νην τήν έπι τής όρχήστρας βλέπων, ένθα τάμυσαρά τελεΐται τής 

μοιχείας δράματα, και τήν τράπεζαν ταύτην τήν ίεράν, ένθα τά 
φρικτά τελεΐται μυστήρια; ταΐς αύταΐς άκοαΐς πόρνης άκούων αΐ- 
σχρολογούσης, και προφήτου και άποστόλου σε μυσταγωγοϋν- 
τος; τή αύτή καρδία τά δηλητήρια δεχόμενος φάρμακα, και τήν 

25 θυσίαν τήν φρικτήν και άγίαν; Ούκ έντεϋθεν.άνατροπαι βίων, και
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φού προηγουμένως ξεπλύνετε μέ έξομολόγηση, μετάνοια καί 
δλα τά άλλα την άμαρτία σας άπό τά θεάματα έκεΐνα, τότε νά 
έρχεσθε για ν’ άκούτε τά θεία λόγια. Διότι δέν είναι τυχαία ή ά­
μαρτία αύτή πού διαπράξατε· καί θά μπορούσε κανείς νά τό 
διαπιστώσει αύτδ μέ σαφήνεια καί μέ παραδείγματα. "Αν δη­
λαδή κάποιος δούλος τοποθετούσέ σέ κιβώτιο, στδ όποιο ήταν 
τοοθετημένα τά πολυτελή καί χρυσοποίκιλτα ένδύματα τού 
κυρίου του, ένδυμα δούλου γεμάτο άπό βρωμιά καί πολλές ψεί­
ρες, πές μου, άραγε θά άνεχόσουν τήν προσβολή μέ πραότητα; 
Τί δέ, άν κάποιος σέ χρυσό δοχείο, πού συνήθως έχει πάντοτε 
άρώματα, έχυνε κοπριά καί βούρκο, δέν θά τιμωρούσες μέ χτυ­
πήματα έκεΐνον πού διέπραξε αύτό τό παράπτωμα; "Ωστε γιά 
τά κιβώτια, τά σκεύη, τά ένδύματα καί τά άρώματα θά δείξομε 
τόση μεγάλη φροντίδα, τήν δέ ψυχή μας θά τή θεωρήσουμε εύ- 
τελέστερη άπό δλα αύτά; καί έκεΐ πού χύθηκε τό μύρο τό πνευ­
ματικό θά συγκεντρώσουμε διαβολικές πομπές, σατανικά ά- 
κούσματα καί άσματα γεμάτα άπό πορνεία; Καί πώς, πές μου, 
ό Θεός θά τά άνεχθεΐ αύτά; "Αν καί βέβαια δέν είναι τόσο μεγά­
λη ή διαφορά μεταξύ μύρου καί βούρκου, καί ένδυμάτων τών 
κυρίων καί τών δούλων, δση είναι ή διαφορά μεταξύ τής πνευ­
ματικής χάριτος καί τής πονηρής αύτής ένέργειας.

Δέν φοβάσαι, άνθρωπε, μέ τά ίδια μάτια νά βλέπεις καί τό 
κρεββάτι πού βρίσκεται έπάνω στήν όρχήστρα, έπάνω στό ό­
ποιο τελούνται τά βδελυρά έκεΐνα δράματα τής μοιχείας, καί 
τήν τράπεζα αύτή τήν ίερή, έπάνω στήν όποία τελούνται τά 
φρικτά μυστήρια; μέ τά ίδια αύτιά νά άκούς τήν πόρνη πού λέ­
γει αισχρόλογα, καί τόν προφήτη καί τόν άπόστολο πού σού δι­
δάσκει τά μυστήρια; μέ τήν ίδια τήν καρδιά νά δέχεσαι τά φαρ­
μακερά δηλητήρια, καί τή φρικτή καί άγια θυσία; Δέν προέρ­
χονται άπ’ αύτά άνατροπές βίων, διαφθορές γάμων, μαλώματα 
καί φιλονεικίες μέσα στά σπίτια; Διότι, δταν άπό τά έκεΐ θεά­
ματα άποχαυνωθεΐς καί γίνεις πιό χαύνος καί πιό άσελγής καί 
έχθρός κάθε σωφροσύνης, δταν έπιστρέψεις στό σπίτι καί δεις 
τήν ίδια τήν γυναίκα σου, όπωσδήποτε θά σού φανεί πιό άσχη-
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διαφθοραί γάμων, καί πόλεμοι και μάχαι έν ταΐς οίκίαις; "Οταν 
γάρ ύπό τής έκεϊ θεωρίας διαχυθής, και χαυνότερος γενόμενος 
και Ασελγέστερος και σωφροσύνης άπάσης έχθρός, έπανελθών 
Ιδης τήν γυναίκα τήν Ιδίαν, άηδέστερον δψει πάντως, οϊα άν ή.

5 Ύ πό γάρ τής έν τοϊς θεάτροις έμπρησθείς έπιθυμίας, και ύπό τής 
ξένης έκείνης θεωρίας άλούς τής γεγοητευμένης, τήν σώφρονα 
και κοσμίαν και τοΰ βίου παντός κοινωνόν Ατιμάζεις, ύβρίζεις, 
μυρίοις περιβάλλεις όνείδεσιν, ούδέν έχων όλως έγκαλέσαι, 
άλλ ’ αϊσχυνόμενος τό πάθος είπεΐν, και τό τραύμα δεϊξαι, δπερ 

10 έκεΐθεν λαβών έπανήλθες, έτέρας πλέκεις προφάσεις, Αφορμάς 
ζητών άπεχθείας Αλόγους, και τών μέν οϊκοι πάντων ύπερορών, 
πρός δέ τήν μιαράν και Ακάθαρτον κεχηνώς έκείνην έπιθυμίαν, 
παρ' ής τό τραύμα έδέξω· και τήν ήχήν τής φωνής έχων έγκαθη- 
μένην τή ψυχή έναυλον, και τό σχήμα και τό βλέμμα και τά κινή- 

15 ματα, και πάντα τής πορνείας τά είδωλα, ούδέν μεθ' ήδονής ό- 
ράς τών έπι τής οΙκίας. Καί τί λέγω  τήν γυναίκα και τήν οίκίαν; 
και τήν έκκλησίαν γάρ αύτήν άηδέστερον δψει, και ρημάτων ά- 
πεχθώς Ακούση τών περί σωφροσύνης, τών περί σεμνότητος. 
Ούκέτι γάρ έσται σοι διδασκαλία, Αλλά κατηγορία τά λεγόμενα, 

20 και ε!ς άπόγνωσιν κατά μικρόν ύποσυρείς, τέλεον έαυτόν ά- 
πορρήξεις τής κοινωφελούς ταύτης διδασκαλίας.

Διά τούτο παρακαλώ πάντας υμάς, αύτούς τε φεύγειν τάς 
πονηράς έν τοϊς θεάτροις διατριβάς, και τούς έσχολακότας τού- 
τοις έκεΐθεν άφέλκειν. Ού γάρ έστι ψυχαγωγία, άλλ ’ όλεθρος, 

25 και τιμωρία, και κόλασις τά έκεϊ γινόμενα άπαντα. Τί γάρ όφε­
λος τής προσκαίρου ταύτης ήδονής, όταν διηνεκής έντεδθεν ή ό- 
δύνη τίκτηται, και έν ήμέρα και έν νυκτί κεντούμενος ύπό τής έ- 
πιθυμίας, πάσιν ής δυσχερής καί δυσάρεστος; Έξέτασον γονν 
σαυτόν, τίς μέν γίνη άπό έκκλησίας άναχωρών, τίς δέ άπό θεά- 

30 τρων, και έκατέρας παράβαλε τάς ήμέρας, καί ούδέν δεήση τών 
ήμετέρων λόγων. Ά ρκέσει γάρ έκατέρας ή σύγκρισις τής ήμέ­
ρας δεϊξαι τό μέγεθος καί τής έντεύθεν ώφελείας, καί τής έκεΐθεν
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μη, άπό δ,τι είναι. Διότι, άφού κατακυριευθεΐς άπό τή φλόγα 
τής έπιθυμίας πού δημιουργεΐται στα θέατρα, και αίχμαλωτι- 
σθεϊς άπδ τήν παράξενη έκείνη θέα πού σέ καταγοητεύει, περι- 
φρονεΐς τότε τή γεμάτη άπδ σωφροσύνη, κοσμιότητα καί σύν­
τροφο δλης τής ζωής σου, τή βρίζεις, τήν περιλούζεις μέ άμέ- 
τρητα κακόλογα, μή έχοντας γιά τίποτε νά τήν κατηγορήσεις, 
άλλ’ έπειδή ντρέπεσαι νά πεις τδ πάθος σου καί νά δείξεις τδ 
τραύμα, τδ όποιο, άφού δέχθηκες άπό έκεΐ, έπέστρεψες στό 
σπίτι σου, προβάλλεις άλλες δικαιολογίες, ζητώντας παράλο­
γες άφορμές μίσους, καί γιά δλα μέν τά τού σπιτιού δείχνεις Α­
διαφορία, ένώ είσαι κυριολεκτικά άπορροφημένος άπό τή βδε- 
λυρή έκείνη έπιθυμία, άπό τήν όποία δέχθηκες τό τραύμα- καί 
έχοντας τόν ήχο τής φωνής έκείνης έγκατεστημένο μέσα στήν 
ψυχή σου καί νά ήχεΐ στά αύτιά σου, καθώς καί τή μορφή της, 
τό βλέμμα της, τά κινήματά της και δλες τ'ις παραστάσεις έ- 
κεΐνες τής πορνείας, τίποτε δέν βλέπεις μέ εύχαρίστηση άπό τά 
δσα υπάρχουν μέσα στο σπίτι. Καί γιατί λέγω τή γυναίκα μόνο 
καί τό σπίτι; Διότι και τήν ίδια τήν έκκλησία θά τή δεις άηδέ- 
στερη καί θ’ άκούσεις μέ μίσος λόγια άναφερόμενα γιά τή σω­
φροσύνη καί τή σεμνότητα. Καθόσον δέν θά θεωρούνται άπό 
σένα τά λεγόμενα διδασκαλία, άλλά κατηγορία, και άφοϋ σιγά 
σιγά κυριευθεΐς άπό άπόγνωση, θ’ άποκόψεις τελείως τόν έαυ- 
τό σου άπό τή διδασκαλία αύτή τήν ώφέλιμη γιά δλους.

Γι’ αύτό σάς παρακαλώ δλους σας, και οΐ ίδιοι ν’ άποφεύ- 
γετε τ'ις κακές έπισκέψεις καί παραμονές στά θέατρα, και ν’ ά- 
πομακρύνετε έκείνους πού συχνάζουν έκεΐ. Διότι δλα δσα συμ­
βαίνουν έκεϊ δέν είναι ψυχαγωγία, άλλά καταστροφή και τιμω­
ρία καί κόλαση. Καθόσον ποιό τό δφελος άπό τήν προσωρινή 
αύτή ήδονή, δταν γεννιέται άπό αύτά διαρκής πόνος, καί ένο- 
χλούμενος ήμέρα κα'ι νύχτα άπό τήν έπιθυμία, γίνεσαι πρός δ­
λους δύσκολος κα'ι δυσάρεστος; Εξέτασε λοιπόν τόν έαυτό 
σου, ποιός μέν γίνεσαι άναχωρώντας άπό τήν έκκλησία, ποιός 
δέ άπό τά θέατρα, καί σύγκρινε κα'ι τ'ις δυό ή μέρες, καί δέν θά 
χρειασθεΐς καθόλου τά δικά μου λόγια. Διότι θά άρκέσει ή σύγ-
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βλάβης. Ταΰτα και ήδη πρός τήν ύμετέραν άγάπην είπον, και ου­
δέποτε παύσομαι λέγων. Τούς τε γάρ νοσοΰντας τα τοιαΰτα νο­
σήματα παραμυθησόμεθα, τούς τε ύγιαίνοντας άσφαλεστέρους 
ποιήσομεν έκατέροις γάρ ό περί τούτων χρήσιμος λόγος' τοϊς 

5 μέν ϊνα άποστώσι, τοϊς δέ, !να μή έμπέσωσιν. Ά λ λ  ’ έπειδή χρή 
και τούς έπιτιμώντας τούτο συμμέτρως ποιεϊν, μέχρι τούτου ταύ- 
την στήσαντες τήν παραίνεσιν, τά ύπολειφθέντα έκ τής προτέ- 
ρας ύποθέσεως ύμϊν άποδώσομεν, έπι τόν Δαυίδ έπανελθόντες 
πάλιν. Και γάρ τοϊς ζωγράφοις έθος, έπειδάν μέλλωσιν έμφερή 

10 τινα έργάζεσθαι είκόνα, και μίαν καϊ δύο καί τρεις ήμέρας τούς 
γράφεσθαι μέλλοντας παρακαθίζουσιν αύτοΐς, Ινα τή συνεχείς 
τής θεωρίας άδιάπτωτον τής μορφής διασώσωνται τήν άκρί- 
βειαν.

Έπει ούν και ήμϊν ζωγραφήσαι πρόκειται νυν, ούχι τύπον 
15 μορφής σωματικής, άλλά ψυχής κάλλος και νοητήν εύμορφίαν, 

και σήμερον ύμϊν πρός αύτόν πάντες όρώντες, είς τάς οικείας έ­
καστος ψυχάς άπομάξησθε τήν εύμορφίαν τού δικαίου, και τό 
πρφον και ήμερον, και τό μεγαλόψυχον, και τήν άλλην άπασαν 
αύτοΰ άρετήν. Ei γάρ σώματος εικόνες φέρουσί τινα παραμυθίαν 

20 τοϊς όρώσι, πολλω μάλλον αί τής ψυχής εΙκόνες. Κάκείνας μέν 
ού δυνατόν πανταχοϋ όράν, ά λλ ’ άνάγκη διηνεκώς έφ ’ ένός I- 
δρυσθαι τόπου, ταύτην δέ δπουπερ άν θέλης περιαγαγεϊν, ούδέν 
τό κωλύον. Έναποθέμενος γάρ αυτήν τοϊς τής διανοίας τα- 
μιείοις, δπουπερ άν ής, συνεχώς είς αύ τήν όρςίν δυνήση, και πολ- 

25 λήν παρ’ αύτής καρποΰσθαι τήν ώφέλειαν. Και καθάπερ οΐ τούς 
όφθαλμούς νοσούν τες, σπογγιάς και ίματίων ράκη κυανιζόν των
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κρίση τής κάθε μιας ήμέρας νά δείξει τδ μέγεθος καί τής ώφέ- 
λειας τής μιας καί τής βλάβης τής άλλης. Αύτά καί τά έχω πει 
στήν άγάπη σας καί ποτέ δέν θά παυσω νά τά λέγω. Διότι καί 
έκείνους πού πάσχουν άπό τά παρόμοια νοσήματα θά τούς πα­
ρηγορήσουμε, καί τούς ύγιεΐς θά τούς καταστήσουμε πιό 
άσφαλεΐς· καθόσον ό λόγος σχετικά μέ αύτά είναι ώφέλιμος 
καί στούς δυό· στούς μέν άσθενεϊς γιά ν’ άπαλλαχθοϋν άπό τήν 
άσθένεια, στούς δέ ύγιεΐς γιά νά μή περιπέσουν στήν άσθένεια. 
Ά λ λ ’ έπειδή πρέπει καί έκεΐνοι πού έπιτιμοϋν νά τδ κάμνουν 
αύτδ μέ μέτρο, άφοΰ σταματήσουμε έδώ τή συμβουλή, άς σάς 
προσφέρουμε τά ύπόλοιπα άπό τήν προηγούμενη ύπόθεση, έπι- 
στρέφοντας πάλι στδ Δαυίδ. Καθόσον ύπάρχει συνήθεια στούς 
ζωγράφους, δταν πρόκειται νά ζωγραφίσουν κάποια δμοια ει­
κόνα κάποιου, νά βάζουν νά καθίσουν κοντά τους μιά καί δυό 
καί τρεις ήμέρεζ έκείνους πού πρόκειται νά ζωγραφίσουν, ώστε 
μέ τή συνεχή θέα αύτών ν’ άποδώσουν μέ άπόλυτη άκρίβεια τή 
μορφή αύτών.

Επειδή λοιπδν καί έμεΐς πρόκειται τώρα νά ζωγραφίσου­
με, δχι είκόνα μορφής σωματικής, άλλά κάλλος ψυχής καί 
νοητή όμορφιά, καί σήμερα θέλομε νά φέρομε καί νά τοποθε­
τήσομε κοντά σας τδ Δαυίδ, ώστε, έχοντας δλοι στραμμένα τά 
βλέμματά σας πρδς αύτόν, ν’ άποτυπώσετε μέσα στις ψυχές 
σας τήν όμορφιά του δικαίου, καθώς καί τήν καλωσύνη, τήν ή- 
μερότητα, τή μεγαλοψυχία καί δλη τήν άλλη άρετή αύτοϋ. Διό­
τι, άν οι εΙκόνες του σώματος προξενούν κάποια παρηγοριά σ’ 
έκείνους πού τις βλέπουν, πολύ περισσότερο τδ κάνουν αύτδ οί 
εικόνες τής ψυχής. Καί έκεΐνες μέν δέν είναι δυνατό παντού νά 
τις βλέπομε, άλλ’ είναι άνάγκη νά είναι τοποθετημένες διαρ- 
κώς στδν ίδιο τόπο, ένώ αύτήν τίποτε δέν σέ έμποδίζει νά τή 
μεταφέρεις δπου θέλεις. ’Αφού λοιπόν τήν τοποθετήσεις στό 
θησαυροφυλάκιο τής διάνοιάς σου, δπου καί άν είσαι, θά μπο­
ρέσεις συνέχεια νά βλέπεις πρός αύτήν καί θά καρπωθεΐς άπ’ 
αύτήν μεγάλη ώφέλεια. Καί δπως άκριβώς έκεΐνοι πού έχουν ά- 
σθενεΐς όφθαλμούς, κρατώντας σπόγγους καί κουρέλια ένδυ-
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κατέχοντες, καί συνεχώς εις αύτά βλέποντες, καρποΰνται τινα 
τοΰ νοσήματος παραμυθίαν άπό τοϋ χρώματος έκείνου, οϋτω 
και σύ, ών τήν εικόνα τοΰ Δαυίδ πρό όφθαλμών έχης τών έαυ- 
τοϋ, και συνεχώς εις αύτήν άτενίζης, κάν μυριάκις θυμός ένοχλή 

5 και συγχέη τόν όφθαλμόν τής διανοίας, όρών είς έκεΐνον τόν χα­
ρακτήρα τής άρετής, όλόκληρον δέξη τήν ύγίειαν, και καθαράν 
τήν φιλοσοφίαν.

3. Μή γάρ μοι λεγέτω  τις, ότι μιαρόν έχθρόν έχω, πονηρόν, 
διεφθαρμένον, άδιόρθωτον. ΟΙον άν είπης, ούκ έστι τοϋ Σαούλ 

10 χείρων, δς και άπαξ και δ'ις και πολλάκις διασωθείς ύπό τοϋ 
Δαυίδ, αυτός μυρία έπιβουλεύσας, εϊτα άντί τούτων εύεργετη- 
θείς, έμενε τήν έαυτοϋ πονηριάν διατηρών. Τί γάρ έχεις είπεΐν; 
Ό τι γήν έπετέμετο, και έν άγροΐς ήδίκησε, και οίκίας όρια ύπε- 
ρέβη, και άνδράποδα ήρπασε, και ύβρισε, και έπλεονέκτησε, και 

15 είς πενίαν ήγαγεν; Ά λ λ ' οϋπω τήν ψυχήν άφείλετο, όπερ ούτος 
έσπούδαζεν · εΐ δέ και τήν ψυχήν έσπούδασεν άφελέσθαι, άλλ ’ ά­
παξ τοϋτ' έτόλμησεν Ισως, ούχϊ δ'ις και τρίς, και πολλάκις καθά- 
περ ούτος · εί δέ και άπαξ και δ'ις και τρις και πολλάκις, άλλ ’ ού 
τοσαΰτα εύεργετηθείς, άλλ ’ ούκ έλθών είς τάς χεΐρας και άπαξ 

20 καί δεύτερον, καί διασωθείς · εί δέ καί τούτο, καί οϋτω πλεονε­
κτεί πάλιν ό Δαυίδ. Ού γάρ έστιν ίσον έπί τής Παλαιάς όντα 
τοιαϋτα φιλοσοφειν, καί νυν μετά τήν χάριν τοιαύτας χαρίζεσθαι 
δωρεάς. Ούκ ήν ό Δαυίδ άκούσας τήν παραβολήν τών μυρίων 
ταλάντων καί τών έκατόν δηναρίω ν ούκ ήν ό Δαυίδ άκούσας 

25 τής εύχής τής λεγούσης, « Ά φ ετε  τοϊς άνθρώποις τά όφλήματα 
αύτών, καθώς καί ό Πατήρ ύμών ό ουράνιος»· ούκ ήν ιδών τόν 
Χριστόν σταυρωθέντα, ούχ αίμα τό τίμιον έκχυθέν, ούδέ τούς

2. Μ ατθ. 25, 14-30.
3. Μ ατθ. 18, 21-35.
4. Μ άρκ. 11, 25.
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μάτων χρώματος γαλαζόμαυρου καί βλέποντας συνέχεια πρδς 
αύτά, Αποκομίζουν κάποια Ανακούφιση για τήν Ασθένειά τους 
Από τδ χρώμα έκεΐνο, έτσι καί σύ, Αν έχεις μπροστά στα μάτια 
σου τήν εικόνα του Δαυίδ και βλέπεις συνέχεια πρδς αυτήν, 
και Αν Ακόμα δέχεσαι Αμέτρητες ένοχλήσεις Απδ τδ θυμό και 
σου δημιουργεί σύγχυση στόν όφθαλμδ τής διάνοιας σου, βλέ­
ποντας πρός έκεΐνον πού είναι τδ υπόδειγμα Αρετής, θ’ Απο­
κτήσεις πλήρη τήν ύγεία καί καθαρή τήν ευσέβεια.

3. Ά ς  μή μου λέγει δμως κάποιος, δτι έχω μιαρδ έχθρό, 
κακό, διεφθαρμένο και Αδιόρθωτο. "Οποιον καί Αν Αναφέρεις, 
δέν είναι χειρότερος Από τό Σαούλ, ό όποιος, Αν καί διασώθη­
κε Από τδ Δαυίδ μια καί δυό καί πολλές φορές, ό ίδιος δέ τόν έ- 
πιβουλεύθηκε Αμέτρητες φορές, καί εύεργετήθηκε στή συνέ­
χεια έναντι δλων αύτών, έξακολούθησε να διατηρεί τήν κακία 
του. Τί λοιπόν μπορεϊς να πεις; "Οτι σου Αφαίρεσε τή γή, δτι σέ 
Αδίκησε στούς Αγρούς, δτι παρέβηκε τα σύνορα τού σπιτιού 
σου, δτι σού Αρπαξε τούς δούλους, δτι σέ έβρισε, δτι σού πήρε 
περισσότερα καί σέ όδηγήσε στή φτώχεια; Ά λλα  δέν σού Αφαί­
ρεσε Ακόμα καί τή ζωή, πράγμα πού φρόντιζε να κάνει ό 
Σαούλ- Αν δέ προσπάθησε νά σού Αφαιρέσει καί τή ζωή, δμως 
ίσως αύτό νΑ τό έπιχείρησε μια φορά, δχι δυό καί τρεις καί 
πολλές φορές, δπως Ακριβώς αύτός- Αν δέ καί μια καί δυό καί 
τρεις καί πολλές φορές, δμως χωρίς να εύεργετήθηκε Απδ σένα 
τόσο πολύ, χωρίς να έπεσε στα χέρια σου μια καί δυό φορές 
καί να διασώθηκε- Αν δέ συνέβηκε καί αύτό, καί έτσι πάλι ό 
Δαυίδ βρίσκεται σέ πιό πλεονεκτική θέση. Διότι δέν είναι τδ ί­
διο πράγμα να ζεϊ κανείς στα χρόνια τής Παλαιός Διαθήκης 
καί νΑ δείχνει μιΑ τέτοια εύσέβεια, καί Αλλος να ζεϊ σήμερα με­
τά τή χορήγηση τής χάριτος καί νΑ προσφέρει παρόμοιες δω­
ρεές. Δέν Ακουσε ό Δαυίδ τήν παραβολή τών μυρίων ταλά­
ντων2 καί τών έκατδ δηναρίων3- δέν Ακουσε ό Δαυίδ τήν προσ­
ευχή πού λέγει, «Συγχωρήστε τούς Ανθρώπους για τα παρα- 
πτώματά τους, δπως ό Πατέρας σας ό ούράνιος»4- δέν είδε τδ 
Χριστό σταυρωμένο, ούτε τδ τίμιο αίμα να χύνεται Απδ τήν
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μυρίους περί φιλοσοφίας άκούσας λόγους· ούκ άπέλαυσε θυσίας 
τοσαύτης, ούδ ’ αίματος μετέσχε δεσποτικοΰ, άλλ ' άτελεστέροις 
έντρεφόμενος νόμοις καί ούδέν άπαιτοΰσι τοιοΰτον, πρός αυτήν 
τήν κορυφήν τής έν τή χάριτι έφθασε φιλοσοφίας. Καί συ μέν 

5 πολλάκις ύπέρ των παρελθόντων όργιζόμενος μνησικακεΐς, ού- 
τος καί ύπέρ των μελλόντων δεδοικώς, καί είδώς άκριβώς, ότι 
άοίκητος αύτω έσται ή πόλις, καί άβίωτος ό βίος σώσαντι τόν 
έχθρόν, ούκ άφίστατο τής έκείνου κηδεμονίας, άλλά πάντ' έ­
πραττε, καθ’ έαυτοΰ τόν πολέμιον τρέφων. Τις άν σχοίη ταύτης 

10 μείζονα άνεξικακίαν είπεΐν;
7 να δέ καί έκ των νυν γινομένων μάθης, δτι δυνατόν, ăv έ- 

θέλωμεν, πάντα άνθρωπον πρός ήμάς άπεχθώς έχοντα καταλ- 
λάξαι, τίλέοντος άγριώτερον; Ά λ λ ' δμως τούτον ήμερούσιν άν­
θρωποι, καί ή τέχνη τήν φύσιν βιάζεται, καί γίνεται προβάτου 

15 παντός έπιεικέστερος ό πάντων θηρίων άγριώτερος καί βασιλι- 
κώτερος, καί διά τής άγοράς βαδίζει μηδένα δεδιττόμενος. Τίν ’ 
ουν έξομεν άπολογίαν, τίνα συγγνώμην, θηρία μέν ήμεροΰντες, 
άνθρώπους δέ λέγοντες μή δύνασθαι καταπραΰνειν ποτέ, μηδέ 
ποιεϊν πρός ήμάς έχειν ήδέως; Καίτοι γε τώ θηρίφ μέν παρά φύ- 

20 σιν τό ήμερον, τφ  άνθρώπφ δέ παρά φύσιν τό άγριον. Ό ταν ούν 
τής φύσεως περιγινώμεθα, τίν’ έξομεν άπολογίαν, προαίρεσιν 
λέγοντες μή δύνασθαι διορθούν; Εί δ ’ έτι φιλονεικεϊς, έκεΐν ' άν 
εϊποιμι, δτι κάν άνίατα νοσή, δσος σοι μείζων ό πόνος, τοσοΰ- 
τός σοι καί ό μισθός παραμένοντι, καί θεραπεύοντι τόν νοσούν- 

25 τα άνίατα. 'Έν τοίνυν σκοπώμεν μόνον, ούχ δπως μηδέν πάθω- 
μεν παρά τών έχθρών κακόν, ά λ λ ' δπως μηδέν αύτούς ήμεΐς έρ-
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πλευρά του, οϋτε άκουσε τούς άμέτρητους λόγους του γιά τήν 
εύσέβεια- δέν άπόλαυσε τόση μεγάλη θυσία, οϋτε κοινώνησε 
αίμα δεσποτικό, άλλ’, ένώ διδασκόταν μέ πιό άτελεΐς νόμους, 
πού δέν άπαιτούσαν τίποτε τό παρόμοιο, έφθασε πρός τήν ίδια 
τήν κορυφή τής άρετής τής έποχής τής χάριτος. Καί σύ μέν 
πολλές φορές, κυριευμένος άπό όργή γιά τά περασμένα, 
προσπαθείς νά πάρεις έκδίκηση, αύτός όμως άν καί φοβόταν 
γιά τά μελλοντικά καί γνώριζε μέ βεβαιότητα ότι δέν θά κατοι­
κήσει στήν πόλη καί ότι θά είναι άνυπόφορη ή ζωή του έπειδή έ­
σωσε τόν έχθρό του, δέν σταματούσε νά φροντίζει γιά έκεΐνον, 
άλλ’ έκαμνε τά πάντα, τρέφοντας έτσι τόν έχθρό του έναντίον 
του. Ποιός θά μπορούσε ν’ άναφέρει μεγαλύτερη άπό τήν άνέ- 
ξικακία αύτή;

"Ομως, γιά νά μάθεις καί άπό αύτά πού συμβαίνουν σήμε­
ρα, ότι είναι δυνατό, άν θέλομε, νά συμφιλιώσομε κάθε άνθρω­
πο πού μάς μισεί, πές μου, τί ύπάρχει πιό άγριο άπό τό λεοντά- 
ρι; Ά λ λ ’ όμως αύτό τό ήμερώνουν οί άνθρωποι, καί ή τέχνη ύ- 
ποτάσσει τή φύση, καί γίνεται πιό ήμερο άπό όποιοδήποτε πρό­
βατο αύτό πού είναι τό πιό άγριο καί τό πιό ήγεμονικό άπό όλα 
τά θηρία, καί βαδίζει μέσα άπό τήν άγορά χωρίς κανένα νά 
τρομάζει. Ποια λοιπόν άπολογία θά έχομε, ποιά συγγνώμη, τά 
μέν θηρία νά τά ήμερώνομε, νά λέμε δέ ότι δέν μπορούμε ποτέ 
νά καταπραύνομε τούς άνθρώπους, οϋτε νά τούς κάνουμε νά 
συμπεριφέρονται άπέναντί μας εύνοϊκά; Ά ν  καί βέβαια στό 
θηρίο ή ήμερότητα είναι κάτι τό μή φυσικό, ένώ στόν άνθρωπο 
ή άγριότητα είναι κάτι τό μή φυσικό. "Οταν λοιπόν τή φύση τήν 
υποτάσσομε, ποιά άπολογία θά έχομε, λέγοντας ότι δέν μπο­
ρούμε νά διορθώσομε τήν προαίρεση; "Αν όμως άκόμα διαφω­
νείς, έκεΐνα θά μπορούσα νά σού πω, ότι δηλαδή καί άν άκόμα 
πάσχει άθεράπευτα, όσο μεγαλύτερος θά είναι ό κόπος σου, 
τόσο μεγαλύτερος θά είναι και ό μισθός σου, έφόσον θά έπιμέ- 
νεις μέ σκοπό νά θεραπεύσεις έκεΐνον πού πάσχει άθεράπευτα. 
"Ενα λοιπόν μόνο νά έπιδιώκομε, όχι πώς νά μή πάθομε κανέ­
να κακό άπό τούς έχθρούς μας, άλλά πώς νά μή κάνομε έμεΐς
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γασώμεθα κ α κό ν  και ούδέν πεισόμεθα δεινόν, κάν μυρία πά- 
σχωμεν δεινά* ώσπεροΰν ούδ' ό Δαυίδ έλαυνόμενος, φυγαδευό- 
μενος, μέχρι τής ψυχής αύτής έπιβουλευόμενος, έπαθέ τι δεινόν, 
ά λ λ ’ έκείνου λαμπρότερος ήν και σεμνότερος καί ποθεινότερος 

5 άπασιν, ούκ άνθρώποις δέ μόνον, άλλά και αύτώ τφ  Θεώ.
Τί γάρ ήδικήθη ό άγιος έκεϊνος τότε τοσαΰτα παθών παρά 

του Σαούλ; Ούχι μέχρι τής σήμερον ήμέρας φδεται, και λαμπρός 
μέν έν γή, λαμπρότερος δέ έν ούρανώ; ούχι τά άπόρρητα αύτόν 
άγαθά μένει, και ή τών ουρανών βασιλεία; Τ ίδ ' ώφέλησεν ό τα- 

10 λαίπωρος έκεϊνος και άθλιος τοσαΰτα έπιβουλεύσας; Ούχι και 
τής βασιλείας έξέπεσε, και έλεινόν ύπέστη τόν θάνατον μετά τοΰ 
παιδός, και παρά πάντων κατηγορεϊται, και τό δή χαλεπώτερον, 
τάς άθανάτους νυν έκδέχεται τιμωρίας; Ό λω ς δέ τί ποτέ έστιν, 
όπερ έγκαλών τφ  έχθρώ ού βούλει καταλλαγήναι; Χρήματά σε 

15 άφείλετο; Ά λ λ ’ άν ένέγκης γενναίως τήν άρπαγήν, τοσοΰτον 
λήψη μισθόν, όσον <ϊν εΐ ταϊς τών πενήτων αύτά χερσϊν έναπέθη- 
κας. Καϊ γάρ ό πένησι δεδωκώς, καί ό τφ  πλεονεκτήσαντι μήτε 
έπιβουλεύων, μήτε καταρώμενος, διά τόν Θεόν ταΰτα άμφότεροι 
ποιοΰσιν. Ό ταν ούν ή ύπόθεσις τής δαπάνης ή μία, εϋδηλον ότι 

20 καί στέφανος εις. Ά λ λ ' είς ψυχήν έπεβούλευσε καί άνελεΐν έπε- 
χείρησε; Μαρτύριόν σοι τό πράγμα λογίζεται, <ϊν τό έπίβουλον, 
και μέχρι τοσούτου τήν έχθραν έξαγαγόντα, έν τοϊς εύεργέταις ά- 
ριθμής, και διατελής εύχόμενος ύπέρ αύτοϋ, και τόν Θεόν ϊλεω  
γενέσθαι παρακαλών.

25 4. Μή γάρ δή τοΰτο ίδωμεν, ότι διεκώλυσεν ό Θεός σφαγή- 
ναι τόν Δαυίδ, ά λ λ ’ έκεΐνο σκόπει, ότι τριπλοΰν και τετραπλοΰν 
στέφανον μαρτυρίου άνεδήσατο άπό τής τοΰ Σαούλ έπιβουλής.
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κανένα κακό σ’ αύτούς· καί δέν θά πάθομε κανένα κακό, καί 
Αν Ακόμα ύποφέρομε Αμέτρητα κακά· δπως Ακριβώς βέβαια 
ούτε ό Δαυίδ έπαθε κανένα κακό Από τό δτι καταδιωκόταν, έ­
φευγε Από τό ένα μέρος στό άλλο καί κινδύνευε νά χάσει καί 
τήν ίδια τή ζωή του, Αλλ’ ήταν λαμπρότερος, σεμνότερος καί 
πιδ Αγαπητός σ’ δλους αύτός, παρά έκεΐνος, καί δχι μόνο 
στούς Ανθρώπους, Αλλά καί στόν ίδιο τό Θεό.

ΠρΑγματι σέ τί ζημιώθηκε ό Αγιος έκεΐνος τότε πού έπαθε 
τόσα κακά Από τό Σαούλ; Δέν έγκωμιΑζεται μέχρι σήμερα καί 
είναι λαμπρός μέν στή γή, λαμπρότερος δέ στόν ούρανό; δέν 
τόν έπιφυλάσσονται τά Απόρρητα Αγαθα καί ή βασιλεία τών 
ουρανών; Τί δέ ώφελήθηκε ό ταλαίπωρος καί Αθλιος έκεΐνος 
πού μηχανεύθηκε τόσα κακά έναντίον του Δαυίδ; Δέν έχασε 
καί τή βασιλεία, καί ύπέστη έλεεινό θάνατο μαζί μέ τό παιδί 
του, καί Από δλους κατηγορεΐται, καί τό φοβερότερο βέβαια, ύ- 
φίσταται σήμερα τις ΑΘΑνατες τιμωρίες; Έ ν πάση δμως περι- 
πτώσει, τί τέλος πάντων είναι έκεΐνο, γιά τό όποιο κατηγορείς 
τόν έχθρό σου καί δέν θέλεις να συμφιλιωθείς μαζί του; Χρήμα­
τα σοϋ Αφαίρεσε; Ά λ λ ’ Αν ύπομείνεις μέ γενναιότητα τήν Αρ­
παγή, τόσο μεγάλο μισθό ΘΑ λάβεις, δσο Αν είχες έναποθέσει 
αύτά στα χέρια τών φτωχών. Καθόσον έκεΐνος πού έδωσε 
στούς φτωχούς, καί έκεΐνος πού δέν έπιδιώκει κακα έναντίον 
έκείνου πού του Αρπαξε τα ύπάρχοντά του καί δέν καταριέται 
αύτόν, γιά τό Θεό τΑ κΑνουν αύτΑ καί οί δυό. "Οταν λοιπόν ή 
αιτία τής δαπάνης είναι μία, είναι όλοφάνερο δτι καί τό στεφά­
νι είναι ένα. ’Αλλά μήπως σκέφθηκε κακό για τή ζωή σου καί έ- 
πιχείρησε νΑ σου τήν Αφαιρέσει; Τό πρΑγμα αύτό καταλογίζε­
ται γιΑ σένα σαν μαρτύριο, Αν έκεΐνον, πού έπιδιώκει τό κακό 
σου καί έφθασε μέχρι σ’ αύτό τό σημείο ή έχθρα του, τόν Απα­
ριθμείς μεταξύ τών εύεργετών καί προσεύχεσαι ύπέρ αύτοΰ καί 
παρακαλεΐς τό Θεό νΑ δείξει εύσπλαχνία γι’ αύτόν.

4. Ά ς  μή λοιπόν προσέξομε αύτό, τό δτι έμπόδισε ό Θεός 
να σφαγεΐ ό Δαυίδ, Αλλ’ έκεΐνο πρόσεχε, τό δτι φόρεσε έξ αι­
τίας τής έπιβουλής τού Σαούλ τριπλό καί τετραπλό στεφάνι
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Ό  γάρ διά τόν Θεόν τόν πολέμιον σώζων, τόν άπαξ καί δϊς και 
πολλάκις τό δόρυ κατά τής αύτοΰ κεφαλής άκοντίσαντα, καί γε- 
νόμενος κύριος άνελεϊν, είτα φεισάμενος, και ταΰτ' είδώς, ότι 
μετά τήν φειδώ ταύτην πάλιν έπιθήσεται, εΰδηλον δτι μυριάκις έ- 

5 σφάγη τη προθέσει· μυριάκις δέ σφαγείς διά τόν Θεόν, πολλούς 
έχει μαρτυρίου στεφάνους, και δπερ ό Παύλος έλεγεν, δτι «Καθ' 
έκάστην ήμέραν άποθνήσκω διά τόν Θεόν», τούτο και αύτός έ- 
πασχε διά τόν Θεόν. Δυνάμενος γάρ άνελεϊν τόν έπιβουλεύοντα, 
διά τόν Θεόν ούκ ήθέλησεν, ά λλ ' εϊλετο κινδυνεύειν καθ' έκά- 

10 στην ήμέραν μάλλον, ή δικαίαν έργασάμενος σφαγήν άπό το- 
σούτων άπαλλαγήναι θανάτων. ΕΙ δέ τόν μέχρι τής ζωής αυτής 
έπιβουλεύοντα άμύνασθαι και μισεΐν ού χρή, πολλψ  μάλλον είς 
ότιοΰν άλλο άδικούντα. Πολλοϊς δοκεϊ τό κακώς άκούειν, και 
είς ύπόληψιν παραβλάπτεσθαι παρά τών έχθρών, πάντων θανά- 

15 των άφορητότερον είναι. Φέρε ούν και αύτό τούτο έξετάσωμεν.
ΕΙπέ σέ τις κακώς, καί μοιχόν και πόρνον έκάλεσε; Ταύτα 

εΐ μέν άληθή λέγη, διόρθωσαι, εϊ δέ ψευδή, καταγέλασον εΐ 
σύνοιδας σαυτφ  τά είρημένα, σωφρόνησον, ε'ι δέ μή σύνοιδας, 
καταφρόνησον μάλλον δέ μή καταγελάσης, μηδέ καταφρονή- 

20 σης μόνον, άλλά και χαΐρε, και σκίρτα κατά τόν τού Κυρίου λό­
γον, τόν κελεύοντα οΰτω ποιέΐν. « Ό τα ν  γάρ όνειδίσωσι», φη- 
σίν, «ύμάς, και είπωσι πάν πονηρόν ρήμα καθ’ ύμών ψευδόμε- 
νοι, χαίρετε και άγαλλιάσθε, δτι ό μισθός ύμών πολύς έν τοϊς 
ούρανοΐς». Καί πάλιν, «Χαίρετε καί σκιρτάτε, δταν έκβάλωσι τό 

25 δνομα ύμών ώς πονηρόν ψευδόμενοι». Ό τ ι δέ κάν άληθεύων εϊ- 
πη, σύ δέ μ ετ' έπιεικείας ένέγκης τά ρήματα, καί μή άνθυβρίσης,

5. Ρω μ. 8, 36.
6. Μ ατθ. 5, 11-12.
7. Λουκά 6, 22-23.
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μαρτυρίου. Διότι έκεΐνος πού γιά χάρη του Θεοΰ σώζει τόν έ- 
χθρό του, πού πέταξε τό δόρυ έναντίον τής κεφαλής του μιά 
καί δυό καί πολλές φορές, καί, άφοΰ έγινε κύριος νά τού άφαι- 
ρέσει τή ζωή, τού τήν χάρισε, καί όλα αύτά άν καί γνώριζε, ότι 
μετά τήν εύσπλαχνία του αύτή καί πάλι θά έπιτεθεΐ έναντίον 
του, είναι όλοφάνερο ότι άμέτρητες φορές σφάχθηκε ώς πρός 
τήν πρόθεση· άφοΰ δέ σφάχθηκε άμέτρητες φορές γιά χάρη τοΰ 
Θεοΰ, έχει καί πολλά στεφάνια μαρτυρίου, καί έκεΐνο άκριβώς 
πού έλεγε ό Παΰλος, ότι «Καθημερινά πεθαίνω γιά χάρη τοΰ 
Θεοΰ»5, αύτό καί αύτός έπασχε γιά χάρη τοΰ Θεοΰ. Διότι, ένώ 
μποροΰσε νά φονεύσει έκεΐνον πού τόν έπιβουλευόταν, γιά χά­
ρη τοΰ Θεοΰ δέν θέλησε, άλλά προτίμησε νά κινδυνεύει καθη­
μερινά μάλλον, παρά, διαπράττοντας δίκαια σφαγή, ν’ άπαλ- 
λαγεΐ άπό τόσους πολλούς θανάτους. Ά ν  δέ δέν πρέπει νά πο- 
λεμοΰμε καί νά μισοΰμε έκεΐνον πού έπιδιώκει νά κάνει κακό 
καί στήν ίδια άκόμα τή ζωή μας, πολύ περισσότερο έκεΐνον 
πού μάς άδικεΐ σέ όποιοδήποτε άλλο πράγμα. Ά πό  πολλούς 
θεωρείται τό νά κακολογοΰνται άπό τούς έχθρούς τους καί ότι 
βλάπτεται ή ύπόληψή τους καί ότι είναι τό πιό άνυπόφορο άπό 
όλους τούς θανάτους. Ε μπρός λοιπόν άς έξετάσομε καί αύτό.

Σέ κακολόγησε κάποιος καί σέ όνόμασε μοιχό καί πόρνο; 
Ά ν  μέν αύτά πού λέγει είναι άληθινά, διορθώσου, άν δέ είναι 
ψέματα, γέλασε γι’ αύτά- άν μέν άναγνωρίζεις τά όσα έχουν λε­
χθεί γιά σένα, σωφρονήσου, άν δέ δέν τά άναγνωρίζεις, δείξε 
περιφρόνηση γι’ αύτά· ή καλύτερα μή γελάσεις μόνο γι’ αύτά, 
ούτε νά δείξεις περιφρόνηση, άλλά καί νιώσε χαρά, καί σκίρ- 
τησε άπό τή χαρά σου, σύμφωνα μέ τό λόγο τοΰ Κυρίου πού πα- 
ραγγέλλει έτσι νά κάμνομε. Διότι λέγει, «"Οταν σάς κακολο­
γήσουν καί ποΰν όποιοδήποτε κακό λόγο έναντίον σας πού δέν 
είναι άληθινός, νά χαίρεσθε καί νά νιώθετε άγαλλίαση, διότι ό 
μισθός σας θά είναι μεγάλος στούς ούρανούς»6. Καί πάλι, «Νά 
χαίρεσθε καί νά σκιρτάτε άπό χαρά, όταν χωρίς νά έχουν δί­
κιο, περιφρονοΰν τό όνομά σας καί τό πολεμοΰν σάν κακό»7. 
Τό ότι δέ καί άν άκόμα είναι άλήθεια αύτά πού λέγει, σύ όμως
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μηδέ λοιδορήσης, άλλά στενάξης πικρόν, και καταγνφς των πε- 
πλημμελημένων, ούκ έλάττονα τοΰ προτέρου καρπώση μισθόν, 
και τούτο άπό των Γραφών ύμϊν παραστήσαι πειράσομαι, Ινα μά- 
θητε δτι όσα ούκ ώφελονσι φίλοι έπαινοΰντες και χαριζόμενοι, 

5 τοσαϋτα ώφελοΰσιν έχθροϊ κακώς λέγοντες, κάν άληθεύωσι, 
μόνον &ν εις δέον ήμεΐς ταΐς κατηγορίαις χρήσασθαι βουλήθώ- 
μεν. Ο ίμέν γάρ φίλοι πολλάκις και πρός χάριν κολακεύουσιν, οί 
δ ' έχθροϊ τά Αμαρτήματα ε'ις μέσον άγουσιν. 'Επειδή γάρ ύπό φι­
λαυτίας ήμεΐς τά ήμέτερα πλημμελήματα ούχ όρώμεν, ύπό τής έ- 

10 χθρας έκεΐνοι πολλάκις ήμών άκριβέστερον θεασάμενοι, και ό- 
νειδίσαντες ε'ις άνάγκην ήμάς ένέβαλον διορθώσεως, καί γέγο- 
νεν ήμΐν. ή έχθρα μεγίστης ώφελείας ύπόθεσις, ού μόνον ότι μι- 
μνησκόμενοι παρ' έκείνων νοοΰμεν ήμών τά άμαρτήματα, άλλ ' 
ότι αυτά και άποτιθέμεθα. Ά ν  γάρ όνειδίση σε ό έχθρός άμάρτη- 

15 μα, 6 συ σαυτω σύνοιδας, συ δ ' άκούσας έκεϊνον μέν μή ύβρί- 
σης, στενάξης δέ πικρόν, και τόν Θεόν παρακαλέσης, εύθέως ά- 
πέθου τήν άμαρτίαν άπασαν. Ά ρ α  τί τούτου γένοιτ' äv μακαριώ- 
τερον; τί δ ’ εύκολώτερον πρός άμαρτημάτων άπαλλαγήν;

Ά λ λ ' ϊνα μή νομίσης ήμάς άπλώς σε ψυχαγωγεΐν, άπό τών 
20 θείων Γραφών τήν ύπέρ τούτων παρέξομαι μαρτυρίαν, ϊνα μηδέν 

άμφιβάλλης λοιπόν. Φαρισαϊός τις ήν, καί τελώ νης· ό μέν είς έ- 
σχάτην κακίαν έληλακώς, ό δέ δικαιοσύνης έπιμελόμενος 
άκρας· και γάρ τά δντα προήκατο, και νηστεύων διετέλει, και 
πλεονεξίας ήν καθαρός· έκεΐνος δ ’ έν άρπαγαϊς και βίαις τόν ά- 

25 παντα χρόνον άνήλωσεν. Άνήλθον άμφότεροι προσεύξασθαι 
είς τό ίερόν. Εϊτα έκεΐνος στάς έλ εγεν  «Ευχαριστώ σοι, Κύριε,
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τά λόγια αύτά τά ύποφέρεις μέ έπιείκεια, και δέν τόν βρίσεις έξ 
αιτίας αυτών καί δέν τόν κακολογήσεις, άλλα στενάξεις πικρά 
και άναγνωρίσεις τά παραπτώματά σου, δέν θά καρπωθεΐς ά- 
πό αύτό μικρότερο μισθό άπό τόν προηγούμενο· καί αύτδ θά 
προσπαθήσω νά σάς τό παρουσιάσω άπό τις Γραφές, γιά νά 
μάθετε δτι δση ώφέλεια δέν μάς προσφέρουν οί φίλοι πού μάς έ- 
παινοϋν καί μάς χαρίζονται, τόσο περισσότερο μάς ώφελοΰν οΐ 
έχθροί μας πού μάς κακολογούν, καί άν άκόμα αύτά πού λέ­
γουν είναι άλήθεια, άρκεΐ μόνο νά θελήσομε νά χρησιμοποιή­
σομε τις κατηγορίες δπως πρέπει. Διότι οί μέν φίλοι πολλές φο­
ρές μάς κολακεύουν γιά χατήρι μας, οί δέ έχθροί παρουσιά­
ζουν τά άμαρτήματά μας. Επειδή δηλαδή έμεΐς έξ αιτίας τής 
άγάπης μας πρός τόν έαυτό μας δέν άντιλαμβανόμαστε τά 
παραπτώματά μας, έκεΐνοι έξ αιτίας τής έχθρας τους πρός έ- 
μάς, άφού διαπίστωσαν αύτά πολλές φορές καλύτερα άπό έ- 
μάς καί μάς κατηγόρησαν, μάς έξανάγκασαν νά τά διορθώσο- 
με, καί έγινε γιά μάς ή έχθρα τους άφορμή πάρα πολύ μεγάλης 
ώφέλειας, δχι μόνο διότι μέ τήν ύπενθύμιση έκ μέρους έκείνων 
διαισθανόμαστε τά άμαρτήματά μας, άλλά καί διότι άποβάλ- 
λομε αύτά. Διότι, άν ό έχθρός σέ κατηγορήσει γιά αμάρτημα, 
τό όποιο άναγνωρίζεις έσύ, σύ δέ, άκούοντας τήν κατηγορία, έ- 
κεΐνον μέν δέν τόν βρίσεις, άλλ’ άναστενάξεις πικρά καί τό 
Θεό παρακαλέσεις, άμέσως άπέβαλες δλη τήν άμαρτία. Ε π ο ­
μένως τί θά μπορούσε νά ύπάρξει πιό μακάριο άπό αύτόν; τί 
πιό εύκολο γιά τήν άπαλλαγή τών άμαρτημάτων;

Ά λλά  γιά νά μή νομίσεις δτι έγώ τά λέγω απλώς γιά νά σέ 
εύχαριστήσω, άπό τις θείες Γραφές θά σου προσφέρω τή μαρ­
τυρία, γιά νά μή άμφιβάλλεις πλέον καθόλου. Υ πήρχε κάποιος 
Φαρισαίος καί κάποιος τελώνης· ό μέν τελώνης είχε φθάσει 
στήν πιό χειρότερη μορφή κακίας, ό δέ Φαρισαίος φρόντιζε νά 
είναι άπόλυτα δίκαιος· καθόσον καί δώριζε τά ύπάρχοντά του, 
καί νήστευε, καί ήταν καθαρός άπό πλεονεξία, ένώ ό τελώνης 
πέρασε δλο τό χρόνο του μέ άρπαγές καί αύθαιρεσίες. Ανέβη­
καν καί οί δυό νά προσευχηθούν στό ναό. Στή συνέχεια ό Φαρι-
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ότι ούκ είμί ώς οί λοιποί τών άνθρώπων, άρπαγες, πλεονέκται, 
ούδ ώς ούτος ό τελώνης». Ό  δέ τελώνης πόρρωθεν έστώς, ούκ 
άνθύβρισεν, ούκ άντελοιδόρησεν, ούκ είπε ταΰτα τά τών πολ­
λών ρήματα· ‘Σύ δέ τόλμης τού έμοϋ μεμνήσθαι βίου, έπιλα- 

5 βέσθαι δέ τών έμοι πεπραγμένων; Ού γάρ είμί σου βελτίων; 
Εϊπω τά σοι πεπλημμελημένα, καί ποιήσω μηδέποτέ σε τών Ιε­
ρών τούτων έπιβήναι προθύρων'. Ούδέν τούτων είπε τών ψυ­
χρών ρημάτων, ά καθ’ έκάστην ήμέραν άλλήλους πλύνοντες λέ- 
γομεν, άλλά πικρώς έκάστην στενάξας και πατάξας τό στήθος, 

10 τοσοΰτον είπε μόνον, « Ίλάσθητίμοι τώ άμαρτωλώ», και κατήλ- 
θε δεδικαιωμένος.

Είδες τάχος; Κατεδέξατο όνειδος, καί άπενίψατο όνειδος- 
έπέγνω τά άμαρτήματα, και άπέθετο τά άμαρτήματα ■ και ή κατη­
γορία τής άμαρτίας γέγονεν άναίρεσις τής άμαρτίας, και ό έ- 

15 χθρός άκων εύεργέτης καθίστατο. Πόσα γάρ έδει καμεϊν τόν τε­
λώνην νηστεύοντα, χαμευνούντα, άγρυπνούντα, τά όντα τοΐς δε- 
ομένοις παρέχοντα, έν σποδώ και σάκκφ  καθήμενον έν πολλώ  
τώ χρόνο}, ώστε δυνηθήναι τά άμαρτήματα άποθέσθαι έκεϊνα; 
Και νυν ούδέν τούτων ποιήσας, διά ψιλού ρήματος πάσαν άπέθε- 

20 το τήν κακίαν - και τά όνείδη και αί λοιδορίαι του δόξαντος αύτόν 
ύβρίζειν στέφανον αύτώ δικαιοσύνης έκόμισαν, χωρίς ιδρώτων, 
και πόνων, και χρόνου μακρού. Όρας ότι κάν άληθή τις λέγη 
περί ήμών, κάν τοιαΰτα άπερ ήμεΐς έαυτοΐς σύνισμεν, ήμεϊς δέ 
τόν λέγοντα μη ύβρίσωμεν, άλλά στενάξωμεν πικρόν, καϊ τόν 

25 Θεόν ύπέρ τών άμαρτημάτων παρακαλέσωμεν, πάντα δυνησό- 
μεθα άποθέσθαι τά πλημμελήματα; Οδτω γοΰν και ούτος 
έδικαιώθη · έπειδή γάρ ούκ άνθύβρισεν έκεϊνον, άλλ ’ έστέναξεν 
ύπέρ τών οικείων άμαρτημάτων, κατήλθε δεδικαιωμένος μάλ­
λον ούτος, ή έκεϊνος.

8. Λ ο υ κά  18, 11.
8α . Λ ο υ κά  18, 13.
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σαΐος άφοΰ στάθηκε σέ στάση προσευχής έλεγε- «Σέ εύχαρι- 
στώ, Κύριε, διότι δέν είμαι δπως οί υπόλοιποι άνθρωποι, πού εί­
ναι άρπαγες, καί πλεονέκτες, ούτε δέ δπως αύτός ό τελώνης»8. 
'Ο δέ τελώνης στεκόμενος μακριά δέν τοϋ άνταπέδωσε λόγια 
προσβλητικά, οϋτε τόν κακολόγησε, οϋτε είπε τά λόγια αύτά 
πού λέγουν οί πολλοί- 'Σύ δέ τολμάς νά υπενθυμίζεις τή ζωή 
μου και νά κατηγορείς τις πράξεις μου; Δέν είμαι έγώ καλύτε­
ρος άπό σένα; Θά σου πώ τά άμαρτήματά σου καί θά σέ κάνω 
ποτέ νά μή πατήσεις στά ιερά αύτά πρόθυρα’. Κανένα άπό αύ­
τά τά ψυχρά λόγια δέν είπε, τά όποια λέμε καθημερινά περιλού­
ζοντας ό ένας τόν άλλο, άλλ’ άφοΰ άναστέναξε πικρά καί χτύ­
πησε τό στήθος του, αύτό μόνο είπε, «Συγχώρησε έμένα τόν ά- 
μαρτωλό»8“, καί κατέβηκε άπό τό ναό σωσμένος.

Είδες σύντομη ένέργεια; Καταδέχθηκε τήν κατηγορία καί 
άπαλλάχθηκε άπό τήν κατηγορία- συναισθάνθηκε τά άμαρτή­
ματά του καί άπαλλάχθηκε άπό τά άμαρτήματά του- ή κατη­
γορία τής άμαρτίας έγινε έξάλειψη τής άμαρτίας, καί ό έχθρός 
χωρίς νά τό θέλει έγινε εύεργέτης. Διότι πόσα έπρεπε νά κάνει 
ό τελώνης, νηστεύοντας, κοιμώμενος καταγής, ξαγρυπνών- 
τας, μοιράζοντας τά υπάρχοντά του στους φτωχούς, καθισμέ­
νος γιά πολύ χρόνο έπάνω σέ σάκκο καί στάχτη, ώστε νά μπο­
ρέσει νά καθαρίσει τά άμαρτήματα έκεΐνα; Καί τώρα χωρίς νά 
κάνει κανένα άπό αύτά, μέ ένα άπλό λόγο δλη τήν κακία του 
τήν άπέβαλε- καί οί κατηγορίες καί τά κακόλογα έκείνου πού 
νόμισε δτι τόν βρίζει πρόσφεραν σ’ αύτόν τό στεφάνι τής δι­
καιοσύνης, χωρίς ίδρώτες καί κόπο καί μακρύ χρόνο. Βλέπεις 
δτι καί άν άκόμα είναι άλήθεια έκεΐνα πού λέγει κάποιος γιά 
μάς, καί άν άκόμα τέτοια πού τά άναγνωρίζομε καί έμεΐς, άν έ- 
μεΐς δέν βρίσομε έκεΐνον πού λέγει αύτά, άλλά στενάξομε πι­
κρά καί παρακαλέσομε τό Θεό γιά τά άμαρτήματά μας, θά 
μπορέσομε ν’ άποβάλομε δλα τά άμαρτήματά μας; Έ τσ ι λοι­
πόν καί αύτός δικαιώθηκε- διότι, έπειδή δέν άνταπέδωσε σ’ έ­
κεΐνον τήν ύβρη, άλλ’ άναστέναξε γιά τά άμαρτήματά του, κα­
τέβηκε σωσμένος αύτός μάλλον, παρά έκεΐνος.
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5. Όρφς όσον έχει κέρδος ή των έχθρών ΰβρις, έάν φιλοσό­
φους αύτήν φέρωμεν; Ό ταν γοΰν και ψευδόμενοι και άληθεύον- 
τες ήμάς ώφελώσι, τίνος ένεκεν άλγοΰμεν; τίνος ένεκεν δακνό- 
μεθα; Ά ν  μή σύ σαυτόν παραβλάψης, άνθρωπε, οϋτε φίλος, 

5 ούτ’ έχθρός, ούτ' αύτός σε ό διάβολος παραβλάψαι δννήσεται. 
'Όταν γάρ οί ύβρίζοντες, οί δημεύοντες, ο! μέχρι τής ζωής αύτής 
έπιβουλεύοντες ώφελώσιν ήμάς, και οί μέν μαρτυρίου στέφανον 
ήμϊν πλέκωσι, καθάπερ άπεδείξαμεν, οί δε τά άμαρτήματα ήμών 
άποσύρωσι, καί δικαίους ήμάς έργάζωνται, ώσπερ έπί του τε- 

10 λώνου γέγονε, τίνος ένεκεν έκθηριούμεθα πρός αυτούς; Μή τοί- 
νυν λέγωμεν, ‘ό δεινά με παρώξυνε, καί ό δεινά με προήγαγεν εΐ- 
πεϊν ρήματα αισχρά■ ήμεϊς αίτιοι πανταχοΰ τούτων. Ά ν  γάρ θέ- 
λωμεν φιλοσοφεϊν, ούδέ δαίμων ήμάς διΛ>ήσεται κινήσαι πρός 
ό ργήν  καί τούτο δήλον καί έξ άλλων μέν πολλών, καί άπ ’ αύτής 

15 δέ τής προκειμένης ήμϊν Ιστορίας τής περί τού Δ αυίδ, ήν άξιον 
καί σήμερον παραγαγεϊν είς μέσον, πρότερον άναμνήσαντες ύ- 
μών τήν άγάπην, πού τόν λόγον κατελύσαμεν πρώην. Πού τοί- 
νυν αυτόν κατελύσαμεν; Είς τήν άπολογίαν τήν τού Δαυίδ. 
Ούκούν άνάγκη σήμερον τά τού Σαούλ ρήματα είπεΐν, καί Ιδεΐν τί 

20 πρός τήν δικαιολογίαν έκείνου ούτος. Ού γάρ δή μόνον άφ' ών 
ό Δ αυίδ έφθέγξατο ρημάτων', άλλά καί άφ 'ώ ν ό Σαούλ λέγει, τήν 
άρετήν είσόμεθα τού Δ αυίδ· ών γάρ φανή τι πρςίον καί ήμερον ού­
τος φθεγγόμενος, τήν αίτίαν τούτων έκείνω λογιούμεθα τφ  με- 
ταβαλόντι τόν άνθρωπον, τφ  παιδεύσαντι καί ρυθμίσαντι τήν 

25 ψυχήν αύτού.
Τί ούν φησιν ό Σαούλ; Άκούσας τού Δαυίδ είπόντος, « ’Ι­

δού τό πτερύγιον τής διπλοΐδος έν τή χειρί μου», καί τάλλα  
πάνθ’ ά μετά τούτων άπελογήσατο, « Ή  φωνή σου αύτη, τέκνον 
Δαυίδ;». "Ω πόση γέγονεν άθρόον ή μεταβολή; Ό  γάρ μηδ' άπό

9. Α' Βασ. 24, 12.
10. Α ' Βασ. 24, 17.



ΟΜΙΛΙΑ ΕΙΣ ΤΟΝ ΔΑΥΙΔ ΚΑΙ ΣΑΟΥΛ Γ 631

5. Βλέπεις πόσο κέρδος έχει ή ϋβρη των έχθρών, έάν ύπο- 
μένομε αύτή μέ φιλοσοφικότητα; "Οταν λοιπόν καί λέγοντας 
ψέματα καί λέγοντας τήν άλήθεια μάς ώφελούν, για ποιό λόγο 
στενοχωρούμαστε; για ποιό λόγο λυπούμαστε; Ά ν  σύ, άνθρω­
πε, δέν βλάψεις τόν έαυτό σου, ούτε φίλος ούτε έχθρός, ούτε 
αύτός ό ίδιος ό διάβολος θά μπορέσει νά σέ βλάψει. Διότι, δταν 
μάς ώφελούν αύτοί πού μάς βρίζουν, αύτοί πού δημεύουν τήν 
περιουσία μας, καί αύτοί πού έπιβουλεύονται μέχρι καί τή ζωή · 
μας άκόμα, καί οί μέν μας πλέκουν στεφάνι μαρτυρίου, δπως 
άκριβώς άποδείξαμε, οί δέ άλλοι μάς καθαρίζουν άπό τά ά- 
μαρτήματά μας καί μας καθιστούν δικαίους, δπως συνέβηκε 
στήν περίπτωση τού τελώνη, γιά ποιδ λόγο συμπεριφερόμαστε 
άπέναντί τους σαν τά θηρία; "Ας μή λέμε λοιπόν, 'ό τάδε μέ 
παρόργισε, καί ό τάδε μέ δδήγησε στό νά πώ λόγια αισχρά’· έ- 
μεΐς είμαστε παντού αίτιοι γι’ αύτά. Διότι άν θέλομε νά Αντιμε­
τωπίσομε μέ φιλοσοφικότητα τά πράγματα ούτε ό δαίμονας θά 
μπορέσει νά μάς παρακινήσει πρός τήν όργή- καί αύτό γίνεται 
φανερό καί άπό πολλά μέν άλλα, άλλά καί άπό τήν έξεταζόμε- 
νη ιστορία τή σχετική μέ τό Δαυίδ, τήν όποία άξίζει καί σήμερα 
νά έξετάσομε, άφού πρώτα ύπενθυμίσομε στήν άγάπη σας πού 
προηγουμένως τερματίσαμε τό λόγο. Πού λοιπόν τερματίσαμε 
αύτόν; Στήν άπολογία τού Δαυίδ. Λοιπόν είναι άνάγκη καί σή­
μερα ν’ άναφέρομε τά λόγια τού Σαούλ καί νά δούμε τί Απάντη­
σε αύτός στή δικαιολογία έκείνου. Διότι βέβαια θά γνωρίσομε 
τήν άρετή τού Δαυίδ δχι μόνο άπό τά λόγια έκεΐνα πού είπε ό 
Δαυίδ, άλλά καί άπό έκεΐνα πού λέγει ό Σαούλ· άν δηλαδή φα­
νεί νά λέγει αύτός κάτι τό πράο καί ήμερο, τήν αιτία αύτών θά 
τήν Αποδώσομε σ’ έκεΐνον πού μετέβαλε τόν άνθρωπο, πού 
διαπαιδαγώγησε καί διέπλασε τήν ψυχή αύτού.

Τί λοιπόν λέγει ό Σαούλ; Ό τ α ν  άκουσε τό Δαυίδ νά λέγει, 
«Νά τό άκρο άπό τό έπανωφόρι σου βρίσκετι στό χέρι μου»9, 
καί δλα τά άλλα πού άπολογήθηκε μετά άλό αύτά, είπε, «Παι­
δί μου Δαυίδ, αύτή είναι ή φωνή σου;»10. ’Αλήθεια, πόση μετα­
βολή έγινε μέσα σέ μιά στιγμή; Διότι έκεΐνος πού δέν καταδε-
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ψιλοϋ τού όνόματος άνεχόμενος αύτόν καλέσαι ποτέ, άλλά καί 
αύτήν αύτοϋ μισών τήν προσηγορίαν, και είς συγγένειαν αότόν 
ήγαγε, «τέκνον» αύτόν προσειπών. Τί τοΰ Δαυ'ιδ μακαριώτερον, 
δς τόν άνδροφόνον πατέρα έποίησε, και τόν λύκον πρόβατον, 

5 και τήν κάμινον τής όργής δρόσου πολλής ένέπλησε, καί τά κύ­
ματα είς γαλήνην μετέβαλε, και τήν φλεγμονήν τοΰ θυμού κατέ- 
σβεσεν άπασαν; Τά γάρ ρήματά έκείνα τοΰ Δαυίδ είς τήν διά­
νοιαν εισελθόντα τοΰ τε'θηριωμένου τούτου, πάσαν ταύτην εΐργά- 
σατο τήν μεταβολήν, ήν άπό τών ρημάτων τούτων έστϊν Ιδεΐν. 

10 Ούτε γάρ εϊπεν, ‘οί λόγοι σοι ούτοι, τέκνον Δ αυίδ; \ άλλά τί; « Ή  
φωνή σου αϋτη, τέκνον Δ αυίδ;» · και πρός αύτόν γάρ τόν φθόγ­
γον διεθερμαίνετο λοιπόν. Και καθάπερ πατήρ χρονίας άκού- 
σας φωνής παιδός έπανέλθόντος ποθέν, ούχι πρός τήν δψιν μό­
νην, άλλά και πρός τήν φωνήν αύτήν διεγείρεται, οΰτω και ό 

15 Σαούλ · έπειδή τά ρήματα τοΰ Δ αυίδ εισελθόντα τήν έχθραν έξέ- 
βαλεν, έπέγνω λοιπόν τόν άγιον, και πάθος άποθέμενος, πάθος 
έδέξατο. Έκβαλών γάρ θυμόν, έδέξατο εύθυμίαν τε και συμπά­
θειαν. Καί καθάπερ νυκτός μέν παρούσης ούδέ παρόντα πολλά- 
κις έπιγινώσκομεν φίλον, ήμέρας δέ γενομένης, και πόρρωθεν 

20 όρώντες αύτόν γνωρίζομεν, οΰτω και έπι τής έχθρας συμβαί- 
νειν εϊωθεν. "Εως μέν άν ώμεν άηδώς πρός άλλήλους έχοντες, 
και φωνής έτέρως άκούομεν, και δψιν μετά διεφθαρμένης βλέ- 
πομεν γνώμης, έπειδάν δ ' άποθώμεθα τήν όργήν, ή πρό τούτου 
πολεμία και έχθρά φωνή, προσηνής και ήδίστη ήμίν φαίνεται, 

25 και ή πολεμία δψις και άηδής, ποθεινή και έπίχαρις.
6. Τοΰτο γίνεται και έπι τοΰ χειμώνος. Ούκ άφίησι τοΰ ού- 

ρανού τό κάλλος ή τών νεφών φαίνεσθαι συνδρομή, άλλά κάν 
μυριάκις όξυδερκές έχωμεν τό δμμα, ούκ ίσχύομεν άντιλαβέσθαι 
τής άνω φαιδρότητος. Επειδάν δ ’ή τής άκτΐνος θερμότης ένδια-
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χόταν κάποτε νά τόν όνομάσει ούτε μέ τό ίδιο τό άπλδ δνομά 
του, άλλά μισούσε καί αύτό άκόμα τό δνομά του, τόν έκανε 
καί συγγενή του, όνομάζοντάς τον «παιδί μου». Τί ύπάρχει πιό 
μακάριο άπό τό Δαυίδ, ό όποιος έκανε πατέρα τόν άνθρωπο- 
κτόνο, καί τό λύκο πρόβατο, πού γέμισε τό καμίνι τής όργής 
μέ πολλή δροσιά, πού μετέβαλε τά κύματα σέ γαλήνη, καί κα- 
τέσβεσε όλη τή φλεγμονή τού θυμού; Διότι τά λόγια έκεΐνα τού 
Δαυίδ, άφού είσήλθαν στό νού αύτοϋ πού έμοιαζε μέ θηρίο, έπέ- 
φεραν όλη αύτή τή μεταβολή, τήν όποία άπό τά λόγια αύτά 
μπορούμε νά διαπιστώσομε. Διότι δέν είπε, 'τά  λόγια σου αύ­
τά, είναι δικά σου, παιδί μου Δαυίδ;’, άλλά τί; «Παιδί μου 
Δαυίδ, αύτή είναι ή φωνή σου;»10· καί ή ίδια ή φωνή του πλέον 
φαίνεται γεμάτη άπό ζεστασιά. Καί όπως άκριβώς πατέρας 
πού άκουσε μετά άπό χρόνια τή φωνή τού παιδιού του πού έπέ- 
στρεψε άπό κάπου, νιώθει συγκίνηση όχι μόνο στό πρόσωπό 
του, άλλά καί σ’ αύτήν τήν ίδια τή φωνή του, έτσι καί δ Σαούλ· 
άφού τά λόγια τού Δαυίδ είσήλθαν μέσα του καί άπομάκρυναν 
τήν έχθρα, άναγνώρισε άμέσως τόν άγιο, καί, άφού άπομάκρυ- 
νε ένα πάθος, δέχθηκε άλλο πάθος. Διότι, άφού έδιωξε τό θυ­
μό, δέχθηκε καί χαρά καί συμπάθεια. Καί όπως άκριβώς όταν 
είναι νύχτα πολλές φορές δέν άναγνωρίζομε φίλο μας πού βρί­
σκεται κοντά μας, όταν δέ είναι ήμέρα γνωρίζομε αύτόν βλέ- 
ποντάς τον καί άπό πολύ μακριά, έτσι συνήθως συμβαίνει καί 
μέ τήν έχθρα. "Οσο χρόνο δηλαδή έχομε έχθρα άναμεταξύ 
μας, καί τή φωνή τού έχθρού μας τήν άκούμε διαφορετική, καί 
τό πρόσωπό του τό βλέπομε μέ κακή πρόθεση, όταν όμως άπο- 
μακρύνομε τήν όργή, ή πριν άπό αύτό μοχθηρή καί έχθρική 
φωνή, μάς φαίνεται γλυκιά καί εύχάριστη, καί τό άσχημο καί 
άπαίσιο προηγουμένως πρόσωπο, μάς φαίνεται ποθητό καί χα­
ριτωμένο.

6. Αύτό συμβαίνει καί στήν περίπτωση τής κακοκαιρίας. 
'Η  συγκέντρωση τών σύννεφων δέν άφήνουν νά φαίνεται ή ώ- 
ραιότητα τού ούρανού, άλλά καί άν άκόμα τά μάτια μας είναι 
σέ ύπερβολικό βαθμό ικανά στό νά βλέπουν πολύ μακριά, δέν
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τρίψασα καί διαρρήξασα τό νέφος, δείξη τόν ήλιον, δείκννσι και 
τήν τον ούρανοΰ πάλιν ευπρέπειαν. Οϋτω και έφ ’ ήμών όργιζο- 
μένων γίνεται' καί καθάπερ νέφος πεπυκνωμένον πρό των ό- 
φθαλμών καί πρό των άκοών έστώσα ή έχθρα, έτέρας καί τάς 

5 φωνάς καί τάς όψεις ποιεί φαίνεσθαι. Έπειδάν δέ φιλοσοφήσας 
τις τήν έχθραν άπόθηται καί διαρρήξη τής λύπης τό νέφος, τότε 
άδεκάστφ λογισμφ  καί όψεται πάντα, καί άκούσεται· όηερ ούν 
καί ό Σαούλ ούτος έπαθεν. ’Επειδή γάρ τό νέφος διερράγη τής έ- 
χθρας, έπέγνω τού Δαυίδ τήν φωνήν, καί φησιν, « Ή  φωνή σου 

10 αϋτη τέκνον Δαυίδ;».
Ποία αΰτη; Ή  τόν Γολιάθ κατενεγκοϋσα, καί τήν πόλιν 

έξαρπάσασα των κινδύνων, καί περί δουλείας καί περί θανάτου 
κινδυνεύοντας άπαντας καί πρός άσφάλειαν καί πρός έλευθε- 
ρίαν έπανάγουσα πάλιν, ή τήν έκείνου καταστέλλουσα μανίαν, 

15 πολλά καί μεγάλα αύτόν έργασαμένη καλά. Αΰτη γάρ ή φωνή 
τόν βάρβαρον έκεϊνον κατήνεγκε' πρό γάρ τού λίθου, ή τής εύ- 
χής δύναμις αύ τόν έχειρώσατο. Ού γάρ άπλώς τόν λίθον έρρι- 
ψεν, άλλά πρότερον είπών, «Σύ έρχη πρός με έν τοϊς θεοϊς σου, 
έγώ δέ έρχομαι πρός σέ έν όνόματι Κυρίου Σαβαώθ, δν ώνείδι- 

20 σας σήμερον», ούτως άφήκε. Καί αΰτη τόν λίθον έχειραγώγησεν 
ή φωνή, αΰτη τήν άγωνίαν άνέβαλε τφ  βαρβάρφ, αϋ τη τό θρά­
σος έξέκοψε τοΰ πολεμίου. Καί τ ί θαυμάζεις, εί θυμόν καταστέλ­
λει φωνή δικαίου, καί πολεμίους καθαιρεΐ, όπου γε καί δαίμονας 
άπελαύνει; Έφθέγγοντο γοϋν μόνον οί άπόστολοι, καί πάσαι έ- 

25 δραπέτευον αί άντικείμεναι δυνάμεις. Ή  φωνή των άγίων καί τά 
στοιχεία πολλάκις έστησε, καί τάς ένεργείας αύ των μετέβαλεν. 
Είπε γοϋν ό ’Ιησούς τοΰ Ναυή μόνον, «Στήτω ό ήλιος καί ή σε­
λήνη», καί έστη· οΰτω καί ό Μ ωύσής θάλατταν έπέδησε, καί

11. Α' Βασ. 17, 45.
12. Ί η . Ναυή 10, 12.
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μπορούμε ν’ άντιληφθοΰμε τήν φαιδρότητα τού ούρανοΰ. "Ο­
ταν δμως ή θερμότητα της άκτίνας τού ήλιου συνεχιστεί για 
πολύ ώρα καί, διαλύοντας τά σύννεφα, δείξει τόν ήλιο, φανε­
ρώνει πάλι καί τή μεγαλοπρέπεια τού ούρανοΰ. Έ τσ ι συμβαί­
νει καί μέ μάς δταν όργιζόμαστε- σάν άκριβώς σύννεφο πολύ 
πυκνό ή έχθρα συγκεντρώνεται μπροστά στά μάτια μας καί 
στά αύτιά μας καί κάμνει καί τις φωνές καί τά πρόσωπα νά 
φαίνονται διαφορετικά. "Οταν δμως κάποιος, έξετάζοντας τά 
πράγματα μέ φιλοσοφικότητα, άπομακρύνει τήν έχθρα καί 
διαλύσει τό σύννεφο τής λύπης, τότε μέ Αμερόληπτη σκέψη θά 
δει τά πάντα καί θά τά άκούσει, πράγμα λοιπόν πού έπαθε καί 
αύτός ό Σαούλ. ’Αφού δηλαδή διαλύθηκε τό σύννεφο τής έ- 
χθρας, Αναγνώρισε τή φωνή τού Δαυίδ, καί λέγει· «Παιδί μου 
Δαυίδ, αύτή είναι ή φωνή σου;».

Ποιά αύτή; ’Εκείνη πού κατέβαλε τό Γολιάθ καί άρπαξε 
τήν πόλη μέσα Από τούς κινδύνους, καί, ένώ δλοι κινδύνευαν 
νά όδηγηθοΰν στή δουλεία καί στό θάνατο, τούς έπανέφερε πά­
λι στήν ΑσφΑλεια καί τήν έλευθερία, έκείνη πού καταπράϋνε τή 
μανία έκείνου καί προξένησε πολλά καί μεγάλα καλά σ’ αυ­
τόν. Διότι αύτή ή φωνή κατέβαλε τόν βάρβαρο έκεΐνο· καθό­
σον πριν Από τό ρίξιμο τού λίθου, ή δύναμη τής προσευχής κα- 
τανίκησε αυτόν. Διότι δέν έρριξε Απλώς τό λίθο, Αλλ’ Αφού 
προηγουμένως είπε, ένώ έγώ έρχομαι έναντίον σου στό δνομα 
τοΰ Κυρίου τού Παντοκράτορα, τόν όποιο σύ σήμερα έξύβρι- 
σες»11, καί έτσι άφησε τό λίθο. Καί αύτή ή φωνή καθοδήγησε τό 
λίθο, αύτή ένέβαλε στό βάρβαρο Αγωνία, αύτή σταμάτησε τό 
θράσος τού έχθροΰ. Καί τί Απορείς, άν ή φωνή τοΰ δικαίου κα- 
ταπραύνει τό θυμό καίέξολοθρεύει τούς έχθρούς, τή στιγμή βέ­
βαια πού καί δαίμονες διώχνει; Μιλούσαν δηλαδή οί Απόστο­
λοι μόνο- καί δραπέτευαν οί Αντίθετες δυνάμεις. Ή  φωνή τών 
Αγίων καί τά φυσικά στοιχεία πολλές φορές σταμάτησε καί με­
τέβαλε τις ένέργειες αυτών. Είπε δηλαδή ό ’Ιησούς τοΰ Ναυή 
μόνο, « Ά ς  σταματήσει ό ήλιος καί ή σελήνη»12, καί 
σταμάτησε- έτσι καί ό Μωυσής συγκρότησε τή θάλασσα καί
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άνήκεν ούτως οί παϊδες οί τρεις τήν ένέργειαν τον πνρός έσβε- 
σαν διά των ΰμνων έκείνων και διά τής φωνής. Διά τούτο και 
πρός αύτήν τήν φωνήν διαθερμανθείς ό Σαούλ έλ εγεν  « Ή  φωνή 
σου αΰτη, τέκνον Δαυίδ;».

5 Τί γοΰν ό Δαυίδ; «Δοΰλός σου, κύριέ μου βασιλεύ». "Αμιλ­
λα λοιπόν και φιλονεικία γίνεται, τίς τόν πλησίον μειζόνως τιμή­
σει. ’Εκείνος εις συγγένειαν ήγαγεν, ούτος δεσπότην αύ τόν ώ- 
νόμασεν. Ό  δέ λέγει, τοιούτόν έσ τ ιν  έ'ν ζητώ μόνον, φησί, σω­
τηρίαν τήν σήν, και τήν έπίδοσιν τής άρε τής. Τέκνον με έκάλε- 

10 σας, έγώ δέ άγαπώ και στέργω, έάν δούλάν με έχης, μόνον μετά 
τού άποθέσθαι τήν όργήν, μόνον μετά τού μηδέν ύποπτεύειν περι 
έμού πονηρόν, και μή νομίζειν έπίβουλον είναι και πολέμιον. 
Τόν γάρ άποστολικόν έκεϊνον έπλήρου νόμον, τόν κελεύοντα τή 
τιμή άλλήλους προηγεΐσθαι, ύπερέχοντας έαυτώ ν ού καθάπερ 

15 πολλοί, βοσκημάτων διακείμενοι χείρον, ουδέ προσειπεΐν τόν 
πλησίον άνέχονται πρότεροι, νομίζοντες ύβρίζεσθαι και έλατ- 
τούσθαι, εΐ ψιλής τινι μεταδοΐεν προσρήσεως. Τί ταύτης τής ά­
νοιας γένοιτ’ άν καταγελαστότερον; τί τού τύφου τούτου και τής 
άπονοίας αίσχρότερον; Τότε γάρ, τότε ήλαττόνηκας, ώ άνθρω- 

20 πε, τότε ύβρίσθης, τότε ήτιμάσθης, όταν άναμείνης τόν πλησίον 
πρότερόν σε προσειπεΐν. Τί γάρ άπονοίας χείρον; τ ί δέ τύφου και 
κενοδοξίας καταγελαστότερον; Ά ν  μέν γάρ πρότερος προσεί- 
πης, και ό Θεός έπαινέσεται, δ πάντων μεϊζον, και άνθρωποι δέ 
άποδέξονται, και τής έκείνου προσρήσεως σύ τόν μισθόν άπαν- 

25 τα λήψη, άν δ ’άναμείνης πρότερον τιμηθείς οϋτω τιμήσαι, ούδέν 
μέγα εΐργάσω λοιπόν. Ό  γάρ τής εις σέ κατάρξας τιμής, αύτός

13. Α' Βασ. 24, 17.
14. Α' Βασ. 24, 9.
15. Ρωμ. 10, 12.
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τήν έστρεψε πρός τά πίσω- έτσι τά τρία παιδιά έσβησαν τήν έ- 
νέργεια τής φωτιάς μέ τούς ύμνους καί τή φωνή τους. Γι’ αύτό 
καί ό Σαούλ άφοΰ κυριεύθηκε άπό συγκίνηση άκούοντας τή 
φωνή αύτή, έλεγε- «Αύτή είναι ή φωνή σου, παιδί μου 
Δαυίδ;»13.

Τί λοιπόν άπαντά ό Δαυίδ; «Δούλος σου είμαι, κύριέ μου 
καί βασιλιά μου»14. "Αμιλλα στή συνέχεια γίνεται καί φιλονει- 
κία, ποιός νά τιμήσει περισσότερο τόν άλλο. Ε κείνος τόν έκα­
νε συγγενή του, ό Δαυίδ τόν όνόμασε κύριό του. Αύτό δέ πού 
λέγει σημαίνει τό έξης- ένα μόνο ζητώ, λέγει, τή σωτηρία σου 
καί τήν αύξηση τής άρετής. Μέ όνόμασες παιδί σου, έγώ όμως 
σέ άγαπώ καί αισθάνομαι στοργή γιά σένα, έάν μέ έχεις δούλο, 
μόνο μετά τήν άπομάκρυνση τής όργής σου, μόνο άν σταματή­
σεις νά μή ύποπτεύεσαι γιά μένα τίποτε τό κακό καί νά μή μέ 
θεωρείς έχθρό σου καί δτι σκέφτομαι τό κακό σου. Δηλαδή έ- 
φάρμοζε τόν άποστολικό έκείνο νόμο, πού παράγγειλλε νά 
προηγούμαστε ώς πρός τήν άπόδοση τής τμής πρός τούς συν­
ανθρώπους μας καί νά τούς παραχωρούμε τά πρωτεία15- δχι 
δπως άκριβώς κάμνουν πολλοί, πού συμπεριφέρονται χειρότε­
ρα άπό τά ζώα, ούτε άνέχονται νά μιλήσουν πρώτοι αύτοί τό 
συνάνθρωπό τους, νομίζοντας δτι άποτελεΐ γι’ αύτούς προσβο­
λή καί μείωση, έάν κάποιον τόν προσφωνήσουν άπλώς μέ τό ό­
νομά του. Τί θά μπορούσε νά υπάρξει περισσότερο άξιο γιά γέ­
λια άπό τήν άνοησία αύτή; τί αισχρότερο άπό τήν άλαζονεία 
αύτή καί τήν παραφροσύνη; Διότι τότε, τότε έχεις μειωθεί, άν­
θρωπε, τότε προσβάλθηκες, τότε άτιμάσθηκες όταν άναμείνεις 
νά σέ προσφωνήσει πρώτα ό συνάνθρωπός σου. Διότι τί είναι 
χειρότερο άπό τήν παραφροσύνη; τί δέ περισσότερο άξια γιά 
γέλια άπό τήν άλαζονεία καί τή ματαιοδοξία; Διότι άν μέν 
πρώτος τόν προσφωνήσεις, καί ό Θεός θά σέ έπαινέσει, πράγ­
μα πού είναι τό σπουδαιότερο άπό δλα, καί οί άνθρωποι θά σέ 
παραδεχθούν, καί σύ θά λάβεις δλο τό μισθό τής προσφωνήσε- 
ως έκείνου, άν δμως άναμείνεις πρώτα νά τιμηθείς καί έτσι νά 
τιμήσεις, τίποτε τό σπουδαίο τότε δέν έκανες. Διότι έκείνος
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και τής παρά σοϋ γενομένης ε'ις αυτόν θεραπείας τόν μισθόν ά­
παντα λήψεται.

Μή άναμένωμεν τοίνυν τιμάσθαι παρ’ έτέρων πρότεροι, 
άλλ ’ έπιτρέχωμεν ταΐς είς τόν πλησίον τιμαϊς, και τής προσρή- 

5 σεως άε'ι κατάρχωμεν, και μή νομίζωμεν ψιλόν εϊναι και ευτελές 
τό κατόρθωμα τούτο, τό γενέσθαι εύπροσήγορον και φιλοπρο- 
σήγορον. Π ολλάς γοϋν φιλίας έλλειφθέν τοντο διέκοψε, πολλάς 
έχθρας εΐργάσατο, ώσπεροϋν μετά σπονδής πληρούμενον χρο- 
νίονς πολέμονς κατέλυσε, και τάς οϋσας φιλίας άπέσφιγξε. Μή 

10 τοίννν άμελής, άγαπητέ, τής περι ταϋτα σπονδής· άλλ ' εΐ μέν 
οίόν τε, τούς άπαντώντας, oloi τινες άν ώσι, καί έν ταΐς προσρή- 
σεσι, και έν τοΐς άλλοις άπασι πρότεροι θεραπεύωμεν, άν δέ σε 
έτερος φθάση, μείζονα έπίδειξαι τήν τιμήν πάλιν. Και γάρ και 
τοντο παρήνεκεν ό Παύλος, οϋτως ε ιπ ώ ν  « Ά λλή λο νς  ήγεΐσθε 

15 ύπερέχοντας έαντών». Οϋτως ό Δανίδ έποίησε, και πρότερος έ- 
τίμησε, και τιμηθείς πάλιν μειζόνως άντετίμησεν, ε ιπ ώ ν  «Δού­
λάς σον, κύριέ μον βασιλεύ». Και όρα όσον εΐργάσατο κέρδος. 
'Επειδή γάρ είπε τοϋθ’ ό Δανίδ, ούκ ήνεγκεν άδακρντι λοιπόν 
ταύτην άκούσαι τήν φωνήν ό Σαονλ · άλλ ’ ώλόλνξε πικρόν, τήν 

20 νγίειαν τήν έν τή ψνχή και τήν φιλοσοφίαν, ήν ό Δανίδ ένέθηκε, 
διά τών δακρύων δηλών.

7. Τί γένοιτ’ άν τοΰ προφήτον μακαριώτερον, δς έν βραχεία 
καιρού ροπή οϋτω τόν έχθρόν μετερρύθμισε, καί, ψνχήν αίματος 
καί σφαγής διψώσαν λαβών, είς θρήνονς ένέβαλεν άθρόον και 

25 όλολνγμούς; Ούχ οϋτω θαυμάζω τόν Μωσέα, ότι άπό πέτρας ά- 
κροτόμου πηγάς έξήγαγεν νδάτων, ώς θανμάζω τόν Δανίδ, ότι 
έξ όφθαλμών λιθίνων πηγάς έξήγαγε δακρύων. ’Εκείνος μεν γάρ

16. Φ ιλιπ. 2, 3.
17. Α' Βασ. 24, 9.
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πού σοΰ άπέδωσε πρώτος τήν τιμή, αύτός θά λάβει όλόκληρο 
τό μισθό τής τιμής πού άποδόθηκε άπό σένα πρός αύτόν.

Ά ς  μή περιμένομε λοιπόν νά τιμόμαστε πρώτα άπό τούς 
άλλους, άλλά νά βιαζόμαστε ν’ άποδώσομε πρώτοι τις τιμές 
στόν πλησίον μας, και πρώτοι πάντοτε ν’ άρχίζομε τήν προσ­
φώνηση, καί νά μή θεωρούμε ότι είναι άπλό καί άσήμαντο τό 
κατόρθωμα αύτό, τό νά γινόμαστε δηλαδή καταδεκτικοί καί 
νά χαιρετούμε μέ φιλοφροσύνη έκείνους πού συναντάμε. Διότι 
μή έφαρμοζόμενο αύτό πολλές φιλίες διέκοψε, καί πολλές έ- 
χθρες προξένησε, όπως άκριβώς πάλι έφαρμοζόμενο μέ προ­
σοχή κατάργησε χρόνιες έχθρότητες καί σύσφιξε φιλίες πού ύ- 
πήρχαν. Μή λοιπόν, άγαπητέ, άμελεΐς νά δείχνεις φροντίδα γι’ 
αύτά, άλλ’ όσο μάς είναι δυνατό, έκείνους πού συναντάμε, ό­
ποιοι καί νά είναι, καί κατά τις προσφωνήσεις καί ώς πρός όλα 
τά άλλα πρώτοι νά κάμνομε τήν άρχή άποδόσεως τιμής πρός 
αυτούς, άν όμως σέ προφθάσει άλλος, δείξε πάλι μεγαλύτερη 
τήν τιμή. Καθόσον καί αυτή τή συμβουλή τήν έδωσε ό Παύλος, 
λέγοντας τά έξης· « Ό  καθένας σας νά θεωρεί τόν άλλο άνώτε- 
ρό του»16. Έ τσ ι έκανε καί ό Δαυίδ, καί πρώτος τόν τίμησε, 
καί, άφοΰ τιμήθηκε, πάλι τού άνταπέδωσε μεγαλύτερη τιμή 
λέγοντας· «Δούλος σου είμαι, κύριέ μου καί βασιλιά μου»17. 
Καί πρόσεχε πόσο κέρδος άπεκόμισε. Διότι, έπειδή τό είπε αύ­
τό ό Δαυίδ, δέν άντεξε τότε ό Σαούλ ν’ άκούσει τή φωνή αύτή 
χωρίς νά δακρύσει, άλλ’ έκλαψε πικρά, φανερώνοντας μέ τά 
δάκρυά του τήν ύγεία τής ψυχής του καί τήν εύσέβεια, πού είχε 
βάλει μέσα του ό Δαυίδ.

7. Τί θά μπορούσε νά υπάρξει πιό μακάριο άπό τόν προφή­
τη, ό όποιος μέσα σέ τόσο σύντομο χρόνο τόσο πολύ άλλαξε 
τόν έχθρό, καί, άφοΰ έλαβε τήν ψυχή του πού διψούσε γιά αίμα 
καί σφαγή, μέσα σέ μιά στιγμή τήν έκανε νά λυθεί σέ θρήνους 
καί λυγμούς; Δέν θαυμάζω τόσο πολύ τό Μωυσή, γιά τό ότι έ­
βγαλε πηγές νερού άπό σκληρή πέτρα, όσο θαυμάζω τό Δαυίδ, 
γιά τό ότι έκανε νά χυθούν πηγές δακρύων άπό πέτρινα μάτια. 
Διότι έκεΐνος μέν νίκησε τή φύση, ένώ αύτός υπερνίκησε τήν
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τήν φύσιν ένίκησεν, ούτος δέ τής προαιρέσεως περιεγένετο· έ- 
κεϊνος έπάταζε τή βάβδφ τόν λίθον, ούτος έκρουσε τφ  λόγφ  τήν 
καρδίαν, ούχ ϊνα λυπήση, ά λλ ’ ϊνα καθαράν έργάσηται καϊ προ­
σηνή, δπερ ούν καϊ έποίησε, μείζονα τής προτέρας ευεργεσίας έ- 

5 πιδειξάμενος. 'Επαίνου μέν άξιον καί μεγίστου θαύματος και τό 
μή βαπτίσαι τό ξίφος, μηδέ άποτεμεϊν τήν πολεμίαν έκείνην κε­
φαλήν, πολλφ  δέ πλειόνων &ν εϊη στεφάνων τό και αυτήν αϋτοΰ 
μεταβαλεΐν τήν προαίρεσιν, και βελτίω ποιήσαι, και πρός τήν οΐ- 
κείαν αύτόν έπιείκειαν μεταβαλεΐν.

10 Αύτη μείζων έκείνης ή ευεργεσία. Ού γάρ έστιν Ισον ζωήν 
χαρίσασθαι, καϊ ε!ς φιλοσοφίαν έναγαγεϊν ούκ έστιν ίσον άπαλ- 
λάξαι θυμού πνέοντος φόνον άδικον, έξελέσθαι σφαγής, και έξε- 
λέσθαι παραπληξίας έπϊ τοσοΰτον όδευούσης κακόν. Τούς μέν 
γάρ δορυφόρους κωλύσας αύτόν άνελεΐν, κατά τόν παρόντα 

15 βίον ώφελεΐ, τήν δέ πονηριάν τής ψυχής έκβαλών διά τής των 
ρημάτων έπιεικείας, τήν μέλλουσαν αύτώ ζωήν έχαρίσατο και 
τά άκίνητα άγαθά, τό γε είς αύτόν ήκον. "Οταν ούν αύτόν έπαινέ- 
σης διά τήν οίκείαν πραότητα, μειζόνως αύτόν θαύμασον διά τήν 
τού Σαούλ μεταβολήν. Τού γάρ των οικείων κρατήσαι παθών, 

20 πολύ πλέον έστι τό καϊ τής έτέρων περιγενέσθαι μανίας, και 
φλεγμαίνουσαν καταστεϊλαι καρδίαν, καϊ τοσαύτην γαλήνην ά- 
πό τοσαύτης έργάσασθαι ζάλης, καϊ όφθαλμούς φόνον βλέπον­
τας δακρύων έμπλήσαι θερμών. Καϊ τούτό έστιν, δ πολλής έκ- 
πλήξεως γέμει καϊ θαύματος. Και γάρ εί μέν τών έπιεικών και 

25 μετρίων άνθρώπων ήν ό Σαούλ, ού μέγα ήν σφόδρα έπαναγαγεΐν 
αύτόν πρός τήν οίκείαν άρετήν, τό δ ' έκτεθηριωμένον και πρός 
έσχάτην κακίαν έξοκείλαντα, καϊ πρός σφαγήν έπειγόμενον, έν
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προαίρεση· έκεννος χτύπησε μέ τό ραβδ'ι την πέτρα, αύτός χτύ­
πησε μέ τό λόγο την καρδιά, όχι για νά τή λυπήσει, άλλα γιά νά 
τήν κάνει καθαρή και καταδεκτική, πράγμα βέβαια πού τό κα­
τόρθωσε, δείχνοντας μεγαλύτερη εύεργεσία άπό τήν προηγού­
μενη. Είναι μέν άξιο έπαίνου καί δείγμα μεγίστου θαύματος, τό 
δτι δέν βύθυσε τό ξίφος του καί ούτε άπέκοψε τήν έχθρική έκεί- 
νη κεφαλή, άλλ’ δμως θά μπορούσε νά είναι άξιο γιά πολύ πε­
ρισσότερα στεφάνια τό δτι μετέβαλε και τήν προαίρεση αύτού 
και τήν έκανε καλύτερη καί τή μετέβαλε πρός τή δική του έ- 
πιείκεια.

Αύτή είναι μεγαλύτερη εύεργεσία άπό έκείνη. Διότι δέν εί­
ναι τό ίδιο πράγμα τό δτι τού χάρισε τή ζωή του, καί τό δτι τόν 
όδήγησε στήν ευσέβεια· δέν είναι τό ίδιο πράγμα τό δτι τόν ά- 
πάλλαξε άπό τόν θυμό πού έπιδίωκε φόνο άδικο, και τόν άπο- 
μάκρυνε άπό τή σφαγή, καί τό δτι τόν άπάλλαξε άπό τήν πα- 
ραπληξία πού τόν όδηγούσε σέ τόσο μεγάλο κακό. Διότι μέ τό 
ότι έμπόδισε τούς στρατιώτες νά τόν φονεύσουν, τόν ώφέλησε 
σέ σχέση μέ τήν παρούσα ζωή, μέ τό ν’ άπομακρύνει δμως άπό 
τήν ψυχή του τήν κακία μέ τά γεμάτα άπό καλωσύνη λόγια 
του, τού χάρισε τή μέλλουσα ζωή καί τά αίώνια άγαθά, όσο βέ­
βαια ήταν δυνατό σ’ αύτόν. "Οταν λοιπόν έπαινέσεις αύτόν γιά 
τήν καλωσύνη του, περισσότερο θαύμασέ τον γιά τήν μεταβο­
λή τού Σαούλ. Διότι άπό τό νά υπερισχύσεις τών παθών σου, 
πολύ σπουδαιότερο είναι τό νά υπερνικήσεις τή μανία τών άλ­
λων καί νά καταπραΰνεις τή γεμάτη άπό φλεγμονή καρδιά, 
και νά δημιουργήσεις σ’ αύτήν μετά άπό τόση ταραχή τόσο με­
γάλη γαλήνη, καί τά μάτια πού άπέβλεπαν μόνο στό φόνο, νά 
τά γεμίσεις μέ θερμά δάκρυα. Καί αύτό είναι έκεΐνο, πού είναι 
γεμάτο άπό πολλή έκπληξη και θαυμασμό. Διότι, έάν μέν ό 
Σαούλ ήταν άπό τούς έπιεικεΐς καί μετριόφρονες άνθρώπους, 
δέν θά ήταν πάρα πολύ σπουδαίο νά τόν έπαναφέρει πρός τή 
δική του άρετή, τό νά είναι δμως όμοιος μέ θηρίο καί νά έχει 
παρασυρθεΐ στήν πιό χειρότερη μορφή κακίας, καί νά προσπα­
θεί μέ κάθε τρόπο νά διαπράξει τό φόνο, μέσα σέ σύντομο χρο-
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βραχείφ καιρού ροπή παρασκευάσω πάσαν τήν πικρίαν σβέσαι 
έκείνην, τίνα ούκ άν άποκρύψειε των πώποτε έπι διδασκαλία φι­
λοσοφίας βεβοημένων;

Και σύ τοίνυν, όταν λάβης τόν έχθρόν, μή τούτο σκόπει, δ- 
5 πως αύτόν Αμυνόμενος και μνρίαις πλύνας ταϊς λοιδορίαις έκ- 

πέμψης, ά λ λ ’ όπως θεραπεύσης, δπως έπαναγάγης πρδς έπι- 
είκειαν και μή πρότερον άποστής πάντα και ποιων και λέγων, 
έως άν περιγένη τη πραότητι τής ώμότητος τής έκείνον. Ούδέν 
γάρ έπιεικείας δννατώτερον. Και τοΰτ’ αύτό δηλών τις έλεγεν, 

10 δτι «Λόγος άπαλός συγκλάσει όστά». Καίτοι τίόστέον σκληρό- 
τερον; Ά λ λ  ’ όμως κ&ν οΰτω σκληρός τις ή και άκαμπής, περιέ- 
σται ρφδίως ό μ ετ' έπιεικείας αύτω χρώμενος. Και πά λιν  « Ά -  
πόκρισις ύποπίπτουσα άποστρέφει όργάς». "Οθεν δήλον δτι τον 
κινηθήναι τόν έχθρόν και τον καταλλαγήναι, σν κνριώτερος έ- 

15 κείνον. Έν γάρ ήμΐν, ρύκ έν τοΐς όργιζομένοις κεΐται και τό σβε- 
σθήναι, και τό πρός μείζονα έξενεχθήναι φλόγα τόν θυμόν τόν έ- 
κείνων. Και τοΰτ’ αύτό πάλιν ό τά πρότερα είπών έδήλωσε διά 
ψιλού παραδείγματος. "Ωσπερ γάρ, φησίν, εις σπινθήρα πνρός 
άν μέν φνσήσης, έξήψας τήν φλόγα, άν δέ πτνσης, κατέσβεσας, 

20 και άμφοτέρων σν κύριος («Άμφότερα» γάρ, φησίν, «έκ τού 
στόματός σον πορεύεται»), οΰτω και έπι τής έχθρας τού 
πλησ ίον  άν μέν πεφνσημένονς και άπονενοημένονς προσενέγ- 
κης λόγονς, άνάπτεις έκείνον τό πνρ, έκκαίεις τούς άνθρακας, 
άν δέ προσηνείς και περιεσταλμένονς, πριν τήν πνράν άρθήναι, 

25 κατέσβεσας τήν όργήν άπασαν.
Μή τοίννν λέγε, δτι τά καί τά έπαθον, τά και τά ήκονσα, 

πάντων γάρ τούτων σύ κύριος. Οΰτω γάρ ώσπερ σπινθήρα και

18. Παροιμ. 25, 15.
19. Παροιμ. 15, 1.
20. Έ κ κ λ . 28, 14.
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νικό διάστημα νά τόν κάνει νά σβήσει όλη έκείνη την κακία, 
ποιόν θά ήταν δυνατό νά μή έπισκιάσειάπό όλους έκείνους πού 
άνέκαθεν υπήρξαν ξακουστοί γιά τή διδασκαλία τους περί εύ- 
σεβείας;

Καί σύ λοιπόν, δταν συλλάβεις τόν έχθρό σου, μή φροντί­
ζεις νά κάνεις αύτό, πώς δηλαδή νά τόν διώξεις άπό κοντά σου 
άφοΰ θ’ άποκρούσεις δλες τίς κατηγορίες του καί θά τόν περι- 
λούσεις μέ άμέτρητες ύβρεις, άλλά πώς νά τόν θεραπεύσεις, 
πώς νά τόν έπαναφέρεις στήν έπιείκεια- και νά μή σταματήσεις 
προηγουμένως τά πάντα νά κάμνεις καί νά λέγεις, μέχρι πού 
νά ύπερνικήσεις μέ τήν έπιείκειά σου τή σκληρότητα έκείνου. 
Διότι δέν ύπάρχει πιό δυνατό άπό τήν έπιείκεια. Καί αύτό άκρι- 
βώς γιά νά δηλώσει κάποιος, έλεγε, δτι «Λόγος έπιεικής θά 
συντρίψει όστά»18. "Αν καί βέβαια τί ύπάρχει σκληρότερο άπό 
τό όστό; Ά λ λ ’ δμως καί άν άκόμα κάποιος είναι τόσο πολύ 
σκληρός καί άλύγιστος, θά τόν ύπερνικήσει εύκολα έκεΐνος 
πού τόν συμπεριφέρεται μέ έπιείκεια. Καί πάλι- «Λόγος κολα­
κευτικός άπομακρύνει όργές»19. Επομένω ς γίνεται φανερό δτι 
τό νά συγκινηθεΐ ό έχθρός καί νά συμφιλιωθεί μαζί σου, έξαρ- 
τάται περισσότερο άπό σένα, παρά άπό έκεΐνον. Διότι άπό μάς 
έξαρτάται καί δχι άπό τούς όργιζόμενους καί τό νά σβήσει καί 
τό ν’ αύξηθεΐ περισσότερο ή φλόγα τού θυμού έκείνων. Καί αύ­
τό άκριβώς πάλι τό έδειξε μέ άπλό παράδειγμα έκεΐνος πού εί­
πε τά προηγούμενα. Διότι, λέγει, δπως άκριβώς σέ σπινθήρα 
φωτιάς άν μέν φυσήσεις, δυνάμωσες τή φλόγα, άν δέ φτύσεις, 
τήν έσβησες, καί τά δυό δηλαδή έξαρτώνται άπό σένα (Διότι, 
λέγει, «Καί τά δυό βγαίνουν άπό τό στόμα σου»20), έτσι συμβαί­
νει καί μέ τήν έχθρα τού συνανθρώπου σου- άν μέν τού πεις λό­
για γεμάτα άπό άλαζονεία καί άδιαντροπιά, άνάβεις τή φωτιά 
έκείνου, πυρακτώνεις περισσότερο τούς άνθρακες, άν δμως 
τού πεις λόγια γεμάτα άπό καλωσύνη καί σεμνότητα, προτού 
νά φουντώσει ή φλόγα, κατέσβησες όλόκληρη τήν όργή.

Μή λοιπόν λέγεις, δτι αύτά καί αύτά έπαθα, αύτά καί αύτά 
άκουσα, διότι κύριος δλων αύτών είσαι σύ. "Οπως άκριβώς δη-
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σβέσαι και άνάψαι, και θυμόν έκκαϋσαι και καταστεΓλαι πάλιν 
έν σοί. Ό ταν ϊδης έχθρόν, ή και είς νοΰν λάβης, όσα μέν ήκου- 
σας και έπαθες λυπηρά, πάντ’ έπιλανθάνου ταΰτα· εί δέ και άνα- 
μνησθείης, τφ  διαβόλψ ταΰτα λογίζου. Σύλλεγε δε ε ϊ τ ί  σοι χρη- 

5 στόν είπε πώποτε και έποίησε. Κάν τη τούτων ένδιατρίβης μνή­
μη, ταχέως καταλύσεις τήν έχθραν. Κάν μέλλης έγκαλεϊν και 
διαλέγεσθαι, πρότερον τό πάθος έκβαλών και τόν θυμόν σβέ- 
σας, ούτως εύθύνας άπαίτει, ούτως έλεγχε, και δυνήση περιγε- 
νέσθαι ρςιδίως. Θυμούμενοι γάρ ούτ' είπεϊν, οϋτ' άκοϋσαί ποτε 

10 δυνησόμεθά τι ύγιές, άπαλλαγέντες δε τοΰ πάθους, οϋτ’ αύτοι 
ρήμά π ο τ’ έξοίσομεν τραχύ, οϋθ' έτέρων λεγόντων ούτως άκου- 
σόμεθα. Ού γάρ ή τών λεγομένων φύσις, ώς ή τής έχθρας πρό- 
ληψις ήμάς άγριοϋν εϊωθε. Π ολλάκις γοϋν παρά φίλων τάς αύ- 
τάς άκούσαντες λοιδορίας παιζόντων, ή και χαριεντιζομένων, ή 

15 και παρά παιδιών μικρών, ού μόνον ούδέν έπάθομεν άηδές, ούδ' 
έξηγριώθημεν, άλλά και έγελάσαμεν και διεχύθημεν ού γάρ με­
τά διεφθαρμένης ήκούσαμεν γνώμης, ούδέ μετά ψυχής θυμφ 
προκατειλημμένης. "Ωστε και έπι τών έχθρών, άν σβέσης τόν 
θυμόν, άν τήν έχθραν έκβάλης, ούδέν σε τών λεγομένων λυπή- 

20 σαι δυνήσεται.
8. Και τ ί λέγω τών λεγομένων; Ούδέν τών γινομένων, ώσ- 

περοΰν ούδέ τόν μακάριον τοΰτον, ά λ λ ' όρών τόν πολέμιον κατά 
τής αύτοϋ σωτηρίας όπλιζόμενον, και πάντα διά τοϋτο κινοϋντα, 
ού μόνον ούκ ήγρίανεν, άλλά και είς πλείονα ήλθε συμπάθειαν 

25 όσφ  μείζονα έπεβούλευε, τοσούτω μάλλον αύτόν έδάκρυεν. 'Η- 
δει γάρ, ήδει σαφώς, ότι ούχ ό πάσχων κακώς, ά λ λ ' ό ποιών, 
ούτός έστι δακρύων άξιος και θρήνων, έαυτόν καταβλάπτων.
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λαδή έξαρτάται άπό σένα νά σβήσεις καί ν’ άνάψεις σπινθήρα, 
έτσι πάλι καί τό ν’ άνάψεις και νά καταπραΟνεις τό θυμό. "Ο­
ταν δεις έχθρό, ή και έρθουν στή σκέψη σου τά δσα δυσάρεστα 
άκουσες καί έπαθες, ξέχνα τα δλα αύτά· και άν άκόμα τά θυ­
μηθείς, νά τά θεωρείς αύτά σάν έργο τού διαβόλου. Συγκέντρω­
νε δέ δ,τι καλό σοΰ είπε καί σού έκανε κάποτε. ’Ά ν  φέρνεις αύ­
τά πάντοτε στή σκέψη σου, άμέσως θά έξαφανίσεις τήν έχθρα. 
Καί δταν πρόκειται νά τόν κατηγορήσεις και νά συνομιλήσεις 
μαζί του, προηγουμένως άπομάκρυνε τό πάθος και σβήσε τό 
θυμό, καί έτσι ζήτα εύθύνες, έτσι έλεγχέ τον, κα'ι θά μπορέσεις 
εύκολα νά υπερισχύσεις. Διότι δταν είμαστε κυριευμένοι άπό 
θυμό δέν θά μπορέσομε ποτέ ούτε νά πούμε κάτι τό όρθό ούτε 
ν’ άκούσομε, άν όμως άπαλλαγούμε άπό τό πάθος ούτε έμεΐς οί 
ίδιοι θά έκστομήσομε ποτέ κάποιο σκληρό λόγο, ούτε θ’ άκού­
σομε άλλους νά μάς λέγουν τέτοια λόγια. Διότι συνήθως μάς 
έξαγριώνει όχι τόσο ή φύση των λεγομένων, όσο ή προκατάλη­
ψη τής έχθρας. Πολλές φορές δηλαδή πού άκούσαμε τά ίδια 
κακόλογα άπό φίλους νά μάς τά λέγουν άστιευόμενοι και χα­
ριεντίζοντας, ή καί άπό μικρά παιδιά, δχι μόνο δέν νιώσαμε 
καμιά δυσαρέσκεια, ούτε έξαγριωθήκαμε, άλλά κα'ι γελάσαμε 
κα'ι δείξαμε εύθυμα συναισθήματα- διότι δέν τά άκούσαμε μέ 
διεφθαρμένη διάθεση, ούτε μέ ψυχή προκατειλημμένη άπό θυ­
μό. "Ωστε καί στήν περίπτωση τών έχθρών, άν σβήσεις τό θυ­
μό, άν διώξεις τήν έχθρα, τίποτε άπό τά λεγόμενα δέν θά μπο­
ρέσει νά σέ λυπήσει.

8. Καί γιατί λέγω κανένα άπό τά λεγόμενα; Κανένα ούτε ά­
πό τά δσα συμβαίνουν, όπως άκριβώς ούτε τόν μακάριο αύτό 
λύπησε, άλλά βλέποντας τόν έχθρό του νά όπλίζεται έναντίον 
τής σωτηρίας του καί δλα νά τά κάμνει γιά τό σκοπό αύτό, όχι 
μόνο δέν έξαγριωνόταν, άλλά καί μεγάλωσε περισσότερο ή 
συμπάθειά του πρός αυτόν- όσο περισσότερο τόν έπιβουλευό- 
ταν, τόσο περισσότερο δάκρυζε γι’ αύτόν. Διότι γνώριζε, γνώ­
ριζε πάρα πολύ καλά, ότι άξιος γιά δάκρυα καί θρήνους είναι 
όχι έκεΐνος πού δέχεται κακοπαθήματα, άλλ’ έκεΐνος πού προ-



646 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

Διά τούτο και μακράν πρός αυτόν συνέθηκεν άπολογίαν, και ού 
πρότερον άπέστη, έως και αύτόν άπολογήσασθαι παρεσκεύασε 
μετά δακρύων και θρήνων. Επειδή γάρ άνώμωξε και πικράν ά- 
φήκε φωνήν, και μέγα άνωλόλυξεν, άκουσον τί φησι. «Δίκαιος 

5 σύ ύπέρ έμέ, ότι σύ μέν άνταπέδωκάς μοι άγαθά, έγώ δ ' άνταπέ- 
δωκά σοι κακά». Όρας πώς καϊ τής οίκείας κακίας καταγινώ- 
σκει, και τήν άρετήν άνυμνεϊ τού δικαίου, και μηδενός άναγκά- 
ζοντος άπολογεϊται;

Οϋτω και σύ ποίησον. Έπειδάν λάβης τόν έχθρόν, μή κατη- 
10 γορήσης, άλλ' άπολόγησαι, ϊνα παρασκευάσης έκεϊνον έαυτοΰ 

κατηγορήσαι. ’Α ν μέν γάρ ήμείς κατηγορώμεν, τραχύνεται, άν 
δ ' άπολογησώμεθα, έντρεπόμενος ήμών τήν έπιείκειαν, αύτός έ­
αυτοΰ κατηγορήσει λοιπόν. Και ούτως δ τε έλεγχος άνύποπτος 
γίνεται, έκείνός τε τής πονηρίας άπαλλάττεται πάσης. ’Οπερ 

15 ούν και ένταϋθα συνέβη · και κατηγορεί μετά πολλής τής σφο- 
δρότητος ό άδικήσας, τού ήδικημένου σιγώντος. Ούδέ γάρ εϊπεν 
άπλώς, ‘εΐργάσω είς έμέ άγαθά', άλλ', « Άνταπέδω κάς μοι άγα­
θά»· τουτέστιν, άντϊ τής έπιβουλής, άντϊ τής σφαγής, άντϊ τών 
μυρίων κακών έκείνων, εύεργεσίαις ήμάς ήμείψω μεγάλαις. Έ- 

20 γώ δ ' ούδ’ οΰτως έγενόμην βελτίων, άλλά και μετά τάς εύεργε- 
σίας έκείνας έπέμεινα τή πονηρία· και ούδ' οϋτω μετεβάλου, άλ­
λά διέμεινας τόν σαυτοΰ διατηρών τρόπον, καϊ πάλιν ήμάς έπι- 
βουλεύοντας εύεργετών. Πόσων ούκ άν είη στεφάνων άξιος 
καθ’ έκαστον τών ρημάτων τούτων ό Δαυίδ; ΕΙ γάρ καί τό στόμα 

25 αύτά έφθέγγετο τού Σαούλ, ά λ λ ’ ή σοφία καϊ ή τέχνη τού Δαυϊδ 
είς τήν έκείνου κατεφύτευσεν αύτά ψυχήν.

Καί άπήγγειλάς μοι σήμερον», φησίν, «ά έποίησάς μοι άγα­
θά, ώς άπέκλεισέ με Κύριος σήμερον είς τάς χεϊράς σου, καί ούκ 
άπέκτεινάς με». Καί έτέραν αύτώ μαρτυρεί πάλιν άρετήν, δτι εύ-

21. Α' Βασ. 24, 18.
22. Α' Βασ. 24, 19.
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ξενεΐ αύτά, διότι καταβλάπτει τόν έαυτό του. ΙΥ αύτό καί σύν- 
θεσε μεγάλη άπολογία πρός αύτόν, κα'ι δέν σταμάτησε προη­
γουμένως, μέχρι πού και αύτόν τόν προετοίμασε ν’ άπολογηθεΐ 
μέ δάκρυα και θρήνους. Διότι, άφοΰ θρήνησε καί άφησε νά βγει 
πικρή φωνή κα'ι έκλαψε μέ μεγάλους λυγμούς καί δάκρυα, ά- 
κουσε τί λέγει. «Σύ είσαι, Δαυίδ, πιό δίκαιος άπό μένα, διότι σύ 
μέν μού άνταπέδωσες άγαθά, ένώ έγώ γιά όλα αύτά σού άντα- 
πέδωσα κακά»21. Βλέπεις πώς καί τή δική του κακία άναγνω- 
ρίζει, καί έξυμνεΐ τήν άρετή τού δικαίου, καί άπολογεΐται χωρίς 
νά τόν έξαναγκάζει κανένας;

"Ετσι καί σύ κάνε. "Οταν συλλάβεις τόν έχθρό σου μή τόν 
κατηγορήσεις, άλλ’ άπολογήσου, γιά νά κάνεις έκεΐνον νά κα­
τηγορήσει τόν έαυτό του. Διότι, έάν μέν έμεΐς κτηγορούμε αύ­
τόν, σκληρύνεται, άν όμως άπολογηθούμε, νιώθοντας ντροπή 
γιά τήν έπιείκειά μας, ό ίδιος τότε θά κατηγορήσει τόν έαυτό 
του. Καί έτσι καί ό έλεγχος γίνεται άνυποψίαστος, καί έκεΐνος 
άπαλλάσσεται άπό όλη τήν κακία του. Αύτό άκριβώς λοιπόν 
συνέβηκε καί έδώ. Κατηγορεί δηλαδή μέ μεγάλη σφοδρότητα 
έκεΐνος πού άδίκησε, ένώ έκεΐνος πού είχε άδικηθεΐ σιωπά. 
Διότι δέν είπε άπλώς, 'έκανες σ’ έμένα καλά’, άλλά, «’Αντα­
πέδωσες σ’ έμένα καλά»· δηλαδή, έναντι τής έπιβουλής μου, έ­
ναντι τής έπιθυμίας μου νά σέ φονεύσω, έναντι τών άμέτρητων 
έκείνων κακών, μέ άντάμοιψες μέ μεγάλες ευεργεσίες. ’Εγώ ό­
μως ούτε έτσι έγινα καλύτερος, άλλά καί μετά τίς εύεργεσίες έ- 
κεΐνες έξακολούθησα τήν κακία μου έναντίον σου· καί ούτε έ­
τσι άλλαξες στάση άπέναντί μου, άλλ’ έξακολούθησες νά δια­
τηρείς τήν ίδια στάση σου πρός έμένα, καί νά μέ εύεργετεΐς καί 
πάλι, ένώ έγώ σέ έπιβουλευόμουν. Γιά πόσα στεφάνια δέν θά ή­
ταν άξιος ό Δαυίδ γιά τό καθένα άπό τά λόγια αύτά; Διότι άν 
καί τό στόμα τού Σαούλ τά έλεγε αύτά, άλλ’ ή σοφία καί ή όλη 
στάση τού Δαυίδ καταφύτεψε αύτά στήν ψυχή έκείνου.

«Καί σύ μού είπες σήμερα», λέγει, «τό καλό πού μού έκα­
νες, όταν ό Κύριος μέ παρέδωσε στά χέρια σου, καί δέν μέ φό- 
νευσες»22. Καί άλλη πάλι άρετή αύτού έπιβεβαιώνει, ότι δηλα-
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εργετήσας ούκ έσίγησεν, ούδ’ ύπερεϊδεν, ά λ λ ’ έλθών εϊπεν ού 
πρός έπίδειζιν τούτο ποιων, άλλά δεΐξαι βουλόμενος, και διά 
των έργων αύτών διδάξαι, ότι των κηδομένων έστι καί προ- 
νοούντων, ού των έπιβονλευόντων και πονηρευομένων. Τό γάρ 

5 τας Ιδίας ευεργεσίας λέγειν έστιν, όπου τό κέρδος έχει μέγιστον. 
Ό ταν γάρ μηδεμιάς ύποθέσεως οΰσης προσφέρη τις αυτός καί 
άνακηρύττη, των όνειδιζόντων ούδέν άμεινον διακείσεται, όταν 
δέ βουλόμενος πεϊσαι τόν διεφθαρμένον, και πονηράν περί αυ­
τού πρόληψιν έχοντα τούτο ποιη, κηδεμών έστι καϊ ευεργέτης' 

10 δπερ ούν καί ό Δαυίδ έποίησεν, ού τής παρ’ αυτού δόξης έρών, 
άλλά τόν έρριζωμένον έν αύτφ θυμόν άνασπάσαι βουλόμενος. 
Και διά τούτο γούν αυτόν έπήνεσεν, ότι και εύεργέτησε, και τήν 
εύεργεσίαν εϊπεν.

Εϊτα ζητών άμοιβήν, και ούδεμίαν έχων τών γεγενημένων I- 
15 σην εύρεΐν, τόν Θεόν αύτόν αύτφ δίδωσιν όψειλέτην, ούτωσϊ 

λ έγω ν  «'Ότι εΐ εύροι τις τόν έχθρόν αύτοϋ έν θλίψει, καϊ έκπέμ- 
ψει αύτόν έν όδφ άγαθή, και Κύριος άνταποδφ αύτφ άγαθά, κα­
θώς πεποίηκας σύ σήμερον». Τί γάρ και είχεν άξιον άποδούναι 
τών εύεργεσιών, εΐ και τήν βασιλείαν έδωκε, καϊ τας πόλεις ά- 

20 πάσας; Ού γάρ πόλεις άπλώς καϊ βασιλείαν, άλλά καϊ αύτήν αύ­
τφ  τήν ψυχήν έχαρίσατο ό Δαυίδ, ούτος δέ ψυχήν άντιδούναι έ- 
τέραν ούκ είχε. Δ ιά τούτο αύτόν τφ  Θεφ παραπέμπει, και ταϊς έ- 
κεϊθεν γεραίρει άμοιβαϊς, τούτόν τ ' έπαινών, καϊ παιδεύων άπαν- 
τας, ότι τότε μείζους ήμϊν παρά τού Θεού κείσονται αί άντιδό- 

25 σεις, όταν, μυρία τούς έχθρούς άγαθά ποιήσαντες, τά έναντία ά- 
πολάβωμεν.

Εϊτά φησιν, ότι « ’Ιδού έγώ γινώσκω, ότι βασιλεύων βασι-

23. Α ' Β ασ. 24, 20.
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δή άφοΰ τόν ευεργέτησε δέν σιώπησε, ούτε έδειξε περιφρόνηση, 
άλλ’, άφοΰ ήρθε τοΰ τό είπε, κάμνοντάς το αύτό όχι πρός έπί- 
δειξη, άλλά θέλοντας νά δείξει, και μέ τά ίδια τά έργα αυτά νά 
τόν διδάξει, ότι είναι κάποιος άπό έκείνους πού φροντίζουν και 
ένδιαφέρονται γι’ αύτόν, και δχι άπό έκείνους πού τόν έπιβου- 
λεύονται και θέλουν νά τοΰ κάνουν κακό. Καθόσον τό νά λέγει 
κανείς τίς εύεργεσίες του έπιτρέπεται έκεΐ δπου μπορεΐ νά προ- 
κύψει πολύ μεγάλο κέρδος. Διότι, δταν χωρίς νά ύπάρχει κα­
μιά αιτία άναφέρει κανείς αύτές καί τίς διακηρύσσει, τότε ή 
συμπεριφορά του δέν είναι καθόλου καλύτερη άπό έκείνους 
πού προσβάλλουν, δταν δμως τό κάμνει αύτό θέλοντας νά πεί­
σει τόν διεφθαρμένο καί έκεΐνον πού έχει κακή προκατάληψη 
γι’ αύτόν, αύτός ένδιαφέρεται γι’ αύτόν καί είναι εύεργέτης του- 
αύτό άκριβώς λοιπόν έκανε καί ό Δαυίδ, έπιθυμώντας δχι τή 
δική του δόξα, άλλά θέλοντας νά ξερριζώσει τό θυμό πού ήταν 
ριζωμένος μέσα του. Καί γι’ αύτό λοιπόν τόν έπαίνεσε, διότι 
καί τόν εύεργέτησε, καί είπε τήν εύεργεσία.

Έ πειτα  ζητώντας άμοιβή καί μή μπορώντας νά βρει κα­
μιά ίση μέ έκεΐνα πού είχαν συμβεΐ πρός αύτόν, τόν ίδιο τό Θεό 
δίνει σ’ αύτόν όφειλέτη, λέγοντας τά έξής· «"Οτι άν κάποιος 
βρει τόν έχθρό του μέσα σέ θλίψη καί τόν βγάλει άπ’ αύτή καί 
τόν άφήσει νά συνεχίσει τό δρόμο του έλεύθερος, δπως άκρι­
βώς έκανες σύ σήμερα, άς τοΰ άνταποδώσει ό Κύριος άγα- 
θά»23. Πράγματι τί θά μποροΰσε ν’ άνταποδώσει άντάξιο τών 
εύεργεσιών έκείνων, καί άν άκόμα έδινε καί τή βασιλεία καί δ- 
λες τίς πόλεις; Διότι ό Δαυίδ δέν τοΰ χάρισε άπλώς τίς πόλεις 
καί τή βασιλεία, άλλά καί τήν ίδια τή ζωή του, ένώ αύτός δέν 
μποροΰσε νά τοΰ δώσει έναντι αύτοΰ άλλη ζωή. Γι’ αύτό τόν 
παραπέμπει στό Θεό καί τόν βραβεύει μέ τίς ούράνιες άμοιβές, 
καί έπαινώντας αύτόν, καί διδάσκοντας δλους, δτι τότε θά 
μάς άποδοθοΰν άπό τό Θεό πολύ πιό μεγάλες οί άμοιβές, δταν, 
κάμνοντάς άμέτρητα καλά στούς έχθρούς, άπολαμβάνομε έ­
ναντι αύτών τά άντίθετα.

Έ πειτα  λέγει, «Νά έγώ γνωρίζω, δτι όπωσδήποτε θά γίνεις
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λεύσεις, και στήσεται ή βασιλεία Ισραήλ έν χ ε φ ί  σου. Και νυν 
δμοσόν μοι κατά τοΰ Κυρίου, ϊνα μή έξολοθρεύσης τό σπέρμα 
μου όπίσω μου, και μή άφανίσης τό όνομά μου έκ τοΰ οίκον τοΰ 
πατρός μον». Και πόθεν γινώσκεις, ε'ιπέμοι, τοΰτο; Παρά σοι τά 

5 στρατόπεδα, παρά σοι τά χρήματα, τά όπλα, άί πόλεις, οί ίπποι, 
οί στρατιώται, άπασα τής βασιλικής παρασκενής ή δύναμις, ού- 
τος δέ έρημος και γνμνός, άπολις και άνέστιος, άοικος. Πόθεν 
ούν ταντα λέγεις, ε'ιπέ μοι; 'Απ' αύτοΰ μέν οΰν τον τρόπον. Ον 
γάρ άν ό γνμνός και άοπλος και έρημος έμοΰ τοΰ καθωπλισμέ- 

10 νον και τοσαύτην περιβεβλημένον δύναμιν περιεγένετο, εΐ μή 
τόν Θεόν είχε μεθ'έαντοΰ, ό δέ τόν Θεόν έχων μεθ' έαντοΰ, πάν­
των έστ'ιν ίσχνρότερος. Εϊδες οϊα φιλοσοφεί μετά τήν έπιβονλήν 
ό Σαούλ; είδες πώς δννατόν άπασαν άποπτνσαι πονηριάν και 
μεταβαλέσθαι, καί πρός τό βέλτιον έπανελθεϊν; Μή τοίννν κα- 

15 ταρραθνμώμεν τής έαντών σωτηρίας. Κάν γάρ πρός αυτά κατε- 
νεχθώμεν τής κακίας τά βάραθρα, δννατόν έαντούς άνακτήσα- 
σθαι πάλιν, και γενέσθαι βελτίονς, καϊ πάσαν άποθέσθαι κα­
κίαν.

9. Εϊτα τί φησιν; « Ό μοσόν μοι κατά τοΰ Κυρίον, ϊνα μή έξολο- 
20 θρεύσης τό σπέρμα μον όπίσω μον, καϊ μή άφανίσης τό όνομά 

μον έκ τοΰ οϊκον τοΰ πατρός μον». Δέησιν ό βασιλεύς τώ Ιδιώτη 
προσάγει, και ίκετηρίαν τίθησιν ό τό διάδημα περικείμενος, νπέρ 
των παίδων των έαντοΰ παρακαλών τόν φνγάδα. Και τοΰτο τής 
τοΰ Δ ανιδ άρετής τεκμήριον, τό περί τών τοιούτων θαρρήσαι τόν 

25 έχθρόν. ΕΙ δ ’ όρκον άπαιτεΐ, ούκ άπιστων τω τρόπφ τοΰ Δανίδ, 
ά λ λ ’ έννοών όσα είς αύτόν εΐργάσατο κακά. «Ό μοσόν μοι, μή 
άφανίσαι τό σπέρμα μον όπίσω μον». 'Επίτροπον τόν πολέμιον 
καταλιμπάνει τών έαντοΰ παίδων, και ταϊς έκείνον χερσιν έντί-

24. Α' Βασ. 24, 21-22.
25. Α' Βασ. 24, 23.
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βασιλιάς καί μέ τό δικό σου χέρι θά στερεωθεί ή βασιλεία του 
’Ισραήλ. Και τώρα όρκίσου μου μπροστά στόν Κύριο, ότι δέν 
θά έξολοθρεύσεις τούς άπογόνους μου και ότι δέν θά έξαφανί- 
σεις τό όνομά μου άπό τόν πατρικό μου οίκο»24. Καί άπό πού, 
πές μου, τό γνωρίζεις αύτό; Σύ έχεις τά στρατόπεδα, σύ τά 
χρήματα, τά όπλα, τις πόλεις, τούς ίππους, τούς στρατιώτες 
καί όλη τή δύναμη τού βασιλικού έξοπλισμού, ένώ αύτός είναι 
έρημος καί γυμνός, χωρίς πατρίδα, χωρίς οικογένεια καί σπίτι. 
Πές μου λοιπόν, άπό πού τά λέγεις αύτά; Α σφαλώ ς βέβαια κά- 
μνοντας τήν έξης σκέψη. Δέν θά ήταν δυνατό δηλαδή ό γυ­
μνός, ό άοπλος καί πού στερείται τά πάντα νά υπερνικήσει έ- 
μένα τόν έξοπλισμένο καί πού περιβάλλομαι άπό τόση δύναμη, 
άν δέν είχε μαζί του τό Θεό, έκεΐνος δέ πού έχει μαζί του τό 
Θεό, είναι ισχυρότερος άπό όλους. Είδες ποιές σκέψεις διατυ­
πώνει μέ τρόπο φιλοσοφικό ό Σαούλ μετά τήν έπιβουλή; είδες 
πώς κατέστη δυνατό ν’ άποβάλει όλη τήν κακία του, ν’ άλλά- 
ξει τελείως καί νά έπανέλθει πρός τό καλύτερο; "Ας μή λοιπόν 
δείχνομε τόση μεγάλη άδιαφορία γιά τή σωτηρία μας. Διότι 
καί άν άκόμα καταπέσομε σ’ αύτά τά ίδια τά βάραθρα τής κα­
κίας, είναι δυνατό καί πάλι νά ξαναβρούμε τόν έαυτό μας, νά 
γίνομε καλύτεροι καί ν’ άποβάλομε όλη τήν κακία μας.

9. Έ πειτα  τί λέγει; «Όρκίσου μου μπροστά στόν Κύριο, ό­
τι δέν θά έξολοθρεύσεις τούς άπογόνους μου καί ότι δέν θά έξα- 
φανίσεις τό όνομά μου άπό τόν πατρικό μου οίκο»25. Παρά­
κληση κάμνει ό βασιλιάς στόν άπλό πολίτη, καί ικετεύει έκεΐ­
νος πού φορεΐ τό βασιλικό στέμμα, καί παρακαλεΐ τόν φυγά 
γιά τά τέκνα του. Καί αύτό είναι άπόδειξη τής άρετής τού 
Δαυίδ, τό ότι δηλαδή ό έχθρός παίρνει τό θάρρος νά πει όλα 
αύτά. ’Εάν δέ ζητά όρκο, τό κάνει όχι έπειδή δέν έχει έμπιστο- 
σύνη στό χαρακτήρα τού Δαυίδ, άλλά σκεπτόμενος όλα τά κα­
κά πού έκανε σ’ αύτόν. «Όρκίσου μου, ότι δέν θά έξαφανίσεις 
τούς άπογόνους μου»25. Επίτροπο των παιδιών του άφήνει τόν 
έχθρό του καί στά χέρια έκείνου έναποθέτει τούς άπογόνους 
του, σάν δηλαδή κατά κάποιο τρόπο μέ τά λόγια αύτά νά τά
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θησι τά έκγονα, μονονουχι τής δεξιάς αυτών λαβόμενος διά τών 
ρημάτων τούτων, και τόν Θεόν μεσίτην είσάγων.

Τί ούν ό Δ αυίδ; Ά ρ α  κάν μικρόν είρωνεύσατο πρός ταϋτα; 
Ούδαμώς, ά λ λ ' ευθέως έπένευσε, και τήν χάριν έδωκε. Και τε- 

5 λευτήσαντος τού Σαούλ, ού μόνον ούκ άπέκτεινεν, άλλά και 
πλέον, ών ώμολόγησε, τότε παρέσχε. Τόν γάρ έκγονον τόν τού­
του, χωλόν όντα καϊ πεπηρωμένον τό σκέλος, είς τήν οΙκίαν 
είσήγαγε τήν έαυτοΰ, και όμοτράπεζον έποίησε, και τής μεγί­
στης ήξίωσε τιμής' και ούκ ήρυθρία, ούδ' ένεκαλύπτετο, ούδέ 

1 0  τήν τράπεζαν ένόμιζε καταισχυνθήναι τήν βασιλικήν τή πηρώσει 
τοΰ παιδός, ά λ λ ’ ένεκαλωπίζετο και ένηβρύνετο μάλλον. Και 
γάρ έκαστος τών συνδειπνούντων αύτώ, μεγάλην φιλοσοφίας 
διδασκαλίαν λαμβάνων άπήει. Όρών γάρ τόν έκγονον τοΰ Σα­
ούλ, τοΰ τοσαΰτα κακά έργασαμένου τόν Δ αυίδ, τοσαύτης άπο- 

15 λαύοντα παρ' αύτφ τιμής, εΐ και πάντων θηρίων άγριώτερος ήν, 
αίσχυνόμενος και έρυθριών πρός άπαντας τούς έχθρούς έσπέν- 
δετο. Καίτοι εί και έτέρωθεν αύτώ τροφήν έπέταξε, και σιτηρέ- 
σιον ώρισε τεταγμένον πολύ, μέγα ήν, τό δέ και είς αύτήν αύτόν 
άγαγεϊν τήν τράπεζαν ύπερβολήν έχει φιλοσοφίας. Ίσ τε  γάρ δή- 

20 που, ώς ού σφόδρα εΰπορον έχθρών παϊδας φιλεΐν. Τί λέγω φι- 
λεΐν; Μή μισεϊν μέν οδν, μ η δ ' έλαύνειν. Πολλοί γοϋν και τελευ­
τή σάντων τών έχθρών είς τούς παϊδας τούς έκείνων τήν πρός έ- 
κείνους άφήκαν όργήν. Ά λ λ  ’ ούχ ό γενναίος οντος, άλλά και 
ζώντα τόν πολέμιον διετήρησε, και άπελθόντος έκείνου, τήν πε- 

25 ρϊ έκείνου εύνοιαν είς τού παϊδας ένεδείξατο. Τί τής τραπέζης 
τής έκείνου άγιώτερον, ήν έχθροΰ παΐδες έκύκλουν, και έχθροϋ 
σφαγέως; τί τής εύωχίας έκείνης πνευματικώτερον, έν ή τοσαύ- 
ται έβρυον εύλογίαι; Α γγέλου  μάλλον, ή άνθρώπου συγκρο-
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παίρνει καί νά τά παραδίνει σ’ αύτόν, όρίζοντας γι’ αύτδ μεσίτη 
τδ Θεό.

Τί κάμνει λοιπόν ό Δαυίδ; Ά ρ α γε  τδν εϊρωνεύθηκε έστω 
καί λίγο για δλα αύτά; Καθόλου, άλλ’ άμέσως έδωσε τήν υπό­
σχεση καί άπλωσε τό χέρι του. Καί δταν πέθανε ό Σαούλ, δχι 
μόνο δέν τά φόνευσε, άλλά καί έκανε πολύ περισσότερα άπδ δ- 
σα ύποσχέθηκε. Διότι τδ τέκνο αύτοϋ, πού είχε άναπηρικό τδ 
πόδι του, τδ πήρε στδ σπίτι του, τδ έβαλε νά καθίσει στδ ίδιο 
τραπέζι μέ αύτόν, καί τδ περιέβαλε μέ τήν πιδ μεγαλύτερη 
τιμή· καί δέν κοκκίνιζε, ούτε ένιωθε ντροπή, ούτε νόμιζε δτι 
ντροπιαζόταν ή βασιλική τράπεζα μέ τήν άναπηρία τού παι­
διού, άλλά περισσότερο καυχιόταν γι’ αύτδ καί ύπερηφανευό- 
ταν. Καθόσον ό καθένας πού δειπνούσε μαζί μέ αύτόν, άναχω- 
ρούσε, παίρνοντας μεγάλο δίδαγμα φιλοσοφίας. Διότι, βλέ­
ποντας τδ παιδί τού Σαούλ, πού έκανε τόσα πολλά κακά στδ 
Δαυίδ, ν’ άπολαμβάνει άπ’ αύτόν τόση μεγάλη τιμή, καί άν ά- 
κόμα ήταν πιδ άγριος άπδ δλα τά θηρία, γεμάτος άπδ ντροπή 
καί κοκινίζοντας άπδ αύτήν συμφιλιωνόταν μέ δλους τούς έ- 
χθρούς του. Καί βέβαια καί άν άκόμα έδινε διαφορετική έντολή 
γιά τήν τροφή αύτού καί δριζε μιά πολύ ικανοποιητική διατρο­
φή γι’ αύτό, θά ήταν σπουδαίο αύτό, τδ νά τδ βάλει δμως νά 
τρώγει στό ίδιο τδ τραπέζι μέ αύτόν, άποδεικνύει σέ ύπερβολι- 
κδ βαθμό τήν άρετή του. Διότι βέβαια γνωρίζετε, δτι δέν είναι 
πάρα πολύ εύκολο ν’ άγαπά κανείς τά παιδιά των έχθρών. Τί 
λέγω ν’ άγαπά; Τδ νά μή τά μισεί, ούτε νά τά καταδιώκει. Διότι 
πολλοί καί δταν πέθαναν οΐ έχθροί τους άφησαν τήν όργή τους 
νά ξεσπάσει στά παιδιά έκείνων. "Ομως δέν τδ έκανε αύτό ό 
γενναίος αύτός, άλλά καί άφησε ζωντανό τδν έχθρό του, καί δ­
ταν πέθανε έκεΐνος, έδειξε τήν άγάπη του πρδς έκεΐνον καί 
πρδς τά παιδιά έκείνου. Τί ύπήρχε πιδ άγιο άπδ τήν τράπεζα έ- 
κείνη, τήν δποία περικύκλωναν τά παιδιά τού έχθρού, καί έ- 
χθρού μάλιστα πού ήθελε νά τδν φονεύσει; τί πιδ πνευματικό ά- 
πό τήν εύωχία έκείνη, άπδ τήν δποία ξεχύνονταν τόσες πολλές 
εύλογίες; "Εμοιαζε μέ άγγέλου μάλλον, παρά άνθρώπου τράπε-
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τοΰντος ήν. Τό γάρ άσπάζεσθαι και φιλεΐν τούς παιδας τοΰ μυ­
ριάκις αυτόν άνελεϊν έπιχειρήσαντος, και οϋτω την ζωήν κατα- 
λύσαντος, εις έκεΐνον αύτόν τελεΐν ποιεί τόν χορόν.

Τούτο και σύ ποίησον, άγαπητέ, και ζώντων και τελευτών- 
5 των των έχθρών τούς παιδας θεραπεύων ζώντων μέν, ϊνα τώ 

τρόπω τούτφ  καταλλάξης αύτών τούς πατέρας, άπελθόντων δέ 
τούς παιδας θεραπεύων, ΐνα παρά τοΰ Θεοΰ πολλήν έπισπάση 
τήν εύνοιαν, και μυρίους άναδήση στεφάνους, και μυρίας δέξη 
παρά πάντων εύχάς, ούχϊ τών εύ πασχόντων μόνον, άλλα και 

10 τών όρώντων. Τοϋτό σοι κα τ’ έκείνην προστήσεται τήν ήμέραν, 
και μεγάλοι συνήγοροί σου οΐ εύεργετηθέντες έχθροι κατά τόν 
καιρόν τής κρίσεως έσονται, και πολλά διαλύση τών άμαρτημά- 
των, και άπαιτήσεις τόν μισθόν. Κάν μυρία πεπλημμεληκώς ής, 
τήν ευχήν έκείνην προτεινόμενος τήν λέγουσαν, « "Αφετε τοις έ-

15 χθροΐς υμών, και ό Πατήρ ύμών άφήσει ύμϊν τα παραπτώματα υ­
μών», μετά πολλής τής παρρησίας τήν άφεσιν λήψη τών ήμαρ- 
τημένων άπάντων, και ένταΰθα δέ μετά χρηστής βιώση τής έλ- 
πίδος, και πάντας έξεις εύνοϊκώς πρός σε διακειμένους. ΟΙ γάρ 
όρώντες ότι τούς έχθρούς και τούς έκείνων παιδας οϋτω φιλεϊς, 

20 πώς ούχ αίρήσονται φίλοι γενέσθαι και έπιτήδειοι, και πάνθ’ ύ- 
πέρ σοΰ και ποιήσαι και παθεϊν; Ό ταν ούν τοσαύτης μέν παρά 
τοΰ Θεοΰ τής εύνοίας άπολαύης, οϋτω δέ πάντας έχης τάγαθά 
σοι συνευχομένους άπαντα, τίνος αίσθήση λυπηροΰ, τίνων δ ’ού 
βιώσεις μακαριώτερον βίον;

25 Ταϋτα μή ένταΰθα θαυμάζωμεν μόνον, άλλα και έξελθόντες 
φυλάττωμεν, και περιελθόντες και διερευνησάμενοι τούς έ­
χθρούς έκαστος τούς έαυτοΰ, καταλλάξωμεν ήμϊν έαυτοϊς, και 
φίλους ποιήσωμεν γνησίους. Κάν άπολογήσασθαι δέη, και συγ-
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ζα. Διότι τό νά δείχνει φροντίδα καί άγάπη πρός τά παιδιά έ- 
κείνου πού έπιχείρησε άμέτρητες φορές νά τόν φονεύσει, και 
πού έτσι τερμάτισε τή ζωή του, τόν κατατάσσει αύτό στό χορό 
έκείνων.

Αύτό κάνε κα'ι σύ, άγαπητέ, καί φρόντιζε τά παιδιά των έ- 
χθρών σου καί όσο ζούν και όταν πεθάνουν- όσο μέν ζούν, γιά 
νά συμφιλιωθείς μέ τόν τρόπο αύτό μέ τούς πατέρες αύτών, ό­
ταν δέ πεθάνουν νά φροντίζεις τά παιδιά τους, γιά νά άποσπά- 
σεις μεγάλη εύνοια έκ μέρους τού Θεού, νά φορέσεις άμέτρητα 
στεφάνια, και νά δεχθείς άμέτρητες εύχές άπό όλους, όχι μόνο 
άπό έκείνους πού εύεργετούνται, άλλά καί άπό έκείνους πού 
βλέπουν αύτά. Αύτό θά βρεθεί κοντά σου κατά τήν ήμέρα έκεί- 
νη καί θά γίνουν μεγάλοι συνήγοροί σου κατά τόν καιρό τής 
κρίσεως οί έχθροί σου πού εύεργετήθηκαν άπό σένα, καί θ’ ά- 
παλλαγεΐς άπό πολλά άμαρτήματά σου, καί θά ζητήσεις νά λά­
βεις τό μισθό σου. Καί άν άκόμα έχεις διαπράξει άμέτρητα ά- 
μαρτήματα, προβάλλοντας τήν εύχή έκείνη πού λέγει, «Συγχω­
ρήστε τούς έχθρούς σας, καί ό Πατέρας σας θά συγχωρήσει τά 
παραπτώματά σας», θά λάβεις μέ μεγάλη παρρησία τή συγχώ­
ρηση όλων των άμαρτημάτων σου, καί έδώ δέ θά ζήσεις μέ κα­
λές έλπίδες καί όλους θά έχεις εύνοϊκά διατεθειμένους άπέναν- 
τί σου. Διότι έκεϊνοι πού σέ βλέπουν τούς έχθρούς σου καί τά 
παιδιά έκείνων τόσο νά άγαπάς, πώς δέν θά προτιμήσουν νά 
γίνουν φίλοι σου καί εύνοϊκοί άπέναντί σου, καί όλα νά τά κά­
νουν καί νά τά πάθουν γιά χάρη σου; "Οταν λοιπόν θ’ άπολαμ- 
βάνεις τόση μεγάλη εύνοια έκ μέρους τού Θεού, καί θά έχεις μέ 
τόν τρόπο αύτό όλους νά σού εύχονται όλα τά άγαθά, ποιό λυ­
πηρό θά αισθανθείς, άπό ποιούς δέν θά ζήσεις πιό εύτυχισμένη 
ζωή;

Αύτά άς μή τά θαυμάζομε μόνο έδώ, άλλά καί όταν βγού­
με άπό έδώ νά τά φυλάσσομε, καί άφού άναζητήσομε καί βρού­
με τούς έχθρούς μας, ό καθένας τούς δικούς τόυ, νά συμφιλιω­
θούμε μέ αύτούς καί νά τούς κάνομε φίλους γνησίους. Καί άν 
άκόμα χρειασθεΐ ν’ άπολογηθούμε καί νά ζητήσομε συγγνώμη
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γνώμην αΐτήσαι παρ ’ έκείνων, μή παραιτώμεθα, κάν αυτοί ώμεν 
ήδικημένοι. Οϋτω μείζων ήμϊν ό μισθός, οΰτω πλείων ή παρρη­
σία, οΰτω τής βασιλείας τών ουρανών έπιτευξόμεθα πάντως, 
χάριτι καί φιλανθρωπία του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού, μεθ' 

5 ου τφ  Πατρί άμα τφ  άγίφ  Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή νυν καί 
άεί, καί είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. ’Αμήν.
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άπδ έκείνους, νά μή άποφεύγομε νά τό κάνομε, καί &ν άκόμα 
έμεΐς οί ίδιοι είμαστε έκεΐνοι πού έχομε άδικηθεϊ. Έ τσ ι θά είναι 
μεγαλύτερος ό μισθός μας, έτσι θά είναι περισσότερη ή παρρη­
σία μας, έτσι θά έπιτύχομε όπωσδήποτε τή βασιλεία των ούρα- 
νών, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού 
Χριστού, μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα συγχρόνως καί στό ά­
γιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάν­
τοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.





Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ Ι Α
Οί άριθμοΐ παραπέμπουν γιά μέν τά χωρία τής Γραφής κατά σειρά  

στδ κεφάλαιο, τό στίχο καί τή σελίδα, γιά δέ τά όνόμ ατα  στη σελίδα.

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής

Γένεσις ’Αριθμοί

1 - 490 12 3 94
27 388 16 - 470
28 480 22 4 158
31 492 5 έ. 470

2 18 118 24 9 302
3

12
308
356 Λευϊτικόν

12
14

13
23

578
300

17 4 128

18
22

27
7

300. 394 
302 Δευτερονόμιον

8 302 4 7 474
28 20

Έ ξ ο δ ο ς

290. 300 5
32

22
11

480
144

1 20 146 Ίησοϋς Ναυή

3 6 172-412 10 12 634
7 186 13 370

8
9 13-26

470
502 Βασιλειών Α

16 144 1 10-11 70
12 29 502 21 602
14 - 470 23 602

9 502 2 30 490
11 298 6 6 178
15 278 13 14 540

23-31 502 14 45 150
15 1 490 17 13 544
19 12 346 32 546

14-15 346 33 598
20 12 54 45 634
22 27 200 18 - 552
33 19 208 6 590
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6-9 548 29 6
9 590 32 16-17

10-11 554 35 7
23 558 36 1
25 554 36

19 - 590 5-6
9-10 568 41 2

20 - 590 3
41 304 50 19

22 17 150 54 18
24 4-7 568 62 2

5 568 67 3
6 572 12
8 578 68 31-32
9 582. 590. 636. 638 73 12

10 590 16
11 592 76 8-9
12 596. 630 82 3

12-22 650 94 8-9
13 598 96 7
17 630. 636 102 6-7
19 646 11
20 648 12

28 7 310 20
15 310 103 20

Βασιλειών Β'
21
24

12 13 310 26
16 11-12 328 27-29
24 17 312

109
32

2
Βασιλειών Γ' 112 9

17 17-24 70
113 1-4

24
71

1

18 38
42

70
70

118
126

Ψαλμοΐ 138 6

1 1 312
143
144

19-20

11
18

9
1

206
492

15
2

2-3 412 3

25 4 312 18

274 
384 
458 
300 
320 
286 
518 
518 

356. 456 
274 

276. 518 
276 
482 
126 
152 
274 
364 
382 
374 
486 
474 

78 
78 

486 
506 
434 
176 
498 
370 
370 
146 
370 
486 
490 
330 
370 
458 
250 

300. 412 
442 

454. 458 
346



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 661

146 9 434 Σοφία Σειράχ
147 5-6 500 2 10 364
148 2 530 4 23 294. 308

Ίώ β 5 12 294
1 1 352 7 14 344

21 52 36 366
2 4-5 50 9 13 334

9-10 296 15 296
10 52 17 2 388

9 33-34 354 19 10 294
31 5 312 20 3 294
38 3 354 8 294
39 34 352 15 294
40 2 352 22 27 292

4 354 23 2 306. 310
7 354 28 18 292

42 4 354 25 292. 294
5-6 354 32 7-8 294

Παροιμίαι

2 14 260 
5 22 266 
9 12 248

10 19 306
15 1 642
18 19 118
20 6 388

9 74
25 15 642
27 6 316
30 4 136

Σοφία Σ ολομώ ντος

9 5 392
13 5 392

Ε κ κλη σια στής

3 7 292
4 11-12 116
5 3 344 

28 14 642

11

Ά ββα κ ούμ

13

Ώ σ η έ

Ά μ ώ ς

8
11

Ά γ γ α ΐο ς

4

Μ ιχαίας

2
Ί ω να ς

Μ αλαχίας

6

300. 372

144

468
384

102

352. 354

302

410
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2 7 200
17 . 298. 300. 354

3 15 298. 354
16 236

1
Ή σαΐας
1 354

15 278. 378
14 13 298·
25 24 424
38 - 370
40 1-2 328

6 394
22 370

41 9 458
43 25 76

26 352
45 8 486
49 13 486
55 9 78
57 15 456
58 3 354

9 204. 282. 348
59 1-2 372
61 1 20
66 2 100. 372

2

'Ιερεμίας

5 352
7 16 378
8 4 374
9 23-24 86

18 7-8 430
9-10 430

38 31 516

1

Δανιήλ

7 468
3 27-67 486

28-29 486
29 35

7 10 236
12 - 470

3

Βαρούχ

36-37 474

3

’Ιεζεκιήλ

20 298
9 4 300

14 20 380
33 17 354
36 22 78

5

Μ ατθαίος

5 300
11-12 624

16 122. 490
20 190
22 298. 306
23 306
28 608

44-45 56. 302
45 188. 432

6 9 412
9-13 520

11 58. 290
13 246
33 280

7 6 298
16 400

11 24 474
25 218

12 36 296. 304
41 474
42 474

13 13 376
15 11 292
16 5 442

18 480
18 3 88. 218

15 316
19 480
20 118

21-35 618
19 12 56
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22 13 360
23 35 474
24 25 138
25 14-30 618

41 422
26 13 480
27 45

Μ άρκος

370

9 44 190
11 25 618
12 42-43 48
14 38

Λ ουκάς

378

1 79 360
6 22-23 624

25 298
7 37-50 46

38 280
10 36-37 400
11 2-4 520
12 7 236

18 364
31 54

16 20 48
25 328

18 - 86
10-14 298

11 628
13 6.28

13-14 280
14 358

22 31 260
31-32 76. 432

23 34 542
40-43

Ιω ά ννη ς

46

1 3 220
4 220

13 482
2 3 216

20 32
6 69 308

10 37-38 216
12 24 480

32 480
14 27 482
15 16 388

Π ράξεις

4 29 280. 282
30 282

5 41 206
7 6 282

13 22 540
17 28 222. 368
20 37 304

Ρωμαίους

4
5

18-20 
20 
21 
27 
32 

32 έ. 
1

3-9
14
17 

3-4
5

21
15
18 
26 
27 
36 
' 4

11-12
15

476 
492 
360

18 
476 
576 
576 
476 
478 

456. 494 
330 
444 
364 
208 
366 
374 
214 
624 
160 
218 

38
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17 144 Γαλάτας

10
20 270-304 1 3-5
12 130. 636 3 1

11 11 142 4 19
12 1 532 26

15 300. 338 5 10

13
20 56 6 14

4 510
14
15

4
4

130
366

Έ φεσίους

Κορινθίους Α' 2 - 
3

9
6

2 9 56 4 29
10 376. 392 5 6

3 13 366 5 19
4 4 76 6 2
5 •5 328 12
6 7 250

20 442 Φ ιλιππησίους
7 28 54
8 έ. _ 388 2 3

10 1 366 3 12
20

3-5 366
10 298
11 364 Κ ολοσσαεΐς

11 30-32 328 1 16-17
13 9 390 17

12 388 18
3 1

Κορινθίους Β' 3
9

1 3-4 366 17
5 17 516 4 6
7 6 456

10 5
17

20. 392 
84

Θ εσσαλονικεΐς Α'

11 25-27 54 2 16
12 7-10 330 5 5

8 436
10 438 Θ εσσαλονικεΐς Β'

11 84 1 9
13 12 304 3 14

160
316
316
478
592
86

500
298
296
366
454

54
382

638
388
356

220
368
220
356
398
516
528
294

366
360

366
312
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Τιμόθεον A' 2 220

1 17 160 3 220
2 8 282 10 25 520

Τιμόθεον Β' 32 *64
11 6 222. 392

3 6 20 13 56
16 368 38 390

4 2 316 12 18-23 480

Ε βρ α ίους Πέτρου Α'

1 ! ’2 220 5 8 260

2. Ευρετήριο ονομάτων και πραγμάτων

Ά α ρ ώ ν 114-122.
’Αβειρών 98. 264. 470.
'Α β ελ  248. 424. 438. 474. 
Ά β εσ σ α λώ μ  264. 278.
’Α βραάμ 50. 144. 146. 172. 300.

328. 394. 410. 578. 
άγαθότης 76. 154. 174. 186. 188.

268. 276. 354. 424. 438. 
άγαθώσύνη 420. 
άγάπη 118. 130. 172. 276. 304.

404. 410. 614. 630. 
άγιαστία 106. 124. 336. 
άγιασμδς 528. 
άγιωσύνη 122. 418.
Αγνωμοσύνη 22. 148. 178. 444. 
Ά δ ά μ  308. 392. 500. 504. 
δδης 320. 322. 336. 480. 
άδίκια 252. 346. 400. 402. 404.

474. 476.
Ά ζώ τιο ι 104. 178. 
άθυμία 90. 128. 256.
ΑΙγΰπτιος, -οι 44. 94. 146. 148. 

228.
Α ίγυπτος 22. 128. 142. 144. 152. 

154. 160. 176. 186. 298. 370.

418. 486. 502. 522. 
αίμα 238 . 250. 410. 482. 628. 

638.
α ισχρολογία  296. 
αίσχρορρημοσύνη 290. 
αιχμαλω σία 20. 22. 24. 30. 90. 

116. 178. 188. 192. 336. 358. 
420.

άκροβυστία 554. 
άλαζονεία  88. 334.
Αλήθεια 16. 18. 86. 202. 344. 

346. 360. 398. 408. 430. 436. 
448. 476. 

άμάρτημα, -τα 16. 38. 58. 80. 
100; 184. 252. 274. 276. 286. 
288. 290. 312. 328. 330. 336. 
340. 346. 352. 356. 360. 426. 
528. 542. 592. 626. 628. 630. 
654.

άμαρτία 14. 18. 20. 22. 62. 72. 
100. 122. 160. 174. 244. 282. 
306. 308. 310. 314. 318. 360. 
372. 424. 426. 504. 524. 566. 
568. 578. 588. 608. 612. 626. 

Αμαρτωλός, -οί 14. 62. 64. 188.
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238. 254. 260. 280. 312. 314. 
316. 322. 324. 424. 438 . 452. 
628.

Ά μ ορ ρ α ίο ι 156. 186. 
άναισθησία 596. 
άναισχυντία 608. 
άνάστασις 414. 
άνδρεία 578.
άνεξικακία  538. 560. 588. 604.
"Αννα 70. 278.
άνόμημα, -τα 354.
άνομία 14. 16. 64. 78. 80. 240.

286. 300. 312. 322. 352. 424. 
άπαιδία 52.
άπανθρωπία 156. 338. 360. 
άπάτη 166. 610. 
άπείθεια 366.
άπέχθεια 542. 556. 558. 572. 
άπληστία 358. 
άπόγνω σις 80. 386. 
άποκάλυψ ις 476. 
άπολύτρω σις 528. 
άπόνοια  396.
άπώλεια 12. 268. 296. 308. 320.

348. 402.
Ά ρ ά β ιο ι 196.
άρετή 12. 18. 48. 48. 106. 238. 

242. 250. 280. 286. 312. 316. 
320. 322. 324. 340. 370. 376. 
378. 406. 450. 476. 516. 526. 
540. 572. 592. 604. 616. 618. 
630. 646. 650. 

άρπαγή 606. 622. 
άσέβεια 98. 126. 434. 474. 476. 
άσέλγενα 610. 
αύτεξούσιον 308. 
άφθαρσία 476.

Β

Βαβυλών 196. 336. 522. 
Βαβυλώνιοι 196.

Β αλαάμ 158. 470. 
βάπτισμα 414.
Β ασάν 156. 186. 
βασκανία  260. 550,. 552. 590. 
βλάβη 616. 
βλακεία 610. 
βλασφημία 52. 412.

Γ

Γαλάται 316. 592.
Γαλατία 160.
Γελβουέ 600. 
γογγυσμός 330. 
γοητεία 610.
Γόμορρα 474.

Δ

Δ αθάν 98. 264. 470. 
δαίμων, -ες 166. 172. 174. 246.

248. 254. 480. 634.
Δανιήλ 12. 380. 470. 504. 586. 
Δαυίδ 100. 102. 106. 110. 264. 

304. 310. 312. 328. 368. 404. 
432. 474. 482. 538 . 540. 544. 
546. 548. 550. 552. 554. 556. 
558. 564. 572. 574. 576. 580. 
582. 584. 588. 590. 592. 594. 
606. 616. 618. 622. 630. 632. 
634. 636. 638. 646. 648. 650. 
652.

διαβολή, -αι 594. 
διάβολος 52. 246. 252. 256. 280. 

308. 310. 360. 480. 506. 508. 
630.

διαφθορά 266. 268. 614. 
δικαιοκρισία 476. 
δικαιοσύνη 106. 198. 258. 286. 

348. 352. 362. 378. 420. 436. 
528. 584. 626. 628. 

διω γμός 418. 438. 
δόξα  18. 28. 38. 60. 66. 82. 92.
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112. 118. 124. 162. 168. 188.
198 . 212. 242. 270. 276. 324.
342. 380. 408. 414. 418. 426.
428 . 430. 440. 442. 452. 454.
462. 476. 484. 488. 512. 514.
524. 526. 534. 572. 574. 592. 
604. 648. 656. 

δοξολογία  490. 498. 
δουλεία 22. 264.

Ε

έγγαστρίμυθος 310. 
έγκράτεια 594.
Έ δώ μ 196.
είδω λολατρία 126.
ειρήνη 56. 58. 60. 118. 160. 406.

446. 482. 484. 582. 
έκδίκησις 524.
έλεημοσύνη 48. 288. 332. 334.

346. 404. 420. 474. 538. 606. 
Έ λισσα ΐος 278.
"Ελλην, -ες 476.

•έλπίς 12. 32. 62. 78. 92. 322. 386.
462. 544. 546. 608. 654. 

έξομολόγη σις 460. 510. 512. 
610.

έξουσία 294. 444. 564. 570. 
έπιβουλή, -αι 64. 196. 260. 306. 

322. 332. 334. 338. 402. 436. 
444. 446. 464. 542. 584. 600. 
610. 622. 610. 622. 646. 

έπιείκεια 302. 346. 538. 540. 550.
582. 584. 624. 640. 642. 646. 

έπιθυμία 14. 260. 306. 308. 310.
434. 558. 610. 614. 

'εύγνωμοσύνη 270. 402. 486. 
εύδοκία 434.
ευεργεσία 160. 166. 186. 204. 

230. 392. 402. 410. 414. 418. 
420. 432. 464. 466. 472. 476. 
486. 518. 542. 544. 546. 552. 
590. 594. 596. 598. 640. 646.

648.
εύλάβεια 330. 338. 610. 
ευλογία 414. 482. 
εύσέβεια 170. 342. 
εύτέλεια 132. 396. 572. 
εύφροσύνη 22. 110. 194. 206.

320. 518. 522. 
ευχαριστία 340. 342. 414. 460.

464. 500. 510. 512. 516. 
εύωχία 652.
Έ φραθά 104. 
έχθρα 558. 644.

Ζ

Ζ αχαρίας 474. 
ζή λος 300. 544.

Η

ήδονη 10. 14. 22. 116. 128. 130. 
158. 252. 258. 316. 320. 532. 
574. 578. 614.

Ή λ ία ς  70
Ή σ α ΐα ς  328. 370. 372. 394. 458. 

486.
Θ

θάνατος 144. 184. 264. 316. 320. 
322. 336. 348. 360. 366. 426. 
438 . 542. 544. 586. 602. 622. 
624. 

θεογνωσία 178.
θλίψις 28. 54. 194. 206. 226. 230. 

326. 328. 330. 332. 338. 340. 
342. 362. 368. 378. 436. 438. 
648.

θυμιατήριον 288. 290. 582. 
θυμός 150. 310. 476. 558. 564. 

566. 580. 582. 584. 586. 590. 
618. 632. 634. 640. 642. 644. 

θυσία 106. 126. 144. 188. 274. 
284. 288. 296. 532. 534. 580. 
582. 612. 620.
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’Ιακώβ 100.. 102. 130. 172. 290. 
300. 410. 448 . 472. 474. 484. 
486.

Ίδουμαίοι 156.
’Ιεζεκιήλ 78.
Ιερ εμ ία ς  312. 378. 474. 
’Ιεροσόλυμα 36.
Ιεροσύνη 98. 100.
’Ιερουσαλήμ 12. 14. 56. 168. 

194. 196. 260. 328. 454. 478. 
480. 582.

Ίεσσαΐ 540. 572.
’Ιησούς του Ναυή 634. 
’Ιουδαίος, -οι 20. 24. 26. 30. 62. 

94. 104. 108. 120. 142. 144. 
146. 148. 150. 152. 160. 164. 
186. 196. 198. 240. 276. 278. 
284. 296. 330. 346. 352. 354. 
356. 376. 378. 458. 466. 470. 
472. 476. 478 . 482. 502. 532. 
544.

’Ιούδας 20. 60. 104. 304. 432. 
550.

’Ισαάκ 172. 410.
’Ισραήλ 18. 58. 62. 80. 82. 90. 

130. 158. 166. 176. 180. 182. 
186. 298. 354. 454. 458. 472. 
474. 484. 486. 512. 514. 518. 
550. 650.

’Ισραηλίτης, -αι 228. 458. 
ΤΙστρος 72.
’Ιωάννης (ευαγγελιστής) 220. 
’Ιώβ 46. 50. 52. 136. 216. 248. 

256. 260. 296. 312. 340. 352. 
354. 380. 498. 508.

Ίω νάθαν 100. 304. 550. 602.

К

Κάϊν 248. 424. 474.
κακία 18. 244. 246. 248. 252.

I 254. 256. 260. 264. 266. 286. 
288. 318. 332. 350. 452. 640. 
650. 

κακουργία 562. 
κάμ ινος βαβυλωνία 500. 650. 
κ α τακ λυσμ ός 348 . 426 . 474. 

596.
κατάκρισις 478. 
κ ενοδοξία  334. 598. 636. 
κίνδυνος 14. 280. 332. 544. 548.

552. 554. 564. 634. 
κ όλα σις 324. 392. 394. 426. 578.

614.
Κορέ 264. 
κρίσις 654.

Λ

Λ άζαρ ος 48. 328. 
λατρεία 160. 166. 168. 414. 
Λευίτης, -αι 168. 
ληρωδία 142.
λοιδορία 46. 290. 296. 302. 628.

642. 
λύπη 336.

Μ

μαγγανεία 584. 610. 
μακροθυμία 100. 438. 456. 476. 
Μ αρία 490.
ματαιότης 240. 394. 400. 
μεγαληγορία 296. 
μεγαλοπρέπεια  428. 430. 
μεγαλοψ υχία 596. 
μεγαλωσύνη 132. 204. 396. 414.

416. 420. 458. 512. 530. 
Μ ελχώ λ 550.
μετάνοια 48. 60. 268. 270 424 

476.
μικροψυχία 296. 330. 
μίσος 240. 
μοιχεία 508. 608.
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μοχθηρία 44. 
μωρία 294.
Μωϋσής 94. 276. 278. 382. 410. 

418 . 472. 474. 478 . 490. 492. 
634. 638.

N

Ν αβουχοδονόσορ 420. 
νηστεία 302. 334.
Νινευίτης, -αι 302. 474. 
νόμ ος  240. 
νουθεσία 14.
Νώε 378.·424. 
νωθεία 10.

Ο

όδύνη 10. 34. 50. 52. 54. 316.
602. 614. 

οίκονομία  436. 508. 
δλεθρος 614. 
όμόνοια  118.
όργή 60. 76: 98. 210. 264. 280. 

306. 366. 444. 476. 538. 542. 
560. 594. 596. 630. 632. 642. 
652. 

δρ κ ος 538. 
όσιότης 436.

Π

παιδοποιΐα 508. 
πανω λεθρία 282. 
παραίνεσις 320. 442. 448. 538.

■562. 616. 
παρακοή 504.
παραμυθία 362. 602. 616. 618. 
παρανομία  86. 116. 266. 314.

402. 424. 606.
Π αϋλος 18. 20. 54. 56. 74. 76. 

84. 130. 142. 60. 220. 222. 250. 
260. 270. 294. 296. 298. 300. 
304. 312. 316. 328. 330. 338.

356. 360. 364. 366. 368. 374. 
376. 382. 388. 390. 392. 400. 
436. 442. 444. 452. 456. 474. 
378. 484. 492. 494. 508. 510. 
518. 520. 528. 532. 576. 578. 
592. 624. 638. 

πειρασμός 10. 16. 246. 250. 340.
354. 378. 436. 

πέρσης, -αι 30.
Π έτρος 260.
πίστις 76. 134. 344. 432. 458. 
πλάνη 18. 208.
πλεονεξία  122. 280. 286. 532. 

626.
πλημμέλημα 626. 
πονηρία 16. 46. 60. 76. 166. 218. 

244. 246. 248 . 252. 256. 262. 
264. 274. 288. 290. 306. 308. 
332. 362. 400. 408. 426. 500. 
508. 510. 532. 578. 592. 640. 
646.

πορνεία 314. 508. 
πραότης 522. 580. 582. 642. 
προαίρεσις 434. 640. 
πρόνοια  56. 130. 134. 146. 186. 

188. 212. 220. 368. 428. 434. 
436. 438. 460. 462. 466. 498. 
510. 596. 612. 

προσευχή 282. 284. 318. 344. 
προσκύνησις 270.

Ρ

ραθυμία 10. 32. 72. 98. 150. 280.
304. 308. 312. 420. 610. 

Ρωμαίοι 510.

Σ

Σαβαώθ 634.
Σαούλ 100. 150. 310. 356. 538. 

542. 544. 548. 550. 552. 554. 
558. 564. 566. 572. 576. 578.
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580. 582. 584. 588. 590. 594. 
600. 602. 618. 622. 630. 632. 
634. 636. 638. 640. 646. 650. 
Σαρακηνο'ι 44.
Σ ατανάς 328. 432.
Σ αυρομάτης, -αι 400.
Σεμεεί 328.
Σηών 156. 186.
Σίμων 74. 432.
Σινδ 128. 478.
Σιών 12. 20. 24. 56. 64. 108. 116.

124. 168. 192. 194. 478. 480. 
Σκύθης, -αι 400.
Σ άδομα 474.
Σ ολομώ ν 30. 136. 
σταυρός 370. 
στενοχώ ρια 476.
Στέφανος 282.
Συγγνώμη 362. 402. 412. 540.

620. 656. 
συγκατάβασις 172. 
συκοφαντία 296. 
συμπάθεια 302. 644. 
συμφορά 90. 150. 262. 320. 332. 

334. 356. 358. 360. 368. 386. 
450. 456. 

σύνεσις 458.
σωτηρία 80. 82. 110. 130. 142. 

162. 164. 256. 258 . 294. 308. 
334. 384. 402. 422. 442. 444. 
508. 522. 560. 564. 636. 644. 

σω φρονισμός 14. 
σωφροσύνη 614.

Τ

ταλαιπω ρία 264. 600. 
ταπεινότης 396. 416. 
ταπεινοφροσύνη 88. 262. 522.

538. 552. 
ταπείνω σις 336. 340. 356. 358. 
τελώ νης 298.
Τ ιμόθεος 46.

τιμωρία 18. 60. 76. 100. 152. 156. 
184. 198. 204. 258. 268. 324. 
336. 348. 350. 396. 398. 414. 
420. 424. 474. 502. 598. 614. 

τρυφή 358. 360. 
τύφος 636.

Υ

ΰβρις 290. 550. 630. 
υιοθεσία 160. 528. 
ύπακοή 500. 
ύπεροψία 332. 
ύπομονή 330.

Φ

Φ αρισαίος 86. 198. 296. 298. 
φιλανθρωπία 16. 18. 24. 28. 38. 

60. 76. 78. 80. 82. 112. 118. 
124. 128. 130. 142. 146. 152. 
160. 164. 168. 174. 176. 180. 
182. 186. 188. 198. 210. 216. 
242. 256. 268. 288. 314. 324. 
342. 348. 350. 352. 354. 368. 
378. 380. 384. 408. 424. 426. 
430. 436. 440. 442. 452. 456. 
462. 500. 514. 526. 534. 574. 
604. 656. 

φιλονεικία 116. 118. 180. 636. 
φιλοσοφία 12. 56. 242. 248. 282. 

290. 302. 314. 324. 328. 542. 
558. 560. 570. 578. 582. 586. 
596. 618. 640. 642. 652. 

φιλοτιμία 462. 538. 
φ θόνος 66. 260. 500. 590.

X
Χ ανα άν 156.
χρηστότης 226. 520. 424. 426. 

4J6. 476.

Ω

"Ωγ 156. 186. 
ώ μότης 340. 642.



Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

1. ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΣΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ ΡΚΑ - ΡΝ'
Σελϊς

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΚΔ' Ψ ΑΛΜ Ο 8-19
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΚΕ' ΨΑΛΜ Ο 20-29
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ PKS' ΨΑΛΜ Ο 30-39
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΚΖ' ΨΑΛΜ Ο 40-61
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΚΗ' ΨΑΛΜ Ο 62-67
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΚΘ' ΨΑΛΜ Ο 68-83
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΛ' ΨΑΛΜ Ο 84-93
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΛΑ' ΨΑΛΜ Ο 94-113
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΛΒ' ΨΑΛΜ Ο 114-119
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΛΓ' ΨΑΛΜ Ο 120-12?
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΛ Δ' ΨΑΛΜ Ο 126-169
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΛΕ' ΨΑΛΜ Ο 170-189
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ PAS' ΨΑΛΜ Ο 190-199
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΛΖ' ΨΑΛΜ Ο 200-213
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΛΗ' ΨΑΛΜ Ο 214-243
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΛΘ' ΨΑΛΜ Ο 244-271
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΜ' ΨΑΛΜ Ο 272-325
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΜΑ' ΨΑΛΜ Ο 326-343
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΜΒ' ΨΑΛΜ Ο 344-381
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΜΓ' ΨΑΛΜ Ο 382-409
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΜ Δ' ΨΑΛΜ Ο 410-441
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΜΕ' ΨΑΛΜ Ο 442-453
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ PMS' ΨΑΛΜ Ο 454-463
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΜΖ' ΨΑΛΜ Ο 464-485
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΜΗ' ΨΑΛΜ Ο 486-515
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΜΘ' ΨΑΛΜ Ο 516-527
ΟΜ ΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΝ' ΨΑΛΜ Ο 528-535

2. ΟΜΙΛΙΕΣ ΣΤΟ ΔΑΥΙΔ ΚΑΙ ΣΑΟΥΛ
ΕΙΣΑΓΩΓΗ  
ΟΜ ΙΛΙΑ Λ'
ΟΜ ΙΛΙΑ Β'
ΟΜ ΙΛΙΑ Γ'

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
1. Εύρετήρνο χωρίων τής Γραφής
2. Εύρετήριο όνομάτω ν καί πραγμάτω ν

536-537
538-575
576-605
606-657

659-665
665-670



Β ιβ λ ιο δ ε σ ία :
’Αφο ί  Β Α Ρ Ο Υ Σ Ι Α Δ Η

Κ εντρ ικ ή  π ώ λ η ο ις :
Βι£λιοπωλεϊον  « Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ο Ν »  
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